မရ္စိမနိကာယ် 
(ဓ) ၀ င 
မရွိမပဏ္ဌ္ဍာသပါဠိတော် 


မြန်မာပြန် 


နမော တဿ ဘ၀ဝတော အရတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
ဓ ပၤမ 


၁ - ဂဟပတိဝဝ် 
(၂ င 
၂ - ဘိတ္ခုဝဝ် 
ပရိဗာဇတဝင် 
၃ - ဝရမွ 
၄ - ရာဇဝဂ် 
င 
၅ - ဗြာဟ္မဏ္ဝင် 


မရ္စိမနိကာယ် 
(ဓ) ၀ င 
မရွိမပဏ္ဌ္ဍာသပါဠိတော် 


မြန်မာပြန် 


နမော တဿ ဘ၀ဝတော အရတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
ဓ ပၤမ 


၀ ဌ 
၁ - ၀တပတ၀၀ 


၁- ကစ ကသတ် ၆ - ပါလိသတ် 
နွရကသု ဥ မ 
င (၂ (အ 
၂ - အဋ္ဌကနာ၀ရသုတ ၇ - ကုတ္တုရဝတကသုတ 
(ရ 
ခု - သေခသတ ၈ - အဘလရာဇတုမဓာရသုတ 
၄ - ပေ တလိယသတ် ဝြ - ဗဟုဝေဒနီယသုတ် 
~. 
- ဇဝကသတ ၁၀ - အပဏ္ဍကသုတ် 
- ဘိကျဝင် 
၂ ခ္ခု 
(၂ | င ငြ ၀ (ရ 
၁ - အမွလဋဠကရာဟုလောဝ ဒသတ - လဋူကကော၀မသုတ 
ပ (ဒ (ဒ ဒ 
၂ - မဟာရာဟုလောဝါဒသုတ် - စာတမသတ် 
| စီ (ဒြ | 
(ရ င 
ခု - စူဠဓာလုကျသုတ ဂ - နဠကပါနသုတ် 
၄ - မဟာမာလုကျသုတ် င္မ - ဂေါလိယာနိသုတ် 
~. | ~. 
ဝ င ဓ (စစစ (ရ 
၅ - ဘဒါလိသတ် ၁၀ - က ခ၀ရသုတ 
ဒ | | 


(၁) င 
ခု မ ပရဗ္ဗာဇက၀၀ 


င္လ ရ 
၁-တေဝဇ၀စသှုတ ၆ - သန္တကသုတ 
ဇ ဆ ဦ. ဒ [. 
၀ င ရ (ဓ င 
၂ - အ၀ဝ္ဝ၀စသုတ - မဟာသတက့လုဒ1ယသုတ 
ဂ ဆ ဂး {ခြ 
ဂ (ဓ ရ 
- မဟာဝ၀စသုတ ၀ - သမဏမုဏ္ဍကသုတ 
ဆ [. ဘ 
င န ဝ (ရ 
၄ ပ ဒဃဿနခသုတ ဝြ - စူဠဋသက့လုဒါယသုတ 
ဂြ (စ ူ ဂြ 
(ဓ င င 
- ဓာ၀ဏ္ဍယသုတ ၁၀ - ဝေခနသသုတ 
ဖြ ဘ 


ဝ ) | င 
=== မင္စျိမပဏ္ဍာသပါဠတောံ === 


င 
၄ - ရာဇ၀၀ 
[၈ င ငြ ၆ ဝ င 
၁ - ယဋကာရသုတံ - အဝုလမာလသုတံ 
င ၀ ဝ င 
၂ - ရဋ္ဌပါလသုတ် ၇ - ဝႆံယဇာတၱကသုတံ 
၃ - မဃဒေဝသုတ် ၈ - ဗာဟိတိကသုတ် 
င ဝ င 
၄ - မဓုရသုတံ ၉ - ဓမ္မစေတယသုတံ 
၁) င င 
၅ - ဗောဓရာဇကုမာရသုတံ ၁၀ - ကဏ္ဌ္ဍကတ္ထလသုတံ 
မြ ဟ္မဏ၀၀ 
င ငြ ဓ င 
၁ - ဗြဟ္မာယုသုတ် - ဧသုကာရသုတံ 
ဓ .. . . 
င (၈ င 
၂၁ သေလသုတ္ပ ုကးမွနဥာနသူတ 
၃ - အသဿလာယနသုတ် ၈ - ဝါသေဋ္ဌသုတ် 
. ခြီ 
၄ - ယောဋမုခသုတ် - သဘသတ် 
[. . ခြီ (ဖြီ 
၅ - စင်္ကီသုတ် ၁၀ - သင်္ဂါရဝသုတ် 
ခြီ ခြီ 


မရွိမပဏ္ဍာသပါဠိတော် မြန်မာပြန် 
မာတိကာ ပြီးပြီ 


မရ္စိမနိကာယ် 
(ဓ) ၀ င 
မရွိမပဏ္ဌ္ဍာသပါဠိတော် 


မြန်မာပြန် 


နမော တဿ ဘဂဝတော အရဟတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
ဓ ပါမ 
=== ၁ - ၅ဟပတိဝင် === 
၁ - ကန္ည္ဝရကသတ် 
နွရကသု 


(လို င ဝ လူ င 

၁၂ အတျွနုပသည ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် ~ 
ခး (သ နာ င္လ ဓ န လ င ဝ 

စွာဘုရားသည စမ္ပာမြို့ မာနဲခိျမျိမ ကမႈနားဌ မများ းမြတ်သော ရဟနႈး သဃာန 
ဝိ နေတော်မူ ဓါ ထိုအခါ ဆင်ထိန်း စသား ပေဿသဿသ ဇြ လည်းကောင်း ကန္ဒရကပရိဗို 
ရ (ရ 
သည လညးတောငး မြတ် ကျ ထံ ချဉ်း :ကပ်ကြကုန်စ်ါ ချဉ်း ကပ်ပြီး ရ် ဆင်ထိန်းဇါ် သား 

သစ္စာ ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်နေဇါ ကန္ဒရကပရိဗိုဇ် မ တပ် 


မဇာ 
ိာ 


န 


၈ ကဂ ၀၈၈ 


၈ 
င 
က 
ပ 
ပြ 


ရာ င န {~ ဒ် (၁၂ 

ရားနှင္အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ခေ ာဆိုစါ နဲ မငမ ဝမ်း ာက် 
င န ဝ ဝ ၀ မွ ဌ (၂၂ 
တရဖွယ စကားကိုပြောဆို ပြီး ဆုး စေပြီးလျှင် တစခုသော နေရာဋဌိ ရပ်ပြီး သော် တိတ်တိတ် 


ဝေ 
်ာ 
ဇိ 

5 ~- 


[၂ 
{၃ ဤ 


ပေါင်းကို လှည့်လည် ကြည့်ရှု ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရား အား- 


အသျှင်ဂေါတမ အဖယယ ပေစ အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်စဖူး ဖြစ်ပေစွ| အသျှင် ဂေါတမသည် 
၁ (ရ ၁) င ဝ င င င င င ဖြ င င င 
ရဟတနႈး အပေါင်းကို အလွနလျှင ကောငးစွာ သွန္သင ထားပေဇါ | ယခုအခါ အသျှင်ဂေါတမသည် 
~ ရူ ဝ ငး င ကျက ဂျို လူ နာ င င င န င 
ရဟနႈး အပေ ငးကု သွန္သငထား သတ့္သျ့ပင အတတကာလမဌ ဗွငတော မူသော ဂူဇော အထူးကု 


နေသော ရဟတနႈး 


၀ 
ခာ 
- ဝ 

8 

ဘာ 
စး 


ဝ ခမ ၀ ၀ ၀ ၀ ~ အး ၆ ၆. (@) ငား ငာ. 

ခံတော်မ ထိက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ဘုရားသျှင်တို့ 

| | | အ | ပူ | 4 ဒြ ၂ (@) | ၂ [၀ 

ပြ ပြ န် အင်း င် နး င်းကိ ကောင်းစာ သန်ိသင်တော် မူခဲ့ကြ ကုန်ပြီ; 
သည် လည်း ဤအတိုင်း သာလျှင် ရဟန်း အပေါင်းကို စွာ သွန် ခဲ့ နိ 


၈ 


င ရ ရ လ ရ င င ရ (6 း လ လူ ဝ 
အသျှငဝေ တမ ယခုအခ အသျှင ဂေ တမသည ရဟနႈး အပေငးကှ သွန္သသငထား သက္အ္သူ့ အနာဂတ 

လံ င ငံ မှ ၁ ဝ ၀ ၁ (၈ ရလူ ဗ ငြ ၀ ၀ င (၂ 
မာ ဗွငတော မူကြမည့် ဂူဇောအထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တ တု့ကု 
ဝ ဝ္လ င ဝ လ စြ ရစေ င ငျ ဝျ င င ငး ဝ 
ကိုယ်တိုင်မှ န ပး ည မူသော မ ညာ ရ သာသ ဤအတိုင်းသာလျှင် ရဟတနးအပေ ငးကု 
ကောငးစွာ သွန္သသငတော မူကြပေကုန် လတ္တံ့ ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 


မ ဘာ 


ညါ ကန္ဒ္ခရက ဤစကားသည် မှန်စ်ါ ကန္ဒ္ခရက ဤစကားသည် မှန်စ်ါ ယခုအခါ ငါဘုရားသည် 
ရဟန်း အပေါင်းကို သွန်သင်ထား သတ္ခဲ့သို့စံင် အတိတ်ကာလဋိ င့်တော် မူသော ပူဇော်အထူးကို 


လျ ၁ င ဝွ င (ဒျ ၈) 
ခံတော် မူထိက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတ့ င်မှန်စွာ သတောမူသော ဘုရားသျှငတူ့ 
စ: [ [၉ ဂူး စြီ ၂ ဝ 


သ လ စ္မ အတိုင်း သာလျင် ဟန်း အပေါင်းကို ကောင်းစွာ ဿ သင်တော်မူ ု ကြကုန် ပြိ ယခုအခါ 
ကး မ ၃ ၉ ~ 
ငါဘုရားသည် ရဟနႈး အပေါင်းကို ပ် ပ္လ သတ္အ္သျ့ပ င ထ ကိုယ်ထင် ပွင့်တော် မူကြမည့် 


ပွိ 


၇. မ ၄ (@) ငး 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော 

နာ ရျ မျ (ရ ၀ 
ကို သွန်သင်တော် မူကြပေကုန် လတၱံ [ 
(@) [၂ | တဝ 


င ၀ င္လ န င သ် 
ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံ စသော တ တု့ကု ငှ 
ဘုရားသျှင်တို့သည်လည်း ဤအတိုင်း သာလျှင် ရဟန်း အပေါင်း 


န 


င င ရစေ အန္တု င 
စဉ ကန္ဒ္ခရက ဤရဟန်း အပေါင်း အာသဝေါ ကုန်ပြီးသော မ မဂအတျင့ကု မြ စ သော ပြုဖွယ် 
ကစ္ဇကု ပြုပြီးသော ၀နထုပကု ချထားပြီးသော အရဟတ္တဖိုလ် ဟုသော ကုလတျး ကုယ့စဝျးကု 

စျေး စြ စြ တ ငး ငး က် [ ဓ ၀၂ [ဧ 


ရပြီးသော ဘဝသံယောဇဉ် ကုန်ခန်း ပြီးသော ကောင်းစွာသိရ် လွတ်မြောက် ပြီးသော ရဟန္တာ စ်ကြ 
သော ရဟန်း တို့လည်း ရှိကြ ကုန်စ်ါ တနက ဤရဟန်း အပေါင်း မြဲသော သီလ မသာက အသက် 


(9 


ဌ 
မွေးမှု ရှိကြသော ရင့်ကျက်သော ၀ညာ ရင့်ကျက်သော အသက မွေးမှု ရှိကြသော ကျင့်ဆဲ `သေက္ခ 


စာ 
(၉ 


ရျ 


ကြ ကောင 


(စရ 
တ့ 
[၀ 


(၂ 
ဝ 


ပါ 


(ရျ 


ဝ 


ဝ င 
ီတုသည သတပဋဠာန လေ 


ရျ 


ထိုရဟန် 


ဌ 
စာ အားထတ 


ဝ 


ခြီ 


ဝ 


လောတဋိ အဘံလ္စျာ 
မြဲ 


ပြင် 


(ရ (ရူ 
(ရ 
ဝေဒနာတူ့ဥ႕ ေ 


မြတ်က ဂက 


ရ် 


င 


ရှိသည် ဖြစ်ရွှဲ သ 
ကု ၀ယဖျောက 


ဝ 


[၀ 


} ]မနဿ 


လောကဋဌ အဘလ္စာ ဒေ 
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င 


ထုတသော လလ 


ဝ 
(၂ 


စာ အာ 
ဝ 


ဝ 


၀ 
ဝ 


(ရ 


င 
င 


ပြ 
စည ဖြစ်ရ် နေဇါါၤ 


ရှု 


ဟာဟာ 
ပဓ ပဓ 
(ဒႆာ 


ပဂ္ဂ၂ပဂ္ဂ 
ဂဲ ဂ 


၀၀၈၀ 


} ]မနဿ 


စာ အာ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 
လ 


လောကဋဌ အဘလ္စာ ဒေ 


င 
င 


နေဇါါ| 


ရ် သဘောတ 


မူဝ်)! 


၂ 


င 


သည် ဖြစ်ရွ သမ္ပဇဉ် 


ရျ 


လဖျောက 
မန္ဒတော 


(8 
ရှု 
င 


ဝ 

ကု ၀ 
(မိန့် 
(၆ 


ဝ 
[၀ 


} ]မနဿ 
ဟု 


ရ် နေစါါ 


ထုတသော လလ 


ဝ 
ဝ 


င 
စ 


စာ အာ 
ဝ 


င 
ငး 
ဝ 
င 
(ဓ) 
မြ သာ 


လောကဋဌ အဘလ္စျာ ဒေ 
င 


လေ့ 


ရ 


ဆ 


ဖြ 
စစ 


ရစေ ရျ 


ဝ လျ 
သ့ တော မူသော ဆငထ 
ငျ 
ယ 
ဝ 
မြ 
[၀ 
ရျ ဝ 
ငး စ 
လေးပါး 
မရြ 


ရာ 
(99) 
တ့ 
င 
ဃဿ 
မှ 
န် 
ဌ 
၀ဝတသဿသ 
ည့် 
ကောင 


ပေဇါ 
၂ 
ဝ 
တ 
လား ၉ 
ကုန်ဘံ့1 


ရံခါ ရံခါ ဤသ 


(ရ 
ထုင 


ကြပါ 


နီ 
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၀၉ ပံ ၀၈» ၁ ၀ @ ၀ ပ ၁၀ ဇဗဂၢ ၉၂ ၀၀ ပ %၀ာ ပင ပဟ-ပဂ္ဂ ပဟ-ပဝ ဂ ပ၁း ပ္ဟဟ- ပဟ ပဟ-၀၀၀ဂ၀. 
၀၂၂ ၂ သ အး အ ပ... အဉ ဦ သတ က ကက 
ဝး ၆ .၁ ဖ ဝိတ္ဝ ၆ ၁ င ဥာ ဌီ ၂ ဖြ ဂ္ဂ ဂဲ မြန 
စာ ဂ္ဂဲ ၃" ပ ဇာမ င 8၈" ဝိ မာ 'ဆ္ဌာ ကဒ ဒဲ ဝဂဂ္လီ ဒီ ဖပ ဟ ကာ 
ဂို - ဝ္တီ ၆ ၃ ပမွ ပ က္ဇာဖ ၀ ရြ ဝဒ (၂၂ ငိ ဇြိ ဂိ ပဂ ပြပ ပဏ ၆ 
၆ အရှ 5 . ဒ ၂၂ ၅ ဒ ၂. 
၀၇ ၀ .ပ္ဟဟ- ၁: = ပဓ ပဝ ပ ဓ 
ပဂ ဂိ ၃ ဝ် ပမွ ၉ဂ၂၀ဌ+ ဥ ၁ ဖြ ဟာ မူ 45 ဝိ ဇီ န္တ ဂ္ဂ ဟာ ၄ ၂ မွှေကာ ဟွာ 
ဂ ပဂ ဂ ဠ္ဟ္က ဂံ ဂ ဂ ဉာ ဠ ပဟ ဂ ~ ၀၉၇ င အာင် ပား ၉ 
ဂ္ဟ ပပ ဂၢ ဂ ပ 6 ပ္ပ ပ (၁) 8 (၁) ပပံ ` ၁ ၃၀ ၁ ဏ ပ္ပ 
ငား ဂ [ဒာ ဟ ဂ = ဠွ ဓ ၉ 6 ဖြီ မူ ်ာ ဂ ပ ဂ္ဂ ပဝ ပဝ ပဝ ပဂံ ဂ္တ 
ကာင်း ဂ် ဂ္တဲဟ္ပ (ပျူ ဂ ဟွ င ဇီ ပ ဝဠ ၉ တ္ပ 9 ပဋ ဝဠ ဂ္ဂ ဂ ဂ ၀၉ ဂ္ဂ ရီ 
န္တ ပ၁ ၅6 င ပး ၀၉” ၂ ပာ ၀၀ ဝး (ဇ ဓမ %@ င ၀၀ ဓ ဒါ ဇီ ဂ ဂ ပ ဖ ထ ဓ ၀၀ 
ခ ရး ၂ ဂ ဖ ဦး ဠိ ိက္ခိ _ ပ္လ င် ဖြီ ၁ | 
၀8 ဓား ၀ က ဂ) ဂ် ၆ ပပ ,. %တာ ပမ ဂဲ ဒ ၉ ဂယ ဧ ပဂ] ပထ ၁၀ 5 ဓာ 
[ဘာ ငး ပံ ဟွ ဓံ ဝ ဒႆ» (၂ ဇူ ဂ္ဂ ကကာ ၂ ၀ဂ္ဂ ၁=ဝ၉ ဒ ဝ 
န ငေ ဗဟ ပမွ .၈ ဂ ကပီ ပ္က ဒ ပ ပံ ဝိ ယ္မ (၉ ဟ္ဂံ၂ဒီပါ ဠိ ဓ ပ ရှး ပံ ဂ္ဂ] 
ဆြး မော ကြ မေး မ ၂ ၂၁၂၂ 3 အ အး 
၉၁ - အန္တ င ဂဂ ပ္ဟု- ၁: _ (ဘ _ ဓ (၉) _.ဝဌငှ မြ ည ၉] ထ ပ္ဟဟ- ဂ 
ဂီ ဂြ ဌိဟိယျ {မီ ဝပိပစွ လာ ဒိ ဂိ ၁» ၁ ကါ. 3... အ္ဇာဏ္ဍဂ~ ဥ ထ္တိယ္ပံ ဂိုယ္င အိ့. 
မ. ဂ ၀ မပ ၂ မ 
အင း” ၉. ၃ ၃. ၁၈ ၉ ပဟ ဂီ ပ ငာ စ္ယူ (လ ပင် ဂဂ ဟူ့ ဟ့ င် ထ 
ပွ. ဋိ ကို ပီးဂွိပိုယ္တိပ၉ ဂိုငိဖိ ဂ ဠိယ္စ ဟိ ဂိပ္ဗာ ပို ဂိဂိ ခိတ္တကိိပယ ဟိဟိ ပင္ကို တွယ ဂိ 
သ် ဗ -] ကြ ဝဂၢ ၀ ပသ ဏီ အ န 
မ င ၂ 
၁ ပ င + ဂ ဠဌံ- ဥ... ၀၁ .5. ၁ ၁ မ ဓ 
ဖး ဠိ ဂ္ညီံ မဂ္က ကဂ ဂိ ပျိ ငျမ ပဂ > ဒ ဂ္ဂ ဂျာ စြ ဒီပ ဂိ 
၀ဗဂ္ဂ၂၀၉- ` ဂဲ ဂ္ဂိဗာဏ္က 98၈ လငး လိတ ဂ. ၀၉ ဂ္ဂ ဂဲ ဂ ၇ ပု ၂ ပင (၁ ပပ 
ဝိ မ္က ၈ ဂိုး ဝင္ပြီး ဝဒ ဂ ၆ ဂ ၆8 ဌာ ဂီး သ ဖး ကဒ ၂ ရြ ၉ ၁ 
အင် ဒ မျ သေ် နာ ၂ မး ထွ 
ဒ္ဖ ၂၀ ဖ မဝပမွ ဂ ပ ၇ = ပဟ- ဥယး္ဟယး ဟ" ဒ ဌား ဠိ ဒိတ် စူ ဂ္ဂ္ဝိ ဂဂ 
ဝပ စခ ထ ~ ဝဠ ဂျ] ဥ 6 မ္ဘ ၆ ဝငင ၆ ငငံငံ ဠိ ၀ငင 6 င ဂ ဖ ဗ၉ ဂ) ဂဂ ပဓ 
ပ ဂ င ဦး မြ ဂ္ဂ ဂ ဝိ၀တး [ဘ ၁၉5 ၁ဏ( ဂျူ ဗာ မ ပီ င က ဂ ပ ဂ ချာ 
င္ဆ င ၅ ဝင ကာ ဖွ န ဂြ ဂ္ဂ စ္လ ဒာ ဌာ ၉ တပ်. မး ၁. ဂ 
ဦ ဠိ 6 ဒိ င ၀၄; ပဂ္ဂ၂ဟ္စိ ပိး ဂိ ဂိ ဂိ ဂိ ဂိ မြူ ဂိ ငြမိ “၆0 ၀၉. ဂ္ဂ ၀၉- ဂ္ဂ ~ ငိ 
လ္ဂ ငေ (ရျ ဥု ၂ စး _၀. ၀၀ ပ္ဟဟ- __ ၀, သံ က င် ငံ နး ၀၀ ၀၉ 
ဖျင် မ 9 ဂိ ၂8 ဂိ တံ ဝိ ၀္လီဟ္ဂီ) ဒီ့ ၀ ဇွိ” ဒွိ ဂ္ဂ) ဂြိ ပီ ဟိ ဂွိ တ္တီ ဂိ ဟိ ဖိုယ္ဒိ- 
ဓ၉~8.. ဟွ ပပ္သး ပွိ-၀္ဝီး ဗာ ႆ ဂ္ဂ] မြ ပွာ ဂဲ ဂဲ ည ဇ ဖ ဂ္ဂ ညာက ဉ္ဖ ် ရ မ ၆ ဂ္ဂ 
ဝဠ ပဝ ဌီ. ဝိ. ဂီ ငူ ၇ ဗွ ဝိ ဂ” ဂ ဌီ ပက ဂိ ပကဟိုးလ္ကိ ပကီ ဂ္ဂ) ဌာပဂ၂9ဗ- ဒ ယိုး ဝို ဂိ ဂိ. ဂဌိာ ထိ ဝွာ 
ဂမ ပံ ၆ ပ မြ. က ကး အက ပႆ ဂိ ဟူ ဝဒ ဝဒ ~ ဂ ဝဒ ဒီ ပက 
{၃ ပွပ္ကိ၂၀ဉဲ ပာ ဟ ဂီး၀၉*ပ ဠိ ၉၂ 9၉ ဠု ပက္ဍ ဠိ ပက္ဘ ဠိ စ္ဖ မ ဠိ ဂ ဂိ 8”ဂ္ဂပ္ဂ] ဘေ မီ | မီ န္မာ ဖြ 
ဂ ငယ္စ ဟု=< @ဒ္ဟႈ ပ ၀ ့ ဓမ ဌား ကြာ ဂျ ဝ ပာ ဠ ဂိ ပပ ဂး ဂ ဉ ဂ ၂၉ ဖ 
ဂြ ဝ မြ မ ဂ္ဂိ ဖ ဖ ဖံဖ ဖဟၱံ ဂံ ဖံ ဒ ဝိ ဇြ. နေ မ အ ၁ ၂ 
ပပ ဂ္ဂ ဂြိ ခ ၈ ပ လိ ဂိ ကီ ဖိ ဝ္ဖိ ၇ ဂြ ဂိ အမရာ တား ဏ ၇၀၀ ၂) ဠာ ရူး ၆ 
ဦီး ၂ .မှိုး န ၆" ဂ ၆ ဖိတ္တတ္က ဂွိယ္ပွီ ဂွိယ္ပံ ဂိ ဂွိင္ငာ စွာ ဖ ဒဒ. ဂ ဂး ဂး ဌး 
က အျ ၀ ၂ ၂ နး ကာ က ဘ 
ရင သာ ၂ မ အ ကး ၂ မ 
= ပ် ပဓံ ဂ. ဌာ ဒ အြ ပ ပ ပ္ဟ-ပဓ 
၂ ၂ ပ ၁ ၂၂. က 
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ဟ ဂ ဂ 
၁ အျခ ၁၀ ဆက် င ဝ ဗ 
ဦီး ၂, ဦး ဂီး စဦ .ဖိုက္ပိီက က 
ပဏ္သ ဒွိုဠိ၂ ပက္သဝင္ပာ ဂိ ယ္မ ဒီ” ၄ 3 ဂိ. ဒ 3၀၀" ဂ ပဂ. 
မပ ဇြ မက ဟ္ဌာက ၀၉+ ပင ပဟ- ဒ ပအ-ပဝ ဂ ဂ် 
ဖ ဓဟ္လ .ီာဇ္ပိပိ ဖြး ၂ ဒ» ဂ် ဂိ ဝိဂ္ခ 
%တာ ည ဂျ ၈ ပာ ဒံ ပဂ ဒ ဂိ ပိ ဝပ 
ဥာ ဝး ၆၂ ၀ ဂိ ၆ ၇၀ ၁ နး ဂြ 
၂ ပ က 
ပ ၀ - 
ပဟု- ဂ္ဂ ဟ နး ဠိ ဂ ပာ ၀၉+ စ္ခ မ ဂ္ဂ ဟာ ဂ္တဲ 
ဒ. "ဗိက ဝင ဂိုလ ဝွာ 
ဟာဟာ ၀ မ ပံ ၁ စြာ ဂ 
၀၉၀ ` ငိ ဖ ဂ့ ဝဒ ပွ ဖဲ ပဓ ဝဠ ၂ 
သ တ ဒ ဂ. ဝိ ဦးရေ ဒီ 
ရ ၀၃၀ ပ ၈ 2 ဂ ဉာ ဂျ -1 နွ 
မ ဂ ၂ ဂက ၂၂၂ ဒါ ၂3 
မြ ပြ ၀ဒံ ဂ္ဂ 9 ဖ္တ္ဟံ ပ ၉ မ် ပ ဒႆ 
_၀၉-ပပွႆ မြကား ၆ ပဌ ဂံ .ဂႆ ပံ 
ဖြ ဟာ၂၂ ဂဂ ဝင ပ ဂ ဓံ ဂ္ဂ 
ဟွာ ဂိ ဒ 5 ကိ င ဠိ 
၄ ပဟ ၁= ဂ္ဂဒ ဖ 5 ဏံ (၆) 
ပ -1 ဖ ပဓ _.%@ ` (မီ 
၆ မြ က် ဗွ ဦ ဝ ဉ်း %တာ ဂိ ခြီ [ဒာ ပ ပ ပ 
၆ -- ဖ ဂ္ဂ ငန . ပံ ဗ ပအ ၈ ၀ ငး 
စိပ ဝိ ဖိထ ကိင ဒိယွံ ဝိဂဋ်ဂ8ဖ8က္ခ 
ဂကိယ္ကို ဦီဝဠိဂပိီ ဠိ စ္က ဒီိဒ္ဒိဂိဂိယ္ဝငတိဟ္မာပ္ဂ ဖီ 
ဇူ မြ ဓ ၀၀ -1 2.ပ၀ပ ၁ ကွ အေး ၁ ပဒ 
၂ ပ ပိး ဖို ဖါး ဂိဂိ ၈ ၈ ဌာ 
ဂ္ဂ ဂ ပဟ ပဟအ-ပဓံ ဂီ ၆၆ ၁၂၂ ဓာပိမ၆ ၉၉၅၅ ဝ ၁ ပဓ 
ဂိ ဒ္ဂိိံ ၁. ၆ မပ ဇ ဒိ ဂဦဲ ဖိ ဒိ=ဂ ဂိ ကွ 
မျ ဂ ၉၆၇... ပါပြ ဒါ ဂ ဂျ ၇ (3၂၀၉. ဠိ ၀၉ 
~ ပ 
၂ ကျြ ၂ ၂၂. 
စး ၀ နး ဒး. ၂ 
ဂ မွ ၀၉ာ - ဝ ၀ဠိ- ဂြိ ပ9- ဝိ ရြ မမာ ၁၁၉ 
ငေ ပွ ထ ပင ၉၂ ဖ ၉ ် ဟ င္လ ၁၂၀၉ ဖ ပ င 0 
ပမ ၉ မ ဒ ဇီ % ၀၀ - ဓ ဒ ဂဲ ပ ဖြီ ပ ၀ 
စြိနျူနြ် ဝဠ ဠ- ဝွ ၀၉ ခ ၁ ခ ဂ စး ကီး 
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ဂ္တဲ ပ၁ ၀၁ မီ ပဟ- ဝု” ဝဒ ဠာ ဝအ ဟ္ဟာဂ 
၀၀ ပဟ-ဂၢ္လွ မ်. င (၉) ပ ၇၃ အဥ ဖြ ပဓ ပံ ဂ္ဂ 
ပး ဒွ ၀ ပပ. ဂိ ဝိဒိ ဠာ ဌ (မဘ ၉ ဤ 
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ပေဿ ယခအခါ 
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(မိန့်တော် 
စကားကု ၀မ 


် မ္ဘ ၁ ငမမ ငး ဝ ရမ္ကို ၂) 
ရဟတနးတူ့ ဆင်ထိန်းစါသား ပေဿသည ၀ညာရှ ပေဇါါ| ကြီးမြတ် သော ) ပညာရှိ ပေဇါါ| ရဟတနႈး တ့ 
ဆင်ထိန်းဇါ် သား ပေဿသည် အကယ်ရ် ပုဝ္ဂိုလ်လေးယောက်တို့ကို အ အကျယ် ဝေဖန်ရ် ဟောပြီး 
တိုင်အောင် တစ်ခဏမျှ ထိုင်နေခဲ့ပါလျှင် များစွ စ သော အကျိုးစီး ပွါးကို ရလေရာဇိ်ါ! ရဟန်းတို့ ဆင် 


ဇါသား ပေဿသည် ဤမျှဖြင့်လည်း များစွာသော အကျိုး းစီးပွါးကို ရပေပြီ” ဟု မိန့်တော် { မူဇ်ါ1 


(@| (သျ 
ဘုန်းကြီးတော် မသော မြတ်စွာဘုရား ပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့ကို အကျယ်အားဖြင့် ဝေဖန် ဟောကြား 
ဒြ | (@) ပ ငဲ | ` 


ဂိုလ် 

င (ရ ရ (ရ ပ င ဝ ဝ သူ ဌ 
တော်မူရန် အခါတန်ပါပြီး ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော မြတ်စွာဘုရား ပုဂ္ဂိုလ် လေးမျိုး 
ဝ ဝ စး င (ရ ငံ “င န င ဝ ငိ 
တို့ကို အကျယ်အားဖြင့် ဝေဖန် ဟောကြားတော်မူရန် အခါတန်ပါပြီ; ပုဂ္ဂိုလ် လေးမျိုးတို့ကို အကျယ် 
~ င င္လ { င မ နး ပး ပါ လျ ဤ က (9) မွ 
အားဖြင် ဋေ ရှဟာတြားတော် မူမည့် တမွာဘု ဇန တရားတော်က ကြားနာ ကြရသည် ရှိသော် 
ရဟန်းတို့သည် ဆောင်ရွက် မှတ်သားကြရပါကုန် လတ္တံ့ ဟု (လျှောက်ကုန်ဇ်ါ 
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လ {င ဂ {၃ မွ ၁ န္ကု ၀) န 
မနး မဲ ရည္က ဆွမႈကု မခ်| ယောက်ားနငံ နှးနှောာနေသော မိန်းမစ်ါ ဆွမႈကု ဓခါ ဆော်သြ 
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စ်အိ 
စားဇါ| ခွက်ငယ် တစ်ခုဖြင့်လ ပြ ရောင့်ရဲဝ်ၤ ခွ ခွက်ငယ် နှစ်ခု ရိုလည်း ရောင့်ရဲဇ်ါၤပၢ ခွ ခက်ငယ် ခုနစ်ခု 
ခုဖှင့့ ခုဖှင့့ င 
ဖြင့်လည်း ရာင့်ရဲစ်ါ တစ်ရက် က်ခြားလည်း ဘာ နှစ်ရတ်ခြားလ ညီး အေး ခုနစ်ရက် ား 
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ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် ဟင်းရွက်စိမ်းကို သော်လည်း စားဇါၤ ဆန်စိမ်းကို သော်လည်း စားစ မြက်သီးဆန် 
၆ မြီ ဝါ ခြီ ကီ 
ဝ င ငျ စ္စ င င င္လ ငျ စာ ငဝ ရ ငျ စ္စ လာ ရ 
ကို သော်လည်း စားဇါၤ သားရေပတ်ကို သော်လည်း စားစါါ မှော်ကို သော်လည်း စားဇါ! ဆန်ကွဲကို 
လ င္ရ ပါ ရေ မျ င ပါ င ၃ ရစေ င္လ င လျှိ) 
သော်လည်း စားဇါၤ ထမင်းချိုးကို သော်လည်း စားဇ်ါ် နှမ်းမှုန့်ညက်ကို သော်လည်း စားဇါါ မြက်ကို 
လျ ငျ ခါ ပါ ဉ္စ င် (လ ငျ ဉ်း လျှ မ္တီ ဇ ဓ ~ (5 န ဌ 
သော်လည်း စားဇ်ါ နွားချေးကို သော်လည်း စားစ တောသစ်မြစ် သစ်သီးလျှင် အစာရှိသည် ဖြစ်ရ 
င... ခ (8 ပါ ၂ န. ပ္စ ၀ ၀ ၂၀ သူ ရေစ ငး င္ရ 
ကြွေကျသော သစ်သီးကို စားလေ့ရှိစါ| ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် ပိုက်ဆံ လျှော် အဝတ်တို့ကို သော်လည်း 
ပ ၈. {~ ၆) | ပဒ ဒ် 


င္လ ပါ (၂၂ရ စစ္ပါ ဒွစ္တင္ကို လျှ င ဌ ဝ (6 သူ သ င င 
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ဝဝ (ရ (ရ င ပါ ရ ~ ဝ န (ရ {~ ပါ လ ~ သျ (လျို ရ 
တကၠ သောလညး ဆောငမါါ| သစနကရေတု သောလညး ဆောငဓဝေါ| သစနက ရေမျှင အ၀ဝတက့ သော 
စြ င် သျ င (လျ) န ရ င င ္လ သျ ၈ (င ငု 
လညး ဆောင်ဇါ| _ သမန်းမြက အဝ၀တတကု မ ၁ ဆောင်ဇါ| မာ လ အ၀ဝတတကု သောလညး 


ဆောင်ဇါ| ပျဉ်ချပ် အဝတ်ကို သော်လည်း ဆောင်ဇါ ဆံခြည် ကမ္ဗလာကို သေ ဆောင်ဇါ| 
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၀ (စ္ကို) ငာ {~ ငး န စြ င္လ ဝ ငံ 
ဆံမှတ်ဆိတ်ကို သော်လ နုတ်ဇါါ ဆံမုတ်ဆိတ် နုတ်ခြင်း အမှုကို သော်လည်း ပြန် နေရာကို 
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၉ အြ နား 
း ၀၀၉3+ ၀၈ ပံ ပံ 
အမာ  ဥာပညပ ၆၂၁၁" (၀ ခ ဂိဂ္ဂံ 
ပဏ္ဟ )ပ၅ )ပဂက ဂ တီပူးပူ နြ ဂ၅ ဂ ဝဝ ငါ ဂိ ပ္ပ ၆ ဝိ (ဘ ဇီ ညြ ဂ္ဂ ပဓ 
ည ဂ္ဂ က ပဠ၉ ဂ္ဂ ထ က ဇီ ဂဲ 6 ဝဟံ ဝႆာ ဝ် ပ္ဟု- ဒ ပဏ 
က္ယီယွီ့ ဂ ဂီ ဂ ဒွီ ဂွ ဒိဒ္ဂိယ္ဖိုဂ္ဖိ ဆ သး ငိ .ဝာဏ္မာ ၉ ၇မ္ဗု“ီ ၇. ဒွိဒ 
(က) ၀ ကီ ပံ ဂ္တဲ ဖ ဂ ဝပ မ မူ “ပ် ပဓ င င္လ စြီ ပ ဏီ ဂ ၀၉ ဂ္ဂ ဂ္တဲ ဝ ၀ ကာ ပ ထ 
ပဝ ဖၾ- ၉ ပဂ = ဝပ ပ (ဤ ဗွာ ဠိ ဝ ဂၢ 5" ဂွ ဂဲ တပ ဌ ထ ဤ. ဂ ဂ ၀၉ ဇ ဝိ 
၀၉ ဖ .၉၁၇ပဏ ၆ စ. ပဂ 6 တ င ပွ - ပပ ၆ ဝာ ပပ ပဟ- မြိရျပ္ကြန္စ ၁ ဖ ၉၆] ပဟ ဂြ ပ 8ာပပ 
ဂ၂ပ၁ က 6 ၀ အ ဂ္တဲ ဂ ဂ ၀၉- ဓ ဝဂ္ဂ~ ပ ဂျ င ဂ ၀ ဟာ ၂ င် [၁ လျူ ဒး ဇီ ၀၁ ဖလ င် ဟွ ဉာ ဂ္ဂ 
~" 08 ဖိ ဓွတ္ပ- ဝ္ဂ ဂ်ီ ဂိဂိ ဖံ ဖိ အမိမွာ ရြ ~ ၁၂ ကာယ အတ ဝိ ` ပျ) 3၀ ဂီ 
တ္မ ဖ မိက ၀၀၉ ဟံ ၂၂၄. တာ ၀ာ ဂျ] ပဒံ အ ဟ္ပ ပံ မြ ၂ ဌာ ခြ 
_-_ ဤ စး ဝ ဂြ ၁ စ ဂူ ဂျ ၂ ဒ ဥ ၀၀္ဝဒံ ပ္ဟာ 
ပ၁ က ကား နာ ငိ ` ည 5“ ၁.ပံ ဂမ ဂ ပံ ၀၉ ပပ ၈ ၆5 ၅ ပ - ရာ ရျ 
(၆) စါ (၁ က တ ၁၁ ပ င ၀ မျူ ၀၀ 
၂၂ ဟိ .ွာကိ.၀၉- ပ ၂ ပြာ 
_ ဖတ (၂ ပဟ- ၁ ငီ အပ အ. ဂ် ဝဠာ ဒိ ဗိ က္ယိာင္ဘတ္ဝင ၀၉၂ ပပ ဂ္တိ (င ဖီ ဖိ ဂွိ ( ဦ 6ာ ငင 
(ပႆ ဖိ ဥႆ ဒ နး ညျ) ၂ ဂိ ပဂ ဝိုး ဂိတ ဝိ ဏိ ပု ကာ ဠိ ကာ (ဂင ဠ 
ဠိ ဂိ ၆. ကး ပြိ ဂ ဟ ဂ္ဂ ၀ဠိ- စြာ မ ရြေး ကွ ဂတိ ဂဲ ပငိဟိိ ဒ 
ဉ့ ၆ ပိ ကွ န ကာ ဓ ည စ ပဝ ပပ ၀၉ မု ဘာ 
မ. ပိပိ ဒတ ငိ ဂြိ တွီ ဂဲ ကာ ဂိ ၂ ဠိ ဟျပြီွ ၁၉ ကြာ ၀၈" ဂွ၂ဟ္ပ ဝင္ဘာ ပွိ ၂၂ ၂ ဂ ဂြ. ဂြ မ 
ိ က နး ကး မား ဦိဂိယ္တီက္ရိည္ငိင ဂင ဦ ဥ ပ ဒွ ၆၆၂ ဌ၈.ဟုမွိ ကီ “ဗွဒႆပဂ၂ပဠ 
ဂဲ ဖ ငီ ဂ်ပ မျ ၂ စိုက 2၈၉ ၁-၂၉ ပ ဝိပ ဝ ဂ္ဂဗူ ဒ ဂ ဠာ မ္ဂး ဂျ 
နေနာ ၆ ရြ ဂီး ဗီး .ဦး ၆ င္ပ ဂြ စက ဂ္ဂ ၅ စေ က အ 
ပ င္သ ဂိ ဂ (ဂက် ဗ "၉ ၀၉၅၈၂ ဂိ ဒီ ွိဗဇွိးဂို့ ဝိ ပိုက္လို ဝက ၃ ဂဟ ၇၄-ပဂ္ဂ 
ဒါ် ဆ ဂိ ဇ ဇ ၉. ဠိယ္ဝ ပိ ဠိ ည ၁ ၂) ဟ မွိ ဂ ပိဠိာယိ ဗွ ငိ ဂိ ယ 
ဠာ လငး : . ဟ ဇိ စွိတ္ကြိမ္ခာ ဖိုက္ခိ "ငိ မ မကူ ဘာက တညက ဂိ ဠ.၆ဂ္ဂမွိ ဒီ 
အ ၂ ဒာ ဒီ ပီတ ယ္က မာမီ ဇို ဂိ ကွိ. ဒီတ 
ဂ် င ဟ ဉ့ င ပာ ဖ် ဂ ၉၃ ဏ 
မာ ၂ ဂို အီ ဂီ ၀ဌဝိပစ္စ- ပိ အားန က မ ၆ ၁ ဒ က ဝိယ ထွး 
ဖ အာ ၀၀ ပာ ပ ဟ ဓ ဂ ၀ ဂိ 5 ၀၉+ ၀ဟပပ _  ၀- ပင ဖ ဟု~- န - ဂ္ဂ 
ရ ဆငန ဂိ ဝ္ပိဟျဖိုဟ္ပန္ဂိ ဒဖ ဠိ ်ဂုါပဘ ၉55 ဖ ၂  ” ဂ ငေ တ ဒခ၆0( ဂ ၂ ၉ ဖြ 
စ ၂ ၂၂၂. ဗို ိတ္ပ် ကွိ ဒိ ထွယ ငိ) ဥိ ဂို က" ဖို့ င ယွ. 
ဖ် ရျ မး ဟင ဂ္လ၀ဝ၉* ၁၇ ဒ - ပ က ပဂ ၂ ကျ ပ္ဟဟ- ၀၉ ပာ ၀၈» ၀၉ ၁=ပ 
၂ ဝာ ဂွ ဒီ “၆ ပွိ ဒီ ၃၉. ဒို“ဂ္ဂိ ပ္ကို မ ဒီး = ခွီး ငိယ္မယွိ ဒိ ငိ ပစ္လိ ဤ ပဂ 
ဦးန ၂ ၂ ဂ ကာ ဝီ. မွိ ဠိ ပကီ ဒါ ယွ ဦ ဥ ာတ္ပဲ ကွာ ဂိ နာ ဠိ 
၂ နွင ဖကပ က ဂ း နိုင်ေ ဂို ယ့. ဝ ဗ ဦ ဝဒ ဟု ဝိ ပြီ ၂ ဂ. ၆ က မ ဂဲ 
ဂ ဖဲ ၀၉"၀ဠံ- ပျ ဖြက အားကြီး ဂင မး ပီ ဂ် ၂၉ ၀၉ ဖ ၀၉5၅ ဝ ၀၉ ဒိဒဂ္ဖိဇ္ဇိ ဝိတ္ယာ ငွိ“္တကွႆ ၃. 
ဖိ ကာ ပြ် ဂြ မ္လ ၂၄၅ ၀3 ၆ ၉ ၆ ၆ ပ မာန ၃ ၁ ဂွ ဖ ပဝ ဖ 8 ၉ ပဝ 
အပ ပွိ ဖီ ဟီ ဖ် ဃ (အယ္ကို ဂွိ- ဖို ၆၉ ဝိ ပွဲ-ပ ဦး ဂြက ပာ ဠာ က ပ ပ ဂိ ပဂ ငြာ 
ဟွာ ၆ ဖ ဖင္ဖိ ဏ လ င မ ၂ ဂ နကိ ဦ ကာ 
၂ ဂိဖ္ဖိာ ဂိ ဟပ ၁၉၈၂ ၁၀၂ ဖိ ၀၉ ဟီ. ပဋိ ၇ ဂ) ဂ ငိ ဗီ ဇီးယို ဂ္ဂ ဂြ ပ္ပ ဦး ၁ ၆ ပ် အာ ဗို ၆ ပ ဟိ ဠိ. 
%ပဓ ဒ် တျ -1 ပဲ ပ ဠွ န ဂျာ ဂး ပ ဂ 8 ဝ ဂ ဗ်ာ့ ဒူ ၂ ပီး ငြ 
ဒို ပိ ပိ ီာ ၁» ဟီ ၈ န ၀ ၉ ငိ ဖို ဂိ ဖို ဓိ ဖို ဋိ ဂိ.» 
၄၄ ထ မြ ၉ င. ဝ ၀၀ ကြီ ၁ ဒ ထလ ဝ် ဝိ 
ဂိ ဒိ ကျာ ၆ကျ ငြ ဖ ထူးက" ~ ဒြ တ ခ လိ ယူ ယို ငြ သ ယို ပ ဝိကာမွိညငဠိ 
တီ ဂဲ ာအခ္ဘ အေး ဘျ ကူး = ပး ၀၀ ပ 
ဂျင် ွေဟွိယ္မယ္င တိာ္ပိ ်ပမ္စာဟ္မာ ဂိ ဝင ဥဒ ကး. ဠိ၀ ဒိ ဂီ ဠာ ဇွိ ဂိ ဦ ဒီ 
ခ ဂျ ရငပ ၂ 
ဟွာ မ ပီ ငှ ဝငံငပဓ ပဓ ဂ ဂဲ ၉5 
ကီ ရ္တား ၁ ဝာ ဝ ၁ 


၇ ~ ပဂ ပအ- ပဝ ဝ ၀ ၀၇ ၀၈ ပဝ ပဝ ဟှ္ဂ့ ၀ ပ 1 ပ ၈၃ 
မ် ဝ ခ ဂဂ ၀၉ စါ ဂြိ ၆ "~ အဝီ ပီ င္ထ ဝိ ကပ် မဝ 
ခြစ္ယူ ၇ လါ ဂဲ ထ ဗ၉ ၂ အး ပြူ ၂ 
ဂ ဂ ဒ ၆ ထ ထ ပပ ဝ ပ @ပဂ္ဂ၅ ငိ 
ကလ အ ၂ ၂ ဒျ 
ပ္ဟဟ-- ၀၀ (အ ပ၀၀ ကာ (၉) 
ခတ္ခားဌပဂ္ဂျဖဂိ ငြ ၂ ရ ဂ ၆ ဖိဟ္ပ ၂ ပိ ဒဒ 
“ပပ အ ကဏ လဲ ဗ ဖ ပဟ ဌ5ဒ ဠိ ပံ ဂိ = ၂၄၃ ၀၉၀၉» ဝိ မြီ 
၀၉- ဗဂ္ဝဠိ- ဂိ ပဋိ ဂ .မွီ.ဝငိီ ဠိ ဠိ ဂိ ဂိဏ္ဍာဖွံ့ ဟွ ပီ မျ 
အး ဇီဝ အား သီရ မး န ၉ တာပ ဒရ မ ဂြ ြာင္လူ၉၉. ဗား 
၂2 ၉ဘ၀ာ ဇံ (၆ အာဘာ မြ မျ ဗ ဂ. ဒ ထ 
ဝိ မွ ၅ ဦ ၆ ဂဂ ဒ့ဂင္ဖိဂို နငယ်. ဖွ (္ဝိ 
ဒ ခ 
ဝ 6 င ဂ ~ ကား ဠု ဉာ ဂိ ၆ ဂ စး ဖ ပ္စ ဂွ နး ဏ် ဠ ပဂ၂ဥး 
ပဝ ဂ ဝ င. “ဂိ ဝီး» ဂို ပပ ၂, မျ်ား ဝံ _ ကီ ဂဲ 
အ ယါ ဂ ဒိုး ၉ အပြ ဂယ ဂါ“ က 
က ပ ဂဲ ဗပဂ္ဂ ပတ္က ဖာဂ္ပပ္ပံ ဂ ဠာ ဂိယ္ကဂွိ.ဂိ္တ ဖိ 
ပဂ ဇိ ပမ ဂ ငြ ညြ ဂ် ဂြီ ပီ ၂၀၆ “ဂ္ဂ ဂ ၈ ငံ ဂ ဇီ ပ 5 
စူ ဂ ပဏ္သက္ပ က္ဌာ ဂ ၀ဂိပပ္တ္ဝ္ပိ ဂ္ဂ ဓိ မြီ မး စ ဦး ဝိ ဉ္စ 
ပံ ဠာ ၉ င ပ ~ အဒ ာ 
၂၂. ၂ ၂၁ 
ရမ မ္မာ 3 _ န ငး း ၀၀ 
ပ ပ ပံ ပဌ မီ ၆ ပဂ ဝ ဂ္ဂ င င္ဖိ ပပ င္ရ ဗွီ ဂိ ပဂပ 
ဝိ ထ္ဟက္ပိ ယၾာဝဠိ၀ဟ္ဍီ ဖြင ရာတွ မ ပိ ၂၉ က . ဖိ ဖ္ပိ ဂ် ပ္ကိ 
မိ ဒိ ဒီပ ဂိဒိယ္ထိဟ္ပီယို့ ဖိ ပိယ္ကိာ္နိ ဂို ဟုဆိ ဂ" 
ဖ ပ္ဟ- ဒ ဂ ဂ ဟ ပြ (အ) ၀၉ ၉ ~ ဟ- ငား 
၁ ပ ၀၉၂၂ ဠာ ဂ္ဂ ၅ မ ၂ ငွာ န 
ဂျူ ဂ 2၂၄၅ ပြ ဂ ပျု ဖျ ဂ ဠ ဂ မါ ဒ ဏ္တ ပံ ဟု အ 
ပြ ၀ဠေၢ ထ ဖ ပ ၀ (ရျ မြ ထာ ဂ င့ ဓ ဏ္တ ၀၉ ဒာ ဂ ပဂ ဂ 
ငြ ဝ ထ ၀၉ ထံ ပတၱ ဟွ ပယ ၅" ငြ 
အ် ၂ ဖီ ၉ ပဌ္ဟိဟိပီ. ဂ္ဂ ဝိနိကိာဖိ ဂ ဝိဗီ-ဠိ ပိ ဓိ 
မ ၂၀ ၇ ဂွိ ဝွိ ဏ္ဍာ. ၁၀ ဂွိ ဂဲ ပီ ပီ၅ (ဒို ဟ ၂ ဟွ ၁ဝပိ 
ဂ္ဂ ကာ ဝင့် ပငး ဒိ.မ္ဂိ. ဦ ပဂ) ဦိ၆0) ဌ ၆ ယာ ဂ ဂ္ဂ) ဌဒယွံ ဇ္ဌိ 
ပ်ံ နး ၀ ဒ ကူ ဂ 
ဝဒ ပ ဂို ဂ ပာ ၈ ငု ဘာ ကြ ပြ ဖဲ ဖဲ ဓ ဂိ ၈ ယြ အေ 
၀ဒ ၈ ဂွ ပိ ဂ္ဂ ဂ ဝိ ္ဖိ ဝဠ မြ ပပ ဂ္ဂ ပဠ ဟ္မ မြူ ၀၉- ဂ္ဂ ၆၆၂၅ ဂ ဂ္ဂ ဟွ 
၀၉. က ဖ်ဂၤၢဗးဟျက ငွဲ ဗာဌာဇာဖ ဦီး ိ ထ္ဂ် ဂိ :3*၄က္ဌာင္ည ဖိုကာ 
ပ ၆ ဝင္က ဂ ဥ ၈၂ ဓပ ဖြ ၀ ဒ ကာ လ္တဟ္ပ ပိ မြ ဖ ပံ ဝှ့ 
ပ ဝ” ဂး အေပ 5 8 
ဝိ. ဟွီမွိဒိဇွိ ယ္ကိာဌ ဂြိကယ္ပိကာ 8 ၂ ဒီမ ဂီ. ငြိ 
ဂဲ "ငင ဖီ ဒး ဂီ ဟာ ဂိ ပိ ခ ဂ္ဂ ၂. ဠိယ္ယိုပဋ ဠိ ဦပံ ပယ ၂၄” - 
ဠ ဒိ+ စာယူ ဌး ဂိ  ဂိတ္မႈင္သဲ့ကွာပဲ ထိတ္ဇာဂိဂဌိ ဠ် ဓပ 
င က ဂ ဝိ (5 ခွိ. ပႆ ၉ ဖႆ ဂ္ဂ ဖွ ငိ ဖပ ဖ ၀ ဝင ၆၀ ဂိ မွိ ကြ ဂ စင 
ခာ ဂဲ ဂိုပိ ဒို့ ဤ ဠိ. မိဓပိိ ငအ ၆ ၆ ဖိထွိ ဌး ယ္က ဂိ 
ဖႆ ဖဲ ဖဲ ဒ ဒႆ၀၀၆"“ ၉ဖ ဂ ဒ၆ 8 ဒာဖ ဖဲ 6 ဒာ ဂ္ဂ ဂ် 
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ဝ ဟြ ၀၀ ၀၀ ၀၀ ၀၈ ပ ပဝ ၀ ဂ ပ ဂ ဟး ဏာ ပဝ အို _ ၂ ၀၀ 
ဂှ် ကူ ထွာ ဂိတ္က ဂိက္ခိုဂ်ယ္ပဟီ ဂ္ဂ ဒိ ဗ တိူ ဂိဝ 
5 ဂဲ ဤ င ဂ 3 စပ ပး ဂဲ 
(၉ ပ ၀ဂၢ ပဝ ၀ ဂ ပ၁ .ဆ (ကဏ ၀ င် 
၆ ၀၉၅ ဇီ ပဓံ ဂိ ဂက ပ၁ ဝံ ငြိ ၀00 ဂဟ ပဟ- မ ဇဖ 
ငြ အ) ၉» ဂု မွ င ပဓ ၄၃ မြမ္မူ ရွက ပ္ဟဟ- ၂၃ ဂဲ 
နရင် ၂၁၂ ၂၂ က်ြ 
စူး ပး ဆ ပ၀ဝ၀ ၀၀ -1 ၀၀ မျ 
မျက ပဂ ဟ ၇ ဖာဂ္တ္ဂဲ ဓ ပႆ ၉ ၂ပအ- ဖ ၀၉~၀၉-(ိ = ဟှ [5၁၇ 
၀၉~ပ ဂ ပ ဂ ၀ဇဂျ ၁ ၄ ၄ ပဝ ဟွာ ဟႈ (အ)၂၉က 
ဒ ၂ ၂ မ 
ပပ ငိ ဉ် က္လ ဂြ ဇီ ဂ ဟ္ပ ပႆ ၁ ငြ ဉ် ငိ ဖ [၉၂ ပပ 
ဇီ ဓ ပဲ ၈ ဟ = လ ပဝ ကာ ဖ ဂ ဂ ဒပ ပ ပဂ 
ဓ ဌာ ဟျႈ ဂ 0 ၀၀ ၀၀ လ 
ဟဖ ဖ မ က ၈ အပ် ၂ ၂ 
ငပ ၂ က္က ပ ဒာ င ဝဖ ဝ ဗမ = ၆၂၉ အာ င ဌက တာ 
ဌ္ပ မိ ပံ ဖ ဟ ပ ၆ - ၁ 
ဂွ ဂ္တဲ ပဝ်ံ) ဇီ) ၀ ဖ ၉ ၁. ဒသ 
~ ပ် ည ငြ ဝဂ္ဂ- ဂ. ဖ ၀၀၇ ပဌ ပာ မြ ၂ က ၅ ပဌ ပဝ 
ထ လ ဝ (က) ဂ္တဲ ဝ ၉] ပ မ္ဘာ ငါး ၉] ဂၢ ၁ ၂၀၀ ၀၀ ၀၀ - 
ဧ ၉ - ပ ဂ ငး ဂ ၉အကြကြ္ဝ (ပံ ၆ ဂ ဝး 
ဝငး င ၀၉~ ဖး ့ ၀ _ ပႆ ပပ ပဝ ဥ ပံ ဂး ဝာ ် စြ 
၂ “ ဝဂုံး ဂ င် 5 ဂ ၈ ဗ၉ ၇” ၄ ပ၄ပဟ- စ ဝး. > မညီ 9 
_ 6 ် (ဏ ဝဲ ဏ် ပံ ဒ 
ဂ ဒာ ဂ) ဠာ ဖ ၀၉၀၈" 3- ဇင ဖံ {ဝူ %- ဖိ ၉ ၆ ၉ 
ပ ၇ ဂျ ၂ ဖို ဒပ ပီ ဒ, _ ဟ ၀ ဒပ ကာ 
၀» .. ပ ဂီး ဝိ. (ဂိဂိ ိယ္ဂိူြယ္ပိဟ္ပ၆ဌိ ဒင္က 
၇=- 2 ပ ဝ မြ -] ၁ ဇြ ) ( ဇြ ) ` အ ပ 
ဟျႈ ၂) 9? ဝ ဇ ပ င ပ၁ ဝဂ္ဂ ၂ ၁ %၁၀ ဖလ ဏု စ ဟွာ ၀ 
_ ဓ ဓ ၁ ဝ | င ] ၈ [ဘာ 
ပဂ၀၉ "၉၀ ဂ ဝဂ္ဂိ~ အဂပ ဟ္မ မ ၆ ချး ဉ္စ ပ မပြ ဖ ပဂံၢက 
ငံ ရြ ဂ ပဝ ဂ ပံ 5၀ (၂: ”ပဂံၢ (ရျ 
ပပ ပ္ပ ၀၉ ဖိ ည ဇီ မြ ဝဂၢ ဂ မ ဂ ပဝ ~ ဝှ ဂိ ဟး ၀၉+ ဗြ ခြိန္ချ ဒဂ ပြ 
ဝာ ဂံ ဟုံငၾပဏ င္လ ဂိ ၉ ၀၅2၀၉ ၉ စံ ဖဲပီ ဖင္ခ် ဖပ 8 ပဝ ဗ ၂; 
ဝ် ဗျျဏ္ရ ဂ ဖူ ဝိ ၂. ပ၀ပဒံ ပဝ (ဇာ 
ဇီး င် ပပ ဂူ ၀ ဝက» ဂ ပဝ ပ ၁၀ ဂ္တဲ -_- ( အ ) ၀ဓ သဂ ဂ အ ဝ ၉၈၉) 
[အာ [အဌ ကညာ ဂ္ဂ ဟွ ပုံး ၂ ပံ ဖပ ဖုၢဂ္မ ဖင 
ဒဖ ပင ပဇ ဓ ဂ ၆ ပဟ- ” ဂိ တ ပ. ပဝ (ဏ ၂-ပ၀ဂ ဖ (၈၂ ၁၇ ဂ 
န် ဗွိဗ္ဟ္ပွ မြိ ္ထ္ဇ ၉၁၅ဟွ ပ ဓမ္မ င (ဂ ဝယ် မ ၀၃ ပ 
င ဇြ ~ ပြ ဝာ ဓ ဂ ဂဲ ၆၂၉ ဗ္ဂၤဠ ပံ (၆၂၃၇ ဓပုံ 
ငိ ပက ဂိ ၂ 5 က) ၅5. ၃ ပ ဂ္ဂ ဖ ဖ ဂ ပ ပံ ဂုဏ္ဍဒ 
ဓ “ဂ ဖ ဟ ဓ ကၢ်ဝ္ပ"ပပ ဂ ပီ ဒ ၂ ၀၅. ဒ" ဗိဒက္ဍာ ဂ် ဗလ 
ပ ဝဠ» ထလ _ အ ဟ္ဟာ၀ဇာ ၈ ခ ညး နာ ဂ ပြ ဖဲ ပႆ ဟွ ၀၉ ဓဏကု ဖ ပွ ပႆ ၆ ၀၉ 
မြီ ဂိ ဗ ပိ ၀၉ ပဌ ပွ ဂိ ဂိ မြ် င ဒာ နာ ဠိ ဒို ၀၉- ဒ ၂၉၀၀ဠ- ၀၉" 
၀၀ ၂ ၀၀ န ၂ ၄ ၀၀ ၂ ပ ဂ 
၀ မက ဠွ ပပ ၁ အဝ၀ဂ၉ၢ ၉ ဂ္ဂ မြ င စြ ဝိ ပပ ဗာ၀ဠီ- (ဂိ ငြီ ပ ဠိ မ္တ 
က ရ က ၂. မွီကာ ၀ ငွ ဂို ဖို 
ဥ မြ ဦးတာ ၁ မြာမ န် က ဝင္ဒီ ၆ ၂၉1 ပိ ဖံ ဝဂ္ဂ-ပပ္ကး ၁35" ဖ ၉၀ ဂြ 
ပ ဂီး ဂိဂိ င် "ဂေ က္ကင္ဆဝဲ ကမက ငွဒာဒ္ဓိ ပီ ၂၀၉-( ဂြိ ၂၃ 
၂ င် အားအ ဟျျ့ က်ု ဓ ဌာ ဂ ၀၀ န စ် 
ကာ က ရ  . ယိ ဋိ (အ ဥိ ဂီဇာ 
ဂ 57 (ရ ဝဝ- ဝ _) ပ ဝ္ထ ကး 
င ကက. ပီ ၂ ဂို ဂိ {၉ ဌာ ဂ မ = ဗိ ဟ္မ ၁ ဒ စ ဂး 
မ ပူ ပင ဖပ _ ပ စ {၃ ၂၂ ဧ မပင် 
င ပႆ ဥံ ဂ ညာ ၉ ဒာပဟ ဂ္ဂ ဂှ ယွ ဝဌ၃ဝ@ၢ ဖ) ပဂ၀_ပ၀) .. ဂါ 
၀. ဝ၉*( ဇြ )၀ ရာ ဂ ၀၀ ပ ပ္ဟဟ- ၀၀ ဂ ၀၀ ဒီ ပ ဂပၱ ၀၉ ဠ | ဠ ပ ဂ္တဲ ရျ ဇီ 8 
ဇြ ဗြာ မ ပြဖ ၉၁) ၉း ဂ္ဂ နီ ၉ ဌ ဝိ ~ ၉ ၀ဝ၀ပပံ ပဝ ~ ဓ က ပၱံ 6 
ဇြ မ ညြ ထ (ဧး င် ပဟ ထ ်. .. ဖ [ဇာ 
- -] ဓ -] -] -] ပ၀ ~ | အး 9 
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ဖြ ဖံ ၆၉" ဂး ၂ (၆၂၀ ဖပ ပိမ“ 
ဋိ ဖ ပဏ” ~ ထ ဝိ ဉာ ဠိ မြ ဝွ. 
ဝင» န ဖိ ဂိ ဂဲ 8 ` ယျ 
ဉ် ၉ ဖွ "ဇ ပျ င် ဇွိ ၆ ဝွာ ္ဝွိ ကာ 
ဆိက ဌ အျ ကြး 
အေ် -1 ဂီး ပ မ 
ဂို ယျ မိ ္ခ..ဖိ ပံ ၀၉- ဂ္ထိ ဂ ဂ)» ” အာ ဂ ဂ ဂီ ဂှ 
ငီ ကာ ဟိတွာ ဖို ရိယ ၀၀၁ က ဂွိ-(ဒီာ ဂို ဂ ဂ္က 
ဒႆ ပမ ပီ ဝ္ပ ဒိဠိ ဖး န ဗာ စ ဂွ ပဌ ကျ 
စြ ဇီ 6 ဂျ ဂိ ပ္ဟု- ကပိ ဖြီ နျ ဟွ ဖဲ ၆ တ့ ဂ္ဂ ~. ဝဠေၢ ဝ၉ေ ဦး ဖ့ ကြ 
စ ၂ ၈ ဝိတ္ကို ဝ မး ဝ” ပြး တွာ ဝိ ပ္ပံ စယ ဌိ ဟီ 
(က) ဓပ ၇ ဌ ပ် ပဝ ပ ပ ပ ဂ 6 ပာ ဟ၉-- ပ ၁ ဂ္တဲ ဓ ဂဲ င ဗွ ဟ 6၀ ၀ င 
ပ၁ ၀၀ ပ ဂ ငဲ ၀၀ ဂ) မ 6 မူး ဂ၅ ဇီ ငြ ၀၀ (၃၂ ဝ ပပ ဟျျ့ 
ဇိာယ္ဂီ မွတ္ကြ ဂိ ရိ ဂိ င ဂ. ၆ ၄ ဂ် က ဖိ ငြိ ဦး ဒ ကြ 
ဂ | ၁၀ ဂိတ္ဒယ္တီ ဂိ ဂိ ဂျ နည် ဂ ကျွ ဝာ ၀၁၀ ၀၀ 0 ဂရ ဝဠိ၀ ဖူး ဝိ ဖိ 
မျု ပ ဂျိ က မီ. ကို | ပ ပိ ၀ ဦးပ ဝိယ က ဟာ 
င် 6 ဖ် ၉ ဝ ပ စြာ ဟါတ္ပိ- ဂြ ဂ 6 ကြ စြ ပ [၀၁ ဓဓ ၂၉ 
ဝင ညး ဖွံ ဒ ~ ရူ ရွင် ဝတၢံ ဥ ၇ သ ၀၉ ၄ ဝွ. ၁ မြာ 
ငး က ကး ဥာ ဂိ ပိ. ဂိ ဒီပ ဒီည" ပ ယ္ပိတ္လို. ၂ ပိး 
မား 6ဂ ပ္က ပာ ဂဲ ဂ ဒ ဟဂ ဂိ ဝံ ပ ဟာ ပ ၆ ဟ ဂ် ပံ - ဝ ဒ ၀] 
ဂ. က = ဌက ဇာ င | မီးပါ ပ ထ ဟျႈ စ ၀၉ 
၂ ပင ၂ဟ၉္ပ ၀၉ ပ၉ ဂိ ဝိ အဖိ ငာ ဂ ဂိ ဝပ င မျ ဠိ ဠိ ယ္မ စီ ဓ မြး စြီ _. အ ဝး 
ငီ မ ပဝ စြ ဂ ၂1 ပွ ပဂ္ဂ]) ပဂ ဖိ မွန္ပ ခြန 8 ပပ ခ ကး ၆ 
မ ပာ န ဝ မြ စ သျ တ် ဌး မ် 
ဒ ၆ ပ္ဟိ- ၂၂ ဓိ ဖပ ဂျ (လ ရြ ဌာ ဒ ပီ ဖိ ကီယာ ၉ ဝ 
မ တာ ၉ ဝ် လ ဂ ကာ ပစ ပွ ဂျူ ၀ စ (လ ဂ္ဂ ပ၉ န ၁၅ ၉၆ ” ဥဏွ ၆ ဖ 
လ ထ ကလ ဂ. ၉၁၂ ဓပ ဇိာဝိအ- ိ ဇွိ ဦ၀၀တ္တီးပ်ပိ ” ၂ ဖိ ပိ” ပ မား ဟ္ပပ ှ ဝဓံ ဝဲ" 
ဒ အ ဝာ ၀ ဂ မ ဓ = ဂ္ဂ ပပ 6 ပဓ (ဇြ ဂ ဌာ ဂ မ ဟမ ဂ 
ယိ ၁္ဝိ-ကြာ ဂ ဏွာ ဦး ဒိယိတွ န ဂ္ဖိံ ထွီ ဒိထွ ဂ ဒး ပီး 
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ပျက်စီးရွဲ သေပြီးသည်မှ နောက် ချမ်းသာ ကင်းသော မကောင်းသဖြင့် လားရာ ဖရိုဖရဲ ကျရောက်ရာ 
ငရဲ ဖြစ်ပေါ် ကုန်ဇါ်1 အချင်းတို့ ဤသတ္တဝါတို့သည်ကား ကို ယ်ဖြင့် မြသာ ကောင်းသော အကျင့် 
“ကာယသုစရိုက်' နှင့် ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ1 နှုတ်ဖြင့် ပြုသော ကောင်းသော အကျင့် `ဝစီသုစရိုက်' နှင့် ပြည့်စုံ 
ကုန်ဇါၤ စိတ်ဖြင့် ပြုသော ကောင်းသော အကျင့် “မနောသုစရိုက်န+နှင့် ပြည့်စုံ ကုန်ဇစ်ါ အရိယာတို့ 

(ရည္ကို စမွ နး လူမ ပါ {` (| အစ ပါ ငား ဂံ ၀၀ မွ ပါ 
စွပ်စွဲခြင်းမှ ကင်းကုန်င်ါ မှန်သော အယူ ရှိကုန် မှန်သော အယူဖြင့် ပြုသော ကံရှိကုန်ဇါၤ 
ဝံာဝံ ဗ ဂ န ၂ ~ [` ၂၂ 


သတ္တဝါ တို့သည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ လူ့ပြ 
ငံ င ၀၀ သ (ရွ (@) လး နး ဤ ရး (6) ၀၀ 

နတ်ပြည် သုဂတိဋိ ဖြစ်ပေါ်ကုန်ဝါ် ဟု ဤသို့လျှင် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့စ်ါ မျက်စိထ 

တ်မျက် က်စိနင် တသော `ဒိဗ္ဗစက္ခု” ဉာဏ်ဖြင့် သေဆဲ သတ္ဝါ ဖြစ်ပေါ် ဆဲ သတ္ဝါ 

ဝ [၂ ဗ ဠာ ဝ င တ ဗြ 

ယုတ်သော သတ္တဝါ မြတ် သော သတ္တဝါ အဆင်းလှသော သတ္တဝါ အဆင်းမလှသော သတ္တဝါ ကောင်း 


ဥ 
သော လားရာ ရှိသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာရှိသော သတဝါတိုကို 


ခမျ ၀ ဝ (@) တ ပ 
ဖြစ်သော သတ္တဝါတို့ကို သိဇါ၂ 


ဂြ 
လူ ဝ [ခ 
မြင်ဇ်ါ ကံအလျောက် 


ရျ 


၁၆ ဤသို့ တည်ကြည်သော စိ စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် ညစ်ကြေး မရှိ 


[းခြင်း တင်း လတ်သော် ဇှူး ည့ လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတ်သော် တည်တံ့ လတ်သော် 


မတုန်လှုပ်ခြင်းသို့ ဥ ရောကလတသော ထို(ရဟန်း)သည် အာသဝေါ တရားတို့ကို ကုန်စေသော 


( ” င ဝ မျ ရို့) င ဝ င င င ယ္လ ? 
အာသဝက္ခယ ၂ အလို့ငှါ စတကု ရှေးရှု ညွှတ်စေဇါါ1 ထို(ရဟန်း) သး ဤကား ဆငးႈးရ ဒုက္ခ 


ခြ 


ဟုတ်မှန်သော အတိုင်း သိဓါ ဤကား ဆင်းဓဲ ဖြစ်ပေ ခြင်း စါ အကြောင်း ဒုက္ခသမုဒယ” ဟုဟု 
သော အတိုင်း သိခါး ဤကား ဆင်းရဲ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန် `ဒုက္ခ နိရောဓ” ဟု ဟုတ်မှန်သော အတိုင်း 
(ဒ န 

ဤကား ဆင်းရဲချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ကြောင်း ကျင့်စဉ် ဒုက္ခ နိရောဓ ဂါမိနီ ပဋိပဒံ 
သော အတိုင်း သိဇါ] ဤသည်တို့ကား ထိစီးခြင်း 'အာသဝ” တို့ဟု ဟုတ်မှန်သော အ 


နီ 4 
ဤကား ယိုစီ အာသဝ?” တို့ ဖြစ်ပေါ်ခြင်း အကြောင်း `အာသဝသမုဒယ 


7 


ဝိ သိဇ်ါ ရေ ဤကား ယိုစီးခြင်း အာသဝတို့ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန် `အာသဝနိရောဓ' 


မြ 


စ 
-9ဂ- 


အာ 


ရက္စ ၀ 8ာ 


ဦ မြ 
၇ ပိ၀-ဗ 
အာ 


ဧဝ 
-ဥာစ 


အမျ (ရ ဝ ပါ ဝ ဝ နး ဝ င င (9 ဓ ပါ ဝ ဌ 
ဟုတမှနသော အတင သမဗါ| ဤသို့ သသော ဤသို့ မြင်သော် ထို(ရဟန်း)ဇ်ါ စတသ 
ငြ င စ ပ င နီ ဉီး င န ဌ န င ဝ 
ကာမာသဝ၀မှလညး လွတ်မြောက်ဇ်ါ ဘဝါသဝမှလည်း လွတ်မြောက်ဇ်ါ အဝ၀ဇ္ဇာသဝ၀မှလ 
ရျ သူ ပါ ဌ ဌ ဌ ငး ် ဌ ရ 
လွတ်မြောက်ဇါ် | လွတ်မြောက် စ လတသော လွတ်မြောက်လေပြီ 


၆၉ 
စြ 
ဝ န္န (လျို န နံ ဝ ဝ င 
ပ၀ဋ္သသရ္ဗေစေမှု ကုန်ပြီ! တသော အကျင္ဟု ကျင္သူး ပြီးပြီ (မဂ်) ကစ္ဇက့ ပြုပြီးပြီ! ဤ (မဂ်)ကိ 
ဓဲ [၂ စြ ဓူ ပူ စု 
ဝ (၁ မျ ဝ ? ဝ 
အလို့ငှါ တစ်ပါးသော ပြယ် မ တော့ပြီ ဟု သိစ 


` ဝ 


န ( ပါ န် ခ ဝ ယူ (8) ဝ (ဗ င (လျှု လ (8) | 
စ ဿမဝါ ဤကား အာသ၀ဝတူ့ ချုပရာ နဗ္ဗာနသူ့ ရောက်ကြောင်း ကျင့စဥ အာသဝနရောဓမ၀ 
ဟ့ 


ဖြ 
ပြ 
ပြ 
ဒ 
၀ 
င 
ဗာ ဖိ 


ဝ ပြုး ၁ အား (၁ ငလူ သူမျ ၀၀၃ ၂၀ (င ၂၀ (ရ င 
ရဟန်းတို့ ဤပု ဗုဒ္ဗလ ပ်မျိုးတို မမကုယကု မဂူပန မဆငႈးရ စေတတဘ | မမကုယလထကု ဂူပန ဆငးႈးရ 
မ လ 


မျပ န န န္န န င သူ ရ ဝ ဒ 
စေမှုဋ် အဖန် တလဲလဲ ပြုကျင့် အားထုတ်သူ မဟုတ်သည်(ပြင် သူတစ်ပါးတို့အား ဒူ ၉၅ 
စေတတ်ဘဲ! သူတစ်ပါးတို့အား ပူပန် ဆင်းရဲ စေမှုဋ် အဖန် တလဲလဲ ပြုကျင့် အားထုတ်သူ မဟုတ်သော 
၂ ဂ. ငူ ငာ သဲ ဤ ငျ (ရ င ဌ င ရ ဝ ငျ ငလူ 
ပုဂ္ဂိုလ် စ်သည့်ပြင် မမ ယတန ဆင စေတ တစ္ပိပး လသန ၅ 
စေတတ်သည် ဖြစ်ရ် မျက်မှောက်သော တိုယ်ဇ်ါ အဖြစ်ခ် သာလျှင် ကိလေသာ ဆာလောင် မွတ်သိပ်မှု 
မရှိသည် ငြိမ်းချမ်းသည် အေးမြသည် ချမ်းသာသုခကို ခံစားရသည် ဖြစ်ရွှ တ်သော ကိုယ်ဖြင့် 


မြတ်စွာဘု စ ဟာတောမှ္သ္သသော တရားတော 
၀ [5 ][ 


ဂ 
ဂ 
ဂ 
၁၀ 
မြ 
ဝဲ 
ဘာ 
(၆) 
ဖြ 
(၇) 
၉၉ ) 
ပ 
မ 
-0ဂ 
၈ 


၂ တ အဋ္ဌကနာဂရသုတ် 


င္ဆ င (@) လျ င 
၁၇ အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါးခ် အသျင်အာနနာသည် ဝေသာလီပြ ပြ ဗေလုဝရွာ ငယ်ဥိ သီတင်းသံး နေတော်မဇါ ႔] 
၂ အခါတစ်ပါးခွဲ အသျှင်အာနန္ဒာသည် ဝေသာလီပြည် ဗေလ့ဝနွာငယ်ခ္ဌ သီတင်းသုံး နေတော်ဗူ 
ထိအခါ အဋ္ဌကမြို့သား ဒသမသူကြွယ်သည် ပါဋလိပုတ်ပြည်သို့ 
ဒီ ၂ ပြ | ဂြ 


ဝ လ မး (၂ ယါ 
တ် စ်စံံ တစ်ခသော ပြုဖွယ် ကိစ္စဖြင့် 
င လြ ၂ ဒီ (@) စ ဂ 
ရောက်လာဇါါ 


၀ 


(6) အ ကီး ဝ (အ (ရျ (အ ၀ ၀ ငး လ 
ထိုအခါ အဋ္ဌကမြို့သား ဒသမသူကြွယ်သည် ကုတ္တုဋာရုံကျောင်း ရဟန်း တစ်ပါးထံသို့ ချဉ်းကပ်ပြီး 
(ရျ (6) အ (8) ၀၀ င င ~ ` စ္ကို မါ င (၂ ငြ င 
လျှင် ထိုရဟန်းကို ရှိခိုးရ် သင့်တင့် လျောက်ပတ်သော အရပ်ခ် နေလျက် ထိုရဟန်းအား- “အသျှင် 
ဘုရား အသျှင်အာနန္ဒာသည် ယခုအခါ အဘယ်အရပ်ဒခိ သီတစ်းသုံး နေတော်မူပါ သနည်း တပည့်တော် 
မ် 
တို့သည် ထိုအသျှင်အာနန္ဒာကို ဖူးမြော် လိုပါကုန်ဇ်ါ ဟု လျှောက်ဇါါ1 သူကြွယ် ဤအသျှင်အာနန္ဒာသည် 


ဓ ငှ လူ ရ ဟ (စရေ ပါ 
ဝေသာလီပြည် ပေလုဝရွာငယဌ သီတင်းသုံး နေတော မ မူပေဌ (မိန့်ဆိုဇ် )[ 


ထိအခါ အဋ္ဌကမြို့သား ဒသမသူ ၇ကြွယ်သည် ပါဋလိပုတ် တ်ပြည်ခ် ပြုဖွယ် ကိစ္စကိ ပြီးဆုံးစေပြီးနောက် 
ဓ ငး င င် ဦး ဂ ပြ “၀ (| ဦး ၀၀ 
ဝသာလီပြည် ဗေလုဝရွာငယ် ပဲ အသျှင်အာနန္ဒာထံသို့ ချဉ်းက ပ်ရ် အ သျှင် အာနန္ဒာကို ရိုသေစွာ ခိုးပြီး 
လျှင် တစ်ခုသော နေရာဒိ ထိုင်နေဇါါ1 
င ခ ဤ အ ဂီ လူ (@) ခ န လှ င မ 
၁၈; တစ်ခုသော နေရာခ် ထိုင်ပြီးသော် အ ဋကမြို့သား ဒသမသူတြွယ်သည်_ အသျှင်အာနန္ဒာအား- 
အသျှင်ဘုရား အာနန္ဒာ သိတော်မူ မြင်တော် မူရ် ပူဇော်အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော1 (အလုံးစုံသော 
တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ စ် မြ် ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဟောကြားထားတော် မူသော 


] 
(ဤသို့ သဘောရှိသော) တရား းတစ်ခုသည် ရှိပါသလော ယင်းတရားခ မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာအား 
ဌ လူ (8) ငု မြု ချို့») င ဌ 0 ရ ဌ 
ထုတလျက (နိဗ္ဗာန်သို့) ဗာ မွန်းလွ အ ဖြစ်ရွဲ နေသော ရဟတနးအား ကပြော 
သေးသော မြ မှ လွတ်မြောက်ရစါၤ မကုနခနႈး သေးသော အာသဝေါတို့သည်မူလည်း 
ကုန်ခန်းခြင် ိဿ္မ ရောက်ကုန်ဇါါ မရောကရ သေးသော အတုမဲ့သော ယောဂ၀ဇါ ကုနရာသူ့လညး 
တိနိုင် (ဤသို့ သဘောရှိသော တရား တစ်ခုသည် ရှိပါသလော”) ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 


၂ 


စ 


(ဒ ဝ ရ သ ရ ရ ၀ င မ ၀ ၀ 
သူကလ ယ သတောမူ မြင်တော်မူရွ် ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော1 (အလုံးစုံသော တရား 
က ~ .ဋ ဝ ငး ဝ ဌ င ငး ဝ 
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(ရ ဝ လှ သူ မျ င ၀ င ဝ ဌ ဝ 
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စတုတ္ထစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇ်ါ1 ထိုရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်င်ါ- ဤစတုတ္ထစျာန်သည်လည်း 
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တ 

မျ နး ရျ ရြ ဉ် အဲ (| (လ္မ နး ဉ် 
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ဝမ်းမြောက်ခြင်း “မုဒိတာ” နှင့်တကွ ဖြစ်သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 လျစ်လျူရှုခြင်း `ဥပေက္ခာ” နှင့်တကွ ဖြ 
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၀ န္လ န မ လျှ  နပ္စါ နး (၂ ၀ ၀ နး (ရျ 
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ဝ ဂြ ၂ ၀ စြ ၂~ 

နမွ ယ င ဝ န” နး ပါ ၀ င င 5 ၀ င င လျ 
ချုပ်ပျောက်ခြင်း သဘောရှိစ်ါ” ဟု သိစ်ါ႔ ထိုရဟန်းသည် ထိုတရားခ် တည်လျက်[1ပ အတုမဲ့ ယောဂ 


ကုန်ရာ (ဘေးကင်းရာ) သို့လည်း ရောက်နိုင်ဇ်ါ1 (၆-၇-၈) 


သူကြွယ် နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် ရူပသညာတို့ကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရွ် ပဋိယသညာတို့ 
လံး၀ ချုပ်သည့်ပြင် နာနတ္တသညာတို့ကို လုံးဝ နှလုံး မသွင်းမူရ် “ကောင်းကင်သည် အဆုံးမရှိ” ဟု 
( လုံးသွင်းလျက်) အာကာသာနဉ္စာယတနသမာပတ်သို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၢ ထိုရဟန်းသည် ဤသို့ 
ဆင်ခြင်ငါ- “ဤအာကာသာ နဉ္စာယတနသမာပတ်သည်လည်း အပြုပြင်ခံ တရားဖြစ်စါၤ စေ့ဆော် အား 
ထုတ်မှုကြောင့် ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ ယင်းအပြုပြင်ခံ တရား, စေ့ဆော် အားထုတ်မှုကြောင့် ဖြစ်ပေါ်သော တရား 
) မ င ~ {ပ ၂ ဓ 

စလုံး မြဲမရှိ ပ် ်ခြင်း ရှိငါ? ဟု သိဇါ႔ ထိရ္ဟဟန်းသည် ထိတရားခ် 
အားလုံးသည် အမြဲမရှိ ချုပ်ပျောက်ခြင်း သဘောရှိဇါ် ၇ ရဟန်းသည် ထိုတရား: 


၈ 


တည်လျက်1ပ1 အတုမဲ့ ယော၀ကုန်ရာ (ဘေးကင်းရာ) သိူ့ ရောက်နိုင်ဇ်ါ1 (၉) 


သူကြွယ် နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်း ခ္တည် _အာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရ် 

“ဝိ ဝိညာဉ်သည် အဆုံးမရှိ” ဟု နှလုံး အင် းလျက် ဝိညာဏဉ္စာယတနသမာပတ်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 

ထိုရဟန်း စစ ဤသို့ ဆင်ခြင်~်ါ- “ဤဝိညာဏဉ္စာယတန သမာပတ်သည်လည်း အပြုပြင်ခံ တရား 

ဖြစ်ဇ်ါ စေဆော် ဘားထုတ်မှုကြောင့် ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ ယင်းအပြုပြင်ခံ တရား, စေ့ဆော် အားထုတ်မှုကြောင့် 

ဝ န ၂၉ ၀ ဝ ညီ ၂ ဏ 

င ဇြ ဉ် ကျက င (| အ နံ လ (၂ န” (@) ပါ (၂ ပြူ န 

ဖြစ်ပေ သော တရား အားလုံးသည် အမြဲမရှိ ချုပ်ပျောက်ခြင်း သဘောရှိဇါ” ဟု သိစ်ါ႔ ထိုရဟန်းသည် 

ထိုတရားခ် တည်လျက်႔ပၤ အတုမဲ့ ယောဂ ကုန်ရာသို့ ရောတ်နိုင်ဇ်ါ [ (၁၀) 

င င (ရျ ဝု ပ င (ရ ဓ) (( ဓ င ဂး (1 (ရ 

သူကြွယ် နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနိကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရ် တစ်စုံ 

နာ ၀7 ဝ (ရျ ပါမ (6) ၀ ဝ ငး (၂ လျှ (အ 

တစ်ခုမျှ မရှိ” ဟု (နှလုံး သွင်းလျက်) အာကိဉ္စညာယတနသမာပတ်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ| ထိုရဟန်းသည် 

ဤသို့ ဆင်ခြင်င်- “ဤအာကိဉ္စညာယတန သမာပတ်သည်လည်း အပြုပြင်ခံ တရားဖြစ်စါါ စေ့ဆော် 
အားထုတ်မှုကြောင့် ဖြစ်ပေါ်င် ယင်းအပြုပြင်ခံ တရား, စေ့ဆော် ဘားထုတ်မှုကြောင့် 

တရား အားလုံးသည် အမြဲ မရှိ ချုပ်ပျောက်ခြင်း သဘောရှိဇ်ါ” ဟု သိဇါ႔ 

(6) (ရ လှ (6) မ (လ န္လ (ရူး န သိ ရှ နီး 

ထိုရဟန်းသည် ထိုတရား တည်လျက် အာသဝေါ ကုန်ခြ စသိ ရောက်ဇ်ါ အတယ်ရွဲ အာသဝေါ 

ကုန်ခြင်းသို့ မရောက်သေးသည် ဖြစ်ဘံ့! မာ တဝ်မက်ခြင်းဖြင့်, ထိုတရားဌ် နှစ်သက်ခြင်းဖြ 

အောက် (ကာမဘုံခိ ပဋိသန္ဓေနေခြင်း) အ ဖို့ ရှိကုန်သော သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်း ကြော 

၀၀ ရပ္ခါ ငီ ဝ 
(ဗြဟ္မာ့)ဘုံခ် ဥပပါတ် (ပဋိသန္ဓေ) နေသူ ဖြစ်စ်ၤ ထို(ဗြဟ္မာ့) ဘုံခ်သာ ပရိနိဗ္ဗာန် စံရ 


၀ နး သ ငး (8 
ဘ့မှ ပြ လည တတသော သဘော ရရှ 
၂. ၂ 


ဂဂ ဧဂ၈ဂ 


အာ 
-ပိ၀၆ 
ပြသ 
ဥား 
ဧ 
၁. . 


င ဝ င င ငး ငး ၀ ၁ င (၂ ရ 
သူ ကယ် ဤတရား :သည်လည်း သတောမှူ မြင်တော်မူရွ် ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော 
၀ ၀ ဝ ရေရ ~ ဝ နး (9 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို ကုယတုငမှနစ္ဇာ သတောမူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား ည် ဟောကြား 
[ [၉ ငြ စြ [၂ ဝ စြ 


ယူ (၁ ပါ င လျ သ င ဌ (9) န္ဒ 
တော်မူသော တရားတစခု ဖြစ်ပေဇ်ါ| လငးတရားဌ မမေ့မလျော့ ပြ စာ အားထုတလျက ( ဗ္ဗာန္သူ့ 


ပ ဝာ (ရ ဌ င င လ ဂ ၁ ဉ့ င (၂ ဂျ င 
စေလွှတ်အပ်သော စတ ရှ သည ဖြစ်ရ နေသော ရဟတနႈ အား မလွတ်မြောက် သေးသော စတသညလညး 
ဌ ယူ သျ. လ ပျု မျိ ၁ ႔ (ရ 
လွတ်မြောက်ရဇ်ါ မကုနခ စိ သေးသော _ အာသဝေါတို့သည်မူလည်း ရမ းခြင်း ငိဿ္မ ရောက်ကုန်ဇါါ 


င ` ရစေ ရျ ဝ ဝံ 
မရောကရ သေးသော ဘအတုမ့ ယောဂကုန်ရာ (ဘေးကင်းရာ) သို့လည်း ေ ရောတ်နိုင်ဇ်ါ ဟု (မိ ဆိုစ်)! 
(၁၁) 

ဇင 


ဝ ဝ င ငု င ငး 
၂၇ ဤသို့ မိ မနဆုတေ မူသော အဋ္ဌကမြို့သား ဒသမသူကွယသည အသျှငအာနန္ဒာအား- 


“အသျှင်ဘုရား က မး ရွှေဘိုးဇ်ါ မျက်နှာဝကို ရှာသော ယောက်ျားသည် တစ်ကြိမ်တည်း 
သာလျှင် တစ်ဆယ့် တစ်လုံးသော ရွှေအိုးတို့ဇါ် မျက်နှာဝတို့ကို ရရာ သတဲ့သို့ ဤအတူ သာလျှင် 
မယ္လိ ရျ လျ မး (လ ရျ ရ ဝ ပ လ ဗ လ (ရ (လျ န (လံ င 
အတျွနုပသည တစခုသော အမြိုက် နဗ္ဗာနတခ ကု ရှာပ လျက တစ်ကြိမ်တည်းဖြင့် သာလျှင တစဆလယ့ 
င လျူ ၁ ရျ ၀ ဝ င (8 
တစခုသော အမြိုက် နိဗ္ဗာန်တံခါးတို့ကို ပွါးများရန် ရရှိပါပြီ1 


~ ယှ ( န ၀ ရ လူ (လျ (လ ပ လူ (8 (၂ {ယ 
အသျှငဘုရား ယောတျား တစသလောကအား တခ တစဆလ့ တစပေါက ရှသော အမသည 

(8 ဝ င ပှ (စရ ၁ ၁ င င္ဝ လှ ဌ ~ { ၀ သျှ င 
ရှိရာဇါ ထုလောတျားသည ထုအမကု ၂ င တစ်ပေါက် ပေါက်သော တံခါးဖြင့်လည်း 


စြ 

(၂၂ ၂ (ရ ငု န 

မဓမကုလကု ချမ်းသာအောင် ပြုခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ရာ သတဲ့သို့ အသျှင်ဘုရား ဤအတူ သာလှ 
တ 


ဂဂ 


၂ 


မျ ပျ သ (8) (ရျ 
တဝ၀ည့့ေ့ -ာသည ဤအမြိုက် နဗ္ဗ ဗ္ဗာန်တံခါး တစ်ဆယ့် တစ်ပေါက်တို့တွင် တစ်ပေါက် ပေါက်သော 


(@ ၈ (ရ ဝ ရ ယ» ၈ ၂. ဉ်း င ဝ င င 
အမြိုက် နိဗ္ဗာန် တံခါးဖြင့်ပင် မိမိကိုယ်ကို ချမ်းသာအောင် ပြုခြင်းငှံ စွမ်းနိုင်ပံ လတ္တံ့! 


ဇဇ 


(ရျ နံ မှ ပ | ၀ မှ ၀ ၀ (၂ နီး ၃ နီ 
အသျှင်ဘုရား သာသနာတော် မှတစ်ပါး အခြား အယူဝါဒ ရှိကြကုန်သော ဤတိတ္ထိ တို့သည် 
(ဆ အတွက်) ဆရာစား ဥစ္စာကို ရှာမှီးကြတုံ သေးဇ်ါ တပည့်တော်သ မြ အသျှင်မြတ် အာနန္ဒာအား 
ပဇော်မကိ အဘယ်ကြောင့် မပြုဘဲ ရှိပါအံ့နည်း ဟ လျှောက်ဇ်ါ1 
| ဝ ၂ ဝ နး 


ခ 


င့် 
၂ ဝ 
ဝ နြ လျ အျ ရ င (သျ မွင္တုပ္တိ လူ လူ (ရ ရ န္က 
သဃာကု့ု စညးဝေး စေရ် မွန်မြတ်သော ခဲဖွယ်ဘောဇ််ဖြင့် ရောင္ရသည့ တုငအောင တားမြ သ 
၂ ၉ ၃ မဂ လ (ရ ငံ ရ င ရ ဝ လျှ (ရ ၂ (ရျ 
မမကုလတုင လုပတျွေးမါ| မွ ဒြး တစပဝ ဧကုလညး တစစုစ တစစု 


(6) ၉ (@) င မး ပ ဝ င င 
ထို့နောက် အဋ္ဌကမြို့သား ဒသမသူကြွယ်သည် ပဲ ဋလိပုတ်ပြည်နှ 
မ္တ 


၂ 


ငး 

င 

င ငား ဒလ င်း ရ ပါ ဋ် ငား ,. ၂ စူ ရြ 

သကနႈး င ဖုးလွှ ဓး (လ္ဒူဒါန်း) ဖ | အသျှင်အာနန္ဒာကို သုံးထည်သော သတ်န်းဖြင့် ဖုးလွှမႈ (လ္ဒူဒ နိး) 

ဓါ အသျှင်အာနန္ဒာအတွက် (၆ း ရာတန ကျောငးကု ဆောက်လုပ်စေသတည်း ဝါ 
နှစ်ခုမြောက် အဋ္ဌကနာဂရသုတ် ပြီးစ 


ရပါသည်- 


လူ 
ခ 


ဝ 


ဤသို့ ကြားနာ 


ငု 


ရင 


၂၂ အတျွန်ုပ်သည် 


၅ ဒ ဌာ 
ပပံ ပမ ဂဟ | 
ဠိ က္ဇာဟွဲ ငိ ဥ 
ဧ (ရ ဂ္ဂ ပံ မြ 
၆ပဟ္ဟ ဏ ဥ 
ပဏ ၁- ဇြ ကြ ဂ 
ပႆ _ (၂ ဂ္ပ၉- 
ဒွ ဒိဂိဋိ 
ဒပ ၉၁ ဂ် 
ရျ ဂ ပ၁ ၀၂၀ဝဌ 
ထိ ဝာ ၉၁ ဂ 
(၅ ပိ ညိ ဖို 
ပဂ္ဂး လ ပြပ 
အေ ၂၀၉ 
ပ ဂွ ဂ္ဂ 
မြ . ၂၈ 
ဦး ဘ 
၀၁ ၀ ဂိ ဟး ဂး 
မြ ဂ 
မ္လ စ 
ပ္ပ ဂြ အ ပ 
ဝဠံ- ဧ ဂ္ဂိ့ 
ငး 
မြး. 
ပ (စြီ 1 
ဂွ ဒိ ဟ္ပိ၂ဝဝ 
၀၀ ၀ 
ဝာ ၉ ဒုး ၀ 
ဂ ပွ ဌဲ ဂ္ဂ 
ဋ၀ ၆ ဂိ ဝိ ဝိ 
ပ ၀၁ ညု 
ပဂ ဗိက ပာ 
င ပဓ ဂ္တဲ ဂိ 
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ပအ က်ပ ပ 2 ၂ ဂန စ ၅၁ 4 ပငံ လ ဥာဗ၀း ဟ ဟ ၀ ဂ ၁ ၀@ဒ၀အဒာ ဂ ဂ ဌျု ဂက 
မး ဖိ ယိ ပ ဂီ ဠဂဒး*ဦိယ္ပ အ ဖ ၀၉*ပဂ္ဂ၅က္ဂို ဂိ ဂို 9" ဌး ဤ + ၅၉၀မှ- လ? 
ငြ မ ပပ (တာ င ကွ မး [ဏ ပံ ` ၁1. ဏ္တ ထ ဖ ဖ ပ ၀၉ င 
ဇ ဏ ဇူ ၃ လ စား ၁၀ ပဝ ဂ္တဲ ဂ် ပာ ပ ပ်ံ (@) ဂြ _ မီ 
) ပိ ၆) ဥာ ၀၉ ံ ၂ ဥ ၀၅၈ ၁ ဖ ၉၉၂ ဠွ 6 ဝွ ဟ {ြီ ဆား 3 ပပ. က ပဂ] 
ပဟ ပဏ္ဍ ဠ် ၈ ဒႆ ပဂ္ဂ၅၀ဠ ဂ 4၉၁ ဓ ၀ဓ ပဌ ဖံ ပပီး ၂၂ .၀၉- (၆ ပီ 
အခဝ၉~* ဂ (ဘက ဟ္ဝ- 6 ပဝ ပ ၀၀ မြ ပွ ဟွ င ၀၉ ၀၉၀ မာ [ဉ် ဂ 
ပဂ (ဟ္ဟာာ . ဖ ဂၢ အ ရူပ ၁ မ ဒဝ. သ စျး ်တးပ မဂ် ဒ 
ဂ် ကျာ္ဟု ပဟ- ၁၂၇ အ ဇြ လာ ၄၅ ဆ ဘျ မ ဝဂၢ 
ဖို့ ဖပ ဠာ ပဟ _ဂ္ဝိ ဥမက ဠိ ဋီ ဇာ ဝ္ဝ ၆ (ပီး ဖ. ဝွ ပမ 
ဖီး ၆ ဂြ.္ခ် ထိ, ဦိးယွ ဂိ တ္ပ" ဖို ဂို ငိ ဂက ထိမ ဝဂ် ၆" ဖိက 
မာ ၀ ၀၀ဂၢ မ ထ မ ငီ ၇ ပဂ 
ဝဂဟှာ {လ တ. ဒိုက္တာာ၅၅ “ကျ အ ဏပဂ္ဂ၅ ဌ" ၆၀ 5၁" ပံ ဠိ န ္ဖိ ဂ မ ရင် ညး ၁ 
မမ်ား (အဟျာဂ္ဂ် ဇီးဒိဖဇိ ၂ ဂိယိာဓိဏ္ဍံ ၆ဌပ၉ ဂိ ဖွ 
ရ ၂ က မ 
ပ် ၉၁) ပြများ ၀၉- ဂ 8 ဖာဟ္ဂ ၁ နြ ၇. ပီ ဟူ ပပ ဂ ဂ္တဲ ကက ခြူ ဖြီး 
မု ၂၉၆ နး နာ သင် 
ပပ ပပ ဂ ၁ ၂၂ ဂ ဟ ဂ ဂွီ.ပဠံ ဠဂပပံး 3 မ ယံ ဖွ ဂ် ဝဒ န 
နာ မ ၂) ၂ မ 
င စက ဟူ စြ ဂဲ ငီ "ဗ ပ ဖဂ္ဂ္ဝ#မွ ဂိ ၂၅ ဝီ အပီ စာ 
ဂ ၁ ~ ဝ ဒံ ၁- ဝဂၢ _-_ ၀၀. = ပ (ရျ 3 က် 
ပဒ ဂါ ၉ ဂ ဒာ ~ 6 ဂ ဂ ဠွ အ ၉ဌ ဇွ ၉၈၂ ဟ နး ပြ  ) ဥိ ဂ္ဂ ပပ ဝိ ဤပပ္သ 
၉ ဂ ႕ ဥိ ဝ စဂ္က ဥ အ ပြ ဂ ဒိ ဂ ဗ ဖတ ၉ ဝာ ဟ ပ္ဂီ္ဝိ 
ဂ ၀၉၅ ဂ) ~] ဂ္ဂ ကကြ ၀ာ ဂ ဟျႈ ပဌ္လ အေသာ 6ဂ ဟ ပဟ- ဂ < အ ဓ (ဟ၅-- ၀၉ၢ ၀၉၅ 
မြ ၁ ဇု ဂ ပ ၀၀ ဝ ဖ ပဝ ၀၀ ဇီ (ရျ ဂ ဓ .သ 6 ဓံ ဏ္တ င ပဟိ- ဖ ၈ ဂ ဂြိ 
မ ၂ ဒိ ဦး ဒါ ၂ အ ၂၂ ရာ ဥတ ဥ ဖာ မး ဂ ၆1 
ပိ န ဂိဂိ တ္ခ ဂံ မ ဒုဒဟ္ငံ .ဂိ ယ္မ ဗ၆ါဂွိ ဝိတ် ဦ ဂူ 
ဂ ဝဠ 6<ပမံ ပပ မဝ ” ၂ဠ၀ဟု ခ် ဂ ဌီ စဲ 3 ဟယ ဓ ပဂပ ဂတ ပဂ ဉ် ဝ့ 
ဂိဏ္ဝ ဂ ငာ ဦးပ က္က “ငို ပ ဂ္ဟ္ပ္ဂာ [ဏာပီ ဦ ဂ အ့ မျိ ဂျတ္တြ 
ရြ ဂဲ င ဟ အပ ၆ မပ ၆၄၇၁ ဓ မ လ _ 
မး 9 ဒ လာရ မး ၂၂ ၂၂ 
ဇြ ဂ ဖ တ္ယ ဌီ တွး ဒို ဖိ ဇီ ဒိုယ္ဗာယ္ပို ဂိ ၀၆". ဖွ (ဂိ္ဝ္ပိ-၀မ္ပီ- - တီ 
မဝ ဝံ ၂ င ပ ၈ဂပ န န ၉၁) ဇ) ငီ _ဟှာ စ 
နး ဠိ ဖီ ဒိ တကွ ဒ္ဓ ၂ ၇၅ မိ.ိဖက္ကီု.၉ ၇၄. ဖို ၉၂၆ 
စြီ (အဖ ငိ ပြိ ပြီဟု ဟွ ခ ဂ ပီ ဝဠိ- လွ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဂှ် ၀ဂဒဗ၉ ဂလ ဂွိ. ၆ 
ဝိ ယ္ဂပ္မႈး ဂ မး. ၂ ဂ ဒိ ဗ မ္ပ ၂ ဌပပုံး ကူ ဂိ 9 ဒ ၀၈ ဂါဖိ ဂ္ဂ 
ပ မ အ ဂာ ပ ဉြ ည ပ္တ 
မ္ယူ စာဂ ဖိုပ္ဂိ ၆ စာ က မွိ ္ကာဂ္ဂ ဂ ဠိ တိပ. ပွီ.ပ္ဂိ၅၀၉» ပြိ 
ဝဲ ဝိုက စာ ဂ 5 ပး ဂို ဟာ့ ပဒ (၉ ပ- ဖို ပ] နွယ်ပင် ၉၆၂၉ ၁ ပ ပ၁ 
ဌာ ဂ်ယ္စိယ 0 ဒ ၆0 ၈ ပ္ဂ၂ ဂင ဒယ ၀၉" ဇ ဖ ရွိ ဇ ဏ္ဍာ 
က ဂ္ဂ ၁ တင္စ ၀၉+ ဝိ ဗွ တ (29 ဂ ဠိ ပင ပပပ ဒ. ဝဂ္ဂဒဟ ဓ ဓံ 
မ နှ ဒ “ဖတြ မွ အ ၁ ဖ မြန က ဝီး 
မ ဖ်ာပ ပပ ဂ ဝိဏ္ခာင္ဂိ ဂ င င ဦးပဠိ ဒိ ခွိ ဂွိ- ဂဗ ဂိ ဠိ ဇ္ဇာင္ဇိာ ဗာ္မက္ခ 
၆4၈ ၉ ဒွ ဒဲ ၈ဖ ၆ .စဒ ဂ္ဂဲ မ ဒွ ၀၉၈၀၉ ဖ ၀၀ တယ ဂ ၈ ဌာဖ 


မဟာနာမ် အဘယ်သို့လျှင် မြတ်စွာဘုရား တပည့်သည် ဘောဇဉ် အတိုင်း အရှည်ကို သိ 
သနည်း-မဟာနာမ် ဤသာသနာတော် မြတ်စွာဘုရား တပည့်သည် သင့်လျော်သော အကြောင်း 
ဘားဖြင့် _ဆင်ခြင်ရွဲ အာဟာရကို သုံးဆောင်ဇါ1 မြူးထူးရန် မဟုတ်! မာန်ယစ်ရန် မဟုတ်! (အသား) 
ပြည့်ဖြိုးရန် မဟုတ် (အရေအဆင်း) ကြည်လင်ရ နိ မဟုတ်! ဤကိုယ်သည် တည်တံ့ရန် မာ မျှတရန် 
မျှသာ ဆာလောင် မွတ်သိပ်ခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရန် မျှသာ မြတ်သော အကျင့်ကို အားထုတ်ရန် မျှသာ 
အာဟာရကို သုံးဆောင်ဇ်ါ ဤသို့ မှီဝဲခြင်းဖြင့် ဝေဒနာဟောင်းကိုလည်း ပယ်ဖျောက်အံ့ ဝေဒနာသစ် 
ကိုလည်း မဖြစ်စေဘံ့ င္ခ့အား မျှတခြင်းသည်” လည်းကောင်း အပြစ် မရှိခြင်းသည် လည်းကောင်း! 
ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် လည်းကောင်း ဖြစ်လတ္တံ့ ဟု (ဆင်ခြင်ရ်) အာဟာရကို သုံးဆောင်ဇ်ါ1 
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ပြည့်စုံဓါး ဤသို့ အထူး စင်ကြယ်သော စိတ်ခဋိ အပါအဝင် ဖြစ်ကုန်သော မျက်မှောက်ကိုယ်ဒိ ချမ်းချမ်း 
ကိူ ဂ ငြ ၂ မ စြ ခြီ 


၀ 


ရ် (6) လ ၀ (၂ (6) ဉ္စ ရ (| (၂ (မ (အျ (ရြ (လ 
ဟူရ် ဆိုရစ်ါ1 မပုပ်သော ဥကဲ့သို့ ကိလေသာတို့ဖြ ပုဝ်ခြင်း မရှိသော ဝိပဿနာဉာဏ်နှင့် ပြ စုံသည် 


~ ဝ ငျ ” စှ ဝ ငလ င ၀ ငဌ ပါ စပါး ဝ ဝွ င္လ ငာ င်းငါ 
ဖြစ်ရ အဝိဇ္ဇာတညံး ဟူသော ၉ခွံကို ဖောက်ခွဲခြင်း ထိုက်စါ| သစ္ရာလေးဝပါးကို ထိုးထွင်းရ် သိခြင်း 
ဇ ြ ဝ (@) ၂ စြ စ ခြ ၂၂၇ ၂ ၂ 


(၂၂ ရျ ရ့ ဒါမ (| (ရူ င်းငါ မြို ဂ ပါ 
ထိုက်စါၢ အတုမဲ့ ယောဂကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို ရခြင်းငှ ထိုက်ဇ်ါ1 
၂၈! မဟာနာမ် ထိုမြ စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သည် အတဓဲသော ဥပေက္ခာကြောင့် ဖြစ်သ 
(@) | ဝ န: ခ 


(ရျ 

တ် 

ဒြ 

ပါ န 
ဤသတိဇ် စင်ကြယ်ခြင် း (စတုတ္ထ 


ဝ (၁ 
ဘဝကု အောက်မေ့ ဇင ဤသ 
ဖြ 


ပ္စ ၀ (6) နံ လျ ဥ ဂျိ င ငး 
စ ၂ျာနိသမာဓိ) ကိုသာလျှင် အစွဲပြုရ် များပြားသော ရှေးခ် ဖြစ်ဖူးသော 
နာ (6) ငး င 
ည်တို့တား အဘယ်နည်း- 

ငီး ၀ ၀ င ရန္ပ (@) စပါ လမျ င 
တစ်ဘဝက လည်းကောင်း! နှစ်ဘဝတို့ကို လည်းကောင်း1ပၤ သို့ အခြင်းအရာ နှင့်တကူ ညွှန်ပြ 
န လ ရပ္က မမွ င လ လျ င မ (၂ လ္မ ပြ ၀၀ ည 
ဖယ် (အမည်အနွယ်)နှင့်တကွ များပြားသော ရှေး ဖြစ်ဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့ နိုင်ဇ်ါၢ ၂) 
နး (@) ဝ 5 


(8) ဝ (ရ င သျ လျ င္ရ ၀ ပး “င မ 
(ပုဗ္ဗေနိဝါ သာနုဿတိဉာဏ်)သည်ကား မြတ သည္ည ဥခွအတွငးမှ ဖောကခံ ထက ကိပေါ်လာ သ 
(၁ ဖြ န 


၁၂ 
ပဝ 


(၉ 
ဝ ၀ ဝ ဓ (ရ င 
အဝ၀ဏ ခွံမှ) ထုသူဝါ ရှေးဥးစွာ (ပဌမ) ဖောကိခွဲ ထွက်ပေါ်လာခြင်း ဖြစ်ဇါ် | (၁) 


ဇ (၉၂ ၀ ၀ 


င (6) မူ ပါ ယူ လျ င င မံ (8) ပါ 
မဟာနာမ် ထိုမြတ်စွာဘု စ္စ တပည့်သည် အတုမဲ့သော ပေက္ခာကြောင့် ဖြစ်သည့် ဤသတိဇါ 


ခြီ 


င (သျှ မပို့ အရ လူ (9) ဝ င လျ ရီ (လ င ဝ 
စင်ကြယ်ခြင်း (စတုတ္ထစျာနိသမာဓိ) ကိုသာလျှင် အစွဲပြု အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူလို့ဇ်ါ 


င္ဝ ဌ ငာ (ရ ရစ ( ဝ ” ငး လူ ရ ည 
မျကစထက သာလွ္ဇနသော နတမျကစနှင့ တ့သော ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆ သတဝ စ်ပေါ်ဆဲ 
(၉ င ၂ ၀ ] ဂ့ ခ ဓ တ 


သတ္တဝါ ယုတ်သော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆင်းမလှသော သတ္တဝါ 
ကောင်းသော လားရာ ရှိသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာ ရှိသော သတ္တဝါတို့ကို မြင်ဝ်ါ1ပ1 


န 


ကံအားလောာ်စာ ဖြစ်သော သတဝါတိကိ သိဇါ ႔ ဒိ စက ဏ်) သည်ကား က်ငယ်သည် ဥခံတင်း 
:လျော်စွာ ဖြ တ္တဝါတို့ကို ဤ(ဒိဗ္ဗစက္ခုဉာဏ်) သည်ကား ကြ ည် ဥခွံတွင်း 


အမျို ဇီ လျ ရြ လ ဝ (၂ ဝ (@) ပါ သျ င {လံ (6) ငလူ 
မှ ဖောက်ခွဲ ထွက်ပေါ်လာ သတဲ့သို့ (အဝိဇ္ဇာဥခွံမှ) ထိုသူဇါါ နှစ် မ်မြောက် ဒတိယ) ဖောက်ခဲ 
၂ (@) (@) ဓ 9 ဇ ၀ ၂ ဒြ ၂ ဒီ ၂ ) မြ (@) 
ပေါ် င်း ဖြစ်ဇါ 
ထွက်ပေါ လာခြင်း ဖြစ်ဇါ[ စ 
လျ င္လ င္လ 


ာဘုရားဇစ်ါ တပည့်သည် အတာ ခုမ္စသော ပေက္ခာကြောင့် စိည္လည္ခံ ဤသတိဇါါ 


ဝ 


ဧ 
ဖြီ 
ပ 
-ဥ၈ 
ပ 
ဧဂ 
၆၀ 
(၉) 
ိာ 
(ဓ 


င င ရး မျ (၂ (၂ သျ န္လ လမျ (အျ 

စင်ကြယ်ခြင်း (စတုတ္ထစျာန်သမာဓိ) ကိုသာလျှင် အစွဲ ပြ အာသဝေါ _ တရား တို့စါ ကုန်ခြင်းကြောင့် 
ငး ငြ (ရျ ငး ( င (@! ငၤ 

အာသဝေါ တင်းသော လတ်မြောက်သော (အ အရဟတ္တ တ်နှင့် လွတ်ေ ာက်သော (အ ဟတ္တဖိုလ်) 


(၉ 
ဝာ (ရ 

င တုင မျက် မှောက် ပြုလျက် ရောက်ရွှ နေဇါါ| ဤ 

(အာသ၀က္ခယဉာဏ်) သ ကား က်ငယ်သ ည ၉၉အတ္တင ဖောကခ ထက်ပေံ လာ သတဲ့သို့ 

ဝ ဝ ဝ င ` မ္ဘ ရပ္ကို ဗ 

(အဝိဇ္ဇာဥခွံမှ) ထိသုဇါ သုံးကြိမ်မြောက် (တတိယ) ဖောကခ 

ဇ ၀၇ [ စြ ဝ 


မြ 
မမေ 


ပညာကို ယခုဘဝ ပင်လျှင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် 


(@) 
င 
ထ င်း 
(@) 
၂၉! မဟာနာမ် မြတ်စွာဘု စါ တပည့်သည် သီလနှင့် ပြည့်စုံဇါ ဤ 
မ္ပ ဒြး (၂ (@) နြ နှီ င န (ရျ 
သည်လည်း ထိုသူဇ်ါ (နိဗ္ဗာန်ရောက်ကြောင်း) စရဏတည်း႔ မဟာနာမ် မြတ်စွ 
တ္ကန္ဒေတို့ခ် စောင့်စည်း အပ်သော တံခါး ရှိစ) ဤ (က္ကနွေတို့ကို စောင့်စည်း ခြင်း) သည်လည်း ထိ 
(နိဗ္ဗာန်ရောက်ကြောင်း) စရဏတည်း! မဟာနာမ် မြတ်စွာဘုရ ငါ တပည့်သ 
အရှည်ကို သိင် ဤ (ဘောဇဉ် အတိုင်းအရှည်ကို ~ သိခြင်း) သ 
ရောက်ကြောင်း) စရဏတည်း စ္စူ ရတာနာ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သည် နိုးကြားမှု အားထုတ်ဇါၢ ဤ 
(နိုးကြားမှု အားထုတ်ခြင်း) ခစ်ည်ရည်း ထိုသူဇ်ါ (နိဗ္ဗာန်ရောက်ကြောင်း) စရဏတည်း! မဟာနာမ် 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သည် သူတော်ကောင်း တရား ခုနစ်ပါးတို့နှင့် ပြ ပ့်စုံစါ ဤ (သူတော်ကောင်း 


ရိ 
ပေ 
စာ 
ပါအ 
-0၈၀ 
ဇဇ 
ပံ 
%၇ -ဥာဂ 


ည့်စုံခြင်း)သည်လည်း ထိုသူဝါ (နိဗ္ဗ ဗွာန်ရောက်ကြောင်း) စရဏတည်း စ္စူ မဟာနာမ် 
မြတ်စွာဘုရားငါ တပည့်သည် အထူး စင်ကြယ်သော စိ စိတ်ဌိ အပါအဝင် 


] 

ဌ မ န ဌ နး င ဒမ္မ (သူ န္န ငး ပ (၂၂ ဝ 
အ မျကဓမှောက ကုယဋဌ ချမႈချမႈသာသာ နေမှု ဖြစ်ကုန်သော စျာနလေးပ တူ့ကု အလှ 
ခြီ ၂ ၆ 


ရသူ မငြိ မငြင်ရသူ မပင်မပန်း းရသူ ဖြစ်ဇ်ါ (ဤစျာနိလေးပါး ရခြင်း) သည်လည်း ထိုသူ 
န်ရေးက်ကြောင်း စရဏတည်း1 


မဟာနာမ် မြတ်စွာဘုရား စါ တပည့်သည် များပြားသော ရှေး ဖြစ်ဖူ ဖူးသော ဘဝကို အောက်မေ့ဇါါ[ 
ဤသည်တို့ကား အဘယ်နည်း က တစ်ဘဝတကို လည်း စကောင်း| နှစ်ဘဝတို့ကို လည်းကောင်း႔ပ႔ ဤသို့ 
အ င်းအရာ နှင့်တကွ ညွှန်ပြဖွယ် (အမည်အနွယ်) , နှင့်တကွ များပြားသော ရှေးခ် ဖြစ်ဖူးသော ဘဝကို 


အောက်မေ့ါၤ ဤ(ပုဗ္ဗေနိဝါသာနုဿတိဉာဏ်) သည်လည်း `ထိုသူဝါ ဝိဇ္ဇာဖြစ်ဇါ် [ 
င င ၉ န င (၂ (ရင္ဆို) ပမ 
မဟာနာမ် မြတ်စွာဘု စါ တပည့်သည် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့စ်ါ မျက်စိထက် 
(ရ (ပ (မြိုး (၀ ဒ ငြ (သျှ | | (ရ် ငြ လျ | ပျ 
သာလွန်သော နတ်မျက်စိနှင့် တူသော ဒိဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆဲ သတဝံ ဖြစ်ပေ ဆဲ သတဝါ ယတ် 
(@) ဠ ဂျူ | င ခ င င တ င ဒြ 
သော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆင်းလှသော သတ္တဝါ အဆင်းမလှသော သတ္တဝါ ကောင်းသော 
လားရာ ရှိသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာရှိသေား သတ္တဝါတို့ တို့ကို မြင်ဝ်ါ1ပ1 ကံအားလျော်စွာ 
မျါ (၂ (၂ (လ 
ဖြစ်သော သတ္တဝါတို့ကို သိဇါ| ဤ(ဒိဗ္ဗစက္ခုဉာဏ်) သည်လည်း ထိုသူဇ်ါ ဝိဇ္ဇာဖြစ်ဇါ1 


ခြီ 


၈၀ 


လ ဌ 
မဟာနာမ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပ 
(၉ [ ဓ 
င မမှ မ ၂၂ လျှ လူ ဌ လး မ င်း ဝ 
ကငဆသော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) စတနှငွ လွတ်မြောက်သော အရဟတ္တဖိုလ်) ၀ညာကု 
(ယ န္တီ ပင (သူ 
ယခုဘဝဋ် ပင်လျှင် ထူးသော မြင င ရ မေမြ 


ဝ 


စ္စ အ | (၂ မျှ ငး မျှ | 
သည် အာသဝေါ တရားဘတို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေ 


8 


င 
င 
လှ ဤ ဝိ င ပါ 
(အာသ၀က္ခယဉာဏ်) သည်လည်း ထိုသူဇါါ ဝိဇ္ဇာဖြစ်ဇ်ါ1 
မဟာနာမ် ဤသို့ သဘောရှိသော မြတ်စွာဘုရားင်ါ တပည့်ကို ဝိဇ္ဇာနှင့် ပြည့်စုံသောသူ ဟူရ် 
လည်းကောင်း! စရဏနှင့် ပြည့်စုံသောသူ ပြ 
လည်းကောင်း ဆိုရဇ်ါ! 


ဂ 
မြ 
_ာ 
ဝ 
[ဂ 
၈ 
မြ 
ပ 
ဖြီး 
၀၀ 
မြ 
ဗ 
စး 
ငျ 
ဂဂ 


ငု စ င င ဝ ဝ 
၃၀1 မဟာနာမ် သနကင်္ကမာရဗြဟ္မာသည်လည်း ဤဂါထာကို ဆိုဇါ- 
လင္က (လျ ဝ ပူ ဝု ဒမ္မိ : ( ဝ (9) လ ဝ ဝ လျ လျ 
လူအပေါင်း အကြင် သူတို့သည် အမျိုးအနွယ်ကို အားကိုးလေ့ ရှိကုန်ငါး (ထိုသူတို့တွင်) မင်းမျိုး 
သည် မြတ်စါ နတ် လူ အပေါင်းခ် (အကြင်သူသည်) အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် `စရဏ နှင့် ပြည့်စုံစါ 
ထိုသူသည် မြတ်ဇ်ါ ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 
မဟာနာမ် သနက်္ကမာရဗြဟ္မာသည် ထိုဂါထာကို ကောင်းစွာ သီဆိုပေဇ်ါ မကောင်းသဖြင့် သီဆို 
သည် မဟုတ်ပေ႔ ကောင်းစွာ ရွတ်ဆိုပေဝ်ါ မကောင်းသဖြင့် ရွတ်ဆိုသည် မဟုတ်ပေ အကျိုးနှင့် 
စြီ ဝ ဝ ဂြီ စြီ ၂ ၀ 


ဝ 


ငု ပါ ဝု (၈ {၃ င ~ န မီး ပါ ဝ ပါ 
စ၀ဝေဝါ| အတျးနှင့ မစပသည မဟှုတဝေ| မြတ်စွာဘုရားသည် သဘောတု တော်မှဇါ ဟ့ (ဆိုဇ်ါ )[ 
၂ စြ ၀၈ ဧ ] ] စြ စြ 


နား 


ထိအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ထတော်မူရ် အသျှင်အာနန္ဒာအား “အာနန္ဒာ ကောင်းပေစွ ကောင်း 
~ ဝိ “၃ ဝ ရျ ငီ ဓ ဌု င ဝ င (၁၂ ရ ၀ ရျ 
ပေစ္ဗါ အာနန္ဒာ သငသည က၀ပလ၀ဝတ သား သာက၀ငမငးသားတူ့အား သေက္ခပုဝ္ဗိုလ်တို့စ်ါ အတကျင့ 
ကိုကောင်းစွာ သာလျှင် ဟောကြားပေဇ်ါ” ဟု မိန့်တော် မူစ်ါ1 
အသျင်အာ ာသ မ ရတာ ဝိ စကားကို ေ ာတော် ဇ တ်စွာဘု ဿ လ စ ခင့် တော် 
၂၀ ကေန သတ ပတရား ကကပ ပုဂါမ ပြတ္သတတရားသ လ သ ပ၂၀း 


ဝ ဌ (ဆ မျက လျှ ဝ င ) 1 
မူစ်ါ ကပလ၀ဝတ သား သာက၀ငမငးသားတူ့သည အသျှငအာနန္ဓာ ဟောသော တရားတောကု 


နှစ်ခြုုက် ဝမ်းမြောက်ကြ ကုန်ဇါါ1 


ပဝ 


ဤ 


နး (ရျ င အ မွ ၀ ရပ္ဆ အဉ ၀ နံ နး ~ 
တောင်းပန်ပါသည် _မြတ်စွ စွာဘုရား မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ အဆုံး အမတော်ခ် လူ့အသုံးအနှုန်း ဖြတ်တောက်မှု 
အကျွန်ုပ်အား ဟောကြားတော်မူပါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


(ရ (ရွဲ 

ဖြစ်ပုံ တရားတော်ကို 

(အု (@) န ဝ 

သူကြွယ် သို့ စ်လျှင် နားထောင်လော့ ကောင်းစွာ နှလုံး သွင်းလော့| ဟောကြားပေအံ့ ဟု 

လျှ ပါမ ပ် (@) မး ရ နာ် ~ 

(မိန့်တော်မူဝ်ါ)1 “ ကောင်း ပါပြီ မြတ်စွာဘုရား ဟ ပေါတလိယသူကြွယ်သည် မြတ်စွာဘုရားအား ပြန် 
(@) | ဒ ဒီ | ဝ ဒြ 

ကြား လျှောက်ထားစါါ1 


သ င ဝ ၀ သိုက္ကို ၈ ငး င 
ခု၂| မြတ်စွာဘုရားသည် ဤဆို လတ္တးသော တရားတောကု ဟောတော်မူဇါ- ကျြ? 


မြတ်စွာဘု ဥ အဆုံးအမ စ်ပါးသော ရတာ စတိသည် လ အသံးအနွနိး ဖြတ်ခြင်းငှါ ဖြစ်ကုန််ါ1 
(@) (ဒီ ရား ပ ကြီ ရှု ပီ ဤ ရား [9 ည ၂ ၀ နှုနး မ မ ၂ န 


င စပါ ဝ ငံ့ 
အဘယ ရှစပ တနည: တူမ္ရ- 


| |. 


ငူ. နာ မ ယူ သနာ သူ မ 
အသက မသတ်ခြင်းကို မီရ် အသက သတ်ခြင်းကို ၀လရမည (၁)! 
[. ခြ 

င ငး ဓမ လျား င င္လ 
ပေးသော ဥစ္စာ ယူခြင်းကို မှ မဝေးသော ဥစ္စာ ယူခြင်းကို ၀လရမည (၂)! 

င င ဝ ဓမ မွ မွ ဝ ဋ် င 

မှန္ဟကနသော စကားတကု မီရ် မမှနကနသော စကားကု ၀လရမည (၃ | 

င ၁၂ လ် ဓ မား ခ (လူ 
ကုနးမတုကသော စကားကု မီရ် ကုနးတုကသော စကားက့ ၀ယရမည (၄)! 


သူကြွယ် အကျဉ်းအားဖြင့် ဟောကြား အကျယ်အားဖြင့် မဝေဖန်ရ သေးသော ဤတရား 
(ရျ ရ (| (အ (ရျ န ငျ နီး ဃီ င လျ ငွ င နး မျှ ပါ ၂၉ (ရျ ပါ 
ရှစ်ပါးတို့သည် မြတ်စွာဘုရား အဆုံးအမခဋိ လူ့အသုံးအနှုန်း ဖြတ်ခြင်းငှံ ဖြစ်ကုန်ဇါ် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
အသျှင်ဘုရား အကျဉ်းအားဖြင့် ဟောကြားရ အကျယ်အားဖြင့် မဝေဖန် ရသေးသော ဤတရား 
ရှစ်ပါးတို့သည် မြတ်စွာဘုရား အဆုံးအမဋဤိ လူ့အသုံးအနှုန်း ဖြတ်ခြင်းငှါ ဖြစ်ကုန်င်1 အသျှင်ဘုရား 
တောင်းပန်ပါဇါ1 မြတ်စွာဘုရားသည် တပည့်တော်အား အစဉ် သနားသည်ကို အကြောင်းပြုရ် 
ဤတရား ရှစ်ပါးတို့ကို အကျယ်ချဲ့ကာ ဝေဖန်တော် မူပါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
လျ ၀ ဝ (ရျ နး (ရျ (ရ ဝ လ ဝ 
သကြယ် ထိုသို့ ဖြစ်လျှင် နားထောင်လော့! ကောင်းစွာ နှလုံး သွင်းလော့ ဟောပြပေအံ့ ဟု 
နး မြန င္မ ရန ရျ (@) လ လှ ငး 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား ကောင်းပါပြီ ဟု ပေါတလိယသူကြွယ်သည် မြတ်စွာဘုရားအား 
ပြန်ကြား လျှောက်ထားဇ်ါ1 မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားတော်ကို ဟောတော်မူဇါ- 
၆ (ရျ နံ ဌး (6) ဓ ငျ လ လျ (8) ရူ (လုပ္သ (၂ 
၃၃1 “အသက် မသတ်ခြင်းကို မှီရ် အသက် သတ်ခြင်းကို ပယ်ရမည်” ဟူသော စကားကို 
(ငါဘုရာ :) ဟောထားဇါ၂ထ ထိစတားကိ အဘယ်ကိ အစွဲပြုရ် ဟောထားသနည်း- သူကြွယ် ဤသာသနာ 
ကး (မျ ဦး ရ င (@) ( ငိ (ဗ 
တော်ခ် မြတ်စွာဘု စါ တပည့်သည် သို့ ဆ ဆင်ခြင်ဇါ်- သ် အကြင် (အနှောင်အဖွဲ့) သံယောဇဉ် 
တါ အ အကြောင်းကြောင့် အသက်ကို သတ်လှေ့ ရှိသူ ဖြစ်ရာဇ်ါ ငါသည် ထို(အနှောင်အဖွဲ့) သံယော 
ငာ ၂ . န) ဂံ နီး န္ကု ခိ နိုး င ဖါ ပါ မျ န င ပါ ရး (| 
ဇဉ်တို့ကို ပယ်ခြင်း အကြင်းမဲ့ ခြင်းငှံ ကျင့်ကြံ နေဇါါၤ အကယ်ရ် ငါသည် အသက် သတ်လေ့ရှိသူ 
ဖြစ်အံ့ အသက် သတ်ခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ငါ့ကို ငါကိုယ်တိုင်လည်း စွဝ်စွဲရာခါ) 
အျ (မး င 
အသက် သတ် င်းတည်း ဟူသော အခေ င်း ကြာင့် ငါ့ကို ပညာရှိ _သူတော်ကောင်းတို့သည်လည်း 
စ် ကုန်ရ် ကဲ့ရဲ့ ကုန်ရာငါး အသက် သတ်ခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်း 
ကြောင့် ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ မကောင်းသော လားရာ ရှိသည်သာ ဧကန် 
ဖြစ်ရရမည်[ ဤအသက် သတ်ခြင်းသည် ပင်လျှင် (အနှောင်အဖွဲ့) သံယောဇဉ် ဖြစ်ဝါၤ ဤအသက် 
ဂျ နီ ရီး င င အပျိူ မျူ ဓ နး ဓ ငာ ပါ နံ င မမှ င 
သတ်ခြင်းသည် ပင်လျှင် ပိတ်ပင် တားဆီး တတ်သော နီဝရဏဖြစ်ဇါၤ အသက် သတ်ခြင်းတည်း 


ဟ္သော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ် စ်ပေါ် လာမည် အာသဝေါ တ ပင်ပန်းခြင်း, ပူပန် င်း တရားတိသ 
| ဂ ဂ ဝ င င ည့ ရား, မ ချြ န ငး င ရား [၀ 
အသက် သ မှ ရှောင်ကြဉ်သော သူအား မဖြစ်ပေါ် ကြကုနိ1 အသက် မသတ်ခြ 


ဝ (ဃ (င် ဝ ဝ ဝလ 
ဓိကၠ ၀လရမည ဟုသော ထံစတကတားကု ဤ (ဆိုခဲ့ နသော) အကြော 
စြ ] စြ စြ [၀ 


တာတာ (ဗာ 


၀၀~ .@စ 


နး 
အသက သ 
ဟောထားဇါါ 


် ရး သျ) မျ ရြ ဝ 

၇၄ ပေးသော ဥစ္စာ ယူခြင်းကို မှ မွမွ ဥစ္စာယူခြင်းကို မြန် မြ သာ မ ရမ စကားကု 

စာ ဟောထားစါ| ထုစတားကု အဘလထကု ဘစွဲပြုရ် ဟတောထား သနညး- သူကလ ယ ဤသာသနာ 
ဖြ 


င လု (ရျ လျ 
ဋိ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်စ်ါ- ငါစည် အကြင် (အနှောင်အဖွဲ့) 
သော ဆင အခေ ာင်းကြောင့် မပေးသော ဥစ္စာကို ခိုးယူလေ့ ရှိသူ ဖြစ်ရာဇ်ါ ငါသည် 


ဂြ 


(ထိုအနှောင်အဖွဲ့) သံယောဇဉ်တို့ကို ပယ်ခြင်းငှါ အကြွင်းမဲ့ ဖြတ်ခြင်းငှါ ကျင့်ကြံနေဇ်ါ1 


င္က ယ ၀ ဝ (8 မ္လ (၂ ၂ ၁ 
အကယ်ရ် ငါသည် မဓဝေးသော ဥစ္စာကု ခုယူလေ ရှ္သသူ ဖြစ်တ ဓပေးသော ၉စ္နာက့ ခိုးယူခြင်း 
စ [၂ "၈ ၂၉ ပြ စ ၅ ၉5 
ငျ င္လ {လံ င ဝ င (ရျ င္ညိလူ ငျ လုံလ ပါ ၀ ဝ င္လ 
တညး ဟုသော အရငခုေောငးရမုကာငဌ ငါကု င ကုယတုငလညး စပ နြေ ဖှ ဓမဝေးသော ဥစ္စာကု ခိုးယူခြင်း 
] မျင စြ စြ င (၉ [ 8 


ငး နီး လျလု ငာ ပါ ငါ (8) ဝ္မ င္လ ငျ င္လ 
စိစစ်ကြ ကုန်ရ် ကဲ့ရဲ့ ကုန်ရာငါၤ မပေးသော ဥစ္စာကို ခိုးယူခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြော 
ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ မကောင်းသော လားရာ ရှိသည်သာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်1 


ငျ င္လ မ င ဝ (9 သူ ငျင မငလ 
တညး ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ငျကု ၀ညာရှ သူတော်ကောင်းတို့သည်လည်း ဆင်ခြင် င 
င 


၀ ၀ န္သံ ~ သ မါ ရး ၀ နး (အဲဒ 
ဤမပေးသော ဥစ္စာကို ခိုးယူခြင်းသည် ပင်လျှင် (အနှောင်အဖွဲ့) သံယောဇဉ် ဖြစ်ဇ်ါ ဤမပေးသော 
စာကိ ခိးယ ငည ပင်လျှင် ဝိတ်ပင် တားဆီးတတ်သော နီဝရဏ ဖြစ်ဇ်ါ မပေးသော ဥစ္စာကို 
စ န ၂ | စ | မြ 
းယူခြင်းတ စ္ခ ဟုသော အကြောင်းေ ကြောင့် ဖြစ်ပေါ်လာမ ၅ အာသဝေါ တရား ပင်ပန်းခြင်း ပူပန်ခြင်း 
(| န ဉ် မေ ဂြ ကြ မ. ဂျ မ ၂ မ နး င စ ဧ န မ. 
တရားတို့သည် မပေးသော ဥစ္စာကို ခိုး ယူခြင် မှ ရှောင်ကြဉ်သော သူအား မဖြစ်ပေါ် ကြကုန် ပေးသော 


နှီး ၀ ဓမ ငး (၂ ဂ (ဉ်း (6) ၀ ဝလ 

င်းကိ မီရ် မပေးသော ဥစ္စာ ယူခြင်း ကို ပယ်ရမည်” ဟူသော ထိုစကားကို ဤ(ဆိုခဲ့ပြီးသော) 
< န | ဒ န | | | ဒြ ဒြ ၀ 
အကြောင်းကို ဘစွဲပြုရ် ဟောထားစါ [႔ 


( င လ ဝ ဓေ လ လ (9 င (လ် ဝ 
၇၅1 မှန္ဟကနသော စကားကု မီရ် မမှနကနသော စကားကု စြ ဒ သ ဟူသော စကားကု 
လူ 


ဉြ 
(ငါဘုရား) ဟောထားဇါ| ထိုစကားကို အဘယ်ကို အစွဲပြုရ် ဟောထားသနည်း- သူကြွယ် ဤသာသနာ 


တော်ဌိ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်စါ- ငါသည် အကြင် (အနှောင်အဖွဲ့) 
သံယောဇ််တို့စ်ါ အကြောင်း င့် မမှန်ကန်သော စကားကို ပြောဆိုလေ့ ရှိသူ ဖြစ်ရာဇ်ါ ငါသည် 
ထို(အနှောင်အဖွဲ့) သံယောဇဉ်တို့ကို ပယ်ခြင်း အကြွင်းမဲ့ ဖြတ်ခြင်းငှါ ကျင့်ကြံနေဇ်ါ1 


၂ 


(လ င ဒွါ မျ န် သ န္ဆ ခ (6) (6) (၂ ၀ ၀ မျ မဲမ 
အကယ်ရ် ငါသည် ပင်လျှင် မမှန်ကန်သော စကားကို ပြောဆိုလေ့ ရှိသူ ဖြစ်အံ့ မမှန်ကန်သော 
စြီ () (6) င္လ ငျ င္လ ငီ င (၂ င ၀ ၀ ၀၀ ငျ ငလူ ပါ 

စကားတိ ပြောဆိုခြင်းတည်း ဟ္သသော အကြောင်းကြောင့် ငါ့ကို ငါကိုယ်တိုင်လည်း စွပ်စွဲရာဇ်ါ 

႔ င် င (၂ (6) ဦ (အုပ ရှး ၃ ငံ င | အမွဲ “၀ စ ဝ ၀ ၀ ဉ် 
မမှန်ကန်သော စကားကို ပြောဆို င်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ငါ့ကို ပညာရှိ သူတော်ကောင်း 
၂ | ၂ ၂ 


င နး လူပ ငး တာ ၂ ပာ နး ရ့ နး ပါ ဦး ္င င 
သည်လည်း ဆင်ခြင် နှင်းချိ် စိစစ်ကြ ကုန်ရ် ကဲ့ရဲ့ ကုန်ရာဇ်ါ1 
မမှန်ကန်သော စကားတိ ို ပြောဆိုခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်း ကြောင့် ကိယ်ခန္သာ ပျက်စီးရ် 
သျ 


နန ပ [. ဓ 
င 


သေပြီးသည်မှ နောက်ခ မကောင်းသော လားရာ ရှိသည်သာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်1 ဤမမှန်ကန်သော 
စကားကိ ပြောဆိုခြင်းသည် ပင်လျှင် (အနှောင်အဖွဲ့) သံယောဇဉ် ဖြစ််ါ ဤမမှန်ကန်သော စကားကိ 
ဒြ ၂ ၀၀, ၂ | 

င္လ စး (ရျ ၉ ရြ ဖန္ဝ ပျ န ဓ ~ ဓ သျ ပါ မ င င (၂ 
ခြင်းသည် ပင်လျှင် ပိတ်ပင် တားဆီးတတ်သော နီဝရဏ ဖြစ်စါ1ၤ မမှန်ကန်သော စကားကို 
ခြင်းတည်း ဟူသော _ အကြောင်းကြောင့် ၂ဖြစ်ပေါ်လာမည့် အာသဝေါ တရား, ပင်ပန်းခြင်း, 
န်ခြင်း တရား တို့သည် မမှန်ကန်သော စကားကို ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်သော သူအား မဖြစ်ပေါ် 
ကုန်႔ “မှန်ကန်သော စကားကို မီရ် မမှန်ကန်သော စကားကို ပယ်ရမည်' ဟူသော ထိုစကားကို ဤ 


၂ 


ဝ 
(ဆိုခဲ့ ပြီးသော) အကြောင်းကို ဘစွဲပြရ် ဟောထားစါါ! 


ငြ ် င (၈ က. ဓ မား ဝ် န္လ င ကား 
ဥု | ကုနး;မတုကသော စကားက မီရ် ကုနးတုကသော စကားက ၀လရမည ဟုသော စတားက 
စြ စြ စြ ခြ စြ ခြ (ြ စြ 


၂ 


ဝ ဝ ရြေ ဗျ ပ (သျ 
(ငံ ဘုရား) ဟောထားဇါ|! ထုစတားကု အဘလထကု ဘစွဲပြုရ် တောထား သနညး- သူကွယ ဤသာသနာ 


(န္တ ရွ {~ (ပူ ပျ (@) နး လမျ င အုပ် န ~ 
တော်ခ် မြတ်စွာ ာဘုရားဇစ်ါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ- ငါ့ညည် အကြင် (အနှောင်အဖွဲ့) 
ဝ (္ကိုမ္ကု ၈ (ဒျ လ (ရျ ၀ ငဝ (6) (6) (မ င (၂ 
သံယောဇ််တို့စ်ါ အခေ ာင်းကြောင့် ကုန်းတိုက်သော စကားကို ဆိုသူ ဖြစ်ရာဇါ! ငါသည် ထို 


လူ ဝ ရျ ၂ ခြရ လူ ရျ ရ (ရာ 
(အနှောင်အ အဖွဲ့) သံယောဇ တိံု့ကုံ ပယံခြင်း အကြွင်းမဲ့ ဖြတ် င်းငှါ ကျင့်ကြံ နေဇါါ 


၂ 


င္သ စ ဥ ဒြး ၆ (6) ၀ ၀ (ရ စြပ 
အကယ်ရ် ငါသည် ကုန်းတိုက်သော စကားကို ပြောဆိုသူ စ်အံ့ ကုန်းတိုက်သော စကားကို 
စား င င ၁ ပျို့ ဖင္ကို ပ ငီး ငလူ (ရျ ဤ 
ပြောဆိုခြင်းတည်း ဟ္သော အကြောင်း ကြောင့် ငါ့ကို ငါကိုယ်တိုင်လည်း စွပ်စွဲရာဇါ| ကုန်းတိုက်သော 
ဒြ | ) ဒီ န (@) (@) န ဒြ 
၀ (၂ ငး ငး (သူ မျ (6) ၀ ငး န () (လှ င 
စကားကို ပြောဆိုခြင်းတည်း ဟသော အကြောင်း ာင် ငါတိ ပသဿာ သူတော်ကောင်းတို့သည်လည်း 
ဒြ | | ~ ပါ | မ | [9 
ဆင်ခြင် နိင်းခါန် စိစစ် ကုန်ရ် ကဲ့ရဲ တန်ရာဇါ႔ တန်းတိက်သော စကားကိ ပောဆိခြင်းတည်း 
နှိုင်းချိန် စိစစ်ကြ ကုန်ရွဲ ကဲ့ရဲ့ ကုန်ရာဇ်ါ႔ ကုန်း ပြာဆိုခြင်းတည်း 


ဒြ ဒီ 
ဟူသော အခေ ာင်းကြောင့် ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ မကောင်းသော လားရာ 
ရှိသည်သာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်1 
န န္တ (ဤရရိ မွ ဉီး မ မါ လ ( (လျ ဖွဲ) ၀ မျ (ရ ပါ န် င (စျိူ့ ခ 
ဤကုန်းတိုက်သော စကားသည် ပင်လျှင် (အနှောင်အဖွဲ့) သံယောဇဉ် ဖြစ်ဇ်ါ ဤကုန်းတိုက်သော 


မ့ လ ပျ (၁ င လျှို ရှ ဓ လျ မ္လ မး ပါ ၂ (၈ ဝ ဝ 
စကားသ ၀ငလျှင ၀ဝတ၀င တားဆးတတသော နဝရဏ စဝ ရြဲ့ စကားက ဖဝေဗာဆု 


ဒ | 
ခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ပေါ်လာမည့် အာသဝေါ တရား, ပင်ပန်း :ခြင်း, ှုဝန်ခြင်း 
တရား တို့သည် ကုန်းတိုက်သော စကားမှ ရှေ င်ကြဉ်သူအား မဖြစ်ပေါ်နိုင်ကုန်ၤ ` “ကုန်းမတိုက်သော 


ခ မ 


ဓ န ငမ သှ (လည် ဝ 
စကားကို မီရ် ကုနးတုကသော စကားကို ၀လရမည ဟုသော ထိစကားကို ဤ(ဆိုခဲ့ပြီးသော) 
စြ စြ (ခြ စြ စြ [၀ 


န [၂ 


နီး လျ 
အကြောင်းကို ဘစွဲပြုရ် ဟောထားစါ ႔] 


င် န္လ ဗံ ပံ ဝ ဓ င နီ ဂ ဝ င ` ဝ 
၇၇ “မတပ်မက် မလိုချင်မှုကို မှီရ် တပ်မက် လိုချင်မှုကို ပယ်ရမည်” ဟူသော စကားကို 
ဝ ငာ လူ ပ င 
(ငါဘုရား) ဟောထားစါါ! ထိုစကားကို အဘယ်ကို အစွဲပြုရွဲ ဟောထားသနည်း- သူကြွယ် ဤသာသနာ 
တော် မြတ်စွာဘုရားငါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်င်- ငါသည် အကြင် (အနှောင်အဖွဲ့) 


ဝ (ရူ ပါ (လျှ ငာ င လျ (@) (ပျ 
သံယောဇဉ််တို့ဇ်ါ အကြောင်းကြောင့် တပ်မက်မှု လိုချင်မှု 


ပြ ၂ 
ဝ 
ဝ 


င င င င ဌ မျင ဝ ရိမ္ပ င ဌ (က င ရး 

အကယ်ရှ် ငါသည် တင်မက် လိုချင်မှု ရှိသူ ဖြစ်အံ့ တပ်မက် လိုချင်မှုတည်း ဟူသော အကြောင်း 

လှ ငါ ဝ င ဇ မြိ လ္တိုမ္ဘုစရ္ဘိလျ ငျ ငလူ (လျ ရ မျး စီ င င င ဝ 

ကြောင့် ငါ့ကို ငါကိုယ်တိုင်လည်း စွပ်စွဲရာငါ! တပ်မက် လိုချင်မှုတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ငါ့ကို 
င ပျ 


င 
ည 
(ရ လူ လျ င ငါ ငု င 
ကြ တုန်ရွှ ကဲ့ရဲ့ ကုန်ရာဇါၤ တပ်မတ် 
မ န မျ င င္ဝ င 
လိုချင်မှုတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် 
ဝ န မျ န င္လ 
သော လားရာ ရှိသည်သာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်! 


တ 

လာ ဝင္ဝင္ငံ ဝ ( 

ပညာရှိ သူတော်ကောင်း းတို့သည်လည်း ဆင မ နှုငးချန စစစ 
ကု 
စြ 


~ ငး (@) င ပါ ငး မျ င် ရး ဝ (ရပျ မျ ဉ္စ ငး (@) ရျ 
ဤတပ်မက် လိုချင်မှုသည် ပင်လျှင် အနှောင်အဖွဲ့ သံယောဇ စ် ဤတပ်မက် လိုချင်မှုသည် 
ပင်လျှင် ဝိတ်ပင် တားဆီးတတ်သော နီဝရဏ ဖြစ်ဝ်ါ တပ်မက် လိုချင်မှုတ စ္စ ကူ မ 
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ငါသည် ကဲ့ရဲ့ ခြုတ်ခြယ် တတ်သော အလေ့ရှိသူ ဖြစ်အံ့! ကဲ့ရဲ့ ချြတ်ခြယ်ခြင်းတည်း ဟူသော 
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ကျု လမျ 


(ရျ 


ကု 


ပ (ရျ တဝ ကီ ညြ စ် ပပ ဒွ အာ ဂြ ဒ ဂျ ဒ ၄ ဂ ပ ၀၀ ဓီ = ဂ ၉ 0 ဂ ၂ ၀၀ ၀၀ == ပဏ 
ဗ ဂ ၂. အာဂ ဗာ ဖ စြ စဝ ဝ္ဟဗ ဟ ပပ ဂံ ဠိ ဖႆ ဖြ 
ဗ် 5“ ဂ ပဓ ပဝ ဂ ၁ ဟံ 5 ဟ ဗျ ဂေ ဖံ ဖံ ပ ဂး 
(က) ဂ၂ဗ၅ ဟွ ၀၀ ငီ ဝဂၢ ၀၀ (ရ မျာ ဇြိ ၇ ၀ ဓ ဂိ မွို ဖြှ ~ ဖ 
ပင်) ဂိ လာ ဒိ ဠိ ကကာ တ တွက္ဖီ င္ပ ယာ ဂ ရား ပား ၆ 
ရွ ၂. ငမ သာ လျ ပီ ဒာ ယ္လ ပ ၈ ၆ ဂ ဂ %မဟ] 
"5. ဝ ဂ (အုဟ္ပ မြူ ၂ ၂ န်း ၆ ဒ ခာ ၈ ၉ဒာဒ ရက ဂ ဂ ~ 
စ် ဒျ မျး အေ အ ၂ ၂၂ ပ် 
ဦးအ ဂျ မ ၇၅ ငး ပဂ ၀ 2၇ ဖ 5 ဂတာ 
န ၇၉၈ (ရျ ရ အ ပ ပံ ၀၉. မျ ဒီ န္မာ င ဗ င် ဂြ ၉ .. ဂြ 
မ ာယ္ယံ ဟာ့ ဥိ ပိ (ဤယ္ယာပပိ (အား ငြိ ဂဲ ဖီ ထီ ဂို. ဂွိ႔8 ထွယ္ပံဟ္ဂ၂ဌ-ဖဲ 
7 ၀၉. ကြ. ဂီ ၆ ၅. ယိာ..ိယ္ငဟ္ဂိ) တိင ြိယ္ဖိ ဟွီ ၂ (ိိုင္ယုပ္မႈ 
၁ ၀၁ ၃၉ စ ၅ ဉာ င ၀၀ ငွာ မြ 
ပဌ . ဒိင (ဝ ပုပ္ဖ ၅၀၅၀၆5 ပမ ၆၂. ဂာ ဗ ဂိဝိးင္ကြိာ ဒိဂိဂီႆ_ အ္ဂကာထ္မ ပိ 
(ရျ ကြံ ကး ဂ္တဲ (ကံ) င ၃ ဂ နြား ၉) ဖ) ပ္ဟဟ- ၀၀ %ခဝံစဟ- သ ဂါ န. ် ၈ ၀၀ သဒ ၁၁၀ ဥာ 
မ နာ (၉ ~ န ဉ့ င် ပ ပာ 
ဂ) (ဥ ထိ အမေ ၂ ဂိ ဟ္မ ဖွီံပီ နေား ၂ ၂ ၁ မာ 
ဒ္တာဠ ၁၁ ဝိလ္ရာဂြ အိ ဝိဟိ ပိ ဂိတတ္ဝိတ္ငပ္ပိ ပကက ဝိ ပ်” ဝိပ ၆၆" 
ပံ ဝွာ ဉာ ိ ဟွာ ဠ် ပဂ္ဂ၅ ဂဲ မ ပစ္ဘ- ပ မာ ပပ္လ္ဝဂ္ဂိ မ ဂယ ပာ အားက ဥ .င*၀၉ ပပ | 
ဟ ကာ စသ မ ၁ ပပ က ဂြ နား ဂ ၀ဂ္ဂ ဖ စး ငး ပ 
၂ ၂ အ ၂၇ဗပဓ ၂၈ အြ မြ ၉၀၀ မျမ 
ဂ္ဂ ဖွ ဂီ ဂ္တာစ္ဟိာ ယွိ ဂက ဥ. ပ ၁ ၂၅. ဦ ၇ ၂၅ 
ဂိ ဦးထ ငွိယ္ကိက္ဖိာ ယာ က ဂို ဝိ ယီ ပ ဒီပိ ရီး (0၈. ဆ ပး 
ဇီ ၄9 ၁ ဖ 5 ဝ၉>ပဌ မတယ (လျ {၃ ၈၀ ပံ ပာ င် 
ကီ ၀၀ ဓ ၁ ဖ မ ၀ပဝ ဝဟ ပ္ဟၱ- ပြ ၃၃ ထ ၇၃ ၀၀ ငြ မ ဆေ စပ အိမ ခ 
ဂ ဂွ ဥႆ ဗီာ၀၉- ၁ - ၂ အဟ မျ ပ ဝွာ ဥိ ပွ ဂဲ ဒ ဂဲ (ဠ် ပု စဲ ပြု ပံ ၂) 
င ည မ ပါ ဥစ ၁ အ ရ န ၂ ဒါး မ 
ဝိ ယ္ကိယ္မက္ကင္ငံ ငိ ငြာပးဆွိ ယို မယိ ငို မဟိ ဆွိ ဂြိ ၂၃၀ တိ ယို ရိယ ၂ မး 
ဂ္ဂ တ ထွ ယွ ၀ဠိဒဝိ- ဥစား ထ ဗ်ာ ဂဲ ငာ ဂ ၆ (ဇာဂ ဖ ဂွ ဂ္ဘဟ္ပ ~ ဝပ ဂြိ 
[(စကာ၀၁ ည) ၀ မ နတာ ထ္လ ဂ ဂ ၈ ၀၉ ပံ 5"ဂၱ့ ဗာ စ ထ ထ္လ ဝံ ဂီ ၆ ဗ် 
စြ ပ်ိ ပပ ဝိ ပငး ထ ပျ ဒ ဂဂ ဠာ ၀၉" ၀ဝဂ္ဂၤ ဌ ဂဂ ပဂ] ဂ်ာ ငံ 
ငြ (ဇာ ဦး တွ" ဖဲ င ဂ ဂ ဝး ဂဲ ၀၉-ဟျိ၂ ဂ္ပိ ဂ ပ္ဟ ၂၄ ဝိ. ထာ ဓ ၃ ဂ ဟူ ပုင င်ပ (ဇာ 
ဠ် မ ဂ ဂ်ား ကး ထပ] ပ ၁၀၉ ပဉ ဟူ က (ခ ဂ ငြာ ဒ ဂ 
ပ် က ဒ ၂ ငိ ပက ဥ ဗ ခာ ဝ. ဖွဲ ပဌ" ဂ်ပ} ဂြယ္ဂိံ ဂ္ဂ 
စ ၀၀ ~ စူ ဓ စီ ၁ ဦး မး ၂4 ဒီ ဝ ရျ 
ဏ ဗျို ဝီ ပိ ဂိ ပယ ဝိ ၂၂၀၆၈ ဂြ ၂ {ဂ္ဂီ ၂၂ ဒို ဠိ ဂု ဂယ ၁ ဒ် 
နူ ၂ အက ၂ ၉ မကျ သံပါ မေမ ၂ 
၂ ပါပ ၂ မ ငး ဖ အြ 
ဖႆ (၅) ၈ က ၁ 55 ဂ. မဝ ဖဲ (ဇာဝ8 8၀ ၁5 ၁ ၉ ၀. ဖ ဂ ၈ ဖဲ ဖဲ 8၀၃ 
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ပင်တည်း ထိုမျှလောက်ဖြင့် မြတ်စွာဘုရား အ ဆုံးအမဒ် အခံ ခပ်သိမ်း လုံးဝ အသုံး 
ဟုတ်သေးသည် သာတည်း ဟု (မိန့်တော်မူ ငါ) 
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ပြ (ရျ င င နြ (6) င (ရျ ဦး ဂ 
ဆာလောင် သဖြင့် အားနည်းခြင်းကို ပယ်ဖျောက် အ 

င င ၀၀ ပ င (ရျ ငး ဠ် ၀ င င (ရျ 
မပယ်ဖျောက် နိုင်ပါ အဘယ်ကြောင့်နည်း! အသျှင်ဘုရား ဤအရိုးသည် ကောင်းစွာ ခြစ်ယူခြင် ဖြင့ 
ခြစ်ယူ ထားရ် အသားမရှိ, သွေးသာ လိမ်းကျံ နေသောကြောင့်တည်း! အမှန်အားဖြင့် ထိုခွေးသည် 
ပင်ပန်းရုံ နွမ်းနယ်ရုံ မျှသာ ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ဟ (လျှောက်ဇါ)! 


ဝ ခြ 


(ဓ လ 
နိုင်ပါမည်လော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! 


ကာ 


င င ဌ ဝ င ် (ရစေ 
သူကလ ယ အတူ သာလျှင ရြတ်မွာဟု စါ ဝ်ည့်သးသည် ည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ် - ကာမဝုဏတ့ု့ 
ဧ ြ ၆ ဉ် စြ 


သြး အရိုးနှင့် တူကုန်ဇါါ များစွာ ဆင်း ရဲခြင် ဦ ရှိကုန်ဇ်ါ များစွာ ဗငိပန်း းခြင်း ရှိကုန်ဇ်ါ ဤကာမဂုဏ် 
ဒ် အပြစ်သည် များပြား လှစ်ါ” ဟု မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောကြားတော် မူ မါ 


ပ္ပ 


ဝ 
တ့ 
ငြ စြ 


(@) (၂ (န္မ ၂ ျိုကြလှ နီး လျှ လ္ဂ 

ဤသို့ ထိုတာမဂုဏ်ငါးပါးတို့ကို ဟုတ်မှန်သည့်အတိုင်း ကောင်းသော ပ ဖြင့် င်ရ် အထူးထူး 
သော သဘောရှိသော အထူးထူးသော သဘောကို မှီသော ဥပေက္ခာမျိုးကို ရှောင်ကြဉ်ရ် တစ်ခ 

(လွ မ (| ဦး င်ံ | င ၀ ဓမ မြ ငံ ဝင 
တည်းသော သဘောရှိသော တစ်ခုတည်းသော သဘောကို မှီသော အခါ ခပ်သိမ်း လောကသားများ 
တပ်မက်စ (ကာ ၀ဝဏ်ငါး မါ တိကိ စဲလမ်းခြင်း “ဆန္ဝ္ရာဂ” အတြင်းဓဲ ချပ် စ်သော ဥပေတာမါး 
ာပ်မက်စရာ မဂုဏ်ငါးပါး) တို့ကို စွဲလမ်းခြင်း “ဆန္ဒရာ ကြွင်းမဲ့ ချုပ်ရာဖြ ဥပေက္ခာမျိုး 
ကိုသာလျှင် ပွါးများဇ်ါ1 


၄ သူကြွယ် ဥပမာအားဖြင့် လင်းတသည် လည်းကောင်း! ဘုံမတီးငှတ်သည် လည်းကောင်း! 

(လမျ င င န ငဝ ဓမ ဝ ဝ င ဓ ဝ ရည္တူ ၈) င 
စနရ္ရရသဿသ လညးကောငး သားတစက့ ချ် ပုသားရာဝါ| ထသားတစကု ခ ပုသော ငုဏကသု လငးတ 
ဂ အ ၀ မြိ င မ ဥ ချဲ ကီ 
တိသ မ လ စကောင်း; ဘုံမတီးငက်တိုသ မ လ စ္စကောင်း; စွန်ရဲတိုသ ဇြ လ ကောင်း အစဉ်တစိုက် 
မမ သာပ ပဲ မြ လွ ခ ဆ် အ ရြေ မြ ကည လာဖ သး 

(ကြို့ (ရ ပ င ကျု ၁ ပျို ၁ (ရ ဂ အလွ အ ငု ဝ 
လုကကုန လုကတကုနရဲ ထးဆတ ကုနရာဝါ | သားတစက့ လွှတချ စေကုနရာငဌါ | သ္မုက္ဝဿယ ထစကား 
စြ ခြ စြ ခြ စြ စြ [ဝ စြ န] စြ 

(9 ရ ငာ န သူ လ ယူ သူ (စ ပါ အျ ၀ ဓ န မ 
က့ သင အဘယသ့ မှတထငသနညး1 အကထလထရဲ လငးတသည လညးတကောငႈး ဘ့ုမတးငကသ 

န င င ] ပ ၂ ရီ ` 


ဖု ငး ငျ င္လ (9 န ၂ လ င (ဒမ ရ မီ 
ရသည လညးတောငႈး ထုအစာသားတစကု လျငစ္ဓ္စာသာလျှင မစ္စန္ယ္ဌတ 


ခြီ 


က် 
လူ လ မ (ရ ဝ 
အကြောင်းကြောင့် သေခြင်းသို့သော် လညးတကောင4| သေလောကသော ဆင် ရသျ့ သော်လ ကောင်း 
ရောက်ရာသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား မှန်ပါစ် ဟု သောတ 


င အမ (အု ပါ င ငး (@) နး နီး ပါ ြြ င 
သကြယ် ဤအတူ သာလျှင် မြတ်စွာဘု းငါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇ်ါ- ကာမဂုဏ်တို့ 
သည် သားတစ်နှင့် တူကုန်ဇါါ များစွာ ဆင်းရဲခြင်း ရှိကုန်ဇ်ါ များစွာ ပင်ပန်းခြင်း ရှိကုန်စ်ါ ဤကာမ 
ပြစ်သည် များပြား လဇါ” ဟ မြတ်စွာဘု သည် ဟောကြားတော် မဒါ] ဤသို့ 

၂ ဒီ (@) ဒီ ၂ ပြူ 


ဘ 
“၀ (သူင်) မ္တူ လ င (ဖစ္ကိ င င င 
မိက တဟုတမှနသည့ အတုငႈး ကောငးဆသော ပညာဖြင့် မြင်ရ အထူးထူးသော သဘော 


ငြ 
က 
၈ 


|. [၂ 


ဘ ဉူး သာ သဘောက မှီသော ဥပေက္ခာမျိုးကို ရှောင်ကြဉ်ရ် တစ်ခုတည်း သော သဘော 
သော တစ်ခုတည်းသော သဘောကို မှသော အခါခပ်သိမ်း လောကသားများ တပမကစရာ (ကာမ 


ဂုဏ်ငါးပါး) တိကိ စွဲလမ်းခြင်း “ဆန္ဝ္ရရာ၀?” အကြွင်းမဲ့ ချပ် ဖြစ်သော (စတုတ္ထစျာနိ) ပေတကာမါးကိ 
စ္ဆ [ဝံ ၈ န္စရာ မ္န ချုပရာ ဥတ္ညစျာန) ဥ ဒ္ခာမျုးကု 


င လူ လ င မး ပ န နံ ငမ 
၄၄1 သူကွယ ပြ တစနညးသောတကား ၂ |. တောကလောင မေမး မြတ်မီး မကၠာ 


၂ ၂. 


(ရ 
ကိုင်ယူရ် လေညာသို့ သွားလေရာဇါ 1 သူကြွယ် ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင် မျ အ 


ဝ 


အတကယ်ရ် ထိုယောက်ျားသည် မညာ နေသော ထိုမြက်မီးရှူးကို လျင်မြန်စွာ အြ္ဆဥျင် မစ္စန့ 
လွတ် ငြားဘံ့! ထိုတောက်လောင် နေသော မြတ်မီးရှူးသည် ထိုယောက်ျားစ်ါ လက်ကို သော်လည်း 


က င ပါ ၅ ဝ ~ ပ လူ ပါ င္တ င မ ဝ (လ မ လ ပါ 
လောငရာဝါ1 လကရူးကု သောလညး လောငရာဝါ အဝ ကြီးငယ် တစခုခုကု သောလညး လောငရာမါ] 


၈ 


(၂ အရှ င (8) ငမ သျ နီ င လး င င ယ (@) 
ထိုယောက်ျားသည် ထိုမြက်မီးရှူး လောင်မြိုက်ခြင်းတည်း ဟ့္သော အကြောင်းကြောင့် သေခြင်းသို့ သော် 
စ င နီ ဦး နီ ဦ ္အျိုင္တဲ့ ဂျု မ) (ဖ ဇ ဂ င ငံ (ရျ မျ 
လည်းကောင်း သေလောက်သော ဆင်းရဲသို့ သော်လည်းကောင်း _ရောက်ရာသည် မဟုတ်လော ဟု 
(မေးတော်မူဇါ)! အသျှင် ဘုရား မှန်ပါ ဟု ၂(လျှောက်ဝါ)! သူကြွယ် ဤအတူ သာလျှင် မြတ်စွာဘုရား 


ဇ် တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင် င်ဝါ-" ကာမဂုဏ်တို့သည် က်မီးရှူးနှင့် တူကုနမါ| မြ 


ဆင်းရဲ ခြင်း ရှိကုန်စ်ါ များစွာ ပင်ပန်း းခြင်း ရှိကုန်စ်ါ ဤကာမဂုဏ်တို့စ်ါ အပြစ်သည် များပြား လှစ်ါ” ဟု 


မြတ်စွာဘုရား းသည် ဟောကြားတော် မူစါ ဤသို့ ဟုတ်မှန်သည့် အတိုင်း ကောင်းသော ပညာဖြင့် 
ငံ (@| 

မြင်ရ် [ပ (စတုတ္ထစျာနိ) ဥပေက္ခာမျိုးကို သာလျှင် ပွါးများဇ်ါၢ 

ရပ္စ (ရျ ဂ ရး ငံ ဓ ၀ ဓဝ (| ~ နး ပါ 

၄၅1 သူကြွယ် ဥပမာ တစ်နည်းသော်ကား တင်းသော မီးတောက် မီးခိုး ရှိတုန်သော ယောငက်္ကျားဇ်ါ 

န (အမျို လ န ဇား ၀၀ ဒျ (| လမျ ဓ သ (ရျ ဒပ ဓ ဓ (ရျ 

အရပ်တသူ (လက်ခုပ်တစ်ဖောင်) အတိုင်းအရှည် ရှိကုန်သော မီးကျီးခဲတို့ဖြင့် ပြ သော မီးကျီးတွင်း 

| ဒြ ဒြ ၂ ဂ | [ဝ ဓ 


င္ဝ (9 ဌ (လျှို ဝ န မျိုချ = ဝ ္ပိုပ္ကြ ဒီ ဝ ဝ 
သည ရှိလေရာဇါါ1 ထိုအခါ အသကရှညလု မသေလုသော ချမ်းသာခြင်းကို အလု သော ဆငးရမှုကု 
စက်ဆုပ်သော ယောက်ျား တစ်ယောက်သည် ရောက်လာ ရာဇ်ါ1 ထိုယောက်ျားကို အားရှိကုန်သော 


(၂ မွ ဓ္ဇ (ရ င ဓမ ဓ သူ လျို လျ င် ပါ 
လောတကျား နှစယောကတူ့သည လကရှူးတူကု အသအသး:း ကုငလျက မႈကျးတွငးသူ့ ဆငင ကုနရာဝါ | 
ငူး စြ (၉ [၈၉ ဝ စြ 
(9 (ရ င ငး ဝ (ရ 
ဥ ဥ ထုယောတျားသ 


(ရ ဝ သျ ယ (ရ င 
သူကွယ ထုစတားကု သင အဘယသု့ ဓမတထင သနည#ၢ1 အမှန်အားဖြင့် 

ဝ 

သှ 


၈ 
~ - 


န 
(~ 


၀ ဝ ၂ .ဋ မ ပ င င စး ~ ပါ င န င ပ 
ထုသဿူ့ ဤ ဥ ကုလယကု ရုနးကနရာသည မဟုတလော ဟ့ (မေးတော်မူဇါ )[ င ခါ မှနပ 
အဘယ့်ကြောင့်နည်း အသျှင်ဘုရား ထိုယောကျိားသည် ငါသည် မီးကျီးတွင် င်းသိ ကျဘ့့| ထိ 


၀ ဖြ္မစ္ခ် 


(အ [၀ 
ကျရောက်ခြင်း ကြောင့် သေခြင်းသို့သော် လည်း စကောင်းး သေလောက်သော ဆင်းရဲခြင်းသို့ သော်လ 
ကောင်း မြှ ဟု သိသောကြောင့် ပါတည်းဟု (လျှောက်စ်ါ)1 

အတ 


ပြ 
[ဂ 
၀၀ 


ကုန်ခ်ါ မ္မ ဆင်းရဲခြင်း ရှိကုန်စ်ါ များစွာ ပင်ပန်းခြင်း ရှိကုန်စ်ါ 


ာလျှ မြတ် တ်စွာဘုရားဇါါ တပည့်သား စည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ- “ ဤကာမဂုဏ် 


မြ 
ပ္တ 
ဖြ 
ဂ 
ခိည္ပိ့ 
စ 
က 
ဝမ ပ 
ဝာ 
ဗား 
ဂဂ 
~ ဝ္တ 


ဤကာမဂုဏ်တရား ငါးပါးတို့ ဦ ရံ များပြား လှစ်ါ ဟု မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောကြားတော် 
ရ ပိ ထါ (၂ ရျ ဒွါ င မာ (ပ (@| (၂ 
မူစ်ါ ဤသို့ ဟုတ်မှန်သည့်အတိုင်း ကောင်းသော ပညာဖြင့် မြင်ရ်ၤပၤ (စတုတ္ထစျာန်) ဥပေက္ခာမျိုးကို 


ကာ ကျ 
သာလျှင် ပွါးများရာဇ်ါ1 

ငြ ငု လ ငျ (သူ န လင္က င င ္ရ ၀ ဌ 

၄ | သူကြွယ် ဥပမာ တစနညးသောတား ယလောကျားသည မွေး့လျော ဖွလသော အရ အလ 


ဤအတူ သာလျှင် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်စ်ါ-“တာမဂုဏ် တရားတို့သ 


နး င သု နး မမွ (မျ နိ (မ္လ =) ၀၀ လမွ နီး 
ဖွယ်သော တောအုပ် မွေ့လျော်ဖွယ်သော မြေအပြင် မွေ့လျော် ဖွယ်သော ရေကန်ကို အိပ်မက် မြင်မက် 
ပါ (6) မှ ဂ မ ဓ င (| နံ (ရ ဂ (@) မျ လ ဝ န 
ရာဇ်ါ ထိုယောကျိား သည် နိုးသည် ရှော ကငက မမြင်မတွေ့ ရာ သတဲ့သို့ သူကြွယ် 
င 


တူ ကုန်ဇစ်ါ များစွ ဂြ9 ဆင်ရဲခြင်း ရှိကုန်ဇ်ါ များစွာ ပင်ပန်း းခြင်း ရှိကုန်ဇ်ါ ဤကာမဂုဏ် 


တရားတို့ အပြစ်သည် ရား ား လှစ်” ဟု မြတ်စွာဘုရား ည ဟောကြားတော် မူစ်ါ1ပၢ 


(စတု တုတ္ထစျာန်) ဥပေက္ခာမျိုးကို သာလျှင် ပွံ ပ းများစါ1 


၄၇] သူကြွယ် ည တစ်နည်းသော်ကား ယောက်ျားသည် ငှါးရမ်းထားသော ဥစ္စာ ဖြစ်သော 


ယာဉ်, ယောက်ျားအား ထိုက်တန်သော မြတ်သော ပတ္တမြား နားခောင်းကို ငါး းရမ်းရွှ ထိုငှံ းရမ်း 
ထားသော ဥစ္စာတို့ဖြင့် ဝတ်ဆင် ဗန်းပြလျက် စျေးတွင်းသို့ သွားရာဇ်ါ ထိုယောက်ျားကို လူအပေါင်းသည် 
စာ ၉၂ ဝ [၉ ဝံ [ 


မြင်ရ်-“အချင်းတို့ ဤယောက်ျားသည် ဥစ္စာ ရှိပေစွတကား! ဥစ္စာ _ ရှိသူတို့သည် ဥစ္စာတို့ကို ဤသို့ပင် 
စားကြ ကုန်စ်ါ”ဟု ပြောဆိုရာဇ်ါ1 ထိုယောကျျားကို ဥစ္စာရှင်တို့သ က သည် တေ့ အ အရပ်ခ်် မှ မွ 
မိပိုင် စ္လာတိုကို ယူကုန် ရာဇ်ါ! သူကြွယ် ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း! 


ဝ မှ စ္တ) သူပ (လျ ဏ ပ င ပါ ဌ္ဝဌ ပ ငါ 
ထိုယောက်ျားအား တစ်မျိုးတစ်ဖုံ ဖြစ်နိုင် ပါမည်လော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား ဖြစ်နိုင်ပါဇ်ါ1 
အဘယ်ကြောင့်နည်းး အသျှင်ဘုရား ဥစ္စာရှင်တို့သ ် မိမိပိုင် စ္စာတို့ကို ယူကုန်သောကြောင့် ပါတည်း 
ဟု (လျှောက်ဝ်ါ)႔ သူကြွယ် ဤအတူ သာလျှင် မြတ်စွာဘုရားဇါါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါါ- 
စာ င ဝ င {လံ င စ လ 
ကာမဂုဏ် တရားတို့သည် ခေတ္တ ခဏမျှ ငှါးရမ်းထားသော စည်းစိမ် ဥစ္စာနှင့် တူ တူကုန်ဇ်ါ များစွာ 
ဆင်းရဲခြင်း ရွိကုန်ငါၢ များစွာ ပင်ပန်းခြင်း ရှိကုန်ဇ်ါ ဤကာမဂုဏ် တရားတို့ဋိ အပြစ်သည် များပြား 
လှစ်” ဟု မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောကြားတော် မူဇ်ါ႔ပ႔ (စတုတ္ထစျာန်) ဥပေက္ခာမျိုးကို သာလျှင် 
ဝ [၂ ၂ [| ထ ခဲ [၂ 


မ 


ပွါးများ ငါ 
ဝ 
ဆ (ဃ င လျှ နီ နျ သူ (9၂ အူ င္လ လှ 

၄၈1သူကြွယ် ဥပမာ တစ်နည်းသော်ကား ရွာဇါသော် လည်းကောင်း နိဂုံးစါ သော်လည်းကောင်း 
ဓ (ရ လျ နာ သ (၂ ယ္လို့ ခ ကီး ရီး ဤ င်ံ န္လ (@| ပး နီး 
မနီးမဝေးဋွ် ထူထပ်သော တောအုပ်သည် ရှိရာဇ်ါ) ထိုတောအုပ်ခ် သစ်ပင် တစ်ပင်သည် ချိုမြိန် ကောင်း 
မြတ်သော အသီးလည်း ရှိရာဇ်ါ) များပြားသော: အသီးလည်း ရှိရာဇါ မြေ ကြွေကျသော တစ်စုံ 
တစ်ခုသော အသီးမျှလည်း မရှိရာ1 ထိုအခါ အသီးကို အလိုရှိသည် ဖြစ်ရ အသီးရှာသော ယောက်ျား 
သည် အသီးရှာ လှည့်လည်လာ ရာဇ်ါ ထိုယောတ်ျား ည် ထိုတောအုပ်သို့ သက်ဝင်ရ် ချိုမြိန် 
ကောင်းမြတ်သော အသီးများသော အသီးရှိသော ထိုသစ်ပင်ကို မြင်လေရာဇါါ 


[. 


ထိုယောကျိားအား ဤသို့သော အကြံအစည်သည် ဖြစ်ရာဇ်ါ-' `ဤသစ်ပင်သည် ချိုမြိန် ကောင် 


သော အသီးလည်း ရှိစ နး အသီးလည်း ရိါ| မြေခ ကျွေကျသော တစ်စုံတစ်ခုသော 
ဝ 


ဏံ 
8 


်ာ 


အသီးမျှလည်း မရှိ ငါသည် သစ်ပင်သို့ တက်ရန် နားလည်ဇ်ါ ဤသစ်ပင်သို့ တက်ရ် အလိုရှိတိုင်း 


၂ 


ဝံ (င (စ င င ပါ ခါ (9) ငဝ င္လ ပါ 
ထိ့သစ်ပင်သို့ တက်ရ် အလုံရှိတိုင်းလည်း စားရာဇါ! ခါးပိုက်ကိုလည်း ပြည့်စေရာဇ်ါ | 


၂ ခီ ခီ 


ဝ္မ ရႈ (မ္တူ ပြီ င ပါ (၂ ယ္ခ 
စားရ် ခါးပိုက်ကိုလ ပြည့်စေရမူ ကောင်း လေစွ” ဟ (အကြံအစည် ဖြစ်ရာဇ်ါ)! ထိသသ 


(6 သူ ငား ဝ္ဝ င (သ ဌ 
ရလာ အသႈကု အလိုရှိသည် ဖြစ်ရွဲ အသီးကို ဥ အကာ ဒုတိယ ယောက်ျားသည် ည 
သော ဓမားမကု လူရ အသး လ လည လာရာဇိါ! ထဒတယ ယောကျားသည ထတောဏအ၀သုူ 
ခြ ဧ ၂ ` စြ စြ [၀ 


၂ ဝ 


(~ နး (စ ရ ဓ မ္ဝ (6 င. ဌး ပါ ဝ ရြ 
သတ်ဝင်ရ် ချိုမြိန်သော အသး, က အသးရှ သော ထုသစပငကု မြင်လေရာဇ်ါ မြမ င်း 
ဤသို့သော အကြံအစည် ဖြစ်ဇ်ါ “ဤသစ်ပင်သည် ချိုမြိန်သော အသီးလည်း ရှိစ မဆလ အသီး 


လည်း ရှိစ မခ ဒ မွင မှ တစ်စုံ တစ်ခသော အသီး မျး ဓရ္ဂု ငါသည် သစ်ပင်သို့ တက်ရန် 


ဒီ ဒြ ၂ 
နားမလည် ငါသည် ဤသစ်ပင်ကို အရင်းမှ ဖြတ်ပြီး လျှင် အလိုရှိတိုင်း စားရ် ခါးပိုတ်တိုလည်း 
ပြည့်စေရမူ ကောင်း လေစွ” ဟု (အကြံအစည် ဖြစ်) ထိုသူသည် ထိုသစ်ပင်ကို အရင်းက သာလျှင် 


ဖြတ်လေ ရာဇ်ါ! 


ငု ဝ ဝ င မျို ၁ ဌ င င ဓ လျး ဌ မှ 

သူကလ ထစတားကု သင အဘယသူ မှတထငသနညး1 ရှေးဥးစွာ သစပင တကသော ရမည် 

မြ ရြ န္ဖ င စ ဋ် င င င သူ ၃ ခာ ဝ နီ နို လျ င ဂ ဌ 

သော လောကျားသည အတကယ်ရ် လျင်မြန်စွာ မဆငးသက ငြားဘံ့! ထုသစပင လသည ရှသော 

ရြ (၂ င (ရ ဝ ၂ င န (9 သ ပ န 

ယောကင်ျားစ်ါ လကသည မူလညး ကျိုးရာဇါ ခြေထောက်သည် မူလညး ကျိုးရာဇါ အင်္ဂါကြီးငယ် တစခု 
သျ ငျ (ဖ ငမ ပါ (6 ၂" သူပြ ပျ လျှု ၀ င္မ င မ္ယူ ဖ 
ခုသညလညး ကျုးပ့ ပျကစးရာဝါ | ထုရှေးဥးစွာ သစပင တကဇငသော ယောကျားသည သစပင 


မျ 


လျ ဖမ လ နး ၀ မျ ဝ န င င ပျ င္သ ရ န္န င (သူ 
လဲခြင်းကြောင့် သေဆုး ငး သူသော လညးကောဝး သေလောကသော ဆငးရသူ့ သောလညးတောငး 


[၀ 


ဌ နး (~ မ (ဘ လျ မ 
ရောကရာသည မဟုတလော ဟု (မေးတော် မူ) အသျှငဘုရား မှန်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 
တူ 


ဒါမွ အမျ (စ္တ နး (@) ရမ အ ပါ ၆ နီး 
သာလျှင် မြတ်စွာဘု းငါါ တပည့်သားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇ်ါ- ကာမဝ၀ဏ် 
(၉ [. ဝ [၀ ဘ” 
အ း ဓ ၀ နး အန္တု သျ နံ ယာ ပ သျ (| မး 
တို့သည် ချိုမြိန် ကောင်း မြတယ္ကော အသီး ရှိသော သစ်ဝင်နှင့် တူကုန်ဇါါ များစွာ ဆင်းရဲခြင်း ရှိကုန်စါ 
များစွာ ပင်ပန်း ခြင်း ရှိကု ကုန််ါ ဤကာမဂုဏ်တို့ခ် အပြစ်သည် များပြားလှစ်ါ” ဟု မြတ်စွာဘုရား းသည် 
ဟောကြားတော် ကု 


ဝ (6 ပ (ရ {င င နး 
ဤသူ့ ထကာမဝုဏတူက့ ဟုတမှနသည္အတုငး ကောငဆသော ပညာဖြင့် ငရ) အထူး ထူးသော 
ခြ နး ဝ ဓမ မ္တ (၂၂ ~ င င ဦ င်ံ 
သဘောရှသော အထူး ထူးသော သဘောကှ မသော ဥဝေတ္ဗာမျုးကု ရှောင်ကြဉ်ရ် တစခုတညးသော 
ဝ င ၃ ၀ င္ရ ငု ဝႆ ၇ မ ငု ဌ 
သဘောရှသော တစခုတညးသော သဘောကု မှသော အခါခပ်သိမ်း လောကသားများ တပမကစရာ 
ဒး 


င (၂၂ လ င ( ဒ [လ္ပိုငြုပ ငု (၃ (ရ 
(ကာမဂုဏ်ငါးပါး) တကၠ စွဲလမ်းခြင်း ဆန္ဒရာ၀ အက္ဝးမွ ချုပ်ငြိမ်းရာ ဖြစ်သော (စတုတ္ထစျာန်) 
ခြ ၈ ဝ ဒ ဓ [ထ 


ဥဝေတ္ခာမျုးကု သာလျှင ပွါးများဇါ် | 


~ (6) မျ ခါ (အမျ န ္လး န (လ 
င၄၉1သူကြွယ် ထိုမြတ်စွ စွာဘုရားဇါါ တပည့်သားသည် အတုမဲ့သော ဥပေက္ခာကြောင့် စ်သညို 
(| စီး ရ မျ နီ 
ဤသတိဇါါ စင်ကြယ်ခြ မါ (စတုတ္ထစျာန်သမာဓိ) ကိုသာလျှင် အစွဲပြရ် ရပေ ရှေးခ် ရ 
လျ 
သောဘဝ ၉ အောက်မေ့ နိုင်စါ, တရေး နေခဲ့ဖူးသော ဘဝဟူသည် အဘယ်နည်း 
တစ်ဘဝကိ လည်းကောင်း နှစ်ဘဝတိကိ လည်းကောင်း[႔ပ႔ ဤသို့ အခြင်းအရာ နှင့်တကွ ညွှန်ပြဖွယ် 
လျ နှီး အမွ င လျ မ ဓ ၀” လူ ၀၀ ညး ဗ ဂ 
အမည်အနွယ် နှင့်တကွ ရှေးခ် နေခဲ့ဖူးသော ဘဝ (ခန္ဓာအစဉ်) ကိ အောက်မေနိင်ဇါ] 
ဝဲ ၂ ဝႆံ ဓ ဓဲ ဘ ၀ 


င (၂ (ရျ ၂ ပါ ပ္ခ မ လ လျ အပ္ပါ မါ လမျှ (6) 
သကြယ် ထိုမြတ်စွာဘု စါ တပ သည က ၇ မပည တာ ဖြစ်သည့် မြတ 
(စတုတ္ထစျာနိ သမာဓိ ဓိ) ကိုသာလျှင် ဘစွဲပြုရ် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လတိဇါ 
(ရျ မ လ ၀၀ ၀ စ (၀ ဂ * ငံ မျ င လျ ဝ စြ 
မျက်စိထက် သာလွန်သော နတ်မျက်စိနှင့် တူသော ဒိဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် စတေဆဲ သတ္ဝါ ပဋိသန္ဓေ 
န္လ (@) င ည ၂ ဗ ခ င ဝ ခြ တ င ဓ 
နေဆဲ သတ္တဝါ ယုတ်သော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆင်းလှသော သတ္တဝါ အဆင်းမလှသော 
သတ္ဝဝါ ကောင်းသော လားရာ ရှိသော သတ္ဝဝါ မကောင်းသော လားရာ ရှိသော သတ္ဝါ တိကိ မြင်ဇ်ါ 
တ္တ နေ ဝ နယ င န္လ င့ (ရျ (ရ) (@) င မြ စ 
[ပ မိမိတို့ ကံအားလျော်စွာ ကပ်ရောက် ကြရကုန်သော သတ္တဝါတို့ကို သိဇါ႔ 


သူကြွယ် ထိုမြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သားသည် အတုမဲ့သော ဥပက္ခာကြောင့် ဖြစ်သည့် ဤသတိဇ်ါ 
စင်ကြယ် င်း (စတုတ္ထစျာန်သမာဓိ) ကိုသာလျှင် အစွဲပြုရ် အာသဝေါ တရားတို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် 
အာသဝေါ တရား မရှိသော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) စိတ်နှင့် လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တ 
င ငာ င ရ န နြ ဂ မျ င္ဝ ငး 
တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် ပြုလျက် ပြည့်စုံစေရွှ် နေစါ် 
င်းအရှည်ဖြင့် သာလျှင် မြတ်စွာဘုရားစါ အဆုံးအမဋ် အခါခပ်သိမ်း 


တ ၀6 [ ခြ 
င စြ င (ရ င ခြူ ဉ င ပါ င္ရ င စြီ ဓ (ရင္ကို 
အသျှငဘု ဝိ တပည့တောသည ဘလလုအစား ဖြစ်ပ သနညး ဝါ မြတ်စွာဘု ဝိ အဆုးအဓမတောဋဌ 
အခါ င ငြ င င္ဝ င ရျ င္ရ 


ဝ ဝ မ င 
က ဝိ မြက် အသုးတစှူနႈး ပြတ်မှုသည် ဘယ မြမမယျု ဖြစ်ပါမည်နည်း | အသျှငဘု း တဝည္မ 
တောသည မြတ်စွာဘု စါ အဆုံးအမတောံဌံ အခါခပ်သိမ်း လးဝ အသုံးဘနှု ဝိ ပြ 


8ာ 
၉ ) 
ဝာ 
6 
၈ 
ဝ 
ပ 
ပ 


-%ာ 


န ငံ မူ င သိမ, ဝ င (၈ ၂၈၂ရျူစ) 
အသျှင်ဘုရား တပည့်တော်တို့သည် ရှေးအခါက အယူတစ်မျိုး ရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့ 
များ ဖြစ်ကုန်လျက် သိသူများ ဟု အောက်မေ့ ခဲ့ကြပါကုန်ါၤ မသိသူများ ဖြစ်ပါလျက် သိ 


ကေေးမေး ထိက်သော ဘောဇ ကိ ကေေးမေး စဲ မိကြပါ ကနိါ မသိသမ ဝိ ဖြစ်ပါလျက် သိသမာားအ 
ခးမွေး ဉ်ကို ချါးမွေးခ့ ဥန များ ဂ များအရာ 


5) သး င 
ဋိ ထားခဲ့မိကြပါ ကုန်ဇါၤ 
င 


ရှး လ္လိုင္ကို ၁ နး န ၀ ၀ (@) (အ ပ မျ အါ (@) 
အသျှင်ဘုရား တပည့်တော်တို့သည် ရဟန်ီးတို့ကိုတား သိသူများ ဖြစ်ကြပဲ ကုန်လျက် မသိ သူများ 
ဟ အောက်မေ့ကြပါ ကုန်စါၤ သိသူများ စ်ပါလျက် မသိသများအား ကျွေးမွေး ထိက်သော ဘောဇဉ်ကို 
ဒြ ဝ ၂ | ၂ (@) မီ | ဒ 
လ ဝ ရြ ဤ (@) ငာ က ရ သျ (@) ဉ် ပါ (စ္စ န (| ပ (ရျ ပါ 
ကျွေးမွေးခဲ့ မိကြပါ ကုန််ါၤ သိသူများ ဖြစ်ပါကုန်လျက် မသိသူများစ်ါ အရာဋိ ထားခဲ့ မိကြပဲ ကုန်ဇ်ါၢ 
က ဂြ ဘ ၀ 
အမ ရ ပ္တ (6) (အျ လမ္ယိူု (| ရပ ၀၀၀ ၀ ၀ (၂ 
အသျှင်ဘုရား ယခုအခါ တပည့်တော်တို့ သည် အထယူတစ်မျိုး ရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့ကို မသိ 
သူများသာ ဖြစ်ကုန်ရ် မသိသူများ ဟ သိရပါကုန်တော့အံ့ မသိသူများသာ ဖြစ်ကုန်ရ် မသိသ သူများအား 
| ဒီ ၂ | ဒြ ဝ ပြ ၂ မ ဒြ | 


ကျွေးမွေး ထိက်သော ဘောဇဉ်ကို ကျွေးမွေးကြပါ ကုန်တော့ဘအံ့! မသိသူများသာ ဖြစ်ကုန်ရ် မး 
(၉ ခြ ဝ စြ ၁၀ ဧ စြ 


ကြီ 


အ ငး (ရ ၀ 
ငါ အရာဥဋ သာလျှင ထားပါ ကုနတော့တအ့1 


င ယ လျို ဂ ငေ ၀ ဝ ဝ င ဌး ဝ ဝ 
အသျှငဘုရား တပညတောတူ့သည ရဟနးတူ့ကု သသူများသာ ဖြစ်ကုန်ရ် သသူများ ဟု သိကြရ 


ကုန်တော့အံ့! သိသူများသာ ဖြစ်ကုန်ရ် သိသူများအား ကျွေးမွေး ထိက်သော ဘောဇ်ကို ကျွေးမွေးကြပါ 
“င္လ ဂ က ဝ မး (လူ ဦး ဝ ပး န < မ ၀ ဂ ဝ္ဝ 

ကုနတော့အ့ သသူများသာ ဖြစ်ကုန်ရ် သိသူများစ်ါ အရာဥ ထားကြပါ ကုနတော့ဘ့1 

ဌ င င လမု ၈) လျ သ မ္တ ချေါပျိုင ဇ င နံ 

အသျှငဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် မြ မ ဟန်း တို့ မ ချစ်ခြင်းကို လညသးဆကောင၅ါ 

နံ နံ မည္ကို (ရူ (စ င ဝ (ရင္ဂို မ) င 

ရဟန်းတို့ဋ် ရဟန်းဟု ကြည်ညိုခြင်းကို လည်းကောင်း ရဟန်းတို့ ရဟန်း ဟု ရိုသေခြင်းကို လည်း 

ကောငး သစေတော မူပါပေဇါ် | 
လျ စြ ပ နံ င င ဆး လူ င ဝ ပ ပါ င စြီ ည နံ ငး 
အသျှငဘုရား (တရားတော်သည်) အလွန နှစသကဇဖွယ ရှုပါ] အသျှငဘုရား (တရားတော်သည်) 


အလွန နှစသကဖွယ ရှိပါငါး အသျှငဘုရား ဥပမာသော်ကား မောက်ထားသော ဝတ္ထုကို လှန်ဘိ 
၂ ခြ ၂ ထ န ၂ 


ာ 


င မျ ဝ မ လျို ၁) လူ ဝ ဂ (လျ ရစ 
သက္သ လညး မ ပ ဖုံးလွှင်ထားသော ဖြ ဖွင္စလှစဘ သတ္အ္သျ့ လညးတကောင4| မျကစလည 


ဤ 

၀ ၆ (အဲဒ နို (၂ မျှ မ္ပ 
သော သဘား လမ်းမ န်ကို ပြောကြားဘိ သတ္ခဲသို့ လည်း စကောင်း မျက်စိ ရှိသော သူတို့သည် အဆင်း 
၀ ဝ အျမ ၀၀ မျို ၀ ၀ ရပ္စ (၂ လ ၀ (လ အုမ 
တိကိ မြင် လိမ့်မည်” ဟု အမိုက်မှောင်ဌိ ဆီမီး တန်ဆောင်ကို ဆောင်ပြဘိ သတဲဲ့သို့ လည်းကောင်း 


(ပ မ ` (အ ငး (အခ) နး (လူြိင္ဆို ၈ ) င 

အသျှင်ဘုရား ဤအတူ သာလျှင် မြတ်စွာဘုရားသည် အငတ: ဘမျိုးမျိုးဖြင့် တရားတော်ကို မြော် 
( ပါမွ အမ င (ရွ (@) ပး 

မူစ်ါ အရှင်ဘုရား အတျွနိုပ်သည် အသျှင်ဘုရားကို ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ တရား စတော် 

ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇါ်ါ! သံဃာတော်တိုလ ပြ ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇါ်ါ 

မြတ်စွာဘုရားသည် အကျွနိုပ်ကို ယနေ့မှ စရ် အသက်ထက်ဆုံး (ရတနာသုံး ကို) ကိုးကွယ် ဆည်းကပ် 

သော ဥပါသကာဟူရ် မတ်တော်မပါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)! 


၂ ၂ စ 


(ရ ဝ (ရ 
လေးခုမြောက် ပေါတလိယသုတ် ပြီးစ်ါ | 


ဓ င 
ဇဝကသုတ 


၅၁1 အကျွန်ုပ် သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
စး အျ ဓ နီး 
အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘုရားသည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် အဘယမင်းသား မွေးစားသော ဇီ၀ကဇ်ါ သရက် 
ဥယျာဉ်ဌီ သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါၤ ထိုအခါ အဘယမင်းသား မွေးစားသော ဇီ၀ကသည် မြတ်စွာဘုရား 
၀ ၀ ငး င ငး ၀ ၀၀ ည င (ရ ၀၀ ဖ မး 
ထံသို့ ချဉ်းတပ်ရွ မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာဋိ ထိုင်နေပြီးသော် မြတ်စွာဘုရား 
အား “အသျှင်ဘုရား တပည့်တော်သည် ဤသို့သော စကားကို ကြားဖူးပါးဓါ- ရဟန်းဂေါတမကို 
ရည်ညွှန်းရွဲ သတ္တဝါကို သတ်ကြ ကုန်ငါ် ရည်ညွှန်းရွဲ ပြုသော မိမိကို စွဲရ် ပြုသော ထိုအသားကို 


ရဟန်း ဂေ တမသည် သိလျက် သုံးဆောင် စားသောက်ဇါ ဟု းရပါသည်; အသျှင်ဘုရား “ရဟန်း 


ဂေါတမကို ရည်ညွှန်းရွှ သတ္တဝါကို သတ်ကြ ကုန်ဇစ်ါ ရည်ညွှန်းရ် ပြုသော မိမိတိ စွဲရ် ပြုသော 


ဒြ 
ထိုအသားကို ရဟန်း :ဂေါတမသည် သိလျက် သုံးဆောင် စားသောက်ဇါ” ဟု ဤသို့ ေ ာဆိုသော 
တို့သည် _မြတ်စွာဘုရားငါ စကားအရ ပြောဆိုသူများ ဖြစ်ကြပါ ကုန်င်ါလောၢ မြတ်စွာဘု စ္စကိ 
သူ [၀ ဝ | ၂ 


င င သူ 
မဟုတ် မမှန်သော ဘားဖြင့် မစွပ်စွဲဘဲလည်း ရှိကြပါ ကုန်င်ါလော အကြောင်းမှန်ကိုလည်း အကောင်း 


င န မ ပ ပ ငါ င စီး ဉ် (8) (၂၂ ရျ (6) င ယျ 
မှန် အားလျော်စွာ ပြောကြားကြပဲ ကုန်ငါါလော| မြတ်စွာဘု စါ စကားကိ လိုက်ရ် ပြောဆိုခြင်းသည် 
ဥ (@) | (@) ) ဒြ ဥ င င င 


ငျ ရ လူလူ ငု င္ဝ ငျ လူ လျ င္လ ဉ 
သူတစ်ပါး တဲ့ရဲ့အပ်သော အကြောင်းရှိသည် ဖြစ်ရ တဲ့ရဲ့စရာ အကြောင်းသည် အနည်းငယ်မျှ မဖြစ်ပဲ 


ပ် င္လ ” 
သလော ဟု မ 


၅၂1 ဇီဝက “ရဟန်း းဂေါတမကို ရည်ညွှန်းရှ် သတ္တဝါကို သတ်ကြ ကုန်ခါၤ ရည်ညွှန်းရ် ပြုသော 


မိမိကို စွဲရ် ပြုသော ထိုအသားကို ရဟန်း :ဂေါတမသည် သိလျက် သုံးဆောင် စားသောက်ဇါ” ဟ့ 
[. (၉) [. 


ပြောဆိုကြသော သူတို့သည် င်ြး စကားကိ လိုက်ရ် ပြောဆိုသူများ မဟုတ်ကုန်! ငါကိ မဟတ် 
| [၀ ၂ | မ ဒြ | ၂ ဒြ ဝ | ဒြ 


% 


မမှန်သော အားဖြင့် စွပ်စွဲကြ ကုန်င်ါ1 ဇီဝက သုံးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် အသားကို မသုံးဆောင် 
ကောင်း ဟူရ် ငါ ဟောကြားဇါါ! မြင် င်း ကြားခြင်း! ယုံမှားခြင်း , ဟူသော ဤသုံးပါးသော အကြောင်း 
တို့ဖြင့် အသားကို မသုံးဆောင်ကောင်း ဟူရ် ငါ ဟောကြားဇါါၤ ဇီ ဇီဝက သုံးပါးသော အကြောင်း တို့ဖြင့် 
အသားကို သုံးဆောင် ကောင်းစ်ါ ဟူရ် ငါ ဟောကြားဇါ# မြင်ခြင်း မကြားခြင်း ယုံမှား မရှိခြင်း 


ဟူသော ဤသုံးပါးသော အကြောင်းတို့ င အသားကို သုံးဆောင် ကောင်း စါ ဟူရ် ငါ ဟောကြားခ်ါၢ 


၅၇ ဇီဝက ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် တစ်ခုခုသော ရွာကို လ န္မကောင်း နိဂုံးကိုလည်း 
င ပါ (၈ င င ငျင င (လ (ဂ ဒိုက သျ ဂင ၃ (သူ ရူ ၂5 
ကောင်းမှီ့ရ် နေရ ထုရတနးၤသည ချစ ငး ၂ မေတ္တာ နှင္ယှဥသော ဒတ တစခုသော အရ၀တကု ဒ. 


ဝ င လျ (~ 
စေရ် နေဇါါ ထ္အအတု နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို သုံးခုမြောက် အရဝ၀ကု1 လေးခုမြောက် အရဝ၀ကု 1 
ငြ [၂၀၇ [ဧ ခြ [ [5 စြ စြ ခြ 


ဤနည်းဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဝါ႔ အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံသော 
သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့်တူစွာ သတ္တဝါ အားလုံး ပါရှိသော သတ္တ လောကကို န့့ပြောသော မြတ်သော 
အပိုင်းအခြား ရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြမရှိသော မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ နှ့စေရ်နေဇါါ1 


ဂျ လြီ 


-၀ဂ 


န့ 


ထိုရဟန်းကို သူကြွယ်သည် လည်းကောင်း! သူကြွယ်ငါသားသည် လည်းကောင်း ချဉ်းကပ်ရ် 
ဆွမ်းစား ပင့်စ်ါၤ ဇီဝကရဟန်းသည် အလိုရှိသည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် လက်ခံဇါ |] 
လ 
မြ 


(5 န (6 {~ င ဓ မွ ဝ၀ဌဌ စး နိ (ဒ လ ရျ (၂ 
ထုရဟနႈ;သ ကု လွန်သဖြင့် နနက ဘအချနမ သကနးကု ပြင်ဝတ်လျက် သ၀ဝတ သင်္ကန်း ကၠ 
င ပါ င င သှ ပါ င (ရ (လျို ၁ ငး { ~ 
ယူရ် သကလ ဝါ လညးတကောငနး| သုက သားဝါ လညးတကော စိ အမသ ချဥး းကပ်ပြီးလျှင် ခင်းထား 
(ခြ ဧ ][ ြ 
န ဝင္လု ဝ မား) ဝ ငး သ ငျ င ဝ င ခ င 
သော နေ ကြီ ထုငနေဝ | ထုရဟနႈကု ထုသူ ကသည လညးတကောငနး ထုသူ က်ခါ သားသ 


၀ 


လည်းကောင်း မွန်မြတ်သော ဆွမ်းဖြင့် လုပ်ကျွေးဇ်ါ ထိုရဟန်းအား “ငါ့အား ဤသူကြွယ်သည် 
င အ မြ နံ မ မ လှ ယ လံ 
လည်းကောင်း! သူကြွယ်ငါသားသည် လည်းကောင်း မွန်မြတ်သော ဆွမ်းဖြင့် လုပ်ကျွေး ပါမူ ကောင်း 


၅ (@) ` မပါ အမွ ( မ မျ (ပ အုမ အပျ 
လေစွ္ဗ” ဟု ဤသို့သော အကြံသည် မဖြစ်] ငါ့အား ၂ဤသူကြွယ်သည် လည်းကောင်း သကြယ်ဇါ 


ဆ နး ပမွ လါ င မျ ထ 
သားသည် လည်း စကောင်း နောင်အခါဠ်လည်း ဤသို့သော မွန်မြတ်သော ဆွမ်းဖြင့် လုပ်ကျွေးပါမူ 
ကောင်းလေစွ” ဟု ဤသို့လ လည်း ထိုရဟန်းအာ စား အကြံသည် မဖြစ် ထိုရဟန်းသည် ထိုဆွမ်း ကို မ ၇ 
လျ 
ပေတဝေ မွိ မူရ အပြစ်ကို ရှုလေ့ ရှိသည် ဖြစ်ရ လွတ်မြောက်ကြောင်း အဆင်အခြင် ရှိသည် 
ဖြစ်ရ သုံးဆောင်ဇ်ါ1 
ဓ (၂ င (6) နး နး လ ငး ရ ရျ ငး 
ဇီဝက ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း ထိုရဟန်း သည် ထိုအခါိ မိမိ ဆင်းရဲခြင်း 
ငါလည်း စေ့ဆော်သလော1 သူတစ်ပါး ဆင်းရဲခြင်းငှ် ငါလည်း စေ့ဆော် သလော မိမိ သူတစ်ပါး နှစ်ဦး းလုံ 
ဆင်းရဲခြင်းငှါလည်း စေ့ဆော်သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား မစေ့ဆော်ပါ ဟု 
န ပါ ဓ (၂ ရး န (6) ၈ (မါ (| နိင္ငံ လျ န (၈) 
(လျှောက်ဇါ) ] ဇီဝက ထိုရဟန်းသည် ထိုအခါိ အပြစ် မရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော အာဟာရကို 
သုံးဆောင်သည် မဟတ်လော ဟ (မေးတော် မူစ်ါ) အသျှင်ဘုရား မှန်ပါသည် ဟ (လျှောက်စ်ါ)! 
ဒြ ဒြ ဒြ [ဒီ ဒြ ၂ ဒြ 


အသျှင်ဘုရား “ဗြဟ္မာသည် မေတ္တာဖြင့် နေလေ့ရှိဇါ ” ဟူသော ဤစကားကို တပည့်တော် ကြားဖူး 
ပါသည်| အသျှင်ဘုရား ထိုဗြဟ္မာကြီး ဟူ ည် ဤသည်ပင်တည်း ဟု မြတ်စွာဘုရားကို အကျွနိုပ် 
မျက်မြင် တွေ့ရပါသည်] အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား းသည် မေတ္တာဖြင့် နေလေ့ ရိတော် မူပါပေသည် 


ဟု (လျှောတ်ဇ်ါ)! နြ 


၆ာ 
စဲ 
င ငြ 
ပြ 
၉) 
ဝာ 
၁၀ 
င္လ 
ပ 
ယး 
6 


င ယာ ရမ် (လ ငး 
ကောငး ဆငးရ ဖြစ်ရာဇ်ါ ငါဘုရားသည် ထိုရာ၀ ဒေါသ မောဟကို ဗြ 


ဖြတ် ပြီးပြီ (နုတ်ပြီးသော) ထန်းပင်ရာ ကဲ့သို့ ) ပြုပြီး ပြီး (အသစ်) မဖြစ်ခြင်းကို ပြီးပြီ နောင်အခါ 


ဖြစ် ခြင် စ သဿသဘော မရှိတော့ချေ! ဇီဝက သင်သည် ဤသဘောကို ရည်ရွယ်လျက် အကယ်ရ် ငေ ာဆို 
ရျ ၇ ဝ ရျ ပြ င ရျ 
သည် ဖြစ်အံ့ ငါဘုရားသည် သင်ဇါ ထိုစကားကို ခွင့်ပြုစ်ါ ဟု ဟု (မိနိ့တော် မူစ်ါ)1 အသျှငဘုရား 


တပည့်တော်သည် ဤသဘောကို သာလျှင် ရည်ရွယ်ရ် ပြောဆိုပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 

၅၄1 ဇီဝက ဤသာသနာတော်ခဌိ ရဟန်းသည် တစ်ခုခုသော ရွာကို ို လည်းကောင်း! နိဂုံးကို လ 
ကောင်း ဘမှီပြုရ် နေဇါါ ထိုရဟန်းသည် သနားခြင်း “ကရုဏာ? နှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 ဝမ်းမြောက် 
ခြင်း “(မဒိတာ' နင် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 လျစ်လျူရှုခြင်း `ဥပေတ္ခာ န် 

ဦ ဝ ဖ ဝ ငး စ (@) ညြ င္လ ဆ ညြ ၀ ဂ ၀ ဝ 
သော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့.စေရွ် နေဇါါ| ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို1 သုံးခုမြောက် အရပ်ကို 
လေးခုမြောက် အရပ်ကို ဤနည်း ဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို ဂ 


စြ 
င င္လ ဂ ဝ (9) ဝ 
သော အရပ အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မိ မိမိနှင့် တာ သတဝ အားလုးႈ ပါ သော သတ လောကတကှ 


ဥ ဇ [ဝ ဥတ ၂ 


ပြန့်ပြောသော မြတ်သော အပိုင်း အခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း 
`ဥပေက္ခာ' နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့ စေရ် နေဇါါ1 


ဝ စ ဝ 
ဝ မူး) (ညူ င စြီ စီး ပ ပါ န နး င ရ 
ထုရဟနႈးကု သူကြွယ်သည် လည်းကောင်း! သူကွယငါ သားသည လညးကောင 


လျ င ဓ င့ င (စ ငံ င င င 
ဆွမႈစား ဝ၀င္မမါါ| ဇဝက ဖြ က မာ ကသ ဖြစ်ရ် သာလျှင လကခဗါ | 
သျ 


ငာ 


င်နေဝါ႔ ထိ နတာ က. လည်းကောင်း! ထိုသူကြွယ်ဇ်ါ သားသည် 

န ုရတနးကု ထု ဆက္တိ ~. ရ ည 
လည်းကောင်း မွ မြတ်သော ဆွမ်းဖြင့် လုပ်ကျွေး စါ ထိုရဟန်း စား “ငါအား ဤသူကြွယ်သည် 
လည်း စကောင်း] ဤသူ ကယ်ဇါ မာသည် လည်းကောင်း မွန်မြတ်သော ဆွမ်းဖြင့် လုပ်ကျွေးပါမူ ကောင်း 


(@) ` င (ရ ၢ ငါ (ရ င ႆ နး င္လ ပါ 
လေစွ” ဟု ဤသို့သော အကြံသည် မဖြစ်] ငါအား ဤသူကြွယ်သည် လည်းကောင်း သူကြွယ်ဇါ 


စ္တ 


သားသည် လည်း စကောင်း နှောင်အခါဌ်လည်း ဤသို့သော မွန်မြတ်သော ဆွမ်းဖြင့် လုပ်ကျွေး ပါမူ 
ကောင်းလေစွ” ဟု ဤသို့လည်း ~ စတား အကြံ မဖြစ်! ထိုရဟန်း နသည် `ထိုဆွမ်းကို မတပ်မက် 
(ရျ င န္ဓ ငား န 


ယ ဌ 
မတွေဝေ မစွဲလမ်းမူရ် အပြစ်ကို ရှုလေ့ ရှိသည် ဖြစ်ရ် လွတ်မြောက် ကြောင်း အဆင်အခြင် ရှိသည် 
ဖြစ်ရ သုံးဆောင်ဇ်ါ1 


်ာ 


ဓ ဝ (9 န လျို ဌ င င (9 င င ဝ လး . မွ့ (သျ င့ စင 
ဇ၀ဝက ထံစကားကု သင အဘယသူ မှတထငသနညၢ4| ထုရတနၤသည ထတာခ ကြီ ဓမ ဆင်းရဲခြင်းငှ် 
စြ စြ [၀ ၂ စြ စြ ၂ 
လ င မျင ဂြ နဲ့ လ (လ လူ ၀၀ န မး ၀ 
လညး စေ့ဆောသလော1 သူတစ်ပါး ဆငး ခြင်းငှါလ စး  စေေဆောသလေားမမ သူတစ်ပါး နှစဥးလုး 
ဆင်းရဲခြင်းငှါလည်း စေ့ဆော်သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား မစေေဆော်ပါ (ဟု လျှောက် 


င) ဓ ၀ လီ င ဝ ရြ ငဝ င ရျ င ့ ဧ င င 
ဝေ )| ဇဝက ထုရတနးၤသည ထုတအခ၂ ဋ္ဌ အပြစ်မရှိသည် သာလျှင ဖြစ်သော အာတဟတာရကု သုးဆောငသည 


ဌ င ပါ ငး န ငး ပ င လူ င္တ န လ 
မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား မှန်ပါသည် (ဟု လျှောက်ဇါါ)1 အသျှင်ဘုရား 
"“ဗြဟ္မာသည် ဥပေက္ခာဖြင့် နေလေ့ ရှိစ်” ဟူသော ဤစကားကို တပည့်တော် ကြားဖူးပါသည်! 
အသျှင်ဘုရား ထိုဗြဟ္မာကြီး ဟူသည် ဤသည်ပင်တည်း ဟု မြတ်စွာဘုရားကို အကျွန်ုပ် မျက်မြင် တွေ့ရ 


ပါသည်| အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ဥပေက္ခာဖြင့် နေလေ့ရှိတော် မူပါပေသည် ဟု(လျှောက်ဇ်ါ)! 


ဓ င (လူ င္ရ မူ ရ လျ မ မ မျ င 
ဇီဝက အကြင် ရာဂကြောင့် လည်းကောင်း ဒေါသကြောင့် လည်းကောင်း မောဟကြောင့် လည်း 


ဂဂ 
၂. 


ငျ ငျ့ ရီ ငျ ငျ့ သျ ပါ င ခ ပံ ဝ ရ 
မမွေ့လျော်ခြင်း အမျက် ထွက်ခြင်း ဖြစ်ရာဇါၤ ငါဘုရားသည် ထိုရာဂ ဒေါသ 
ဝ န္လ ရူ လင င္သ န္ယိီ နံ သျ ပျူ ၀) 
မောဟကို ပယ်ပြီးပြီ အမြစ်ကို အကြွင်းမဲ့ ဖြတ်ပြီးပြီး (နုတ်ပြီးသော) ထန်းပင်ရာ တဲ့သို့ ပြုပြီးပြီ 

င ခြ ဝ 


မျ နပ္ငံ (၂ (~ ရ ငး (ရျ ဓ င င 

(အသစ်) မဖြစ် င်းကို ပြုပြီးပြီႈ နောင်အခံ ဖြစ်ခြင်း သဘော မရှိတော့ချေ ဇီ၀တ သင်သည် 
(6) မှ သျ မ (8) မ ၀ ၀ ြ င ရ (6) (၂ (၉ 

ဤသဘောငကို ရည်ရွယ်ရွ အကယ်ရ် ပြောဆိုသည် ဖြစ်အံ့ ငါဘုရားသည် သင်ဇါ ထိုစကားကို ခွင့်ပြု 

ပ် နး မး (ရျ နး မမှ (6) င စာ င (8) 

ငါ ဟု (မိန့်တော်မူ ငါ) အသျှင်ဘုရား တပည့်တော်သ ည် ဤသဘောကို သာလျှင် ရည်ရွယ်ရွှ် ပြောဆို 

ပါဇါ ဟု (လျှောက်ဇ်)1 

(သ (၂ င ဂီး (6) (ရွဲ နး 

၅၅[ ဇီဝက မြတ်စွာဘုရားကို လည်းကောင်း မြတ် ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သားကို လည်းကောင်း 

ရည်ညွှန်းရ် သတ္တဝါကို သတ်ဖြတ် ညှဉ်းဆဲသော ထိုသူကြွယ်သည် ငါးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် 

များစွာသော မကောင်းမကိ စဇါါ ထိုသူကြွယ်သည် “သွားကြ လေကုန်| ဤမည်သော သတ္ဝါ 
(@) ၂၂ [. |. (@) ဒီ တ 


(@) (6) ဓ ခူ (ဒွါ 
ဤသို့ ပြောဆိုသော ရှေး းစွာသော ဒာထြောငးပြင့် များသာ 


၂ ဤ 


မကောင်းမှုကို ဖြစ်ပွါးစေဝ်ါ1 ထိုသူသည် လည်ပင်း ဖွဲ အဆောင် ခံရသော သတ္တဝါစါ ကိုယ် 
မး တ {သူသည် လည်ဝင်းခ ဖွဲ့ချည်ရွဲ က 
င်း 


(@) (ရး 
ကို ဆောင်ယူ ခဲ့ကြကုန် 


ဏာ 
(@) ဝာ 
ဝင. 

ဇ် 


စ 


႔. ၀ ငး [အျ လျ 
စိတ်ဆင်းရဲ ခံစားရခြင်း ဟူသော ဤနှစ်ခုမြောက်သော အကြောင်း င့် များစွာသော မကောင်း 
နး 


ရပ္တ 

စ်ပါးစေဇါ႔ ထိ “သား န္လ မ 

ဖြစ်ပွါးစေစါ် [ ထိုသူသည် _သွားကြကုနီ! ဤသတ္တဝါကို သတ်ခဲ့ကြလေကုန်” ဟု ဤသို့ ပြောဆိုသော 
ဤသုံး မြောက် အကြောင်းဖြင့် များစွာသော မကောင်းမှုကို ဖြစ်ပွါးစေဇ်ါ1 ထိုသူသ အသတ် 


~ 


ခံရသော သတ္ဝါဇါ ကိုယ်ဆင်းရဲ စိတ်ဆင်းရဲ ခံစားရခြင်း ဟူသော ဤလေးခုမြောက် အကြောင်း ဖြင့် 
တ (လျ စး (၂ ယီး (8) (လျှ င (၂ 

များစွာသော မကောင်းမှုကို ဖြစ်ပွါး စ္စစေဇါ်[ ထိုသူသည် မြတ်စွ စွာဘုဧ ကို လည်းကောင်း မြတ်စွာဘုရား စါ 
တပည့်သားကို လည်းကောင်း မအပ်သော အသားမျိုးဖြင့် ဘရှိန် အစော် မဲ့စေခြင်း ဟူသော ဤငါးခု 


ပြ ၂ 


ငး (6) (မွ 
မြောက် အကြောင်း ဖြင့် များစွာသော မကောင်းမှုကို ဖြစ်ပွါး စ္စစေဇဝါ်႔ ဇီဝက မြတ်စွာဘုရားကို လည်း 


ကောင်း မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သားကို လည်းကောင်း ရည်ညွှန်းရ် သတ္တဝါကို သတ်ဖြတ် ညှဉ်းဆဲ 


ဖျါ င (6) (လျ င္လ (၂ ဉ္စ 
သော သူသည် ဤငါးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် များစွာသော မကောင်းမှုကို ဖြစ်ပွါး စေဇါါ ႔ 

| [ဝ| ဝ ဂြ ဒ (@) 
၀ ၀၀ ခမျ ငး င မ အဉ ငြ လျ 
ဤသို့ မိန့့တော်မူသော် အဘယမင်းသား မွေးစားသော ဇီဝကသည် မြတ်စွာဘုရားအား အသျှင် 
ြ င ဝ နိ မျ နိ လ (၂ 
ဘုရား အံ့ဖွယ် ရှိပါပေစ္ဗ အသျှင်ဘုရား မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစွ အသျှင်ဘုရား အပ်သော အာဟာရကို 
သာလျှင် ရဟန်းတော်တို့သည် သုံးဆောင်ကြပေကုန်စွ တကား# အသျှင်ဘုရား ရဟန်းတော်တို့သည် 
အပြစ် မရှိသော အာဟာရကို သာလျှင် သုံးဆောင်ကြပေ ကုန်စွတကား1 အသျှင်ဘုရား (တရားတော် 
သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေစ္ဗ| အသျှင်ဘုရား (တရားတော်သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် 


(8 ပ င္လ န (ရ ရး လျို ၁ င္ဆ နး ဌ မ 
ရှပ က မြတ်စွာဘု« မြား မ မြင လစေ့မှ အစပြုရွဲ မာမ ဉုး (ရတနာ 
သုံးပါးကို) ကုးက္ငွလယ ဆညးက၀ တတသော ဥပါသကာ ဟူရ် မှတ်တော်မူပါ ဟု (လျှောက်ထားလေဇါါ)! 


ငါးခုမြောက် ဇီဝကသုတ် ပြီးဇ်ါၤး 


၅၆ အကျွန်ုပ် သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား စည် နာဠန္ဒာမြို့ ပါဝါရိကသူဌေးစ် သရက်ဥယျာဉ်ဌိ သီတင်းသုံး 
နေတော်မူဇ်ါ1 က နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် နာဠန္ဒာမြို့ များစွာသော နိဂဏ္ဍ္ဌပရိသတ်နှင့် အတ့ 


နေဇါါၤ 


ငု ဝ (ရ င လျှို လူ 
ထိုအခါ ဒီ ဒီဃတပဿီနိဂဏ္ဌသည် နာဠန္ဒာမြို့ဌ ဆွ ဆွမ်းအလို့ငှါ လှည့်လည်ရ် ဆွမႈခရာမှ ဖဲခွါတာ 


လ င (| (ရ ၀ ၀ င နး (အျ 
ဆွမ်းစား ပြီးနောက် ပါဝါရိကသူဌေးဇါ သရက်ဥယျာဉ် (ရှိရာ တ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ရွဲ မြတ်စွာ 
ဘုရား နှင့်အတူ ဝးမြောတို ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုဇ်ါ ဝ မ်းမြောက်ဖွယ် အမ္ဖတၱရစ္ပ၆? စကားကို 


ခေ ာဆို ပြီးဆုံးစေရ် တစ်ခုသော နေရာ ရပ်နေဇ်ါ1 တစ်ခသော နေရာဒိ ရပ်နေသော ဒီယတပဿီ 


ခြီ 
ဝ ပ် 


(၂ ၀ မြ မ (6) မ ငာ ပါ ဉ္စ ဝ ၀၀ 
နိဂဏ္ဍကို မြတ်စွာဘုရား စည် ဒီဃတပဿီ နေရာတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ အတကယ်ရ် အလိုရှိမူ ထိုင်လော့ 
ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ| 
ဒြ ပပါ | 
ဧ မမွ ဓ ဓမ ငး အ ငး (6) မျွ က. 
ဤသို့ မိ မိန့်တော်မူသော် ဒီယဃတပဿီနိဂဏ္ဌသည် နိမ့်သော နေရာ တစ်ခုကို ယူရ် သင့်လျော်စွာ 
ထိုင်နေဇ်ါ သင့်လျော်စွာ ထိုင်နေပြီးသော ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဍ္ဌကို မြတ်စွာဘုရားသည် “တပဿီနာဋစ်ါ 
ဦး (၂ “င ဝ မျ င နာ အမျ ငး ဠ် | စ နိယ္ဆီ မမွ ၀ ၀ ၀ 
သား နိဂဏ္ဌသည် မကောင်းမှု ပြုခြင်း မကောင်းမ ဖြစ်ခြင်း အဘယ်မျှလောက် ကုန်သော တံတို့ကို 
င ဂ လ် ၂ င် ငံ ၂ ဂြ န် င င ဒီ ၆ ၈ 
ပညတ် သနည်း” ဟု မေးတော် မူစ်ါ1 ငါ့သျှင် ဂေါတမ “ကံ ကံ ဟု ပညတ်ခြင်းသည် နာဋဇါသား 
နိဂဏ္ဍဇ်ါ အလေ့အကျင့် မဟုတ်! ငါ့သျှင်ဂေါတမ “ဒဏ် ဒဏ်” ဟု ပညတ် င်းသည်သာ နာဋဇါသား 
နိဂဏ္ဌဇ်ါ အလေ့အကျင့် ဖြစ်ဝ်ါ ဟ (လျှောက်စါ)1 
အကး န့ ~ ၂ 
ဓ ပါ (၂ င င သျ ၁ ၉ နး ရး ` ရွ 
တပဿီ နာဋဇ်ါသား နိဂဏ္ဌသည် မကောင်းမှု ပြုခြင်း မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်းခ် အဘယ်မျှလောက် 
င ၀ ၀ ၀ (ရျ ၀ 7 
ကုန်သော ဒဏ်တို့ကို ပညတ် သနည်း” ဟု 
င္လ င္လ င ၀ ရ စ ညျ ရ ၀ ၀ ဂျ ပ ပါ လ သျ ရ (@) လ 
မကောင်းမ ပြုခြင်း မကောင်းမ ဖြစ် င်းဋ် ဒဏ်သုံးပါးတို့တို ပညတ် ပါစါ1႔ အဘယ် သုံးပါးတို့နည်း 
န ၂. ဒြ နီး ၁. {င ) ဒီ [၀ 


(ရ ဓ လျ (သျှို ၈ ငျ ဝါ 
ဟူမူ- ကာယဒဏ| ၀စဧဒဏ မျှ ဝိ ဟု (လျှောက်ဇါ်် )[ 


(မေးတော် မူဇ်ါ) ငါ့သျှင် ဂေါတမ နာဋ္ဝေါသား နိဂဏ္ဌသည် 


တပဿီ ကာယဒဏ် မူသည် ် တခြား တစ်ပါးသာလော| ဝစီဒဏ် ထူသည် တခြား တစ်ပါးသာ 
လော! မနောဒဏ် ဟူသည်  း တစ်ပါးသာလော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! ငါ့သျှင်ဂေါတမ ကာယဒဏ် 
လံ (ရျ (လှူ ဓ လာ ရ (ဃ ရပ ရျ ငး 
သ တခြား တစ်ပါးသာတည်း ဝစီဒဏ် ဟသ တခြား တစ်ပါးသာတည်း မနောဒဏ် ဟသ 
ည င္ပါ ည င သည ည န စသည 
တခြား တစ်ပါးသာတည်းဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 
ဒြ 
ဓ (@) ပ ပ ၀ ဝ ရ ဓ) (ရျ (ရျ မ င 
တပဿီ ဤသို့ ကွဲပြား ထူးခြားကုန်သော ဤဒဏ်သုံးပဲ တို့တွင် မကောင်းမှု ပြုခြင်း မကောင်းမှု 
ဖြစ်ခြင်း အဘယ်ဒဏ်ကို အပြစ် အကြီးဆုံး ဟူရ် နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် ပညတ်သနည်း1 ကာယ 
ဒဏ်ကိုလော! သို့မဟုတ် ဝစီ ဒဏ်ကိုလော! သို့မဟုတ် မနော ဒဏ်ကိုလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! ငါ့သျှင် 
ဂေါတမ ဤသို့ ကွဲပြား ထူးခြား ကုန်သော ဤဒဏ် သုံးပါးတို့ တို့တွင် မကောင်းမှု ပြုခြင်းခ် မကောင်းမှု 
ဖြစ်ခြင်း ကာယဒဏ်ကို အပြစ် အကြီးဆုံး ဟူရ် နာဋင်ါသား နိဂဏ္ဌသည် ပညတ် ပါဇါါ] ဝစီဒဏ်နှင့် 
မနောဒဏ်ကို ထိုကဲ့သို့ မပညတ်ပါ ဟု (လျှောက်ဇါါ)[ 


၈ 


၈ 


တပဿီ “တာယဒဏ်တည်း” ဟု ဆိုသလောၤ ငါ့သျှင် ဂေါတမ “ ကာယဒဏ်တ စ္စ” ဟ့ ဆို 
ဆိုသလောၤ ငါ့သျှင် ဂေါတမ “ကာယဒဏ်တ ်း ဟု ဆိုပါစ်ါ1 


သလော ငါ့သျှင်ဂေါတမ “တာယဒဏ်တည်း” ဟု ဆိပါဇါ | ဤသို့ 


ခြီ 


(၂ င် (ရျ ပြီ 
တပဿ ကာယဒဏတ ဟု 

ရြိ ဝ 

တပဿီ “တာယဒဏ်တည်း ဟ့ ဆု 


ဒီ 


င ရ စြ င ဓ ဓ ဝ ဥ မ ညျ ငု (၂ (လူ င 
မ္ဘာ မြ် မြတ်စွာဘု သည ဒယတပဿနဂဏ္ဍကု ဤစကားအရာခိ သုံးကြိမ် တုငအောင တညစေ 
တော်မူဇ်ါ1 


ကံ င မျမ (ရျ (အ ~ 
သည်ကား မကောင်းမှု ပြုခြင်း မကောင်းမှု ဖြစ်ခြ နြ 
ရို) ) မွ (၂ ၆ ဒ (ရ (ရ 
သနည်း”ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 တပဿီ “ဒဏ် ဒဏ် ဟူရ် ပညတ် ်ခြင်း သည် ငါဘုရားဇ်ါ အလေ့အကျင့် 
နံ ဓ လ ၀ ၀ ?? င (ရ င င စါ လျှ (ရ ပါ ၀၀ ပျ 
မဟုတ်1 တပဿီ “တံ ကံ ဟူရွဲ ပညတ်ခြင်းသည်သာ ငါတု အလေ့အကျင့် ဖြစ်ဇါါ ဟု (မိန့်တော် 
မူဝါ) ငါ့သျှင် ဂေါတမ မကောင်း မှု ပြုခြင်း မကောင်းမှု _ဖြစ်ခြင် င်း အဘယ် မျှလောက်သော ကံတို့ကို 
သင် ပညတ် သနည်း ဟု (လျှောက်စ်)1 တပဿီ မတောင်း မှု ပြုခြင်းခ် မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း :ခိ ကံသုံး နး 
တို့ကို ငါဘုရား ပညတ်စ်ါ အဘယ် ကံသုံးပါးတို့ းတို့နည်း ဟူမူ- ကာယကံ! ဝစီကံ မနောကံ တို့တည်း ဟု 


န 


(မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


ဝ 


(၂ ရျ င င ဓမ ဓ င ဌ ပ ၁၀၀၆၆ င (သ ရ င 
၅၇1 ဤသို့ မန္ဝတောမူသော ဒသဿတပဿနဝ၀ဏ္ဌ္ဍသည မြတ်စွာဘုရားအား င္ခ သျှင ဂေါတမ သင 
အဘယ် မျှလောက်သော ဒဏ်တို့ကို ပညတ်ပါ 


ငါ့သျှင် ဂေါတမ ကာယကံ ဟူသည် တခြား တစ်ပါးလော၂ ဝစီကံ သည် တခြား တစ်ပါးလော|] 
မနောကံ ဟူသည် တခြား တစ်ပါးလော ဟု (လျှောက်ဇါ)! တပဿီ ကာယကံ ဖူသည် တခြား တစ်ပါး 
သာတည်း ဝစီကံ သည် တခြား တစ်ပါးသာတည်း! မနောကံ ကသည် တခြား တစ်ပါးသာတည်း ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! ညျွင် ဂေါတမ ဤသို့ ကွဲပြား ထူးခြား ကုန်သော ဤကံသုံးပါးတို့တွင် မကောင်းမှု 
ပြုခြင်း မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း အဘယ် ကံကို အပြစ် အကြီးဆုံး ဟူရ် သင် ပညတ်ပါ သ နည်း 
ကာယတံတိုလောၢ သို့မဟုတ် ဝစီကံကိုလောၢ သို့မဟုတ် မနောကံကိုလော ဟု (လျှောက်စါ)! တပဿီ 
ဤသို့ ကွဲပြား ထူးခြား ကုန်သော ဤတံသုံးပါးတို့တွင် မကောင်းမှု ပြုခြင်း မကောင်းမ ဖြစ် င်းခ် 
မနောကံကို အပြစ် အကြီးဆုံး ဟတ ငါဘုရား ပညတ်ဇါါ ကာယကံနင် ဝစီကံကိ ထိကဲသိ မပညတ် ဟ 
ဝ င | ၂ (ခ န္က ၂ | ဒ ဒီ ဓ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
င 
ငါ့သျှင်ဝေါတမ ` မနောကံတည်း ”ဟု ဆိုသလော တပဿီ (မနောကံတည်း ကး | 
ဂေါတမ “ မနောကံတည်း' ”ဟ ဆိသလော႔ တပဿီ “မနောကံတည်း' ”ဟ ဆိဇါ႔] ငါ့သျှင် ဂေါတမ မနော 
၂ ဒ | | မြ 


ဘာလ 
ဧဝ 
-၉၈ဂ 
၈ 
မြ 
ပဲဂ 
ဧ 
ယြ 
` 
ာ 
ပ 
၄္ဝိ 
ဂ 


၀ ၈ ၀ သျ ၀ ခြု ၀ 
ကတညး ဟု ဆုသလော1 တပဿ မနောကတညး ဟု ဆိုစ်ါ ဟု 
ဓ္လ မ္ဝ ငး ဌ ဝ လှ ဝ င 
ဒသဿတပဿနဝဏ္ဌ္ပသည မြတ်စွာဘုရားကို ဤစကားအရာခိ သကၠမတုငဝအောင တည်စေရ် 
နေရာမှထကာ နာဋဇါသား နိဂဏ္ဍ္ဌထံသို့ ချဉ်းကပ်လေဇ်ါ1 


၅၈1 ထိုအခါ နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် ဥပါလိသူကြွ မ 


(ဓ င 
ဝိ ၀ရသတ 


ဖြစ် သော ကားမွာ လူပရိသတ်နှင့် အတူ နေဇါါ| နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် အဝေးကလာသော 
ဒီဃတပဿီနိဂဏ္ဍကို မြင်ရ် ဒီဃတပဿီနိဂဏ္ဍအား “စီ သင်သည် ယခု နေ့ခင်း ကြောင်တောင် 
မှာ ဘယ်အရပ်က လာခဲ့သနည်း” ဟု မေးဇါါ! အသျှင် အကျွနိုပ်သည် ရဟန်းဂေါတမဇါါ အထံမှ လာခဲ့ 


ပါစ် ဟု (ဆိုင်)! 


ဓ ရျ င ရျ ရး င ငျ ရျ 
တပဿံ သငံ့မှာ ရဟန်းဂေါတမ နှင့်အတူ တစ်စုံ တစ်ခုသော စကား ပြောဟောမှုသည် ဖြစ်ခဲ့ပဲ 


ဇါလော ဟ (မေးဇ်ါ)1 အသျှင် အကျွနိုပ် မာ ရဟန်း 
စ ၆ နး 
နာ (ရ့ ပ ပါ (6) ပါ 
ဟောမှုသည် ဖြစ်ခဲ့ပါဇါ ဟ (ဆိုဇ်ါ )[ 
၂ ဓ | ဒီ 


၁ 


ရ ရး မး 
တမ နှင္အတူ တစစု တစခုသော စကားပြော 


ဓ င လျ ရ င န္ကု ၈ လျှ န ) ည င 
တပဿီ သင့်မှာ ရဟန်းဂေါတမ နှင့်အတူ အဘယ်သို့လျှင် စကား ပြောဟောမှု ဖြစ်ခဲ့ပါ သနည်း 
ဟု (မေးဇါ) ထိုအခါ ဒီ ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဍသည် မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ စကား ပြောဟောမှု ဖြစ်ခဲ့သ 


၂ 


ကီ 


အားလုံးကို နာဋဇစ်ါသား နိ နဂဏ္ဌွအား ပြောကြား လေဇါါ| 
အြ ဂ 
ဝ ဝ င (8) င ဓမ ဓ ် ဓ င 
ဤသို့ ပြောဆိုသော် နာဋဒါသား နဂဏ္ဌ္ဍသည ဒယတပဿနဂဏ္ဍအား တပဿ တကောငးလေငစွ 
င မ - င (8 င ဝ င်ကြ လျှ ငး ဝ ဝ 
ကောငးလေစါ တ ားအမြင် ဗဟုသုတ ရှသော ဆရာဇါ အဆုးအမကု တကောငးစွာ သာလျှင သသော 
(၈ ၀ ငု {င္လ ဝ ဓ င ပ္လ န္တ 
တပည့်ဇ်ါ မြာမ ငြ မြဆ မွ မ ရ ညု ရဟန်းဂေါတမအား ပြောတြားခဲ့ 
ပေဇါၤ| ဤသို့ ကြီးကျယ်သော ကာသဒဏတု ထောက်ရ် သေးငယသော မနောဒဏသည အဘလမှာ 


ပြောပလောက် မည်နည်း အမှန်အားဖြင့် ကာယဒဏ်သည် သာလျှင် မကောင်းမှ င်း မကောင်းမှု 


၂ 
ဖြစ်ခြင်းဋ် ကြီးကျယ်သော အပြစ်ရှိဇ်ါ| ဝစီဒဏ်နှင့် မနောဒဏ်သည် ထိုကဲ့သို့ မကြီးကျယ် ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 


ဂး ဝ | 
၀ ၀ (ရျ ဝ နး နး (၂ (6) ြြ လမျ ဓ ငျ 
၅၉1 ဤသို့ဆိုသော် ဥပါလိသူကြွယ်သည် နာဋဇါသား နိဂဏ္ဍ္ဌကို- “အသျှင်ဘုရား ဒီယတပဿီ 
သည်ကောင်းလေစွ| ကောင်းလေစွ အကြားအမြင် ဗဟုသုတရှိသော ဆရာဇါါ အဆံးအမကိ ကောင်းစာ 
င (@) မြ ပ ၇ {င င ဝင် ငး စြ ဓ အျ မ ယူ ဦ အျ ဝ့ 
သာလျှင် သိသော တပည့်ဇ်ါ ထုံးတမ်းစဉ်လာ အတိုင်းသာလျှင် တပဿီ အသျှင်ကောင်းသည် ရဟန်း 
ဂေါတမအား ဖြေကြားခဲ့ပေစါၤ ဤသို့ ကြီးကျယ်သော ကာယဒဏ်ကို ထောက်ဆရ် သေးငယ်သော 
မနောဒဏ်သ အဘယ်မှာ ပြောပလောက် မည်နည်း စ္စူ အမှန်ဘားဖြင့် ကာယဒဏ်သည် သာလျှင် 
မကောင်းမ ပြုခြင်း မကောင်းမ ဖြစ်ခြင်း ကြီးကျယ်သော အပြစ်ရှိဇ်ါ ဝစီဒဏ်နှင် မနောဒဏ်သည် 

၂. ၂. ၂ ၂ ၀ 


ထိုတဲ့သို့ မကြံးကျယံ1 အသျှင်ဘုရား အကျွနုံပဲ ယခု သွားပါအံ့ ဤစကား အရာဒိ ရဟန်းဂေါတမအား 
အပြစ်တင် ချေပါအံ့1 တပဿီ အသျှင်ကောင်းသည် တည်စေအပ် ဆက္ခဲ့ ထို့အတူ ရဟန်းဂေါတမ 


မည် အကျွနိုပ်အား အကယ်ရ် တည်စေ လတ္တံ့သည် ဖြစ် ားအံ့] အားရှိသော ယောက်ျားသည် အမွေး 

ငျ (၁၂၂ ရ ရ ငျ လ လျေ လား ရျ လျ ရ လျ 
ရှည်သော သုံးကို ဘမွေးတို့ဦ ကိုင်တွယ်ရွှဲ ရှေးရှု ဆွဲငငံ အေတ္တက္ယဲ မြ ဖြ မ ဆွဲငငရာ သတဲ့ 
သိူ့ ထိုမှ ဤမှ ဆွဲငင်ရာ သတဲ့သို့ ဤအတူသာလျှင် အကျွနိုပ်သည် ရဟန်း ဂေ တမကို မိမိဇ်ါ အယူဝါဒ 


[၀ 


ရျ (ရျ ဝ လျ ရ ၀ လျင် ရ ရျ မျူ ရ ၀ (9 
ဖြင့် ရဟနိီးဂေါတမဇ်ါ န မတ ရှေးရှု ဆဲငင်ပါအံ့ ထက္ဝနတျငမှ ဆဲငင်ပါအံ့[ ထမှ ဤမှ ဆငင 
ခြီ [. ၂ ၂[! (@) ပ ဉာ (@) ဇ မ 


ဌ (ရ ဆူ န (8 သျ (ရ (9 (9 ငု 

ဥပမာ တစနညးသောတား ခွန္အား ရှသော သေတငးဆကုဝ၀ အမ္မကစ္မက့ လပ 
င င် င င (6 စြ ၄ မ ဝ် 

ကြီးစွာသော သေတငးကုပဋ ခငထဆထားသော ဖျာကု နကလှစွာသော ရေအုင 

င လး ဂြ လျူ ရျ လူ ဝ ငျ င္မ င င လျ လူ မျိ ၈ ဗြီ င္လ 
လျက ရှေးရှု ဆွငငရာ သတ္အ္သျ့ လညးတကောငန4| ထက္ဝနးကျငမှ အာ် သတ္သ္အ္သျူ့ လညးတောင4| 


င 
င လျ လူ ဝ ငျ င္လ (ရင္တ မ ဉ် 
မှ ဤမှ မေ ရမႈ ကဲ သတ္အ္သျ့ လညး ဓိကောငး ဤအတူ သာလျှင အတျွနုပသည ရဟနးဝေ တမ 
ဓ့ 
စြ 


ပြ 
(၈ 
ဖြ 
_ 
ာာ 

ပြ 

င 
ဘွ 
မြန္ကြီး 


၀၃၀ ~ အး ၀ (ရ္ကိစ္ဆိင ရ ရ 
ဓမ အယူဝါဒဖြင့် ရဟန်း ခ်ပါ အယူဝါဒကို ရှေးဇု စူ ဆွဲငင်ပါအံ့ ထက္ဝနးႈး ကျင 
] 


ဝ ဝ 


၆၀8၀၆၀ ဗိ၀ 


ပင 
ြာ 


မ ဆဲငင်ပါဘံ့[ 
၂ “ဝဲ ဝ် 

(ဒါ ငျ (န္ဒ စီ နီ ၀ 
ဥပမာ တစ်နည်းသော်ကတား ခွန်အားရှိ 


ငဝ ဝင လျို လျ ၁ င္သ နီး ဝ သူ င် ဝ 
အောကသူ့ နှိပ်ရ် ဗွတတုကတရာ သက္သ လညးကောငး အထကသူ မြှောက်ရွ် ဝဥတတာ့ 
၂ (( စြ [၀ [၀ ၂ ({ စြ 


၀ 


ဝိိဝါ ်ဌဤဖြြင် စ ရ္ဘ စ ရြေ ရ င ထက် ပါ ဝ 
မမဌ ရျ ဒဖြင့် ဟန် စဆဝေတမရဌ အလူဝ ဒကု အောကသျ့ နှပရ ဗွတတုက ၀ဝါအ့ အပေ သ့ 
င င ဓ 
မြှောက်ရ် ပတ်တိက် မ ခါတက် မွေ ရမႈပ ဘအ 
_ (၉ င် ဝံ ဦ ပြ 


ဥပမာ တစ်နည်းသော်ကား အသက် ခြောက်ဆယ်ရှိရွ် ယုတ်သော အားရှိသော ဆင်ပြောင်ကြီး 
သည် နက်လှစွာသော လေးထောင့် ရေကတန်သို့ သတ်ဆင်းရ် သာဏဓောဝိက မည်သော ာစားမျိုးကို 
ကစား လေရာ သတဲ့သို့ ထို့အတူသာလျှင် အကျွနိုပ်သည် ရဟန်းဂေ တမကို သာဏဓောဝိက 
ကစားမျိုးနှင့် တူသော ကစား င်းကို ကာစားပေဘံ့] အသျှင်ဘု ဝိ အကျွန်ုပ် သခု သွားပါဘံ့| ဤစကား 


နြ 


င ဌး ငး လ ၀ ဝ င င 
အရာဥဌ ရဟတနႈး ဂေါတမအား အပြစ်တင်ပါချေဘံ့ ဟု (ဆိုစ်ါ)! သူကွယ သငသွားလော့| ဤစကား 


[၂ 


လျူ ရျ လှ င င 
ဘအရာဥ ရဟတနႈး ဂေါတမအား အပြစ်တင်ချေလော့1 သူတွယ ရဟန်းဂေါတမအား ငါသည်သော် 


စျ 


စ 


ငျ န ဓ (၂ မ လျ ငျ င္လ မျွ ရဲ မျ ငျ င 
လ ကောင်း! ဒီဃတ ပဿီ နိဂဏ္ဌသည်သော် လည်းကောင်း သင်သည်သော် လည်းကောင်း 
အပြစ်တင်ရာဇ်ါ ဟု ဆိုစ်ါ1 

၆၀ ဤသို့ ဆိုသော် ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဌသည် နာဋဓါသား နိဂဏ္ဌအား- “အသျှင်ဘုရား ရဟန်း 
ဂေါတမအား ဥပါလိသူကြွယ် အပြစ်တင်မည်ကို အကျွန်ုပ် မနှစ်သက်ပါ1 အသျှင်ဘုရား ရဟန်းဂေါတမ 


င လ္လာ ဤ ဂိတ သိ ငု ငင့ ရျ ်ပါစါ ငွ ငာ ဋ် 
သည လှည့်ပတတတပၢဓါ| စိတ်ညှို့ရ် လှည့်ပတ်ခြင်း အတတတကု တကပါဝါ| ယင်းအတတ်ဖြင့် အလူ 


ဝ 


တစ်မျိုး ရှိသော သူတို့စ်ါ တပည့်တို့ကို ညှို့တတ်ပါဇါ” ဟု ဆိုစ်ါ တပဿီ ရဟန်းဂေါတမငါး တပည် 
အဖြစ်သို့ ပါလိသူကြွယ် ရောက်ရာသော အကြောင်းအခွင့်သည် မရှိ ဥပါလိသူကြွယ်ဇ်ါ တပည့် အဖြစ် 


န 


န ဟန်း စဝေါတမသာ ရောက်ရာ, ဖြစ်နိုင်ရာသော အကြောင်း အခွင့်သည် ရှိစ သူကြွယ် သင် သွား 


လော့ ဤစကား အရာဋိ ရဟန်းဂေါတမအား အပြစ်တင်ချေလော့1 သူကြွယ် ရဟန်းဂေါတမအား 
င ` င မ ရြး ဓ ဓ (၂ င အ င အျ ` င 0 
ငါသည်သော် လည်းကောင်း ဒီဃယတပဿီ နိဂဏ္ဍသည်သော် လည်းကောင်း သင်သည်သော် 
လည်းကောင်း အပြစ်တင်ရာဇ်ါ ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 

အ ယး ယ ငျ ဓ ဓမ ငး ဓ (ရ စံ ရြ ဓ ဓမ မျ 
နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ဒီဃတပဿီနိဂဏ္ဌသည်1ပၢ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ဒီဃတပဿီနိဂဏ္ဌသည် 


င ၇ မွ ဗ 6 င စ င ါ ငီ လိ င္ရ ရျ စျ (46. 
နာဋေါသား နဂဏ္ဌ္ဍအား- အသျှငဘုရား ရဟနႈးဂေါတမအား ဥပါလိသူကြွယ် အပြစ်တင်မ ကှ 
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လျှိယျ (လျ န ပ ရန င င | ငာ ဖပ ည န ပ ပါ ဤ ၉ ရွ 
အကျွန်ုပ် မနှစ်သက်ပါ1 အသျှင်ဘုရား ရဟန်းဂေါတမသည် လှည့်ပတ် တတ်ပါဇ်ါ| စိတ်ညှို့ရ် လှည့်ပတ် 
(ရျ ဃာ ပ လျ နျး (ရျ (ရျ (ရ) (@! (၂ (ရြ ၈ (@) င 
ခြင်း အတတ်ကိ တတ်ပါဇါ| ယင်းအတတ်ဖြင့် အယူ တစ်မျိုး ရှိသော သတိဇါ တပည့်တို့ကို ညှို့တတ် 

[. ~ | ၂ | [၀ ပြ် [၀ [ ၂. (၀ 
ပါစါ ဟ ဆိဇါ႔ တပဿီ ရဟနီးဂေါတမဇါ တပည် အဖြစ်သို့ ပါလိသူကြွယ် ရောက်ရာသော 

င ဦး မ န (| မု က ဂ သြ ငဝ မြ နီ ဂီး ငး မြု ငး 
အကြောင်း အခွင့်သည် မရှိ ဥပါလိသူကြွယ်ဇ်ါ တပည့် အဖြစ်သို့ ရဟန်းဂေါတမသာ ရောက်ရာ, 
ဖြစ်နိုင်ရာသော အကြောင်းအခွင့်သည် ရှိစ သူကြွယ် သင် သွားလော့| ဤစကား အရာ ရဟန်း 
ဂေါတမအား အပြစ်တင်ချေလော့ သူကြွယ် ရဟန်း စးဝေါတမအား ငါသည် သော်လည်း စကောင်း ဒီယတပ 


ဿီနိဂဏ္ဌသည်သော် လည်းကောင်း! သင်သဆည်သော် လည်းကောင်း အပြစ်တင်ရာဇ်ါ ဟု လွှတ်လိုက်ဇါ် | 


ခြီ 
“အသျှင်ဘုရား ကောင်းပါပြီ ဟု ဥပါလိသူကြွယ်သည် နာဋဇ်ါသား နိ၀ဏ္ဍဇ်ါစကားကို 
ညဲ ပျ ရား ည် မ ငီ ဂ (ြီ ည စ ဋ င န ဂ ဂ လ 
ဝန်ခံပြီးရ်နေရာမှ ထလျက် ရှိခိုးပြီးလျှင် အရိုအသေ ပြုကာ ပါဝါရိကသူဌေးဇါ် သရက် ဥယျာဉ်ခိ 
သီတင်းသုံးနေသော မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ဇါၤ ချဉ်းကပ်ပြီးသော် ရိုသေစွာ ရှိခိုးရ် သင့်လျော်ရာ 
ထိုင်တာ မြတ်စွာဘုရားအား-“အသျှင်ဘုရား ဒီဃတပဿီနိဂဏ္ဌသည် ဤအရင်သို့ လာပါ သလော”ဟု 
လျှောက်စါ႔ သူကြွယ် ဒီဃယတပဿီနိဂဏ္ဌသည် ဤအဘရပ်သို့ လာဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူစ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား 
အသျှင်ဘုရားအား ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဍနှင့် တစ်စုံတစ်ခုသော စကား ပြောဟောမှုသည် ဖြစ်ပါသလော 
| င င ဏ င ဓ န မူ ရး နး း မှ 
ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 သူကြွယ် ငါ့အား ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဍနှင့် တစ်စုံတစ်ခုသော စကား ပြောဟောမှုသည် 
ဖြစ်ခဲ့ငဝါ ဟု (မိနဲ့တော်မူဝ်)1 အသျှင်ဘုရားအား ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဍ္ဌနှင့်အတူ အဘယ်သို့လျှင် စကား 
စ င လ ခြ င်ံ ပါ ဝ ရ အ က င္လ ဓ ဓီ န 
ပြောဟောမှု ဖြစ်ပါသနည်း ဟု (လျှောက်စါ) န မြတ်စွာဘုရားသည် ဒီဃတပဿီနိဂဏ္ဍနှင့်အတူ 
စကား ပြောဟောမှု ဖြစ်သမျှ အားလုံးကို ဥပါလိသူတြွယ်အား မိနိ့ဆိုင်ါ1 
၂ ~ င ခြီ ၂ 
၆၁! ဤသို့ မိန့်ဆိုသော် ဥပါလိသူကြွယ်သည် မြတ်စွာဘုရားအား- “အသျှင်ဘုရား တပဿီသည် 
ကောင်းလေစွ ကောင်းလေစွ အကြားအမြင် ဗဟုသုတ ရှိသော ဆရာဇါ်ါ အဆုံးအမကို ကောင်းစွာ 
သာလျှင် သိသော တပည့်ဇါါ ထုံးတမ်း စဉ်လာဘတိုင်း သာလျှင် ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဍသည် မြတ်စွာ 
ဘုရားအား ပြောကြားပါပေဇ်ါ ဤသို့ သဘောရှိသော ဤသို့ ကြီးကျယ်သော ကာယဒဏ်ကတို ထောက်ဆ 
ရ် သေးငယ်သော မနောဒဏ်သည် အဘယ်မှာ ပြောပလောက် မည်နည်း! အမှန်အားဖြင့် ကာယဒဏ် 
သည်သာလျှင် မကောင်းမှု ပြုခြင်းဋ် မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း ကြီးကျယ်သော အပြစ်ရှိဇါ1 ဝစီဒဏ်နှင့် 
မနောဒဏ်သည် ထိုကဲ့သို့ မကြီးကျယ် ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 သူကြွယ် သင်သည် မှန်ကန်သော သစ္စာဋိ 
တည်ရ် အတယ်ရွ်် ပြောဆိုငြားအံ့ ဤအကြောင်း အရာခ် ငါတို့စကား ဆွေးနွေးမှု ဖြစ်နိုင်ရာငါ ဟု 


[. 


စင္တဲ့ ~ မ င င ဂ ဝ ၀ 
(မိန့့တော်မူဇါ | မြမာ မြ် စ အတျွနုပသည အ သစ္စာမ တည်ရ ပြောဆိုပါဘံ့! 
ဤအကြောင်း ဘအရာဥ အတျွနုပတူ့ စကား ဆွေးဧ္လေးမူ ဖြစ်ပါစေ ဟ့ (လျှောက်စ်ါ)! 

ဖြ ငြ ၀ ၀၂၅ စြ 


ငြ သူ ဝ (6 လျ မျု ၈ မျ င {ယ (8) လ (လျ ပ 
၂1 သူကွယ ထုစတားကု သင အဘသသျ့ မြမ မြာ မာန သာ က 


နှိပ်စက် နေဝ ဆင်းရဲ ရောက်ဇ်ၢ ပြင် စိစ္မာ နာဇါၢ ရေအေးကို ပယ်ရ် ရေနွေးကိုသာ သုံးဆောင်လေ့ 
ရှ ထိုနိဂဏ္ဍသည် ရေအေးကို မရသည် ဖြစ် စ်ရ် သေလေရာဇါ်ါ! သူကြွယ် နာဋစ်ါသား နိ နိဂဏ္ဌသည် 
န ပညတ် သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဘု 

လျ န် 


နတ်မျိုးတို့ဉ် ထိုနိဂဏ္ဌသည် ဖြစ်ပါစါ ထိုသို့ ဖြစ် 


ခြီ 


ဂဂ 
၀၀ ၀၀ 


(၈) 


ည နှီ (6) (စစ် > ဂျို ရိ နံ ရှ ပ (မှ 
သ အဘယ်ကြောင့်နည်း! အသျှင်ဘုရား ထိုသူသ စိတ်စွဲလမ်းရ် သေသောငကြောင့် ပါတည်း ဟု 
(ရျ စ ရန (ရျ င န ငံ ရှ ပျ င် 
(လျှောက်စ်ါ)! သူကြွယ် စဉ်းစားလော့| သူတြွယ် စဉ်းစားရ် သင်ပြောလော့ သင်ဇါ ရှေ့စကားနှင့် 
သ (မွ ၀ လ 
မိဘဲ 


နောကစကားသည လညးတကောငနး| နောကစတားန နှင့ ရှေ့စကားသည် လည်းကောင်း မစပ်ဟပဝ် 


ြ 


ယး င ငး ငး လူ င 
အသျှ ၂ အတျွနုပသည မှန္ဟကနသော သစ္စာဌ တည်ရ 


(8 ပါ မး င င သ 

ရှချေါ | သူကွယ သငသ င 
လ 
နဝတ စကား ဆေးဧျေးမူ ဖြစ်ပါစေ” ဟု ဤစကားကို ပြောခဲ 
စြ ငြ (ဤ ၂၀၉ မ 


ပြောဆိုပါအံ့) ဤအကြောင်းအရာခိ အကျွ 
သည် မဟုတ်လော ဟု (မိန့်တော်မူဇါ); အသျှင်ဘုရား မြတ်စွ ာဘုရား သည် သို့ မိ မိန့်ထားသော်လည်း 
စမ 


အမှန်အားဖြင့် မကောင်းမှု ခု ပြုခြင်း :ဌိ မကောင် မှု ဖြစ်ခြင်း ကာယဒဏ်သည် သာလျှင် ကြီးကျယ်သော 


ငး နီး လ ဋ 
အပြစ် ရှိ ဝစီဒဏ်နှင့် မနောဒဏ်သည် ထုတ္သျူ့ မကြီး ကျယ်ပါ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 
၆၃1 သူကြွယ် ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ မှ မှတ်ထင် သနည်း ဝါ နာဋဇါါသား နိ နိဂဏ္ဍသည် စောင့် 


င င ဝ္လု ငး င င ၀ ၀ 
စညး ငး လေးမျိုးဖြင့် စောငစ စိနေဌါ] အလုးစသော ခေ အေးကို ပယ်ဇါ| အလုံးစုံသော မကောင်းမှ 


ဝ ဝ မ ၆ 
တားမြစ်ခြင်းကို အားထုတ်နေဇ်ါၤ အလုံးစုံသော မကောင်းမှုကို တားမြစ်ခြင်းဖြင့် ခါတွက်ထားဇါါ! အလုံး 
မွ န လျ မွတ္တ ငန င ၀ ၀ 
သော မကောင်းမှုကို င တားမြစ် င်းဖြင့် ပျံ့နံ့နေဝ်ါ1 ထိုနာဋ်ါသား နိဂဏ္ဍသည် ခေ သို့ သွားသည် 
သော် နောက်သို့ ဆုတ်သည် ရှိသော် များစွာသော သတ္တဝါငယ်တို့ကို သေတျေ ပျက်စီးခြင်းသို့ ရောက် 
ရှု ရက မြမ္က မ ၂ ဝျ မြမ 


ခြီ ၂ 


စေဇါါ သူကြွယ် နာဋဇ်ါသား နိ နိဂဏ္ဌသည် ဤသေတျေ ပျက်စီးခြင်းသို့ ရောက်စေသော သူဇ်ါ အကျိုးကို 


မေးနေ 


စ 


အဘယ် အကျိုး ဟု ပညတ် သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား နာဋ်ါသား နိဂဏ္ဌသည် 
စေ့ဆော်ခြင်း “စေတနာ” မရှိသည် ဖြစ်ရ ကြီးသော အပြစ်ရှိငါ ဟု မပညတ်ပါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 
င (မှ ဝ ၀ င ဝ အ လှ နး ပါ င 
သူကြွယ် အတယ်ရ် စေတနာ ရှိငြားအံ့ အဘယ်သို့ ဖြစ်သနည်း ဟု (မေးတော် မူဇ်ါ)1 အသျှင် 
ဘုရားကြီးသော အပြစ် ရှိပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)4 သူကြွယ် စေ့ဆော်မှု 'စေတနာ' ကို နာဋစ်ါသား 
ဝံ မံ င ဠာ င မျ ဦီး င မ န “င ( ၈ 
နိဂဏ္ဍသည် အဘယ်ဒဏ် ဟု ပညတ် သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)] အသျှင်ဘုရား စေ့ဆော်မှု 'စေတနာ 
ဟု (လျှောက်စါ)1 သူကြွယ် စဉ်းစားလော့| သူကြွယ် စဉ်းစားရ် သင် 


ပြောကြားလော့1 သင်ဇါ ရှေ့စတားနှင့ နောက်စကားသည် လည်းကောင်း! နောက်စကားနှင့် ရှေ့စကား 


ကို မနောဒဏ် ဟု ပညသတ်ပါဇ်ါ 
၂ င်း 


င လြီ င ရ ၂၅ င င င င ၈ င င ဠု င 
သည လညးတောငႈး ဓစပဟတ၀မဘ ရှချေဝါ | သူကွယ သငသည အသျှငဘုရား အတျွနုပသည 


မှန်ကန်သော သစ္စာဋိ တည်ရ် ပြောဆိုပါဘံ့ ဤအကြောင်းအရာဌ် အကျွနိုပ်တို့ စကား ဆွေးနွေးမှု 
ဖြစ်ပါစေ” ဟု ဤစကားကို ပြောခဲ့သည် မဟုတ်ပါလော ဟု (မိန့့တော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာ 


ဘုရား သည် ဤသို့ မိန့်ကြားသော်လည်း အမှန်ဘားဖြင့် မကောင်းမှု ပြုခြင်းခ် မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း 
ကာယဒဏ်သည် သာလျှင် ကြီးကျယ်သော အပြစ်ရှိစါ| ဝစီဒဏ်နှင့် မနောဒဏ်သည် ထိုကဲ့သို့ မကြီး 


ကျယ်ပါ ဟု (လျှောတ်ဇါ)! ၀ 


မျ ဝ (9 သူ (လျ ဌ င (ရ ဂ လျ င 
၆၄1 က လကြား  . က အကျ ကြ သ ဤနာဠန္ဒာမြို့သည် မ္ဘ မြဆ 
၀ပြောသည် များစွာသော လူရှသ စသညသကားသ မဟုတလော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှငဘုရား 


မှန်ပါစ်ါ ဤနာဠန္ဒာမြို့သည် စည်ပင်ပါစါ) ဝပြောပါခါ တ လူရှိပါစါး လူစည်ကားပါစ်ါ ဟု ဟု 
(လျှောက်ဇါ)! သူကြွယ် ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း ဝါ ယောကျား တစ်ယောက်သ 


သန်လျက်မိုးရ် လာရာဇ်ါ ထိုယောက်ျားသည် “ငါသည် ဤနာဠန္ဒာမြို့ခ် ရှိသမျှ သတ္တဝါတို့ကို တစ်ခဏ 
ချင်း တစ်မုဟုတ်ချင်းဖြင့် တစ်ခုတည်းသော အသားစု အသားပုံ ဖြစ်အောင် ပြုပါအံ့” ဟု ဆိုရာ ဇ်! 


| ဒြ 
တ်ထင် သ သနည်း! ထိုယောက်ျားသည် ဤနာဠန္ဒာမြို့ 
ချင်းဖြင့် တစ်ခတည်းသော အသားစု အသားပုံ ဖြ 
လါ င ၀၀၀ န္ဒ ၇ မါ င င င 
အောင် ခြင်းငှါ မ်းနိုင် ပါမည်လော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဘုရား ယောက်ျားတို့သည် ဆယ် 
စ်ဆယ် ဖြစ်စေ! သုံးဆယ် ဖြစ်စေ! လေးဆယ် ဖြစ်စေ! ငါးဆယ် ဖြစ်စေ ဤနာဠန္ဒာ 
ဝါတိီကိ တစ်ခဏချင်း တစ်မုဟုတ်ချင်းဖြင့် တစ်ခတည်းသော အသားစု အသားပုံ 
ငါ 


၈ ဗဧ၈ာ၆@၀ပာ 


စ္တ 


ဖ ငမ ပ သူ င္ရ မြ မ ဌ န င ငျ (လကး မှ 
~ မစ္ဗမႈနုငပ ကုနၢ မြာ ဘ သမမ မမွမွ မေ သာ ယျ 
အဘလမှာ ပြောပလောက်ပါ မညနညး ဟု (လျှောက်ဇါ)1 သူ ကဿ ထုစတားကု သင စြန 


ဧ 
မြ 
မြ 
ဂ 
ပ် 
-ဥ၈ 
ိၢ 
မြ 
-ဥ၈ 
( 
ပ 
၈ 
ဖြး 
ပံ 
ဗ 
မြ 
မြ 
- 0၈ 
ဂ 
ငာ 
ပြ 
ဖ 


စသူ့ ရောက်သော သမဏသ သော် 


လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည်သော် လည်းကောင်း လာရာဇိ်ါ! ထိုသူသည် (ငါ သည် ဤနာငဠန္ဒာမြို့ကို 


(လ (ရ `) ငာ (မျ 
တစ်ကြိမ် စိ 


ကာမျှဖြင့် ပြာဖြစ်အောင် ပြုအံ့” ဟု ဆိုရာဇါါ! 


ဉ် ဝ 


ဝာ 
ဂိ 


သ (9 ဝ နှ (သျှို ဌ င င (ရစ 
သူက္ဂယ ထုစကတားကု သင  အဘသဿသသဿူ ဓမ့တထင သနည#ၢ1 တနခု; 
လု ၀) င ဝံ | င္ငံ (@ င 
ဘ စသူ့ ရောကသော ထိုသမဏဗြာဟ္မဏသည် ဤနာဠန္ဒာမြို့ကို တ 


ကြ 
ဧဂ 
၀၀ 
ိာ 
မ္ပီ 
ပ 
ဒီး 
၆ 
ဂဂ . 
(၂) 
ပ 
ဂ 


ကာ 


စ္မ န သျ ၀၀၀ ပျ ပါ ဖြ 
အောင်ပြုခြင်း စွမ်းနိုင်ရာ သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ )[ 


သေးငယ်သော တစ်ခုတည်းသော နာဠ ာမြို့ကိုကား အဘယ်မာ ပြောပလောက် မည် 
င | ငား ပျိ ၂ 
(လျှောက်စ်ါ)! 


မ 


င ၀ ဝ င င (အ ရ င င ပါ 
သူ ကယ ထုသ ဖြစ် လျှင စဥးစားလော့1 သူ ကဿ စဉ်းစားရ် သင ပြောလော့1 သငဓါ ရ့ စကား 
နှင့် နောတ်စတားသည် လညး ကောင်း; နောက်စကားနှင့် ရှေ့ က်ား လည်း ကောင်း မစပ်ဟပ်မိဘဲ 


ရှိချေစ်ါ သူကြွယ် စသည်“ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် မှန်ကန်သော သစ္စာ တည်ရ ပြောဆို 


ပါအံ့ ဤအကြောင်းအရာဠဌိ အကျွနိုပ်တို့ စကား ဆွေးနွေးမှု ဖြစ်ပါစေ” ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုခဲ့သည် 
မ္ပ ၀၀ မ် (ရျ မိန် င 

မဟုတ်ပါလော ဟု (မိနဲ့တော်မူဇါ)! စ္ပ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား ဤသို့ မိနဲ့ကြားသော်လ ငး 

မကောင်းမှု ပြုခြင်း :ဌိ မကောင်းမှု ဖြစ် င်းခ ကာယဒဏ်သည် သာလျှင် ကြီးကျယ်သော အပြစ်ရှိဇါ ဝစီ 


(မျို ၁ ဝ န္လ “ဝ ပ င 
ဒဏဇင မနောဒဏ်သည် ထကသ မ းကျယ်ပံ ဟ့ (လျှောက်ဇါ် )[ 
၂ ၀ ဂြ ၂. 


[၂ ၀ 


၈ 
၈ 
၈ 


ငြ င္လ ဝ ဂီ ဝ (ရျ င ဝ င ရ ငျ ပူ င္လ ဓ ဝ င္လ (၉၂ 
၅ သူကယ ထစကားကု သင အဘယသ မတထင သနည#ၢ1 သငသည ဒဏကတင ကာလ၀ 
ခြီ စြ ဂြ [၀ ၂ ဂ 


ငျ့ ငျ (| ဝငး. (8) င အ င စ္စပါဇါ င (ရျ 
တိုင်း မဇ္စျတိုင်း မာတင်္ဂတိုင်းကို တောအတိ ဖြစ်နေသည် ဟ ကြားဖူးပါင်္ဂလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! 


ခြီ [၂ 


စိံ လျှ ပ င မ ၀၀ (၉၂ ဒ စေ ရျ ၀၀ [၁ စေ ရျ (6) (6) နွ 
အသျှင်ဘုရား မှန်ပါသည်! ဒဏ္ဍကီတိုင်း တာလိဂ်တိုင်း မဇ္စျိတိုင်း မာတင်္ဂတိုင်းကို တောအတိ ဖြစ်နေ 
င င ဂ င် ငီ (6) င (8) (ရ င င “ဝ လ နီ (လှ 
သည်း တဲ ကြားဖူးပါစါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! သူကြွယ် ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း 
သြး ၂ ပ (ရျ င မ ၀၀ ၀၆၉ ၀၀ 
အဘယ်သို့လျှင် သင်ကြားဖူး ပါသနည်း အဘယ် အကြောင်း ကြောင့် ဒ ဏ္ဍကီတိုင်း ကာလိင်တိုင်း 
ဠ် ၀၀ (၂ (ဖဲ လဉ .္ပါ (ရဲ 
မဇျတိင်း မာတင်တိင်းကိ တောအတိ ဖြစ်နေသည် ဟ ကြားဖူး သနည်း ဟ “(မေးတော်မူစ်|)1 အသျှင် 
| ဒ ဒြ ဒြ ၂ | | | 
ငာ င (6) ဇ ရု လျ ၈ မျ ၉ (@) (၂ ၀၆၉ ၀၀ (၂ ရျ (| 
ဘုရား အကျွနိုပ်သည် ရသေ့တို့ဇ်ါ စိတ်ဆိုးခြင်းေ ာင့် ထိုဒဏ္ဍကီတိုင်း ကာလိဂင်္ဂတိုင်း မဇ္စျတိုင်း မာတင်္ဂ 
င်ငံ င ဖြ င ( ၀ [6 ဥ ဖြီ ၀ [| ဂၢ ၂ ဘ 
တိုင်းသည် တောအတိ ဖြစ်နေသည် ဟ ကြားဖူးပါစ်ါ ဟု ဟု (လျှောက်ဇ်ါ) 
| ဒီ | စြ | 
လဉ မါ အိန ( ဖါ ဖပ ပါ 
သူကြွယ် ဖြစ်လျှင် စဉ်းစားလော့ သကြယ် စဉ်းစားရ် သင် ပြောကြားလော့1 သင်ဇ်ါ ရှေ့ 
| ဝ | ဝ ၂၉၀ 


ဒဝ 


င င ဌ င န င င ငု သူ 
ားသည လညးတောငးႈး နောကစတကားနနှင့ ရှေ့စကားသည လညးတောငႈး မဓစပဟ၀ 


(ငူ ၀ နး ရွ {~ ြြ မမွ မ ၁ နး နီး နး နီး ပျ 
မိဘဲ ရှိချေဝ်႔ သူကြွယ် သင်သည် “အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် မှန်ကန်သော သစ္စာဋ် တည်ရ 
ပြောဆိုပါဘံ့! ဤအကြောင်းအရာခိ အကျွန်ုပ်တို့ စကား ဆေးနေးမ ဖြစ်ပါစေ” ဟ ဤစကားကို ပြောဆို 
င ပ င် ငး င ဒ [၀ (@) ၀ ၂၂ ဒီ ၂ 
ခဲ့သည် မဟုတ်ပါလော ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
၆ြူ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် ရှေးဦးစွာသော ပမာဖြင့် ပင်လျှင် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ စကားကို 


ဂျ ဝ 


နှစ်သက် ဝမ်းမြောက် လှပါပြီ သို့သော်လည်း အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ဤဆန်းကြယ် လစာ 

မ က င မျ ဂး င (6) ဂြ (ရျ င ဝ” န (6) (စရ ရး (ရျ ငး +ဝ၂ 

သော ပြဿနာ ဖြေကြားတော် မခြင်းကိ ကြားနာလိုရ် မြတ်စွာဘုရားကို ဤဆိုခဲ့တိုင်း ဆန့်ကျင်ဘက် 
| ဒြ ဂီ (@) ဒီ ဒီ ၀ ဒြ ဂး 


လူဝ ဓလျာ ရ ဝ 
ကဲ့သို့ မထီမဲ့မြင် ပြုမိပါဇ်ါ1 
န် ငံ ငံ င န င (လျူ ပ ပါ လ ငံ န 
အသျှင်ဘုရား (တရားတော်သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါစါ အသျှင်ဘုရား (တရားတော်သည်) 
ခြီ 
ငး 


န 


လှ လ ဌ လမ္ယူ ရေ ပ ပါ င င ရ ဝ (သျ) 

အလွန ဧစသကထယ ရှပ ရေ အသျှငဘုရား ဥပမာ သောကား ဓမဓောကထားသော ဝတ္ထုကု လှနဘ 
(@) ၂ (@) ၂ ၂. မ ထ န 

လူ ဝ င (ရျ ၀ င ဝ လူ ရင္ဆိုင္ကြ) လူ ဝ င င (| လံ 

သက္သ လညးကောင4 ဖလမဆထားသော ဝတ္ထုကု ထငလုစဘခ သကသ လညးတကောငနး မျကစ လည 

ကွ မ င္ဝ ဝ ၀ န္လ ဝိ င ` ငံ စြ (လီ) ဝ ဝ နီ 

သော သူအား မဥ ခဲ ပြောကြားဘိ သတ္အ္သျ့ လညးတကောငနး| မျကစ ရှသော သူတူ့သည 
၂ င ၂ ထ [၀ 

င် ဖစ္တာ ၀ ဌ ငီ ဓမ္မ မ မာ နိ (လ ဘိ လူ ဝ 

အဆင်း တို့ကို မြင် လိမ့်မည် ဟု အမုကမေောငဋ ဆမး မ္ကြြရျွ ဆောင်ပြဘိ ၅ သကူ 

(သျ ငံ င (အျ 

လည်းကောင်း ဤအတူ သာလ၂င တစ္ဗာဘု သည အကြောင်း အမျိုး မျိုး းဖြင့် တရား စတော် ဥ ကို ပြတော် 


မူဝါ အကျွန်ုပ်သည် အသျှင် ဂေါတမကို ကိုးကွယ်ရာ ဟူရွ် ဆည်းတပ်ပါဇါၤ တရားတော်ကိုလည်း 
(ြီ နု ည ပျ ၂. ဥိ ရ ည်း ရား ခြီ ညး 


ကိးကၠယ် ဟူရ် ဆ ်းကဝ်ပါဇါ| သံဃာတော်ကိလ ရြ ကိးကၠယ် ဟ့ ဆ ်းကဝ်ပါဇါ] မြတ်စွာ 

၂ ဝ မ မြဲ လိသ ပး င ငီ _း မ ဝ စြီ စွိ မး ဝ 
ဘုရားသည အတျွနုပကု ယလနေ့မှစရွ အသကံထကံဆုံး ရတနာ သုံးပ ကု ကုးက္င္ဝလသော ဥပါသကာ ဟု 
မှတ်တော်မူပါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


{~ အျ ပုဒ္ဘုယ့် ရ လျ ဂ လျ ဃ ဝ 
စစမ ဆင်ခြင်ရ် ပြုလော့| သငတ ကံ့သူ ထငရှား ကျောစောသော သူတူ့အား 


ယ် | 
ဉီး ဂး (ရျ မ င (အ င္လ ပါ (| (ရျ ဃ ဉ် င န င 
စူးစမ်း ဆင် င်ရ် ပြုခြ သည် ကောင်းဇါ ဟု (မိ တော်မူစါ)! အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် 
ကြွယ် စူးစမ်း ဆင်ခြင်ရ် ပြုလော့| သင်တို့ တဲ့သို့ ထင်ရှား ကျော်စောသော သူတို့အား 
န္န ပူ ပျ ငား ရျ န” ၀၀ င္လ ပါ ရလ န လာ နီး 
စူးစမ်း ဆင်ခြင်ရ် ပြုခြင်းသည် ကောင်းဇါ” ဟု မိနိ့တော်မူဇ်ါ ဤစကားဖြင့်လည်း အကျွနိုပ်သည် 
အတိုင်းထက် အလွန် ဝမ်း မြာက်ပါဇ်ါ နှစ်သက်ပါဇ်ါ အသျှင်ဘုရား တစ်ပါးသော 
အယူ ရှိသော တိတ္ထိတို့သည် အကျွန်ုပ် ကဲ့သို့သော တပည့်ကို ရခဲ့သော် ဥံ လိမည်သော သူကြွယ်သည် 


ဝ င ငံ ဝ ဌ ?? စး ငြ င သူ စ ကီ (သူ 
ငါတိုဇါ တဝ အဖြစ်သို့ ရောကငဌါ ဟ့ ဇဧဇုလုး သငးကာ နာဠန္ဒာတစ်မြို့လုံးကို တခွန အောငလ စကာ 
ငြ ငြ စြ ဒ ၂ (၉ 


၈၈ 
၈ 
စ 


ကောင်းဇါ” 


ဝ ၂ 


၀၀ 
3၀ 
၀၀ 

ဝိ 


ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ မြတ်စွာဘုရားသည် အကျွန်ုပ်ကို ယနေ့မှစရ် 
တနာ သုံးပါးကို ဆည်းကပ်သော ဥပါသကာ ဟု မှတ်တော်မူပါ ဟ့ (လျှောက်စ်ါ)! 


ရ 
ကယ် ၆ ၈ာသော ေ င ယျ ရႈ င်ါ ၀၀ ငာ ငါ င င 
က္စ ရှည်စွ န့ ညဉ်.ပတ်လုံး သင်ဇါ အိမ်သည် နိဂဏ္ဍတို့င်ာ ရေတွင်း သဖွယ် 
ဖြစ်ခဲ့ သောကြောင့် ကပ်ရောက်လာသော ထိုနိဂဏ္ဌတို့အား ဆွမ်းလှူရမ ကိ အောက်မေလော ဟ 
ဝ ဝ န ဂ (ြ (@) စြ ၂ 


၂ (ရ ည နီ | 
(မိ တော်မူဇ်ါ)! 


(ရူ ရ (ရ (ရ နး စ လျ ပါ 
ပ်ကို သူကြွယ် ရှည်စွာသော နေ့ ညဉ်.ပတ်လုံး သင်ဇ 
ခဲ့သောကြောင့် ကပ်ရောက်လာသော ထိုနိဂဏ္ဍ္ဌတို့အား 
မ တာ်မဇါ | ဤစကားဖြင့်လ စ္စ မြတ်စွာဘုရားအား အတိင်း 

င္မ (သူ ပ ပါ ငး ရ ပါ စ ရိုး ဥ အင္တ ရ ဒး ၀ င ၂ (8) န ဉ္စ 
ထက် _ အလွန် ဝမ်းမြောက်ပါစါ် နှစ်သက်ပံ ငါ အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်သည် ဤစကားကို ကြားဖူး 
ပါသည်-ရဟန်းဂေါတမသည် ငါ့အား သာလျှင် အလှူကို ပေးလှူ အပ်ဇဒါ[ တစ်ပါးသော သူတို့အား 


တ 

၉ 

ဂ 

မြး 

၈ 

ပြ 

ပ 

မြ 

၈ 

ဂြ 

ဝ 

ဓပ 

ငြီ 
၈ @ဝ 


(9 {~ မး ဝ င (9 ~ ဌ 
အလှူကု မဝေးလှူဘအပါ ငါစ တပည္သားတူ့အား သာလျှင အလှူကု ပေးလှူအပ်စါါ တစ်ပါးသော 
သုတိုဇ် တပည့်သားတို့အား အလှူကို မပေးလှူအပ်! ငါအား လှူသော အလှူသည် သာလျှင် အကျိုး 

][ [၀ ဂ း ဌ ၂ ` ၂ ငး ၂ ကြီ မွ 
ကြီးစ်ါ တစ်ပါးသော သတုူအား လှူသော အလှူသည အကျိုးမကြီး ငါစါ တပည္သားတူ့အား လှူသော 
ရြ င မ စူ င န္လ န ဝ င ဝ န ၂ က င္ရ 
အလှူသည သာလျှင အကျိုးကြီးဇါ| တစ်ပါးသော သုတိုဇ်ါ တပည့္သားတူ့အား လှူသော အလှူသည 
စ ][ [၀ ၀ ငြ ၂ ၂ 


(@) လျ (6) ငး ၀ ဝ ~ နီ နး ယျ 
အကျိုးမကြီး ဟု ဟောတော်မူဇ်ါ ဟူသော စကားကို ကြားဖူးပါသည်! ထိုသို့ ဖြစ်လျက်လည်း မြတ်စွာ 
ဘုရားသည် အကျွန်ုပ်ကို နိဂဏ္ဌတို့ခ်လည်း ပေးလှူခြင်း ဆောက်တည် စေဇါါ| အသျှင်ဘုရား စင်စစ် 
သော်ကား အကျွ တို့သည် ထိုအလှူ ပေးခြင်း အခါကာလကို သိပါကုန်အံ့ အသျှင်ဘု စ 
(6) မ္မ စပါ ၀ င ~ င လျ (၂ (၂ မှ {~ နံ 
ထိုအကျွန်ုပ်သည် သုံးကြိမ်မြောက်လည်း မြတ်စွာဘုရားကို ကိုးကွယ်ရာ ဟူရွဲ ဆည်းကပ် ပါဇါ| တရား 

ကိုးတွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ သံဃာတော်ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းကပ် 
ပါဇါါ] မြတ်စွာဘုရားသည် အကျွနိုပ်ကို ယနေ့မှ စရ် အသက်ထက်ဆုံး ရတနာသုံးပါးကို ဆည်းကပ်သော 


င ~ စြ စြ င် စြ စြ ခြ 
ဥပါသကာ ဟု မှတ်တော်မူပါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


၆၇ ထိအခါ မြတ်စွာဘု စသည် ပါလိသူကြွယ်အား အစဉ် အတိင်းသော တရားစတားကိ ဟော 

(ရျ ၉ င နံ င ဉာ မ မ ငံ ~ မ မ င ဦး (အ ဂြ ညး မ 
တော်မူဇ်ါ ဤသည်ကား အဘယ်နည်း! ဒါနနှင့် စပ်သော စကားကို လည်းကောင်း! သီလနှင့် စပ်သော 
စကားကိ လည်းကောင်း! နတ်ပြည်နှင့် စပ်သော စကားကိ လည်းကောင်း! ကာမဝဏ်တိဇါ အပြစ်ကို 
မ မ ဦး င (၂ နံ င် ဂး ၀ ဝ င 
[ခြင်းကို လည်းကောင်း! (ကာမဂုဏ်တို့မှ) 
(6) လှ မဲ မါ (@) မါ 
ထွက်မြောက်ခြင်းဋ် အကျိုးကို လည်းကောင်း ပြတော်မူဇ်ါ [ မြတ်စွာဘုရားသည် ဥပါလိသူကြွယ်ခိ 


၀ 


င ယျ ဝ ဌ ြ (၂ ၀ ဌ င မွ ဒီး င ၂ ငး ဌ ရိ ယူ 

မွန် မေ ပျမ္တန္လာပလြ္က် ဇူး ပသောစတ အပ၀ပတအပင နဝရဏ မှ ကငးဆသောစတ တက ကသ္သောစတ 

ဝ (8 (ဂ) ဝ င ရ သ ဝ ပါ (မျှ ရ လူ င ဝာ င 

ယုံကြည်သောစိတ် ရှသညတကု သတော မသောအခ မြတ်စွာဘုရားတို့ဇါ် ကတင ထတဖော သိမြင် 

ဝ့ ” င ဝး (လျူ ၀ င သူ စါ င “ဇ ဂြ (9 ဂ 

ပြီးသော ' သာမတိသက တရား ဒေသနာတောကု ဟောကြားတော် မူလျက ဆငး ဒုက္ခက့ လညး 
ကံ စြ ႔ [ခ (5 


င ဌ ရ ဝ င င လျို င (၀ ” 
ကောင်း; ဆင်းရဲ ဖြစ်ကြောင်း သမုဒယ ကု လညးတကောငနး ဆငးႈးရ ချုပရာ နေ့ ဓ 


ဝ 
ဂ 
ာ ၈ 
ဒိ 
ဂ်ာ ဂဂ 


(ြ 
ဝာ 
ဤ ) 


င င ငု ရ ၂ ဝ င င င ပါ 
ဆင်းရဲ ချုပ်ရာသို့ ရောက်ကြောင်း လမႈစဥ မဂ္ဖ္ဂကု လညးတောငး ပြတော်မူဇ်ါ မ 
သော ဖြူစင်သော အ၀တ်သည် ဆိုးရည်ကို ကောငံးစာ ခံယ သကဲ့သို ထိအတ့ ဥ 
ဒြ ဒြ နး ဘ ၀ [၀ [၀ ဂြ 


င 


င. 
ဝိ 
မြ 

၆] 
်ာ 
ပြ 
စြ 


(6) (န င္လ ၀ ၈ န မီ (6! ခ ညျး မ (လ င 
ထိုနေရာဌိ ပင်လျှင် ဖြစ်ခြင်း သဘောရှိသော တရား အလုံးစုံသည် ချုပ်ခြင်း သဘောရိဇါ 


ဠ် 
ဥ 
(ဂ) 
ဂိ 


[ 


င နံ ၀၀ ၂ (အျ မွ န (၂ (@) 
သာမြူ အညစ်အကြေး ကင်းသော မျက်စိ သောတာပတ္တိမဂ်ဉာဏ် သည် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ထိုအခံ ဥပါလိ 
သူကြွယ်သည် တရားကို မြင်ပြီး သည် ဖြစ်ရ် တရားသို့ ရောက်ပြီးသ မြ ဖြစ်ရ် တရားကို သိပြီးသည် 
ဖြစ်ရ တရားသို့ သက်ဝင် ပြီးသည် ဖြစ်ရ ယုံမှား င္ရ ကူးမြောက်ပြီးသ ဖြစ်ရ် သို့လော သို့လော 


ည 
(တွေးတောခြင်း) ကင်းပြီးသည် ဖြစ်ရ မြတ်စွာဘုရာ 
မဟ မိ 


၀ 


ဌ ဝ 
သူတစ်ပါးကို အားထား ယ 


ဇြန 

[ဂ 
ဖြ 

[ဂ 


ဘုရားအား “အသျှင်ဘု စိ ယ ဥ အံ့ အကျွနိုပ်တို့သည် ား သော စ္စများ 
သော ဖယ် ရိပါ ငေါ” ၈ င ၂ ရြ ၀၀ ၂၀ င်သိဇါ လူရ 

ပြုဖွယ် ရှိပါတုန်ဇ်ါ” ဟု လျှောက်ဇါ# သူတြွယ် ယခုအခါ သွားရန် အချိန်ကို သင်သိင်ါ (သွားရန် 
မှာ သင်စ်ါ အလိုအတိုင်းပင် ဖြစ်စ်) ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


၇၀1 ထိုအခါ ဥပါလိ သူကြွယ်သည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ စကားကို နှစ်သက် ဝမ်း းမြောက်ရွှ် နေရာမှ 
ဝ 


လ် ၀ ၂11 (0) ၀၀ ရစ္ကိုင္ကို ၈) (မ ငျး င ၀ ၀ မွ 
ထလျက် မြတမတ္ရးကူ ရှုသေဉ္ဗာ ရှိခိုးရ် အရွဘသေး ပြတားဓိမိတွမ်သို့ ချး တဝ်ပြီးလျှင် 5. ၈ 
ကို ပြောဆိုဇ်ါ “အချင်း တံခါစောင့် ယနေ့ကို အစပြုရ် နိဂဏ္ဌယောက်ျား နိဂဏ္ဌမိန်းမတို့အတွက် တံခါး 
ခြ နီ ဝ ပ 5 ဤ) [၀ (@) 
ငး ၂) င ပါ ဌ စြ ပါ စ ယျ င္ဝ ငး ရ ရ က ဝ ဌ ၀ ပြ 
ကို ဝိတ်ထားစ်ါ| မြတ်စွာဘုရားငါ ရဟန်းယောက်ျား ရဟန်းမိန်းမ ဒါယကာ ဒါယိကာမတို့အတွက် တံခါး 
ကို ဖွင့်ထားငါ; အကယ်ရှ် တစ်စုံ တစ်ယောက်သော နိဂဏ္ဌသည် လာငြားအံ့! ထိုနိဂဏ္ဍကို သင်သည် 
င ဝႆ သျ င ငမ င င င ဝ ဦ ဖြ ဦး နး နး 
ဤသို့ ပြောကြားလော့-`အသျှင် ရပ်ဦးလော့| မဝင်ပါလင့်' ယနေ့မှစရ် ဥပါလိသူကြွယ်သည် ရဟန်း 
ဂေါတမဇ်ါ တပည့်အဖြစ်သို့ ကပ်ရောက်ဇါါ နိဂဏ္ဌယောက်ျား နိဂဏ္ဍ္ဌမိန်းမတို့အတွက် တံခါးကို ပိတ်ထား 
င နီ ၉၀ ဂ [၀ (၉ 


ငါ မြတ်စွာဘုရားစါ ရဟန်းယောက်ျား ရဟန်းမိန်းမ ဒါယကာ ဒါယိကာမတို့အတွက် တံခါးကို ဖွင့်ထား 
ဓါ အသျှင် အသျှင်သည် _အတယ်ရွ ဆွမ်းအလိုရှိ ငြားဘံ့ ဤနေရာခ် သာလျှင် ရပ်ပါလော့ ဤနေရာ မ 


ပင်လျှင် အသျှင်တို့အတွက် ဆောင်ယူလာပါတုန် လတ္တံ့ ဟု ဤသို့ ပြော ားလော့” ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ) 


“အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟု တံခါးစောင့်သည် ဥပါလိ သူကြွယ်စ် စကားကို ဝန်ခံဇ်ါ1 


င် ပါ ဝ င င င ရ င င္ရ ရျ ငု င လ? 
၇၁1 ဥပါံလ သူကြွယ်သည် ရဟနႈး ဂေတမဝါ တပည့်အဖြစ်သို့ ကပရောက လေပြီတဲ့ ဟု 


ဓ မ ဝ ရး ဝ ဓ္လ မ ဝ မ န္က ၀ 
ဒယတ၀ဝဿ နဂဏ္ဌ္ဍသည ားလေဇါ ႔ ထိုအခါ ဒယတပဿ နဂဏ္ဌ္ဍသည နာဋဇါသား နဂဏ္ဌ္ဍထသူ့ 


ချဉ်းကပ်ရ် နာဋဒ်ါသား နိဂဏ္ဌကို “အသျှင် ဥပါလိ သူကြွယ်သည် ရဟန်းဂေါတမဇ်ါ တပည့် အဖြစ်သို့ 

(ကင မ ပက္က န ဖျ. မျှသာ 

ကပ်ရောက် လေပြီတဲ့” ဟု အကျွနိုပ် ကြားရပါစ်ါ ဟု ပြောကြားဝ်ါ1 တပဿီ ဥပါလိသူကြွယ်သည် 
ငဝ 


ရဟန်းဂေါတမဇ်ါ တပည့် အဖြစ်သို့ ရောက်ရာသော အကြောင်း အခွင့်သည် မရှိ ရဟန်းဂေါတမသည် 
သာဥပါလိ သူကြွယ်ဇ်ါ တပည့် အဖြစ်သို့ ရောက်ရာသော အကြောင်း အခွင့်သည် ရှိစ်ါ ဟု (ပြောဆို 
(ြီ မီး ၀၀ ၂ ၂ 


ဝ 


ငါ) နှစ်ကြိမ်မြောက်လ စး ဒီယဃယတပဿီနိဂဏသည်႔ပ႔ သုံးကြိမ်မြောက်လ စး ဒီယဃယတပဿီနိဂဏသ 

(@)] ၂ အ င ဂဏ္ဍ အာ မြ (6) ညး (ဓမ္မ စး ပပ ခြ 
နာဋဇစ်ါသား နိဂဏ္ဍကို အသျှင် အတျွနိုပ်သည် ဤစကားကို ကြားရပါဇါ1ပၢ ရဟန်းဂေါတမသည် 
သာလျှင် ဥပါလိ သူကြွယ်ဇါ် တပည့် အဖြစ်သို့ ရောက်ရာသော အကြောင်း အခွင့်သည် ရှိစ်ါ ဟု 
(ပြောဆိုတ်}}' အသျှင် ဥပါလိ သူကြွယ်သည် ရဟန်း စဝေါတမဇါ တပ အဖြစ်သို့ ကပဝ်ရောတ်သည် 


၈ ပဝ 


4 


၈ 


မက၀ရောကသညကု သိရအောင် အကျွန်ုပ် ဃခု သားပါအံ့ ဟ့ (ဆိုင်)! တပဿီ ဥပါလိသူကြွယ်သည် 
(ရ ဦး င ရူ ဂ သျ ဦး ငိ င ဦး င - ဌ လု ဝ ဦး (သူ 
ရဟန်းဂေါတမဇါါ တပည့ အဖြစ်သို့ ကာပရောကသည မက၀ရောကသညကု သရအောင သင 


(9 
သွားလော့ ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 


ဂ 


(9 ဓ္လ ဓ င ဝ င င ဂ င ငုံ ၀ င 

၇၂| ထိုအခါ ဒသဿတပဿနဝ၀ဏ္ဌ္ပ္ဂသည ဥပါလိသူကြွယ်ဇ်ါ ဘအမသဿူ့ ချဥးကပလေငဌၢ | တံခါးစောင့် 
သည် အဝေးမှပင် လာနေသော ဒီယတပဿီနိ၀ဏ္ဍကို မြင်လျှင် ဒီယတပဿီ နိဂဏ္ဍအား “အသျှင် 
ရပ်ဦးလော့| မဝင်ပါလင့်! ယနေ့မှစရ် ဥပါလိ သူကြွယ်သည် ရတာ န်းဂေါတမဇါါ တပည့် အဖြစ်သို့ ကပ် 
ဌ (8) င (8) ဝ္ဝ ဝ (ရ ၀ ဂ ` င 
ရောက်ဇ်ါ နဝဏ္ဌယောတျား နဂဏ္ဌမနးမတူ့အတွက တံခါးကို ဝိတ်ထားဇါ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ရဟနႈး 
ငံ ၀ မး ဝ နး ဝာ င ၀ ~ ကိ င ၀. ရူ င 

မျ ်ပြ္ခြြီ ဒါယကာ ဒါယိကာမတို အတက တခက ဖင်ထားဇါါ| အသျှင အသျှငတူ့သည 
ငး မြ {ယ ညာ လ (ဗ လ န (ရျ 

အတယ်ရွံ ဆွမ်း အလိုရှိ ငြားဘံ့! ဤနေရာဥိ သာလျှင် ရပ်ပါလော့ ဤနေရာဋိ ၀ငလျှင အသျှငတူ့ 
အတွက် ဆောင်ယူလာပဲ ကုန် လ္ယက္တံး ဟု က | 


“ငါသင် တံခါးစောင် ငါ ဆမ်း အလိမရှိ” ဟ ဆိရ် ထိအရပ်မ ပြန်ခဲ့ပြီးလျှင် ာေါ် သားနိဂဏ 
သျ ဉ် င ` ဗျ မရှိ” ဦး ခ င ရမှ ၅နပြးလျှင နာဋ န၀က္ဍ 
ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌ္ဍအား-“အသျှင် ဥပါလိ သူကြွယ်သည် ရဟန်းဂေါတမဇါ်ါ တပည့် 
သိ ကပ်ရောက်သည်မှာ အမှန်ပင် ဖြစ်ဇ်ါ အသျှင် ဥပါလိ သူကြွယ်သည် ရဟန်း ဂေါတမအား 
အုပ္ပါ င ၀ (ထင္လို ရှ နံ မွ နး နီး န င နံ အမျ 
တင်မည်ကို အကျွန်ုပ် မနှစ်သက်ပါ| အသျှင် ရဟန်း ဂေါတမသည် လှည့်ပတ် တတ်ပါဇါ| 
င ဆ င (ရူ (ရျ ပ ပါ နှ ~ နး (ရ ၈) (| (8) ပါ 
လ ပတ်ခြင်း အတတ်ကို တတ်ပါစဇါါ ယင်းအတတ်ဖြင့် အယူ တစ်မျိုး ရှိသော သူတို့စ်ါ 
(၂ (@| င (@) င ရွင အျ င လ စး နီ 
ကို ညှို့တတ် ပါဓါ ဟ ဤသို့ သင့်အား အကျွနိုပ်သည် တားမြစ်ပါလျက် မရခဲ ပါလေတကား[ 
ဘး ကြ ဘး [၀ ဝ း ၀ 
နိ င (@) င ဝ င င နး လ (.) စ (သျ မျိ င မံ ၉ 
အသျှင် သင်ဇါ ဥပါလိသူကြွယ်ကို ရဟန်းဂေါတမသည် စိတ်ညှို့ လှည့်ပတ်ခြင်းဖြင့် လှည့်ပတ်ထား 


ဝ ဝ 


ဝ ပါ ဓ္ဇ ပ ဝ င (လ င | ပါ င ရေ 
ကား ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ )[ တပဿ ဥပ လသု ကသည ရဟတနႈးဂေ တမ တပည့ အဖြစ်သို့ 
စြ စြ ဧ ၀ [၀ 


၀၀ 

ိာ 
ဖြင် 
ဦ 


ဝ 


ဝိ 
င 
ပဝ 


င လ င (5 င | င ပ ဝ င ပါ င 
သော အကြောင်း အခွင္သည ကာ ရဟနးဝေ တမသညသာ ဥပါံလ သူတြွယ်ဇါ် တပည့ 


ဂ ၂ ဉ္စ မျ (၈ ပါ ၀ ငါ 
အဖြစ်သို့ ရောက်ရာသော အကြောင်း အခွင့်သည် ရှိစ် ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ )[ 


0 
- 
5 
ဘာ ပ 


နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ဒီယတပဿီနိဂဏ္ဍ္ဌသည်) နာဋဇ်ါသား နိဂဏ္ဍကို ဤသို့ ပြောကြားဇါါ႔ပၤ 
အမှန်ပင် ဖြစ်ခဲ့င်ါ1ပ1 ရဟန်း ဂေါတမသည် သာလျှင် ဥပါလိသူကြွယ်ဇါ်် တပည့် အဖြစ်သို့ ရောက်ရာ 


သော အခေ ာင်း အခွင့်သည် ရှိစ်ါ ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ)1 သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ဒီယဃယတပဿီနိဂဏ္ဌသည် 


နာဋဇ်ါ သားနိဂဏ္ဌအား ဤစကားကို ပြောဆိုင်ၤပၢ အမှန်ပင် ဖြစ်ခဲ့င်ါ1ပ1 ရဟန်း ဂေါတမသည်သာ 
မြ် တပည့် အဖြစ်သို့ _ရောက်ရာသော အကြောင်း အခွင့်သည် ရှိစ်ါ ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ)! 
တပဿီ ဥပ ါလိသူကြွယ်သည် ~ ရဟန်း စးဂေါတမဇါ တပည့် အဖြစ်သို့ ကပ်ရောက်သည် မကပ်ရောက် 
သည်ကို ကိုယ်တိုင် သိရအောင် ယခု ငါ သွားချေအံ့ . (ဆိုစ်ါ)! ထိအခါ နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် 
များစွာသော နိဂဏ္ဌပရိသတ် နင်အတ ဥပါလိသူကြွယ်ဇ်ါ အိမ်သိ ချဉ်းကပ်လေဇ်ါ1 တံခါးစောင့်သည် 
ဗ မ င ညြ ါ (၂ ~ င ငီ (၂ ငြ င္လ မြူ 
အဝေးမှပင် လာနေသော နာဋဇ်ါသားနိဂဏ္ဌကို မြင်လျှင် နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌအား “အသျှင် ရပ်ဦးလော့| 
မဝင်ပါလင့် ယနေ့မှစရ် ဥပါလိသူကြွယ်သည် ရဟန်းဂေါတမဇါါ တပည့် အဖြစ်သို့ ကပ်ရောက်ဇါါ 
(၂ (လ (၂ (န္ဓ (6) င ငြီ (၂ (၈၂ ရျ မမ မျ ငး 
နိဂဏ္ဌယောက်ျား နိ၀ဏ္ဍမိန်းမတို့အတွက် တံခါးကိ ဝိတ်ထားဇါါ| မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ရဟန်းယောက်ျား 
ဂ ဂ [၀ (@) (ခြ (@) ၂ 
(ရစ ရ ဝ (6) ငာ ဝ (| မ (ခမျ (ရူ နီ ဒါ 
ရဟန်းမိန်းမ ဒါယကာ ဒါယိကာမတို့အတွက် တံခါးကို ဖွင့်ထားဇ်ါ အသျှင် အသျှင်တို့သည် အကယ်ရ် 
င ဇဇ ၀ လ န္မ နး သိ ရျ ခမ္ဒိုိ (မျ အျ 
ဆွမ်းအလိုရှိ ငြားဘံ့ ဤနေရာခ်သာ ရပ်ပါလော့! ဤနေရာဋိ ပင်လျှင် အသျှင်တို့ အတွက် ဆောင်ယူ 
လာပါကုန် လတ္ဆံ” ဟ (ပြောကြားဇ်ါ)1 
| တဝ ဒ 
သံ ဝ မျ (@) လ (@) ၀ ၁ ၀ ငား အပါ ြြ မ္ပ (၂ ပျ 
အချင်း တံခါးစောင့် သို့ဖြစ်ပါမူ ဥပါလိသူကြွယ်ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင်နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် 
ဦ (၂ (| င င ဝ ရ မွ ပါ မို လျ န ကြ (| ပ ပါ (၂ ပါ ခ (၂ 
များစွာသော နိဂဏ္ဌပရိသတ် နှင့်အတူ တံခါးမုခ်ငါ ပြင်ပဋ် ရပ်လျက် ရှိပါဇါါ ထိုနာဋငါ သား နိ၀ဏ္ဍ 
သည် အသျှင့်အား တွေ့မြင် လိုပါသတတ်” ဟု ပြောကြားပါလော့ ဟု (ဆိုစ်)1 “အသျှင် ကောင်းပါပြီ 
ဟု တံခါးစောင့်သည် နာဋဇါသား နိဂဏ္ဍအား ပြန်ပြောရွဲ ဥပါလိ သူကြွယ်ထံသို့ ချဉ်း တပ်ပြီး လျှင် 
ဥပါလိသူကြွယ်အား- “အသျှင်နာဋဇါါသား နိ ၂နိဂဏ္ဍသည် များ နိဂဏ္ဌပရိသတ် နှ နှင့်အတူ တံခါးမုခ် 
ပြင်ပဉ္ခ် ရပ်လျက် ရွိပါစါ ထိုနာဋင်ါသား နိ နိဂဏ္ဌသည် အသျှင့်အား တေ မြင် လိုပါစ်ါ” ဟု ပြောကြားစ်ါ 


၀ 
အး တံခါး စောင့် သို့ဖြစ်မူ အလယ် တံခါး မုခ် နေရာတို့ကို ခ်းဆားလော့ ဟု (ဆိုဇ်ါ)1 


“အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟ့ တံခါးစောင့်သည် ဥပါလိ သူတြွယ်ဇ်ါ စကားကို ဝန်ခံရ် အလယ် တံခါး 
ဖြ ငြ ဧ စြ 

(လလ (၂ င လ န င ၂၀ ရ န ် လ ပ ၀ နျ့ 
ဓုခဥ္ဒ နေရာတူ့ကု ခငးထား ပြီးလျှင် ဥပါလိသူကြွယ်ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင အလယ တံခါးမုခ်ဒ် 


ပဝ 


(စေ င စ္စ ဖြိန္မပါ ငြ ရျ င် သိင်ါ ( မလ ငါ ဝ (ရျ ၂ 
နေရာတူ့ကု ခငးဆထား ပြီးပဲ ပြီ သွားရန အချနကု သင သဌါ သွားရနမှာ အသျှင္ဝါ အလုအတူငး၀င 


ဝ င င္ရ ၀ ငဝ နံ ဒ ဝ င္ဝ ဓ (သ 

၇၇1 ထိုအခါ ဥပါလိသူ ကွယ်သည် အလယ တံခါးမုခ်သို့ ချဉ်းကပ်ရ် ထုအရပရှ အဥး အထွတ 

င ၀ (ဒ လျပ္ယု့ ဇင (ရ ၀ ရ လျ) ရ (6 ပါ 

အမြတ် အကောင်းမွန်ဆုံး ဖြစ်သော နေရာဒိ ကုယတုင ထိုင်ပြီးလျှ တခ စီစောင္ဟု ခေါရဲ ပြောဆိုဇ်ါ- 


ကီ ဒီး 
“အချင်း တံခါးစောင့် သို့ဖြစ်မူ နာဋင်ါသား နိဂဏ္ဌထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင် အကယ်ရွ် အလိုရှိပါမူ 

ငမ ဇာ ပ ပ () င ဏ လာ ပယး ပ ပြ ဝ ပါ 
အတွင်းသို့ ဝင်ခဲ့ပါလော့ ဟု ဥပါလိသူကြွယ်သည် ပြောလိုက်ပါဇ်ါ ဟု ပြောကြားလော့” ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 
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ဦ. က ရ ငား ၀၉ ဂီ ဂ ဂီ ၀ 
ဖ ဠ်ဠဏက္ခီ ထား ကျူ `) ၄၃ ဂံ ဤ ပိႆ ဌး ဂၢ ဂံ ပဂ္ဂံၤ က ဖ 
မ ၂၂ ~. င ၂ 
း -1 ဇူ ဟ ဒာ ပပ ဖြီ ဂ ၀၀ 1 ဂ ဂး င် ဏက စ္တ 
အျ ပိ ၀၉+ ဖ ဝ ၆(ဟိကိ ပ ပျ ဂို ဂြိ ဟ ဒိ (၆) မိ ဖိ. ဂြိ ပ ၄ 
ပ ဂ္ဂ ပပ ဒာ ပပ ဠိ၉ ဖီ ၆၉ 9“ဝ္ပံ- ဖ ၂ ဠိ ပပ ဟွ ဝဏ ဂိ ဒဝ ဂိ ဂဲ 
ဂဂ = ဂးဓွာဂ္ပိ = ဂးဒ္စာ ၄ ဉ် ၀၆ မ ဂပပ မြ ဟွ ဝိ ၀ဟ- 
ဟွ ဖယ ဖ ဖယ စြ ဂ္ဟဲ သညည ဒ ပပ ဝဟ ငီ ဟှာ ၆0ပပ ဂိ ဝငး 
ဂ စဉ ၂ ၆ ၁ ကာ က က (ဘာဝ 
၀၀ ဟဂ ဟား င ဝဂ္ဂ မြီး ဂ (ရှ ဂံ ဂ အာ ပ ` ဂျ ဝင္က ပင် 
စဒံ ပ ပ ဂဲ ဝ ၁ ဂ ဝဟ - ဂ င် ဝဂ္ဂပဉဌ၂ 
တ ဂီး ပဓ င် ကင နြား ပဒံ ဂဲ ပမ ဂ ဂ {၃ မ ည ဂ ပဟ 
ဂိ ဝံ (25၀ 5 ဂ ၈ ၀၉၉ ဗ ဖ ဖာ ဂဲ ဒ.” ဒ ဂ၉ဂ၈ဂ၈ဖခ၀၀98 


င ဝ ဝဝ 
အသျှင ဤအတူ သာလျင် ပူဇော် အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) 
ငာ ဝ ရာ ဝ သ င ပါ | (ရ ဝ ပါ ဗျ စား 
ကုလတုငမှ စ္စာ သိတော် မူသော ထိုမြတ် ာဘု စါ အလယူဝ ဒသည ပ၀ညာရှတူ့ဌါ အစ္မအလမႈကု 

(၂. ၉ ပါ လ ငဝ ၀၀ 
မဓမုကတူ့ဓါ အစ္စအလမႈကု ဓခနု 


ငံ အျ) င န (9) မး င ၈ ပ ဝ သျ င ပါ () ပါ 
သူကြွယ် သင့်ကို မင်းနှင့်တကွသော ပရိသတ်သည် ဥပံ လိသူကြွယ်သည် န နာဋစါသား နိဂဏ္ဍဇါ 
ဉီး မှ ဓ င် ၂ ၀ င ခြီ င 
တပည့်တည်း” ဟု သိဇ်ါၤ မာစ (ယခုအခါ) သင့်ကို မည်သူဇါ တပည့် ဟု မှ တ်ကြရပါကုန် အံ့နည်း 
ဝ ဝ င ၀ မမလ 
ဟု (မေးငါ)႔ ဤသို့ . ဥပါလိသူကြွယ်သည် နေရာမှ ထရ ပခုံးတစ် ဖက် ကိုယ်၀တ်ကို 
စမ္မယ်တင်လျက် မြတ်စွာဘုရား ရှိတော်မူရာ မ လက်အုပ်ချီကာ နာဋါသား နိဂဏ္ဍ္ဌကို “အသျှင် 
အ) နး မ္လ င လူ ဝ ဝ 
ထိုသို့ ဖြစ်မှ အကျွန်ုပ်သည် မည်သူဇ်ါ တပည့် ဖြစ်သည်ကို နားထောင်လော့” ဟု ဆိုလေဇ်ါ - 
၆၂ အကျွနိုပ်သည် မြဲမြံသော ပညာရှိတော် မူသော| မောဟ တင်းဝေးတော်မူ ပြီးသော! ငြောင့် 
ဂ မြဲ ခ ည ရှ | |. ဂ 


(လ ရု) မရှ ရ (၃ 
တံသင်း တို့ကို ဖျက်ဆီးတော် မှူပ္ဂသော| အောင်ပြီးသော အောင်ပွဲရှိ တောမူသော| ဆင်းရဲ ကငးဝေး 


ဖ 


သူး (ရူ (၂ (ရျ 
တော်မူပြီးသော ညီမျှသော စိတ် ရှိတော်မူသော! ကြီးပွားသော အကျင့်သီလ ရှိတော် မူသော! 
င္လ င (| (ရျ စ ဦး (| ပ ၀၀ ၀ (င င နီး မ 
ကောင်းမြတ်သော ပညာ ရှိတော် မူသော! ရာဂ အစရှိသော အဆိပ်ကို လွန်မြောက်တော် မူပြီးသော 
ဂ င္လ နျ ညး ဉ် ညး ဝြ (@) င | 
ရာဂ အညစ်အကြေး ကင်းဝေးတော် မူပြီးသော ထိုမြတ်စွာဘုရားဇါ် တပည့် ဖြစ်ပေဇ်ါ! 
| ဒ ဒီ (@) | ဓ 


အကျွနိုပ်သည် တွေးတော ယုံမှားခြင်း ကင်းတော် မူသော နှစ်သက်သော စိတ် ရှိတော် မူသော 
လောကသားတို့စ်ါ တစ်မက်စရာတို့ကို ပျို့အန်တော် မူပြီးသော  . ရှိတော် မူသော 
ပြုပြီး သော ရဟန်း ကိစ္စ ရှိတော် မူသော လူတွင် ထူးကဲ တစ်ယောက်တည် သာ ဖြစ်တော် မူသော 
အဆုံးဘဝ ကိုယ်တာယကို ဆောင်တတ်သော; ထူးမြတ်သောလူ ဖြစ်တော် မ ၂) ခိုင်းနှိုင်းစရာ ဥပမာ 


က 


င 
ရှိတော် မမူသော! ကိလေသာ မြူကြေး ကင်းဝေးတော် မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား ဇါ တပ ည့် ဖြစ်ပေဇ်ါ1 


ည့ 


န င္လ ဝ ဝ 
အတျွနုပသည လမာား ရှိတော် မမ့္သသော| လိမ္ညာ ယဉ်ကျေးတော် မဓ္သသော| သတဝါတိုဇါ ရှေ့ဆောင် 
` . . ၂ ၂ မ (စြီ တာ ~ ၂9 
င င (ရ ဌ (စရ င င (စစစ ဌ လူ (ရ (9) င 
တစဆူ ဖြစ်တော် မူသော ရြတ်သော သာ ဖြစ်တော် မူသော မမထက ကလွနသူ ရှတော 
(ရ (ရ (ရ င (ရ 
မမူသော1 စင်ကြယ်သော နွ ရှိတော် မူသော ယုံမှားခြင်း ကငးဆတော ဓူ ဓိသော| ၀ညာတော 
နး ဝ လျှု င” ဌ င္လ 
ရောင်ဖြင့် ထွန်းပြောင် တောက်ပတော် မူပြီးသော မာန်တံခွန်ကို ကုနစငအောင `ဖြတ်တော် မ္စ္ချုမႈသောါ 


[၂ မ 


လုံ့လ ဝီရိယ ရှိတော် မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားဇါါ တပည့် ဖြစ်ပေဇ်ါ! 


င္လ လ (8 ငး 
အကျွနုပ မ္လ ရဲရင့်သူ တို့တွင် ပြိုင်ဘက် တာင်း တော် မူသော နှုငးယှဥ အ၀ဝသောသူ ရှတော 


၂ 
နီ နံ ငံ 
မမူသော| နက်နဲသော ဂုဏ်ရှိတော် ဓူသော| အရဟတ္တ မဂ်ဥာဏ်သို့ မ နြား ဓူ ဓိသော| ဘေးမဲ့ခြင်း 


ဘ 
င် (ဒါ င 
ကို ပြုတော် မူတတ်သော1 ဉာဏ်နှင့် ပြည့်စုံတော် မူပြီး သော ၂. တော် မာံ တညတော မူသော 


(| ဂး ငံ (၂ လ (ရျ 
စောင့်စည်း စထားသော ကိုယ်စိတ် ရှိတော် မူသောၤ ရာဂ အစရှိသော ကပ်ငြိခြင် ကို လွန်မြောက်တော် 
ဧျပီ (၂ (ရ 
မူပြီးသော ကိလေသာ ရန်အပေါင်းမှ ကောင်းကောင်းကြီး လွတ်မြောက်တော် မူပြီးသော ထိုမြတ်စွာ 
င ခ 
ဘုရားစါါ တပည့် ဖြစ်ပေဇါ[ 
န္တိ 3 (မျှ အုမ ပ (၂ သါ ငး (ရျ င ဇစ္ကို ရ နး ရပ 

အကျွနိုပ်သည် အကြောင်း လေးပါးတို့ဖြင့် အပြစ် ကင်းတော်မူသော1 ဆိတ်ငြိမ်သော ကျောင်းနေရာ 
` လျ (ရ ၀ (ရ (| ငီး န အမ င 
ဋိဿာ နေတော် မူသောၢ ကုန်ပြီးသော သံယောဇဉ် ရှိတော် မူသော ခပ်သိမ်းသော ဆင်းရဲမှ လွတ် 

ငး ငီး (5 မ ပျို ပါ ယျ (| စ္က (ရျ င (8) 
မြောက်တော် မူပြီးသော တိုင်ပင် သင့်သော ပညာ ရှိတော် မူသော! ခါတွက်အပ် စ္စသော ကိလေသာ 
(| အမ္မ ၀ ၀ နိုင္င. နး (လျ (လျှ (လျှံ လျှ 
ရှိတော် မူသော ချထားပြီးသော မာနိတံခွန် ရှိတော် မူသောၤ ရာဂ တင်းတော် မူပြီးသော ယဉ်ကျေး 
` | (@) ငနး | | 


တော် မူပြီးသော| ၀ပဥတရားတိကိ ပယ်ရားတော် မူပြီးသော ထိုမြတ်စွာဘု စ္ခါ တပည် ဖြစ်ပေဇ်ါ1 
ဂြ ငြီ ရား ဤ ရှား ဂြ ဘ ဝ် ဥား ည့ 


စီးသူ ပး (၂ ဓ ! လျူ ( န္ဓ ငံ (အ ငာ န ဃီ ငာ 
အကျွနိုပ်သည် (ဝိပဿီစသော) ဘုရားသျှင်တို့တွင် ခုနစ်ဆူမြောက် ဖြစ်တော်မူသော! ကောက်ကျစ် 
မ လျ ယျ ငး (ရ င 5 (လူ င င ငး | (ရ (ရ ဦး စါ 
စဉ်းလဲခြင်းမှ ကင်းဝေးတော် မူသော! ဝိဇ္ဇာဉာဏ် သုံးပါးနှင့် ပြည့်စုံတော် မသော| မြတ်သော ခံဗ္ဗညု 
(ရူ ရ ဃ ~ စှ င (ရျ မ နး ဂ 
အဖြစ်သို့ ရောက်တော် မူသော! ကိလေသာ အညပ်ာကြေး ကို ဆေးကြော သုတ်သင်တော် မူပြီ 
ရမ လ္မ ၈ ရျ မကျိကြ ရမ စ (@) 
သော ဂါထာ ဖွဲ့ခြင်း် လိမ္မာတော် မူထသောၤ ကိယ်စိတ်နစ်ပါး ငြိမ်းအေးတော် မူပြီးသော သိသင် 


ခြီ စြ ဝ 


၀၀ 


(9) 
တ့ 
[6 


ဝ 


ဖြ 
( ဂ 
8၀ 

၀ 


သူ ရ ငဝ ဓမ လှ ဌ ငး င င 
တော မ့္သသော| ဓမဒ န အလှူတောကု ဥးစွာပေး လှူတော ဓူတာတသော| သည်းခံခြင်းငှ် 
င်င က ပြာ ကြ ၂ ငင် 98 ၂ ] ၂ 
စမႈနုငတော မ့ှသော ထ တ်စွာဘုရားဇါါ တပည့ ဖြစ်ပေဇ်ါ! 

၀ ] စြ ၀ [5 ဓ 
(သလ င င္လ ဌ င ပ နာ (၂ ရ င န င 
အတျွနုပသ သူမြတ် စတောမ္မသေား ပွါးများ အပ်ပြီးသော စတရှတော မူသော ရအပ ရသင့ 
[ ][ | ဝ ၂ ] င 


ရ မ ဌ န (ရ ဂမ င လ သျ မျ ဝ ပ လျ 
ရောကအပ ရောကသင္သော ဂုဏတျေးလူတူ့ကု ရတောမူ ရောကတော မူပြီးသော အနက အမ၀ 

ဝဝ ငု င န မျ ငီ စ ၀ င် င 

သဘာဝတူကု အကျယ်ချဲ့ ရ် ပြတော် မူတတသော သတနှင့ ပြည့်စုံတော် { မူသော ထူး သော ဏ်ဖြင့် 

င ငံ ဌ (မျု နသူ (သျှို ရ င ယ ငး 

ရှုမြင်တော် မူတတသော ခြ မ္က ညွှတ်ခြင်း ကငးဆတော မူသော ကာမဂုဏ်တို့ တိမ်းခြင်း 

င (8 (ရ ငး 
ကင်းတော် မူသော တဏှာမှ ကင်းဝေးတော် မူသော စိတ်တနိခို ဧရှသည့ အဖြစ်သို့ ရောက်တော် ဓူ ဝိ 


သော ထိုမြတ်စွာဘုရားဝ်ါ တပည့် ဖြစ်ပေဇ်ါ! 
စစ္တု သျါ ငး နျ င င္လ အမ္မ (ရ (8) သူ ရှ 
အကျွနိုပ်သည် ကောင်းစွာ ထင်ရှား ကျော်စော တော်မူသော! စျာန်တရားကို ဝင်စားတော် မူလေ့ 
(@) ဝ ၀ ဝ ဝ မျှ ၀ မျ ၀ ၀၀ င္လ (6) ဦး (လု န ခြူ 
ရှိသော တိလေသာတို့သို့ အစဉ် မလိုက်သော စိတ်ရှိတော် မူသော တိလေသာ အညစ်အကြေးတို့မှ 
ငး မျ မျ (၂ ဂ ခမျ (မျ မျာ မမွ (@| ဓ 
စင်ကြယ်တော် မူသော ကိလေသာ တည်းဟူသော နှောင်ဖွဲ့ခြင်းမှ ကင်းဝေးတော် မူသော! အကျိုး စီးပွါး 
၀ ဂး (၂ (၂ နီ (၂ ရျ န္သ မါ ၀၀ ဝ အု င 
ကို ပြုတော် မူသော! (ကိလေသာတို့မှ) ကင်းဆိတ်တော် မူသော1 အထွတ် အထိပ်သို့ ရောက်တော် မူပြီး 
ဝ ကြး နံ င ၀ ၀ ၀ (ရ ကာ နး 
သော! သံသရာ၀ဋိမှ ကူးမြောက်တော် မူပြီးသော သတ္ဝါတိကိ သံသရာမှ ကူးမြောက် စေတော် မတတ် 
န ၂ | င င | တ | (ပျူ ၂ | | | 
သော ထိုမြတ်စွာဘုရား တပည့် ဖြစ်ပေဇ်ါ! 
၂ (@) ၂ ၂ 
! သမ္ယို ရ လျ င (ရျ (| နို္သံ မျ (| မါ 
အကျွန်ုပ်သည် ငြိမ်သက်သော က္ကန္ပြေ ရှိတော်မူသော| မြေကြီးပမာ ကြီးကျယ်သော ပညာရှိတော် 
ဦ နံ ဝ ငာ ဂ ငီး ဝ အမျ ဂ ရ္စါ 
မသော၂ မ းမြတ်သော ပညာ ရှိတော်မူသော ကတင်းဝေးသော လောဘရှိ တော်မူသော ရှေးဘုရားသျှင် 
5 သျ ရွ သျ သျ (| စူ _ မ (၂ မ (၂ မှ င | မး 
တို့နှင့် တူစွာ လာခြင်း ဖြစ်ခြင်း ရှိတော်မူသောၤး ကောင်းသော စတားကိုသာ ဆိုတော် မူတတ်သော1 
(ရျ မး ငမ င ဤ (ရျ (ရျ မျ ယ မး ယ င 
တုဘက် ကင်းပြီး တစ်ဦးတည်းသော ပုဝ္ဂိုလ်မြတ် ဖြစ်တော် မူသော! ပြိုင်ဘက် ကင်းတော် မူသော! 
(အ ငျ ~ (~ ငျ ဤ ငာ င အ ~ (| ငး 
ကေသရာဇာ ခြင်္သေ့မင်း ကဲ့သို့ ရဲတင်းသော စိတ်ရှိတော် မူသော! နူးညံ့ သိမ်မွေ့သော ပညာ ရှိတော် 


ဧ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
မြီ 
၉၉ ) 
8ာ 
(၉ 
ပ 
ပ 
ဂ 
ဗာ 
မြ 
င 
၈ 
ဇာမ 
ဝာ 
၈ 
င 
ဒာ 


 ္ည မ္မ င္လ မ န (| သှ ၀ ရ ရ နေ (@) ငး 
အကျွနိုပ်သည် ဖြတ်ပြီးသော တဏှာ ရှိတော်မူသောၢ ညေယျခံငါးပါးကို သိတော် မူပြီးသော 
နီး ဦး (6) င ဝႆ င င ၀၀ ၀ က (ငန ဝ ပ န 
ကင်းပြီးသော ကိလေသာ အငွေ့အသက် ရှိတော်မူသော တဏှာ ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့် မလိမ်း တျံအပ်သော! 
မျ (ရ (@) ဝ လူ အျ ရူ မျ လံ ငး လာ င 
အဝေးမှ ဆောင်ယူရ် လှူအပ်သော အလှူကို ခံတော်မူ ထိုက်သောၢ ပူဇော်အပ်သော နတ်ဖြစ်တော် 
ဂ အမျှ ရြး ငး မျ (| မွ ဝ မါ 
မူသော! ပုဂ္ဂိုလ်မွန် ပုဂ္ဂိုလ်မြတ ဖြစ်တော် မူသော အတုရိုတော် မမူသော[ ဗလာက အလုံးတွင် အကြီး 
င ၀ ၀ မာ ဗ (ရ မြ မျ နး ဖး ဒါ ကာ် ၀ နား နး (| င ဝ့ 
မြတ်ဆုံး ဖြစ်တော် မူသောၤး ရောက်အပ် ရအပ်ပြီးသော အခြံအရံ အကျော်အစော ရှိတော် မူသော 
(၂ နီး | ပျ န ပါ (6) ပါ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားဇါါ တပည့် ဖြစ်ပေဇါ် ဟ (ဆိလေဇါ)|] 
| (@) | ဒီ ငါ ၂ | 


႔ သကြယ် သင်သည် ရ္ဟဟန်ီးဂေါတမဇါ ရဂုဏ်ကျေးဇူးတို့ကို အဘယ် အခါက ဂဲဆိ သီကုံး 
၇၇ | ည ရ နး ဤ ဒီ ဂ | |; 5 (အင်မ [ဥ 
ထားသနည်း ဟု (မေးဇါါ)1 အသျှင် ဥပမာသော်ကား အထူး ထူးသော ပန်းတို့ င့် စုပေ င်းထားသော 
ပန်း ပ့ (လ္ယို ၁) ပါ (8) ပ (၂ မူ ကျ င္လ (@) င င နး ငျ ငွ 
နီးစု ပနံးပုံသညံ ရှံလေရာဇါ| ထိုပနံးပုံကို ပန်းကုံးခြင်းဋ် လံမ္မာသော ပန်းသညံ်သညံ လညံးကောငံး 
ထိုပန်းသည်ဇ်ါ တပည့်သည် လည်းကောင်း ဆန်းကြယ်သော ပန်းကုံးကို သီတုံးလေရာ သတဲ့သို့ 


ခြီ စ [၂ 


ဤအတူ က မြ ၆ သည် မွ် ဂုဏ်ကျေးဇူး ~ မြာ ညည များ :ပြား 
ကို အဘယ်သူ မချီးကျ 


နေနိုင်ပါ ~ ခ ္ဟု (ဆိုင်); ထိုအခါ ရြတ်ဗာဘုရား: အား ပူဇော်သကာ ပြုသည်ကို သည်းမခံ 


ဝ 


ဂြ 


[ဘဲ 


(၉ 
ဒး (9 သျ (@) ၀ င ဃ 
နုငရကား ထုနေရာဥပင နာဋဇါသား နိဂဏ္ဍဇ်ါ ခတ္ဝငးမှ လောလော ပူသော သွေးသည် အနထွက 


လေဇါါ 


(င အ (@) လျ ပ 
၇၈႔ အကျွနိုပ်သ ဤသို့ ကြားနာခဲ့ ပါသည်- 
အခါတစ်ပါးခဒ် ရမြတ်စာဘ ကောလိယတိင်း ဟလိဒဝသနမည်သော နိဝံးခ် သီတင်းသံး 
မ တစင္ပါး၅၀ ဖြတ်မရ ရု ပပ်သနမှည် ညာ ဥပ ပိတ္ပင: 
နေတော်မူစ်႔ ထိုအခါ ကောလိယဇ်ါသား နွားကျင့် ကျင့်သော ပုဏ္ထ္ဍာသည် လည်းကောင်း အဝတ် 
| (ဒီ (@) ပြ ဓ ဏာ 


မဝတ်သော ခွေးကျင့် ကျင့်သော သေနိယသည် လည်းကောင်း မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ကြ ပြီးလျှင် 
ကောလိယဇါ်သား နွားကျင့် ကျင့်သော ပုဏ္ထသည် ရိုသေစ္ဗာ ရှိခိုးရ် တစ်ခုသော နေရာခ် ထိုင်နေဇါ် | 


ခြီ 


င လ န နး (@) န ရ သျ င ပါ 
အဝတ မဝဝတသော ခွေးကျင့ ကျင္သော သေနယသညကတား မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ မြာက် 
(@ # ဒ ဝ [. ၂ ၀ 


ငု (6 ပါ ငု ရ င ဌ င (@ ဝ ဝ မက 
၀မသာ ပြောဆိုဇါ | ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတရဖွယ စကားက့ ပြောဆို ပြီးဆုံးစေရ် ခေက သု ခွေရ် 
စြ ဝ ၂ (၈ စြ စြ စြ ဝ ၀ 


တစ်ခုသော နေရာခိ င စ် ဒ် ထိုင် ဖိယဇါသား နွားကျင့် ကျင့် 
ခ နရာ နေစါ1 တစ်ခုသော နေရာခဌံ ထိုငံနေသော ကတောလံယဇါသား နွားကျင့် ကျင့်သော 


င င ဝ ဝ 
ပုဏ္ထ:သည် မြတ်စွာဘုရားကို- 
် င ဌ ဌ လ င (@) င ဤ ယ ရျ 
အသျှငဘုရား အဝတ မဝတသော ခွေးကျင့ ကျင္သော ဤသေနိယသည် ပြုနိုင် ခသညကု ပြုဝါ 
မြေခ ပစ်ချထားသော အစာကို စားဇါ| ထိုသေနိယသည် ထိုခွေးကျင့်ကို ရှည်မြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး 
ပြည်.စုံစွာ ဆောက်တည် ထားဇစါ| ထိုသေနိယဇ်ါ လားရာတား အဘယပ နည်း! တမလွန် လောကသ ရ 
င္ရ ရြ မွ (သမွ င ဝ ဓ ဝ 
ကား အဘယ်ပါနည်း နေး လျှောက်စါ႔ ဗုဏ္ကး မြမာ မြ ဤပြဿနာ ရှိစေဦးလော့ ငါ့ကို 
ဤပြဿနာကို ဓမေးလင့ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ကောလိယဇ်ါါသား နွားကျင့ 
ကျင့်သော ပုဏ္ထသည်႔ပၤ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ကောလိယဇါသား နွားကျင့် ကျင့်သော ဗုဏ္က္ထႈသည 
င (၂ (` ဌ ယး န သူ () င 
ရေ မယ ရ မာ မ ည မြနမ မီးတ၄္အျေ့သော ဤသေနိယသည် 
ခသညကတကု ပြုဝ်ါ မြေ မြ် မြ မမ စားဇါ| နာ. ကြး ထုခွေးကျင့္ဟကု (ဤ 
စာသော ကာလပတံလံႆး ပြည့်စုံစွာ ဆောကတည ထားဇစါ| ထိုသေနိယဇ်ါ လားရာတား အဘယ်ပါန 
မ ဃံ င် တ်ြ င င» ဌ ဒ 
တမလွန လောကသညကတကား မ ဟု လျှောက်ဇါါ1 
၇၉1 ဗု ဗုဏ္အ ) ငါသည် သင့်အား “ပုဏ္ထ မသင့်လျော်ချေး ဤပြဿနာ ရှိ ရှိစေဦး လော့ ငါ့ကို ဤပြဿနာ 


(၂ ငီ 
ကို ရ ဟ ဆိုသော်လည်း မရခဲ] သို့ဖြစ်ရွ် သင့်အား ငါ ဖြေကြားတော့ဘံ့; ပုဏ္ထး အချို့သော 
သ 


၀ 


ဝ 


မလပ် ပါးများဓါ| ခေး အလေအထကိ ပြ ပြ ၆ စိစ မပြတ် 
များ ဠြး င ဥ ပြည့ပည့ စုစု 


ဝ 


ပြ 
ဘ် 

၈ 

၀၉၇ 

ဂိ. 
ဂဂ 
8၀ 
၀၀၆ ) 
ခြီ 
၆) 
(ဂ 

၀ 

၀၀ 

ဧ 
င) 
ကြင ~. 


ပြတ်မလပ် ပါးများဓါ[ ခေး အမအရာကိ ပြ မ္ခ်ပြ ြ စံစံ့ 
ဝ င | ဂ ဝဲ | ရာ ဒြ ည့ ဓ | စ ပ္ပါ 


မ 
နီး ဝီ မါ (၂ င ငာ (၂ င ၀ ၀၀ င န 
မပြတ်မလပ် မ ထိုသူသည် ခွေးကျင့်ကို ပြ ပြ စံစံ့ မပြတ်မလပ် ပွါးများရ် ခေး အလေအထ 
၂. | (@) ဒီ ညါ ဓ | (@) (@) မှ 

(6) င င ဤ ( ခပ္ရု နံ ရ ဥ ၀ (ရျ င | မမှ (ဤ န္လ (သျ ရ န စြ 

ကို ပြည့်ပြည့် စုံစုံ မပြတ်မလပ် ပွဲါးများရ် ခွေးစိတ်ကို ပြည့်ပြည့် စုံစုံ မပြတ်မလပ် ဂွံ ပံ များရွ ခွေး 
၀ င (ရန္ကို မ (ရ (အ ဒရု တ ၀ မ 

အမူအရာကို ပြည့်ပြ င် စုံစုံ မပြတ်မလပ် ပွါးများရ် ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်ဆီးရ် သေပြီး းသည်မှ နောက်ခ ခွေး 

(6) င ပး | သျ (၂ င 

တို့စ်ါ အပေါင်းအဖော် အဖြစ်သို့ ရောက်ရလေဇါါ ထိုသူ မှား ငါသည် တဤအလှေေ့အထ ဤဝတ် ဤခြိုခြံ 

သော အကျင့် ဤမြတ်သော အကျင့်ဖြင့် ထင်ရှားသော နတ် သော်လည်းကောင်း မထင်ရှား းသော နတ် 


သော်လည်းကောင်း ဖြစ်ရအံ့” ဟု အကယ်ရ် အယူအစွဲ ရှိငြားအံ့) ထိုအယူ အစွဲသ မှားသော 
အယအစဲ ဖြစ်ဇ်ါ1 ပဏး မားသော အယအစဲ ရှိသော သဇါ ငရဲ! သိမဟတ် တိရစ္ဆာန်မျိုး ဟူသော လား 

| ဠိ ၀ ဆြ ငြ | (@) ပြ ၅ ဝိ ပြူ ၂ င ဉီး ~ ဒ 
ရာ ရှေ ကျင် မှာ၆၉ျြညျုးသေား လှားရာက င ထ ပုဏ္ဍ ဤသို့လျှင် မ်းပ နင ပြည့်စုံ 
လတ်သော် ခွေးတို့စ်ါ အပေါင်းအဖော် အဖြစ်သို့ ရောက်ရဇ်ါ မပြည့်စုံ လတ်သော် ငရဲသို့ ရောက်ရဇ်ါ 
ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! ဤသို့ မိန့်ကြားတော် မူလတ်သော် အဝတ် မဝတ်သော ခွေးကျင့် ကျင့်သော 


သေနိယသည် ငိုခ် မျက်ရည် ကျစါါၢ 


(9 ရ င္လ င ဝ ပါ င္သ င (၂ င င 
ထတအခ မြတ်စွာဘုရားသည် ကောလထဓါ သား နွားကျင့ ကျင္သော ဗုဏ္ထ္ဍကု ဗုဏ္ထး ဝါသ 

ည ခြ န (၉ င စြ င ဝဲ မ ` က [ဏ [ဏ ငး 
သင္အား ဗုဏ္ဌ္ကး မသငလျောချေ ဤပြဿနာ ရှစေဥးလော့1 ငါ့ကို ဤပြဿနာကို ဓမေးလင့ ဟု 
ညြ 4 
ဆိုသော်လည်း မရခ့ချေ ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ1 အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်ကို 


ဝ ဝ ပ 5 (ကျး လ င် 
မူသည်ကို အတျွနုပ ဓငုပ1 အသျှငဘုရား စင်စစ်အားဖြင့် အကျွနုပ 


န ဤခွေးကျင့်ကို ရှည်မြင့် 
ဆ င္လ (လမ္ယိူ့ ဃီ နံ (9၂ ပ ပါ (မျး ဝ ပ ပါ 

စာသော ကာလပတံလံႆံး ပြည့်ပြည့် စစ ဆောကတညထား မပါ ထမုကာင ငဝရမုကး မဝ | အသျှင 

င (@) င င မ စ္တ မါ နိ င (ဓ ဇ ဦး မ င္လ {~ 

ဘုရား ကောလိယဇါ သားဖြစ်သော ဤဗုဏ္ကႈသည နွားကျင့ ကျင့်ပါစါ) ထုဗုဏ္ဍ္ကသည ရှည င စွာသော 


ကာလပတ်လုံး နွားကျင့်ကို ပြည့်ပြ ့်စုံစုံ ဆောက်တည် ထားပါဇ်ါ ထိုပုဏ္ယးဇ်ါ ယာရ္ရွာကား အဘယ် 
ပါနည်း! တမလွန် လောကသည်ကား အဘယ်ပါ နည်း” ဟု လျှောက်ဇါၢ သေနိယ မသင့်လျော်ချေ! 
ဤပြဿနာ ရှိ ရှိစေဦး းလော့ ငါ့ကို ပြဿနာကို မမေးလင့်” ဟု (မိန့တော်မူဝါ) နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း 
အဝတ် မဝတ်သော သေနိယသည်းပၢ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း အဝတ် မဝတ်သော ခွေးကျင့် ကျင့်သော 


သေနိယသည် မြတ်စွာဘုရားကို ဗ “အရှင်ဘုရား ကောလိယဇါ်သား ဤပုဏ္ထးသည် နွားကျင့် ကျင့်ပါစ်ါ 


() 


င (လ (ရျ ၀ ၀ ရြ င (ဒါ ၀၀၀ ရြ င 
ထိုပုဏ္ထႈသည် ရှည်မြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး _ရွားတျင့်ကို ပြည့်ပြည့် စုံစုံ ဆောက်တည် ထားပါဇါ| 


ဝ 


ထိုပုဏ္လႈဇ်ါ လားရာတား အဘယ်ပါနည်း အာ လောကသည်ကား အဘယ်ပါနည်း” ဟုလျှောက်ဇ်ါၤ 


၈၀14 သေနိယ ငါသည် သင့်အား “သေနိယ မသင့်လျော်ချေ ဤပြဿနာ ရှိစေဦးလော့ ငါ့ကို 
ဤပြဿနာကို မမေးလင့်” ဟု ဆိုသော်လည်း မရခဲ့ သို့ဖြစ်ရ် သင့်အား ငါ ခေ ကြားတော့ သေနိယ 
င လ င င 
အချို့သော သူသည် နွားကျင့်ကို ပြ မပြတ်မလပ် ပွ နငးက အလေ့အထကို ပြည့်ပြည့် 
နး ၄ ဥြည ၇ ညပြည့ 
ဂျ 


ဝ ဘ ဂြ ဂ 
မပြတ် မလပ် ပွါး းများစါ ဇ္သား စိတ် ပြည့် ပ့်ပြည့် စံစံ့ မပြတ်မလဗ် ပွါးများစ် ဇ္သား အမူအရာကို 
ည့ ပြ ၂ (@) (@) [၂ ၂ 


မြ ၀ ၀၀ ညာ မျ ဝ 
ပြည့်ပြ စံစံ မပြတ် မလဝ် ပွါးများဇါါ [ 


၀ ၀ လ ငု ဝ 
စစ မပြတ်မလပ် ပွါးများရှ် နွ လ္ညား အမူအရာကု 
မြ ရ န 


ငး ရ {~ ရြ င ငင ဝ ပါ င်း 
ငြ (ဗိ :များရွဲ မ ဖြ ျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ နွ နွားတူ့ါ အပေး 
ဌ 


အဖြစ် စ်သို့ ရောက်ရင် ထိုသူမှာ "ငါသည် ဤအလှေ့အထ _ဤဝတ် ဤခြိုးခြံသော အကျင့် ဤမြတ်သော 


ဘအကျင့်ဖြင့် ထင်ရှား သော နတ်သော် လည်း ကောင်း; မထင်ရှား သော နတ်သော် လည်း ကောင်း ဖြစ်ဘံ့” 


ဟ့ အကယ်ရ် အလှအစွဲ ရှိငြားအံ့1 ထိုအယူအစွဲသည် မှားသော အယူအစြဲ ဖြစ် သေနိဃ မှားသော 
ဒ ဝ င ၀ အ ဝ “င ဝံ မ (၉) န မြ ဝ္မ (၉၂၂၂ ရး င ဝ္ဝ 
အယူအစွဲ ရှိသော သူဇ်ါ ငရဲ| သို့မဟုတ် တိရစ္ဆာနံမျိုး ဟူသော လားရာ နှစ်မျိုးတို့တွင် တစ်မျိုးမျိုးသော 


ဦး ဇ ဝ (9) ဝ င (ရ ရ င္ဝ လ ငး ဝ င င 
လားရာကု ငါဆိုစ်ါ1 သေနယ ဤသို့လျှင် ဦွီားအကျငှေင့ ပြည့်စုံ လတသော နွားတို့ဇ်ါ အပေါင်းအဖော် 


အဖြစ်သို့ ရောက်ရစ်1 မပြည့်စုံ လတသော ငရဲသို့ ရောက်ရဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! ဤသို့ မိ မိန့်တော် 
မူသော် ကောလိယဇါသား နွားကျင့ ကျင္သော ပုဏ္ထႈသည် ငိုခ် မျက်ရည် ကျေ | 


ထိ ရ ရ င ဌ ဌ ငး ငး (9) (၂ (8) 

ထတာခ မြတ်စွာဘုရားသည် အဝတ မဝတသော ဒေးကျင ကျင္သော သေနလတု- သေနယ 

ခြ ဝ 

ငါသည် သင္အား သေနိယ မသင့်လျော်ချေ! ဤပြဿနာ ရှိ ရှိစေဦး ဓိလော့ ငါ့ကို ၂၂ ဓမေး 
င် 


ပမ ခြီ 


လင့်” ဟု ဆိုသော်လည်း မရခဲ့ချေ” ဟု မိန့်တော်မူဇါ် | အသျှငဘုရား အကျွနိုပ် ပ်ကို မြတ်စွာဘု း ဤသို့ 
ဝ န္လ 


မှ (ရ (ရစ 
မိန့်ကြားတော် မူသည်ကို အကျွန်ုပ် မငိုပါး အသျှင်ဘုရား စင်စစ်အားဖြင့် အကျွန်ုပ်သည် ဤ ဒီားကျပ်က 
ရှည်မြင့် စွာသော ကာလပတ်လုံး ပြည့်ပြည့် စုံစုံ ဆောက်တည် ထားမိပါဇါ! ထို့ကြောင့် ငိုကြွေး မိပါဇ်ါ 
မျ 


အသျင်ဘုရား တပည့်တော်သည် မြတ်စွာဘုရား ဤသို့ ကြည်ညိုပါခါး အကျွန်ုပ်သည် ဤနွားကျင့်ကို 


ဋ် ခြင်းအရာ ဘားဖြင့်, အဝတ် မဝတ်သော ခွေးကျင့်_ ကျင့်သော ဤသေနိယသည်လည်း 
စ္လ 
န့ 


၀ 
ဂဂ 
၉ 


နဲ့နိုင်မည့် အခြင်းအရာ အားဖြင့် မြတ်စွာဘုရားသည် တရား ဟောခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ငါ ဟု 


(ယုံကြည်ပါဝ် ၂” ဤ (လျှောက်စ်ါ)1 
၀ 


(ဇန္က လူ င င ၀ င ၀ ဝ္ဝ င ပါ 
ဏ္ဍ သို့ဖြစ်လျှင် နာလော့ | ကောငးစာ ဇုလသငးလော့ ဟေားကှားပေဘ (မိ တောမူဝါ )[ 
လာ ဠု င ဖ ဝိ မလာ ငီ ရ ” မြ 
အသျှငဘုရား ကောင်းပါပြီ ဟု ကောလိယဇ်ါသား နွားကျင့ ကျင္သော ဗုဏ္အႈသ 
ဝ (ရး မွ ယ (9၂ စရ (လ 
စကားကု ဝန်ခံဇါါ1 မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇ်ါ- 
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ပ ပဝ ပ များ ခ ချွ ဂ ၀? ပ ၀၀ ၀၀ ၀ -1 ~ ~ ၀၀ %@ ဂ ၀၀ 
ဂါကို ဂို ဠိ ဂို ဂို ဠဖ္မ ဂွ ထီ ခာ ဂိပိ ဂြိ ဂိ 
စီ စ ဒပ ပီ ဝႆ 5၂၉ ဗိ ငီ င ဝ ပာ ဂ ပ်ံ ဝ ဂ ထိ င် 
ူ ဝဠ မြ ဂိ. ဂယ ဝ. ၆ နြ ၁၁ ဂါ ဥိ (ဗီယ; 
ဂီ အ စ မီး ဂ ၂ ဗည လ လာင် 
ဝဟီ ၉ ဂ ဂိ ဠိ ပွ ကိ ဂ္ဂ ဖိတ္ငြာင္ဖွိ ဖွ ဖိ 
ဂ -ပင်ံ အ ၀၀ ၀ ဂျို ဒါရာ 
ဂဲ ဖာ ဋက ဝဓံ ငိ ဂိ ဂ် ခာ မာ အ မိပြီ ] ဂြို ပပ ဂြီ ]) ပဒိ 
၀၀ က ၁ ဂ ဝ္ဖိပံ ဂိ ဠ္ဝံ 55 ၀၉၁ မ ဝး ကာပ 8” 
ဋိ ၂. ဂို ဂ ဂဂ. မဉ် ဂိ ၉- ဖိ တာ 
အ ၂၀၉ ဖ ဂ္ဂ အပမ်ကြး ကရြင် ပပြီး ၈ ဝဠ ဖ ၀၉. ဂ္ဂ ၉ ၄၃ 
ဇာ ဗာ ဂိ ထာက္ကိာဂို ခွ က္ကာ ဠာ ဠ် ဌ ဠိတ္ယာကွ.၉ာ ဂို ဗွ 
ပွ ဂိ အင္ဂ ဂး ဝက ရင ဉ္ဇ ၂၂ ဂ 
မ္လ ကာ ၂ ဂ ဒါ 
ပွာ ာငယ္မႈ င္ကိပမွိ ဂ္ဂ ဇွ္ဝ္ဖိ- ကာဝိဂာဏ္ဍာဗ္ဗိပံဟ္ပယ္ကိ ပွိ 
ပဂ္ဂ၂ပ၁ ဗွ (ဘက. တံ ဂဲ (အ လ္ဝ၉-၇ာ စြ ခြာ ဒေ 
ဥ ပံ ဠာ (၉) ဂး ဟံ မး ၀၀ ၀၀ စျ ၀ [ဘ 
ဒ ၂၂ ၇ ၂၂ ၁ 
ဒိ ဂိ ဒိး ဒံ ဗွိ၀၉ ဂ ၃ 8 ဝ ကူ ကာဒီ ဂ ဠိ.ာဖိယ္ပီ 
ဧ မြ် ၁ ၁ ဝွ ဂံ ဒိ ဗာ. ဖိင္ဖိယ္ပီထွာငဠိ(ငြိ 
-1 ဂျို မ 
ဂိ ဝိ ငျ င ၀၉] ဂ ပပ ပဂ ၂၀၉ ကါ ငာ ပႆံ ဝိ က ဂ 
လာ ၂ | ပေ ခ ဂ ပၱးြ််္ဝ္ဦံ ဂ္ဂ 
ဝငပ (၆၂ ဂ ဝိ ဝဠ စာ - ဂ ဇြ ဂို၀ဠိ ၂ [၆ ၂၀၉- နျူ င 
၆ 5ဖ 9 ဖ ဂဌ ထ ဟ္မ ၀၉ ဂဲ ဝ ဥ အဏ 
ဇွ ဗွ ဝဠ ဂ္ဂ ၀၀ ပဓ ဠိ ဂေ ၉ ၀ ဝ ~ ပဟ ဖ ၇ ဒဏ 
၂ အ; ဠု. ဥ အျ မြင ဒိမွာ 
ဂ ၃ ၈ ဥာ ဖ. ၉၅၀ ပပ ဖ ဂ္ဂ ၀၉+5 (ဌာ 5 ဂ 9 ဠိ 
ဂူ က္ပက္ပိ ၁ ဂယ် ဇိ ဂ္ဂ ဒဂ္ဂ ိ ဖိ 
ငြာ င ပဝ ၀၀ 
ပိ ဂ ဒ င ဂ င ပ္က ဝဂ္ဂိ်ဉ္ဖ ပ ဒ ယည ဆ မြား ပ (၀ မ ပပပ 
မဖ `” မွ ဒယ ဂွိ ပြပ ဂ က အဖွ မင ဒဒ 5 
(ဘယ္စာ နြ ဂ် ဝး ၆0 ဝိဟ္ဗွာ ဂ္ဂ ပြ အားမ ကြီး ဂး 
ဟျျကြာပ၁ န ကျ လ ၇၃၂၀၀ ၀ဂတ္မွ ပ] ၀၀ ပြာ 8” ဂ (ဘာ ဂ ၈ ၀၉+ 
မ ပပ ၉၆၂ ၉၆၂2 ဟ] ၉၆ ဥၢဏျင ဘာ န္တီ ဂဏ စီအ ဂ ဦ ရ ၇ 
ဓ ၂ ဥာ ဘာလ ပပ ထံ ပံ ၁ မ ၁-ပံ ၈ (၇ ပဝ ပာ ဂဲ ပ 
ဟီ} ထွာ ဝို ဂြိ . ဂိ ဥဋ္ဌာဌ- ဂိ ပုဂိ ယီ ထွိက္ကြာ ဦးက. ဝွ 
ဝဥ. ဂိ ဂီ က ဖ ထ္ထ ဒ ၅ ဠ် ကာ ဥိ. ကာကာ 
၆၆၄ ဒပ 03 ၀၉- ၀ ဦး ဂျွ ဝီ 2 ဂြ ဂ္ပပပၱံ ၄ ပဝ ပပ 
၂ ပဒ ဂ္ဂ ပ၁ ဗူ ဖ ၉၂ဟ္ပ ၁. ဒပ ၃ ပပ ဂ 
ပပ ၄, ဂ ၈. ဂူ ` ဝူ» င်ြ ငာ ထပ ဂ ဂံ ~) 
ဂိ ဝ. ဂဲ ဗိ. ၃၇ ၆၆ ~ ဂို ဂိ ဂြိ ဂ် ၆ ပဌ 
ဒ ၉၀၉ ဖ (၉၀၉၉၈၉ ၉ ၉ ၈ ဖဲ (59 ထဖ ဖဲယာဝဓံ 
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၈၂]! ဤသို့ မိ မိန့်တော်မူသော် နွားအကျင့် ရှိသော ကောလိယဇါသား ပုဏ္ထသည် မြတ်စွာဘု းကို- 
် {~ ခ ငး လျ မှ ၁ ငး လ င ပ ၁ ခ န ခ 
အသျှငဘုရား (တရားတော်သည်) အလွန နှစသကဇွယ ရှပ ဝေစွ| အသျှငဘုရား (တရားတော် 


(လျှ ဉ္စ (ယံ န (ရ ၈) င (ရင္ဆ မျုျို့ ၈) 
သည်) အလွန နှစသကဇွယ ရှိပါပေစ္ဗ| အသျှငဘုရား ဥပမာသောတကား4ပၢ အတျွနုပကု လစေ့မှ စရ် 


ဌ ရျ ငြ ဝ (ဒါမှ ငု ငး င ? ဌ 
အသကထကဆး (ရတနာသုံးပါးကို) ဆညးကပသော ဥပါသကာ ဟ့ မှတ်တော်မှပါ ဟ့ လျှောက်ဇါါ1 
င ဌ (င င္လ (8) လျ ငး ဆး (9 4 င္လ ဒီ 
အဝတ မဝတသော ခွေးကျင့ ကျင္သော သေနယသညကတား မြတ်စွာဘုရားကို- အသျှငဘု ဝိ 

နး သ င င (င ငဲ (8 ပ င ဗ “ဝ င င န င ရ 
တော်သည်) အလွန နှစသကဖွယ ရှပ ဝေစွါ အသျှငဘုရား (တရားတော်သည်) အလွန နှစသကဖွ 


(8 င္လ င 6 (~ သူမို့ ပျ 
ရှိပါပေစွ| အသျှငဘုရား ဥပမာသောတကာ4ပ၀ၢ ပြတော် မူပါပေဇါ| အသျှငဘု ဓ အကနပ 
၂ ဝ စြ ] ဖြ 


နး 
က္အ 


ဖြ 
(၈၇ ်ာ 


(လျှ (၂ ၀ ရန္စ င လျ ပ ပါ ငာ န (6) င် (ထုး ရဲ 
မြတ်စွာဘုရားကို ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းကပ်ပါဇ်ါ တရားတော်ကိုလည်း ကိုးကွယ် ဟူရ် ဆည်းကပ် 
ပါဇါါ| သံဃာတော်ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇါ်ါ အသျှင်ဘု ဦ အကျွနိုပ်သည် 

(လျှ | ၀ (ရင္ကို ဒ နှ (ရူ ပါစါ င (နန္ကို) ပါစါ” ငါ 
မြတ်စွာဘုရားဇါ အထံတော် ခိ ရှင် အဖြစ်ကို ရလိုပါစ်ါါ| ရဟန်း အဖြစ်ကို ရလိုပါစ်” ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 

(၂ လှ ငာ (| နံ ၀ ၀ 
သေနိယ သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူရှိသည့် တိတ္ထိ ဖြစ်ဖူး ူ သည် _ဤဓမ္မဝိနယ 
လျ (ရူ ဝ င (@) ၀ ) သုဒ္ထိုျို 
သာသနာတော် ခိ ရှင်အဖြစ်ကို ~ လိုမူ ရဟန်းအဖြစ်ကို ရလိုမှု လေးလတို့ ပတ်လုံး လုံး အစမ်း ကျငီသုံး ရ 
ဇါ| လေးလ လွန်သောအခံ ရဟန်းတို့သည် ကျေနပ်သော စိတ်ရှိကြလျှင် ရှင် င်ပြုပေးကုန် လတ္တံ့ ရဟန်း 


်ာ 


အဖြစ်သို့ င်တင် ပေးကုန် လတ္တံ့ သိုသော် ဤအရာဋိ ငါသည်ကား ပုဂ္ဂိုလ်တို့စ်ါ ခြားနားသည့် 


ရ {၃ န (၂ (င ဂ 
အသျှင်ဘုရား သာသနာတော မှ တစ်ပါးသော အလူရှသ မ္က ဖြစ်ဖူးသော သူသည ဤ 


(ဓ 


ဝ ( ငး င မံ မ မု) ဝ ငး ငဝ ဝ စဉ ဝ 
ဓမ္မဝိန္ယ သာသနာတော် ခိ အကယ်ရ် ရွှင်အဖြစ်ကို ရလိုမှု ရဟန် အဖြစ်ကို ရလိုမူ လေးလတို့ 
ပတ်လုံး အစမ်း ကျင့်သုံးကြရ် လေးလ လွန်သောအခါ ရဟန်းတို့သည် ကျေနပ်သော စိတ်ရှိကြလျှင် 
ရှင်ပြုပေး ကုန်ငြားအံ့ ရဟန်း အဖြစ်သို့ မြှင့်တင် ပေးကုန်ငြားအံ့ အကျွန်ုပ်သည် လေးနှစ်တို့ ပတ်လုံး 


၁ င ဝ င ဌ ၃ က္ကူ ၈ ငး သျ ၂ ငမ င ~ 
အစမႈကျင့ သုံးပါမည်| လေးနှစ လွန်သောအခါ ရဟတနးတူ့သည ကျေနပသော စိတ်ရှိကြလျှင် ရှင်ပြု 


ဉီး င ပ င ငဝ မ င {~ င ပ င္သ နိ စြ န 
ပေးတော် မူကြပါစေ! ရဟန်းအဖြစ်သို့ မြှင့်တင်ပေးတော် မူကြပါစေ ဟု အဝတ် မဝတ်သော ခွေးကျင့် 
ပါမ 


[၀ 
ကျင့်သော သေနိယသည် (လျှောက်ဇါ် )[ 

အါ င စ နိုး လမျ (၂ ရ လါ စြ ( နီး ဆု 
အ၀တ်မဝတ်သော ခွေးကျင့် ကျင့်သော သေနိယသည် မြတ်စွာဘုရားဘထံခိ ရှင်အဖြစ် 
(ရျ (ချိ ၁ (ရျ န ဓမ ` (@) င (ရျ ၉ ၀၀ 
ရဟန်း အဖြစ်ကို ရစ်ါ ရဟန်းဖြစ်ရ် မကြာမီ အသျှင်သေနိယသည် တစ်ယောက်တည်း ဆိပ် 
ကပ်ရ် မမေ့ မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်လျက် (နိဗ္ဗာန်သို့) စိတ် 

င (၂ ရျ (@! င (@| နိုး (၂ င န္သ ငး ၀၀ 
အကြင် အရဟတ္တဖိုလ် အကျိုးငှါ အမျိုးကောင်းသားတို့သည် ကောင်းစွာ သာလျှင် အိမ်ရာ တ 
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စြ စြ တုၤ စြ ၂ ] စြ စြ 
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ဝ လှ ~ နး (ရူ င ရ (ရ ဝ ဌ င 
လူတို့ဘောင်မှ(ထွက်ရ်) ရဟတနးဘောငသ့့ ဝင်ရောက်ကြ ကုန်ဇါါ အတှ မရှုသော မြတ်သော အကျင့်စါါ 
][ [၀ ငြ (@) [၀ ဂူ ဂ ၀ 
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၈ ာူ့ 


ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇါါ “ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံး ပြီး 
လျ 
င် 


မျ ၁ ဝ င နံ ပ ငဝ (8 ဝ ပါ (8) 
ပြုပြီးပြီႈ န် မဂကစ္မ အလှူ တစဝ၀ဝါးသော ဖွယကစ္စ မရှိတော့ပြီ ဟ့ သဗ | အသျှ သနယသ 
စ [၀ ၂ ဝ စ ၂ ဓ ခြ 


ဝ င ဌ ပ ပ သူ သူ န 
ရဟန္တာတူ့တွင တစပါး (အပ အဝင်) ဖြစ်လေသတ ဝါ 


၈၇1 အကျွနိုပ်သည် ဤ သို့ မ္တ 


အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား သည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် ရှဉ့်နက်တို့အား အစာကျွေးရာ ဖြစ်သော 
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| ရ မ ဝ ငူ င ၁ ဝ မ နး 
အသျှင အတျွနုပသည ဤ သ့ တနခုး အာနုဘော်ကြီးသော ရဟန်းဂေါတမကို အဘသသျ့ အပြစ် 
တင်ရပါ အံ့နည်း ဟ့ (လျှောက်စ်ါ)! မင်းသား လာလော့ | သင်သည် ရဟန်းဂေါတမထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 


နီ 


ြြ အပ မှ လျ လါ ငီ ငး ရး လါ နြ ဖမ လံ (@! (6) 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် သူတစ်ပါး မနှစ်သက်ဖွယ် မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် ဖြစ်သော စကားမျိုးကို 
ပြောဆိုရာဇ်ါ ဂ ဤသို့ ေ ာဆိုလော့1 သင် ဤသို့ မေးသော် ရဟန်းဂေါတမသည် “မင်းသား 
အျ စး င ငး ရ (ရျ င ငး ပမ ယ လံ ငး ငါ ဝ္လ (6) (၂ ပါ 
မြတ်စွာဘုရားသည် သတစ်ပါး မနစ်သက်ဖယ် မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် ဖြစ်သော စကားမျိုးကို ပြောဆိုရာဇ်ါ ဟ 
ဝ် စ မှ င (၂ မ (၂ င ဉ့ (၈ မီ နး ၀ ဝ င (ရျ | ပါမ င် 
ဤသို့ အတယ်ရွ ပြောဆိုငြားအံ့ ထိုရဟန်းဂေါတမတို “အသျှင်ဘုရား ထိုသို့ ဖြစ်လျှင် ပုထုဇဉ်နှင့် 
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(6) ပူ ရ ၀ ၈ ငံ ပ ၀ ဝ င္လ နှီး (လ သျ (ရျ စီ င ငး 
ထိုရဟန်းဂေါတမကို အသျှင်ဘုရား ထိုသို့ ဖြစ်လျှင် အဘယ့်ကြောင့် အသျှင်ဘုရားသည် ဒေဝဒတ် 
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သ် ငရဲ့ခ် တစ်ကမ္ဘာလုံး တည်မည့် သူတည်း ဒေ၀ဝဒတ်သည် ကုစားရ် မရနိုင်သော သူတည်း” ဟု 
ဆိုပါသနည်း အသျှင်ဘုရားဇ်ါ ထိုစကားကြောင့် ဒေ၀ဒတ်သည် အမျက်ထွက်ခြင်း နှလုံး မသာယာခြင်း 


င ပြ မှ 
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ပိ 


{ငံ နှပ | အ် လျ င္လ (ရ ~ (မ္ယူ) ဆါ 
မင်းသား ရဟန်းဂေါတမသည် နှစ်ဖက်သော အစွန်းရှိသော ဤပြဿနာ င် မေးသည် ရှိသော် 
နှစ်ဖက် အစွန်း လွတ်အောင် မဖြေနိုင် ရာ! အပြစ် ကင်းအောင် မပြော 
ယောကျျားဝါ လည်မျိုခ် တဝ်ငြိရ ၂နေသော သံဆုးခကိ ထိယောတ်ားသ 
ကာ ) ဒ (ဒီ ည 
မတတ်နိုင်ါ မျိုခြင်းငှါလည်း မတတ်နိုင် သတဲ သိ၂ မင်းသား ဤအတူ သာလျှင် နှ 
မ န (၂ (အန င (| င ငး (ရ င္လ မွ နံ ငံ င 
ရှိသော ပြဿနာကို သင် မေးသည် ရှိသော် ရဟန်းဂေါတမသည် နှစ်ဖက် အစွန် 
နိုင်ရာ| အပြစ် ကင်းအောင် မပြောပြနိုင်ရာ ဟ (ဆိုဇ်ါ)! “အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟ အဘယဓမင်းသား 


ည် နာဋဇ်ါ သားနိဂဏ္ဌစါါ စကားကို ဝန်ခံရ် နေရာမှ ထပြီးလျှင် နာဋဇ်ါ သားနိဂဏ္ဍ္ဌကို ရိုသေစ္ဗာ 
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ပ္စ ဇ ည 5ာ- စ 
၈ ၄၀ ဒာ 
ငြ ပြီ ဂဂ ~ 
ပဲ တ ၉၉) 

ဦ ဧ ဂိ 
စာ ၂ ၅ 
ဖြစ ဗ ဒီဂ ပ ဌ 
၄6 ငြ ပ္ဆ 

ဂဂ ပြီ ဂ 

ဇာ့ 

ကး [ဂ 
ပြာ ပာ ပိာ မိ 

င္ရ က ဝဝ 
` င ဌာ 

၆ ၈ 
ဒ ညီ 
၈. ပ္ပ ဂ 

ဖ္ပ ပ္ပ မြး 
မန္ယူ ၉ 

အ ဖး 

ဧ ၀၀ မြီ စ 
ပ္ပ ၈ 

ပီ မွိ ပိဂ္ပိ 

ပ ပဂ 
ဦးမြ 
(ဗာ ဗ္ပႆး 
မာ စာ ပိ ~ ပိဝ 
ဝဗ္လီ ကာ ဥိ 
မြ 3၀ 
ဂိ 

ဒ ပိင 


၀၉ 
-0၈ဂ 
၉၉) 
ိာ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဝေ 
်ာ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
က 
(ဂ 
၆ 
ဂဂ 
ဂ. 
၈ ၀၀ 
ဂဂ 
၈ 
ပြ 
ပ 
ဂဂ 
ဧဝ 
ဧဝ 
၁၀ 
်ာ 
5 
ဂဂ- 


၈၅1 သင့်လျော်ရာ ထိုင်နေသော အဘယဓမင်းသား ည် မြတ်စွာဘု ကို “အသျှင်ဘုရား 
တ်စာဘရားသည် သတစ်ပါး မနစ်သက်ဖယ် မစစ်ခြိုက်ဖယ် ဖြစ်သော စကားမါးကိ ပောဆိရာပါ 
မြတ်စွာဘုရားသည် သူတစ်ပါး မနှစ်သက်ဖွယ် မနှစ်ခြို ဖြ မျိုးကို ပြောဆိုရာ 
၈ (ရျ ၀ (@| န သျ (သျ ၀၀ 
သလော” ဟု လျှောက်ထားဇ်ါ1 မင်းသား ဤစကားမျိုးတို့ တထစ်ချဘားဖြင့် မဖြေကြားနိုင် ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား ဤပြဿနားမေးမှုဋ် နိဂဏ္ဍ္ဌတို့သည် ပျက်စီးကြလေကုန်ပြီ ဟ (လျှောက် 
၆ ၀ လှ ရန နီး င မျက 5 5) နီ ငမ (မ ဒ္ဒ 
ငါ) . မြ သငည် ဤပြဿနာ မေးမှုဒ် }ှဝဏ္ငတ္မိသည် ပျက်စီးကြ _လေကုန်ပြီ 
ဟု ဆိုရဘိ သနည်း” ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် နာဋဇါသား နိဂဏ္ဍထံသို့ 
ချဉ်းကပ်ရ် နာဋဇါသား နိဂဏ္ဍကို ရိုသေစ္ဗာ ရှိခိုးပြီးလျှင် သင့်လျော် ရာခ ထိုင်နေပါဇစ်ါ အသျှင်ဘုရား 
သင့်လျော်ရာ ထိုင်နေသော အကျွနိုပ်ကို နာဋဇါသား နိဂဏ္ဌသည် မင်းသား လာလော့ သင်သ 


င ါ ဝ ရရ ဝ ရရ င ငွ ဂ င ဝ င့ 
ရဟတနႈးဝေ တမကု အပြစ်တင် ချေလော့| ဤသို့ အပြစ်တင်သော် အဘလထမငၤးသားသည ဤသို့ တနခုး 


သ ` | ဝ န္လ (ထ ၂၈ န” ဃ ပါ င ဌ 
အာနုဘော်ကြီးသော ရဟန်းဂေါတမကို အပြစ်တင် နိုင်ပေင်ါ” ဟု သင်ဇ ကောင်းသော ကျော်စော 
သတင်းသည် ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်လတ္တံ့ ဟု ပြောဆိုပါဇ်ါ1 


၀၂၀ 


(သျ ဉ ဝ (9 င လ င ပါ မ (၂ န င္လ ပ 

ရော မု န ဤသို့ ပြောဆိုသော် မ မှ သ ညြ မွား နဂရုဒ္တက အသျှင အပြ မမရ ဆး 
ဤသို့ တနခုး အာနုဘော်ကြီးသော ရဟန်းဂေါတမကို အဘသသျ့ အပြစ် တင်ရပါအံ့နည်း ဟု ဤသို့ 
ဝ 


ဝျ လ င င အူ ၀ ဝ င ~ င 
ပြောဆိုခဲ့ပါဇ်ါ1 မဓမငးသား လာလော့| သငသည ရဟန်းဂေါတမထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရဟန်းဂေါတမကို 
် မျိ ငး ငး ” င လျှ သူ င င င် ဌ င ငး ဝ င 

အသျှငဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် သူတစ်ပါး မနှစသကဖွယ မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် ဖြစ်သော စကားမျုးကု 
ပြောဆိုရာပါ သလော”ဟု ဤသို့ ပြောဆိုလော့1 သင် သို့ မေးသော် ရဟန်းဂေါတမသည် “မင်းသား 

လ လျ ဒ မါ ၁ င် ငီ ( မ ငံ ၁ ဝး. (@ 
တစ္ဗာဘုရားသည သူတစပၢ မနစသကထယ မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် ဖြစ်သော စတားမျုးကု ပြောဆိုရာဇ်ါ ဟ့ 
၀ [5 န] ၂ စြ စြ စြ 


ဝ မ ဝ ၀ ဝှ - ပြ 
ဤသို့ အတယ်ရွ် ပြောဆိုငြားအံ့ 


အဘယ်မာ ရိပါအံ့နည်၅ မနိပါစါ[ ပထဏဇ််သည်လည်း သတစ်ပါး မနစ်သက်ဖယ် မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် ဖြစ် 

ရှပါအ့န္ညး မှန နု ဥသညလညး က မွ ပြ် 

သော စကတားမါးကိ ပောဆိ ရာပါစါ”ဟ သင်ပြောလော႔ သင် တသိ မေးသော် ရဟနိီးဝေါတမသ 
ကု ဥ ရာ မ ရဟန ည 


( ဌ ဠု (သ ငး ဂ့ င ဌ ငံ င ဌ င ဌ ဝု ၀ 
ဓမငသား မြတ်စွာဘုရားသည် သူတစပၢး မနစသကထလယ မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် ဖြစ်သော စကားမျုးကု မပြော 
ရ ဝွ စြ င ဦး စျ ({ ၂ ဝ စြ 

ဆု ဟ့ ဤသို့ အကယ်ရ် ပြောဆို ဘရ 

စြ ငြ 


[၂ [၂ 


ဝ င | (၂ (သျ န (၂ သူ နး န န္လ င ဉ် င ပ 

ထုရဟတနးဂဝေ တမကု အသျှငဘု ဝိ ထုသဿူ့ ဖြစ်လျှင် အဘယ့်ကြောင့် အသျှငဘုရားသည ဒေဝ၀ဝဒတ 

_ဒေ၀ဒတ်သည် အပါယ်သို့ လားမည့် သူတည်း ဒေဝဒတ်သည် ငရဲသို့ ကျမည့် သူတည်း! ဒေဝဒတ် 
မေ ဝ 

သည ငရဥ တစတကမ္ဘာလုး တညမည့ သူတညး| ဒေ၀ဒတသည ကုစားရ် မရနုငသော သူတညး ဟု 


ဝ 
က့ 
စြ 


ဆိုပါသနည်း အသျှင်ဘုရားဇါါ ထိုစကားကြောင့် ဒေ၀ဒတ်သည် အမျက်ထွက်ခြင်း နှလုံး မသာယာခြင်း 
မ ပြည ယ ပြပါ ပြ င ည အရျကာထွ ရး { 
ဖြစ်ရင်” ဟု သင် ပြောလော့1 


မင်းသား င | ဂံ နိုး မမွါ ၀ (၂ လါ ~ (| မ 
းသား ရဟန်းဂေါတမသည် နှစ်ဖက် အစွန်းရှိသော ဤပြဿနာကို သင် မေးသည် ရှိသော် 
မျ ပါမ ဃ င လျ ၀၀ မး အျ (ရျ င္က အွ 
နှစ်ဖက် အစွန်း လွတ်အောင် မဖြေနိုင်ရာ| အပြစ် ကင်းအောင် မပြောပြ နိုင်ရာ ဥပမာ သော်ကား 
ယောင်ျားစ်ါ လည်မျိုခ် ကပ်ငြိရ် နေသော သံဆူ 
မတတ်ိနိုင်ါ မျိုခြင်း ငါလည်း မ မင်းသား ဤအတူ သာလျှင် နှစ်ဖက် အစွန်း ရှိသော 
ဦ (၂ ငီ င ဝ လျှ ပ္ပ ယး စြ င န ဝ ` 
ဤပြဿနာကို သင် မေးသည် ရှိသော် ဟန်းဂေါတမသည် နှစ်ဖက်အစွန်း လွတ်အောင် မဖေေနိုင်ရာ! 


မွ မျ ~ ၀၀ (| န 
အပြစ် ကင်းအောင် မပြောပြနိုင်ရာ ဟု (ပြောဆိုပါဇ်ါ ဟု လျှောက်စ်ါ)1 


ခကို ထိယောက်ျားသ မ ထွေးအနိခြင်း ငါလ စ္မ 
ိံ ၂၀ ည ဝဲ ဝ ပှ ညး 


န 


မြ 
ဝာ 
၀ 
ဂဂ 
ပ 
၁ 
မြ 


၈၆ ထိုအခါခ် ကလေးသူငယ် လူမမယ် ပက်လက် အိဝ်တတ်သော အရွယ်သည် အဘယ 
မင်း စ္သားဇါ ပေါင်ပေါ်ခ  နေဒါၢ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား ;သည်_ အဘယမင်း သားကို “မင်းသား 


ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သန စ္စ ဤကလေးငယ်သည် သင်ဇါ မေလျော့ င်းကို 


န စး ခြီ 


လျ လျ နီ ၀၀ ရး (6) နိုး နး 
အစွဲပြု လည်းကောင်း အထိန်းဇ်ါ မေ့လျော့ခြင်းကို အ စွဲပြူရ လည်း စကောင်း| သစ်သားတို သစ်သားစ 
ဝံ ဉ္စ ငြ { 


ဝ္လ 


ဝ ဌ နး ဝ ငု ဝ ဌ ငု င 
ကၠ ဖြစ် စေါ ကျောကစရစ ဘိုးခြမ်းကွဲကို ဖြစ်စေ အကယ်ရ် ခံတွင်းခ် ထည့်သွင်းလေ ငြားဘံ့ ထိကလေး 
[ ဉ် လည မြ ခြ နြ ၀ ငာ င (5 က ဓ ဖြ 
သူငယ ်ကို အဘသသျလျှင ပြုလုပ်ရာ သနညး ဟ့ မေးတောမူဌ | 


[. 

အသျှင်ဘုရား ထိုတလေးငယ်ဇါ ပါးစပ်တွင်းရှိ အရာကို အကျွနိုပ်သည် ထုတ်ဆောင်ရာ ပါဇ်ါ1 
(@) ၂ န. 

အသျှင်ဘုရား အကယ်ရ် အစကပင် ထုတ်ဆောင်ခြင်းငှ့ င င့် 

ဝ္ဝ ၂ ရျ ငာေ့ျ္ဍဌ င လ) ရျ င ရျ ငျ င 
သံမံးပိုကံရဲ လက်ယာလက်ဖြင့် လုပ္တာမွ မာ ကေး သွေးထွက်ငြားသော်လည်း ထုတ်ရပ 
တော့ဘံ့ အဘယ့်ကြောင့်ဟူမူ- အသျှင်ဘုရား အတျွနုပဲ ပ်သည် သူငယ်အား အစဉ်သနားခြင်း ရှိသေ 


ကြောင့် ပါတည်း ဟု (လျှောက်ဇါါ)[ 


ပ 


နြ 
စကား ခြောက်ခွန်း 
(@) 


(ရနျ စ္ဆ မ္မ ~ (@| ဓ ပ (ရမ္မ 
မင်းသား ဤအတူပင် မဟုတ်မမှန်! အကျိုး စီးပွါး စ 
မနှစ်ခြိုက်] ထိုစကားမျိုးကို မြတ်စွ စွာဘုရား ဆည် မပြောမဆို! ၁) 


[၂ ခြီ 


0 
ဂဂ 
ဝ 

(၇ 


(မျို ရ ပါ ရ သု ပ (6) နး ရာ ရျ င နံ (6) (@! (6) 
ဟုတ်မှန်ဇါ အကျိုး စီးပွါးနှင့်တား မစပ် သူတစ်ပါးတို့လည်း မနှစ်သက် မနှစ်ခြိုက်| ထိုစကားမျိုးကို 
င ဂြ ၂ ည ပြီ ၂ [၀ ၂ ၂ ထ ခြ 
မြတ်စွာဘုရားသည် မပြောမဆို] (၂) 
~ ပါ (@) ပ ငး မါ င ပါ (ရျ ရ (6) ငး မျ မွ အု () အချိ ဇင 
ဟုတ်မှန်ဇါ အကျိုး စီးပွါးနှင့်လ း စပ်စါ သူတစ်ပါးတို့ကား မနှစ်သက် မနှစ်ခြိုက်) ထိုစကားမျိုးခ် 
(ရျ င ရီး (၂ 
မြတ်စွာဘုရားသည် အခါအားလျော်စွာ ပြောဆိုဇ်ါ1 (၃) 


နံ မှ (@) ဓ အိ န္လ လး (၂ နး သါ ဖယ (၂ 
မဟုတ်မမှန်! အကျိုး စီးပွါးနှင့် မစပ်' သူတစ်ပါးတို့ကား နှစ်သက်ဇ်ါ နှစ်ခြိုက် ထိုစကားမျိုးကို 
င အျ င (6) 
လည်း မြတ်စွာဘု သည် မပြောမဆို] (၄) 


မ ဝု ဓ ဝ သှ သူ့ နံ (9 
ကး ဘ းပွါးနှင့် မစပါ သူတစပ တကား နှစ်သက်ဇ်ါ နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ထိုစကားမျို ဓိကၠ 
3 


နိ 


မ 

လ င နး နိ င င (၂ 

တ်မ နျး အကျိုး စီးပွါး နှင့်လည်း စ သူတစ်ပါးတို့လ လည်း နှစ်သက်ဇ်ါ နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ထိုစကား 
တ်စွာဘုရားသည် အခါအားလျော်စွာ ပြောဆိုဇ်ါ1 (၆) 

(@) ~ င္လ (ဒဏ္ဍ င နး ငျ င စ န ဉီး ဉ့ | ၀ ဝ နး 
သူ့ ဖြစ် င့်းဆည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း] မင်းသား မြတ်စွာဘုရားအား သတ္တဝါတို့ကို အစဉ် 
သနားခြင်း ရှိသောကြောင့်တည်း ဟု (မိနိ့တော်မူဇ်ါ)1 

ငီး (| ရွ () လျ နး အမွ (| (8) ဖျ မါ 


၈၇| အသျှငဘု ဝိ မသ အကြာ မြာ ဒါ ကှ မ သာ လညးတကောငနး 


မ 
(8 (သု ၁ င ၀ မ ဌ 


၀ညာရှ သူကတွယတူ့သည လည်း စကောင်း; ပညာရှိ ရဟန်း တို့သည်) လည်း ကောင်း ပြဿနာကို စစ 


ကုန်ရ် မြတ်စွာဘု ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ကြကာ ကြကုန်ဇါၤ ” အသျှင်ဘုရား အကြင် သူတို့သ 
ငါ့ထံသို့ မြ ချဉ်းကပ်ရ် ဤသို့ မေး ကုန် လတ္တံ့ ငါသည် ထိုသူတို့အား ဤသို့မေးသော် ဤသို့ ဖြေကြားအံ့ 


စျ 


ငု 


ငျ 


င ဓ ယှ အမွ ၀ ဌ ၀ နး င (| ပ ဝ ဌ 
ဟု မြတ်စွာဘုရားအား ရှေးဦး မဆွကပင်လျှင် စိတ်ကူး ကြံစည်ထားခြင်း ရှိပါသလော! သို့မဟုတ် 
“င မ င ~ ဝ ဖ မြ အ င ပ ပ္လ အျ ပဒ္ဓယ္တိ *ရွ င င္ဆ 
တစ်ခဏချင်းဖြင့်ပင် ထိုပြဿနာဇ် အဖြေသည် မြတ်စွာဘုရား ဉာဏ်ထဲမှာ ထင်မြင်ရ် လာပါ 
သလော ဟု (လျှောက်ငါ) မင်းသား ထိုသို့ ဖြစ်လျှင် ဤအရာဋဌိ သင် မင်းသားကို သာလျှင် ပြန်မေးအံ့! 

သင် မင်းသား နှစ်သက်သည့်အတိုင်း ဖြေကြားလော့1 


သျ (ရျ ရ င ပ {~ (၃ (၈ (၂၅ 
မဓငသား ထိစကားကို သင် အဘယသဿျူ့ မှတထငသနညၢ1| သငသည ရထားစါါ အစတတဏအပှု၀း 
ဒါ င ဝင် ငု င လရ ပါ န - င ပါ င (ရ ပ ပါ ဌာ ဒ လ 
အဝ ကြီးငယ်တို့ခ် ကျျမႈကျင လော ဟု (မေးတော်မူဇ် )[ အသျှငဘုရား မှနပ ဖ | အတျွနုပသည 
ဝ ဌ ဝ္လ သျ လူင ငု င သူ 
ရထားဇါါ အစတအပဗုငႈး အင်္ဂကြီးငယ်တို့် မြ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 
င 


ဝ ဝ င ရာ ငး ဝ 
မင်းသား ထိုစကားကို သင် အဘယ်သို့ ဓ္ဝာ ်ထင် သနည4| အကြင် သူတူ့သ က်ု ၄ 


ချဉ်းကပ်ကြ ကုန်ရ် “ရထားဇါ အင်္ဂါကြီးငယ် ပး အစိတ်အပိုင်းသည် အဘယ်အမည် ရွိပါသနည်း” 
သို့ မေးမြန်း ကြကုန်ရာဇါါ _ အကြင် သူ ူတို့သည် ငါ့ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရွှဲ ဤသို့ မေးကုန် လတ္တံ၂ ငါသည် 
ထိုသူတို့အား ဤသို့ မေးသော် ဤသို့ ဖြေအံ့ ဟု သင့်မှာ ရှေးဦး မဆွကပင်လျှင် စိတ်ကူး ကြံစည် 


ပ (@) အျ န (မိုမိုက ခမ (6) ပါ ပ္ခ ~ ပါ ၀ လူ 
ထားခြင်း ရှိ ရှိပါသလော, သို့မဟုတ် တစ်ခဏချင်းဖြင့်ပင် ထိုပြဿနာဇါ အဖြေသည် သင်စါ ဉာဏ်ထဲမှာ 


ဖြ 


၆ 


၈ 


န လ 
ထင်မြင်ရွ် လာရာသလော ဟ့ (မေးတော်မူဇ်ါ)! 
စြ န] 


~ နး ၂ (ရျ င္လ ရြ လါ နီး အမွ န ရား င္တ နံ (၂ 
တ်အပိုင်းတို့ဉ် ကျွမ်းကျင်ပါင်ါ တပည့်တော်သည် ရထားဇါါ အလုံးစုံသော အင်္ဂ ကြီးငယ် အစိ 
| မီး သြ ဓ | ဒေ ဗ 

င္လ ၀ ဝ င္လ (@) ဉီး ပ ပါ ငး ရ ( သင္မမျိုငြ သူ (6) ပါ လျ နး 
င်းတို့ကို ကောင်းစွာ သိထားပါစဇါ်ါ တစ်ခဏချင်းဖြင့်ပင် ထိုပြဿနာဇ် အဖြေသည် အကျွန်ုပ် 
ဉာဏ်ထဲမှာ ထင်မြင်ရ် လာရာပါဇါါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! မင်းသား ဤအတူပင် ပညာရှိ မင်းတို့သည် 
လ ရိ ပုဏ္ဍားတို့သည် လည်းကောင်း] ပညာရှိ သူကြွယ်တို့သည် လည်းကောင်း ပညာရှိ 
င (ထ ရ (လှ 
ရဟန်းတို့သည် ၂. ပြဿနာ စီစဉ်ကုန်ရ် မြတမွာဘု6 ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ကြကာ မေးမြန် 
င်ပင် ထိုပြဿနာဇ်ါ အဖြေသည် မြတ်စွာဘုရားစ် ဉာဏ်ထဲမှာ ထင်မြ 

၀ (@) ဂီ 


ငြီ 
- 0၈ 
အာ 
ပြ 
၀ ဗ 
စ 
ပွိ 
မ 
+. က 


သည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း မင်းသား မြတ်စွာဘုရားသည် ဓမ္မဓာတ် (သဗ္ဗညုတ 
းရ် သိထားဇစါ| ယင်း ဓမ္မဓာတ် . တိ းတွင်းရှ သိထားသောကြောင့် 


[၂ 


[၀ 


နီ မျှ 
ဥူ ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်း 
ငီ 
ထင် 
(@၂ 


ဤသို့ မိန့်တော် မူသော် အဘယမင်းသားသည် မြ 


မြိ 
လ 
ပိ 
က္ထ 
-ိ၀ 


ည်) အလန် နှစ်သက်ဖယ် ရိပါပေစါ| အသျှင်ဘုရား (တရားတော်သ ၂] အလန် နှစ်သက်ဖယ် ရှိပါ 
ဗ ငင (၂ မျ ရ ဝ ပ (င က င မ} ဉ့ (၂ ဗ ဂ င မြ နာ ရ (မ္မ 

ပေစွပ1 အကျွန်ုပ်ကို ယနေ့မှ အစ ရ် အသက်ထက်ဆုံး (ရတနာသုံးပါးကို) ကိုးကွယ် ဆည်းကပ် 
(@) ပ ၂ ၂ ] အ (@) 


[၂ စြီ 


ဌ ဌ (လူ ဌ 
တတသော ဥပါသကာ ဟူရ် မှတ်တော်မူပါ ဟု (လျှောက်စါ)! 


ရှစ် ခုမြောက် အဘယရာဇကုမာရသုတ် ပြီးစ်ါ | 


ဏက 
ဇ 
ဥေ 
စ 
ဝ္ထ 
-9ာစ 
မး 
ပိ 
8ာ 


ရ (@) လျ ပ င 
၈၈၂] အကျွန်ု ပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပ် သည- 
အခါတစ်ပါးခွ် တ်စ စွာဘုရားသ ၅ သာဝတီပြည် အနာထပိဏ်သရငေးဇါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝနိ 
ဒ ခ မြ မြ် က (၂ တ္ထိပြည် န (ရွ က ဗြ င ရံဖြ လျ ဓ စ” 
ကျောင်း သီတင်း သုံး “နေတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ပဉ္စကင်္ဂလက်သမားကြီးသည် အသျှင်ဥဒါယီထံသို့ 
၀ ဝ ၀၀ င င င မျ ကး လ ရ စ မျ ရ ဓ 
ချဉ်းကပ်ရ် အလွနံ ရုံသေစွာ ရှိခိုးပြီးလျှင် သင့်လျောံရာဌံ ထိုင်ကာ အသျှင်ဥဒါယံကို အသျှင်ဥဒါယံ 
(လူး ဝ (၂ င ငး မါ (| နိုင္ငံ အဒ (ရျ 
( တမ္ဘာတူရား မြပန်း ခံစားမှုတို့သည် အသွတမျတေပွာ ၂ရှိပါသနည်း ဟု _လျှောက်စါ 
လက်သမားကြီး မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သည် ချမ်းသာ ခံစားမႈ ဆင်းရဲ ခံစားမ 
( ရည္ကိုင္ကြ့ ဒ မျ (လါ ဗ ငး မျ ၀ ဂ က (@) လျ ဂး င မြ 
ဆင်းရဲ မဟုတံ ချမ်းသာ မဟုတ်သော ခံစားမှု ဟူရ် သုံးပါးရှိဇ်ါ] လက်သမားကြီး မြတ်စွာဘု 
ဒ င ၀ င့် င ၀ “င % ဝင ဝ င ဂ 
ဟောထား သော ခံစားမှုတို့သညံ ဤသုံးပါးတို့တည်း ဟု (မိန့်ဆိုစ်)! 
(@) (မမွ မျ ၆ န် န လ ဓမ ၀ ြြ ( ပမွ ဓ မျှ 
ဤသို့ မဲနံ့သောံ ပဉ္စကင်္ဂလက်သမားကြီးသည် အသျှင်ဥဒါယီကို အသျှင်ဥဒါယီ တံစွာဘုရား 
ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သည် သံးပါးတိ မဟတ်| မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သည် 
လျ ၀ လ ဦး ငီး (ရျ မ ငး မ င (ရန္ကုန ၉ ( 
ချမ်းသာ ခံစားမှု ဆင်းရဲ ခံစားမှု ဟူရ် နှစ်ပါးသာတည်း1 အသျှင်ဘုရား ဆင်းရဲ မဟုတံ ချမ်းသာ 
မဟတ်သော ခံစားမကိ ငြိမ်သက် မွန်မြတ်သော ချမ်းသာ ဟူရ် မြတ်စွာဘုရား ဟောထားပါဇါ” ဟ 
၂ ဉ် ၂ | (@) [၂ (@) န 
(လျှောက်ဇ်ါ)! 


ဂ 
မ 


မ္မ လ မါ င (အမ ရ ဓ နီး (| လ ၀ ၈ မါ (ရျ 
နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း အသျှင်ဥဒါယီသည် ပဉ္စကင် လက်သမားကြီးကို လက်သမားကြီး မြတ်စွာ 
ဂြ ဝ (@) ကါ င ငး ဃ မ ၀ မြ 
ဘုရား ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သည် နှစ်ပါးသာ မဟတ်| မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသော ခံစားမတိ 
ဒြ ၂၂. [၀ ၂ | (@) | | [< 


ညြ 


ယူ ည ဝ ၀ လျ ၀ င လူ အ င င ဝ ၀ ဝ 
သညံ ချမ်းသာ ခံစားမှု ဆင်းရဲ ခံစားမှု ဆင်းရဲ မဟုတ် ချမ်းသာ မဟုတ်သော ခံစားမှု ဟူရ် သံးပ ပါးရို 
င ငံ မ ပျ (၂ ရှ ( ၀ ရ (၂ င် န ဝင ဝ 
လက်သမားကြီး မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သညံ ဤသုံးပဲ တို့တည်း ဟု (မိန့်ဆိုစ်ါ)1 
ဃီ လူ (သျ င (| င က ဉ္စ င င ရ မ ၀ ၈ နီ ရ ဓ မ ဥ 
နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ပဉ္စကဂံ လက်သမားကြီးသည် အသျှင်ဥဒါယံကို အသျှင်ဥဒါယံ မြတ်စွာဘုရား 
ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သည် သုံးပါးတို့မဟုတ် မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသော မော မှုတို့သ 
ချမ်းသာ ခံစားမှု] ဆင်းရဲ ခံစားမှု ဟူရှဲ နှစ်ပါးသာတည်း း]_ အသျှင်ဘုရား ဆင်းရဲ မဟုတ် ချမ်း သာ 
မဟတ်သော ခံစားမကိ ငြိမ်သက် မွန်မြတ်သော ချမ်းသာ ဟူရ် မြတ်စွာဘုရား ငြာ ဟ 
| ၂ ရ (@) | (@) | `. | 

(လျှောက်စ်ါ)! 
ဝ (လ (အပွ (လ ဃီ ရ ဓ င (| ငး ၀ ၈ လှ (ရျ 
သုံးကြိမ်မြောက်လည်း အသျှင်ဥဒါယံသညံ ပဉ္စကဂဝံ လက်သမားကြီးကို လက်သမားကြီး တံစာ 
မြ ဝ (8) (ဒ ပါ င ယျ ဦ ၀ စ 
ဘုရား ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သညံ နှစ်ပါးသာ မဟုတ် မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသော ခံစားမှုတို့ 
သည် ချမ်းသာ ခံစားမႈ ဆင်းရဲ ခံစားမႈ ဆင်းရဲ မဟတ် ချမ်းသာ မဟတ်သော ခံစားမ ဟ် သုံးပါးရိဇါ| 
- ျ စ ရ ၂ ရ | ဒီး ဥ င္ဆ | ဉ် စ (ည ငဲ ပ္တ 
လက်သမားကြီး မြတ်စွာဘုရား မြား အားမုတသညာ ဤသုံးပါးတို့တည်း ဟု _မိန့်ဆိုငါ1 
သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ပဉ္စကဂံ လက်သမားကြီးသည် အသျှင်ဥဒါယီကို အသျှင်ဥဒါယီ မြတ်စွာဘုရား 
ဟောထားသော ခံစားမှုတို့သည် သံးပါးတိ မဟတ်| မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသော ခံစားမတိသ 
န ဝ လီ ဒီ င ဥ ဦး င လြ မာ ရ လူ င ဂ ဒီ 
ချမ်းသာ ခံစားမှု ဆင်းရဲ ခံစားမှု ဟူရ် နှစ်ပါးသာတည်း အသျှင်ဘုရား ဆငံးရဲ မဟုတ် ချမ်းသာ မဟုတံ 
သော ခံစားမကိ ငြိမ်သက် မွန်မြတ်သော ချမ်းသာ ဟူရ် မြတ်စွာဘုရား ဟောထားပါစါ” ဟ 
` ဖန်း ရွ ဓ (| င ဝ း (ကိ င္ကိုရါ ဠ် 
လျှောက်ဇါါ1 အသျှင်ဥဒါယီသည် ပဉ္စကတဂံ လကံသမားကြံးတို နားလညံစေရနံ မတတ်နုံငါ ပဉ္စကဂံ 
လက်သမားကြီးသည်လည်း အသျှင်ဥဒါယီကို နားလည်စေရန် မတတ်နိုင် 


[. 


၈၀ 


မျ မ စ (ရ ဃ 
ဇ ညာ မွည မ မ. လက်သမားကြီး နှင္အတူ အသျှင်ဥဒါယီဇ်ါ ဤစကားပြော 


ဟောခြင်း ကို ကြားလေဇ်ါ ထိုသို့ ကြားသောအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရ် 


ငး ၂ သူ နံ င င (၂ ရ  . ဌ ငး င င 
အလွန ရုသေစ္ဗာ ရှခုႈ ပြီးလျှင် သငလျောရာဌ ထုငကာ ပ၀ဉ္စက၀ လက်သမားကြီး နှင္အတူ အသျှင 


ဥဒါယီဇါ စကားပြောသမျှ အလှ လုံးစုံကို လျှောက်ထားစါါ1 


ဤသို့ လျှောက်ထားသော် တ်စွာဘုရားသည် အသျှင်အာနန္ဒာကို “အာနန္ဒာ ပဉ္စကင်္ဂ လက်သမား 
င င ရ ဓ ပါ န (6) (လူ ၀ င္လ င 5 င္လ လင္ကို ၁ ၆ လျ ရ ဓ မှ ငျ 
ကြီးသည် ဥဒါယီဇ်ါ စကားကို ထင်ရှားရှိသော အကြောင်းဖြစ်လျက် ဝမ်းမမြောက်နိုင်[ ဥဒါယီသည်လည်း 


(| ပါမ ပါ (၂ ဃံ (| ငး ဟ မျ လျ (ရု ဒင္တို့ရန္ပ 
ပဉ္စတ်္ဂ လက်သမားကြီးဇါ စကားကို ထင်ရှားရှိသော အကြောင်းဖြစ်လျက် ဝမ်းမမြောက်နိုင်1 


င င (8 ငု င မျှ ပ ၀ ဝဝ (၃ သျ ဝ ပ 
အာနန္ဒာ ငသည ပရိယာယ်အားဖြင့် နှစပ သော ခစားမှုတူ့ကု လညးကောငး သုးပါးသော 


၀ ဉ် (၂. င င္လ င ရ စဉ ဝဝ င ဋ် င်္မ ၀ ဉ ဂု) 
ခစားမှုတူ့ကု လညးတကောငႈး ငါးပါးသော ခံစားမှုတို့ကို လညးကောငဧါ ခြောက်ပဲ မိသော ခစားမှုတူ့ကု 

ရး မျ ~ င င ရ ဝ နီ 
လညးတကောငႈး တစဆလ့ ရှစပ ဓိသော ခံစားမှု ခုတူ့ 


စြ 
ဝ ပါမ ၀ 
ဥကု တာင်း! သုံးဆယံ့ ခြောက်ပါးသော ခစားမှု 
(၂ င င မ လ့ ပ ၀ ဝ 
တကၠ လညးတကောငႈး တစရာ့ ရှစပ ဓိ သော ခစားမူတု 
ငူး ၁ ၂ ငြ 


ဝေ 
င လး 
ညးကောငး ဟောထားဇါ | 


၂ 


(၂ (မန (ရူ (| (ယါ ဂး (@) 
အာနန္ဒာ ဤသို့ ငါသည် တရားတော်ကို ပရိယာယ်အားဖြင့် ဟောကြားထားဇါ်1 အာနန္ဒာ ဤသို့ 
ငါသည် တရား တော်ကို ပရိယာယ်အားဖြင့် ဟောကြား ထားပါလျက် အကြင် သူတို့သည် အချင်းချင်း 


ဟောဆို ပြောပြသည်ကို ခွင့်မပြုနိုင် ကုန်ငြားအံ့ သဘော မတူနိုင်ကုန် ငြားဘံ့| ဝမ်းမမြောက်နိုင် ကုန် 
ားအံ့] ထိုသူတို့အား ငြင်းခုံခြင်း ခိုက်ရန်ဖြစ်ခြင်း ဆန့်ကျင်ခြင်းသို့ ရောက်ကြကုနီသည် စ်ရ် 


[၂ [၂ 


အချင်းချင်း နု နှုတ်လှံထိုးကာ နေကြရကုန် လတ္တံ့ ဟူသော ဤသဘောသာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်1 


မ 


မ 


အာနန္ဒာ ဤသို့ ငါသည် တရားတော်ကို ပရိယာယ်ဘားဖြင့် _ဟောကြားထားဇါ 1 င် ဤသို့ 


ပရိယာယ်အားဖြင့် ဟောကြားထားသည် ဖြစ်ရ အကြင် သူတို့သည် အချင်းချင်း ဟောဆို ပြောပြသည် 
ကု 


ဝ န န သူး ၁ှဆျ (ရ ၀ ငု {ပယ သှ ဝ ဝ ဓ 
ကို ခွင့်ပြုနိုင် ကုန်ငြားအံ့ သဘောတူနိုင် ကုန်ငြားအံ့! ဝမ်းမြောက်နိုင် ကုန်ငြားအံ့ ထိုသူတို့အား ညီညွတ် 
ဒြး ဒီ န္န ပြ န ပ နီ န @ (က ဒ 
(ရ င င မွ သူ မမွ င သျ ရင္တ ရ င န ၀ ဌ လူ ဝ (သူ 
ကုန်သည် ဖြစ်ရ ဝမ်းမြောက် ကုန်သည် ဖြစ်ရ မငြင်းခုံ ကုန်သည် ဖြစ်ရ နို့နှင့် ရေကဲ့သို့ တပေါင်း 
တည်း ဖြစ်ကုန် အချင်းချင်း ချစ်ခင် နှစ်သက်သော မျက်စိတို့ဖြင့် ရှုကြည့်ကြ ကုန်လျက် နေကြရကုန် 
ဟူ 


၂ 
သော ဤသဘောသာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်1 
၉၀1 အာနန္ဒာ ကာမဝုဏ်တရား စတို 
ဝ လ္လာ +. ဝ ရ င ဝ 
ဝိညာဏ်ဖြင့် သအပကုနသော အလှ 

(@ င 

န ရြ ကဗာ ကနဲ ပါ 
လညသးကောငဇါ သောတ၀ဝညာဏ 


ဂ 
ဝ 


က့ 
ရ ပ လ (ရ ၀ ဝ နှ င် င ဇဝါ အျ ရင္က ဝ နး 
ဖြင့် က ၂ ၀န္ဓာရုတူသည င် င့် ဇဝ ဝိညာဏ်ဖြင့် က ၀ ကုနသော1ပ ရသာ 
တူ့သ လညးကောငဇါ ကာာယဝိ ညာဏ်ဖြင့် သိအပ်ကုန်သော အလုရှအပ 


မု 


လှ (8 န္ယး င 
ပွါးစေတတ် ချစ်မြတ်နိုးအပ်သော သဘော ရှုကုနသော ကာမတ ဇင စ 


မ 
(ဂ 
မ 
-9၈၈ဂ 
၈ 
ပ 
ပ 
မြ 
(ဓ 
၀ “@ာမိဝံ = 


ငိ 


ဌ င င င ၀ ဝ င ငျ ~ (ရ (ရ 
မ် လ ဖြစ်ကုန်သော မျမ ညြ သ လညးတောငး ရှကုန္ဝေါ အာနန္ဒာ ကာမဝဂုဏ တ 
ဟတူသည ဤငါးပါးတို့သာတည်း1 


နး နီး ၀ ဝ လျ နး င (လျ ၆ 
အာနန္ဒာ ငါးပါးကုန်သော ဤကာမဂုဏ် တရားတို့ကို အစွဲပြုရ် အကြင် ချမ်းသာခြင်း သခ 
င ဒြ ၂ ပ (@) ၂ 
နး နိယံ (ရ ၂ * နး ဓိါ ၂ နှီး နာ သကြီး င ၀ 6: ငျး (၂ 
ဝမ်းမြောက်ခြင်း သောမနဿ?” သည် ရှိစ ဤကိုယ်ချမ်းသာ စိတ်ချမ်းသာတို `ကာမသုခ ဟူရ် ဆိရဇါ ႔ 
၂ ဒြ ဒြ | | | 


အာ ာ “၀တဝါတိဿ ပြ န် လောက်သာ စ်သော ကိယ်ခမ်းသာ စိတ်ခမ်းသာတိ ခံစား 
နန္ဒ တ္တဝါတို့သည် ဤမျှ ိယ်ချမ်း ျမ်းသာကို ခံစားကြရ 


ပ င” ငမ န င ဝ ဝ ၀ ဝ ပါ ဝ င င အဖ င 
ကုန်ငါ ဟု တစ်ဦး တစ်ယောက်က ဤသို့ ဆိုငြားအံ့ ထိံသ့္ဝါ ဤစကားကို င ခွင့်မပြုနိုင်| အဘယံ 
ဉာ င "င ငီ င္က မ စွာ (ရ င ငု င ဝ ဦး နး 
ကြောင့်နည်း အာနနွာ ဤကာမသုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်သော သာလွန်ရ် 


နး (လျံ (| ခ နီ ငျ 
မွန်မြတ်သော သုခ ရှိသေးသောကြောင့်တည်း1 


ဌ င င ဌ င ဌ နး လ န 

အာနန္ဒာ ဤကာမသုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် မြ ၁၆ ၂၈၇ သာလွန်ရွ် ရွန်မြတ် 
င. မြသီ မြ) သင ကကရ ဤသာသနာတော်ခ် ရဟတနးသည မမျှ ရး 
ာင်းဆိတ်ရ် သာလျှင အကုသုလ တရားတူ္မမှ ကင်းဆိတ်ရွှဲ မြာ ၀ဌမစျာနသျူ့ ရောက်ရ 


ဗ လ နး (ရ မျ 
နေဇါါ! အာနန္ဒာ ဤကာမသုခမှ တစ်ပါးသော သာလွနရွ နှစသကဖွယ ဖြစ်သော သာလွန်ရ် မွန်မြတ် 


င ၂ ` မါ (၂ ၀ ငး န” မး င ၉ (@) (8) ဦ (6) ပါ 
ချမ်းသာ စိတ်ချမ်းသာကို ခံစားကြ ရကုန််” ဟု တစ်ဦး တစ်ယောက်က ဤသို့ ဆိုငြားအံ့ ထိုသှဇါ် 
(6) င င ၀၀ င် သ ဦး ယ (ရျ ငး မ မျ ချ 
ဤစကားကို ငါ ခွင့်မပြုနိုင်1 အဘယ်ကြောင့်နည်း, အာနန္ဒာ ဤပဌမစျာန် သုခမှ တစ်ပါးသော 
သာလွန်ရ် နှစ်သက်ဖယ် ဖြစ်သော သာလွန်ရ် မွန်မြတ်သော သခ ရှိသေးသောကြောင့်တ ရြစ္စူ 
(@) ဂြ (@) ဝ (@) စြ ၂ ဝ 


န် င ၅ နိရ် (~ န္န သျ င နိရ် မွ (၁ 
အာနန္ဒာ ဤ၀ဌမစျာနသုခမှ တစဝ၀ဝးသော သာလွနရွ နှစသကဖွယ စသော သာလွနရွ မွန်မြတ် 


င င ရြ န ပ္ပ င္ဝ ရ ၂ (@ ပါ 
သော သုခ ဟတူသည အဘယနညး|1 အာနန္ဒာ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည ၀ဝ၀တက ၀စာရ တ့ 
ငြိမ်းခြင်းကြောင့်1ပၢ1 ဒုတိယစျာန်ိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ! အာနန္ဒာ ထိုပဌမစျာန်သုခမှ တစ်ပဲ မိသော 


မှ မွ နး မှ (၁ ယံ န ပ 
သာလွန်ရ် နှစသကဖွယ ဖြစ်သော သာလွန်ရ် မွန်မြတ်သော သုခ ဟတူသည ဤသည၀္ဝငတညး1 


စ 
၈ 
(ဓ 
၀ 


လူ ဌ ၀ 
အာနန္ဒာ တစဥး တစယသယောကက သို့ ဆှငှားအ့[ပ| 


မ 


(9 သျှ လူ င ` ~ (လူ နး ယး 
ပ အာနန္ဒာ ဤဒုတိယရာာန်သုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် အာ ၁. မား က ရဲ 
မွ မြတ်သော သုခဟူသည အဘယနညး- အာနန္ဒာ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနႈသ ပ၀တတကု စကဆုပ၀ 


င (သူ (ပှ သ ဝ မ္တ ၁ င ပါ ဝ ဝ န 
ခြင်းကြောင့် လညးတကောငး1ပ တတလစျာနသဿ့ူ့ ရောက်ရ နေဝ | အာနန္ဒာ ထုဒုတယစျာန သု 
င (ရ ဌ ဌ င ဌ (ရ (ရ လှ 
တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် နှစသကဖွယ ဖြစ်သော သာလွန်ရ် မွန်မြတ်သော သုခ ဟတူသည ဤသ 


ပ 
(အ 


[ဂ 


င ငျ မး မ ဌ န် ဝ ဝ ခာ 
၀ငတညး1 အာနန္ဒာတစ္ဦး တစယောကက ဤသူ့ ဆိုငြားအံ့1ပၤ 


ဝ (ရ ဌ မ္ဘ ႔ ရ န္န န္လ လမ 
| မဆ ဤတတိယစျာန်သုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် င်ေ ရျ မြ သာလွန်ရွဲ 
မွန်မြတ်သော ၁ သုခ ဟတူသည ပယ္တာ မ ဤသာသနာတော် ရကာ သုခ က 1. 
ပယ်ခြင်းကြောင့်ၢပၢ စတုတ္ထရာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ| အာနန္ဒာ မ သုခမှ တစ်ပဲ မိသော 
(ရ န ~ 
သာလွနရွ နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်သော သာလွန်ရွဲ မွန်မြတ်သော သုခ ဟူသည် ဤသည်ပင်တည်း! 
အာနန္ဒာ တစး တစယောကက ဤသို့ ဆု ားအံ့[ပ] 


အာနန္ဒာ ထိုစတုတ္ထစျာန်သုခမှ တစ်ပါး မိသော သာလွန်ရ် နှစ်သက် ကိ်ဖယ် စ်သော သာလ ပွန်ရ် 


(@) 
မွန်မြတ်သော သုခ ဟူသည် အဘယ်နည်း -အာနန္ဒာ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် အချင်း ခး 
( 4 
ရုပ်ဋ် ဖြစ်သော ရူပသညာကို လွန်မြောက် င်းကြောင့် ကြမ်းတမ်းသော ပဋိဃ သညာတို့စ်ါ ချုပ်ခြင်း 
ကြောင့် အထူး ထူးသော သညာတို့ကို နလံး မသွင်း ခြင်း ကြောင့် “ ကောင်းကင် ပညတ်သည် အဆုံးမရှိ” 


မွႈ အး ~ 

နး ဝ် င ငး 
ဟု ပွါးများလျက် ြ်ဖမမမျ သည်ည ၁ ၁ ရောက်ရွှံ နေဇါၤ မည် မ ငတ. မ 
တစ်ပါးသော သာလွန်ရွ် စ်ြိ ရား ဖြာ သာလွန်ရွှ် မွန်မြတ်သော သုခ ဟတူသည ဤသည် 
၀ငတညး1 အာနန္ဒာတစ္ဦး တစယောကက ဤသို့ ဆိုငြားအံ့1ပၤ 

င ဌ ရ ငး န္လ န ငျ ဌ 

က _ဤအာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်သုခမှ မမ မိသော သာလွန်ရ် ဇ် မွ ဖြစ်သော် 

သာလွန်ရွှ် မွန် ပတ္ပင္ပညာ သုခဟူသည မှမ ဖြည် ဤသာသနာတော် မြ မြ မြွှာ 
အချငးခ၀သမႈ အာကာသာနဉ္စာယတနစျာနကု လွန်မြောက် ၀ဌမအရူပဝညာဏသည ဘဆုံး ဓရှ 


[. (၉ 
ဟု ပွါးများပြီးလျှင် ဝိညာဏဉ္စာယတန စျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| အာနန္ဒာ ထိုအာကာသာ 


~ လူ (ရ သူ လူ (တ လျ [၁ င န 
နဉ္စာယသတနစျာန သုခမှ တစ်ပါးသော မ္က သာ ကြက် ဖြစ်သော သာလွန်ရ် မွန်မြတ်သော 
င (ရူး င ဌ 
သုခ ဟတူသည ဤသည်ပင်တည်း! အာနန္ဒာ တစ်ဦး တစ်ယောက်က သို့ ဆိုငြား အံ့၂ပ 


ဝ (မွ င င္လ (သ 

အာနန္ဒာ ဤဝိညာဏဉ္စာယတနစျာန်သုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်သော 
မြ ၂ မြမ ၂ ပြ ဒပ ၂ ၃ မ. သပ 
အချငး ခ၀ဝသမး ၀ညာဏဥဉ္စာယတန အရူ၀စျာနကု _လွန်မြောက်ရွဲ စြ မြာ တစုးတစမျှ ဓရှ နြ 
ပွါးများရ် ခှ သ် ရှာ မာ က် ရောက်ရွှ နေဇါါ! မြ ခ သ ရ မား 
သခမ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် ဧလစသကထထယ ဖြစ်သော သာလွန်ရ် မွန်မြတ်သော သခ တသ 
င ဉာ နံ န္သံ င ၀ ငမ စ နး ဝ င (@) (6) မ္လ မြ ဦး ရ 
ဤသည် ၀ငတည#ၢ1 အာနန္ဒ္ဓာတစ္ဦး တစယောကက ဤသို့ ဆိုငြားအံ့1ပၤ 


အာနန္ဒာ ဤဘအာကိဉ္စညာယဘနစျာန်သုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် နှစ်သက် ်ဖွယ် ဖြစ်သော 


ဒ နမ် 
သာလွန်ရ် မွန်မြတ်သော သုခ သည အဘယ်နည်း -အာနန္ဓာ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် 
အချင်းခပ်သိမ်း အာတိဉ္စညာယဘနတတိယအရူပစျာန်ကို လွန်မြောက်ရ် ရုန့်ရင်းသော သညာတကား မရှိ, 
သိမ်မွေ့သော သညာ မရှိသည်ကား မဟုတ်သော နေဝသညာနာသညာယတနစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ! 
အာနန္ဒာ ထိုအာကိဉ္စညာယတနစျာန်သုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်သော သာလွန်ရ် 


(လ ~ လံ မ 
မွန်မြတ်သော သုခ ဟတူသည ဤသည်ပင်တည်း1 


် ဝ (လ ဌ န (ရ့ ရင မဂဒ 
စြန သတ္တဝါတို့သည် _ဤမျှလောက်သာဖြစ်သော ကုလယချမႈသာ စတချမႈသာ 


က 
ဂ 


စားကြရ 


ခံ 
ငေါ {ည ပါ င (ရ ၀၀ (@) ငံ 
နိင်” ဟု တစ်ဦး တစ်ယောက်က ဆိုငြားအံ့ ထိုသူဇ်ါ ဤစကားကို ငံ ခွင့်မပြုနိုင်[ ခ ခွင့်မပြု 
မှ 


ကုန 
င်ခြင်းသည် _အဘယ်ကြောင့်နည်း- အာနန္ဒာ ဤနေဝသညာနာသညာယတနစျာန် နိသုခမှ တစ်ပါးသော 
သာလွန်ရ် နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်သော သာလွန် မွန်မြတ်သော သုခ ရှိသေးသောကြောင့်တည်း [ နန္ဒာ 
ဤနေဝသညာနာသညာယတနစျာန် သုခမှ တစ်ပါးသော သာလွန်ရ် နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်သော သာလွန် 


ရ် မွန်မြတ်သော သုခ ဟူသည် အဘယ်နည်း- အာနန္ဒာ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် အချင်း 


၈၀ 


ခပ်သိမ်း နေဝသညာနာသညာယတနအရူပစျာနိကို လွန်မြောက်ရွ် သညာ ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ 
နိရောဓသမာပတ်ကို ဝင်စားနေနိုင်ဇ်ါ အာနန္ဒာ ထိုနေ၀သညာနာသညာယတနစျာန် သုခမှ တစ်ပါး 
၁ ဌ ဌ (သ ငး (ရ (ရ ဌ (လ ငင င 
သော သာလွန်ရ် နှစသကဖွယ ဖြစ်သော သာလွန်ရ် မွန်မြတ်သော သုခ ဟတူသည ဤသည်ပင်တည်း1 
လ် (5 ဝ ~ ငင (9 လ (ရ ဝ ဌ 
၉၁1 အာနန္ဒာ မှတသားဓှု ခံစားမှုတို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းမှုကို ရဟန်းဂေါတမသည် ဟောင်! ထုမှ တသားးမှု 
ခံစားမှုတို့စါ ချ် မ်း င် ဝိ ချမ်းသာ ဟူရွဲ မ တ် ထိုချမ်းသာသည် အဘယ က ထိုချမ်း 
ဝ 


ဖြာ 

_*=ဗိဝ 
ဂ 

[ဂ 


သာသ ပ် အဘယ်သို့နည်း ပြ ဟု အယူတစ်မျိုး ရှိသော ၀ ရိဗိုဇ်တို့ ပြောဆိုရာသော အကြောင်းသ ည် ရှိဇ်ါ | 
အာနန္ဒာ ဤသို့ ပြောဆို သော _အယူတစ်မျိုး ရှိကုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့ကို ငါသျှင်တို့ နာ 
ဝ လှ ငး 


ဘုရားသည် ချမ်းသာ ခံစားမှုကို သာလျှင် ရည်ရွယ် ယ်ရ် ချမ်းသာ ဟု မပညတ်| ငါ့သျှင်တို့ စင်စစ် သော် 
ကား အကြင် အကြင် အရာဋိ _ အကြင် အကြင် သ သတ်ဝဌ ချမ်းသာကို ရထိုက်ဇါ ထိုထိုအ ထိုထို 
သဘာဝကို ချမ်းသာ ဟု ပညတ်ဇါ် ဖြ ဤသို့ ပြောဆို ကုန်ရာဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ) မြတ်စွာဘုရား 


င င သ န 
သည ဤသုတ်ကို ဟောကြားတော် က ဘ သျှငအာနန္ဒာသည မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ စကားတောကု 


စ 


ာ 


နှစ်ခြိုက် ဝမ်းမြောက်လေဇ်ါ1 


မု ရ အ (@) လျ ပ 

၉၂1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 

အခါတစ်ပါးဒ် မြတ်စွာဘု စသည် များစာသော ရဟန်ီ်းသံဃာနင်အတ ကောသလတိင်းခဒ် ဒေသ 
ဥ ဦာဘုရားသည များစွ ရဟနႈး နှင္အတူ ဥငးမွ 


ဓ အူ (ရ င ဌ ဃ င္ဝ (စ) ဝ နး လျှ 
စာရ လှည့်လညတောဓူ လတသော သာလာအမ ရှသော ကောသလတုငႈး ဗုဏ္အားရွာသူ့ ရောကတော 
မါ သာလာရွာသား ပုဏားသ့ူ ကွယ်တို့သည် ဤသို့ ကြားသိကြလေ ကုန််ါ-“အချင်းတို့ သာကီဝင် 
~ ဝ င [ဏ ဋဌ#ူ္ဝ _. ၉ ငါ င စြ ရ င 
ဓငးမျုးမှ ရဟန်းပြုသော သာက၀၀မငးသား ရဟန်းဂေါတမသည် များစွာသော ရဟတနႈး သဃာနှင္အတူ 
ကောသလတိုင်းခ် ဒေသစာရီ _လှည့်လည်တော်မူရာ သာလာရွာသို့ ရောက်တော် မူဝါ ထိုအသျှင် 
ဂေါတမဇါ ကောငဆသော ကျောစော သတငးသည ဤသို့ ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်ဇါ- ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် 

၀ ဂြ ငြ ငာ 
ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော ဘအခေ ာင်းကြောင့်လည်း အရတ မည်တော် န အလုးစု 


၀ ဝ ၈ နံ မ န 
သော တရားတို့ကို) ကိယ်တိ ိုင်မှန်စွာ) သိတော် မူသော အကြောင့်ကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ” မည်တော် 
(@) မြ ငံ ဖြ ဂြ န ၆ မျ နး 
မူဝါ အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် စရဏ နှင့် ပြည့်စုံတော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န” မည်တော် မူဇ်ါ ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့် 


ယူ ၆ န (ရျ (၂ (@) နး စ္ပ မျ မျ က 
လည်း “သု၀တ” မည်တော် မူစ်ါ လောကတို သိတော် မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
၆ န င ရ ပါ ၀ မျ ရ (၂ ဝ သှ (လျ လျ အငြိုး ဃံ ယျ 
လောကဝိဒူ” မည်တော် မူဇ်ါၤ ဆုံးမထိုက် သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော် မူသော 
အကြောင်းကြောင့်လည်း ' အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ”  မည်တော် မူဝါ! နတ်လူတို့ဇ်ါ ဆရာဖြစ်တော် 
မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ` သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော် မူဝါ သစ္စာလေးပါး တရားတို့ ကို) 


၈ 


သိစေတော် မူတတ်သော ဘအခေ ာင်း ခေ ာင့်လ မး `ဗုဒ္ဓ မည်တော် မူ မါ် ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော် မူသော 


အကြောင်း ကြောင့်လည်း “ဘဝါ” မည်တော် မူဇ်ါ ဟု (ပျံ့နှံ့ရ် ထွတ်ဇ်) 
(မ င လ န 3 


ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နတ်နှင့် တကွသော မဓာရနတနှင့ တက္ဗသော တ္မာနှင့ တကွသော 


ဤသြကာသ လောကကို လည်းကောင်း သမဏ ာဟ္မဏတို့နှင့် တကွသော မင်းများ လူများနှင့် တကွ 
| ရ (6) ~ နး (ဂြ ဖည္ကိိုိုသူ ရး ဉ္စ (@) အု နျး နား 
သော သတ္တဝါ အပေါင်းကို လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုလျက် 
တ အျ ၀ (~ င် မြ စး သျ လျ မ (အူ ပ ကာ ဝ 
ဟောကြားတော် မူဇ်ါ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အစဇါ ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်းခြင်း အဆုံးဇါါ 
ကောင်းခြင်း ရှိသော အနက်နှင့် ပြ ရြ စံသော သမ္မ နှင့် ပြည့်စုံသော တရားကို ဟောကြားတော် မဇါ ႔ 
ဝ က 5 ငတိ (ရျ | ၀ ဝ ဝ စ 
စုံသော စင်ကြယ်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ပြတော်မူဇါါ1 ထိုသို့ သဘောရှိသော 
၂. ၀ ၀ လျှ န ခပ သူ နံ ငာ (@) နံ 
ရဟန္တာ(ပုဝ္ဂိုလ်)တို့ကို ဖူးမြော် ရခြင်းသည် ကောင်းသည် သာတည်း” ဟု (ကြားသိကြ ကုန်စ်ါ) 
ထိအခါ သာလာရွာသား ပုဏ္ဍားသူကြွယ်တို့သည် မြတ်စွာဘု ထံသို့ ္ထုး တ ကုန်လျက် 
(@! ဝ န ရ င (6) ဝ္ဝ်ာ ငြ က မ င် ငရန ငာ န သု 
အချို့တို့သည် မြတ်စွာဘုရားကို ခိုးရ် လျောက်ပတ်သော နေရာခ်် ထိုင်ကု ကုန်စ်ါ အချို့တို့ သည် `မြတ်စွ 
တ် 


သူ နး သျ ပ လး (6) ခိ 
ဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ (နှုတ်ဆက်) ပြောဆိုကု ကုန်စါၤ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် ` အမှ 
စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေရ် လျောက်ပတ်သော နေရာဋ် 
မျှ မျ (၂ (6) နိင္ငံ 
ရှိရာအရပ်သို့ လက်အုပ်ချီ ကုန်လျက် လျောက်ပတ်သော နေရာ ထို ကုန်ဇါ အချို့တို့သည် အမည 
အနွယ်ကို .ပြောကြားလျက် _လျောက်ပတ်သော နေရာဒဠဌိ ထိုင်ကုန်ဇါါ အချို့တို့ တ် 
လျောက်ပတ်သော နေရာဒိ ထိုင်ကုန်စ်ါၤ 
ရပ္စ လ မါ ၀၀ ရှ နည (၂ 
၂၉၃1 လျောက်ပတ်သော နေရာဋိ ထိုင်နေကြ ကုန်သော သာလာရွာသား ပုဏ္ဍား သူကြွယ်တို့ကို 
မြတ်စွာဘုရားသည်- သူကြွယ်တို့ အကြောင်း ခိဝ်ဓမာသော ယုံကြည်မှုကို ရစေနိုင်သော တစ်စုံတစ် 
၀ နံ ဦး အါ င်ံ ဖြ ဦး | ရပါ င် (@) ဒြ ဂြ နခ ငား င် 
ယောက်သော နှစ်သက် လောက်သော ဆရာသမားသည် သင်တို့မှာ ရှိသလော” ဟု မိန့်တော်မူဇါါ| 
အသျှင်ဘုရားအကြောင်း ခိင်မာသော ယုံကြည်မှုကို ရစေနိုင်သော တစ်စုံ တစ်ယောက်သော နစ်သက် 
ဒြ ဒြ ၂ | ဒြ 


န ၂ 


ဝ 
စ 


ဌ အု {ယ ဂ (8 ပ ဌ (` ပါ နး ၂ နာ 
လောကသော က္မ မျေ ၁ အကျွနုပ တူ့မှာ မရှပ ဟု (လျှောက်ကြ ကုန )[ သူ က္စလတူ့ သငတ 
သည်. နှစ်သက် လောက်သော ဆရာသမားကု မရကြသော် ဧကန် အကျိုး ရှိသော ဤအကျင့် မသ ပ စိ 
ကောင်းစွာ ဆောက်တည် ကျင့်ထိုက်စ်ါၤ သူကြွယ်တို့ ဧကန် အကျိုးရှိသော အကျင့် တရားကို စွဲ 

(၉ ဉ့ ဧ ငြ ၂ ငြ [ ၀ 


ဌ င င္လ ဝ င င ရစေ ဌ (ရနျ မွ့ ၈ သု) 
ဆောကတ ထားသော ထုအတျင့ တရားသည သငတ့္အတက ရှည်မြင့်စွာသော ကာလပ၀ဗတလး 
ကြ ဂ ၈ ဝ ဉ ပ 


(@) 


စီးပါး င်း ခမ်းသာ င်းငါ စ်လတံ [| သတယ်တိ ဧကန် အတါါးရဓိသော အကရင်တ ဓာ တား သာ ပြ 
းပွါးခြင်း ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်လတ္တံ့႔ သူကြွယ်တို့ ဧတန် အကျိုးရှိ ျင့်တရား ဟူသည် 
အဘယနည.း- 


င ဝု 


(ရျ န င လျ ဝှ (| လျှ ၂ ဒ္ဓ င္လ ဉ့ (| နှီး င 
၉၄! သူကြွယ်တို့ ပေးလှူခြင်းသည် အကျိုးမရှိ ယဇ်ကြီး ပူဇော်ခြင်းသည် အကျိုးမရှိ ယဇ်ကလေး 


ဝ (@! ဝ (မျ အမျှ (| 
(ူုး) ပူဇော်ခြင်းသည် အကျိုးမရှိ! ကောင်းမှု မကောင်းမှုတို့ဇါ အကျိုး ဝိပါက်သည် မရှိ ဤလောက 
သည် မရှိ တမလွန် လောကသည် မရှိ အဓိဇါ ကျေးဇူးမရှိ အဖစ်ါ _ကျေးဇူးမရှိ သေရ တစ်ဖန် 
ဖြစ်ပေါ်လာသော “သတ္တဝါတို့သည် မရှိကုန် ဤ ဤလောကကို လည်းကောင်း တမလွန် လောကို လည်း 
ကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုလျက် ဟောကြားနိုင် ကုန်သော ညီညွတ် 
ကုန်သော ကောင်းသော အကျင့် ရှိကုန်သော သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့သည် လော ကိ မရွိကုန် ဟု ဤသို့ 
ပြောဆို ယူဆကြ ကုန်သော အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်စ်ါ သူကြွယ်တို့ ထိသမဏ 
န ဝႆ (အျ (င ၉ (ရ မ ယံ လ (| ဓ စ္လ ဝႆ င ဦး ဇ ၀ မ 
ဗြာဟ္မဏတို့နှင့် ဖြောင့်ဖြောင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ဝါဒ ရှိကုန်သော အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည်- 
၆ ဓ ယီ ငး ” ဝႆာ ” င လှ င “င (၉၂ စ) | မွ ဉ် စြ လှ 
ပေးလှူခြင်းသည် အကျိုးရှိစ်ါ ယဇ်ကြီး ပူဇော်ခြင်းသည် အကျိုးရှိစ်ါ ယဇ်ိကလေး (ဟုံး) ပူဇော်ခြင်း 
၂ ဗ | ဂီ ] ဒီ | 
သည် ဘအတ်ါးရိငါး ကောင်းမ မကောင်းမတိဇါ အတး ဝိပါက်သည် ရိဇါ| ရလောကသ ၆ ရိဇါ] 
ည ရှု ငှ တှူ ကြ ည ရှ ဤ ည ရှ 
ငး င ဝ (| (| (| မျို လႈ မျ 
တစ်ပါးသော လောကသည် ရှိစ အဓိဇါ ကျေးလူရှိစါ အဖဇါ ကျေးလူရှိစါါ| သေရ် တစ်ဖန် ဖြစ်ပေါ် 
(၂ မါ ဝ န္ဆ ငး မျှ ရဲပါ ဦး ~ (6) ` 
လာသော သတ္တဝါတို့သည် ရှိကုန်စ်ါ ဤလောတတကို လည်းကောင်း! တစ်ပါးသော လောကတိ လည်း 
တ [.၁ မ မ ဒြ စ 
င္လ ကြ န္ခူရ်နေ စြီ အု လ (@) င လ မျ ၂ နး ဓ ပ 
ကောင်း ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရွ မျက်မှောက် ပြုလျက် ဟောကြားနိုင် ကုန်သော ညီညွတ် 
ကုန်သော ကောင်းသော အကျင့် ရှိကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည်လည်း ရှိတုန်သည် သာတည်း 
ဟ ပြောဆိုကြ ကုန် သူကြွယ်တို့ ထိုအရာကို အဘယ်သိ မှတ်ထင်ကုန် သနည်း ဤသမဏဗြာဟ္မဏ 
(ဂီ ဒီ နွာ | [9 ဒီ ဒြ ခြီး ငမ ၂ မ 
(၂ င လ င င (ရွ (အွ န္လ င | (| ပ ရ (သျ စီ တ 
သည် အချင်းချင်း ဖြောင့်ဖြောင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ဝါဒ ရှိကြကုန်သည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော် 
မူစ်ါ)! အသျှင်ဘု စ မှန်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ကြ ကုန်စ်ါ)1 


[. 


ရြေ ဝ ငး. င ၈ နး န္န င ငျ့ င 
၉၅#သူကြွယ်တို့ ကာ စ်း ဖ ပေးလျှုခြင်း နဒိစည် အကျိုး မရှိ မာန ပ အမ် ငးသည 
အတကျး ပ္ကြ္ရြ္ကြ ဤလောကတို လညးကောငါ တမလွန် လောကကို ည်း ကောင ကုယတုင ထူးသော 


ဉာဏ်ဖြင့် သိရွ မျက်မှောက် ပြုလျက် ဟောကြားနိုင် ကုန်သော ညီညွတ်ကုန်သေား တ်း ၅ 


အကျင့် ရှိကုန်သော သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့သည် မရှိကုန်” ဟု ဤသို့ ပြောဆို ယူဆကြ ကုန်သော သမဏ 
ဗြာဟ္မဏတို့အား ကာယသုစရိုက်ၢ ဝစီသုစရိုက်ၢ မနောသုစရိုက်ၢ ဤသုံးပါးသော ကုသိုလ် တရားတို့ကို 
ဖောက်ခွဲ ဖျက်ဆီးရွှဲ ကာယဒုစရိုက်! ဝစီဒုစရိုက်| မနောဒုစရိုက်! ဤသုံးပါးသော အကုသိုလ် တရားတို့ကို 
ဆောက်တည်ရှ် တျင့်ကြကုန် လတ္တံ့ ဟူသော အပြစ်သာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်; အဘယ်ကြောင့်နည် ငြ 


(၂ လံ (8) နး (၉၂ ၂ရျ (၂ မျ (အါ 
ထိုအသျှင် ၂သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့သ ည် အကုသိုလ် တ ရားတို့ဇ်ါ အပြစ် ယုတ်ညံ့ ပုံ င မြင်ကြ 
ကုန်| ကုသိုလ် တရားတို့~စ် အကုသိုလ်မှ ကး င်းခ အကျိုးကို, ဖြူစင်သော အဖကို မမြင်ကြ 

စြ ဂ မ (@) ၂ ခြ 
ကုန် သောကြောင့်တည်း ထ 

(ရျ (| င င င မွ ၀ ၈ ( ရ င (9၂) 
ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော တမလွန် လောကကို “တမလွန် လောကသည် မရှိ” ဟု 

ထိသမာ အယူရှိစါါ ထိသဇါ ထိုအယူသည် မားသော အယူဖြစ်ဇါ! ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် စ်သော 

[ | .] [၂ | ၂ | ၂ | မ ၂ 


တမလွန် လောကကို “တမလွန် လောကသည် မရှိ” ဟ ကြံ်ါ ထိသဇါ ထိုအကြံသည် မားသော အကြံ 
စီ ဋ္ဘု (လှန (| နး ဝ င န္ဒ ဒီလ မ (9) င နး င င ၀7? 

ဖြစ်ဇ်ါ ထင်ရှ :ရှိသည် သာလျှင် ဖြ ဖြစ်သော တမလွန် လောကကို တမလွန် လောကသည် မရှိ ဟူသော 

စကားကိ ပြောဆိုဇ်ါ ထိသဇါ ထိုစကားသည် မားသော စတား ဖြစ်ဇါ| ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် 

၂ ၂ | ၂ ၂ န 


လူ (~ င ၀ ဝ င (လ 
စသော တမလ္ပန လောကကို “တမလွန် လောကသည မရှ ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 ဤသူသည် တမလွန 


(၂ (@) ငး ဂး (ရူ နး လမျှ နီ 
လောကကိ သိကြ ကုန်သော ရဟန္တာ အသျှင်တို့အား ဆန့်ကျင်ဘက် ပြု 
၂. ၂. တ [၀ ၀ 


ပဝ 


မျ င မ (@) ၆ မါ ! ခမျှ ၀7»? 
ာလျှင် ဖြစ်သော တမလွန် လောကကို “တမလွန် လောကသည် မရှိ” ဟု 
သိစေခြင်း ဖြစ်ဇ်ါ ထိုမသူတော် 
၉ (@) (ရျ (၂ 
တ်ချစ်ါ ဤသို့လျှင် ထိုသူမှာ 
ရှေးမဆွက ပင်လျှင် ကောင်းသော သံဘောသည် ပယ်ထားပြီး ဖြစ်ဇ်ါ1 မကောင်းသော သဘောသည် 
ရှေးရု တည်နေဇါါ1 

င လ 


၀ (8 (ဇမျု လျ (ရ ရ 
ဤမှားသော အလူ| ားသော အကြံ မှားသော စကား အရသာတူ့နှင့ ဆန္ဟျင (၉ မသူတော 


ညာ 


(9 ဝ င ၀ (လျူ ဓ မျှ စိ့ ဓ န ပ (9 ဌ ငး ဝ 
တရားတု သိစေခြင်း! မဓမကုယကှ ချီးမြှောက်ခြင်း! သူတစပါးကၠ ရှုတ်ချခြင်း ဤသို့ များစွာသော 
စြ ခြ စြ န ] [ ၂! [၀ ( 


(လ နာ (9 နီ လ လျ 
လယုတမာသော ဤအကုသိုလ် တရားတူ့သ ဓားသော ဏအလယဟူသော တအခေ ာင်းကြောင့် ထ္သုှမှာ 


၂ ][[ |. ဏ [. | .] 


ဖြစ်ပေါ်လာ ကုန်ဇ်ါ1 


ငု ဝ ရစေ ရျ ဝ ငု ရျ ရျ ငျ ဝ ရရ ပါ 
သူကြွယံတို့ ထုံအယူ နှစမျိုးတွတွင က ၇ မြင် မြ် တစ်ဃယောကတံ်သညံ ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇ်ါ- 
တမလွန် လောတသည်း `အကယ်ရွ် မရှိသည် ဖြစ်အံ့ င | ဤသို့ မရှိခဲ့သော် ဤအသျှင် ယောက်ျားပုဝ္ဂိုလ် 
ည် “ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ မိမိ ကိုယ်ကို ချမ်းသာအောင် ပြုလတ္တံ့1 
င ငျ ငျ (9 (စ ၀ (၂ ရိခဲပါ ရျ ငး. ငျ 
မ်းမ လောကသညံ အကယ်ရွှဲ ရ ဖြစ် ဘံ ထုံသူံ့ ရှခဲ့ပါမူ ဤအသျှင် ယောကျားပုဝဂ္ဂိံလံ 
သည် ကို { ယ်ခ န္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီး သည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာ ကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ဖြ 
သော ဖရိုဖရဲ ဂ ကျရာ ဖြစ်သော ငရဲသို့ ရောက်ရ လတ္တံ႕| 


ဝာ 


တမလွန် လောကသည် အကယ်ရ် မရှိပါနှင့်ဦ ဝါ ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့စ်ါ စကားသည် 
မှန်သည်ပင် ဖြစ်ပါစေဦး ထိုသို့ပင် ဖြစ်သော်လည်း ဤအသျှင် ယောက်ျားပုဝ္ဂိုလ်သည် မျက်မှောက်သော 
ဇ်ါ အဖြစ် ကး ဒီဇိ ၂ မှားသော အယူရှိသောၢ နတ္ထိက္ဝါဒ ရှိသော ယောက်ျား 
မ် ရာ ထ ၂ 


တမလွန လောကသည န ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်အံ့ ဤသို့ ရှိခဲ့သော် ဤအသျှင် 


မ ၀ င င ယ ယြ ဝ ငု ပါ မ္လ မျှ င္လ 
ယောက်ျား ပုဝ္ဗိုလ်သည် မျက်မှောက်သော ကိုယ်ဇ်ါ အဖြစ်ခ်လည်း ပညာရှိတို့ အကဲ့ရဲ့ ခံရခြင်း! 
ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ဋ်လည်း ချမ်းသာ ကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ဖြစ် 
သော ဖရိုဖရဲ ကျရာဖြစ်သော ငရဲသို့ ရောက်ရခြင်းဘားဖြင့် နှစ်ပါးစုံ ဆုံးရှုံးငါၤ ဤသို့ ထိုသူင် မကောင်း 
သော အားဖြင့် စွဲယူ ဆောက်တည် ထားသော ဤနဧကန် အကျိုးရှိသော အကျင့် တရားသည် တစ်ဖက် 


သတ်နှံ နြ တည်ဇ်ါ က္သသိလ် အရာကို ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါ1 


၈ 


နိ် မြ 


ဝ လျ ဇ.) င ၈ ငး ဝု င ဝ င 
၉၆] သူကြွယ်တို့ ထုအလူ နှစမျုးတူ့တွင ပေးလှူခြင်းဇါ် အကျးသည ရှိင်ါ1ပ1 အကြင် သမဏ 
ဗြာဟ္မဏတို့သည် ဤလောကကို လည်းကောင်း တမလွန် လောကကို လ ကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူး 


နျ (ပျ စ (@) (| မါ 
သော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြလျျာ ဟောကြားကုန်စါ ဟု ဤသို့ ေ ာဆို ယူဆလေ့ ရှိကုန် 
င 


(8 
သော သမဏပဗုာဟူ္ရဏတူမှာ တာယထဒှစရှက ၀စဒှုစရုကၢ မနောဒုစရုက ဤသုးပ စသော အကု 
မ [၀ ၂ စြီ စြ | စြ စြ 


(၂၂ (သျ မ မ ၀ ဌ ဓ ၀ ဌ ဝ ဌ ရ 
တရားတူ့ကု ဖောကခ ဖျက်ဆီးရ် ကာယသ့စရှုက ၀စသုစရုက1 မနောသုစရုက သုံးပဲ မိသော က့ 
[၀ ဝ [ [ [ စြ 


တရားတို့ကို ဆောက်တည်ရ် ကျင့်ကုန် လတ္တံ့ဟူသော အကျိုးသာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်1 အဘယ့်ေ 
နည်း! ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သ ည် အကုသိုလ် တရားတို့စ်ါ အပြစ် ယုတ်ညံ့ပုံ ညစ်ညူး 
မ 
` 


၀၀ 
8 ဝ8ိာ 


ဂဂ 


ဆီ 


ပ်ံ 
ပဂ သျ (လျို လူ (@| (8) ဝ် 
ထွက်မြောက်ခြင်းခ် အကျိုးကို ဖြူစင်သော အဖိ 


[၂ ရ 


3၀8၀ 


မြင်ကြရ် ကုသိုလ် တရား တို့စ်ါ မကောင်းမတို 


မြင်ကြ ကုန်သောကြောင့်တည်း ထ ~. 


ထိုမှတစ်ပါး ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင ဖြစ်သော တမလွန် လောကကို “တမလွန် လောကသည် 
(8 ? (6 (8 ပါ (@ ပါ ဝ င င ဌ ပါ လ ၀ င င 
ရှု ဟု ထုသူမှာ အလူရှဝါ] ထုသူဝါ ထုအလူသည မှနသော အယူဖြစ်ဇါ ည ရှသည သာလျှင 


(လျှ ဦးသ လူ (6) ၆ (လ င (| ပါ ပါ 
စ်သော တမလွန် လောကကို “တမလွန် လောကသည် ရှ် ဟု _ကြိစါ [ ထိုသူငါ ထိုအကြံသည် 
မှန်သော အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော တမလွန် လောကကို _ တမလွန် လောက 


ဝ 
သည် ရှိ” ဟူသော စကားကို ဆိဇ်ါ ထိုသူဇ်ါ ထိုစကားသည် မှန်သော စကားဖြစ် ထင်ရှား ရှိသည် 


စ 


င သူ င (၂၂ ငး င္ဝ န” ဝ ပါ မ 
သာလျှင ဖြစ်သော တမလ္ပန လောကတက့ တမလ္ပန လောကသည ရှ ဟ့ ပြောဆိုဇါ | ဤသူသ 

(၂ ဝ ဝ ဝ (ရ မ ဝိင ဝ (ရ ငံ ~ မ္ပ ငု ဠု န ဝ လ 

မ ကာ မြ မြ ရား ရပ ဒက် မ မွေ ရြာ ခ် အေ မျမ 

သာလျှင ဖြစ်သော တမလွ္ပန လောကတှ တမလွ္ပန လောကသည ရှိ်ါ ဟ့ သူတစပါးကု သစေဝါ ရ 

(၉ စြ ({ ၂ စြ ဧ {ဒ 

(9 ပါ (နေူ င င င ငွ ဂး ဝ င္လ ဌ ပါ (6 ရ င စေ 

ထ္သုဝါ ထိုသိစေခြင်း လြ သတောကောငး တရားတု သစေခငး |ဖုစဝါ ထ] ထ္သသ္သူတောကောငး တရားတု 

[ စြ ဠာ {~ ဧ စြ 


ဝ င င မိမိ (သျှို ဓ ဌ စပါ ဝ ငး ဝ ဌး ဝ 

သိစေခြင်းဖြင့်လည်း မိ မကုလတကု မချီးမြှောက်! သူတစပ ဓိက မရှုတချ1 ဤသို့လျှင် ထ္သုမာ ရေးးမဆက 
၀ င ခြ [ ၂! ငြ [၂ (၉ 

၀ငလျှင မကောငဆသော သဘောသည် ပယ်ထားပြီး ဖြစ်ဇါ ထ ကောငဆသော သဘောသည ငေ စူ 


~ 


ဤမှန်ကန်သော အယူ မှန်ကန်သော အကြံ မှန်ကန်သော စကား! အရိယာတို့နှင့် မဆန့ကျင်ခြင်း! 
သူတော်ကောင်း တရားကို “သိစေခြင်း မိမိ . မချီးမြှောက်ခြင်း သူတစ်ပါးကို မရှုတ်ချခြင်း ဤသို့ 
ဝ 


| ဒြ ( လြ 
(၂၂ ရျ (ဒ သမ္မ (၂ အန 
များစွာသော ဤကုသိုလ် တရားတို့သ န်သောအယူ ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ထိုသူမှာ ဖြစ်ပေါ် 


အ 


လာကုန်ဇါၢ 


၀ 


င ရဲ ပ္ကို လူ န္န 
တွင ပညာရှိသော ယောက်ျား ည် ဤသို့ မ္မ င်ငါ- ပ 
စ် ဤသို့ ရှိခဲ့သော် ဤအသျှင် လောတျားပဗုဒ္ဗ လသည ကုလခနစ္ဓာ 
ဝ 


ယ 
မြ 
စ 


ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နေ ခြည် လားရာဖြစ်သော နတ်ပြည် လောတသျ့ ရောကရ 

၀ လ (သျ အ (8 ရ ဝ င ဝ ပ 
မ မျ | ~. အကယ်ရွဲ မရှိပါနှင့်ဦး ထုအသျှင  သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့စါ စကား က 
မှန္သသည၀္ဝင ဖြစ်ပါစေ ဂျ ထုသဿူ့ ဖြစ်သော်လည်း ဤအသျှင် ယောက်ျားသည် မျကမှောကသော ကိုယ်ဇ်ါ 
အဖြစ်ခ် ပင်လျှင်“သီလ ရှိသော မှန်သော အယူရှိသော1 ကံ, ကံဇါ အကျိုးကို ယုံကြည်သော ဝါဒရှိသော 


င မြု လွ (လုပ္ကိုင္ရ) (၂. ဓ ၅ 
လောတကျား ဗုပွလတညး ဟု ၀ညာရှတူ့ အချးအမွမႈ ခရင | 
(ရ င ရ (8 င နာ ရာ ဝ ဝျ င င 
စမ လောကသည အတကယ်ရ် ရှသည သာလျှင ဖြစ်အံ့ သို့ ရှခုသော ဤအသျှင် 
၀ ဌ (လ (ရ ဌ ဝင လင္ကို ရ င င (၂. ဓ ငု 
ယောက်ျား ဗုပုလသည ရျ က ပပ ကိုယ်ဇ်ါ အဖြစ် ၀ငလျှင ပညာရှတူ့ အခအမွမး ခံရခြင်း 
မမ 


န ပ ဌ 


(@) 
ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီး းသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ ဖြစ်သော နတ် ည် လောကသို့ 
ရောက်ရခြင်းအားဖြင့် နှစ်ပါးစုံ အောင်မြင်ဇ်ါ1 ဤသို့ ထိုသူဇ်ါ ကောင်းစာ စဲယ ဆောက်တာ 


၀ ၂ ၀ ၀ ([. 


မ ၀၀ နိုး (~ မျ ပ ၀ ၀ ၀ င (ဤူ႔ရျ ၀ 
ဧကန် အကျိုးရှိသော ဤအကျင့် တရားသည် နှစ်ပါးသော အဖို့ကို န့် တည်ဇါ်ါ အကုသိုလ် အရာကို 
ကြဉ်ရှောင်ဇါ်1 


၉၇[ သူကြွယ်တို့ “ပြုသူ ပြုစေသူ| 


[| ဒြ 

(| ယျ ငး ပျ ပါမှ (လန္ပူျြူ စစ္တို့ ရျ (အ 

(သတ်စေသူ)! ခိုးယူသူ (ခိုးယူစေသူ)! အိမ်ကို ဖောက်ထွင်းသူ (ဖောက်ထွင်းစေသူ)] တစ်အိမ်တည်းကို 
၀ ၀၀ ဝ ၀ ၀၀ ဝ (၈၂ | (၂ ရရ မြး ~ 

တိကတ်ခိတ်လ ယသ (တိုက်ခိုက်လု စေသူ) ရွာကို တိုက်ခိုက်လု ယူသူ (တိုက်ခိုက်လု ယူစေသူ)! 
မြ င် င ဒြ | င္လ ဒြ ဒ ဉ် | ၂ မ ဝါ (ဒး ဒ | ဒ င ပ ၂ | ဒီ ဒြ | | 
လမ်းခရီး စောင့်ရ လယတက်သ (လုယက်စေသူ)! သ မယားကိ သားလာသ (သွားလာစေသူ)! 
င ပြ ၆ | ဒြ | ဥ နြ င မ္တ (@) င မာ (@) င ယ 
မဟုတ်မမှန် စကားကို ပြောသူ မ ၂၀စေသူ) များသည် မကောင်းမှုကို [သော်လည်း ပြုသည် မမည် 
ဤမြေပေါ် ရှိ သတ္တဝါတို့ကို သင်တုန်းသွားစက်ဖြင့် တစ်ခုတည်းသော အသားစု အသားပုံ ဖြစ်အောင် 
(6) မျ လျ ဧး ၉ မျ င္လ (| (လျို 
အကယ်ရွှ ပြုစေကာမူ ထိုအခေ ာင်းကြောင့် မကောင်းမှု မရှိ မကောင်းမှု စ်ခြင်း မရှိ အသက်က 


(လ ဂ မမ {~ ဂ (စလ (လျ င (၂၅ ရျ ငျ ပါ 

သတ်လျက် သတစေလျကၢ ဖြတ်လျက် ဖြတ်စေလျတ်! နှပစကလျက နှပစကစေလျက င်ံ ါမြစ်ငါ 
င ဌ လျူ မျး င ဝ (လျ ဒစ္ပို သူ သ 

တောငဘကတက္ဘမဿဿူ့ မန္မ သွားနေလျှင ထို(သတ် င်းစသော) အကြောင်းကြောင့် မကောင်းမှု မရှိ 


င တျ ရှ ဝု့ ရျ {င နြား (ရျ ~ ဒါ း ပါ (မမွ (ရျ 
မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း မရှိ လှူလျက် လ္ဒှူစေလျက်! ပူဇော်လျက် ပူဇော်စေလျက် ၀င်္ဂ မြစ်ဇ်ါ မြောက်ဘက် 
င (၂ ၉ မ (ရျ မှ ဝ 


မျ (@) င (အါ 
ကမ်းသို့ အကယ်ရှ် သွားနေလျှင် ထိုလ္ဒူခြင်းစသော အကြောင်းကြောင့် ကောင်းမှု မရှိ ကောင်းမှု 
မျ နပ္ငံ (| ငံ (@) ၀ ဆ ဓ (ရွ င နး (လူ ၉ (6) င 
ဖြစ်ခြင်း မရှိ းခြင်း တ္ကန္ပြေကို ဆုံးမခြင်း သီလ စောင့်စည်းခြင်း အမှန်ဆိုခြင်းတို့ေ ာင် 
ရ ဝ | ၀ (6) ` စ (@! (ရျ မြ ဝႆ ဂ် စ 
ကောင်းမှုမရှိႈ ကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း မရှိ” ဟု ဤသို့ ပြောဆို ကြံဆလေ့ ရှိကုန်သော အချို့သော သမဏ 
ယု >) (6) င ငး လ နီ လျှ 
ဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်ဇါ သူကြွယ်တို့ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့နှင့် ဖြောင့်ဖြောင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ဝါဒ 
ငျ 


[. 


ရှိသော အချို့ သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည်- 


ပဝ ဗုဒ္ဌ -ာဘသာဂဟု ပဝ ဟာ ပ္ပံ ပဝ မြီ (ရ ၀၉~ပ္ဂ ၂ ၁၀ ဌာ ဂ ဂက ပ (~ ပဂ ၂၈ ၁ဒ+၀၀ဒၢပပ်ံ ၀ဂ္အ ဧ ဖ ပဓ ၀ 
ဂ မး = = 0 (ရျ 0 အ ရျ ဆ ပ ဃ သန ဖြ င ၁ ဝ္မ မြီ ပဓ ၉၁) ဝ္ဝ 
မြ ၂၁၁၂ ၂ အး 
ဇိ ဂ ဋထဲထ အွ ငြ ၄ ၁ ဝိ ခပ ဖ ဌး ဝကဂ္ကပံ . ထ ဟု္ဟညပဟ- 
ဉ် ဝဠ ငြ ပမ ပဂ) ဖ (၂; ၀၂ ဂး ပ၁ ဒပၱႆထ ၁၅၀ ဗ ဂဲ ဂ္ဂ ၆၅0၆1 ဂ္တဲ 
ဂ္ဂ 3 ပ ပဝ ဖ ၀ (၈) ဝဟ ပဝ (က) ဇီ ဟး 
ဉီး မြီ ဂ ဂ မြီ ဂ ဥ ပဓ ပအ-ဗဌ ၉၀ တာ ၁ ပဓ က ဌာ ရ မြမါ ၆ 
င သ ၁ မာ အာ ပ ၂ သ မ ခး 
ပ မြူ ၅ ၂ င် ၁ ဉ့ ဝိ [ဏာ င 5 ဒ ၆-ဗ၉ ဂ“ ဥ င္သ (ဟ ဝတာ ၈ .. ပပ 
ည င္လ ၉ပဠ မြ္ယြာအ ဂ ၉ )၀ဟဂ လ မြီ ၀၉+ ၃ ငြ ဒ ဓ စြ ဋ္ဌ မြူ =ပဂံ ဂ ဒာ ထ ကျန် င်ြ ဂ က 
ဂၢ ဂိ _ ဝဏ ၃ ဂဲ ပ ဂဲ ၄ ဉ် ပံ 8 ပဂ္ဂ]) ဖ ဂံ ဖ ဂ ဂ ပံ ၉6 ဆ ဂၢ ဥာဟ္ဂ) မြီ 
ဓ ဂ္တဲ လပ ၈၈၂ ဂ္တဲ ၉ ဝ အခ. ဖြီ ပဂ ပ၁  _- ဂ ဂဲ ဂ ငြ ဂ ် (ရျ 
၉ ဂ (ရြ အ ၉~ င ဂ ဇီ ~ ၀8 ဖ့ ဠ် ဟး ပံ ဂ ဟ- ဂ [အာ 
ပြ ၂ ၂၉ာဂဲဖိဂံ ဒာ (၀ ဂဒပ၉ ~ ဏ ဖိ ထ 
ပွ ဂ္ဂ ဂ ၆ ဂ် ပ္လ ဓာ ပ ဖ ငး ဇ ဂ္တဲ ပြ ဝ » ဠိ ဦ ညြ ဝ၀ဂ- ဂြ ဂ္ဂ င အပ ဂိ ဒ မား မူ ပိ 
ဓဂ ပြူ. လ် မဲ 98 ဖ္စ၀၉၈ ဒ ၆ ပ၉ ၀၉+ (ခာ ” ၂၃ ကျာဝဂ်- 
ပ၁ စ ဗ၀ ဒး ဂ ၈ ဓ ၉ လ ဖြ ပ ၀၀ ဂ ချွ ၉၀ 6 ပး ပြ ရး ၇. ဇူ အေ ဖြီ ဂဲ 6၀ 
ဝဟ ဖလ (၉) ဂ ဝ @ . ပ ဟ္စှု ၀၀ဂ ဒ စြ ၀၉ ၂၄၅ .၀@ဂ ငာ ရး န - 
= ဦး ဖ ၂ ၄ ဖႆ. 5 ဝဥ ဒဒ ဂ် ဝံ ဂိဂိ ခာ 
ဥ ပြော ဗြီ ၉၀၉ ငို ဂ္ဂ _ ၉ ဂ မြ ဂ္ဝ၀ပဂ္ဂ ဂး ဂိ ဖြီ ၄. ဘ ဖ ဂ ထ ္ဖိ ပမ ပင် ခး ဒ ဒ ဒပ န 
ဓ ၆ ပံ င် ပံ ထ ဟ ၉၇၀၉" ဝး ဂ ခ်စ္မ ၀၉- ဂ ဓာ ဂ _.ဝဂ- ဂ) ဂြ ၁ ဠ် ဂ ၁ ဖ ဝိ - ဂ) ဠ် 
ရာ ၂ ကဏ ခြီ ဂ ကာ မ ဓ ဟ္ဟာါးပငံ ဖျ ပ၀ ဟ ဖိ ဘား ဝ် လူပ ငိ မြ ဝပ င ဠိ င 
ပိယ ဌ္ပိာဂဖွိ ဂို ဦီယ္ပက္ကာင္မိ ဂိ ငိ" ပိ ဆွိ ၅ ပွ. ဒိ ၀” ဒိ တိ ဝိ 
၈ _. ဒ (၉၉၉ ၀ အာ ဓ ဂိုး ဝ မ ဌာဒၢ ဖြ 
ဝွ ချင် ၂ ဥ ဂၤ ၂) ဠ ဉ် ပပ ၀၉ ဂ္ဂ [၆ ငြ ငြီ ဂိ စ္ပ မ ဗာ ပီ ပိ ခ မြီ ဗား ဂဒ၀၉* 
ပ ဌၢ ဠိ ဝ ဒက ဂ ဇီ ဝဠ ဟို ပဂ] ရန် ဘ ထ ဓား င ဓ ခြီ ဒိ င င ဠိ ပ္လိ့ ငဲ ဦး တ္မ 
6 န ပ] ဂ္ဂ ပပ ဂံ ဌာ ဏ္တ ဂဲ #ပပဝ “ဂဇာပ ၉55 ငဲ 3 ပဟ- ထ တ ဂြ ဏ္တ ဠိ ငဲ ည) ပဂ] 
(ဒာ _ ၂ ဖဲ ဝ္ပ ဠိ ဂ ဂ ဂ ၁ အ ၁ 31၈၉၉ ပံ ပဥ ဖ ဠ ၆ ၉၉ 
ဂ ခြီ ပိ ဇူ ံ မြီ ဂ၀ပပၱ ပ်ံ ဠိ ပ္လ ဇီ မ ဝိ ဝ ဝံ ဓ - ဓ္မ ပ္ဟံ- ဂီ ၈ာပ၀စ က) ~) ဂ 
မ ၀၉ဂပဒ ဆကင ဂ ဖ ပပ အျပ အာ အမွ ၂ ငျး ပေါ် ၄ ငါ 
ဂ ဖ ပဒ ဝရ္ဂ မြီ ဂး ဓ က္ဟပမွ (က) (5) ၅. ၀၉ = ဂ္ဂ 3 ပပ ဖ ဖြီ | ရြ | မြ ပ ဂ္ဂ] ၀၉ ရြ | 
မ န င ဆ မဒ အ က သကျ အး 
| ဠိ ဖွ ဂ္ကုင္ဟ၉ ဂ ဝဝီးၤပမ-ဟ္ပ္ဗ ပး ဟ္မ ပဒ ဖီ ၁ ဝ ၀၉၂ ၀၉» ၉ ဂ္ဂ 
နီး ဖင်သ ၉ ပံ ဗ ပမ ပ ပ္ပ ဂ ငိ ဂၢ ဂြိ 
မ ၂ ၂ ပါက ဒ အ သး 
သကု အခင ညြ ဏ္တ ပ ၀၀ စအ ကီ င .. ၇ -1 
မွိ မွိ ကာယကို ယို ဒီ ၂. ဠိ ယ္ပိာ ဂ ဦ ဂ ဒာ ဥ. ဂိကာဏိ ဟျယ္ဖိား ဠိ ခို ဠိ ဖိ တို. 
ဖ ပပ 55 ဂ ဒ စ္လ [၂ ဖဲ ဒ ဂျ ဂ္တဲ ၀၀ မြ ဓ ဝ စ္တ ~ ဓံ ၆) ပ္ဟု- ဖ ဝဒ ပံ 
(အဂ ၇ _ င် ဒ ဝဝ ၄၀ ဂ်ာ ၂ပပ ထ ~ မ - ပ - နြ ဠာ ၁၀ 
ဂွိ ~» 3" ဝိာယ္ဖိာဠာ ဂိ ဂိ တိ ဂ ဟ ဟ ဟ္ဂီ၂.ပဂျ ဂိ» ၉၉ ဟို င္က ဖီ ဋိ ဂိ ဇွိ ဒိ ငး္ဝဌးပဂ၂ကွာ 
~ လ ဝ့ ကာ ဓ င ၀၀ 0-- 
(ဒိ ဥာ ဥ ၂၀၉-ထွိ ၁၆ ၆ ယွ ဇြ ဂိ ဟီး ယ္ဗ်ာ. ဦး ၀၉» ဖို့ ယ ဒိ ငိ ဟာ ၂၉ ဂ ဂို ဝိင 
ဖ ဉာ မြူ က စ ိဠ ဝ ဂိ မတင ဂ္လိ ဖလ ဠိ ငြ ပွ ဂျ ဂး မး စြီ ဓ အမန ၉ ဂ္ဂ ဝာ ဇီ ၉၆]. ပ 
၀၀ -1 ၀၀ ရ ၀ ၀၀ ၁ ဋ်. ၄ 
၀၉" ၀ ဝဂ-ပိဠိ ဓ ဂ ဂ င ပဂ္ဂ]) ထ ဝး ဂ ခြီ ဒပ မြီ ဇ ၀ ဖ ၆ပ၉ပ္ပျဖ ဝိ ဗမ ဂ ၀5 
မာ ဖ ဓ ဂ ရီ ပ ဝ ဟုံ ဂျီ ၂ ကံ ဇြန ဓ ဟာ ဝဂံ သဗ ပမ 
(ဘ တွ ဒအ ဂ္ဂ ဂ္ဂ 
ပွ ဂက င ဝတာ ဖ ဂ ညး စ စ င် ဖြ ဂဲ ဂွ ပ စး ဂ ပပ ဂ. ဂ ဂ ဂ 
ဠ် မ ဖ ၂၂၉ ၀၉- ဒ ဝ က် မ မ ၂ ဓ ၀၉- ဤ | ပ ၆၅ပပ ၀၀ - င် ၀၉ ဂ 6 ဝ္တ ခ (ရျ 
ခြန ဓ ၄ ၃ က) ဖြ ဓ ဂ ၉ (စး 6 မြ င ၁၇ ဂ 
-၇ လ, ဖႆ ပဒ အဒ ဖပဂာ ပ ပဝ ပဝ ခေ ပ ၂ ပ ဖြ ဝ င ဂ္တဲ ၀၈၀ 
ဂ် ၀ ဘ ၃၆ မမွ ဂဇ ဉာယာ. ဒံ ဇီာဗဠ ဗ - ဖွ အတ္တုမ္ဌ " ဒ ဂိ 
2 အင္ဖို. ဌက် ဂိ္ဌာင္ပိတ္မ ကဒ ဒီ .ွိဂွိဠာဒဌိာတွ္ဒါဇွ ဂိ ၇ဂိဌငဋဟ္ဘုထိက္ခိ 
အး ပ ယၤ ဒိင ဒာ သဲ ပဓ 1 - ၂၂ < 
ဖြ ၂ ၅၈ ၂၇ အပ က ၂၅၀ ၅. ၂ ၂၂ ၂ ၂. 
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ဖြ 
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ဌ 
စသော 


ဖြ 


` င ၀ ဗီး 
ကြံသည် မားသော အကြံဖြစ်ဇါ် [ 
၂ 


ငး 
င 


လျှင် ဖြစ်သော ပြု 
လျှင် ဖြ 
သည် 


ဓားသော ဘ 


စြ 
ဝ 
ဝ္ဝ 


င 
(` 
ခး 
င 
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ရှိသည် သာ 

ဧ 

ရှိသည် သာလျှင 
ထိစကာ 


ရှသည သာ 


စြ 
ထိသ့ဇါ 


[၂ 
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(9 


ထ ္အအယူူသဿသ 


ဂြ 
ဒ 


င 
င 
ထငရှာ 
င 
ထငရှာ 
၀ 


င 
ထင 
ထ္သုဝ၀ါ 


၂ 


ဝ 
ခြီ 
၀ 

ထုတ 
ဝ 
[. 


ဆါ] 


ရမွ စြ ပ္မ ( အမ္ပါ အ မ္လ (6) ဂ နး ၀ ပမ ရ (6) (@) ပါ 
ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော လုပ်မှုကို [လုပ်မှုသည် မရှိ” ဟု သူတစ်ပါးကို သိစေစါါ 
ထိုသူဇ်ါ သိစေခြင်းသည် မသူတော် တရားကို သိ သိစေခြင်း ဖြစ်ဇ်ါ မသူတော် တရားကို သိစေခြင်း 
င င ၀၀ ၀ ၀ ဝ ဓ င (ရျ ငး 
င့်လည်း မိမိကိုယ်ကို ချီးမြှောက်စ်ါ် သူတစ်ပါးကို ရှုတ်ချင်ါ ဤသို့လျှင် ထိုသူမှာ ရှေးမဆွက ပင်လျှင် 
ကောင်းသော သဘောသည် ပယ်ထားပြီး ဖြစ်ဝ်ါ မကောင်းသော သဘောသည်သာ ရှေးရှု တည်နေဇ်ါ! 
ဤမှားသောအယူ မှားသော အကြံ မှားသော စကား| အရိယာတို့နှင့် ဆန့်ကျင်ခြင်း မသူတော် 
(6) (@) င ၂) ၂ ဓ ငး ဂ ၉ (၂ သျ လျ (6) 
တရားကို သိစေခြင်း! မိမိကိုယ်ကို ချီးမြှောက်ခြင်း! သတစ်ပါးကိ ရှုတ်ချခြင်း ဤသို့ များစွာသော 
၂ ငါ ၂ ၂ ~ [9 (@) 


[၀ 


အယူ နှစ်မျိုးတို့တွင် ပညာရှိသော ယောက်ျားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင် 
ဇ်ါ- ပြုလုပ်မှုသည် အကယ်ရ် မရှိသည် 
ေ 


စြ 
ဝ (လ လ င ဝ 
ရားကတူ့သည မှားသော အလူကူသော ဘေ ာင်းကြောင့် ထုသူမှာ 
ဝ 
ထ 
စြ 


ဖြစ်အံ့ ဤသို့ မရွိခဲ့သော် ထါအသျှင ယောက်ျား ပုဂ္ဂိုလ်သည် 


နာ က်ာ မိ မိမိကိုယ်ကို ချမ်းသာအောင် မြလွာ [ ပြုလုပ်မှုသ 


င (8 သှ င ၂၀ စီ င ရြ မး ရ 
အကယ်ရွ် ရှိသည် ဖြစ်အံ့ ဤသို့ ရှိခဲ့သော် ရအသျှင် ယောက်ျား ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ 
သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာ တင်းသော မကောင်းသော လားရာ ဖြစ်သော ဖရိုဖရဲ ကျရာ 
ဖြစ်သော ငရဲသို့ ရောက်ရလတ္တံ_ ပြုလုပ်မှုသည် အတယ်ရ် မရှိပါစေနှင့်ဦး ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏ 
တိဇါ စကားသ န မနိသဿ သျ သူ စပါ ဓ (၂ ရ င ငျ သျ လျ အ ငး 
းသည် မှန်သည်ပင် ဖြစ်ပါစေဦး! ထိုသို့ ဖြစ်သော်လည်း ဤအသျှင် ယောကင်ျားပုဂ္ဂိုလ်သည် 
မျက်မှောက်သော ကိုယ်ဇ်ါ အဖြစ်ဋ် ပင်လျှင် “သီလ မရှိသော! မှားသော အယူရှိသောၤ အကိရိယ ဝါဒ 

ရှိသော ယောက်ျားပုဝဂ္ဂိုလ်တည်း” ဟု ပညာရှိတို့ အတဲ့ရဲ့ကို ခံရဇ်ါ1 

င ငး င ငု (8 င င ရျ ဝ ဝလျ ငး င 
ပြုအပ်သော မကောင်းမှုသည် အတယ်ရွ် ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်အံ့ ဤသို့ ရှိခဲ့သော် ဤအသျှင် 
ယောက်ား ပဝိလ်သည် င ဌ ယ်ဇါ လျို ငျ (၂. န္ဆ ၀ င္လ 
ျား ပုဂ္ဂိုလ်သည် မျက်မှောက်သော ကိုယ်စ အဖြစ်ဋ်လည်း ပညာရှိတို့ အတဲ့ရဲ့ ခံရခြင်း! 

ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီး သည်မှ နောက်ခိလည်း ချမ်းသာ တင်းသော မကောင်းသော လား 


ဖြစ်သော ပျက်စီးရ် ကျရောက်ရာ ဖြစ်သော ငရဲသို့ ရောက်ရခြင်းအားဖြင့် နှစ်ပါးစုံ ဆုံးရှုံးဇါ1 ဤသို့ 
ထိုသူင် မကောင်းသော အားဖြင့် စွဲယူဆောက် တည်ထားသော ဧကန် အကျိုးရှိသော ဤအကျင့် 


ဌ င္သ င်ံ ပ 
တရား န္ထ တစ်ဖက်သတ် န့် တည္ဝါ ကုသလ တ ကို ကြဉ်ရှောင်ဇါါ1 


င ဝ 
၉၉1 သ့ုက္ယယတ့ူ ထုအလု နှစမျုးတူ့တွ 


၂ နး န ၂ 


၂ ] 

(၂၅ ဌ နး နး သ သျ (ရ န္က 

န္ဝစကစေသျ | ဗုဆေးအောင ပြုသူ ပြုစေသူ| ဗြ ပနးႈအောင ပြုသူ ပြုစေ | တုနလူ သ တုနလူပစေသူ| 

၂ ဂျု ရျ ပ (ဂ နြ ဝံ စ ဇ်. ဋ် န 

အသကတကူ သတသူ (သတ်စေသူ)! ခုးသူသူ (ခိုးယူစေသူ)! အမတကု ဖောကထွ္ဗွငးသူ (ဖောက်ထွင်းစေသူ)] 
ဝ ၀ ငဝ ဌ (၁ ၂ရ စ ရ (လျှေ (လျူ {ှာ . မ င (ရစေ 

ရွာကု တ့ကာခုက လလယုသ့ (တိုက်ခိုက်လု ယူစေသူ)! တစအမတညးကု တ္ဝကာခုကလ ယူသူ (တိုက်ခိုက် 
စြ စြ စြ [ ၂ စြ စြ [ စြ စြ စြ စြ [ ဘ စြ စြ 

ယ္မစေသသ၂] လ 


ဂြ 
ဝ င ဝ (ရ (လ (~ 

ကာားကု ုပုာ ဉ့ (ပြောစေသူ) င မကောငးမှုကု ပြုသော် ပြုသည်မည်ဇါါ 
သ မ္တ 


၂ ဇေ 


င့် မကောင်းမှုသည် ရှိစ မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်းသည် ရှိဇ်ါ 
သတ်စေလျက်1 ဖြတ်လျက် ဖြတ်စေလျက်| နှိပ်စက်လျက် နှိပ်စက် စေလျက် 


ဝ { {၃ 
င္တ ဌ (သူ သူ အမို့ ၁) င ဝ ရ 
ဂ၀ မြစ်ဇါ တောငဘကတမဿသဿေ့ အတယ်ရ် သား စးနေစေကာမူ ထု (သတ် င်းစသော) အကြောင်း 


ဖ 


(@၂ 
ကြောင့် မကောင်းမှုသည် ရှိစ မကောင်းမ ဖြစ်ခြင် စ္စ ရှိစ လှူလျက် လှူစေလျက်! ပူဇော်လျက် ပူဇော် 
စေလျက် ၀င်္ဂါမြစ်ငါ မြောက်ဘက်ကမ်းသို့ အကယ်ရှ် သွားနေစေကာမှု ထိုလ္ဒူခြင်း (စသော) အကြောင်း 
ငး င (လ >) ငါ န ရ င္လ င ဝ ပါ ဂီ င (@) ငျ င္မ ဓ 
ကြောင့် ကောင်းမှုသည် ရှိငါၤ ကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်းသည် ရှိစ အလှူပေးခြင်း က္ကန္ပြေကို ဆုံးမခြင်း သီလ 
ကာ 


စောင့်စ မး င်း အမှ ဆို င်းတို ၆ ခေ ာင်းမှု သ မ ရိ ကောင်း မှု စ် ငးသ မ ူး ဟု သို့ 

်စည်းခြင်း အမှန်ဆိုခြင်းတို့ကြောင့် ကောင်းမှုသည် ရှိ ) ဖြစ်ခြင်းသည် ရှိဇါ” ဟု ဤသို့ 

ေုဗာဆု လူဆ ကုနသော သမဏာ ဗဗုာဟတူဏတူအား ကာယဒ၃စရိုက်| ၀စ@ဒှစရှက| မနောဒုစရိုက် 
ဒီး ၂ [. မ [ဝ [. [. ခြီ [. ခြီ [. 


(ရပ မ 


(၂၂ ရျ ၀ အို ရ ၀ ဝ လမျ နီး (@! နီး 
သုစရိုက်) သုံးပါးသော ကုသိုလ် တရားတို့ကို ကျင့်ကုန် လတ္တံ့ ဟူသော အကျိုး သည်သာ ဧကန် 
ဖြစ်ရမ ႔ အဘယ့်ကြောင့်နည်း ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့သည် အကုသိုလ် တ တို့စါ အပြစ် 

ဝ ဂ လျ ဂျ 
ဗြီ 


၀ ၀ အျ (ရျ ရး ပါ (6) ငး အျ ငး 
စ္စပံကိ မြင်ကြ က ရ် ကုသိုလ် တရား တို့ဇါ မကောင်းမတိမ ထွက်မြောက်ခြင်း 
ဒြ ငြ ၂ ၂. [၃၁ ၂ (@) 


ဝ 


၀ င ဝ နီး င 
အကျိုးကို, ဖြူစင်သော အဖိကိ မြင်ကြ ကု နိသောကြောင့်တည် စ္မူ 


(လ စ်ါ (မါ ဝ နံ ၀ ၈ မ င (@) ၅ 
မှန်သော စကားဖြစ် ငါ ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော ပြုလုပ်မှုကို ပြုလုပ်မှုသည် ရှိငါ ဟု 
ပြောဆိုဇ်ါ1 ဤသူသည် ကိရိယဝါဒ အယူ ရှိကုန်သော ရဟန္တာ ပုဂ္ဂိုလ်တို့အား ဆန့်ကျင်ဘက် မပြုလုပ်! 


၈ 


ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော ပြုလုပ်မှုကို “ပြုလုပ်မှုသည် ရှိငါ?ဟု သူတစ်ပါးကို သိစေဇ်ါ 


ဝ ပါ ဝ င င္က သျ င္မ ၂ ဝ င္မ (ရ ရ ၀ င စျ ၂ 
ထုသူဝါ ပစခြင်းသွင် သူတောတကောငး တရား ကု သစေခငး ပ္ပါ | ထုသူတောတောငး တရားတု 
ဝ လူ သူ င ၀ ပ္လု ၈ လ (6 

သိစေခြင်း င့လညး မိမိကိုယ်ကို မခ်ျး မြှောက် သူတစ်ပါးကို ကု မရှုတ်ချ ဤ ဤသို့လျှင် ထုသူမှာ ငေ စမဆွက 


ပင်လျှင် မကောင်းသော သဘောသည် ပယ်ထားပြီး ဖြစ်စ်ါ1 ကောင်းသော သဘောသည ရှေးရှု 


တည်နေဇ်ါ! 


ဤမှန်ကန်သော အယူ! ဤမှန်ကန်သော အကြံ ဤမှန်ကန်သော စကား] ဤအရိယာတို့နှင့် 

န င လ (ရျ ငး (၂ (@) နံ ၂ ၉ ဓ (ရျ (ရျ (ရျ ပ (၂ 
မဆ ကျခြင်း သူတော်ကောင်း တရားကို သိစေခြင်း! တပတိ မချီးမြှောက်ခြင်း! သူတစ်ပါးကို 
မ တ်ချခြင် စ္စ ဤသို့ များစွာသော ဤကုသိုလ် တရား တို့သည် မှ န်သော အယူ ဟူသော အကြောင်း 
ထို စ်ပေါ်လာကုနိဇ်ါၤ 


စး 

ပဇံ 
ပ 

ကွ့ 


၂ 
ရှိသည်သား ဖြစ်အံ့. ဤသူ့ ရှိခဲ့သော် ဤအသျှင် ယောက်ျားပုဂ္ဂိုလ်သည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက းရ် 
သေပြီးသ မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ ဖြစ်သော နတ်ပြည် လောကသို့ ရောက်ရလတ္တံ့! 


(လ္လိုငုမႈ) ဝ လ လ င 
သူကြွယ်တို့ ထိုအယူ နှစ်မျိုးတို့တွင် ပညာရှိ ယောက်ျားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇ်ါ- ပြုလုပ်မှုသည် 
င 
ယ်ရွှ 


ယ္လ ငု (8 ပ ရ ဝ ဃံ ဝ ပါ င (ရ {လ 
ပြုလုပ် မှုသည အကယ်ရ် မရပ နှင ထုအသျှင ညဏေဗြာဟ္ပဏတိုင မ်ွ မှန္သသည 
စ်ပါစေဦး ထိသိ ဖြစ်သော်လည်း ဤအသျှင် ယောကျျားပုဂ္ဂိုလ်သည် မျက်မှောက်သော « တိယ အဖြစ် 


[ ၀ စြ 
င င ၈ ဓမ္မ (0! (8 မ ငီး 
မပငလျှင သလ ရုသော မှန်သော အလူရှသေား1 ကိရိယဝါဒ ရှိ ရှသော ယောက်ျား ပုဝ္ဂိုလ်တည်း ဟု 


(၉ 
န င ရာ ဝ ဝလျ င န ရာ 
ပြု ုပမှု သည အတယ်ရ် ရှိ ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်အံ့ သို့ ရှခုသော အသျှင် လောတျားပုဂ္ဗုလ 
ဝ င 


ဝ ဝ 
င ဌ ဌ (ရ 


သည မျကမှောကသော ကိုယ်စ်ါ အဖြစ် ပင်လျှင် ၀ညာရှတူ့ အချီး းအမွမ်း ခံရခြင်း ကိုယ်ခန္ဓာ 

ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ ဖြစ်သော နတ်ပြည်” လောကသို့ ရောက်ရ င်း 

ဘားဖြင့် နှစ်ပါးစုံ အောင်မြင်ဇ်ါ ထိသိ ထိသုဇ်ါ ဤသို့ ကောင်းစွာ စဲဲယု ဆောက်တည်ထားသော ဧကန 
ဌား [ _ တု. က ၂ [ဝ ဂျု ၀၂၅ # ဉ် ယး 

အတျး ရှသော ဤအကျင့် တရားသည နှစ်ပါးသော အဇု့ကု နြ တည်ဇ်ါ အကုသုလ အရာကု 


(လ (ရျ 
ကြဉ်ရှောင်ဇါ်1 
၁၀၀! သူ 
အကြောင်း 
င နး (၂ (ရ ၀ ( မပ္မ (၂ င္မ (6! င ဝ ၀ လ | 
အကြောင်းသည် မရှိ အထောက် အပံ့သည် မရှိ အကြောင်းမရှိ အထောက် အပံ့ မရှိဘဲ သတ္တဝါ 
ည် စင်ကြယ် ကုန်ဇါါ1 ခွန်အားသည် မရှိ! လုံ့လသည် မရှိ! ယောက်ျားတို့ စွမ်းအားသည် မ 


၀ညာ ရှ တို့ အချီး အမွမ်းခံရဇ်ါ1 
လှ 


၀ 


ပဝ 


(@ 


သျ င (8 ယံ ၀ 
သည ဓရှု အထောက အငသ 
ဝ င 
သတဝါးတူ ၀@င 
တ [၀ 


ဥူ. 
ကာစ 
-0ာဂ5ာ 


၀8၀ 


| 

၂ 
ယောက်ျားတို့ မေသ မြ မရှိ အလုံးစုံသော သတ္တဝါ အလုံးစုံသော သကရှူ သတ္တဝါ အာ ပုံးစုံ 
သော ထင်ရှာ : ဖြစ်သော သတ္တဝါ အလုံးစုံသော သတ်ရှိ _အရာတို့သည် အစွမ်း မရှိကုန် ခွန်အား 


ဝ 
၀ ပ ရ မ 
မရှိကုန်| လုံ့လ မရှိကုန်| ဖြစ်မြဲအတိုင်း ဆစ းသည့်အတိုင်း သဘာဝအတိုင်း အမျိုးမျိုး ဖြစ်ကုန်ရ် 


[၂ ခြီ ဒီ 


ရ မာ ဒး င ငု ရ နဒ န န” ဝ ဝ 
ဇာတအထုူႈး ခြောက်မျိုးတို့် သာလျှင ချမႈသာ ဆငးရကု ခစားကုနဌ ဟ့ ဤ သ့ ပြောဆို ယူဆကြ 
န] [၀ ခြ စြ [၀ စြ 


ခြီ ၂ 


(ရ ဝု ဝ င္ဝ ငါ 
ကုနသော အချု့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှကုနဓေ | 


သူကြွယ်တို့ ထိုသမဏဗြာဟ္မထထို့နှင့် ဖြောင့်ဖြောင့် ဆန့်တျင်ဘက် ဝါဒ က မြ ရ 
သမထဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်စါ ထို မ္လ 


တ 


သည် ရှိဓါ[ အထောက် အ န စ္စ ၆ ဖြစ် စ် 
ည်းရွိ ရ ရှိစ်ါ အထြောင်းရိသည် ဖြစ်ရွဲ အထောက် အဂံံရှိသည် ဖြစ် ရ 
က္က ကုန်စ်ါၤ သတ္တဝါတို့ စင်ကြယ်ရန် အကြောင်းသည် ရှိစ အထောက် 

အပံ့သည် ရှိစ အကြောင်းရှိသည် ဖြစ်ရ အကောက ပ ရှိသည် ဖြစ်ရ် သတ္တဝါတို့သည် စင်ကြယ် 
င ဝ မျ 

ကုန်ဇ်ါ1 ခွန်အားသည် ရှိစ လုံ့လသည် ရှိစ ယောက်ျားတို့ စွမ်းအားသည် ရှိစ ထိုယောက်ျားတို့ 

အားထုတ်မှုသည် ရှိစ အလုံးစုံသော သတ္တဝါ အလုံးစုံသော သတ်ရှူ သတ္တဝါ အလုံးစုံသော ထင်ရှား 


စ်သော သတ္ဝါ အလုံးစုံသော သက်ရှိ အရာတိသည် အစမ်း ရိကနိါ၂| ခန်အား ရိကနိဇါ| လုံ့လ 
ဖြစ်သော သတ္တ ရှိ အရာတို့သည် အစွမ်း ရှိကုန်ငါၤ ခွန်အား ရှိကုန်ဝ်ါၤ 

ကုန်ဇါါ ဖြစ်မြဲ အတိုင်း ဆုံစည်း စစ အတိင်း သဘာဝအတိုင်း အမျိုးမျိုး ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဇာတ်အထူး 
(အျ 


ငြီ 
သာလျှင် ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို မခံစားကုန်” ဟု ဤ ဤသို့ ပြောဆိုလေ့ ရှိကုန်ဇါ်1 
မွ ဝ င 
င ကုန် သနည်း ဤသမဏ ဗြာဟ္မဏတို့သ 
င္ရ မွ င မ င ငး | (9) င င မ မ လ ပါ (ရ 
အချင်းချင်း ဖြောင့်ဖြောင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ဝါဒ ရှိကုန်သည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင် 


သျ) ဝ ငဝ. (သူ ် ဝ 
၁၀၁|[ သူကဿယတ့ူ ထအလု နှစမျးတူ့တွင သတဝ ၂ မရွိ 
ဖြီ အျင ဒီ ည ဦး ဝ င တွ ဂး 
အထောက အဂ သည ဓရှု အကြောင်းမရှိ အထေး ပ္စ 


သတ္တဝါတို့ စင် ယ်ရန် အကြောင်းသည် မရှိ - မရှိ ကာ မရှိ မာ 
အပံ့ မရှိဘဲ သတ္တဝါတို့သည် စင် ယ် ကု 
စွမ်းအားသည် မရှိ ယောက်ျားတို့ အားထုတ် 
ဝ ၂ ငျ စြ 
သ 


သတ္တဝါ အလုံးစုံသော ထငံရား ဖြ သော 


၂ 


(၉) 
်ာ 


လျှ င င ၀ ဝ (လူး (| မွ ၀ 
န််ါၤ ခွန်အားသည် မရှိ! လုံ့လသည် မရှိ ယောက်ျားတို့ 
မှုသည် မရှိ အလုံးစုံသော သတ္ဝါ အလုံးစုံသော သတ်ရှူ 
မျ ၀ ၀ (မယ္လို) (@) န ဒါမ (| ( မ 
ညး ပ တ္ဝဝါ အလုံးစုံသော သက်ရှိ အရာတို့သည် အစွမ်း မရှိကုန်! 
ခွန္အား မရှကုနါ1 လူ့လ ရဓရှုကုန 
~ ~ (ရျ (သူဒ္ယို (ဇင နယ္လ နး ရပ္က သျ ၄ ဤ (ရ န” (@) (| 
ဖြစ်ကုန်ရ် ဇာတ်အထး ခြောက်မျိ ူးတို့ခဒြ် သာလျှင် ချမ်းသာ ဆရတ ခံစားကုန်စါ” ဟု ဤသို့ ပြောဆို 
{ ဒ (6) ငး နး က (| င (| င 
ယဆကြသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့အား ကာယသစရိုက် ဝစီသစရိုက်| မနောသုစရိုက်) ဤသုံး စပါးသော 
၀၀ ယ္က | ပြူ ငမ | ႔ စြ ဒီ | 
တရားတို့ကို ဖောက်ခွဲ ဖျက်ဆီးရ် ကာယဒစ 
[၁ |. (@) ဒြ 


င ဝျ ဝ င္ရ လျ ဝင ငျ့ ဝ္လ ဝှ 
| ဖြစ်မြဲအတိုင်း ဆုံစည်းသည့်အတိုင်း သဘာဝအတိုင်း အမျိုးမျိုး 


က်ၤ ဝစီဒုစရိုက် မနောဒုစရိုက်ၢ ဤသုံးပါးသော 
ုစရု ရှပ ဆြး 


[| 


ခြင်းသည် . 


ဝ 
| ထုသမဏ 
တ 


က 
၀ 
၂ 
မြ 
ဖြ 
ဖြ 
စ် ဒိ 
စ ၀ 
မ 
မြ 
ဏီ 


လ် ရားတို့ဇ်ါ မကောင်းမှုမှ 
န် စ္ခု ထင်ရှားရိသ င္ပ သာလျင် ဖြစ်သော 
ငြာ ဟုန်သောကြောင့်တည်း( ထင်ရှားရှိသည် ` 
အကြောင်းရင်းကို အကြောင်းရင်းသည် မရှိ ဟု ထိုသူမှာ အယူရှိစဇ်ါ) ထိုသူဇ်ါ ထိုအယူသည် မှားသော 
န ) မ (၂ 


အယူ ဖြစ်ဇ်ါ ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော အကြောင်းရင်းကို ” “အကြောင်း းရင်းသည် မရှိ” ဟု 
ပါ ၀ 


ပြ 
ခိ 
၁္ဝ 
စာန 
ဗ 
ဂး 
ဖြ 
ပ 
ပြ 
ဝေ 
၁၀. 
@ 
ဂဂ 
အထု 
ဖြ 


၀ 
်ာ 


ကြံ်ါၢ ထိုသူဇ်ါ ထိုအကြံသည် မှားသော ၂ အကြံ ဖြစ်ဇါါ1 ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော 


အကြောင်းရင် င်းကို “အကြောင်းရင်း သည် မရှိ ဟူသော စကားကို ပြောဆိုဇ်ါ ထိုသူဝါ ထိုစကားသည် 
မှားသော စံကား ဖြစ်ဝ်ါ1 ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော အကြောင်းရင်းတို ' “အကြောင်းရင်းသည် 


၀7 (6) စူ (ရျ ဗံ (| (၂ [စန 
မရှိ” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ ဤသူသည် အကြောင်းရင်း ရှိစါ ဟူသော ဟေတုဝါဒ ရှိကြကုန်သော ရဟန္တာ 
အသျှင်တို့အား ဆန့်ကျင်ဘက် ပြု ထင်ရှားရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော အကြောင်းရင်းကို 
၆ င္လ င နီ ၀ င ရ ~ (@) ပါ (၂ ပါ (@) င္မ ဃ လျ (6) 
အကြောင်းရင်းသည် မရှိ” ဟု သူတစ်ပါးတို့ကို သိစေဇ်ါ ထိုသူဇ် သိစေခြင်းသည် မသူတော် တရားကို 
သိစေခြင်း ဖြစ်ဇ်ါ ထိုမသူတော် တရားကို သိစေခြင်းဖြင့်လည် စ မိမိကိုယ်ကို ချီးမြှောက်ဇ်ါ သူတစ်ပါးကို 


၈ [၂ ခြီ 


၀~- 


တ်ချင်ါ ဤသို့လျှင် ထိုသူမှာ ရှေးမဆွက ပင်လျှင် ကောင်းသော သဘောသည် ပယ်ထားပြီး ဖြစ်ဇ်ါ 
ရှု န ဗ မြ နီ ပျ ခြီ ဒ ရှုး ဝ င ပျ ၂ ည စွ မွ မြ 
မကောင်းသော သဘောသည် ရှေးရှု တည်နေဇါါ1 


` (၂ (8) (~ လ ဂ သူ မှ 

ဤမှားသော အယူ မှားသော အကြံ မှားသော စကား! အရိယာတို့နှင့် ဆန့်ကျင်ခြင်း မသူတော် 

(| (@) ဝ ၀ ဓမ မ ငြာ သျ ပ (၂ ၉ ၉ (| (န္လ) 
တရားကို သိစေခြင် စ္စ မိမိကိယ်ကိ ချီးမြှောက်ခြင်း! သတစ်ပါးကိ ရှုတ်ချခြင်း ဤသို့ များစွာသော ယုတ်ညံ့ 
ဒြ 5 င ] ဒီ ဂဲ ငြ ငါ | [၂ ၂၂! င [၁ င ပြီ ၆ ဓ 

သော ဤအကုသိုလ် တရားတို့သည် မှားသော အယူဟူသော အကြောင်းကြောင့် ထိသမာ ဖြစ်ပေါ် 


င် စြ [၂ 
လာကုနိဇ်ါ1 


၁ 
စ 
စ င ဝ ၁၂ (ဂျ 
သည အတကယ်ရ် မရှသည ဖြ အ့ ~ မရှိခဲ့သော်  . ယောက်ျား လ် ကုလခနစ္ဓာ 
ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ မိမိကိုယ်ကို ချမ်းသာအောင် ပြုလတ္တံ့1 အကြောင်းရင်းသည် အကယ် 
န 
ာ ဘ 


လ ရြ ဝင ပ (ဒလ ရ 
သျှင မြ ခ ဗုပုလသည ကုလခနစ္ဓ္မွာ ပျက်စီးရ် သေပြီး 
ချမ်းသာ တင်း ဓိသော မကောင်း သော လားရာ စ်သော ဖရိုဖရဲ ကျရာ စ်သော 


ငရဲသို့ ရောက်ရ လတ္တံ | အကြောင်းရင် ည် အကယ်ရ် မရှိပါစေနှင့်ဦး| ထိုအသျှင် သမဏ ာဟ္မဏ 
တိုစ်ါ စကားသ ဇြ မှန်သ ပင် စ်ပါစေဦး| ထိသိ စ်သော်လ မး အသျှင် ယောက်ျား ပဂ္ဂိုလ်သ မ 
ငါ စကားသည် မှန်သည်ပင် ဖြစ်ပါစေဦး, ထိုသို့ ဖြ ညြ အသျှ ယမ် 

စ 


ဌ ဌ ၀ င နး (မ င ၈ ဓမ ဝ (9 ~ င 
မျကမှောကသော ကုလဝါ အဖြ ကြီ ၀ငလျှင သလမရှသော1 မှားသော အလူရှသေားၢ အကြောင်းရင်း 
မရှိဟု ယူဆသော ယောက်ျား ပု ပုဂ္ဂိုလ်တည်း” ဟု ပညာရှိတို့ အကဲ့ရဲ့ ခံရစ်ါ႔ အကြောင်းရင်းသည် 

ရျ ~ 


အတယ်ရ် ရှိ ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်ဘံ့ သို့ ခ ရှိခဲ့သော် အသျှင် ယောက်ျား ပုဂ္ဂိုလ်သည် မျက်မှောက် 
သော ကိုယ်ဇ်ါ အဖြစ်ခဋ်လည်း ပညာရှိတို့ အကဲ့ရဲ့ ခံရခြင်း ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ 
နောက်ခိလည်း ချမ်းသာ တင်းသော မကောင်းသော လားရာ ဖြစ်သော ဖရိုဖရဲ ကျရာဖြစ်သော ငရဲသို့ 
ရောက်ရခြင်းအားဖြင့် နှစ်ပါးစုံ ဆုံးရှုံးငါး ဤသို့ ထိုသူင် မကောင်းသော အားဖြင့် စွဲယူ ဆောက်တည် 

ကုသိုလ် 


ထားသော ဧကန အတကျုးရှသော ဤအကျင့် တရားသည် တစ်ဖက်သတ် န့် တည်ဇ်ါ ည 


အရာကိ ကြဒဉ်ရောင်ဇါ ႔ 
ရာကို ကြဉ်ရှော 
(ရျ (6) (အ (6) ပ္စ 
၁၀၂1 သူတြွယ်တွု ထိုအယူ နှစ်မျိုးတို့တွင် “သတ္ဝါ 


တ္တ င်းသည် ရှိစ်ါ 
အထောက် အဝံ့သည် ရှိစ အကြောင်းရှိသည် စ်ရ် အထောက် အဝဲ့ရှိသည် ည ဖ် သတ္တဝါတို့သည် 


ဖြ 
နိ အကြောင်းသည် ရှိစ အထောက်အပံ့သည် ရှိစ အကြောင်း 


(၈) င င င” ဝႆ င င ၀ ငင င္ရ င ပါ င င င ပါ 
ရှသည ဖြစ်ရ အထောကအပ့ ရှသည ဖြစ်ရ သတ္တဝ တူ့သည စင်ကြယ် ကုနဌါ | ခွနအ္အားသည ရှေ 


ဝ ၅ ရဝါ ရား င္မ င ၅ ဋိငါ ငာ် စီ ~ လျူ ညျ 
လုံ့လသညံ ရှံငါ1 ယောကျားတို့ စွမ်းအားသညံ ရှဇါ! ယောကျ်ားတို့ အားထုတ်မှုသည ရှံဓါ1 အလုံးစုံသော 
သတ္တဝါ အလုံးစုံသော သတ်ရှူ သတ္တဝါ အလုံးစုံသော ထင်ရ စ ဖြစ်သော သတ္တဝါ အလုံးစုံသော သက်ရှိ 
အရာတို့သည် အစွမ်း ရှိကုန်စါၤ ခွန်အား ရှိကုန်စါ လုံ့လ ရှိကုန်စ်ါ ဖြစ်မြဲအတိုင်း ဆုံစည်း းသည့်အတိုင်း 


ခြီ 


သဘာဝအတိုင်း အမျိုးမျိုး ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဇာတ်အထူး ခြောက်မျိုးတို့ တ သာလျှင် ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို 
မခံစားကုန်” ဟု ဤသို့ ပြောဆို ယူဆကြကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့အား ကာယဒုစရိုက် ဝစီဒုစရိုက်| 


မနောဒုစရိုက်! ဤသုံးပါး သော အကုသိုလ် တရား တို့ကို ဖောက်ခွဲ ဖျက်ဆီးရ် ကာယသုစရိုက်ၢ ဝစီ 
(လုပ္ပ ဝ 

သုစရိုက် မနောသုစရိုက်) ဤသုံးပါးသော ကုသိုလ် တရားတို့ကို ဆောတ်တည်ရွ် ကျင့်ကြကုန် လတ္တံ့ 
ဝှ့ (လ ယီး နံ လျ ၀ ဝ ခမျ င္မ လုပ္ခါ (လှ ငး ငျ (6) နျး 

ဟူသော အကျိုးသည်သာ ဧကန် ဖြစ်ရမည်] ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း] ထိုအသျှင် 


ဝ 


(6) စ ၂ .( ဗီ (@) ပါ (ရ (သျ (ရ င္ဝ (@) ငံ ဃ (၈) ရ 
သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် အကုသိုလ် တရားတို့ဇ်ါ အပြစ် ယုတ်ညံ့ပုံ ညစ်ညူးပုံကို မြင်ကြကုန်ရ် ကုသိုလ် 


(@) ပါ မျ ` (ရျ (သျ (@) (၂ န န္လ (| ဝ ငံ (ရျ ၉ 
တရားတို့ဇါ မကောင်းမှုမှ ထွက်မြောက်ခြင်းခ် အကျိုးကို ဖြူစင်သော အဖို့ကို မြင်ကြကုနိ သောကြောင့် 
မြ ၂ .] (@) ဒ [၀ [. န ဝ 


တ စ္စ 
ဉာ 
သျ (8 ပ 3 င သျ (ရစ န 1 (ဓ) 
ထငရှား ရှသည သာလျှင ဖြစ်သော အကြောင်းရင်းကို ဘေ ာင်းရင်းသည် ရှိစ ဟု ထုသူမှာ 


အယူရှိစါါ ထိုသူဇ်ါ ထိုအယူသည် မှန်သော အလူ ဖြစ်ဇ်ါ ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော 


အကြောင်းရင်းတို “အကြောင်းရင်းသည် ရှိစ” ဟု ကြံ်ါ ထိုသူဝ်ါ ထိုအကြံသည် မှန်သော အကြံ 
ဖြစ်စ ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်သော အကြောင်းရင်းကို ” “အကြောင်းရင်းသည် ရှိစ” ဟူသော 


[. 


၈ 


(၂ (6) ပါ (8) ပါ (8) မျ န ငး ပါ ဒါမွ (| နး နး 
စကားကို ပြောဆိုဇ်ါ ထိုသူင် ထိုစကားသည် မှန်သော စကားဖြစ်ဇါ႔ ထင်ရှား ရှိသည် သာလျှင် 
ဖြစ်သော အကြောင်းရင်းကို “အကြောင်းရင်းသည်_ ရှိ” ဟု ပြောဆိုငါ(း ဤသူသည် အကြောင်းရင်း 
ရှိစါ ဟူသော ဝါဒ ရိ ရှိကုန်သော ရဟန္တာ အသျှင် တို့အား ဆန့်ကျင်ဘက်ကို မပြုလုပ်! ထင်ရှား ရှိသည် 
သာလျှင် ဖြစ်သော အကြောင်းရင်းကို ” 'အကြောင်းရင်းသည် ရှိ” ဟု သူတစ်ပါးကို သိစေဇါ်ါ] ထိုသူဇ်ါ 
(@) ငး ! လျ နီ (8) (@) င ငာ ပါ (6) လျန် င (၂ ဝ (ရျ 
သိစေခြင်းသည် သူတော်ကောင်း တရားကို သိစေခြင်း ဖြစ်ဇါ ထိုသူတော်ကောင်း တရားကို သိစေခြင်း 

ခမျ မမ ၀၀ ၀ ၀ ၀ ဓ မျ ဋိ ပ (8) မျ (@) (မျှ မျ န 
ဖြင့်လ စ္စ မိမိကိယ်ကိ မချီးမြှောက်| သူတစ်ပါးကို မရှုတ်ချ1 ဤသို့လျှင် ထိုသူမှာ ရှေးမဆွက ပင်လျှင် 
ဒြ ဒြ ~ | ဒြ ၂! (ပြူ ဒြ | .] ၂ (@) 


မကောင်းသော သဘောသည် ပယ်ထားပြီး ဖြစ် ကောင်းသော သဘောသည် ရှေးရှူ ကု 


ဤမှ နိကန်သော အယူ! မှန်ကန်သော အကြံ မှန်ကန်သော စကား အရိယာ ပုဂ္ဂိုလ် ပ်တို့နှင့် 
မ နး င {ကး မျှ (၂ (@) နံ ၀၀ ၀ ၀ ဝ ဓ ငး နီ စ်ပါး (၂ 
မဆန့ိကျင်ခြင်း| သူတော်ကောင်း တရားကို သိစေခြင်း! မိမိကိုယ်ကို မချီးမြှောက်ခြင်း! သူတစ်ပါးကို 
မရှု ရှုတ်ချခြင်း ဤသို့ များစွာသော ဤကုသိုလ် တရားတို့ တိ ည် မှန်ကန်သော အယူ ဟူသော အကြောင်း 
ကြောင့် ထိသမာ ဖြစ်ပေါ်လာ ကုန်ဇါါ1 သူကြွယ်တို့ ကိတ် နှစ်မျိုးတို့တွင် ပညာရှိ ယောက်ျားသည် 
၀ ရး စြ သး င် | စြ ပီ [၁၀ ၀ ပ 


ဤသို့ ဆင် င်စ်ါ-အကြောင်းရင်းသည် အကယ်ရ် ရှိသည်ဖြစ်ဘံ့ ဤသို့ ရှိခဲ့သော် ဤအသျှင် 
ယောက်ျား ပု ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ သေပြီးသည်မှ နောက်ဋ် ကောင်းသော လားရာဖြစ်သော 


နတ်ပြည် လောကသို့ ရောက်ရ လတ္တံ့ | 


အကြောင်းရင်းသည် အကယ်ရ် မရှိပါနှင့်ဦး ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္ပဏတို့ဓါ စကားသည် မှန် 


သည်ပင် စ်ပါစေဦး ထိုသို့ ဖြစ်သော်လည်း ဤအသျှင် ယောင်္ကျား ပုဂ္ဂိုလ်သည် မျက်မှောက်သော 

ကိုယ်စ်ါ အဖြစ် ပင်လျှင် ” “သီလရှိသော! မှန်သော အယူရှိသောၢ ဟေတုဝါဒ ရှိ မ ယောက်ျား ပုဂ္ဂိုလ် 
လြူ (စူ ဓ ငု 

မ မး မြသာ မ် မြ ကတ စ မု အကယ်ရ် ရှိ ရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်အံ့ 

ဤသို့ ရှိခဲ့သော် ဤအသျှင် လောကျား ဗု ဂ္ဂုလသည မျကဓမှေောကသော ကိုယ်စ်ါ အဖြစ် ပင်လျှင် ၀ညာ 

ရှိတို့ အချီး အမွမ်း ခံရခြင်း! ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ 


င္လ (လမျ (ဖမ (@) ရပါ ` စ ငြံ ၀ နံ ငး (@) () အုပ 
ဥသာ နတ်ပြည် လောကသို့ ရောက်ရခြင်းအားဖြင့် နှစ်ပါးစုံ အောင်မြင်ဇါး ဤသို့ ထိုသူဇ်ါ ကောင်း 
စွာ စွဲယူ ဆောက်တည် ထားသော ဧကန် အကျိုးရှိသော ဤအကျင့် တရားသည် နှစ်ပါးသော အဖို့ကို 


ဝ ဝ လူ သျ ပါ 
နဲ့ရ် တည်ဇ်ါ အကုသိုလ် ဘ ကု ကြဉ်ရှောင်ဇါ် | 
င ၀ 


င ၀ ၈ င င္လ င ဝ န္လ 
၁၀၃!သူကြွယ်တို့ အချငးခ၀သမႈ အရူပဗြဟ္မာမည်သည် ဓရှ ဟ့ ဤသို့ ငေ ာဆု မရှ နြ 
င င 


၂ | ဒ 
သော အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါၤ သူကြွယ်တို့ ထိသမဏ ာဟ္ပဏတို့နှ 


င ဌာ ပင င ့ င ဝှ ၀ င် င ငု.ဓငု 
ဖြောင့် က အ ဝါဒ ရှုကုနသော ဘအချုသော သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့သ အချငးခ၀သမႈ အရူပ 
ငဝ ၀ ၀ 


ဗြဟ္စာမည်သည် ရှိငါ” ဟု ဤသို့ ပြောဆိုကြ ကုန်စါ႔ သူကြွယ်တို့ ထိုသဘောကို အဘယ်သို့ မှ 
ကုန်သနည်း ဤသမဏ `ဗြာဟ္မဏတို့သည် အချင်းချင်း ဖြောင့်ဖြောင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ဝါဒ ရှိကုန်သည် 


မဟုတ်လော ဟု (မေးတော် မူစ်ါ)! အသျှင်ဘုရား မှန်ပါစ် ဟု ၇ (လျှောက် ကုန်ဇါ် )[ 


န 


သူကြွယ်တို့ ထိုအယူ နှစ်မျိုးတို့တွင် ပညာရှိ ယောက်ျားသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ် -“ထိအသျင် သမဏ 


၀ 


ဗြာဟ္မဏတို့သည် `အချင်းခပ်သိမ်း အရူပပြဟ္စာသည် မရှိဟု ဤသို့ ပြောဆို ယူဆကြ ကုန်ဝါ ဤအရာ 
င (ရ နီ ရး င” 


ငါ မမြင်ၢ ထိုအသျှင် သမဏ ာဟ္ဗဏတို့သည်လည်း `အချင်းခပ်သိမ်း အရူပဗြဟ္မာ မည်သည် ရှိဓါ် 
သို့ ပြောဆိုကြ ကုန်စါ1 ဤအရာကို ငါ မသိၢ _ စင်စစ်အားဖြင့် ငါသည် မမြင်ဘဲ မသိဘဲလျက် 
တစ်ဖတ်သတ် အားဖြင့် ယူဆရ `ဤငါဇ်ါ စကားသည် သာလျှင် မှန်စ်ါ တစ်ပါး သူတို့စ်ါ စကားသည် 


၈ 
၈ 
ဒြ 


ဂြ စ 


(အမှား) အချည်းနှီး သာတည်း ဟု ဆိုငြားအံ့] ထိုဆိုခြင်းသည် မလျောက်ပတ်ရာ! “အချင်း ခပ်သိမ်း 
အရူပ ဗြဟ္မာမည်သည် မရှိ ဟု ဤသို့ ပြောဆို ပက ကုန်သော အသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏ တို့စ်ါ 
စကားသည် အတယ်ရွ မှန်သည် ဖြစ်အံ့1 ရုပ် ရှိကုန်သော စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးကုန်သော နတ်ဗြဟ္မာတို့ 
ဧကန် ငါ ဖြစ်ရ လတ္တံ့ ဟူသော ဤဘအကြောင်းကား ရှိဇါါ1 


မ [9 
င 
တာ 

မ 


ဗြဟ္မာတို့သ 
ဗြာ 

တြော 
ပြာဆိုခြ 


ဌ 
သူ 


ဟ္မဏတို့ဇါါ 


ဆး ကှ 


ခြီ 
င 


[၀ 
နသော နတာ 


၀ဝဟု့သော တ 


ဝ 
(ရ 
န 
ရု 
(ရ 


ဆန္ဟကျငဘကာ ခေ 


(9 


[. 


င 
င 


ဝ 


ခြ 


င 
ဝိ ရုပ မရသော အရူပ 
ဘ 


ဝ 

ဝ 
င 
င 


ဘားဖြ 


မဏဗြာ 
ပြီ 


ငု 
မ 


င 
(၉ 
ရှ | 


ဝ 
ဝ္ဝ 


င 
တစပ 
င 
င 
ငးကာ 


ကုနသော အသျှ 


ကြ 


နသော အရူပစျာနသညာ 


ရျ 


၂ 


က့ 


[၂ 


ယဆ 
ဤအကြော 


ပဝ ၂) ၀ဌ+ပပ၂ပ ပထ ဟ္ပ ပဟ ပံ ဂ ပာ ဂ ဇယ ပ႕ပဟဝဂ္ဂဒ၂၉ ပကဝဂ 
ပိ ဠိ ဠိ စာင် ဒ န ငျး 
ဂ္ဂ 6 ဂ္တဲ ရီ ပဟ ဝၢ (ရျ ဒ ဝဂ္ဂဒၢ ၁ ထ ဖျ ပ္ဟု- ဟး (အပမ ဝဒ ၆၂ ဖြ 
ညြ ဠ် န က ကျင် ဂ ဖြစ ဂိ င္တ ပပ ,၀ဂ္လ- ဂ [၉၉၂၉ နာ ဂဲ ဉ္စ ဉ် ဖ က္ခာ ဠာ 
၂ ဂ္ဂ ဂ နာ ပပ ဂ္ဂ ပဓ ၄၃2 ဥ ဟ ဂ္ဂ ဝ ၀၈ စ ပြင ငြီ 
ဖျိ ပ ၂၂ ရား ၂ 3 
ဘာကာ ဂ ၂ စိ ဂ္ဂ ၈ ဂ" ၂. ဠိ ၆ ဟ ယိကူးပ ၆0ဦဌိ္လးီ ပ 
ဖ ၆ ၀၉» ၂၉. ခ င ဝဠိ.၀၉*(ဂွိ ၀ဂ္ဂဒ 3၁၀၈5 ဥ .? (ဇ ပပ “ ပာဏ္ဍာ 
ခြါ မွ လြေ ဒု ဂ ဂ္လဝဂ္ဂ္ဟ္ဂ၂ ဟျဧးခာ တ ၀ ၃ မ္မာ ဟၢင၅၀- ဂ ပ်ံ 
ဂဂ (အ ပ္ဟ- (၁ ဂိ - ၆0 မ္မ ားန္ဂ. ဠႆ (၉၂ ၀.” .ဌ (၉ ၁ ညာ 
ကါ စြ ဂဒ ဖ အ ဟ ဖ င ဂ္ဂ မာဂ မျု [ဒာ ဖ ပ ခြီ င် ဝဠဒဟ္ပ ငလ ဗ 
ဖရာ ကာရ တြ ၀၅ လ္လ လ ဌာဂ ဝဂ္ဂ%(5-ပင ဂိ ၂ ” ဝတီ ဗာ ဥာ 
၂ ၂ ၂) မဒါ ဆ မ မ ငး 
စ္ဆာ ၀၀ မ ပပ ဗ 
၀၈ၢပွ ဒ ၈ ပဝ ဂ္ဂ ၇ ဝဂ္ဂၤ အ ဒ ပဂ ထ ဂဂ ညာ ၈- ဂ္ဂ ၉ အဒ ဂ 
ငြ ပ ဂုဏ % လ ဒဗဂ္ဂ) လ ဟ္ပွ ပ္ဟ- ဂၢ ဂ ပဟာ ဂိ ပဂ ဟပ ၁ ၉ဇာ 
၂၂ ၆၆၅ဂ ဌာဂ္ဂ ဂၢ ဂ ၁ ၅ ဂိ ဖီ ဌပ္ဂ္ဟျာဠိ ပ ပစ-.ဟယ္က်ာ၉၀ ဝိယ ငိ တင္ပို 
ဂ ဂ္ဂ ဠ၀5ပ င်႕ဟ္ငံး၂ ဖ ဂွ စ ္စ ဒာ ၆0႕ ဖ = ပံ 
ဂ္ဂ ဂ ဂဂ] မ ဂ္ဂ င ဌက ၆ ပက ၀၀" ၀ဂ၂ိ န င ၆ င် ဌး ငိ 
၀၀ ည (9)@ = ပဟ စ (ဂ ိ ဖ္ဟဟ- ၀၀ 
(ပ္မ မွ ဂိ ဝဠ ဂ ဂိုဝဥဒယှီ ကၤ” ပ ဂိ ၁၉* - ပဂ္ဂ)ပိ င ၂ "တ္ပ ဌစ ကာ 
ပ ပ္ဟဟ- ၀၈" (၁ သဒ င် ဂြ ဠ 6ၤၢ ဂ ပံ ၂ဥဟာ ် ဂ ဠ ဂ ဂှ င ဂၢ ဝာ ဂ ပိ္ဟု ပ၁ 
ဥာ ငာ ဂဲ 8 ဠိတ္ပိ ယာယီ ဠိ ” 3*ဂိါဟယပ္ဂ၂ ဒာ ဘ _ ဝဇီ ဂြိ 
၂၂ ၂ ပး 
၀၀ ပ ၀၀ ၀၀ - | 
ဝာ ဂုတျု္မ်၅ အ ၁ ဥတ ဂ္ဂ္ပက္ခာဂဟ္ပ {ပ္စ ပဂ] ဥ ဒ ပံ ဂံ ဠ ပံ ပင 
ဟွာ ၂၈ ဖ င ဒာ ကျ ဝဠ ပာ ဋာ ၁ ဟ္ဂ၂ဏာမိ ဂံ ဖျ အာဏ 
၀၉ ဂဟ ၅ ၉ ၂ ဝတ ဥႆာ ၆ စစာ ဥံ ဓ ဂ ဒာ အ လ ဗ၉ ဖာ “" ၀၉ဒပဟဝဇာ ပံ 
ဂ္တဠ ငြ ဂ ပရ ၂ ဂ္ဂ ဂဇ ဇ္လဂ စ ၂ ပြင် အ ဖိ 
၀ မှ အ ) ဝဂ္ဂ 6 ပ ဂ ဟး ဂ္တဲ ၀၀ အသံ ပ္ဟု- ဦးရာ 
ဝဂ္ဂ်«ဝ3ဥ ဂဲ ဂဟ ဂ ၂၈ ဖ ဝိပ ၁၁ ၉ ဥ ဥာ 
ဂ ဝဗီႈဟို င် အဝ ဥာ ဂိ ဂဏာ ဥပစာ ၀၉ ဓ္ယ ကာ ဌ ဝာ ဒဟ ခာ 
ပီ ဝက ်4္ဝ္ပ ဗံ ဂေး ၆ မိ ဠိ ဠ် ဝိ ၂ ပပီ ဝိ က အီ ဦ ဦီး 
၀ဂ္ဂ 53 ဂ ၂  ပဟ- ၆၀ ၉ ဂး ဉာ ပဒ ရြ ဂ ပီ ဌာပဂဌ ပကပ ကွာ စ 
ဇု ဌပ္ဝ ဏက ဝဌ*ပပ္က ပဒ ဂဂဂီက္မာ ၆ လူ. ၀ ဦ 
ဟ္ဂဏ်ာဇွိ ဂိ စာပိ ယိ ဝိဟိ ဒိုာယိကိပပ္ဂး ယီ ဠိငီဂာဂိင္တိဇ္ဂိဒိိပိပကဂိ 
ပ ငိ (ထာ စြီ ဂ ဒာ ၀၉ ပဠ ကြ ဇာဠ ဤ ဝ ဂဤဒပထိ- ပ ၃ ပပ္ပ?- ဂ (9 ၉၈၀၉- 
ဖ ပံ ~. ~. ဂ = ပ ၈ ၀၀ (၉ 
ဝ အေရ ဂုာကြာဟ္ဗ ဂိ င် ပာ စး 0 တ္လ မြ 8 ဂ် ဇ အား ဂ္တဲ ပဂ) ~ ဂ် 
မြ မင် ဂ ဂ ၀၀၈၉ဒာ ဠ ပွ က္က ဋ၀ဒၢ ဂ္ဂ ဒ ယ ၂ ပု ဗဟ 
မမာ ၂၉ ၈ မျ နျး ၂ 
၄ မြ ဝ -1 1 မ ရှာ 
[ဝက ဖိ ဝငပ ၀၉*ပဂ၂၀၉ က မြ ဖျင် ၂ တး ၉ (က္ကာ ၉ ဖွာ 
အိုင္သာ ဒဒ ဟွဂိ့့ စ ငာ ဂ ဂိ ပိ ပဓ (ဗာ ဂဲ ဋဒပဓ ပင်ီ ပ- ဂ ်ဝ္တဂဗ 
ည ဗ ဂ ၀၀? = ဥ ဝဠ ပံ ၀၉ ၉ ဂ္ဂ ၉ ဂိ ဇ္ဟ ပံ (ခ 5 ဥာဂယံံ 
ညား တ ကတာ ဒဝ ာအ ဂင ၅ အ ဇာ (၀၀... ဟ ၆၉၀. 
ဝွိဂှဇ္ယပဖ္ထံဟွဲက် ပယ ဂး ၆ ဟပ ပငး ဒႆဖိ- ဂိ ဇာ ဝံ “ယွ ဂဲ ကွာ ၉၉၂ဖျ ပာ ၉ 
ဂ ဖွ ဂၤ ၉ ပ န ဌ5ဒ " ၉၀) ်၁ ပ က ရ ဂ ပဂ ၤ ဉ္ခ ဥ ဗက ဇ ဂ ဂ 
ပာ ပ် ဂး ငိ လျ ဂဲ ပဋ ဏ္က္ဝ ဗာ ဂဲ ပပ ထ ပ. ၆ဂ ဂ ဝာ ဂ] 
ဠာ ဂဲ ဂြ ဤ်ာဟ္ပ ဒႆာ ၆ ဂ္ဂ ၆၂ ဌက ဖ ၀၆၆၅ ဂ ဟ ဝ 3လ- ဒဲ ဒံ 
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က္ဗြ 


ဂိ ၅. 8 ကီ ဝိဖဇာ 08 ဖူဟဖ် ပ္ပ ဖိ ၆ ဖင္ဂိံဂ္ဂ ဂိ ဂိ တ္ပ ဂွိ.ပ ဂိ (အိ. ၁ဖွ 
ပဋ ပပ ၂ ဝို. ကာယ ဂူ ကျာ မာ ဂျ ၁ ဖြို ကြး ၁ 
{လ _- ဒ ၀၀ ပ -1 မး -1 ဆ 
ပွာ မ်ိ ဂံ 0. ဂိ.) ဂ ပငပ ဒိ ဂဲ ဂိ ပစွာငွိင ပီ မွိ ဒိဋ္ဌာ င င္လတ္လိ ၅ 
- (အက ဟ ပ ဖိ ပဏ ပ. ဂိ ဖီပကဖ ဒာ ၁၇ အမး ည ဂျူ ၂ 
ဦ ၂ ၂3 ဒါးဒါး ငာ အး ၂ က 
၀၈၇. ဒး = ၀ 
၂ မနျ ၂ ၂၂ မး မ ကီ 
အေ 
လ္လ ဝိ ပက, ဏ ၁» ၆0ပဗ န် ပ္ခ ပြး ဗလာ ထ မ 
ဝဠံ- ဂဲ ဂ္ဂ ဂဲ ခစ္ပ ကာ ဂ္ဌာ ၀၉. ၀၉" ဠာ န ငိ ဝဠံ- ၀၉" .. ~ ဇ ဟွာ ၁၂ ခြ ပဂ္ဂ]ပင္ဂ ၂ ဂ ပ၉ ပဌ က ၇ 
ဝဒ "ဠာယ္ဂီ၂ ဒိ. ဂိ ဂ ဟိ တ္ဝိပဟ္ဂ ဂိ ၆ ဝိဒိ ၀၉-ပႆ (ဠိ (ဒီပ ဂိ ဝိ ဖီ ဌာ မွိ ကာက 
ပိ ဦ သ ဠိ ဒိဟ္ဗိ ဂိ တင. ဖို့ပ္ကဌ ထွီ ဠာ ဟျယိ ဋိ.ိထ္ပိ ကာယ. ဖီ ဝိတ္ကို 
-1 ၀၀ ပ ပး မြး ၁ စီး မာ 
| မြင ၂ ရ. 
~ ဂွ ] ၉ ဖ ဗြ - င င ပံ 
ဒ ဂ မ္ယူ ဉ် ၈ ပ ၈ အာဂ ၄ ဂဟ ) = 7 ္ဝ ဆ ဂ (အာ ၀ ဂ္ဂ ပွိ ပဏ 
၀ ဝအ ၉?” ၁ ဂ် ဗ ဒြာ ၁ ဟု ဝ် ဝ ၉ (ရ [၁ ဒဒ 
၁- ၆ ~စာဝဒ ၆. စဲ ဂြ ထ ဟ ဗးဟု~ ဓမံဟီး ဂ. အာဟ ၆0 ဓ ဠ ဖ့ ဒ ၂ ပ္ဟဟ- ဓ 
ဂ္ဂ ဗီး ထွီ ပဂ္ဂ၂27၉-ဂဂိါပဠိ (ဠာ ဟ ဟွံ ဗ္ဗ င န ၂၂ ဖ် ၁ ပွိ ကွီ ၂၀ဝိ- ဒိ. ဂ ဂိ 
န. 05 ၂ နေအ င ၂ ချို 7 ပဂ္ဂါ)ပဟ- ဂ ဌီ ဋီ ပ ၂. ပိ ပ 
ဝဥ ၄၃ ၀၈ ပ ၉ မွ င င ဖ ဂ္လိ င ဟူး ပ္ဟ- ဗြ ဟံ ဂဲ င် ဂ မြ ငျ ဂ ဝ ၀၀ 8? ငိ 6- ဂ္ဂ 
ဂဂ) ၁၂ ၀ ဠဟ္ဗ္ဟ္ပ ပပ္ဟ ခ ဂဏ 95၂ ၆၅ ပဓ ် ပက ပႆ] ဗ ~ 
ပြင်ပါ ၀ ၂ အ က်း ာ စျ 
ဝ ငါး ၁-ပဟ- ဂ 6 ဒ ပၱႆ စုံ ပ္ဟဟ-- လ ဂ ဉ် ဂ အဒ င ဥ ဇီ ဂ 8 6ၤ 6 ပ္တ ၁ 
ပက င္တ မ ဂြ ဂိ. ၁: ) ဝ ဒိ ~ ဋိ ဂိ ဖိ ပြ = ဝိ ကို ပ္ပို[၆၆ဒိ ၂၅ မ 
နူ ပ ဏာ န ရး ၀၀ ဂ ခ -1 
န. ၅၂ အ ကက ၂ ငျး 
ဝိ ဗာ ဝိဝိ ဒို ဂြိာပဂ္ဂ၂၉ြ၂ ဒိဒဠိယျ ယွိ ဒီပိ ဂ ငပြ ဖေါ် ၂ 
၀၃၀ ညြ ၀၀င ငး ဝ္ဝ ၀ ဂူ င 
စြ ဂ ၂ ၉ ဂ္ဂ _ ဝ ၁- ဖာ ၂၁ ၂၀၉ ငွ ဗ ၁ယ္စ .ဦီ- င္လ /ဗီး၀ဂ» ဝိ ဒ ၆ ဟံ ဠ 
ပြီ ဂ္ဂ ခေ ပဏ ဝိပ ပဂ နာ င ဖြ မး မ ပ္ပ ၁: ဂ မာ စ ကး ဝြ ဂ္တဲ ပ ဝ ဖ ဂ ဒာ ဂ 
(စထွိ ဠိ ဂိ ဖြင မွိ ထိုးယ္ကို င ဖို က္ပ ကြာပီ ဂ ဝဠာ ဂို ဝ ၇ ကာ ဖိ ရ“. ဂ ဟို ဝို ဟွာ 
ကး (ရျ မာ ဓ ၀@ဒပဗ အ ၀၁ ပ ဖြီ ပ ပ ညြ ၀၀ ပ င် ပ ဇီ - ပ္ဟ- . 
ဂး ဝ ္ဖိ မြူ း မ ဂ မ ဂ ဒိ ဠိ ဠိ. ဂ ပိ ဠိ ဂ္ဂ ကာက င် ခြန ပွ ဂိ ပဂ္ဂိ၅၂၀၉+ င္ပ ငီ 
ဉ် ဖ 2၆ အ. အဖ ၀၉ ပပ ၆၀၆ ဥ ပမ ၄ စူ င ၁ပ စီ 
ပ္ပ ဟိ ၂၄ .၁၉၈၉ဤ မွိ ဒိ္လိယ္တို. ယိ ငိပဌ၂ ဂ္ဂ ဝို ဂ္ဇီယ္ပိ ဂိ.ထွီ ၂၉ ၂၀ က္ပီ ဟိ ပျု 
ဟီ ဝိ. ဟိုက္ထိဂိဟျဖို့ကက္ကာ ရိ ဂိဏ္ပု ဂို (ငိ ဂိ ဂိဂိ. ကို လက် ဂြိ မမစုဠရပတ္က ဂိ ဓမ 
ဝဒ ဂ္ဂ [ဝ္ဝ ပ ပြပ္စနါ ကူ [၂၇၄၉ ဂ္ဂ ၀၉» ၀၉*ပပး ၀ ဂ ၀၉» ဥ ဟီ န္ဓ 
ရ မျ ဖြး ရု န ၂ ၂: 

ပ နွ ပ အး အ ၂ မ ရ 
ပီ ဒိငှတ္တယ္ဒကို ဒိဌိ ဂွ ဏွဂွဂ္ပိဏ္ယွီ င် ၇၉ ဂိတ္တိုယ္ပီ ဂ ဂဝိတ္ငတယ္မဒာပမျ- ဂ္ဂ ဖိ 
မေ ပ ဗွ ၁ ဂိ ၂ ဝိ ဖ ၀ ဂိ ပ ဂျ] ဂ္ဂ ဂိ“ပဲ- ဇြန ပ ပွ ဂီပက ရှရ င္ထ ဟွာ င 7 ပ၉ 
ဌာ မွိက္ဝ္ဟ ဂ ဂီဂ္ဂါငွိပ ဝိဠိဧဂိ ဖို = ဥ ဝိ ၆ မွိ င" ကီ ဥမွ က တ္က 
ဥာဖီ 8 83၉၈၈9 ဂ ာ ၆55 6 55၀၉ ဂိ ဝ ဖီ စာဂါ ဖာ.» ၉5 
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ငေ 
ဤ လာကဋိ 
သိတော် ပူဲေ 
~ င 
န သာ 


ဝ 


ကျသွ 
မကာ ာင္ပီး မာ 
က ပ ကွာ ၉ 
ဝဠ မဟု ၉ ရ မပပ 
ဂြ စ္တတ္ယဲ ဂိ ဂြ (ဖြ ဝမ္က ဂြ ပ ဝ 
ထပ ဂ ၂ ငြ ၃ (ထ ဖိ ကြား ၀5 
ဖိတ ၄ ) ~ ယ္ပိ ဖိး ဖို ငိယ္ပိ ဗွာပဂ္ဂ ပ 
ဠ၀ဂ္ဂ (ပဒ ဂိဂိ ဂ်ာ ဖိ မ ၈ ဂယက 
အ ၂ မျိုး နိ ဒ ည 
ဠိ ဂိ ပ်ိ ဠိ ဝိယ ဠိ ဖိ ခိ ၁ | ဒံ ဂ ဠိ ဒႆ 
(ဘ. 8 ဓ က ဟ္ပ ဂ္ဂ ကါ ဂဲ ပဓဲ ဏ ၁ စ ၉ က် ဂဌိ၂၀၉- ပဂ္ဂ၂ပ၉ 
န ပပ @၁ ဖ ပပ ပ ဂ ပဂ 6 ၀၉~+ ဂီ." ဒိ ဒာဂ္ဂ က မြ စူ င ဂ္ဂ က 
ချ င ဗီး ဂ နား ပဂ္ဂိ၂ ဗမ ဠိ" န ၅ - င္ပြ ၀ ဂီ ပိ 
မြး ဂ. ပပ |. ၀ က င. လ. ဝဟ ၆ 
ကွ ဂြ .ဂိဂ္ကြိာ နး ဆက္သ ဦး ဂိ ဝိ. ဝိ .. 
ပဂ္ဂ] ဝံ ပ္ဂိ၂ ဠိ ~ ဗိ မွိ ဥိ ပီ ဂိ (ခာဂဟူ အ... ပြိ ဝး 
၇၂၉) ဂ ဂ မြေ ခြ ဝ္စ. ဖွ ဝဲဌာူ” ပကက ဖ ပ္က ယိးဂိက္ကနွိး ဝိ 
နပ ဂ္ဂ ဝ္ဝိ ဂံ ဒီ င ပီ ခွိ န ၂ ရ င် ဂိဂိ 
ရ္ဂ ဝဂ္ဂိ ဖွံ ဂ ဒ ၅ ထီးက ကိုင ဌာ က ဇြ (ဖြ ပဂ္ဂ င်္ဂ ဆ. 
ပွဲ ဂြ ၀၉ ပွ ဗွီ ပ္လ ဆီ မွီ ပ တ ပဗ္ဗ ဝိ ဂး န မွမ ၂၀ ဂိ ဗီ ဝီ 
မြ ပ. ည မ္မ ဝိ ဠိ ဟူ လွိ ဒို" မာ င်ဘာ 
ခြီ ဠိ ကြီ ရာ ဖို ပာပ ဠိ [ဘ ၉ ပင ဂိ လိ ၂၅၁ ၆ က 
ဂိ ၉္ဝုမွ ဝဓံ မပ ၉၉ (0 ပဂ ဂါ ၆ မြ ဥနီ ပငံ ဗဝ၀ ဂ္ဂ င န ၁ မွ ငိ ပဠ ဉာ 
မ. က မး ၂ က 
မး ပြိ ဂိ ဖိုဟ္ပဒးငိယ္ခိ ရ ကွ နာယ. ယ် ငွ 
ဂ္ဂ ၉ ဟု ဂြ ၈ ဖ စြ ငား ဥိး ဥင်ပး ဠ င် ဂြ ၅ ဖို 
. ခး မွိ ဂ ဖိတ္ပါဂိးယ္ပ မ္ပဏ္ယ ကာပ ဟ္ဂ တိ ယ အာ ဂ အ 
ငာ ဂိ ဠိ ၀၁ ပ္ပ စီ (၅၅ ၆ ပ ဝိ ဂ္တိဒီ ပ ဂ မြန္က င္တ အျ ၇ ~ 
ဉာ င ဂွ ဒိ 11 အာ် သး ၁ 
ဟာပါ ဝိ္ယံ ဥ ၂ ဂီ ဓိ တ္မက္လာင္လိ ဝိယ ငြ ဝိ ပ္လိ ပိဟိ ငြ 8 ဇ္စ 
ဝိ ဟပ ဒို ဖို ပူး ဖီ ပ္ပံ ဝိ ပဂ ဠာ ဂ ဂွ ” ပ ၂ း ပ င္တ္ပိာဂ္ပိ ၀ ဓမ 
င အ နန ဂါဂိုဟ္ပ တိ. ဖ ဖြူပြာ ဠိ ဝိ ဟိ ဝ ဟျုင္က ငီး 
မွိ ခွာ ရွိ ဏ ပမ ဂ) ၆ ပ ပီ ဂိ ဂိ ဒီပိ ပ ကဏွ ဂီ ဂို ၉၆ _ ကူ. ဂ ဂါ င 
ဂူ ကး ၁ ဂ ဒ္ပ. ဂ္ဂ၂ပဂ ဌား ငွား စာ န ဂ ဌာ 
ဥာ ကလဠ (ဇာ ၀ ခား ၀၉ ၉ စာ ဂြ ခြု ဂီ မ ဝ္ဖ ဂိ ၀၉» ဒယ္ဖိ 
6 ငြီ ပင် ၀၉ “(၀၉ း ၀၀ ဉ 6 ဂိ ဖ စာလဲ ဿှ {စ ဂြ ပ ဟု အာကား 
ငာ ၁ ဝာ ထ် ၀၉" ပံ ဝိ င္ပ ဂ ဟပ ဌ ခါ ဂ 
ပ ပ ကျမ ၆ ပ ဂိ ဂဂ ၁ ပတ္က ဂ ငဲ မျ ကား 
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၀၈၀၉» ဒး ဝင္ဂီဟ္စ ပဗ္ဝ၉~+ ၂ ပာ ပဂ ဓ ၂ ပဂ္ဂ ပံ | အဟု 
ပ ထိး ဂိ ဂွ ဒာ အိက္ကြာ ဋိ ဂ) က ဂ္ဂ ပဂ 
အရ ၇၂ င္ဝ ပ့ အာ ဝဂ္ဂ- ဝ ၉၉၉] ဏာ 
က္ဖာ ဇ္မာပဂ ဂံ ဟျာ၁၉- အန္တ ဒ (ပင ) ထ ပ္ဟဟ- @ဒ ၁) 
ပဓ ဥ ဓဓ ပ .ဓဓဗဠွ ပံ ဗပ ဇြ ဟ ဖဒႆပပဂြကာၤဝ မ 
ဓ ပဂ ၅၉. ပဝ ဝဠ င ဂဲ ငဲ ဂ္ဂ ဝ ၀ စဉ ခွေ 
ပ ၁ ၂ 3 
ဂ ပဂ စအ) ပဏ ၀ လြူ ၄ ပင် င ဂ ဗိုဒျို နွေ ပဝ ပ 
မိဂ ၆ ဠိ အီကို မယိ ဠိ. မး 
၀၀ ၀၀ ၂၇ %၃ၾ-ပ၀၀ မ ယး က 
မါ ဂ ပဂ ဟ ပဂၢ ဓတ္ဂ ကြ ဂ ` 
ဟွ ဂး ဂိ စြီ ၀၉-၀ဌ" ဏ ခ ၈ ဝ့ ဂ ထခ) 
မဝ၀ဂၢဟ္ပ ဂ `အီဒပပံ« ဠဓပဠံ ၀၅- ဂဲ ် ဖတ ပျူ 
မြူကရ | ၂. ျင်ရ၅ ၂) ၂၉ ၂ 
(> ဖ စ ၀၆ ဇဝ ဓဓ ဒ ဏ္တ ပ ဖ က ပဝ န 
၉ဒက္ယာ၀၉- ဥိ ၀ဂဒဏ္ဂာ ဇ ပြ ငြူ “ဒိ၀ဝဂ္ဂိ-ပကဂ္ဂ န ပပ ၂၆၆ 
၀၀ ၃ ဖလ သ 7 ခာ အ 
ဆေ ၈ ၂ ပ န မြ 
ဉ် ပပ [ဒာ ပီ. 8၉ ဂ ဂ ၉ ဦ. ဂါ ပ] 
ဂဲ ဂ ၁ ဂ ထ ပဝ ဂိ ၀၉-ီ၂ဟိ င ပဠ ဂ္ဂ ဒ ၆ စိ ပ္ကာ ဠ် င္လ 
ပပ ဂိ မြစ် မွီ ဂ္ဖိ ပဝ မံ ဝ ဝ ဠာ ဂ ၉၅၀၈၂ ဂ ဂိ ဂဲ ဟာ 
ကား ပင ဟွာ ဂ္ဂ ပွ ဝဠ တြး မြင ဝ ထိး ပပူဂြိ ဂဲ ဂၤ (လ စ) 
ဂံ ဂဟ ဂ ဒ ကာ ဂဲ ပ လယ္က ဒ ပ ္ဝဠ၉ 
ယု ဓမ္မ ဝ (၁) ပံ ဂီ - အဇ ပပ ဌာ စ ~၉၉၂ ဂ ဂ္တဲ ၁ ငြ 
ပ့ မြး ြစိပ္ကြ ၀၀ ဖ တ ဂ္တဲ ဂ္တဲ ၁. ညြ ဖ ပပ င တိ ဝ္ဟ 
ဉ် အေင ဉ် ၀၅ ဉ်း ၂ လ ၀၉ ဘာ ဂ္ဂ ဘ ၀၉ ၄ ကွး ပ 
၂ သ ၂ 
ဂ ဏ္တ ဖ | ဂဲ (အ ဖြူ ဝ ၉၁ ဂ ရွီ ပပ 3၁ ဝ ဟွ ဂ ပဌ္လ္ဆ မြီ ၀ဂ၅္ဟွာ 
ဂ ပ အနော အျပ ၂ အ ဘား 
ဂ ပ ၉) ဌာ ၀၀ 
၃ ဓ ဓဓ ဂ ည 
အာ = ဗ ထဲ ဟ္ပ္ဂ ၈၈ ဒ ဒ 
ဦ ဟ ပိ ဟ ဂဲ ဂဲ ဝီ ရိ ၆ ၆၀ င ဝဂၢ ၀၉ ဌဒ၉ (၄ 
ဂ ငြ ပပ မြ မး ၉ ၀ (၉ ဗီး 
င ၂ ၂ န မ ဘား 
ပဂ ၇1ဝ၉-ပပီ ၂၇ ပစ-၉ ., (ဘ ညထပုံ ဠ ဒ ဂလ လၢ ၆ 
[၆၂၉ ဓ ငြီ ဂ) ဂ ပဂ္ဂ] 6 ဒ ဥႈ၂္ဟ္ဂ) ဂး ဂ အာဂ္ပ ဂ 
၀၉၀ ဂျ ဂ ၀၀ ပ၀ ၀၉~ပဌး အေ ဂွ] (၂ ဟျါဘံ ဇ ဝ ဂ ည် ဟါး 
၆ 6 ပ (@) ဟး သ ဖြး ပ 
ဂဲ နွစ္စာ ၆) ဒင မျူ 
၀၀ ရြ ဖြူ ဟု ဓဓ၉၁) ဖြ ဂ ဌ ဓ ဌ ဇာ -1 ရ 
ငီ ၇၂ 00 ဂ ၆0ပဗ္ဗီံ၀ဠီ ဝ်" ဘာ ဂ 5 ငပ 
ဂ္ဂ ဠိ ဒ္လံး _ ဂ္ဂ [အဌ ၈ ပဂ္ဂ၂ ဂ္ဂ ဂိ ဘဂ ဠိ (ဂၱာ 
က ရဖ ၅ ၂ ဒ သ ကာင 
အ ၃ ၃၆) 8 ဖ ဂဲ ဓမ လၢ 5” ဒ စုစ လာဂ္တဲ ၁. 
ဂိ. ဖို ကဖို့ 9 ယိုဟ္ပိ ၂ ဝိ ဒိဌ ဒိ ဝွိဟ္ပိတ္ပိားပ တ 
ဝြ ' ရွင္မ ဂၢ ဤ ကြ မြး ငငရ ခြး ဂ ဝဠာ ၂၅-ပဂ္ဂး 
ပဝ ၀၉၈ ဇ ဟျာ င် ၄- ပြိ ဂ ဝ ဂ္ဂ 
ဝံ (2၅၀၉ ၉၂ ဖဲ ဖဲ 860 ဖ ၆ ဇံ ဂဲ ဂဲ နန္ခါ 
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မြန ၂ ဖ ိဒိ {ဥ ဂိ 
ဂ» ၉ ဇတ ပ ည _ မမွ 
(@) ဝ မ်း ဟု ဂ ၀ 
ဌာ ဗာ ၉၀ ၀၅ ပျ ~ ပ ၀၁ 
= ပ [ဘပ ဝဂၢ အာ အး ဂျ ၀၉၉ ကျ ဂ၅၀ဒ င (ချ 
ပီ ၂၉ ဂ ဠိ- (ဂိ တ္ပ င် အ င ဂ [၆၂၅ ဦ မ ဂြ 
ရက မြ့ ဝ၀ဓ ဂိ. ဂိ ဒိ ပ ဇူ ဟ ဒိ 
ပ ဖိး ဂိ မွိ ပပ မြ ဝ ဂ ဝ (မိ၅္ဟ၂ဂ္ဂိာ ဂ ဂ ဂို ဂိ ၀၉- )ဟှာ့ ္ဝ ဂိ 
ဂပ ပ ယ္ယီ့ ဂီး ပံ ဠိ ဥိ ဉာ ပပ မါ % င္မ ကွိ ဟ္ပဌိုု 
ဇြ ဟု ဂ ပဂ ဦး ၉. ၀ဓ လ ဝြ ကြ ဝဒ ပင ဂ္ဂ မွ ၀ ဟွ ဒိ 
ဂ္ဂ ဝာ ဝိ ၀၉-ပိ ဇွိ” ~) ဂြိ ဝိ ဝက) မျေ ဂီး ဂ (မာ ငံ ဂိ 
ဝို ဒ္ဓိ ဂိ ရ္ဂိာ) က ပိး ငယ ပိ င် မ ဠု ငာ ၂ ပ္ခ ဝိ ၂၄ 
မာ ပိ ဌာ ဂိ ဂိ ဒုး ဝိ ဂိတ္လီဖို ဂိ ပုဂိ ဂ မေ က ဂက 
လမွ မြူ ဂို (ြိ ကာ ဦး ငာ ဂ ဝိ ပ်ကိ ဖိ ~ င္ပ ကိယ ဝိ 
တ ယ ဒဏ ၂ ဂိ |. လက္ပ ဂိ မဒါ တိ 
ပျ ဟး နြ ဂ ပ ၀ ပမ ဂ . ပွ ဂယ စ 
၉၀၅၂ ဂ င. င ည ဝ မႆ ဂ ဝ္ပ ကျိ ဥာ ဂ ဥ ကွီး 
ဝ ၀၉-" ဂ) ဂ် ဖဲ ဂ ဖာ မ ငြ စြ ဂ ဂ ဝိ ဟ ဠိ-ပပိိ ရ္ဂိာပပီ င္ဝ င ဓဲ ပ ပြ ပဉ် ၀၁ မီ 
န ဒိန ဦး ဒွိၤယ္တ် ဟွဟျဝိပ်ဂ္ပ မဏ ဥာ] ၁ ဂွိဟျျိ 
ဟာပ္ကိ ပ ဝိိတ္ပပ္တီ မ ဂိ ၄. ပွိ ဠိ ဒိ” စ ဂ 
အ ချး စ လာ ဂဟ မ ကာမိ) ၄ ဂိ ဒီး ပွိ ဂိ ၀၉ ဂိ _ိ 
က် ပမွ ဝင ယ ချူ ၂ ဒ ဉ္ဟိုီ ဂ ပ တ င မွိ ဠိ ငာ ဒိုးဇ္သ ပိ 
ပဏ္ခ ပြး ဠိ.စီာင္ဖို နေ ပဂ္ဂ ပြင ပင ပ ဂ် ပီး ပဂ ဏ ပပ ဝိ ဥိး ဒိး ဒ ဒီ ဂ္ဂ 
ဌဲ ၁၉" ဂ္ဂ ဂွ က ၂ ဂု ပံ ကး 1 ပ 6 ဂ" ငြ ဂ္ဂ 
ဂု ဂွိက္ခီာ၄.ငွိ ဏာ ဝိ ဋိ ဠိ လူး 
ကး တး ပခ ပံ ပအ စျ ငြ ည ဓ ပ 
၅ ဖု နက မွီ မိ ဖိ ဖး မါ ဏ္တ. ဖို ဝွ 
ဟာ ၀ ပာ ပ ဒ ပ္က ပာ ဓ မ ပ ဂ္ဂ] ဂံ ဓ မြီ 
က ပဝ (ဏိ ဟိက ၆ ၂ ပပ ပ ၁ ဂ ဂ္ဝ ပ ဟံ ဂ ပ္ခ ပဌ ကၠ ဂ္ဂ ဂ ၂၄ ပ ဂ ၂ 
ဂ ဂ က ဂိ ၂၇၃ ဂဲ ဓ ဂြ ကီ. ဟ ၉ ဂ ဂီ ဓ ၂ ပမွ ဒ္ဂိဂ ငီ ဂ 
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၂ ၂၅ 5 စျ းချ မ င်ြ 
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ဂ ဖဟံ၂ဂ၅ ပပ ဒ ရီ ~. ဝိ ပဂ) ပပ ယိ ဝ္လိ ၀၁ 
က ၂ အျမန 5 
ဒဲ” အဝံပမ္ဘိ ပါ “ဠိ ဟျာဝိ ဝိ 8၀၀5၉ 
၂ ပ ပဂ) နာ အနေ ငီ ပဓံ ဓံ ဂ ဟျႈ 
က ပာ ဂဟ္ဂ ပိ ` ဝိ ဂိ ဂိတ္လီ ဋ ဝို ၅. ၀၀ 
ဂၢ ဝ္တ ဂ ဟဟ ဖို့ ဂယွိက္တို့ဌ- ဂို ကျပ ဒိ ဝ ဂိုယ္က 
ဂိ ပ်ား ဂ ၀၆ အဒီ ဂို ဂိ. ဂိတု ဂ္ဂ ဂိ ဠိာဂ္ကို 
၀၀ လ စီး ~ ဝဟ 
ဟွာ 6 5၀ ဌစ ဌာကတွဲဖိတ မ. ၀. 
ဒ အား စြား 
ဖို ဇွိ ဟု) ၁ 5 ( ဦိကာဝိယ္ပိက္ကြာတ္ပာဌ 
၀ ဖ ၅ ဂျူ 5 ဇူ 
ခိပေႆ ဖိ ဦ ဂိါဒိ တ္တဂဟ္ပဂ ဂို ၃. ၀. ဒိာင္ကို 
ဒး ၂ အး 
_၂၀၀၂ပင ၂ ဂုံ ဌာ " ပပ ပံ ဒ ဂ္ဂ က္က ဖွ ဂ်. ဥ ဂ် ကာ 
ဂံ) ၉ ၆8” 5 ဝဲ ၂ မရယ ဂူး ၉ ဤ 
၂. သ မ ` ဒ 
ငြ ဂ္ဂ မး ၁ အာ ဂ = န ပထ ဖ ီဂိိယ္ယ 
၀» ဂိ ဂို ပ္ပ ဦ ဌ ၂ တက္ပါ ဌာ ဒဒ ဂး ဂိ ကီ ဝ္မ 
ပ်ံ ပ ပ၀ ဂံ. ၁2 အူ ၁ 
ငိ မီ ဝိဂိက္တိဖို့ စ ဦးဂိုယ္ပိယ္ရိက္ဆါငိထွိ ဝိတို ဂက 
င္စ ယူ ၉၂ ပံ {ဥ ဂဂ စြား ဝ္လ ဖြတ မြက 
ဇီ ဂိ အ ္ဌင္ပိ ဂွိာဂိတ္တယ္ကိး ခို ဆာ် ကပို ဂ္ဂ 
ကြး န သူ က 
(၃ ဒ ဂ ဓ ၀ ၀၅" (ဒာ က ၀ 8 - အ) 
အာ်ဒဲဆား ၄၃ ၂ စ ဟ-- ပမ ၀၀ 
ဂ ဒီ ဂ ငး ဂ္ဂ တ္ပ ဝာ းဌး" ဝိဟ္မာ ႕ ဒွ 
ငါ ပဓဲ ဗာ ဒ ဂ.5ာပဓံ ဓ ဓ 
ပိပ မွိ ~ ဉာ ဖို့ ဋိ၀၀ဠိ. ဗ*ဂိ ဂိ ဖ ဂိ ပိ သက် 
ကု ဆ ခ ဖြိုး ကျး ပါ မျ ဖ မ ကာ 
ဂ ၂၄၂ န ဂ္ဂ ပ ဇ ဇြ ဖြ ္ဝိ ပွိ ြဲ၀၉- ဂဲ ၀၀ 
ဖ ဂ္ဂ ဦး မြ ထ ဌာ လ ဂ္ဂ ဂ ပ ်၀့္ဝ၉~ ဂ ၀၉ အ ဖ် ဂ္ဂ] 
ဂ္ဌဲ က ကွပ် နှ ရှ ငှ ၀ ၉၆၂၉ ဖာ ဂိ 
စ မ ၂၈၀ ၂ ၈ ဂျာ 
ဝဠ 6၀၆ ဥိ ဂဲ ဝာ ဇီ ငီ ၂၀၉ ပ်ံ (၀၄ ကြ မီ ဂိ ဂး 
ဂဲ 3၀၉၀၉" = အဝဝ ဒာ ၉၄ ဂိ ဖႆ ဖ ဝံ ဖဲ 
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ထိုပထဝီဓာတ်ကို မဖောက်မပြန် စ္ဆ တာက် ကောငးစွာ ဝိပဿနာဉာဏ်ဖြင့် ရှုလတသော 
ဓ 


ပါ လ ငူ လျ မို့ ~ ပါ 
ပထဝီဓာတ် ငြီးငွေ့~်ါ ၀ထဝဓမာတမဌ စ တ်သည် တပ်ခြင်းကင်းဇါ် | 


ဂ 
[- စူး 
အာ 
ဤ 


၁၁၅1 ရာဟုလာ အာပေါဓာတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း- အာပေါဓာတ်သည် အချို့ကား 
လည္ဖို့ ဗ နး (@| (8) ယာ (ပ္စ (ခို န္မ မျ 
အဇ္စျတ္တသန္တာန်ဉ္ခ် ဖြစ်ဝါ အချို့ကား ဗဟိဒ္ဓသန္တာန်ဉ် ဖြစ်ဇါ; ရာဟုလာ _အရ္စျတ္တသန္တာနီဒ် ဖြစ်သော 
အာပေါဓာတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း- အဇ္စျတ္တသန္တာနိဒိ ဖြစ်သော ကိုယ်ကိုစွဲရ် ဖြစ်သော ယိစီးသော 
[၂ တ တ ၂ [၀ န 

ထိစီးခြင်းသိ ရောက်သော အကြင် ၁ပါဒိန္ဝာတ် သဘောသည် ရိဇါ| န ပါဒိန္နဓာတ် သဘော ဟူသ ပြ 
း ခြပြီး င် ပး ဒါမွ ကြး မြ အမ မြ - ရ ဥ = 
အဘယ်နည်း! သည်းခြေ! သလိပ်| ပြည်! သွေး ချွေး အဆီခဲ] မျက်ရည် ဆီကြည်; တံတွေး န် အစေး 

ကျင်ငယ်1 ထို့အပြင် အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ် ဖြစ်သော ကိုယ် ကိုစွဲရ် ဖြစ်သော ယိုစီးသော ယိုစီး င်းသိ 

(ရွ 

ရှိစ ရာဟုလာ ဤသို့ သဘောရှိသော 


ဌ (9 (ရနို ရ ညံ ပ ဌ ဝ ငု ပါ င င င 
ဓာတသဘောကှု အလ္ဂတ္တသန္တာနဌ ဖြစ်သော အာဝေါဓာတ ဟူရ် ဆုအဝ၀ဗဝါ | အမှန်အားဖြင့် အကြင် 
ခြ တံ တ ][ စြ ၂ ` 


ဒ 


စ ၀ ၀ ဝ မ 
ရောကသော အခြား အလုးစုသော ဥပါဒိန္နဓာတ် သဘောသ 


လု့ လူ င (လ င သူ င ဝ နန င 
အလ္ဂ္ဍတ္တသန္တာနဌ ဖြစ်သော အာပေါဓာတ်သည် လညးတကောငနး| အကြင် ဗဟမ္ဓ္ဗသန္တာနဌ ဖြစ်သော 
ဘအာပေ ဓာတ်သည် လည်းကောင်း ရှိစ ဤအလုံးစုံသော အာပေါဓာတ်သည် အာပေါဓာတ်ချင်း 
တူသည် သာတ ရြစ္စူ “ထိအလုံးစုံသော အာပေါဓာတ်သ ဇြ ငါဝိုင် ဥစ္စာ မဟုတ်| ထိုအာပေါဓာတ်သည် 

ြ စြ ချူး [ စ ဘ စြ 
သူ ဝ သူ ဒမ ဝင * သ် ဝ (9 လျှု 
ငါမဟုတ်! ထိုအာပေါဓာတ်သည် ငါစ က အတ္တ မဟုတ ဟူရ် ဤသို့ ထိအာပေါဓာတ်ကို မဇောက 
စြ စြ စြ တံ စြ ] [၀ စြ 


င ရရ (စရ င ၀ ငာငဋ ဝါ ဝ ၀ ပါ င္လ 
မပြန် အ ရကာ မ ကောငးစွာ ဝိပဿနာဉာဏ်ဖြင့် ရှုအ၀ဝါ] ဤသို့ ထုတအာပေ ဓာတ 


၉ ဒိ 


~ ၂ 


မဖောက်မပြန် ဟုတ်မှန်သော အတိုင်းကောင်း စ္စာ ဝိပဿနာ ဉာဏ်ဖြင့် က အာပေါဓာတ် 
ငြီးငွေ့ဇ်ါ အာပေါဓာတ်ဠဌိ စိ စိတ်သည် “တပ်ခြင်း ကားခ 


၁၁၆၂ ရာဟုလာ တေဇောဓာတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း-တေဇောဓာတ်သည် အချို့ကား 
အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ် ဖြစ်ဝ်ါ အချို့ကား ဗဟိဒ္ဓသန္တာနိဉ ဖြစ်ဇ်ါ ရာဟုလာ အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ ဖြစ်သော 
တေဇောဓာတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း- အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ် ဖြစ်သော ကိုယ်ကိုစွဲရ် ဖြစ်သော ပူလောင် 
သော ပူလောင်ခြင်းသို့ ရောက်သော အကြင် ဥပါဒိန္နဓာတ် ဘောသည် ရှိစ ဤဥပါဒိန္နဓာတ် 
သဘော ဟူသည် အဘယ်နည်း ပူလောင်ကြောင်း စ်သော ပူလောင်တတ်သော ဓာတ်သဘော၂ 
င့်ရော် ဆွေးမြေ့ကြောင်း ဖြစ်သော ဓာတ်သဘောၤ ထက်ဝန်းကျင် ပူလောင်ကြောင်း ဖြစ်သော ဓာတ် 
ရင့် ရာ် န လ ~ (မွ နိ င် င ရျ မျ ဧး 


င နး 
သဘော စားတပ သောက်အပ် ခဲအပ် လျကအပသော န္က ပြ် ကောင်း စ္စာ ကြေကျက်ခြင်းသို့ 


{င ဂွ အမွ နး 
ရောက်ကြောင်း ဖြစ်သော ဓာတ်သဘော၂ ထို့အပြင် အဇ္စတ္တသန္တာနိဉခ် ဖြစ်သော ကို ကိုယ်ကိုစွဲရ် စ်သော 


င ဌ သူ င ဝ 
ပုလောငဝသော ပူလောင်ခြင်းသို့ ရောကသော အခြားအလုံးစုံသော ဥပ ဒန္ဇဓာတ သဘောသည ရှု | 
ဂး နး ၀ ၀ ၂ င ဝ “ဇင သျ န ~ ခူ င 
ရာဟုလာ ဤအလုံးစုံသော ဓာတသဘောက့ု အလ္ဍတ္တသန္တာနဌ ဖြစ်သော တေဇောဓာတ ဟူရ ဆုတအ၀ဝ 

စြ [ [၉ စြီ တ တ (ခြ 


[. 


အေး 
၀ 


ဓါ 


အမှန်အားဖြင့် အကြင် အဇ္စျတ္တသန္တာန်ဋိ ဖြစ်သော _တေဇောဓာတ်သည် လည်းကောင်း အကြင် 
ဗဟိဒ္ဓသန္တာန်ဉ္ခ် ဖြစ်သော တေဇောဓာတ်သည် လည်း ကောင်း ရှိစ်ါ ထိုအလုံး စုံသော တေဇောဓာတ်သည် 


င လ် 
တေဇောဓာတ်ချင်း တူသည် သာတည်း ထိအလုံးစုံသော တေဇောဓာတ်သ ၆ ငါပိင် ဥစ္စာ မဟုတ 
(ခ စြ [၉ [ စ 


ဝ ငး ရ င ဌ (6 လ င င ပါ န ဠာ န ပြ သး နး 
ထုတေဇောဓာတသည ငါ်မဟုတ ထုတေဇောဓာတသ ငါါ ကယ အတ္က မဟုတ ဟူရ ဤ သှ 

ဖြ စြ စြ စြ တ ခြ ] 

(8 င နး ငး မာ မး ငျ ၂ င ဝ (လျ ရွင္မ င ငး ပါ 
ထုတေဇောဓာတတကု မဖောက်မပြန် ဟုတမှနသည္အတုငး ကောငးစ္လာ ဝိပဿနာဉာဏ်ဖြင့် ရူအပဌ| 

စြ ခြ ၂ ဓ စြ ဝ ၀ ၂! 


ခြီ 


စ္တ 


ပဝ 


ရ င (ရ နီ ဝ (မယ္လို မ့ လ 
ဤသို့ ထိုတေဇောဓာတ်ကို မဖောက်မပြန် ဟုတ်မှန် မျ စ္တ ကောငးစွာ ဝိပဿနာဉာဏ်ဖြင့် 


ဝ 


လှ ငး န သ် မွန လ 
ရှုလတ်သော် တေဇောဓာတ်ခိ ငြီးငွေ့ တေဇောဓာတဌ စိတ်သည် တပ်ခြင်းကင်းဇ်ါ1 


က. န ဝါယောဓာတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း- ဝါယောဓာတ်သည် အချို့ကား အရ္စ္ဂတ္တ 


သစ္တာဒိဒ္တ ဖြစ်ဝ်ါ အချို့ကား ဗဟိဒ္ဓသန္တာန်ိ ဖြစ်ဇ်ါ ရာဟုလာ အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ် ဖြစ်သော ဝါယောဓာတ် 


ညံ အဘယ်နည်း- အလ္ဂ္ဍတ္တသန္တာန နိ် ဖြစ်သော ကိုယ်ကိုစွဲရ် စ်သော ထောက်ပံ့ ခ်ိင်မာသော 
တံ ခြ [ဝ ၁၀ [ 

ရျ (၂၅ လျား လ ရ ဠိ ဌ ၃ ဂှ ပါ ဠိ သူ 

ထောကဗ ခိုင်မာခြင်းသို့ ရောကသော အကြင် ဥပ ဒန္ဇဓာတ သဘောသည ရှေ ဤဥပ ဒန္ဝဓာတ 

င် င စြ ရပ္လို (ရ ဌ န (သု ၈ ငံ ငး မြ ငာ 

သဘောသည အဘယနညးဟူမူ-အထတသဿျ္ခူ့ ဆနတကသောလေါ အောကသျ့ စုနဆငးသောလေ ၀မႈဌ5 


{လး င္ဆ သ င ဌ ဌ 
တညသောလေါ အူအတွငးဌ တညသောလေါ အင်္ဂကြီးငယ်သို့ အစဥ လျှောကတတသော လေါ 
(လ လ လ ဌ ဝ န (ရ လူ မး ဌ ရ 
ထကသက၂) ၀ဝ၀၀သကလေး ထို့အပြင် အလ္ဂ္ဍတ္တသန္တာနဌ ဖြစ်သော ကိုယ်ကိုစွဲရ် စသော ထောကပဗ့ 
နာ တာ တ န [၀ အ 


၀ ဝ န္လ ၀ ၀ ဝ (သူ 
ခုငမာသော ထောတဗ့ ခှုငဓာ ငးသူ့ ရောကသော အခြား အလုးစုသော ဥပါဒိန္နဓာတ် သဘောသည 


၈ 


၀ ၀ င ဝ သန သူ (သ 
ဓါ ရာဟုလာ ဤအလုံးစုံသော ဓာတသဘောတကု အလ္ဂ္ဍတ္တသန္တာနဌ ဖြစ်သော ဝါယောဓာတ် ဟူရ် 


န ဒိ 


စျ 


အမှန်ဘားဖြင့် အကြင် အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ် ဖြစ် သော ဝါယောဓာတ်သည် လည်း ကောင်း အကြင် 


ဗဟိဒ္ဓသန္တာနိဋဌိ ဖြစ်သော ဝါယောဓာတ်သည် လည်းကောင်း ရှိစ ထိအလံးစုံသော ဝါယောဓာတ်သည် 
ဓ တာ င န ၀၂၀ ~ င် မ င္လ (ရ င 

(@ ထလောဓာတချငး တူ ဥူ ည် သာတည်း ထိုအလုံးစုံသော ဝါယောဓာတ်သ ငါပိုင် ဥစ္စာ မဟုတ 
ဝ | သူ မျ င ~ ဝ | လ န င ပါ ဂ စ ရစ ဝ 
ထုဝ ယောဓမာတသည င မဟုတ ထုဝ ယောဓမာတသည ငါ ကုယ အတ္တ မဟုတ ဟူရ် သို့ 
ဝ | င ဝ ရ (ရ ရ လီ (စရ င ဝ နယား 
ထဝဃောဓာတ သဘောတကု မဖောက်မပြန် ဟုတမှနသည္အအတုငႈး ကောဝ၀းစ@ာ ၀၀ဿနာ ဉာဏ်ဖြင့် 
[. ခြ ခြ ၂ ၀ ခြ ဝ ` 


အပ်စါၤ ဤသို့ ထိုဝါယောဓာတ်ကို မဖောက်မပြန် ဟုတ်မှန်သည့်အတိုင်း ကောင်းစွာ ဝိပဿနာဉာဏ် 
ရှ သူ ဥ န ရာ သုညတ စြ ရာတ 


ဒီ ခြီ ပ္လ 


အ ~ | လည လူ ပါ | (လျို ဝလ လ စ္ပ ည္ကို (လ ပါ 
ဖြင့် ရူလတသော ၀ ယောဓာတဌ ငြီးငွေ့ဇ်ါ (@) ယောဓမာတဌ စတသည တပ်ခြင်း (၉၉၅ | 


စ 


၀ ၂! 

၁၁၈1 ရာဟုလာ အာကာသဓာတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း- အာကာသဓာတ်သည်_ အချို့ကား 
အဇ္စုတ္တသန္တာနိဉ် ဖြစ်ဝ်ါ အချို့ကား ဗဟိဒ္ဓသန္တာနိဉ ဖြစ်ဇ်ါ ရာဟုလာ အဇ္စတ္တသန္တာနိဉ ဋိ ဖြစ်သော 
အာကာသဓာတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း-အဇ္စျတ္တသန္တာနိဋိ ဖြစ်သော ကိုယ်ကိုစွဲရွ ဖြစ်သော မရေးမခြစ် 


ဉ် မ္မ (အ (@) အ ရျ (6) င (| (@) 
အပ်သော မရေးမခြစ်ခြင်းသို့ ရောက်သော အကြင် ဥပါဒိန္နအာကာသ အတည ရှိစ ဤဥပါဒိန္န 
လါ 


ဌ သျ မျ င ပ ဃ ၆ ဤ ၀ (သျ မ 
အာကာသဓာတ ဟတူသည အဘယနညး- နားပေ (၉၉၂ နှာခေ ငးဝေါက ခတ္ဝငးပေ က စားတအပ 
ဌ ~ လျ လူ အ ~ ဝ ဝု ပ င {လ ငး (လ ` နံ 
သောကအ၀ ခဏအ၀ လျကအပသော အစာကု မျူချရာ အပေါက1 စားအ၀ သောကဏအ၀ ခဏအပ 


င င င ၉ မျ ဟ င (အိ လျ င 
လျက်အပ်သော အစာတည်နေရာ အပေါက် စားအဝ် သောတ်အပ် ခဲအပ် လျက်အပ်သော အစာ 
(လျို) (ရျ ပ ဃ (6) (အန လင္လဲ ကာ ၂ ငာ လှ 
အောက်သို့ ထွက်ရာ အပေါက်! ထို့အပြင် အဇ္စျုတ္တသန္တာနိခိ ဖြစ်သော ကိုယ်ကိုစွဲရ် 
ပြ (@) [၀ တ | ၀ 
နျး (ရျ (ရျ ရ င ရန္က (သန္က် မ (ရျ ရန္က နီ င္လ ယး ဂ ရှ 
ဟင်းလင်းပြင်, ဟင်းလင်းပြင် အဖြစ်သို့ ရောက်သော ကောင်းကင်, ကောင်းကင် အဖြစ်သို့ ရောက် 
မျ (@) (၂ မျှ (အင္ဒို ` ယလ မျ 
အပေါက်, အပေါက် အဖြစ်သို့ ရောက်သော အသား အသွေးတို့နှင့် မထိစပ်သော ကိုယ်ဋ်ိ တည်သော 
ဝ (@) (နို့ ဝါ န္လ မျ (6) န 
ဤအရာ အားလုံးကို အဇ္စျတ္တသန္တာနိဉ် ဖြစ်သော အာကာသဓာတ် ဟူရ် ဆိုအပ်စါါ1 
ရ (မ (မျ (ငု ၁ ငး မျ မျ း (မျှ န 
အမှန်အားဖြင့် အကြင် အဇ္စျတ္တသန္တာန်ခိ ဖြစ်သော အာကာသဓာတ်သည် လည်းကောင်း အကြင် 
(၂ စ န င တ တ မျှ နး (လ (၂ (@) ကာ (လူ 
ဗဟိဒ္ဓသန္တာနိခ် ဖြစ်သော အာကာသဓာတ်သည် လည်းကောင်း ရှိစ ထိအလံးစုံသော အာကာသဓာတ် 
ငီ တာ ရး နိုငံ င ဖှ ၀ မ ၆ င ၀၀ နံ 
သည် အာကာသဓာတ်ချင်း တူသည် သာတည်း! “ထိုအာကာသဓာတ်သည် ငါဝိင် ဥစ္စာ မဟုတ်! 
(၂ မ လး စး (ရ (၂ ဖြ လျ ၀ ၀ ( ၅ ပ္လ (ရစ်) စ 
ထိုအာတာသဓာတ်သည် ငါ မဟုတ် ထိုအာကတာသဓာတ်သည် ငါစ်ါကိုယ် အတ္တ” မဟုတ် ဟူရ် 
(@) အါ (6) (ရူ လ ရး ငာ ဒိး မွ ၀၀ အုပ ၀ နား 
ဤသို့သာလျှင် ထိအာကာသဓာတ်ကိ မဖောက်မပြန် ဟုတ်မှန်သည့်အတိုင်း ကောင်းစွာ ဝိပဿနာဉာဏ် 
[၀ န ဘ | ၂ ဝ န (@) 
င လျ ပါ (@) (6) (န္တိုစ္ကို ၁ လံ နး မာ မ္လ ဝင င ၀ 
ဖြင့် ရူအပ်ဇါ| ဤသို့ ထိအာကာသဓာတ်ကိ မဖောက်မပြန် ဟုတ်မှန်သည့်အတိုင်း ကောင်းစွာ ဝိပဿနာ 
၀ ၂! [၀ [ စြ စြီ ၂ ခ [. ဝ 
မမှ (ရျ င လွန မ ဉီး ပါ (သို့ ဖျါ ၂ မံ င င င 
ဉာဏ်ဖြင့် ရှုလတ်သော် အာတာသဓာတ်ခိ ငြီးငွေ့ဇ်ါ အာကာသဓာတ် စိတ်သည် တပ်ခြင်းကင်းဇါ် ထ 


၈ 


ဃာ (၈ ရံ 
၁၁၉! ရာဟုလာ မြေကြီးနှင့် ခ ဘာ ပွါးများလော့ တ _ မြေကြီးနှင့်တူစွာ 
ဘာဝနာကို ပွါးများသော သင့်အား ဖြစ်ပေါ်လာ ကုန်သော နှစ်သက်ဖွယ် မနှစ်သက်ဖွယ် အတွေ 


င မ ဝး လျူ င သ င ဂြ ဓ (သူ င 
သည မြေး သိမ်းကျုံးရွ် မြ သန် လတ္က တ္တ မမ ဖြာ မမြ မြေကြီးဋ် စင်ကြယ်သော 
ဝတ္ထ္ဆုကုလညး ၀စချကု ဓါ မစင်ကြယ်သော ဝ၀တ္ထုကုလညး ပစ်ချကုန်ဇါါ ကျင်ကြီးကိုလည်း ပစ်ချကုန်ဇါါ 
တေး ကိုလည်း ပစ်ချကုန်ဇါါ ပြည်ကိုလည် ဝိ ပစ်ချကုန်ဇါါ သွေးကို 


ဂြ 

ထိစင် င်ကြယ်သော ဝတ္ထု မစင် င်ကြယ် ယ်သော အဖြင့် ငြီးငွေ ရွံရှာ 

ဒွယ္ငိး င လ ရှ ငံ လျှ င်တ တ စ ဒ 
စက်ဆုပ်မှု မဖြစ်! ရာဟုလာ အသင်သည် ဤဥပမာ အတူသာလျှင် မြေ င 
လော့ ရာဟုလာ မြေကြီးနှင့်တူစွာ ဘာဝနာကို ပွါးများသော သင်အား ဖြစ်ပေါ်လာ ကုန်သော နှစ်သက် 
ငြ ဘ ၂ [ ငံ ` စ 
မျ င နီး (8) (လျှို့ ငို လျှို့) ၀၀ ဝ (ရုရ ~ ၀ 
စ်သက်ဖယ် အတေ တိသည် စိတ်ကိ သိမ်းကျုံးရ် မတည်နိုင်ကုန် လတ္တံ့ 

(@) ၀၀ (ဝ မ ၂ 
ရာဟုလာ ရေနှင့်တူစွာ ဘာဝနာကို ပွါးများလော့| ရာဟုလာ ရေနှင့်တူစွာ ဘာဝနာကို ပွါးများသော 
သင့်အား ဖြစ်ပေါ်လာ ကုန်သော နှစ်သက်ဖွယ် မနှစ်သက်ဖွယ် အတေ တို့သည် စိ 
တ 
ထ 
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၀၀ ဝ 
၇ တို့ သိမ်းတျုံးရွ် 
ဂင ငြံ ၀ ရပ (ရျ (ရျ င 
မတည်နိုင်ကုန် လတ္တံ့႔ ရာဟုလာ ဥပမာသော်ကား ရေခ စင်ကြယ်သော ဝ 
မျ ပါ (မျ န္န (၂ {င (ရျ ပါ (ရျ (6) အ ငါ 
ကုန်ဇ်ါ မစင်ကြယ်သော ဝတ္ထုကိုလည်း ဆေးကြော ကုန််ါ ကျင်ကြီးကိုလ ဆေးကြော ကုန်စ်ါ 
(ရျ င ၀ (ရွ ငီ ပါ ဝ (၂) ) မျူ င ပါ င ဝ ငး 
ကျင်ငယ်တိုလည်း ဆေးကြော ကုန်ဇ်ါ တံတွေးကိုလည်း ဆေးကြော ကုန်ဇ်ါ ပြည်ကိုလ စ ဆေးကြော 
၂ သွေးကိုလည်း ဆေးကြော ကုန်ဇါါ| ရေသည် ထိုစင်ကြယ်သော ဝတ္ထု မစင်ကြယ်သော ဝတ္ထုဖြင့် 
င ဝ ငု ည် င (ရျ င င နး မျု ထ ထ ဝ 
ငွ့ ရွံရှာ စက်ဆုပ်မှု မဖြစ်! ရာဟုလာ ဤဥပမာအတူ သာလျှင် သင်သည် ရေနှင့်တူစွာ ဘာဝနာကို 
:များလော့ ရာဟုလာ ရေနှင့်တူစွာ ဘာဝနာကို ပွါး များသော သင့်အား ( ဆ် ကုန်သော 


ဝွ ခြ 

န ရ ဌ င င္လ နိ 
နှစ်သက်ဖယ် မနုစသကထယ အတွေ့ တို့သည် စိတ်ကို သိမ်းကျုံးရ် မတညနု ငကၠ လတ္တံ င် 
၂ ဝ ၂ ဝ ၂၈ ၈ ခြ 


စ္တ 


င ဝ ဓ င (6 
ရာဟုလာ မီးနှင့်တူစွာ ဘာဝနာကု ပွါးများလော့| ရာဟုလာ မႈနငတ့စ္လာ ဘာဝနာကု ပွါးများသော 
စြ [ဝ [ဝ ပြ စြ ၂ ၀ [ဝ [ ဝ 
င မ ဌ နး (ရ သူ လူ (လ ငး လ င ဝ င ဝ ဝ ဗု လျ 
သင္အား ဖြစ်ပေ လာ ကုနသော နှစသကဇဖွယ မနှစသကဖွယ အတွေတူ့သ စတက့ သိမ်းကျုံးရ် 


ရုစင္တို့ရ (ရ ၀ င ဓ (ရ မူ နီ ဝ 
မတညနုငကုန လတ္တ) ရာဟုလာ ၀မာသောကား မသ စင်ကြယ်သော ဝတ္ထုကုလ 
(9 
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ဝ ရျ ရ ဝ င ရ ရျ င 
သော ဝတ္ထုကုလညး လောင်ဇါ ကျင်ကြီးကိုလည်း လောင်ဇါ ကျငငထယကုလ 
ယ ခြ ခြ 
င ရျ င ဝ င ရျ ဝ င ရျ ဓ င္လ င 
လညး လောငဓဝါါ| ပြည်ကိုလည်း လောငဓဝါ| သွေးကုလညး လောင] မသ ထုစင ဃဿ 


ဝ 


ခြီ 


အ နး နး ဝ နှ ဂး အမျ 
သော ဝတ္ထု မစင်ကြယ်သော ဝတ္ထုဖြင့် ငြီးငွေ့ ရွရှာ စက်ဆုပ်မှု မဖြစ်! ရာဟုလာ ဤဥပမာ အတူ 


နံ ဓ င ဝ ဓ င 
သာလျှင် သငသည ဓႈနင တံ့စ္လာ ဘာဝနာကု ပွါးများလော့ ရာဟုလာ ဓမႈနင တုစ္လာ ဘာဝနာကု ပွါးများ 
၂၀ [ဝ [ဝ ပြ စြီ ၂ ၀ စြ 
ခ ဌ ရြ (ရ လျ လူ (လူ လျ နး ပ ဂ ပ္လ ၂ 
သော သင့်အား စ် လာ ကုနသော နှစသကဖွယ မနှစသကဖွယ အတွေတူ့သ စတ ဥ 


(ရ နိင် (ရ ၀ 
သိမ်းကျုံးရွ မတည်နိုင်ကုန် လတ္တံ့ 


င ဝ ဝ 
ရာဟုလာ လေဇုဝ တုစ္ဇာ ဘာဝနာကု ပွါးများလော့ ရာဟုလာ လေဇုင တုစ္လာ ဘာဝနာကု ပွါးများ 
{ဒ ၂၀ ၀ [ဝ ပြ စြ ၂ ` ၀ စြ 
လ ဥ လ ဇြ င ဌ ရ င လူ န (လ ၂ (၂၂0 မ 
သော သင္အား ဖြစ်ပေ လာ ကုနသော နှစသကဇွယ မနှစသကဇဖွယ အတွေ့တူ့သ စတက သမႈကျး 


(ရ လူ ၀ လျ (၈ ငး 
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လူ ပါ (လှ (ဇု ဌ ပါ င (လျ 

ဓစ ကြယ်သော ဝတ္ထုကိုလည်း တိုက်ခတ်စါ ကျင်ကြီးကိုလည်း တုကခတဓါ1 ကျငငလယ 
(@ 
တ့ 


လ ငျ ကိလ ငံ့ 
(လျ ရှ ပ မ ငး ပြည င္ဆ ဠာ ငီ 
က်ခတ်ဝ်႔ လေသည် ထိုစင်ကြယ်သော ဝတ္ထ မစင်ကြယ်သော ၀တ္ထုဖြင့် ငြီးငွေ 
င 
စ် 


| ရာဟုလာ ဤဥပမာ အတူသာလျှင် သင်သည် လေနှင့် တာ ဘာဝနာ 


[၀ 
ဒူ ဝ ရး ငး 
ဟုလာ လေနှင့တူစွာ ဘာဝနာတကု ပွါးများသော သင့်အား ဖြစ်ပေါ်လာ ကုနခေ 
နး မျ မျ ဝ ပ ၉ ဝင ဝ င္လ ငး ၀ 
စသကဖွယ အတေတ့့သ စတက သိမ်းကျုံးရ် မတညနုငကုန လတ္တ) 


နး ၈ ၄ [၂ [၂ 
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ပိ 


ရာဟုလာ ကောင်းကင်နှင့် တူစွာ ဘာဝနာကို ပွါးများလော့| ဟုလာ ကောင်းကင်နှင့် တူစွာ 
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ငါအား မြတ်စွာဘု စ္စ မဟောကြားခြင်းကို ငါ မနှစ်သက် ငါ မကြိုက် ငါသည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ 
ဇ လူ ဝ ဦ အျမ (၂ င ၀ ဒ ~ မမှ {~ ၆ ဂ ဦး {~ င 
ချဉ်းကပ်ရ် ထိုအကြောင်းကို မေးလျှောတ်ဘံ့| အကယ်ရ် မြတ်စွာဘုရားသည် လောကသည် မြဲစ်ါ 
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င ငျ “၃ ငင န ငီ န ၀ ၈ 
မြခ မျာ အကယ်ရ် သံသညံ ဖြစ်အံ့ မြတ်စွာဘုရားသည် လောကသညံ အဆုံးမရှ ပ 
နု 

ခ 


သ င ် ဋီ ၀ ၀ ပြ မး ရ 
၀ဝအား ဟောကြားတော် မပါ လောကသည အဆုံးရှိစ်ါ ဟူဌ လညးတောငးႈး လောကသ 
၂ [ ၂ (ခြ 


ဗ 

ဂ 

ဧ 
ဝ့ 


ရ် ငျ င္လ (မ ခံ ပ ပ ဝ င ပ္တ ဝ (ရ 

ဟူဌ လညးတကောငး မြတ်စွာဘုရားသည် အကထလထရံ မသသ ဖြစ်အံ့ မသသော 
(လ င္လ ဝ င ရး င္လ င ဌး ရ ရ င ပါ ပြစ ဌ င 

မမြင်သော် မသိမမြင် ဟ့ ဝန်ခံခြင်းသည် မြန ပြော မဟော သဘော ခ|ဖုစဝါါ [| ထုအသကသ 


| ဒ 
စ ဟု မြတ်စွာဘုရား သည် အကယ်ရ် သိသည် ဖြစ်ဘံ့ ထိုအသက်သည်ပင် 


င (ပေ ရ င္ရ 
၀င ထုကုလတညး 
န. ခြီ 


ထိုကိုယ်တည်း” ဟု တ်စွာဘုရားသည် အကျွနိုပ်အား ဟောကြားတော် { မူပါ; “ အသက်သည် တစ်ခြား 
ဒ ၆၆ 
ကိုယ်သည် တစ်ခြားတည်း တ်စွာဘုရားသည် အကယ်ရ် သိဃည် ဖြစ်အံ့ အသက်သည် 


ည်း ဟု မြတ်စွာဘုရားသည် အကျွနိုပ်အား ဟောကြားတော် မူပါ! 
ညး ဟူရ် လည်းကောင်း “အသက်သည် တစ်ခြား ကိယ်သည် 

(ရ ဖြ ည င မး ~ င င. (@) ဉ် 
ကောင်း မြတ်စွာဘုရားသည် အကယ်ရ် မသိသည် ဖြစ်အံ့ မသိသော် 
ည် သာလျှင် ဖြောင့်မတ်သော သဘော ဖြစ်ဇစါ1 “သတ္တဝါသည် 
(လျ (ယန ရာ (@) ငး (ရ (1 6 
တ်စွာဘုရားသည် အကယ်ရ် သိသည် ဖြစ်ဘံ့| သတ္တဝါသ 


န ဝ 


တှ 

နံ ၉ မျင ပျ မ ဆါ 
တစ်ခြား ကိုယ်သည် တစ်ခြားတ 
တ 


ငီ (ရျ နံ န ငး ရျ ြ 
သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်ဝ်ါ ဟု မြတ်စွာဘု းသည် အကျွနိုပ်အား ဟောကြားတော် မူပါ! သတ္ဝါ 
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ဟူရ် လည်းကောင်း မြတ်စွာဘုရားသည် အတယ်ရွ မသိသည် ဖြစ်အံ့ မသိသော် မမြင်သော် မသိမမြင် 
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လည်းကောင်း လောကသည် အဆုံး ရှိစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း လောကသည် အဆုံး မရှိ ဟူရ် 
လည်းကောင်း ထိုအသက်သည်ပင် ထိုကိုယ်တ ပြ ဟူရ် လည်းကောင်း အသက်သည် တခြား 
ကိုယ်သည် တခြားတည်း ဟူရ် လည်းကောင်း! သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်ဇ်ါ ဟူရ် လည်း 
ကောင်း! သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက် ဋိ မဖြစ်ဟူ ဟူရ် လည်းကောင်း! သတ္တဝါသည်” သေသည်မှ 
နောက်ခ ဖြစ်လည်း ဖြစ်ဇ်ါ မဖြစ်လည်း မဖြစ် လည်းကောင်း သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက် က် 


ဖြစ်သည်လည်း မဟတ် မဖြစ်သည်လည်း မဟတ်? ဟူရ် လည်း နးကောင်း သင့်အား ငါဘုရား 


န 


ိဿလော ဟု(မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား မဆိခဲဖးပါ (ဟုလျှောက်ဇ် )[ 
စြ ] စြ [ ၀ စြ 


မ 


သင်ကလ စိ ငါ့ကု “အသျှင်ဘုရား “လောကသည် မြဲစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း! လောကသည် မမြဲ 


ဟူရွ လည်းကောင်း! လောကသည် အဆုံးရှိစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း လောကသည် အဆုံးမရှိ ဟူရ် 
လည်း းကောင်းး ထိုအသက်သည်ပင် ထိုကိုယ်တည်း ဟူရ် လည်းကောင်း အသက်သည် တစ်ခြား ကိုယ် 
ည် တစ်ခြားတည်း ဟူရ် လည်းကောင်း! သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်ဇ်ါ ဟူရ် လည်း 
ကောင်း; သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ မဖြစ် ဟူ ဟူရွဲ လည်း ကောင်း; သတ္တဝါသည်” သေသည်မှ 
နောက်ခ ဖြစ်လည်း ဖြစ်ဇ်ါ မဖြစ်လည်း မဖြစ် ဟူရ် လည်း စကောင်း| သတ္တဝါသည် _သေသည်မှ နောက်ခ 


န 


ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ် မဖြစ်သည်လ စ္စ မဟုတ်” ဟူရ် လည်းကောင်း အကျွနိုပ်အား မြတ်စွာဘုရား 
ဟောကြား ငြားဘံ့! အကျွန်ုပ်သည် မြတ်စွာဘု ရားထံခိ မြတ်သော ရဟန်း အကျင့်ကို ကျင့်ပါအံ့” ဟ 
ဝ ဂျူ ဝံ ၁ ၀ ဝ ဘး 


(၂ ဝလ ဌ 
ဆခဏး သလော ဟု (မေးတော် မူစ်ါ)! အသျှင် ဘုရား မဆခဖ ဖးပါ (ဟု လျှောက်စ်ါ)! 
[၀ [၂ ခြ ခြ ခြ [ဝ ခြ 


ခြီ 


မာလုကျပုတ္တ ဤသို့လျှင် ငါတလည်း သင့်ကို “မာလုကျပုတ္တ သင် လာခဲ့လော့| ငါဘုရား အထခ 
မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်လော့ “လောကသည် မြဲင်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း လောကသည် မမြဲ ဟူရ် 
င္ရ 


လည်းကောင်းပၢ သတ္တဝါသည်) သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်သည်လည်း မဟတ် မဖြစ်သည်လည်း 

တ င ၀ ?? ဝလ င (ရရွ (မ (@) 
မဟုတ်” ဟူရ် လည်း စောင်း သင့်အား ငါဘုရား ဟောကြားအံ့” ဟု မဆိုခဲ့ဖူးပေၢ သင်ကလည်း ငါ့ကို 
“အသျှင်ဘုရား! လောကသည် မြဲခ် ဟူရ် လည်းကောင်း လောကသည် မမြဲ ဟူ ဟူရ် လည်းကောင်း#ပၤ 
“သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်! မဖြစ်သည်လည်း မဟတ်? ဟူရ် 
လည်းကောင်း အကျွနိုပ်အား မြတ်စွာဘု စ ဟောကြား ငြားဘံ့ အကျွန်ုပ်သည် မြတ်စွာဘုရား အထံခွ် 


(၉ ခြ 
င ၀ ?”? 


(| 

်ဖိ 
ဝ | ဆ ၂ 

န (@) ~ (ရျ င ငး (၂ ဝ (ရ င 

ယောက်ျား ဤသို့ ဖြစ်သော် အဘယ်သူ တောင်းပန်သည် ဖြစ်ရ အဘယ်သူ့ကို တုံ့ပြန်ပြော ကြ းရမည် 


နည်း! 


် င (မှ င င င 
၁၂၆1 ဓမာလုတျဗုတ္တ မြ မျ အ မြဲဓါ ဟူ ဟူရ် လညးတကောင4| မရွ သ မမြဲ ဟူရ် လညး 
ဟ့ 


မြတ်သော ရဟန်း အကျင့်ကို ကျင့်ပါအံ့ ဟူရွလည်း မဆိုခဲ့ဖူးပေ! (မင် လ်မှ) အချ ်းနီး ဖြစ်သော 


ကောင်း1ပၤ1 သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက ခိ ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ် မဖြစ်သ 


[ဂ 
ဝ 
[ဂ 
ပဲ 
ပ 

ဝာ 


၂ 
လည်းကောင်း မြတ်စွာဘုရားသည် ငါ့အား ၂ ငါသည် မြတ်စွာဘုရား အထံခိ 
မြတ်သော ရဟန်း အကျင့်ကို မကျင့်ဘံ့” ဟ အကြင် သက ဤသို့ ဆိုငြားဘံ့! မာလုကျပုတ္တ ထိုသူသည် 
၀ ဝ မါ (၂ မ ဦး င္သ" ဝ် ဝႆ ငီး င ဦ န မ ငာ င 
ထိုသို့ မကျင့်ရသေးမီပင် သေလေရာဇ်ါ ထိုအကြောင်းကို ဘုရား မဟောထားသည်သာ ဖြစ်ရာဇါ 1 


မာလုကျပုတ္တ ဥပမာသော်ကား ယောက်ျား တစ်ယောက်သည် ထူထူထဲထဲ လိ းကျံထားသော 
ဆိပ်လူးမြားဖြင့် အပစ်ခံရသည် ဖြစ် ဇါ ထိယောက်ျားစါ မိတ်ဆေခင်ပန်း ဆေမါးသားချင်းတိသည် 
ဥမြေားဖြင့် ရသည စ ရျ က မေပ မ ွမျုး ကျာ 
မြားနုတ် တတ်သော ဆေးဆရာကို ပင့်လာ ကုန်ရာဇါ ထိုမြား မှန်ခံရသော ယောက်ျားသည် 


ဖ) 


“မြားပစ်သော ယောက်ျားကို မင်း ဟူရွ် လည်း နကောင်း ဗုဏား ဟူရ် လည်း ကောင်း ကုန်သည် ဟူရွှဲ 
လည်း စကောင်း သူဆင်းရဲ ဟူရ် လည်း စကောင်း” မသိရသေးသမျှ ဆည် ဤမြားကို မနတ်အံ့” ဟ့ ဆိုရာ 


န [၂ ငီ [၂ (ခီ 


ငါ 


(6 လ. ် င မှ (9 ( ဝ င္ဝ ပါ 
ထု ား ငှ မှနခရသော ယောကျျားသ မြားပစ်သော ယောတျားကု ဤသို့သော အမညရှင 
ဝ လူ ၈ ” (ရ ဝ ၀ ၀7? (ဓ) ၀ 
ဤ သူ့သော အနွယ ရှိစ်ါ ဟူရ်  . ငည ဤမြားကို မနုတတ့ ဟု ဆိုရာဇါါ1 ထိုမြား 


ရး ငး င် က ~ ရ၇. ငျ င မငု 
မှနခရသော မွ ရျ သာ မြားပစ်သော င မြ မြင့်သောသူ ဟူရွှဲ မ သရ နမော 
သူ ဟု့ လညးဆကောငး အလတ စသောသူ ဟူ လညးဆကော၀င၀း4 မသရသေးသမှ ငါသ 
ြ ဥိ _ေး ဝ် ဥ . စ မျ င် ြ 
ဤမြားကို မနုတ်အံ့” ဟု ဆိုရာဇ်ါ1 ထား မှန်ခံရသော ယောက်ျားသည် “မြားပစ်သော ယလောတကျားကု 
ဝ 


န 


င င္လ င ဝ င နး 
မညးနကသောသူ ဟူရ် လည်းကောင်း! ရွှေသောသူ ဟူရ် လည်းကောင်း! ကြမ်းပိုး ကျောကကုနး က့္သသူ့ 


~ 


င (8 ” င င ဝ င င္လ ဝ င 7? ဝ ပါ 
အဆငး ရှသောသူ ဟူရ် လညးတောငး မသရသေးသမျှ င သည ဤမြားကို မနုတတ့ ဟု ဆုရာဌါ | 
“မြားပစ်သော ယောက်ျားကို `ဤအမည်ရှိသော ရွာက ဟူရ် 


၀ 


ရ မ္လ ငျ 
ထုံမှား မှနံခံရသော ၇ ဂ င အ မ 
လည်းကောင်း ဤအမည်ရှိသော နုံးက ဟူရ် လည်းကောင်း ဤအမည်ရှိသော မြို့က ဟူရ် လညံး 
ကောင်း မသိရသေးသမျှ ငါသည် ဤမြားကို မနုတ်အံ့” ဟု ဆိုရာဇ်ါ1 ထိုမြား မှန်ခံရသော ယောက်ျား 
ငျ (၈ (ဌ (9၂ ၂) ရျ ငျ ရျ ငျ ရျ ဝ 
သညံ ပစံသော လေးကို လငး လေး ဟူရ် မ င် ကောင်း ဒူးလေး ဟူရ် လည်းကောင်း မသံရသေး 


သျှ ငါသည် ဤမြားကို မနတ်အံ့ ဟု ဆိုရာစါ | ထိုမြား မှန်ခံရသော ယောက်ျားသည် “ပစ်သော 
ဝ 


္စာ 


| ဒြ ဒး ၂ 
(@) င ဤ ၂ ယး 
ပိို့ကို မုရိုး လျှော်ညှို့ ဖြစ်သည်ကို လည်းကောင်း! ဝါးလျှော်ညှို့ ဖြစ်သည်ကို လည်းကောင်း အကြော 
ယ ည်ကို အောင်း ယး လျှော်ညှို ဖြစ်သည်ကို `  . စင္လယ် လေသ. 
မျ င ၀ ဦး ဇ င္လ (@) ဥ ၁ ဂြ ၀?) 
ဖြစ်သည်ကို လည်းကောင်း မသိရသေးသမျှ ငါသည် ဤမြားကို မနုတ်အံ့ ဟု ဆို ာဇါ ႔ ထိုမြား 


မှန်ခံရသော ယောက်ျားသ ၆ “ပစ်သော မြားကို စိုက်ပျိုးမထားသော ချုံမှ ဖြစ်သော မြား ဟူရ် လည်း 


လ မေးရ ၀၇ ဂီ ဝ ငး ပ ငျ င္လ ခ ဉီး င င ဂး 
မု စုကပျုုထားသော ချမှ ဖြစ်သော မြားဟူရ် လညးတောငး မေရဲ့ မး င သည ဤမြားကို 
မန္ဝံအံ့ ဟု့ ဆိုရာဇ်ါ1 ထိုမြား မှနံခံရသော ယောကျားသည ၀စသော မြားကို လငးတတောငါ 

[ စြ စြ ၂ စြ 
ဝ ဌ ဌ (လ ဝ ဌ ငူ နး ဝ န္တ (သ ဒ ဝ ဌ 
သူ့မဟုတ ဘုမတႈး ငကတောငါ သူ့မဟုတ စွန္ရတောငါ သူ့မဟုတ ဥဒေ ငးတောငါ သူ့မဟုတ 


၀ 
စ-ပဝ၀ 


ပ မျ ညို့ လ ခ နီ လူ ခ င (| ဉီး င င 
သော - မြားရွက် တပ်ထားသည် ဟု မသိရသေးသမျှ ငါသည် 
ဆိုရာဇ်ါ1 ထိုမြား မှန်ခံရသော ယောက်ျားသည် “ပစ်သော မြားကို နွားကြော| 
ဟုတ် ဝံကြော; သို့မဟုတ် မျောက်ကြောဖြင့် ရစ်ပတ်ထားသည် ဟု မသိရသေး 
သမျှ ငါသည် ဤမြားကို မနုတ်ဘအံ့” ဟု ဆိုရာဇ်ါ ထိုမြား မှန်ခံရသော ယောက်ျားသည် “ပစ်သော 
ားကို ပတတ္သေော မြားဟူရ် လည်းကောင်း! သို့မဟုတ် သင်တုံး သွားတပ်ထားသော မြား ဟူရ် 

မျ 
တ် 


(@) 
သို့မဟုတ် ကျွဲ ကြော! သို့မ 


စြ 
ယ 
လည်းကောင်း ဝါ သို့မဟု 


ရ ငံ (လ 
တပသော မြား ဟူရ် လည်းကောင်း! သူ့မဟုတ လေးသောမြား ဟူရ် လည်း ကောင်း သို့မဟုတ် 


[၂ 
ကြာမြင့်မှ ရောက်သော မြား ဟူရ် လည်းကောင်း မသိရသေးသမျှ ငါသည် ဤမြားကို မနုတ်အံ့” 
ဆိုရာဇ်ါ! မာလုကျပုတ္တ ထိုသို့ မနုတ်ရသေးမီ ထိုယောတ်ျား သေသော် သေရာစဇိ်ါ် ထိုအကြောင်းကို 


၂ ၂ 
(6) ဝင ပ င င (ရျ 
ထိုယောက်ျားသည် မသိနိုင်သည်သာ ဖြစ်လေရာဇါ႔ မာလုကျပုတ္တ ဤဥပမာ အတူ သာလျှင် အကြင် 
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မာလုကျပုတ္တ ထိုတရားသည် အကျိုးစီးပွားနှင့် စပ်ဇါ| ထိုတရား သည် မြတ်သော အကျင့် က 


ကီ 


သာသ ာတော်ဇါ အစတ စ်ါ (၆ ဠ်ဆင်းရဲခ် ငေ င်း ရာဂ ကဝး င်းငါ ဂ ချပ် 
န န ဖြစ်စါး ဝဋ်ဆင်းရဲ် ငြီးငွေ့ခြင်း င်းခြင်းငှ့ ရာ၀ ချုပ် 
သ 


ဓာလုက ဗုတ္တ အဘယ်ကို ငါဘ့ တောကတှားသ မာလုတျဗုတ္တ ကား ဆင်း တညး ဟု့ 
ရား နည်း- မာလုကျပုတ္တ ဤ ရဲတည်း ဟု 


ဝ ဓ (ရ (ရ (ရ ~ ၂ ဝ (5 ဤဘ ၁ 
ကလေသာမႈ ဘအေး မ်းခြင်းငှါ ထူးသော ဥာဏ င ခြင်း င ဆေးပါ သိခြင်းငှါ ချုပ်ငြိမ်း 


င (၂ ၂ (၂ (၂ ဂ 
ဖြစ်ဝ်ါ ထို့ကြောင့် ထိုတရားကို ငါ ဟောကြားဇါ်ါ1 မာလု 
(8) 


စ 


(6) ယ င (လျို ဖ) (သျ င 
ကျပုတ္တ ထို့ကြောင့် သာလျှင် သင်တို့သည် ဤ 
ငါ မဟောကြားသည်ကို မဟောကြားသည့် အတိင်း မှတ်ကြ နိလော့| ငံ ဟောကြားသည်ကိုလည်း စ္စ 
ဟောကြားသည့် အတိုင်း မှတ်သားကြ ကုန်လော့ ဟု တ်စ စွာ ရားသည် ဤတရားတော်က မိန့်ကြား 
တော် မဇါ ႔] အသျှင် မာလုကျပုတ္တသည် မြတ်စွာဘု စါ တရားတော် ်ကိ နှစ်ခြိုက် ၀မ်းမြောက်လေဇါ1 
[၂ (စီ ` 2 (@) ( န 
သံးခမြောက် စ့ မာလုကျသုတ် ပြီးဇ်ါ ထ 
| မူ |. (ဒီ (ဒ 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


၁၂၉| အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ က 
အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘု းသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထဝိဏ်သူဝဌေးဇါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 


ည နး ~ ၀ ၀ ~ (8) မး 
ကျောင်း သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါၤ သာ မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟန်းတို့ကို ရဟန်းတို့ ဟု ခေါ်တော် 
က (6) ရ ငီး ၉ ညး 

မူဝါ ရဟန်းတို့က အသျှင်ဘုရား ဟု ပြန်ကြား လျှောက်ထားကြ ကုန်ဇါါ1 မြတ်စွာဘုရား သည် 

ရဟန်းတို့ သင်တို့သည် ငါ ဟောကြား ထားသော အောက်တန်း ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် 
ငါးပါးတိကိ မှတ်မိကြ ကုန်စ်ါလော” ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ 

[၁ |. မ ဒြ ဒြ ဝ [၂ 

၀ ၀၀ လှ ငံ င (ရ (ရျ (မျ ယီး နး 

ဤသို့ မိနဲ့တော် မူသော် အသျှင် မာလုကျပုတ္တသည် “အသျှင်ဘုရား တပည့်တော်သည် 

ဘုရား ဟောကြားထားသော အောက်တန်း ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် ငါးပဲ တို့ကို သာ မ 

ဓါ” ဟု မြတ်စွာဘုရားအား လျှောက်ထားစါါ မာလုကျပုတ္တ သင်သည် အဘယ်သို့သော အခြင်းအရာ 

အားဖြင့် ငါ ဟောကြား ထားသော အောက်တန်း ခြါ ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် ည ပါး တို့ကို မတ်သား 

(| 


ဝ္ပ 


င 
မိ သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် သတ္တာယဒိဌိ `မိမိကိုယ်ကောင်ဌိ ငါ 
စဲယမ ကိ အောက်တန်းခ် ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသ 
မ ငံ (၆ "င ၀၀ ၀ ၆ ၀ ၀ ဝ င လ မာ (ရျ 
မတ်သား မိပါဇါ ႔ အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်သည် ဝိစိကိစ္ဆာ `ယုံမှားမှုကို အော ဘ 
င ငြ ၀ ! ဟာ ၂ မ စြ 
သည့် သံယောဇဉ် ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသည် 


ဂ ဗိက္မြ 


ဓ ၆ နမျု % ၂ န (၂ ယျ ရှ 
သီလဗ္ဗတပရာမာသ အလေ့အကျင့်တို့ဋိ အမှား သုံးသင် မှုကို အောက်တန်း တေက 
င ၀ (| 

သံယောဇဉ် ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသည်ကို မှ 

ကာမစ္ဆန္ဒ “ကာမဂုဏ်တို့ လိုလားမှု ကို အောက်တန်း 
ဟောထားသ ကို မှတ်သားမိပါဇ်ါ _ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သ ် ဗျာပါဒ `ဖျက်ဆီးလိုမှုကို အောက် 
တန်းခ် ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောထားသည်ကို မှတ်သား မိပါဇ်ါ အသျှင် 
အး အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့လျှင် မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသော အောက်တန်း ဖြစ်စေတတ် 
သည့် သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ကို မတ်သား မိပါဇါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


သား မိပါစါ| အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် 
စြ ဇ 


၂) 
အ 


[၂ 
င င သျှ င ဝ ဌ မူ န ဌ င 

ဓမာလုတျဗုတ္တ သငသည ရ သူအား ဤသို့ အ ဤ ဖြစ်စေတတ်သ 
သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ကို ငါ ဟောကြား ထားသည်ကို မှတ်သားမိ သနည်း ဝါ မျက အယူတစ်ပါး 


န [တာ 


၀ ၀၀၀ ၀ း လျ င ၉ 
၂ ပရိဗိုဇ်တို့သည် သူငယ်လျှင် ၂ဥပမာရှိသော ဤဆိုမည့် _စွပ်စွဲခြင်းဖြင့် စွ စွ ပ်စ္ခဲ့ကြ ကုန်မည် 
မဟုတ်လော မာလုကျပုတ္တ ပက်လက်အိပ် အရွယ် လူမမယ် ဖြစ်သော, ကလေး သူငယ်အား ၄ 
ဇ (ရျ င လ (6) င {အ မျ 
ကိယ်ကောင် ဟူရ် မျှလည်း မဖြစ်သေး ထိသငယ်အား ငါ တိယ်ကောင်ခ် ငါတ စဲယမသည်တား 
ဒြ င င်် င င ဠြ င ဉ် | ဂ ပြ စျ န့ ဒီ (@) | ၂ 
အဘယ်မာ ဖြစ်နိုင်အံ့နည်း! (သို့ရာတွင်) ထိသငယ်အား ငါ ကိုယ်ကောင်ခ် ငါဟု စွဲယူမှု အကိန်းဓာတ် 
မ ဒြ ဝ [၀ (@) | | င္လ ည ဥ င င္လ င 
ကား ကိန်းနေသည် သာတည်း! မာလုကျပုတ္တ ပက်လက်အိပ် အရွယ် လူမမယ် ဖြစ်သော ကလေး 
မျ (8) {း ငာ မ (၂ င ဦ ၀၀ 
သငယ်အား သဘာဝ ဓမတိ ဟူရ် မျှလည်း မဖြစ်သေး ထိုသူငယ်အား သဘာဝ ဓမ္မတို့ ယုံမှားမှု 
| မ 9 | ဒီ မ [9 ဒြ 
{င စ်နိုင်ပါ ဝ ငျ (@) (ရျ (၂ နြ ၂ ဝ ငီ ဝ့ င ခ ဝင င 
အဘယ်မာ ဖြစ်နိုင်ပါ အံ့နည်း! (သို့ရာတွင်) ထိုသူငယ်အား ယုံမှားမှု အကိန်းဓာတ်ကား ကိန်းနေသည် 
၂ ဒြ ဝ [၀ (@) ၂ ၂ ၂ 


စျး 
င 
သာတညး1 


နီ င္က န္လ င င င င 
မဓာလုတျဝဗုတ္တ ၀ဝကလကအပ အရွယ လူမမယ |[ဖုစသော ကာလေးသူငယအား အလေ့ဟူရ် မျှလညး 
စြ [တာ ဝါ ခြ ဧ ဉ့ 
ဌ (9 င (ရ ရစေ ဝ လျ ပ္လ ငး ရရ ရြ 
မဖြစ်သေး! ထုသူငသအား အလေ့တျ့ဒ႕ အလေ့အတကျင့္ဟု ဘမှား သုးသပမူသ အဘလမှာ ဖြစ်နိုင်ပါ 
ဝ င ဝ င (9 င ရေရ ဝ လ (ဇင ဌ 
အ့န ဂျ (သို့ တွင်) ထုသူငသအား အလေ့အကု င္ဝူ့ ဘမှား သုၤသပမှု အကနးဓာတတကား 


ကိန်း းနေသည် သာတည်း ဝါ | 


င ရစေ င င (ရစေ 
မဓာလုတု ဗုတ္တ ၀ဝကလကအပ၀ အရွယ် လူမမယ ဖြစ် သော ကလေး သူငယအား ကာမဝုဏတူ့ ဟူရ် 
ယ င ဝ ပ ဝ ဝ င 
မျှလညး မဖြစ်သေး ထ္သူငယအား ကာမဂုဏ်တို့ လိုလားမှု အဘယ်မှာ ဖြစ်နိုင်ပါအံ့နည်း (သို့ရာတွင်) 
ဝ င စ ငံ {လ (င ဝ 
ထ္သုငယအား ကာမစုဏတ္မျဥ လုလားမှု အကိန်း ဓာတကား ကိန်းနေသည် သာတည်း! 
[ စြ 


[၀ 


[. 
(~ (လျေ ရှ င ဝ 
မဓာလုတျဝဗုတ္တ ၀ပကလကအပ၀ အရွယ် လူမမယ ် ဖြစ် သော ကာလေး သငယအဘား သတ္တဝါတို ဟူရ် 
ခြီ [တ ဝါ (ြ ၂ မာ ပြူ (၂ 
ငျ ဌ င ဝ ဉ် | (ရ င ၁ င ငနး ပ ၀ ရြ 
မျှလညး မဖြစ်သေး ထ္သယအား သတဝါတ့ ဖျက်ဆီးလိုမှု အဘလမှာ ဖြစ်နိုင်ပံ အ့နညး| 
၆. တ ပြ [၂ ၂ ခြီ မာ 
ဝ သူ ဝ င ခ | (ရ င. ဓ .၃ ကိန်း ငး င ဝ့ င ငျ 
(သို့ တွင်) ထ္သသ္သယအား သတဝ တ့ ဖျကဆးလုမှု အက နးဓမာတကား ကာနးနေသည သာတညး1 
ဝ [ |. တ ရ မဒါ 
ငး ပ (9 (၂၂၅) င င ဌး (8 ဝလ င 
တ အလူတစၿစပါး ရှိကြသော ပ၀ပရပုဇတ္သ္သ သငယလျင ဥပမာ ရှသော ဤဆိုခဲ့ သည့ 
၂ ၂၂ ဖှ [ဝ ဝ 


[၂ ည်ြ ခြ 


(မ လ မျာ ကာ ပြ နလ ရျ {င ဉ္စ ဠ ပါ 
 - ပ်စွဲကြကုန်မည် မဟုတ်လောဟု (မေးတော်မူဇါ် )[ 
န ဝ ခြ [ထ 


ဓာလကုဗု 

စ္လ 

၀ ၀ 

နး င ် င္လ င လျ လွ လျ ဌ အ 

မန္ဒတော မူသော် အသျှင်အာနန္ဒာသည် မြတ်စွာဘုရား အောကတနးဌ5 ဖြစ်စေတတ်သ ပ္စ 

သံယောဇဉ် ငါးပါးတို က င မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားတော် မူပူ့ရန အခါပါတည်း! ကောင်းသော စကားကို 
ပြ (@{ ][ [၀ ဂူ 


ဆိုတော် မူတတ်သော မြတ်စွာဘုရား အောက်တန်း မွစု သံယောဇဉ် ငါး ပါးတို စတ္မကု 
ဝ 


မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားတော် မူဖို့ရန် အခါပါတည်း မြတ်စွာဘုရား အထံမှ ကြားနာကြရရ် ရဟန်း 


ဂျ 


တော်တို့သည် မှတ်သားကြရပါ ကုန် လတ္တံ့ ဟု မြတ်စွာဘု ဓား လျှောက်ထား စါ စြ ထိုသို့ 
ဖြစ်မှ နာလော့ | ကောင်းစွာ နှလုံး သွင်းလော့ ဟော ားပေတံ့ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား 


ကောင်းပါပြီ ဟု အသျှင် ” အာနန္ဒာသည် မြတ်စွာဘု အား ပြန်ရ “လျှောတ်ကြားခါၤၢ မြတ်စွာဘုရား 


သည် ဤသို့ မိန့်တော်မူဇါ- 


(8 (၈၂ ရ လု) ရွည္တငု င ဝ ၀ င အါ ဝ 
၁၇၀1 မမာ မြး ဝဂ္ပုလတူ့ကု မသ မျကစ ၂၄ မမြင်သော, မြား မြာ မြ 
ကြီ စဆဓဆအပ သေးသော သူတောတောငးတူ့ကု မဖူး င 


မလိမ္မာသော, အရိယာ ပုဂ္ဂိုလ် ၆တိုဇ်ါ တရား မဆုး 


(@) စး ဝ ယီ 
သော, သူတော်ကောင်းတို့စ် တ တရားခ် မလိမ္မာသော, သူတော်ကောင်းတို့စ်ါ တရားခ် မဆုံးမ အပ်သေး 
င (| (ရျ နး င ဝ္ဝ ၀ င ခ် မ လ 
သော, အကြား အမြင် မရှိသော ပုထုဇဉ် ပုဝ္ဗိုလ်သည် မိမိကိုယ်ကောင် ငါဟု စွဲယူမှု မြှေ 


၂ 


းယှက်နေသော 
၂ 


ဖျိ) န လျ င (ဒူ လ (ရျ ဝင (ရျ ၀၀ 
မမကုလတောငခ င စလယှမ္မ စ်ရ် နေသော စိတ်ဖြင့် နေထုငဌ | ဖြစ်ပေ လာသော သဃသတာထယဒငဋ 
ဖြ ဝ [၂ ဝ ခြ က ၂ 
၀၀ ဝ (င န ည ၈ မြာ လျ ဝ င္ရ မ င င မီး .. ၂ မး တာရ ပါ 
မမကုလတောငခ ငါဟု စဧလယူမ ဝ ထွက်မြောက်ရာကိုလည်း ဟုတတုငးမှနစ္မွာ မသ ထုပုဗ္ဗုလဝါ 

ခြ [ ဝ ဂး ဝ ဖြ ဂြ ခြ ၂ ၆၀ [ [ဂ 
ဉ် ရူ (9) င္လ ၀၀၃၀ ၀ င လန္ပို့ ရ င လျ မွ နာ င မွ 
ား@မး ရှနေသော မပယဖျဂက က သော ထမမ ကုလတကောငခဌ ငါဟု စွလူမှုသည အောကတနးဌ5 

ဝ ၂ စြ စြ [ ၀ (၂ 


မ မမျှ ဂျို သူ လာ ၀၀ ပါ ရ ရြ ၀၀ 

ယုံမှားမှု ~... ယုံမှား မှုဖြစ် နေသော စိတ်ဖြင့် နေထိုင်ဇ်ါ ဖြစ်ပေ လာသော ဝိစိ 

(6) ၆ ၀ 4 န (မျ ပါ င (လုပ္ကို ၀ (လ ဖျ (@) ၀ ၀ 
ကိစ္ဆာ “ယံမားမ” ဇါ ထွက်မြောက်ရာကိုလည်း ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ မသိ! ထိုပုဂ္ဂိ 
ဝေ င ၂ ၂ (ခြ ` ၂ |၀ ဦး ပါ 


လ်စ်ါ အားစွမ်း ရှိနေသော 

သ င လျှ င (ရ လ ဂ (ရ င 

မပယဖျဂက ရသေးသော ထိုယုံမှားမှုသည် အောကတနးဌ ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉဥံ မညငဌါ | 
သ 


ခေ စီက မ်ားမ အလေ့ဘတျင့်ခွ် ဘမှား သံပ င်း 


၂ 


အလေ့အကျင့်ဋိ အ ား သုံးသပ်ခ 
ဖြစ်ရ န စိတ် ဖြင့် နေထိုင်ဇါါ 
လ မျ ရစေ ရ 
သုံးသပ်မှု င်္ဂါ ထွက်မြောက်ရာကိုလည်း ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ မသိ1 ထိုပုဂ္ဂိုလ်ဇါ အားစွမ်း ရှိနေသော 
အ 


င 
ငး 
ဌ 

စ်ပေါ် လာသော သီလဗ္ဗတပရာမာသ အလေ့အကျင့် အမှား 


မပယ်ဖျက် ရသေးသော ထိုအလေ့အကျင့် 
သံယောဇဉ် မည်ဇ်ါၢ 


စ င င {~ (ရျ ၀၀ 
ကာမဂုဏ် တပ်မက်မှု မြှေး ယှက် နေသော ကာမဂုဏ် တပ်မက်မှု ဖြစ်ရ် နေသော စိတ်ဖြင့် နေထိုင် 


ငး ဌ (9 (ရ (ရျ (ရ 
ဇ် (ဖြစ်ပေါ်လာသော စြဲ “ကာမဂုဏ် တပ်မက်မှု် ထွကခ ာကရာကုလညး ဟုတတုငးမှနစွာ 
ဉ် စြ စြ [၂5၀ 


(ရျ 


မသိ _ထိုပုဂ္ဂိုလ်ဇါ အားစွမ်း ရှိနေသော _မပယ်ဖျက် ရသေးသော ထုကတာမဂုဏ တပ်မက်မှုသည် 
လူ 


အောက်တန်း ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် မည်ဇ်ါၢ 


ငမ မူ ရ မႈ ဝ ဌ 

ဖျကဆးလုမှု ခေ ရွာရ မန် ဖျကဆးလုမှု ဖြစ်ရ် နေသော 
ဉာ (ရ ခ ခြ * ဌ ဝ (ရ 

သော ဗျာပါဒ ဖျကဆးလုမှု ပေ ထွက်ခေ ာကရာကုလညး ဟုတတုငးမှ 


[၂ 


ဌ င ဃ ဂ သူ င ငု င္သ သျော ဌ 
အာနန္ဒာ ဥပမာ တစနညးသောတား ဂင်္ဂါမြစ်သည် ရေပြည့်စါၤ ကဓမႈနှင့ မျှစ် ကျးငူ့သောက 


(ရျ ငါ ဝ ရ ငျ ငု ရျ ရာ ငျ ဤ ငျ နေ ရျ ပါ 

နိုငံဓါ; ထိုအခါ အားန သေား မြ် တစ်ဃယောက်သညံ ငါသညံ ဤ မြစ်ဇါ ရေအလျဉံကုံ 

လတ်ရုံးဖြင့် ဖြတ်ရ် ဖီလာ ကန့်လန့်ပင် _ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ချမ်းသာစွာ ကူးအံ့” ဟု ဆိုရ် လာရာဇိ်ါ! 

ထိုယောက်ျားသည် ဂင်္ဂါမြစ်ဝ်ါ ရေအလျဉ်ကို လတ်ရုံး င့် ဖြတ်ရ် ဖီလာ ကနိ့်လနိ ကမ်းတစ်ဖက်သို့ 
ငု င ငုဌ္တ လ ဝ ရျ ငး ငျ ၁၂ ရ 

ချမ်းသာစွာ ကူးခြင်းငှ် မစွမံးနုငံ သတဲ့သုံ့ အတူ သာလျှငံ မညံသည့- ဗုဂ္ပုံလံတို့အားမဆုံ 

မိမိကိုယ်ကောင် ချုပ်ငြိမ်း စိမ့်သောငှါ ကရ းအတ၇၁ ရှိသော် စိတ်သည် မသက်ဝင်! မကြည်လင်! 


(၉) 


ကောငးစွာ မတည လွတ်လွတ်မဝင်! ဤသူတို့ကို ထိုအားနည်းသော ယောတျား ကဲ့သို မှတ်ရမည်1 


အာနန္ဒာ ဥပမာသော်ကား ဂင်္ဂါမြစ်သည် ရေပြည့်ဇ်ါ ကမ်းနှင့် ညီမျှစ်ါ ငျီငံ့ သောက်နိုင်ဇါ, 
ထိုအခါ အားကောင်းသော သစ တစ်ယောက်သည် “ငါသည် ဤ၀ဂ်ါမြစ်စါ ရေအလျဉ်ကို 


စြ 
လတ်ရုံး ဖြင့် ဖြတ်ရ် ဖီလာ ကန့်လန့ီပင် ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ချမ်းသာစွာ ကူးဘံ့” ဟု ဆိုရ် လာရာဇ်ါ! 


ဖျ 


ထိုယောက်ျားသည် ဂင်္ဂါမြစ်ဝ်ါ ရေအလျဉ်ကို လက်ရုံးဖြင့် ဖြတ်ရ် စည ကန့်လန့် ကမ်းတစ်ဖက်သို့ 
င္မ မ ရု မ္တ လ ဝ ၂ ယ ပး ပ ဂ ၀ ဥ (၂ ၀၀ 
ချမ်းသာစွာ ကူးခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ရာ သတဲ့သို့ ဤအတူ သာလျှင် မည်သည့် ပုဂ္ဂိုလ်တို့အား မဆို မိမိ 
(၂၂ ရျ င လီ င္မ လ င ဗီ င ဝ (ရျ အမျို ၁ င င . ဂနီ အ (အ ပါ 
ကိုယ်ကောင် ချုပ် မ်း စိမ့်သောငှါ တရား ဟောသည် ရှိသော် စိတ်သည် သတ်ဝင်ဇ်ါ ကြည်လင်ဇ်ါ 


၀ 


ကောင်းစွာ တ စ် လူ တ်လတ်ဝင်ဇါ| သူတို့ကို ထိအားရိုသော ယောက်ျား ကဲ့သို တ် ဝူ 
ဖြ ဠ ထါသူတူကု ထုအားရွ ၂၁ ကသူ မတရမည 
င္လ လိုင င လူ ပ ဝ င င ပ (၂ လ ရ 
၁၇1 အာနန္ဒာ အောကတနးဋဌ ဖြစ်စေတတ်သည့် သသဃောဇု ငါး၀ တ္မကု ၀လစ္စန္ရန 
င င မ အ ငး (ရ ရိရ ၁ လ 
လမ်းကြောင်းကား အဘယနညး| အကျင့ကား အဘသလနညး| အာနန္ဒာ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည 
(ရး မြး မြာ ရ ဝင (ဇ (သ် န္ကု ဂါ င င ငင ဝင 
ကာမဝဂုဏ ကငးဆတ င်းဖြင့် အကုသုလ တရားတူ့ကု ပယ်ခြင်းကြောင့် ဘအချငႈး ခပသမး ကုလလေး 
င ဂျိ မစ မျှ ၈ ) ပါ ငု င ငး (သ္ဒ) (ရိုက. ရ ဝ (6 ဌာ ပ. 
တွဲခြင်းတို့ဇါါ ငြိမ်းခြင်း ကြာင့် ကာမဝုဏတုူမှ ကင်းဆိတ်ရ် သာလျှင အကှသုလ တရားတ္မမှ ကငးဆတ 
ဝ [၀ စြ [၀ ၂ ဉ့ စး [၀ ၂ 


ဉ် ဝ ရဲ ငျ (နီ ) ဂ်ာ ငကင ဃီ 
လည်း တက္ဂ., ဝိစာရနှင့်လည်း တကွ ဖြစ်သော! (နီဝရဏ) တင်းဆိတ်ခြင်းကြောင့် 


[၂ 
ဝ င င ဝ မက္တီ လူ ပ င ပျ န္ဆ ဝ လ လ် ၉ 
ထိုရဟန်းသည် ထိုသမာပတ်ဌိ ပါဝင်သော ရုပ် ဝေဒနာ သညာ သင်္ခါရ ဝိညာဏ် တရားတို့ကို 
မမြဲသော အားဖြင့် ဆင်းရဲသော အားဖြင့် ရောဂါအားဖြင့် ဘိုင်းအမာ အားဖြင့် မြားဝြောင့် အားဖြင့် 
မချမ်းသာသော အားဖြင့် အနာအားဖြင့် သူစိမ်း ပြင်ပ ဘားဖြင့် ပျက်စီးတတ်သော ဘားဖြင့် သတ္တမှ 
ကင်းသော အားဖြင့် အနှစ် အသား မရှိသော အားဖြင့် ကောင်းစွာ ရှုဇ်ါ ထိုရဟန်းသည် ထိုခန္ဓာ ငါးပါး 
တို့မှ စိတ်ကို ကတွာစေဇ်ါ! ထိုရဟန်းသည် ထိုခန္ဓာငါးပါး တရားတို့မှ စိတ်တို ကွာစေရွ် “သင်္ခါရ အားလုံး 
ခူ နီ (9) ၀ (၂ င ရီး ဆီ လား 
တို့စ်ါ ငြိမ်းရာ ဥပဓိ အားလုံးတို့ကို စွန့်လွှတ်ရာ တောင့်တမှု ကုန်ရာ တပ်မက်မှု ကင်းရာ ရာ ချုပ်ငြိမ်းရာ 
တ်ကို ရှေးရှုဆောင်စ်ၢ ထိုရဟန်းသည် 
ငာ င္သ ဂ င 
ငါ အာသဝေါ ကုန်ခြင်းသို့ အကယ်ရွ် 
င 
င့် 


နီး ၀၀ လ (ဉ် နီ (ရျ 
င့်, ထိုဝိပဿနာ တရားခိ နှစ်သက်ခြင်း 
နာ (လ နီး မါ (@) 
င ကုန်ခြင်း ကြောင့် ဥပပါတ် ပဋိသန္ဓေ 


ငါ 
နေသော ဗြဟ္မာဖြစ်ဇါ; ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်ဋ် ပင်လျှင် ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုရငါ! ထိုဗြဟ္မာ.ပြည်မှ ပြန်လည်ခြင်း 
သဘော မရှိချေ အာနန္ဒာ အောက်တန်း ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ကို ပယ်စွန့်ရန် 
ဤသည်ကား လမ်းကြောင်းတည် ဤသည်ကား အတျင့်တည်း! 
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(၉၂ 


ဝ န ပ ဝ (ရ ၁) ဝ ပါ လ လ င ဝ နာ ဉ် ပါ 
အာနန္ဒာ ထမံ့တစပး ဝတက ၀စာရတူ့ဌါ ငြိမ်းခြင်းကြောင့်1ပၢ1 ဒုတယစျာနဿူ့ ရောက်ရှ်နေဇ်ါ ၀၂] 
ဒ [ [၀ ၀ ဂျူ [၀ 
ဝ န ဌာ ဌ ဝ င င ဝ သု င (၈ 
တတလယစျာနသျ1ပၢ စတုတ္ထစျာနသဿူ့ ရောက်ရ နေဇါါ ထုရတနးၤသည ထုသမာ၀တဋဌ ပါဝင်သော ရုပ 
ဝေဒနာ သညာ သင်္ခါရ ဝိညာဏ် တရားတို့ကို႔ပ1 ထိုဗြဟ္မာ့ ်မှ ပြန်လည်ခြင်း သဘော မရှိတော့ချေ! 
အာနန္ဒာ အောက်တန်းခ် ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ကို ပယ်စွန့်ရန် ဤသည်ကား 


ငု င င (န သ လှ 
လမ်းကြောင်းတည်း ဤသည်ကား အကျင့တညး|1 


(၂ ဒရ ရ င (လါ { (၂၂0 င္လ ဥ မွ ၀ ၀ နှီး 
နွာ ထိုမှတစ်ပါး ရဟန်းသည် ခပ်သိမ်းသော အခြင်းအရာအားဖြင့် ရူပ သညာတို့ကို လွန် 
မြောက် င်းကြောင့် ၂ ပဋိဃ သညာတို့စါ ချုပ်ငြိမ်းခြင်းကြောင့် အထူး ထူးသော သညာတို့ကို နှလုံး 


ဝ [၀ 
6 6 င င (စစ္တ ရျ ဝ င 
မသွငႈး မူရ် ကောင်းကင်သည် အဆုံးမရှိ ဟု ပွါးများလျက် အာကာသာနဉ္စာယတနစျာနိသို့ ရောက်ရ 


နေဇါါ| း 


င္လ 
ဏ္တ 


င ငျ (9 ဌ (လ ဋး ဌ င 
န်လည်ခြင်း သဘော မရှတော့ချေ1 အာနန္ဒာ အောကတနးဌ ဖြစ်စေတတ်သည့် 
ဥ ပယ်စွန့်ရန် ဤသည်ကား လမ်းကြောင်းတည်း ဤသည်ကား အကျင့်တည်း1 

ဝ စပါ င င ၀ ၀ င ရစေ (ရ သူ 
အာနန္ဒာ က စမြဲ အလှပစ်ဘွားဖြင့် မလြ ရဲစ န် လွန်မြောက်ရ် 
ဝ (ရ 
င ပွဝိညာဏ်သည် ဘဆုံး မရှိံ ဟု စီး ဖြန်း းလျက် ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနီသို့_ ရောက်ရ ၂နေငါ 
ထုရတနၤးသည ဆမ န ဝေဒနာ သညာ သခၢရ န တရား စတ္မ့ကု1၀ထ 
ည်ခြင်း သဘော မရှိတော့ချေ အာနန္ဒာ အောက်တန်းခ် ဖြစ်စေတတ်သည့် 
(သဒ္ဒါကို 


ကိ ပယ်စွန့်ရန် ဤသည်ကား လမ်းကြောင်းတည်း ဤသည်ကား အကျင့်တည်း ဝါ 
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သော အခြင်းအရာ ဘားဖြင့် ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာန် 

{~ ဟ ဝ လျ (စ္ဆ ပွါး 

စစ တစခု စုးစဥးမျှ မရှ ဟု (ဗိ 
[ [၉ ၂ 


စီများလျက အာကိဉ္စညာယတနစျာန်သို့ ရောက်ရ 
သမာပတဌ ခြာ ဝေဒနာ သညာ သင်္ခါရ ဝိညာဏ် တရား ်တို့ကို1ပ1 


_ ဦ ၀ 
၈၉၉ 
န 
စာ 
မြ 
-ဂာာ 
ဂြ 

[၀၈၇၀8 
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ည်ခြင်း သဘော မရှိတော့ချေ! အာနန္ဒာ အောက်တန်း ဖြစ်စေတတ်သည့် 


က ယပ ပး မ ဠ္င င္မ ငျ ရြ ရ န င လျ 
၀လစ္စန္ရန ဤသည်ကား လမ်းကြောင်းတည်း ဤသည်ကား အကျင့တညး ဟု 


(ရျ [ သမျ (ရ (ရျ သ ၀ (ရျ ၀ ဝ ယာ န လကို ပ 

အသျှင်ဘုရား အောက်တန်းခ်ိ ဖြစ်စေတတ်သည့် သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ကို ပယ်စွန့်ရန် ဤသည်ပင် 
ဖြစ်ပါမူ ဤသာသနာတော် အဘယ့်ကြောင့် အချို့ 

သည် စေတော ဝိမတိ ဖြစ်ကုန်ရ် အချို့သော ရဟန်း တို့သည် ပညာ ဝိမ မုတ္တိ ဖြစ်ပါကုန် မြ 


န 
(လျှောက်စ်ါ)1 အာနန္ဒာ ဤအရာခဋိ တ္က က္ကန္ပြေ ထူးခြားသည်ဇါါ အဖြစ်ကို စွဲရ် ဤသို့ ဖြစ်ဝ်ါ ဟူရ် ငါ 
ဟောဇါ ဟု မြတ်စွာဘု စသ ည် ဤစကားကို မိ မိန့်တော် { မူဇ်ါ1 အသျှင် အာနန္ဒာသည် မြတ်စွာဘု စ္စ 
တရားတော်ကို နှစ်ခြိုက် ဝမ်းေ မြာက်လေဇ်ါ [ 


ခြီ 


(စ) (၂ င 
ဓရ မပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ဏ 


၁၃၇၄1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


အခါတစ်ပါးခ် မြတ်စာဘရားသည် သာဝတီပြည် ာထဝိဏ်သရငေးဇါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
ည ဓ ငး မြ ဉ် န္ဆ ည် (6) တ္လိပြည် န ငံ ဝြ ငး ာရံဖြစ်ဧ ၀ န 
တျောင်းခြ သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘု းသည် ရဟန်းတို့ကို ရဟန်းတို့ ဟု 
ခေါ်တော်မူဇ်ါ1 ထိုရဟန်းတို့သည် “အသျှင်ဘုရား” ဟု မြတ်စွာဘု စား ပြန်ကြား လျှောက်ထား 


ကြကုန်ဒါၤ မြတ်စွာဘုရား စည် ဤသို့ မိန့်တော်မူ ဇါ- “ရဟန်းတို့ ငါသည်ကား တစ်ထဝ်တည်းသော 
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စျ 
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ဉ် မှ ငံ (၂ 
အစာကို စားဇါ| ရဟန်းတို့ ဝါသည် တစ်ထပ်တည်းသော အစာကို စားသည် ရှိသော် အနာကင်းသော 
အဖြစ်ကို လည်းကောင်း ကြောင့်ကြ ကင်းသော အဖြစ်ကို လည်းကောင်း လျင်စွာ ထနိုင်သော 
(လိူ့ ဓ) ငျ င္မ ၀ ပါ (လျို ၁ ငျ င္လ င င္မ (| ငေ မ 
အဖြစ်ကို လည်းကောင်း အားရှိသ င အဖြစ်ကို လ ကောင်း! ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း ရှိသည်ကို 
လည်းကောင်း သိရဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ လာကြ ကုန်လော့| သင်တို့လည်း တစ်ထပ်တည်းသော အစာကို 


စားကြ ကန်လော၂ ရဟနိ်းတိ သင်တိလည်း တစ်ထဝပ်တည်းသော အစာကိ စားကြကုန်သ ၅ ရှိသော် 
ဇ ၂ မြ မ င မြမ က း င ကြ ခြူ ဒ ငံ ဥ ၂ ရ င 

ာကင်းသော အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ကြောင့် ကင်းသော အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! လျင်စွာ 
(ရျ င (၈ ရြ င္လ ၀ (အ ည ၆ ငျ င င္လ င္လ 
ဝ င္လ _အဖြစ်ကို လည်းကောင်း အား ရွိသ အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း 
ရှိသ အဖြစ်ကို လည်းကောင်း သိကြကုန် လတ္တံ့” ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ [ 
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ည်း 


ဝ ဝ္ဝ ငံ လူ င 
ဤသို့ မ မူသော အသျှင်ဘဒ္ဒါလိသည် မြတ် 
သည်ကား တစ်ထပ်တည်း သော အစာကို စားခြင်းငှ ငါ မစွမ်း 


လ် ဗီး သုဝ 
ဘုရားအား- အသျှငဘုရား အကျွနုပ 


စာ 
ဝိ ပ လှ ` နီး န င္လ 
နိုင်ပါ အသျှင်ဘုရား တစ်ထပ်တည်းသော 
အစာကိ စားခြင်းကို စားသည်ရှိသော် တပည့်တော်အား တွေးတော ယုံမှားမှု ဖြစ်ရာပါဇါ, နှ နှလုံး မသာမှု 
မျ ၇ ဒး င မြ (@) (၂ ဝာ မျ လျ င လမျ 
ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ဟု လျှောက်ဇါါ1 ဘဒ္ဒါလိ ထိုသို့ဖြစ်မူ သင်သည် ဖိတ်ထားရာ အရပ်တို့ခ် တစ်စိတ် တစ်ဝက် 
ကိ စားပြီးလျှင် တစ်စိတ် တစ်ဝက်ကိ ဆောင်ယူရ် သော်လည်း စားရာဇါါ ဘဒါလိ ဤသို့ စားသော 
န (လျ ငး (သ (သ (၂ ဦ င ပ (ရ ဝ ပ မ ပ ရန္စ 
လည်း တစ်ထပ်တည်းသော အစာကို စားခြင်းသာ ဖြစ်ရ မျှတလတ္တံ့ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား 
ဤသို့ စားခြင်းငှါလည်း အကျွန်ုပ် မစွမ်းနိုင်ပါ| အသျှင်ဘုရား ဤသို့ စားသော်လည်း အကျွနိုပ်အား 
တေးတော ယံမားမ ဖြစ်ရာပါဇ်ါ| န္သလံး မသာမ ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ဟ (လျှောက်စါ)! ထိအခါ မြတ်စွာဘုရား 
ဝာ ပျ မ ငီး သျ ပါမ ဂ “င န် ` (@) ငး (၂ ၉ င် ပ ဠာ ဦ ငး 
သိက္ခာပုဒ် ပညတ်တော် မူသော် ရဟန်း အပေါင်းသည် သိက္ခာကို ဆောက်တည် နေပါလျက် အသျှင် 
ရ (@) မ ငး ဂီ ၉ ၀၀ င္လ (6) စ္စ (6) ရ ငး ရျ (@) ဉာ (@) သျ 
ဘဒ္ဒါလိသည်ကား အားမထုတ် နိုင်ခြင်းကို ပြောကြားဇ်ါ ႔ ထိုအခါ အသျှင် ဘဒ္ဒါလိသည် ထိုသုံးလ 
ပတ်လုံး မြတ်စွာဘုရားနှင့် လံး၀ အတေ့ အမြင် မခံတော့ပေ[ မြတ်စွာဘုရား သာသနာတော် သိကာကိ 
ငး ဉ (@) ၀ | ခီ င္လ ဉ် င ၂ င ၀၀ ဂီ (@) ၂. ခ | 
မဖြည့်ကျင့် သူတို့ ကဲ့သို့ပင်တည်း! 


ဌး 


(9 (ရူ င ၈ (6) ၀ ရျ လ္ဂ ဝ (ရ 
ကော ထိုအခါ ဇ မျှ ရြ စမမ သ အ. ရ ပြီးဆုံးလတ်သော် သုးလ မီးမ 
အခါခိ မြတ်စွာဘုရားသည် ဒေသစာရ ကွတော်မူ လတ္တံ့ ဟ့ နလံး ဿငဆကာ မြတ်စွာဘု စါ သကနႈး 
ဝ ဂ ဤ (@) (@) ညြ 


ကိစ္စကို မႈ 


| ဒါ ၇ ဂ  မဒ္တိုင္ကို့ ငး ငု (လျ (ရ 
ထိုအခံ အသျှင င်ဘဒၱ ဒွါလိသည် ရဟနႈး ဓိတ့ ရှရာအရပသဿ့ ချ းကပ်ရ် ထုရဟနးတူ့နှင့ အတူ ထုငနေ 
ဇ် သင့်လျော်ရာခိ ထိုင်နေသော အသျှင် ဘဒါလိ 


[၂ 
သျ (9 ဝ 


ဠ် ဝ ၀ င (ရ ဝ ~ ပံ 
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နှစ်ခုသော ဘဝတို့ကို လည်းကောင်းပၢ ဤသို့ အခြင်းအရာ နှင့်တကွ ၂ ညွှန်ပြဖွယ် (အမည် အနွယ်) 
နှင့်တကွ များသော အစီအရင် ရှိသော ရှေးက နေခဲ့ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေနိင်ဇါ]ထ ထိသိ 
၂ ၀ (@) ၂ ဂ ပူ ဓ ဒြ ဝ ၉. ဒီ [.9 
ဖြစ်ခြင်း မြ မြ ကြ င်နည်းဟမ- ဘဒါလိ မြတ်စွာဘု စ္စ သာသနာတော်ခ် သိကာကိ ဖြ ကျင် 
စ်ခြင်းသည် အဘယ်ေ ာင့်နည်းဟူမူ ဘဒ္ဒႆ မြတ်စွ ရား . သန ခိ သိက္ခာကို ဖြည့်ကျင့် 
လေ့ ရှိသူအား ဖြစ်မြဲ ဓမ္မတာအတိုင်း သို့သာ ဖြစ်ရသောကြောင့်တည်း1 


၀ ၂ ဒီ 

ထိုရဟန်း သည် ဤသို့ အ ဘသာ စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် 

ညစ်ကြေးမရှိ ရိ စ် င်း ကင်းလတ်သော် နူးညံ့ လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတ်သော် 

တည်တံ့ လတ်သော် မတုန်လှုပ် မ ရောက်လတ်သော် သတ္ဝါတိဇါ စတိ ပဋိသန္ဓေကို သိသော 
ဒြ ၂ [၀ တ [၀ | ဒီ ဓ ဒြ 


ဉာဏ် အကျိုးငှံ ငါ စိ စိတ်ကို ရှေးရှု ရှု ညွတ်စေဇ်ါ! 


၂ ၂[” 


င (၆ 
လတသော 


သူ မွ င အါ ပ 5 င မး မျ လ္မ 
ထိုရဟန်းသည် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့ဓါ မျက်စီထက် သာလွန်သော နတ်မျက်စိနှ 

မ ၀ ဒ င္လ ငာ လ လျ မ (၂ လ ဗ (လန (ရ ဉ် 
တူသော ဒိဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်မျက်စိဖြင့် စတေဆဲ သတ္ဝါ ပဋိသန္ဓေနေဆဲ သတဝါ အယတ် ဖြစ်သော 
[၂ ဗ ခ ~ န တ ဓ တ | 


ဂဂ 


ဌ ငး ဌး ရှ ဌး 
သတ္တဝါ အမြတ် ဖြစ်သော သတ္တဝါ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆငး မလှသော သတဝါ ကောငးသော 


လားရာ ရှသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာ ရှိသော သတဝါတိုကိ မြင်ဇ်ါ ကံအားလျော်စွာ 
၂ တ ၂ တ [၀ [ ဝ 


ကပ်ေ က်ကြသော သတ္ဝါတိကိ “အခင်းတိ ရသတ္တဝါတို့သ ပြ အမှန်အားဖြင့် ကာယ ၁စရိက်နင် 
ရာ တ မီး ပြ က မြ [၀ ဤ တ [9 ည မှန င ဓ | ရု ၂ 


ပြည့်စုံ ကြကုန်ဇ်ါၤပ1 . ငရဲရွာသို့ ကပ်ရောက် ကြရကုန်ဇါ အချင်းတို့ ဤသတ္တဝါ 
ရိ စုံက ကုန်ငါးပၢ ကောင်းမြတ်သူတို့ လားရောက်ရာ ဖြစ်သော 
ဖြစ် 


သော နတ်ရွာ လောတသို့ ကပ်ရောက်ကြရ ကုန်စ်ါ” ဟု 
(ရ (၂၅ ဝ ပါ လူ င ဝ ပါ င္ဝ ဌ မး လူ 
အမှနအတူုငႈး သဝ ဤ သ့ အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတူ မျကစထက သာလွနသော နတာ 


၀ 


၀ ငဌံ (ရင္ကို ခင င္လ ရ ၀ ဌ ငု ဇ ဌ | 
၂ကစနင္ဝူသော ဒဗ္ဗစက္ခုဉာဏ မျကစ ငျဘထပျ ကအားလျောစ္ဗွာ ကပ်ရောက်ကြရ ကုနသော သတဝ 
` ဖြ ခ မ (၉) စြ တ 


ခမျ (@) မွ ပါ ၀ ဝ (မ လမှ မျှ မျ မါ င ရျ (@) မျ 
တိုင်း သိမြင်ဇ်ါ ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်းဟူမူ - ဘဒ္ဒါလိ မြတ်စွာဘုရား 
ငင“ (၂ (၂ င် ပ ခမ (| လျ ၀ ဂီ ကး ဦး 
သာသနာတော် သိက္ခာကို ဖြည့်ကျင့်လေ့ သအား ဖြစ်မြဲ ဓမတာအတိင်း ဤသို့သာ ဖြစ်ရသော 
င နး [၂ ဝ ဝ ဝ ၂ [၂ မ နး [၀ 
ကြောင့်တည်း! 
မျ (၂ ရျ မ မါ (လ လး (ရျ 
ထိုရဟန်း သည် ဤသို့ တ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် 
ညစ်ကြေးမရှိ လတ်သော် ညစ်ညူးခြင်း ကင်းလတ်သော် နူးညံ့ လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတ်သော် 
တည်တံ့ လတ်သော် မတုန်လှုပ် င်းဆိ ရောက်လတ်သော် အာသဝေါ တရားတို့ ကုန်ခြင်းငှါ စိတ်ကို 
ရှေးရှု ညွတ်စေဇ်ါ1 ထိုရဟန်းသ ညံ ဤကား ဒုက္ခတည်း ဟု မှန်သော အတိုင်း သိဇါ| ဤကား ဒုက္ခဇ်ါ 


ဌ သျ (ရ (ရ ဝင ဝ င သျ * (ရ င (~ 
ဖြစ်ကြောင်းတည်း ဟု မှနသော အတုငႈး သိစ ဤကား ဒုက္ခစ်ါ ချုပရာ နဗ္ဗာနတညး ဟု မှနသော 
အတိင်း သိစ] ဤကား ဒုက္ခ်ါ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်တည်း ဟု မှန်သော အတိုင်း 


ဝင င. ဉာ ၃ င ဝ္ဝ ဝ 
မူ ဤကား အာသဝေါ 


သိဇ်ါ ဤသည်တို့ကား အာသဝေါ တရား တူ့တညး ဟု မှနသောအတုငႈး သဝဌါ 


မ တို့စ်ါ ဖြစ်ကြောင်း းတည်း ဟု ဟု မှန်သောအတိုင်း အြ ဤကား အာသဝေါ တရားတို့ ချုပ်ရာ 
နိဗ္ဗာန်တည်း ဟ့ မှန်သော အတိုင်းသိစ်ါ ဤကား အာသဝေါ တရားတို့ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ခေ က် 


| ဒိ 
ကြောင်း အကျင့်တည်း ဟု မှန်သော အတိုင်းသိစ်ါ ဤသို့ သိသော် ဤသို့ ဒြ မြင်သော် ထိုရဟန်း အား 
(@) 
စိ 


ကာမာသဝမှလ ည်း သည် လွတ်ဇါါ ဘဝါသဝမှလည်း စိတ်သည် လွ တ်ိဇါ အဝိဇ္ဇာသဝမှလည်း 
လ ပြီ 


င်ခြင်ဉာဏ် ဖြ “ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီ 


တ် 
စိတ်သည် `လွတ်စ်ါ လွ သ ၇ ဆ 
သံ မ္မ (သ ~ (6 (၂ စ င (6 ဝ ရ ရ 
ကျင့်သုံ ုံး ပြီးပြီ ပြုဖွယ်(မဂ်) ကိစ္စကိ ပြုပြီးပြီ! ဤ (မဂ်) ကိစ္စ အလိငါ တစ်ပါးသော 
င (@၂ စ စ [၀၂ 
စ် 
(လျှ 
င့ 


၁၄၀1 ဤသို့ မိ မိန့့တော်မူသော် အသျှင်ဘဒ္ဒါလိ လသည ် မြတ် 
“အသျှင်ဘုရား အချို့သော ရဟန်းကို နှိပ်စက်ရ် ရ 
အဘယ၀ နညး| အထောက အပံ့ကား အဘယ်ပါနည်း အသျှင် ဘု ဝိ အချို့သော ရဟန်းကို ထိုသို့သော 

ဝ 


အခြင်းအရာအဘားဖြင့် နှိပ်စက်ရ် နှိပ်စက်ရွဲ ညှဉ်းပန်းမှုကို မပြုကြသော အကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း 


အထောက် အပံ့ကား အဘယ်ပါနည်း ဟု (လျှောက်ထားဇစါ )[ 


ဘဒ္ဒါလိ အချို့သော ရဟန်း သည်. မပြတ် အာပတ်သင့်ဇ်ါ အာပတ်များသူ ဖြစ်ဇ်ါ ထို ဟန်းသ ဇြ 
တစ်ပါး မိသော န ကြ စိတက ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် အကြောင်း တစ်ပါး းဖြင့် ဘေ ာင်း တစ်ပါးကို ဖုံးလွှ ဝိ 


ဇ်ါ အပသိ စကားကို ရောက်စေစ်ါ အမျက်ကို လည်းကောင်း! ဒေါသကိ လည်းကောင်း မနှစ်သက် 
ငြ စြ စြ စြ ၂ 


ကိ ငျ င (အုပ္ပါ ပါ င္လ အန ငး လမျ ဒ္ဓ နံ လါ ဉ် 
င ကို လည်း းကောင်း ထင်စွာ ပြုဝါ ကောင်းစွာ မကုင့် လျော်စွာ မကျင့်| အာပတ်မှ ထွက်မြောက်ကြော စ္စ 
(မး 


ဏ် 
ဂာ ဂာ (၈ 


အကျင့်ကို မကျင့်| သံဃာ နှစ်သတ်သော အမှုကို ပါအံ့ ဟု မဆို] ဘဒ္ဒါလိ ထိုသို့ _ ဖြစ်ရာဌိ ရဟန်း တို့ 
အား ဤသို့ ပြောဆိုခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ "ငါ့သျှင်တို့ ဤရဟန်း းသည် မပြတ် အာပတ် သင့်စါၤ အာပတ် 


များသူ ဖြစ်ဝ်ါ ထိုရဟန်းသည် တစ်ပါးသော ရဟန်း တို့က ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် အကြောင်း တစ်ပါး းဖြင့် 


အကြောင်း တစ်ပါးကို ဖလမး နူ အပသိ စကားကို ရောက်စေစ်1 အမျက်ကို လည်းကောင်း ဒေါသကိ 
[ [၀ ငြ စြ စြ 


(လ န သှ (ရျ ၈. ရ မျ လျ င (မွ မး င 
လညးကောငဧါ မနှစ်သက်ခြင်းကို လညးကောငး ထင်စွာပြုဝါ! တောငးစွာ မ္က လျောစွာ မကျင့ါ 

{~ ယ (ယူ မှ င ဝ 
အာပတ်မှ ထွက်မြောက်ေ ငး အကျင့်ကို မန် သံဃာ နှစသကသော အမှုကို ပြုပါအံ့ ဟ့ မဆု] 


စြ စြ 
အသျှင် ဘုရားတို့ တောင်းပန်ပါဇ်ါ ဤရဟန်းဇါါ အဓိကရုဏ်း လျင်စွာ မငြိမ်းဘေးနိုင်မည့် နည်းလမ်း ကို 


စႈစမ်း ကြကနိလော ဟ ( သို့ ပြောဆိ ည် စ််ါ)! ဘဒါလိ သို့လျှင် ဟန်းတိသ 
ဂူ င ကြ ဥန ငြ ဘး ဤ [၀ ပြ ခြ မြ ဖြ ဒ ရျ ဂျ ပျှ ရ နး ဂြ 
ထိရ္ဟဟနိ်းဇါ အဓိကရုဏ်း လင်စာ မငြိမ်းအေးနိုင်မည့် ည်းလမ်းကို စူးစမ်းကြ ကန်ါ ႔ 

ရ နးဌါ ရု ငီး ဂ (@) မြ ရု ဓ န ဂီး ပး ဒြ ဂူ မ ဥန 


[| 


၈ 


ဒ 
ပံ 
ဖြ 
၈ 
ဝိ 

၉ 
ပ 
ပိ 

-0ာ 
ဂြ 
ဖြ 

ပြန 
ပြ 

0 

ဂြီ 

ကြ 
ပ 
တာ 
ပ 

တာ 
ဖြ 

[ပ 
ဧ 
ဖြီ 
ပြ 
င 
ဖြီ 
ဖြ 
၀ 
ဂ 
ပြ 
င 
မြီ 


နး (6 ဃ င သူ ဝ ၀ င္ဝ ~ လ ဌ 
များသူ ဖြစ်ဝ်ါ ထုရတနၤးသည တစ်ပါးသော ရဟတနးတူ့က ဆုဆုးမသည ရှသော အကြောင်း တစ်ပါးဖြင့် 
အကြောင်း တစ်ပါးကို မဖုံးကွယ်! အပသို့ စကားကို မရောက်စေ! အမျက်ကို လည်းကောင်း! ဒေ သကို 


ပ င င (ရရ ဒု လျ) င င င ဌး င ပါ ငး ငး ပါ 
လည်းကောင်း! မနှစ်သက်ခြင်းကို လည်းကောင်း ထင်စွာမပြု ကောင်းစွာ ကျင့်စ်ါ လျော်စွာ ကျင့်ဇ်ါ 
အာပတ်မှ ထွက်မြောက်ကြောင်း အကျင့်ကို ကျင့်င်ၤ သံဃာ ~. အမှုကို ပြုပါအံ့ ဟု ဆို ဇ်ါၢ 

ဝ (၂ ဌ (လျ မား) ဉ့ ဝ ဌ ပါ «ဤ လျို) င 

ဘဒ္ဒါလိ ထိုသို့ ဖြစ်ရာဉ် ရဟန်းတို့အား ဤသို့ ပြောဆိုခြင်းသည် ဖြစ်စ်ါ- ငါ့သျှင်တို့ ဤရဟန်း 
သည် မပြတ် အာပတ် သင့်စ်ါါ အာပတ်များသူ ဖြစ်ဇ်ါ ရန်. တစ်ပါးသော ရဟန်းတို့က 
၀ ၀ င 


မ (| (ရျ (@) ဝ အပ (@) 
ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် အကြောင်း တစ်ပါးဖြင့် အကြောင်း တစ်ပါးကို မဖုံးကွယ်' အပသို့ စကားကို 
{ (မျ (| မျ င စ္စ ငး လီ (6) န္လ လူ 
မရောက်စေ! အမျက်ကို လည်းကောင်း! ဒေါသကို လည်းကောင်း မနှစ်သက်ခြင်းကို လည်းကောင်း 


ငး (အျ လါ ငး ရး မွ နီး င င (ရ ၂ လျ 
ထင်စွာမပြု ကောင်းစွာ ကျင့်စ်ါ လျော်စွာ ကျင့်စ်ါ အာပတ်မှ ထွက်ခေ ာက်ကြောင်း အကျင့်ကို ကျင့်စ 
သံဃာ နှစ်သက်သော အမကတိ ပြုပါဘံ့ ဟ ဆိဇါ၂ အသျှင်ဘုရားတို့ တောင်းပန်ပါဇါါ ဤရဟန်းဇါါ် 
နီး ဂ) ဂျူ ၆ ဓ | ) ဒ | [9 


၀ [မျ နိ မှ ငမ လုပ္န ဝပ (၂ င င နး ပျာ (@) (@) 

အဓမကရုဏား လျငစ္ဗ္စာ ငြိမ်းအေးနိုင်မည့် နညးလမႈကုလညး စူးစမ်းကြ ကုနလော့ ဟု (ဤသို့ ပြောဆို 

င်းသ ပြ စ််ါ) ဘဒါလိ သို့လျှင် ဟနီးတိသ ပြ ထိ ဟန်းဇါ အဓိက ဏ်း လင်ိစာ 

ခြင်းသည် ဖြ ဒ္ဒါလိ ဤသို့လျှင် ရဟန်းတို့သည် ထိုရဟန်း ရုဏ်း လျင်စွ 
ငြိမ်း ဂို ပး ငျ င္လ (@) စီ င္လ ကြ နး မူ 
မႈအေးနုငမည့ နညးလမႈကု စူးစမႈ ကုနဌါ 

ရျ (@) ငး နး ပါ ၀ ၀ ရ င (ရ ပါ နား 

၁၄၂| ဘဒ္ဒၤလ ဤသာသနာတော်ခိ ဘအချ့သော ရဟတနးသည ရခ သာ အာ၀ဝတ သင္ဝါ| အာ၀ဝတ 


ပျ ၀ (ရွ အ ပ (ရွ (8) ၀ ၀ ငး (| မး ငး 
များသူ မဟုတ်ပေ ထိုရဟန်းသည် တစ်ပါးသော ရဟန်းတို့က ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် တစ်ပါးသော 
အကြောင်းဖြင့် တစ်ပါးသော အကြောင်းကို ဖႆံးလမ်းငါၤ အပသိ စကားကိ ရောက်စေစ်ါါ အမျက်ကို 
ဝ ၂ ဒီ ဒီ ၀ ပြူ | ဒီ ခြီ 
လ္ပ ရီ (၂ င နှီ င နာ နီး (8) င င နီ ငး 
လည်းကောင်း! ဒေါသကို လည်းကောင်း! မနှစ်သက်ခြင်းကို လည်းကောင်း ထင်စွာပြုဝ်ါ ကောင်းစွာ 
မကျင့်| လျော်စွာ မကျင့်| အာပတ်မှ ထွက်မြော က်ကြောင်း အကျင့်ကို မကျင့်| သံဃာ နှစ်သက်သော 
အမှုကို ပြုပါဘံ့ ဟု မဆို] ဘဒ္ဒါလိ ထိသိ ဖြစ်ရာ ရဟန်း တို့အား ဤသို့ ပြောဆိုခြင်းသည် ဖြစ်စ - 
“ငါ့သျှင်တို့ ဤရဟနိး န္သံ ၂ရံခါသာ အဲတ် သင်ဇါ[ အာပတ် များသူ မဟုတ်ပေ! ထိုရဟန်း နသည် 


တစ်ပါးသော ရဟန်းတို့က ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် တစ်ပါးသော အကြောင်းဖြင့် တပါး အကြောင်း 


၀ ၀ ငါ ဝ ဝ သျ ပါ ရစေ (အျ န ရ ဝ င လျ 
က့ ဖက္ယဝါ]1 အပသု စကားက ရောကစေဝါ အမျကတကု လညးတကောင4| ဒေါသက လညးတကောငန4| 
မ င စ္တ» မြ { င န မျ င င ငး မ သူ သူ 
သတ်ခြင်းကို လညးတောငႈး ထငမစ္ဗာ ပြုဝါ် ကောငးစွာ မကျင့ါ လျောစွာ မကျငွါ အာ၀တမု 


င င  သဒ္တိုငို » ! [ဃ ၀ အ မီး (၂ ဝ ၀ 
မြောက်ခေ ာင်း အကျင့်ကို မကျင့် သံဃာ နှစ်သက်သော အမှုကို ပြုပါဘံ့ ဟု မဆို႔ အသျှင် 
တိ တောင်းပနီပါဇါ| ရရဟန်းဇါါ အဓိကရုဏ်း လင်စာ မငြိမ်းအေးနိုင်မည့် လမ်းကို 
လ င (န ~ ရ နး စး {ဃ (ငွ မ. သြဲ စြ 
းစမ်းကြ ကုနီလော့ ဟု ( ဤသို့ ပြောဆိုခြင်း သံည် ဖြစ်)! `ဘဒ္ဒါလိ ဤသို့ သို့လျှင် ထိုရဟန်းတို့သည် 
ထိုရဟန်းဇ်ါ အဓိကရုဏ်း လျင်စွာ မငြိမ်းအေးနိုင်မည့် နည်းလမ်းကို စူးစမ်းကြ ကုန်ဇါါ| 


န 


ဝ 


(` 
(၉ "၈ 
ဝာ 
(3 


စျ 


င နး 
၁၄၇1 ဘဒ္ဒါလိ ဤသာသနာတော် အချို့သော ရဟန်းသည် ရံခါသာ က. မစ အာ၀ဝတ 
များသူ မဟုတပေ1 ထုရတနး:သ တစ်ပါးသော ရဟနးတူ့က ဆုံဆုံးမသညံ ရှသော တစဝးသော 
ဘအခေ ာင်းဖြင့် တစ်ပါးသော အကြောင်းကို မဖုံးကွယ်! အပသို့ စကားကို မရောက်စေ! အမျက်ကို 
လည်းကောင်း! ဒေါသကို လည်းကောင်း! မနှစ်သက် င်းကို လည်းကောင်း ထင်စွာမပြု ကောင်းစွာ 
င င ဂ ဌ ဌ (၁ သူ ရျ နိ ဝ မှ ဌ 
ကျင့်စ လျောစွာ ကျင့်စ်ါ အာ၀တမှ ထွကခေ ာကရမုကာဝး အကျင္ဟု ကျင့်စ သဃာ နှစသကသော 


(@) ဝ ၀ 
အမကိ ပြုပါအံ့ဟ ဆိဝါ၂ 
၂. ၂ ပြန | ဒီ 


ခြီ 


စ 


၀ ၀ (အျ င်ါ ငး င (၂ သျ ယ စ်ပါး (6) 
သညံ ရံခါသာ အာပတံ သင့်စါၤ အာပတ် များသူ မဟုတ်ပေ! ထုံရဟန်းသညံ တစ်ပါးသော ရဟန်း းတို့က 
ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် တစ်ပါ 


ဤ 5 


ဘဒ္ဒါလိ ထိုသို့ ဖြစ်ရာဥ် ရဟန်းတို့အား ဤသို့ ပြောဆိုခြင်းသည် ဖြစ်ဇ် - “ငါ့သျှင်တို့ ဤရဟန်း 
သ 


င င ယး ဝ ၀ မ ဝ 
းသော အကြောင်းဖြင့် တစ်ပါးသော အကြောင်းကို မဖုံးကွယ်, အပသို့ 


ကီ 


၀ ပျ (သျ ငျ င္လ ရ ဝ ငျ င္လ 
စကားကု မရောကစေၢ အမျကတကု လညးတကောင4| ဒေ သကု လညးတကောင4| မ 


စြာ 
ာ 
ပ် 
ဘာ 

၇ ) 
ဂ 

၁၀ 
ဝ 


ရျ င င င ပါ န (ရျ ပါ ပ ပဂ ရျ (ရျ 
ကောဝး ထငမစ္ဗာ မပြု ကောငးစွာ ကျင့ါ လျောစွာ ကျင့ါ အာပတမှ ပာ မွမ ာငးိ 
အကျင့်ကို ကျင့်စ သံဃာ နှစ်သက်သော အမကိ ပြုပါဘံ့ ဟ့ ဆိဇါ ႔] အသျှင်ဘု 

` ` ၂ ၂၉ [5 ပြ [၉ 

(ရျ ဝ (ရျ (ရျ င (9၂၅ င္လ င္လ .မျျြူ့ င 

ဤရဟန်းဇါ အဓမကရုဏး လျငစ္မ္စာ ငြိမ်းအေးနိုင်မည့် နညးလမႈကု စူးစမ်းကြ 

ဝ င္လ င္လ င ပါ ရ ဝ ဝ (ရျ င ဝ င္လ ဝ င ပါ ၀ (ရု (ရျ 
ပြောဆိုခြင်းသည် ဖြစ်ဇါ )[ ဘဒ္ဒ လ ဤသို့လျှင် ရဟတနးတူ့သည ထုရဟနႈးဝါ အဓမကရုဏး လျငစ္မ္စာ 


ဌက 


(ဖူ မ လြ ၈) လ ပါ 

မ်းအေး နိုင်မည့် နည်းလမ်းကို စူးစမ်းကြ ကုန်ဇ်ါ1 
၁၄၄1ဘဒ္ဒါလိ ဤသာသနာတော် အချို့သော ရဟန်း သည် သုံ ည်ကာမျှဖြင့် ချစ်နှစ်သက် ကာမျှ 
ဖြင့် (သာသနာ့ဝန်ကို) ရွက်ဆောင်ဇါၤ ဘဒ္ဒါလိ ထိုသို့ ရွက်ဆောင်ရာဋ် ရဟန်းတို့အား ဤသို့ ပြောဆို 
ခြင်းသည် ဖြစ်ဇါါ- ငါ့သျှင်တို့ ဤရဟန်းသည် ယုံကြည်ကာမျျဖြင့် ချစ်နှစ် သက်ကာမျှဖြင့် ရွက်ဆောင်ဇ်ါ 


၀. 
၀ 
ဂ 
(ဂ 
၉၁ 
စြာ 
မ္လ 
စှာ 
မ 
ဉာ 
ဠာ 


နှပ် ပ်စက်ရ် နှိပ်စက်ရ ညှဉ်းပန်းမှုကို ပြုကုန် ငြားအံ့ ဖြစ်ပေါ် 
နေသော ယုံကြည်ခြင်းမျှ ချစ်နှစ်သက်ခြင်း မျှသည်လည်း ယုတ်လျော့ ရာဇ်ါ! ထိုယုံကြည်ခြင်းမျှ ချစ်ခင် 
စ် မျှမှလည်း မဆု ဆုတ်ယုတ် ပါစေလင့်” ဟု (ဤသို့ ပြောဆိုခြင်းသည် ဖြစ်စ်ါ)[ 


ဝ နံ သူ င္ဝ {` ရူ (9) (9 ရု 
ဘဒါလိ ဥပမာသော်ကား ယောင်္ကျား တစယဃယောကအား မျကစ တစလုးသာ ရှိရာဇါ, ထုယောတျား 


၈ 


စြ 
၀ 77 ဝ င္ဝ 
တစ်လုံးမှလ ဝိ မဆတ်ယတိပံ စေလင့ ဟု ထုမျကစ တစ်လုံးကိုပင် စောင့်ရှောက်ကုန်ရာ သတဲ့သို့ 


ဤအတူ သာလျှင် အချို့သော ရဟန်း သည် ယုံကြည်တာမျှဖြင့် ချစ်နှစ်သက်ကာမျဖြင့် ရွက်ဆောင်ဇါၢ 

ဘဒ္ဒါလိ ထိုသို့ ဆောင်ရွက်ရာဋဌိ ရဟန်း တို့အား ဤသို့ ေ ာဆိုခြင်းသည် ဖြစ်ဝ်ါ - “ငါ့သျှင်တို့ ဤရဟန်း 
ဗ ၀ မ လျ (လူ [လျှ (ရျ င 

သည် ယုံကြည်တာမျှဖြင့် ချစ်နှစ်သတ်တာမှှဖြင့် ရွက်ဆောင်ဇ်ါ် အကယ်ရ် ငါတို့သည် ဤရဟန်းကို 

နိုပ် းမှုကို ပြုကုန် ဠာ ဖြစ်ပေါ်နေသော ယုံကြည်ခြင်းမျှ ချစ်နှစ်သက်ခြင်း 

မျှသည်လည်း ယုတ်လျော့ ရာဇါ်ါ ထိုယုံကြည်ခြင်းမျှ ချစ်နှစ်သက်ခြင်း မျှမှလည်း မဆုတ်ယုတ်ပါ 

စေလင့်” ဟ ( သို့ ေ ာဆို င်း ဖြစ်ပါဇ်ါ)1 ဘဒ္ဒါလိ အချို့သော ရဟန်းကို နှိပ်စက်ရ် နှိပ်စက်ရ် 


ဘ 
ည္ဘံး ပန်းမှု းမှုကို ) ပြုသော အကြောင်းကား ဤသည် ပင်တည်း အထောက် အပ္ပကား ဤသည် ပင် 


(@ ၀ ဝ မ္လ (၂၅ (လ ~ 
ကြီ 


ဘဒ္ဒါလိ အချို့သော ရဟန်းကို ထုသူ့သော ခြင် းအရာအဘားဖြင့် နှိပ်စက်ရ် နစက 
မ သော အကြောင်းကား ဤသည် ပင်တည်း! အထောက် အပံ့ကား ဤသည် ပင်တည်း 


ပါ လင ဝ နာ ၂ ဝ ရြ င္ဝ မျု) (8 ပါ ဝ ရင္တ 
ပေ ကာရ ၆ ကျာ အမျ ကြာ အေမြ ရွမ ~ တစလုးသာ ခြား! မ င်း 
(၉ ညာ 


၀ 


၈ 
၈ - 


.ာ 
(ဓ 
ဗ 
ဌာ 
ာ 
၀ 
ငာ 
ဗ 
ဌာ 
ဂ = 
ပြီ 
(ပာ 
င 
-%၈ဂ 


မြီ 


_ာာ 
ငံ 
-0ဂ 


[၂ ခြ ၂ 


:မှုကို 
ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ); 
မ အသျှင် ဘုရား ရှေးအခါက သိက္ခာပုဒ်များ အလွန် နည်းပါးပါ ကုန်လျက် မြ ဆြ 
ရဟန်း တို့စ်ါ အရတတ္တ တ္တဖိုလ်ဋ် တည်ကြသော အကြောင်း ကား အဘယ်ပါနည်း အထောက် အပံ့ကား 
အဘယ်ပါနည်း အသျှင် မ ယခုအခါခိ သိက္ခာပုဒ်များ အလွန် များပါ ကုန်လျက် အလွန် နည်းပါး 


မြား ရကန မြု ရယ် ဖ် ပ်ကြသော အကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း အထောက် ဘပံ့ 
ရဟန်းတို့ ရတတက္တဗုလမ္မွ တည ကက ရြ 5 


ကား အဘယ်ပါနည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ရျ 


ရ ဝ ဝ | ဝ င္ဝ 
ဘဒ္ဓါါလ ဤသို့သာ ဖြစ်ရဇ်ါ | သဿတဝါတ့ 
ဒ [၀ မ 


တ္တ ဥ ကုန် သည ရှိသော် သူတော် 
(ရ (မွ င္လ လျ (လူ ဝ (လျို င ငါ ဝ ဌ လ ပး ပ 
ကောငဝး တရား ကလခ နး လတသော သက္ခာဗုဒတူ့သည များ ၉၉ ကုန] သူ့ရာတွင အလွန နညးပၢ 
သော ရဟန်းတို့သည်သာ အရဟတ္တပဖိုလ်ခ တည်ကြ ကုန်ဇါါ1 ဘဒါလိ အာသဝေါ တရားလျှင် တည်ရာ 
(8 (ရ ဝု င (@ ငး န င 
ရ်ျ မြ ညျ (လွန်ကျ မူ) မြ မြမြ ကာ မ်ာ ချ (မဖြစ်ပေါ် ကာ 
ကာလပတံလုံး မြတ်စွာဘုရားသည် တပညူ့အား သကာပုဒကု ` ပညတတော ဓမမ္မသေဒါ| ဘဒါလိ 
စြ ၃ ဠာ ဤက ခ ခြ ဘ ဒ 
ဤ(သာသနာတော်) 


၀ ဝ င ရ လ ဇြ ရ | င င ဝ 
သည သဃာဋဌ ထငရှား ဖြစ်ပေ လာ သောအခါ အာသဝေ တရားလျှင တညရာရှသော 


~ 


မး င ငျ ငျ့ ်းငါ င ဌ မ င (လျို စီ ငား (6 
တရားတူ့ကု ပယ်ဖျောက်ခြင်း အတျးငှ သာလျှင မြတ်စွာဘုရားသည် တပညူ့အား ကပုံ 


ဧ 


ဌ လ 
၀ညတတော မူဇ်ါ 


ဘဒါလိ သံဃာသည် များပြားသော အဖြစ်သို့ မေ က်သေးသမျှ ကာလပတ်လုံး ဤသာသနာ 
ဒ ဂြ [ 


င လျ င (@) ဝ မံ င ရ င 
ထရရှား မဖြစ်ပေါ် ကုန်သေး! ဘဒ္ဒါလိ သဃာ များပြားသည်ဇ်ါ အဖြစ်သို့ ရောကသော အခါဒိမူကား 


ဝ မ င ငး ရြ ငး ပါ (9 ရ ဝ | င ငး (8 ဠာ 
သဃာဌ5 ထငရှား ဖြစ်ပေ လာ ကုန] ထုတအခ ထုအာသဝေ တရားလျှင တညရာ ရှုကုနသော 


(၁၂၁) (လ လျူ ငါ မ လ စဉ င ရြေ 
တူကု ၀ယဖျောကရန အတျးငှ သာလျှင မြတ်စွာဘုရားသည် တပည့ 
အား သကာဗုဒကု ၀ညတတော ဓူ 

ခ စြ ] 


ဘဒါလီ သံဃာသည် လာဘ် ပေါများသည်ဇါ အဖြစ်သို့ မရောက်သေးသမ တာလဝတ်လံး 
မ ည ၂၁သည န ရာ သမျှ ၂ 


ဝ ( င င င ` ၀ နံ င န 

သံဃာဋိ ထင်ရှား မဖြစ်ပေါ် ကုန်သေး! အခြံအရံ များပြားသည်ဇ်ါ အဖြစ်] အကြား အမြင် များပြား 
နီ လ နး ၀၀ (၂ (@) အပါ င ယ ~ 

သည်ဇါ်ါ အဖြစ်] ညဉ့် အပိုင်းအခြားကို သိသော ရဟန်း များပြားသည်ဇ်ါ အဖြစ်သို့ မရောက်သေးသမျှ 

ကာလ၀တ်လုံး ဤ 


တရားတို့သည် သံဃာခ် ထင်ရှား မေကြ 
ရ်ားတူသည ဒ ထငရှား သေး 
ရ (၉) ၀ လှ င (စရ ဝ ပါ ရူ 
ဘဒ္ဒါလိ သံဃာသည် ညဉ့် အပိုင်းအခြားကို သိသော ရဟန်း များပြားသည်ဇ်ါ အဖြစ်သို့ ရောက် 
~ 


နီ ဤသာသနာတော်ခိ အာသဝေါ တရားစါါ တည်ရာ ဖြစ်ကုန်သော အချို့သော လွနကျ ဝိ 


စ 


တရားတို့သည် သံဃာဒ် ထင်ရှား ဖြစ်ပေ ကနိ်ါ| ထိအခါ အာသဝေါ တရားတို့စ်ါ တည်ရာ ဖြစ်ကုန် 
စး [၀ ်ြီ မွ မး န င ဒြ မ ပြ င် ဥစ 
မြတ်စွာဘုရားသည် 

(@) ၂ 


ချူ ဝ ငဝ ဌ န ပါ 
တပည့်တို့အား သိက္ခာပုဒ်ကို ပညတ်တော် မူဇ်ါ! 

၁၄၆1 ဘဒ္ဒါလိ သင်တို့အား အာဇာနည် မြင်းငယ် ဥပမာ ရှိသော တရားကို ငါ ဟောစဉ်က သင်တို့ 

င ဒွ နကာ င သဂ ၆ ဖြည သယ္ခမြ ရြး မြ ဥ 

င ငျ င န ငး ပါ ရ (၂ ဝ ဝ် င ရစ င ပါ ဉ္ဇ ရ 
သည် အနည်းငယ်မျှသာ ဖြစ်ကုန်ဝါ ဘဒ္ဒါလိ ထိုတရားကို သင် မှတ်မိသေးင်ါလော ဟု (မေးတော် 
မူဝါ)1 အသျှင်ဘုရား မမှတ်မိပါ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 ဘဒ္ဒါလိ ထိုမမှတ်မိရာဒဋိ အဘယ်အကြောင်းကို 
စ မျု ၈) င် ၇ င န င ပ င္လ ဉ င ယ ဌ စ 
ယုံကြည်ဘိသနည်း ဟု မေးတော်မူဇါ) အသျှင်ဘုရား တပည့်တော်သည် မြတ်စွာဘုရား သာသနာ 

(မို့ အ ကူ မျှ ဝ နာ မ င္သ (၂၀ ပ န အ 
တော်ခ် ရှည်မြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး သိက္ခာပုဒ်ကို ဖြည့်ကျင့်လေ့ မရှိခဲ့သောကြောင့် ဖြစ်တန်ရာပါဇ်ါ 
ဟု (လျှောက်ဇါ)! 


ရ ဝ နး အ သ (လူ င္လ ဌ ခ ငျ ယ 
ဘဒ္ဒ လ အမှန်အားဖြင့် ရသည် သာလျှင ဘေ ငး မဟုတသေး| ဤသည် သာလျှင အထောက 


၈ 


(@ 


ြ (ရ ရ (@) င န ဒဒ္တိို့ > {~ ရး ဤ မွ အမ 
အပံ့ မဟုတ်သေး ဘဒ္ဒါလိ ငါသည် သင့်ကို ရှည်မြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး စိတ်ဖြင့် စိ စိတ်ကိ 
၀၀ ငြ လာ ပဋ ငမ အွ က န အ 
ပိုင်း ရွ ဤမစ်ဖိုလ်မှ အဉ သူသည် ငါ တရား ဟောသည် ရှိသော် အရိုအသေ ပြုရ် 
နှလုံး သွင်းပြီးလျှင် အလုံးစုံကုံ စံတံဝငံစားကာ နားစုံကံလျကံ တရား မနာ ဟု သိဇါ] ကွ ဉွ 
သင့်အား ညည အာဇာနည် မြင်းငယ် ဥပမာရှိသော တရားကို ဟောကြားပေအံ့| ထိုတရားကို 
ကောင်းစာ နာယူလော့| ကောင်းစာ နလံး သင်းလော့ ဟောကြားပေအံ ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင် 
(@) င [၂ ဓ ဠာ ရး လ င ဓ ဠ ပ္က ဒီ ဓ င ဂြ င္ဆ င 
ဘုရား ကောင်းပါပြီ ဟု အသျှင်ဘဒ္ဒါလိသည် မြတ်စွာဘုရားအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားစါါ1 မြတ်စွာ 


န (@) 
ဘုရားသည် ဤသို့ ဟောကြားတော်မူဇါါ ဦ 


န 


မွိ 


၁ [ဘဒ္ဒါလိ မာသော်ကား ကျွမ်းကျင်သော င်းဆ သည် အာဇာ ဇြ င်းကောင်းကို 
၁၄၇ ဥပ က ဖ် မြင်းဆရာ :ကို 


ရသည် ရှိသော် ရှေးဦးစွ စစာ ဇက်ခံ ခွ့ရာ် ညှဉ်း ပန်း မှုကို ပြုစေဇ်ါ! ထိုဇက်ခွံ ခွ့ရာိ ညး န်းမှု အပြုခံရသော 

ထိုအာဇာနည်မြင်းအား အနည်း အကျဉ်း စသော ဆိုးသွမ်းမှု ကြမ်းတမ်းမှု လူဝိရှားမှုတို့သည် ဖြစ်ပေါ်လာ 

ကုန်သည် သာတည်း ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်းသည်) ရှေးခ် မပြုလုပ်စေခဲ့ {ု ဖူးသေးသော ညး ဆဲမှုကို အပြု ခံရ 

သော သတ္ဝါဇါ ထံးတမ်း ဘအတိင်း းပင်တည်း စ္စူ ထိုမြင်းသည် မပြတ် ညှဉ်းဆဲ င်း ဟူသော အကြောင်း 
ဇာ င ဝင င န္ယီ အျ င ၉ (6) 

ကြောင့် အစဉ်အတိုင်း ှဉ်းဆဲခြင်း ဟူသော အကြောင်းခေ ာင် ထိုမယဉ်ကျေးသော အရာဋိ 


မ [၂ 


ဂ 


ဘဒါလိ ဘ င်အခါဒဌ် အာဇာ မ င်းကောင်းသ မ တ် ်းဆဲ င်း သော အခေ ာင်း 
ခိ အာဇာနည် မြင်းကောင်းသည် မပြတ်ညှဉ်းဆဲခြင်း ဟူ ကြာင်း 
တ့ 


င င္လ ~ ဝ အူ ငး န င္မ 
းဆဲခြင်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ထိုမယဉ်ကျေးသော အရာခိ ကြမ်း 


ဗ 
(ဂ 
င္လ 
ဂ 

ပြ 
(ဂဂ 


(6) နး င ဝ နး င လျှ ငး စံ ဌာ မ လျ 
မှု င ထိုမြင်း အာဇာနည်ကို မြင်းဆရာသည် ထို့ထက် အလွန် ယာဉ်တငပ်ခြင်းခ် ညှဉ်းဆဲ 
မှုကို ပြုစေ ပြန်ဇ်ါ ယာဉ်တငပ်ခြင်းခ် ညှဉ်းဆဲမှု အပြုခံရသော ထိုမြင်းအား အနည်း အကျဉ်းသော 
နး 
မ 


၂ င္လ င္လ င မါ စ (6) င င ဇြ င ငျ ၀ ဝ ယီ င င 
ဆိုးသွမ်းမှု ကြမ်းတမ်းမှု လှုပ်ရှားမှုတို့သည် ဖြစ်ပေ လာ ကုန်သည် သာတည်း ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်းသည် 
သး ဲမကိ အပြုခံရသော သတ္တဝါဇ်ါ ထုံးတမ်း အတိုင်း ပငံတညံး! 


(၂ ငး မျ “င လျ ချ အဉ လ င္လ 
ထိုမြင်းသည် မပြတ် ဉ်းဆဲခြင်း ဟူသော _အကြောင်းေ ာင့် အစဉ်အတိုင်း ညှဉ်းဆဲခြင်း ဟ္သော 
စ မမ မမွ (6) ညး နံ ငး ပီး 
အကြောင်းကြောင့် ထိုမယဉ်ကျေးသော အရာဋိ ကြမ်းတမ်းမှုသည် ငြိမ်းဇ်ါ 

ငး လျ မျ လ 
ဉ်းဆဲခြင်း ဟူသော အကြောင်း 


ကြောင့် အစဉ်အတိုင်း းဆဲခြင်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ထိုမယဉ်ကျေးသော အ မ်း 
င ဉ်အတိုင်း ညှဉ်း ဥတျေး ရာခ 


ဒြ 
ဘဒါလိ အကြင်အခါဠ် အာဇာနည် မြင်းကောင်းသ ပြ မပြတ် 
ဒ္ဒ ဗြီ နည ရငး မျာ ည 


၂ 


~ နံ အျ အပ္တဲ့ ရ သ င (ရ 
တငအောင ဆောင်ရွက်ခြင်း လညးတကောငနး| အသာလွနဆုး 
ဝ ဝ ဝ စြ 


ဥာဏ 
၈ ၈ 
ဗိ ငာ 

ဖြ 
ဇွိ ၅ 
ပိ ဂိ 
ဝာ ဂဂ 
င္က 


ခ 
ဝ အ ဆ လျိုင္ပြ ရ င (အွ (အ ၀ 
းမြင်း ဖြစ်စေခြင်းခ် လည်းကောင်း အသိမ်မွေ့ဆုံးသေ 


ဝာ 
၉(၈ဂ ပ 


(0) 


၀ င္လ ငျ င္မ င ဝ ပါ င 
စေခိုင်းရခြင်းခ် လညးတောငန4| ပ ဥးဆမူကု နည္လြင္မား အသာလ္ပွနဆူုး လျင 
ရ 


(8) 
၈ 
-ပ၀၀ 
၈၈ 
ဂ ) " 


၈ 

ဗ 
@ဂ-စ@ဝ 

ဝာ 


၀၀ 


င (ရျ ဝ င 
လညးတကောင4| မြင်မာ မြင်း ဖြစ်စေ ငး လညး ဓိကောငဧဇါ အသိမ်မွေ့ ဆုံးသော စကား ဇင 


၀ 


စ် 


ရခြင်းခ် လည်း ကာင်း ညှဉ် ဉ်းဆဲမှု အပြုခံရသော ထိုမြင်းအား အန င် အကျဉ်း သေား ဆိုး 

းမှုတို့သည် ဖြစ်ပေါ်လာ ကုန်သည် သာလျှင်တည်း ထိုသို့ အော ရှေ 
မပြုလုပ် စေခဲ့ဖူးသော ညှဉ်းပန်းမှုကို အပြုခံရသော သတ္တဝါဇါ ထုံးတမ်း အတိုင်းပင်တည်း စူ 
ပြတ် ညှဉ်းဆဲ ဦး ကုသ ) အကြောင်းကြောင့် အစဉ်အတိင်း ညီး းဆဲခြင်း ဟူသော က 


င ခြ 
ထိုမယဉ်ကျေး သော အရာဒိ ကြမ်းတမ်းမှုသည် ငြိမ်းဇ်ါ | 


ငါ 


၆၉(၀ဂ5ဧ 


ည 


ဝာ ဂဂ 


ကြာင့် ထို 
ဘဒါလိ အကြင်အခါ5ိ အာဇာနည် မြင်းကောင်းသ မြ မပြတ် ဉ်းဆဲခြင်း ဟ့္သော အကြောင်း 
ကြ ာင့် ထိုမယဉ်ကျေးသော အရာ ကြမ်း 
နး ငး င္လ ပါ (6) င (8) င္လ င (@) င နး (6) 
တမ်းမှုသည် ငြိမ်းဇ်ါ [ ထိုမြင်းကို င်းဆရာသည် ထို့ထက် အလွန် မင်းနှင့်သာ ထိုက်သော အစာကို 
ငံ င သူ စ ဝင (၂ ငီ န ဒ (@) န (၆ | 
လည်းကောင်း! မင်းနှင့်သာ ထိုက်သော ရေကို လည်းကောင်း ကျွေးဇ်ါၢ ဘဒါလိ ဆယ်ပါး ကုန်သော 


[၀၂ 


နှိ ဒါ ဤ (ရ စ္စ ရီ န္လ ရ ၂ ပျ () 

ဤအကြောင်း အင်္ဂါတို့နှင့် ပြ စုံသော အာဇာန မြင်းကောင်းသည် မင်းနှင့် ထိုက်တန်ဇ်ါ မင်းတို့ 
င 

သုံးဆောင် သင့််ါ မင်းငါ အ 


င်္ဂါ ဟူရ် သာ ရေတွက်ခြင်းသို့ နေမ 


၂ 


ဂ င့ 
ဆောင်ယူခ် လှူအပ်သော အလှူကို ခံထိက်ဇါ| ဧည့်သည်တို့အား ရ မှ တ်ရ် ထားသော အလှူကို 


[၂ ဒီ 


ခံထိုက်စ်ါ မြတ်သော မြ ရး ခံထိုက်ဇ်ါ လက်အငဝ်ခ်ဲ ခြင်းကို ခံထိက်ဇါ| ၅ အပေါင်းဇါ ကုသုလ 


စြ စြ စြ 
မျိုးစေ့တို့ စိုက်ပျိုးရာ အတုမရှိ မြတ်သော လယ်ယာ ငေ ကောင်း သဖယ် ဖြစ်ဝ်ါ1 


ဧ ာူအ% (@) 


ဘဒ္ဒါလိ ဤအတူ သာလျှင် ဆယ်ပါး ကုန်သော တရားတို့ နှင် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် ဘဝေးမှ 


ဆယ်ပါးသော တရားတို့ ဟူသည် အဘယ်နည်း- ဘဒ္ဒါလိ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် 
ရဟန္တာတို့ဇ်ါ ဥစ္စာ ဖြစ်သော ကောင်းသော ဉာဏ် အမြင်နှင့် ”ပြည့်စုံငါ ရဟန္တာတို့ဇ်ါ ဥစ္စာ ဖြစ်သော 


င နး ပ န 
ကောငးဆသော ဘကြံနှင့် ပြည့်စုံဇါ ရဟန္တာတို့စ်ါ ဥစ္စာ ဖြစ်သော ကောငဆသော စတားဇင ပြ 
၂ ၀ မူး တ [၀ စ ၂ 


ဝ 


က 


စုံစ 
ဝ လ င င င င္ဝ ဝ င 
ရဟန္တာတို့ ဥစ္စာ ဖြစ်သော ကောင်းသော အမှုပြုခြင်းနှင့် ပြည့်စုံဝ်1 ရဟန္တာတို့င်္ဂါ ဥစ္စာ ဖြစ်သော 
ကောင်းသော အသတက်မွေးခြင်းနှင့် ပြည့်စုံငါၤ ရဟန္တာတို့င်ါ ဥစ္စာဖြစ်သော ကောင်းသော အားထုတ်ခြင်း 
နှင့် ပြည့်စုံငါ; ရဟန္တာတို့င်ာ ဥစ္စာ ဖြစ်သော ကောင်းသော သတိနှင့် ပြည့်စုံင်ၤ ရဟန္တာတို့စ်ါ 


၂ ၀ 


ဥစ္စာဖြစ်သော ကောင်းသော တည်ကြည်မှု `သမာဓိနှင့် ပြည့်စုံင်1 ရဟန္တာတို့င် ဥစ္စာ ဖြစ်သော ကောင်း 
င 


သော ဉာဏ် အမြင်နှင့် ပြည့်စုံဇါ ရဟန္တာတို့စဇ်ါ ဥစ္စာ ဖြစ်သော ကောင်းသော လွတ်ေ ာက် ်ခြင်း ဝိမုတ္တိ” 


နှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ1 


ဘဒ္ဒါလိ _ဤဆယ်ပါး သော အံင်္ဂတို့နှင့် ပြ 


ဝ ငး ငး အမ ~ 
စ္က စုသော မ္တ ဆ မြာ က လှူအပ 
ရ ထားအပသော မ္မာ နဲ့ ခံထိုက်ဇါ မြတ်သော 

နခဲ ၆ ည. 


အလျှုကို ခံထိုက်စ်ါၤ လက်အုပ် ချီခြင် င်းကို ထိုက် စါ သတ္တဝါ အပေါင်း ဓါ ကုသိုလ် မျိုး စ္ဟ့တူ့ စုကပျုးရာ 
(လ 


တ 
င နး (6) 
အတုမရှိ မြတ်သော လယ်ယာ မြေကော စ္စ ဖြစ်ပေဇါ် ဟု ဆိုရင် ဟူရ် မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရား 
တော်ကိ ဟောကြားတော် မဇါ] အသျှင်ဘဒ္ဒါလိသည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တရား စကားတော်ကို နှစ်ခြိုက် 
ဒြ [၂ ၃ (@) 


[၂ မ အ် 


ဂီ 
ပင 
8ာ 


သော အလှူကို ခံထိုက်ဇါ ဧည့်သည်တို့အား ရ 


~ နမှ 
၀မ်းမြောက်လေဇါါ1 


ဏာသပါ 
ဏ 
ညံ ပ 


ရပါ သ 


လူ 
ခ 


(၁) 
မင္စျိမပ 


င 


(သင္တို့ 


၁၄၈1 အတျွနုပသည 


ဟ- ဝဂဥဒဟ္ဟ္ဌာ့ပဓ ပဝ ဝ ဟ ပဂ ၂၀၉၅ ၂၀၉၅ ၂၀၉၂၉၉ ၂ မွ မြီ ၈ ၀ ၀၂၀ - ဝ 
ဏ အါ စီး ဝ ဓံ ဝ ဝ ၁ ပပ 
ဒီပ ဂ္ဂ ဂ ဝိ ယိ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဂိ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဥ ပဌ တပ ဠိ 
က ချ အအ မ မေး 
ဇီ ပဌ ဂိ ဂိ ခြ ၂ ၂ ၂ ကအ ဖဲ ပ] 
ပြ 9 ၄ ဂျ ၂ ၂ ှ ၀၅" ယူ င 
ဂိ ပ ၀၉1 ဂ ဖ ၀ ၆၀ ၆၀ ၆၀ 5 အ%- ဟ ဂဲ ၁၃ ဥဒက 8 
ထ လပ 
ဦး က အ ၈ 
ပဂ ဂ ပဒ (@) ဖင ဂျ၀၂၉၄ (3၁၅၉ အ ၂၂ က ၀၉ဌာ န ဂ ပံ ပ္ပ ပြီ ဂ 
ဏ ဂ္ဝ၂၂ ဏာ ` ခ ဖြ ဝ လ ပဂ ဖ် ဂ္တဲ 
ဝဟ- စာ ဂိဟျာပပံ ၃က္ယဟ္စ္ဍဟွျ ဥ ပဏ ပိ့ဗ၅6 5 ၆ 
ဟ)» ဒို. ပဂ) င ဟျႈ ၀၉ စဲ ဂြ ၄ ၂ . ပပ ဂ ဂ 
ဦးထ. ထီး ၉ ကွး က္ထား အွ ၆ စး ၆ ငယ္ပ 
ဖိ ဝိဝိ ပ္ဖိ ဝိ ဤ. ဖြင ၇ ခွှ ဝိ ဖိ ဒာ လိုပ 
ပဂပ ဂိဂ္ဂဂီ ကဏွတ္ပထ္ဝ္ဟက္ဝင္ပ ဖ မိဂ ဒီ ဟ္ကင္ပာရွိ ဠာ 
ကျ ပိ ၆. ဝိးြက္ပက္င္ထာ က ထွ ဝါး ပ 
ကျ ၂ ဖ ၂ ၀ ဒဆ မ ၂ 
ဉာ ၂ ဇ ၂ 33 မ 
မ္ယူ ၀ ၂ ဂ ဒ ၂ နပ ၂ 
မ ဗု ဂ္ဂ ဂ ပွ ၀၅ ဇ  ဝငၱံ- ဧ ၉ ၀၉ ၀၉-၀၅ ပဂ 
လး ဝ် ပဓ ၀၉+ ထ ဒာ ကြ ၁ ကထ ၀၀@ဒၢ ဂ မြိ ၀၉၀၉၅ »ဝဠဒက္ဟ္က ဂူ 
ဒိ ယွိ ဦး ပ ၁ 
ယဂ ၇၄ ပမ ပဓ ဓမ ပင် ဝ ခ ပ္စ ဝ္ဝ 
ဂ ဗ ၆ ၀ဟ-ပပ ပ ဓ ဓပဝဟ ဟာဂ္ဂ ဂၢ ကျူ ပ 
စ္ပ ဓ ့ ဓ ဂ ဂဲ 
၉၉၉ င ဂဲ ဂ ၆ ပု ဂိ ဓိ ပ ဓ မြတ ဂတာ ဂီ ဝိ ဇြ န 
ပ္တ ကာ န ငြီ ည င ဂိ ဖံ ဉ် ၀၉ ဌ.ငဠ.ပဂ၂၀၉- ဉ် ဠ မ ဖြီး ဟွ ပဏ 
ပဂ္ဂ ပဒံ ~ င္တ - ပ ၀ဌိ=ဝဌိဒ နိ ဂိ ပြား ဂိ ဒမ ဂိ နင် 
မြာ ဂဗံ၉ ဟွ ၀၉" ခ ၃ ဆာ အ ဂ္ဂ ရား 
မ ဟဗ္ဗာဇိာဠိ ဦိတ္ဝိ ဂိ ကာ် ပ မ 
ဂ ၉၇၀၈" ဖွဲ ပ္က ဤ ထက ဥာ ပႆ ၆ ဂ ဝ (ဖ ဂ ဂ ဂိ ဖ 
ဗာ ဌာ ၆၉5၂ 3: ပွဲ ငံ ဂ ဟ ပိပိ မဲ ဂ် ဂ် ဂိဂိ ၂. 
ဂ ကြန္က) ဝံ ဂ မြ ဝ လဟာ 
နျူ အ ဂ ဆ ဒး 
ပာ မြ ဓ္အ ဗိ ဠ ဉာ ငြီ ဂ ပ္ပံ ပီ ၆ ဠာ ဂဲ ဟွာ ပက ဖိး မြ ဋိ ညြ မား ပႆ 
က ၂ ပ္ဂိ၂ ဠိ ဖိ မြ့ ဂာဂ္ဂ ပ၁ ဝာ ဒ်ာဒာဒ္ဌိာဒာကာင 
ဓ -1 ပ ပ 
မ ရာ လျ 2 
ပ်ဇ္လ ပပ ဠိ ဂ့ စွဲ ဂ္ဝပ ပဌ ဂဂ ပာ ဂိ ပ ဝင္ဂီ»ဝ#ဝငးဝင» ဂြဲ ပင္ဂီ ၂ 
ဂ ၃ မ. ၁ င ဦး ပါ အ ရြး 
ဆွမ ကး သး; ဋွိ၀ ဋိ၀ ဋ၀ မိ၀၀8*၀ဂ္ဂ» ဂီ ဂီ ဏဏ ဝ္လိ ဝိ 
6 ဥာ ခး ပဝ င် မြီ ပြ ဒ်ာ လြ လြ ဋ် အေ့ ဝာ က နြဲ ၀၉၂၀၅ ၂၀၇၅ ဂ ) ဂ ပဂ 
င မငာ ၂ န ဒပ ဂ္ဖိ္ဂိ 
ဇ ဒီမ ဦ ပ ရ ၉ ၀ဝဌဂဟ္ပ္ဖ ဟ္ပ ဟ္ပ ဟ္မ ၆5 ပဂ ဝယ ဂိ ဂိိဂ္လိဂ္ထိဖဲ ဝဲ 
ဝ ၉ ဓ 0 ၈၇၄ ဂ ၀၇ ၁ ဂ ဟွ ဉ့ 
ပဂ ၀၀ ၁ န ၀၀ ဖြ ဝ ဝ ဝ ဝ ဝ မြီ 
ဖဲ ပဒံ ပမ ငဲ ပဒံ ၀၉ဌ#၀၉ဌ*၀ဌ*၀ဌ*၂ဠ ကြင် ကာသ ကြ 
၂ ဆမာ ၀ ပမ ဖ အြ (ထ ဟု ဟ 
ဖ 386 ဂ ဂဂ ဝ လလ ၉၀ ၆ ၈၈၈၈၈0. 
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အသျှင်ဘုရား ထိုအကျွန်ုပ်တို့သည် ညဉ်.အခါဋိလည်း စားပါ ကုန်စါ နံနက် အခါဌိလည်း စားပါ 


င (အ င 
ကုန်ဇ်ါ အသျှငဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟန်း တို့ကို “ရဟန်း တို့ သင်တို့သည် ဤညဉ့်အခါ် 
9 ကို ကု ဟု မ မိန်တော် မူခဲ့စဉ်က 'ငါတို့င်ါ ဤနှစ်ထပ်သော အစာတို့တွင် 
သာလွန် မြတ်သည် ဟု ဆိုရသော ည စာကိုလည်း ငါတို့အား ပယ်ရမည် ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောတော် 
4 
မါ ထိ တ်သော ဉ်စာကိုလည်း ငါတို့အား စွန့်ရမည် ဟ့ မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မှဇါ ဟ့ 
ဂျ ၂ 1 [၀ ပြ မ (@) ၂ (ခြီ [၂ 


အသျှင်ဘုရား ရှေးက ဖြစ်ဖူးသည်မှာ တစ်ယောက်သော ယောင်္ကျား သည် နေ့အခါ ဟင်းလျာကို 
ရရ် `ဤဟင်း :လျာကို ထားကြ ကုန်လော့| ညချမ်းအခါ ငါတို့အားလုံး တစ်စု တစ်ရုံးတည်း စားကြ 
ကုန်အံ့” ဟု ဆိုဇ်ါ1 အသျှင်ဘုရား အထူး ပြုပြင်ထားသော ခဲဖွယ်တို့သည် ညဉ့် အခါဠိသာ အားလုံး 
စုံလင်ရ် နေ့အခါဌိကား အနည်းငယ်သာ ဖြစ်ပါ ကုန်ဝ်ါ1 အသျှင်ဘုရား ထိုအကျွနိုပ်တို့သည် မြတ်စွာ 

ငး (ရျ ၁ င အျ မျို မျှ ဂြ ဇင ၂ င အု င ဝ ` 
ဘုရား ခ ချစ်ခြင်း ရိုသေခြင်း ရှက်ခြင်း ကြောက်ခြင်းတို့ကို ကောင်းစွာ ထောက်မြော်ကြလျက် ဤသို့လျှင် 
ယ နး မ (@) နီး 


ည အခါ ဓ စားခြင်း ကို ပယ်ခဲ့ကြပါ ကုန်ဇ်ါ1 


စ 


င င မူး) င င (ရည္ကို င္ဝ င္လ ရ (ရ 
_ အသျှင်ဘုရား ချ များသာ ဆြာ မကြ ပျ လှ ်လည်ကြ ကုန 
သည် ရှိသော်) အညစ်. အကြေး စ္စန့္ရာသူ့လ ၀င၀မ ကုန််ါ ညွနတွင 


(@ (ရ (နေရ နး င 
ဆူးရှိသော တွင်းကိုလည်း နင်းမိ င ၁ မြ မ မျမ ချ အ တ ! မ ငျ 
သော သူခု; မခု;ရသေးသော သူခုးတူနှင့လညး တေေဆမ ကုန္ဝဌါ မာတုဂါမသည်မူလည်း ထုရဟနႈး 


ဝ (ရ ဃ. ပါ င လျှု 
ကို မေထုန် အကျင့်ဖြင့် ဖိတ်စ်ါ မေထုန် ကျင့်ရန် ပြောဆို] 
င 


၈ 
ဂဂ 


အသျှင်ဘုရား ရှေးက ဖြစ်ဖူးသည်မှာ တပည့်တော်သည် ညဉ့် မှော မိုက်ခ် ဆွ ဆွမႈ အလူ့ငှ လှ ပ္စ 
င န ဌ င င ၁ မြို ရမွ ဆ 
လည်ဇ်ါ အသျှငဘုရားခွက ဆေးကြောနေသော မိ မိန်းမတစ်ယောက်သည် လျ၀ပ ်စစ် က်သော အခုကဋဌ 


(ရည္တ လျို င ( (ခြိ ရျ ဓ 
အတျွနုပကု မြင်ရ အမလေး ကိုယ်တျိုးနဲပါပေါ့| ဘီလူးကြီး ပါတကား” ဟု လန့်အော်ပါဇါ | 
င္လ ဝ လ င ငး (ရ င ငး ရ လ ငု 
အသျှငဘုရား ဤသို့ လန္အောသော တပည့တောသည နှမ ဗ် ဘီလူး မဟုတ်ပါ| ဆွမႈရ၀ 


ငါ ့္ဝငေ.၀ လဲရ င ဝ လူ င ပ င င 
နေသော ရဟတနႈပ ဟု ထုမနးမကု ပြောဆို ခပါ] ရဟတနးအား မဘမ့ လေသယသောငတတကားါ ရဟတနးအား 


မိဘမဲ့ လေယောင်တကား! ရဟန်း ထက်လှစွာသော ဓားငယ်ဖြင့် သင်ဇ်ါ ဝမ်းဗိုက်ကို ထိုးဖောက်ခြင်းက 
မြတ်သေးစ်ါ ညဉ့် မှောင်မိုက်ဋ် ဝမ်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဆွမ်းခံ လှည့်လည်ခြင်းသည် မမြတ် 
သည်သာတည်း ဟု ထိုမိန်းမက ဆိုပါဇ်ါ1 

အသျှင်ဘုရား ထိုအကြောင်းကို ပြန်အောက်မေ့သော အကျွနိုပ်အား “မြတ်စွာဘုရားသည် ငါတို့ဇ်ါ 
များစွာသော ဆင်းရဲ တရားတို့ကို စင်စစ် ပယ်ရှားတော်မူ တတ်ပါပေဇ်ါ| မြတ်စွာဘုရားသည် ငါတို့ဇ်ါ 
များစွာသော ချမ်းသာ တရားတို့ကို စင်စစ် ရှေးရှု ဆောင်တတ်ပါပေဇ်ါ မြတ်စွာဘုရားသည် ငါတို့ဇါ 
များစွာသော အကုသိုလ် တရားတို့ကို စင်စစ် ပယ်ရှား တတ်ပါပေဇါၤ! မြတ်စွာဘုရားသည် ငါတို့ဇ်ါ 


စီ ၀ ဝ နး န ထ င ရ င” (@) ဝ င ပါ ~ 
တို့ကို စင်စစ် ရှေးရှု ဆောင်တတ်ပါပေဇ်ါ ဟူရ် ဤသို့ အကြံ ဖြစ်ပါဇါ 


များစွာသော ကုသိုလ် 
ဟ့ (လျှောက်ဇစ်ါ)! 
စြ 
ရ ဓ ဝ ဌ င ပါ (9) ငမ နြ (၂၂ 
၁၅၀1 ဥဒါယ ဤသို့သာ ဖြစ်ကြ ကုန] ဘအချုသော အချညးနၤသော လောတကျားတူ့ကု ဤ 
ဝ (၁ (ရ ရ ဝ င္က (8 န ဝ လာ င ၈ င င္လ ပ | 
အရာကု ပယ်ကြ ကုနလော့ ဟု ငါက ဆုသည ရှသော ထုရဟနးတူ့သည ဤနည်းနည်းပါးပါး 


င လှ ငံ ငျ င င ငး ရ င္လ (ရျ {၂ ပြ လပါ 
ကြေး တင ပြောပုရောဏ သနည်း! ဤရဟန်းသည် ခေ င်းပါးခြင်းခ် ကြောင့် စိုက်လွန်းသည် 
သာတည်း” ဟု ဆိုကုန်ဇ်ါ1 

(6) ပူ (၂ နိင္ငံ (၂ (၂ ငျ န့့ကု ရယး င ရြ င္လ (@) ညျ ပြ (@) (@) စြ 

ထိုရဟန်းတို့သည် ထိုအရာကိုလည်း မစွန့်ကုန်! ငါဌိ လည်းကောင်း! သိက္ခာ သုံးပါးကို လိုလား 


င မား ငျ ငး ပး ဂး ပါ ရ ဓ္ဇ ဝ ငျမ ငု 
ကုနသော ရဟနးတျ့ လညးတကောငး မကျေနပ် ဂ်မှ စ ကြကုန်ဇါ် | ဥဒါယ ထုအချညးနှသော လောတကျား 


၂ ၂ 
င 


တို့အား ထိုနည်းနည်းပါးပါး ကလေးသည်ပင် အားကးသော အနှောင်အဖွဲ့ မြဲမြံသော အနှောင်အဖွဲ့ 


ရး င ရျ ရျ ရျ င ငျ 
င်ခံ့သော အနှောင်အဖွဲ့ မဆွေးမြေ့သော အနှောင်အဖွဲ့ ဖြစ်ဇ်ါ ကြီးစွာသော သစ်သားတောကံလညံး 


စ်နေဇါါ| 


စဝ 


စာန 


ရ ဓ န (၂၅ သူ င င သူ မွ 
ဥဒ ဃ ဥပမာသောတား ဘလုးငှကငယသည နွလပုတ 

င ဏ ယူ ငမ ငျ ငွ င. င 
သာလျှင ညှားဆ ခံရခြင်းသို့ လညးတကောငနး| အဖမ ခံရခြင်း 


ဇာ 
ဂဂ 
၆၀ 

ပြ 
တာ 

ငာ 
၉၈၀ 

(၉ 

ဂဂ ခဲ 


င္လ င ပါ ရ ဓ ငြ (ရ ပး ဝ (6) 
ကောင်း ရောက်ဇ် ဥဒါယီ “အနှောင်အဖွဲ့ ခံရသ ထိ 
ဝ (ရ ရ ပါး သ (စွ င် ဂး န္လ (ရျ 
ရခြင်း အဖမ်းခံရခြင်း သေဆုံးခြင်းသို့ ရောက်ကြောင် စ ဖြစ်သော နွယ်ပုတ် အနှောင် အဖွဲ့သည်ကား 
၀ ဓ ၀ 
ထိုဘီ ား အ 


ဥ ဝေ 
ရျ လြ (9 ၀ 
အနှောင်အဖွဲ ဘအန မရှိသော အနှောင် အဖွဲ့သာ ဖြစ်စ်” ဟု ဆိုငြားအံ့ ထ္သုဝါ 


စြာ 


ေ 
(6) လီ မါ မျ နီး ငး 
ကောင်းစာ ပြောဆိုခြင်း ဖြစ်ပ သလော ဟ (မေးတော်မူစ်ါ)] အ အသျှင်ဘုရား မဖြစ်ပါ! အသျှင်ဘုရား 
ဒြ ဉ် | | န 
လှ 


သူ 
ဃ 
င ဂ (လျူ 
အားကြီးသော ဘအနေောငတာ ဖွဲ့ မြဲ သော ဠာ ခုငခ့သော အနှောင်အဖွဲ့ မဆွေးခေ 


အနှောင်အဖွဲ့ ဖြစ်ဝ်ါ ကြီးစွာသော သစ်သားတောက်လည်း ဖြစ်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ); 


ဝေ် 


ဥဒါယီ ဤအတူ သာလျှင် ဤသာသနာတော် အချို့သော အချည်းနှီးသော ယောက်ျားတို့ 
ဤအရာကို စွန့်ကြ ကုန်လော့” ဟု ငါက ဆိုသည် ရှိသော် “ဤနည်းနည်း ပါးပါးကလေးမှာ အဘ 
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ငွ ငး မ. @ ~ ငျမ ရီး ငံ ငျမ ရယး သျ ရား.) (ရ စက္ကို (ရျ 
ကောင်း! ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ပယ်ပြီး :လျှင် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ် နော ရြ ဝတ်ရုံရှ အိမ်ရာထောင် 
မှ အိမ်ရာ မထောင်သော ရဟန်း ဘောင် ရဟန်း န်း ပြုခြင်းငှါ မတတ် 

ရ ဓမ 6 ဝ လျ ၀၀ ငံ နာ ၂) (အျ 
ဥဒါယီ “ဖရိုဖရဲ ပျက်စီးရ် ကျီးတသောသော နေသော စုတ်နုပ်သော အိမ်တစ်ဆောင်ကို ပယ်ရ် 

နး နှိ (၂ လျ ငမ င လျ ယး လျှို င င (8) ဒ  . 
လည်းကောင်း! ဖရိုဖရဲ ပျက်စီးရ် ထန်းလျှော် ခက်ထားသော စုတ်နုပ်သော ခုတင်တစ်ခုကို ပယ်စွ ရ် 
(လ န မ ပျ ပျ ၀ နီ ဦး ငီ မ (@) င မ မျ ဝ နံ 
လည်းကောင်း] အိုးတစ်လုံးဋ ထည့်ထားသော ညံ့ဖျင်းသော လူးစပါး ဘူးစေ့ ဖရုံစေ့ကို ပယ်စွန့်ရ် လညး 


(9) 
(ရ မှ (လျ ရစ ရ ဂ 
ကောငဧါ အကျညးတနသော မယား တစယဃယောကတှ ပယစ္စွန္ရွ လညးတောငးႈး ဆမတဆတတကှ ပယ်ပြီး 
စြ ဝ စြ ခြ 


နွ နီး င ဝ (ရန္ပ (၁၂ ရ တိ ကိ (ရ ဂ လ ပ္လု အျ (၂ မ 
လျှင် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ် သတနီးတို့ ကို ဝတ်ရုံရ်် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ဌိ ထိုယောက်ျား 
(ရျ (ရျ (အပ္လို့ ဇို ရင ညး (၂ {~ နး ၀ 
ရဟန်းပြုရန် မတတ်နိုင်အောင် နှောင်ဖွဲ့ ထားသော အနှောင်အဖွဲ့ကား ထိုယောက်ျားအတွက် အားမရှိ 
ငး င ၉ ရွ ၀ 
သော အနှောင်အဖွဲ့ အားန နည်းသော “အနှောင်အဖွဲ့ ဆွေးမြေ့သော အနှောင်အဖွဲ့ အနှစ် မရှိသော 
လ္ဂ လျ လှ န (@) ကာ (@) ပါ (6) င္လ န္သီ ငွ နး င္လ လူ ပ 
အနှောင် အဖွဲ့သာ ဖြစ်ဝ်ါ” ဟု ဆိုငြားအံ့ ထိုသူဇါ ဆိုခြင်းသည် ကောင်းစွာ ဆိုခြင်း ဖြစ်ပဲ သလော ဟု 
လှ (လ္ဂ ငာ 
(မေးတော် မူ) အသျှင်ဘုရား မဖြစ်ပါ1 
| | ဒြ 
(ရျ စ ၆ ၀ ဒ ်စီးရ် ဓ ရီး 
အသျှင်ဘုရား “ဖရိုဖရဲ ပျက်စီးရ် ကျီးတသောသော နေသော စုတ် 


(လျှို င ရ ၀ လျ ငမ (ရ ငး သျ သူ 
ဝယ န့် လညးတကောငနး| ဖရုဖရ ပျက်စီးရ် ထနးလျှော ခကထားသော စုတနုပသော 
မြဲ 


ဓာ 
ငာ 
၈ 
ပ 
ပ 
ပြ 
@ဧာ 
မြ 
ဝာ 
၈ 
စြ 
ပ 
၈ ၀၀ 


စ 
မြ 
ဂဂ 
မြ 
ဝာ 
၀၈8၀၈၀ 


စျ 


3 
ဝ 
င္လ မး (ရဒ္ကို လ ဝ မ 
ပယ်စွန့်ရှ် ခွဲ သျ အုးတစလုး:ဌ လပ တး ည မြက လူးစပါး ဘူးစေ့ ပလ 
စွန့်ရ် လညးတောငး အကျညးတနသော မဃသားတစယောကတကု ပယ်စွန့်ရ် မငာ ဝိ 


၀ 
၀ ဌ ဂ ငျမ (သူ င ငျ့ ~ သျ ရား ဦ 
ဆမုတ တကု ပယ်ပြီး စလျှင င္ထ အပမ ဓိသော အဝတ သကနးတူ့ကု ဝတ်ရုံရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း 


အ 
ဝေ 


ထိုယောက်ျား ရဟန်း ပြုခြင်းငှ စါ မစွမ်းနိုင်အောင် နော 


န (8 င င 


နှ ဏထေားသော အနှောင်အဖွဲ့ကား 

ဝ 
ထုသူအတွက အားရှသော အနှောင်အဖွဲ့ မရသော 
ပ 


ခဲ့သော အနှောင်အဖွဲ့ မဆွေး 
ပါစါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 
(သ 


ဥဒါယီ ဤအတူ သာလျှင် အချို့သော ချရင်း ယောငက်ျားတို့ကို “ဤအရာကို စွန့်ပယ်ကြ 
ကုန်လော့” ဟု ငါက ဆိုသည် ရှိသော် “ဤနည် 
သနည်း, ဤရဟန်း သည် ခေါင်းပါးခြင်းခ တ - စိုက်လွန်းသည် ၂သာတည်း” ဟု ၂ဆိုကုန်ဇါး 


ထိုရဟန်း တို့သည် ထိုအရာကိုလည်း ၂ မစွန့်ကြကုန်! ငါ လ စ ကောင်း သိက္ခာ သုံးပါးကို လိုလားသော 


င င (လ 
နည ဝိ ပါးပါးကလေးမှာ အဘယ ပုပောပလောက 


ရဟန်း တို့ ရွစ္သည်း းကောင်း မကျေနပ်မှု ဖြစ်ကြ ကုန်ဇါါ1 ဥဒါယီ ထိုအချည်းနှီ နုးသော ယောင်္ကျားတို့အား 
ထိုနည်း နည်း ပါးပါး းကလေးသည် အားကြံးသော အနှောင်အဖွဲ့ မသော အနှောင်အဖွဲ့ ခိုင်ခံ့သော 


င္လ ယ 
အနှောင်အဖွဲ့ မဆွေးမြေ့သော အနှောင်အဖွဲ့ ဖြစ်ပါ ကြီးဌာသော သစ်သားတောက်လည်း ဖြစ်ပါဇ်ါ1 


၁၅၇1 ဥဒါယီ ဥပမာသော်ကား ကြွယ်ဝသော များသော ဥစ္စာရှိသော များသော စည်းစိမ်ရှိသော 

လ { င 

အရာမကသော ရွှေနိက္ခအပေါင်း အရာမကသော စပါးအပေါ က အရာမကသော လယ်မြေအပေါင်း 

အရာမကသော ယာမြေဘအပေါင်း အရာမကသော မယားအပေါင်း အရာမကသော ကျနလောကျား 

အပေါင်း အရာမကသော ကျွန်မိန်းမ အပေါင်းတို့ကို ဆည်းပူးထားသော သူကြွယ်သည်သော် 

င သျ င ပါ မျ င နာ င ဝ ပါ ဝ င ဝ ဌ လျ ပါ 

လညးတကောင4| သူတြွယ်ဇါ် သားသညသော လညးတကောငႈး ရှ | ထုသူကွလ သူ့မဟုတ သူကွယငါ 

သားသည် လက်ခြေတို့ကို ဆေးကြောပြီးလျှင် နှစ်သက်ဖွယ် ဘောဇဉ်ကို သုံးဆောင်ပြီးနောက် အေးချမ်း 
သော အရိပ်ခ် သမထဝိပဿနာကို အားထုတ်ကာ အရံတွင်းမှာ နေသော ရဟန်းကို မ် မြ 


အ ပး ဝ င 0 ပါ ် သူမို ၈ သူ ပါ င 

ထိုသူကြွယံ သို့မဟုတ် သူကြွယ်ဓါသားအား အချင်းတို့ ရဟန်းဇါ အဖြစ် သညံ ချမ်းသာ လေစွ 

ဆြး သ ဝီ “င က င င င မူ (မ ဝ ငင. င 
တကား! အချင်းတို့ ရဟန်းဇ်ါ အဖြစ်သည် အနာကင်းလေစွ တကား! ငါသည် အပတဆတ္ဘ္ဟု ပယ်ပြီး 


နှီ ည (ရျ လူး | ဂျွ (၂ (ရ ( (ယ ရန င်ံ 
လျှင် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ် သင်္ကန်းကို ဝတ်ရုံရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ခ် ရဟန်း ပြုရမူ 
ထိုသူမျိုး ဖြစ်လေရာဇါ” ဟု အကြံ ဖြစ်ရာဇ်ါ1 
န | 


ထိုသူကြွယ် သို့မဟုတ် သူကြွယ်ငါသားသည် အရာမကသော ရွှေနိက္ခအပေါင်း အရာမကသော 


စပါး တ်ပြီး အရာမကသော လယ်မြေအပေါင်း အရာမကသော ယာမြေဘပေါင်း အရာမကသော 
မယားအပေါင်း အရာမကသော ကျွန်ယောက်ျား အပေါင်း အရာမကသော ကျွန်မိန်းမ အပေါင်းတို့ကို 

ငး ၀ မ ၃ ငျမ လျ င ငျး ဌ သျ ရား ရုံး 
ပယ်စွန့်ရ် ဆမုတဆတတကု ပယ်ပြီးလျှင် ဖနရညဆုးသော အဝတ သကနးတူ့ကု ၀တရုလျက 


င င (ရင္တ င င ငျ စ 
လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငဌ ရဟတနႈး ပြုခြင်းငှာ စွမႈနုငလေရာဝဌါ | 


၈ ပဝ 


ဥဒါယီ “အရာမကသော ရွှေနိက္ခအပေါင်း အရာမကသော စပါးအပေါင်း အရာမကသော လယ်မြေ 

အပေါင်း အရာမကသော ယာမြေဘပေါင်း အရာမကသော မယားအပေါင်း အရာမကသော ကျွန် 

ဋ ရ (ရင္တ စင္ထုရ ရ (၂ နိုင္ငံ ၀ (သဒို ၈ သစ္ကို >) ငု ပ 

လောတကျား ဘအပေါငး အရာမကသော ကျွနမနႈမ အပေါငးတ့ကု့ ပယ်စွန့်ရ် ဆမှတဆတတက့ ပယ်ပြီးလျှင် 
ငူး ဝ စြ စြ 


င မျို ၁ င သျ) ရး အမွ င င နန (9 သှ 

မြမြ သး သော အဝတ နြ် မြ မ္က ရ နုင မဲ ခ္ဓမ္မ | ရဟတနးဘောငဋဌ ကသူ ကဿ, 
လူ ယ 

သူ့မဟုတ သူ ကယ်ဇါ သား ရဟတနႈ ပြုခြင်း ဂ စွမႈနုငအောင နှောငဖွ ထားသော ဘအနေောင အဖွား 
ဝ သျ “ဝ န (သ ဌ (8 င န 

ထုသူ ကဿ, သူ့မဟုတ သူကွယငါ သားအတွက အားရှသော အနှောင်အဖွဲ့ မြဲမြံသော အနောင်အဖွဲ့ 


၀ 
ဂဂ 
၈ 
ပ 
ပ 
ပြ 
၈ 
၇ 
ပ 
ဂ 
င္လ 
ငေ 
ဧ 
၈ 

ဝိ 
၈ 
၈ 
ပ 
ပ 

်ာ 
င္လ 
၈ 

၇ 
ပ 
ဂဂ 
ပြ 

၀ 


င င န ထ 
. ဖြစ်ငါ; ကြီးစွာသော သစ်သားတောက်လည်း 

ဝ မား ဝ ပါ ရ င္လ (၉၂ အျ င ပ မ င ပါ 
ဟု ဆိုငြားအံ့ ထိုသူဇ်ါ ဆိုခြင်းသည် ကောင်းစွာ ဆိုခြင်း ဖြစ်ပါသလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)[ 


၆ 
ဝာ 


င္လ 
၄ ဂ 
ဂဂ 
ပြး 
ပ 
င 
၆ 
ဗ 
မြ 


(8) င င 
မြ် မြ် ဝိ အရာမကသော ရွှေနက္ခ အပေါင်း အရာမကသော စပါး အပေါင်း အရာမကသော 
လထယရေ အပေါဝး အရာမကသော ယာမြေ အပေါင်း အရာမကသော မဃား အပေါင်း အရာမကသော 
ရ ခဲမ | လျ ရ ၂၂. (အမို ၀ လျိုပြို့ ၈ ဥိ လျို ၁) 
က္စျနလောတျား ဘအပေါငး အရာမကသော ကျွနမနႈမ ဘအပေ ငးတူ့ကု ပယ်စွန့်ရှ ကာက 
ပယ်ပြီးလျှင် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ် သတန်းတို့ကို ၀တ်ရုံလျက် လူ မတာမ ရဟန်း ဘောင်ဋိ 
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တော သခ ဟု့ 


ငေ ငါ ဝီတိကိလ စ္မ မတဝ်မက် င်းကြောင့်1ပၤ တတိယစ္က နိ ငေ က်ရ် ခေ ငါ သခကိ ပယ် င်း 

ဂ ရ ပ မ ဉ့ လျှု ၈ င မ္လ ရျ င ၂ စဲ စ ဆူ “၃ င္ဆ န 

ကြွောင်လညး တုတ္ထဝျာနဿူ ရောက်ရ နေစါၤ ဤသို့ သဘော ရး မြင ရု သုခကု 

ကာမမှ လွတ်မြောက်နေသော သုခ ဟူရ်, (ဂဏ, ကလေဇစထေ မေ လျော်ရာမှ) ကငးဆတသော သခ 
1 ဝ စြ ] ၂ ၀ ၀၀ ၂ စြ 


င္လ ယ ဝ နး (ရ ဝ ပါ ဓလျ န ပါ ပ 
ဟူရ်, ငြိမ်းအေးသော သုခ ဟူရ်, အမှနသမှုကု ဖြစ်စေနိုင်သော သုခ ဟူရ် ဆုရ] ဓ္ဝအပဝါ| ပွါးများ 
(ခြ စြ ] ၂ ၂ စြ စြ ] စြ ၂ (၉ 


(ဓ 


ငု ၁ ဝ ဝု ဌ ငု 
အပ်ဇါ| ဗလာ အပ်ဇါ| ထုသုခမျုးမှ မကြောက်အပ် ဟု ငါဟောဇါ ႔ 
ဓ န ဇ င္လ ဝ (ရရ ငး (ရင္ကို ၈ 
ဥဒါယီ ဤသာသနာတော် ရဟတနးသည ကာမတရားတ္မမှ ကင်းဆိတ်ရ် သာလျှင1၀1 ၀ဌမစျာနသဿူ့ 
ရောက်ရ နေဇါါ| ဥဒါယီ ဤပဌမစျာနိကို တုန်လူပ်တတ်သော တရားဟူရ် ငါဟောဇါ| ထိုပဌမစျာနိဌ် 


အဘယသည တုနလူ၀ဝတတ သနည ထုပဌမစျာနမဒ္ဒ ဝိတက် ဝိစာရတို့သည် မချုပ်သေးကုန် ဤဝိတက် 
ဝိစာရသည်ပင် ထိုပဌမစျာနိဌ် တုနလူ၀တတသော နေ ရား စ်ပေဇါ] ဥဒါယီ ဤသာသနာတော်ခိ 


ရဟန်းသည် ဝိ ဝိစာရ ငြိမ်းခြင်းကြောင့်1ပၢ ဒုတိယစျာနိသို့ ရောက်ရ နေစ်ါ1 ဥဒါယီ ဤဒုတိယ 
စျာန်ကိုလည်း တုန်လှုပ်တတ်သော တရား ဟူရ် ငါဟောဇါ1 ထိုဒုတိယစျာနိဒ် အဘယ်သည် တုန်လူပ် 
တတ်သနည်း1 ထိုဒုတိယစျာနိဒ် ပီတိ သုခသည် မချုပ်သေး ဤပီတိ သုခသည် ပင်လျှင် ထိုဒုတိယ 
တ်သော တရား ဖြစ်ပေဇါါ [ 


ရ ဓ သိုလ (ရ င (9 ဌ ငင (သ င ဝ သျှူု့ ဇ) 
ဥဒါယ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ပီ တိကို စက်ဆုပ်ခြင်းကြောင့်လည်း1ပၢ တတလစျာနသဿျ့ 
ရောက်ရ နေဇါါ| ဥဒါယီ _ ဤတတိလစျာန်ကိုလည်း တုန်လူပ် တတ်သော တရား ဟူရ် ငါဟောဇါ ႔ 
ထိုတတိယရျာန် အဘယ်သည် တုန်လှုပ်တတ် သနည်း! ထိုတတိယစျာနိဒိ ဥပေတ္ခာ သုခသည် 
လု 
၂[ 


မချုပ်သေး ဤဥပေတ္ခာ သုခသည် ပင်လျှင် ထိုတတိယစျာနိဒိ တု ပ် တတ်သော တရား ဖြစ်ပေဇါ[ 
ဥဒါယီ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် သုခကို ပယ် ဝေ ခင္ခိလည်း ၀၂] စတုတ္ထစျာနိသို့ ရောက်ရ 
နေဇါါ| ဥဒါီ အစတုတ္ထရာန်ကို မတှ ကူး ဟူရ် ငါဟောဇါ] 
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ရောက်ရ နေဇါါ| ဥဒါယီ ဤပဌဓစျာန်ကို တွယ် သင့်သော တရား မဟုတ် ဟု ငါ ဟောဓါၤ ပယ်စွန့် 
ကြကုန် ဟ ငါဟောဇါ] လွန်မြောက် ကုန် ဟု ငါဟောဇါ ႔ ထိုပဌမစျာနိကို လွန်ေ ာက်ကြောင်း 
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မ ငျ ဓ ငနး (ရ ဂ (သူ ၁ ဝ ဒမ သ 
တရားကား အဘယနညး- ဥဒါယီ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည ၀ဝတက ဝိစာရတို့ဇါ ငြိမ်းခြင် 
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၀၀ 


ကြောင့်1ပၤ ဒုတိယစျာနိသို့ ရောက်ရွှ နေဇါါ| ဤဒုတိယစျာန်တရား ည် ထိုပဌမစျာန်သုခ 
လွန်မြောက်ကြောင်း တရား တည်း ဝါ ဥဒါယီ ဤဒုတိယစျာန်ကိုလည်း ငြိတွယ်သင့်သော ယျ 
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ဟ ငါဟောဇါ| ပယ်စွန်ကြကုန် ဟု ငါဟောဇါ|! ဗြက ဟု ငါဟောဇါ][ ထိုဒုတိယ 
လွန်မြောက်ကြောင်း တရား စကား အဘယ်နည်း ဥဒါယီ ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည် 
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ခြင်း ကြောင့် လည်း စးကောင်း[ပ1 တတိယရာန်သို့ ရောက်ရှနေစါၤ ဤတတိယစျာ 
ယစျာနိကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရား တည်း းး ဥဒါယီ ဤတတိယစျာနိကိုလည်း ငြိတွ 
သော တရား မဟုတ် ဟု ငါဟောဇ်ါ ပယ်စွန့်ကြကုန် ဟု ငါဟောဇိါ လွန်မြောက် ကုန် ဟု 
ငါဟောဇါ ႔ ထိုတတိယရာန်ကို လွန်မြောက် င်း တရားတား အဘယ်နည်း- ဥဒါယီ ၂ ၁ 
တော် ရဟန်းသည် သုခကို ပယ်ခြင် းကြောင့်လည်း [ပ စတုတ္ထစျာန်သို့ ရောက်ရ နေစ ဤစတုတ္ထ 
စျာန်သည် ထိုတတိယစျာနိကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရားတည်း! ဥဒါယီ ဤစတုတ္ထစျာန်ကိုလည်း 


လ ၉ င က င င္ပ နံ (ရွ 
ငြိတွယ်သင့်သော တရား မဟုတ် ဟု ဟ ငါဟောဇါ|] ပယ်စွန့်ကြကုန် ဟု ငါဟောဇါ|] လွန်မြောက်ကြကုန် ဟု 
ငါဟောဇါ ႔ ထိုစတုတ္ထစျာန်ကို လွ လွန်မြောတ်ကြောင်း တရားကား အဘယ်နည်း - ဥဒါယီ ဤသာသနာ 
တော် ရဟန်း ည် အချင်းခပ်သိမ်း န သညာတို့ကို လွန်မြောက်ခြင်းကြောင့် _၀ဋိယ သညာတို့ဇါ 


ချုပ်ခြင်းကြောင့် အထူးထူးသော သညာတို့ကို နှလုံး မသွင်း င်းကြောင့် ” “ကောင်းကင် ပညတ်သည် 
အဆုံးမရှိ” ဟု စီးဖြန်း းလျက် အာတာသာနဉ္စာယတနစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 
ဤအာကာသာနဉ္စာယတနစျာနိသည် ထိုစတုတ္ထစျာန်ကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရားတည်း! ဥဒါယီ 


ဤအာကာသာနဉ္စာယတနစျာနကုလညး ငြိတွယ် သင္သော တရား မဟုတ ဟု ငါဟောဇါ] ပယ်စွ 


ဝ 


ဟု ငါဟောဇါ| လွန်မြောက် ကုန် ဟု ငါဟောဇါ] ထိုအာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို 


န် စ 
နိ မြာက် ကြောင်း တရား ဓကား အဘယ်နည်း - ဥဒါယီ ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်း သည် အချင်း 

မ်း အာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို ၂! ဆည်ဏ်သည် ဘဆုံး းမရှိ” ဟု စီးဖြန်း းလျက် 
ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနီသို့ ရောက်ရ စ္တ မြ ဤ၀ဝညာဏဉ္စာယတနစျာနသည မောမမြမြပဲမွပ ချ 


တနစျာန်ကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရား တည်း | ဥဒါယီ ဤဝိညာဏဉ္စာယတန စျာန်ကိုလည်း ငြိတွယ် 
သင့်သော တရား မဟုတ် ဟု ငါဟောဇ်ါ ပယ်စွန့်ကြကုန် ဟု ငါဟောဇိါ! လွန်မြောက်ကြကုန် ဟု 

ပ်ူ ထိုဝိညာဏဉ္စာယတနစျာန်ကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရားကား အဘယ်နည်း င ဥဒါယီ 
ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် ခပ်သိမ်းသော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနိကို 


လွန်မြောက်ရွ် “စိုးစဉ်းမျှ အကြွင်း မရှိ” ဟု စီးဖြန်းလျက် အာကိဉ္စညာယတနစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 
ဤအာကိဉ္စညာယတန စျာန်သည် ထိုဝိညာဏဉ္စာယတနစျာန် ကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရားတည်း1 


ဥဒါယီ ဤအာကိဉ္စညာယတနစျာနိကိုလ ပြ ငြိတွယ်သင့်သော တရား မဟုတ်ဟု ငါဟောဇါ] 

ပယ်စွန့်ကြကုန် ဟု ငါဟောဇါ] လွန်မြောက် ကုန်ဇ်ါ ဟု ငါဟောဇါ ႔ ထိုအာကိဉ္စညာယတနစျာနိကို 

လွန်မြောက်ကြောင်း တရားကား အဘယ်နည်း - ဥဒါယီ ရသာသနာတော်ခိ ရဟန်း သည် ခပ်သိမ်း 
(8) နး 


သော အခြင်း းအရာအား းဖြင့် အာကိဉ္စညာယနစျာနိကို လွန်မြောက်ရွှ နေဝသညာနာသညာယတန္ဒျာ 
ရာ ရောက်ရ နေဇါါ| ဤနေဝ၀သညာနာသညာယတနစျာန်သည် ထိုအာကတိဉ္စညာယတနစျာန်ကို လွ 
မြောက်ကြောင်း တရားတည်း1 

ဥဒါယီ ဤနေဝသညာနာသညာယတနစျာနိကိုလည်း စ္မ ငြိတ္င တ္ရယ်သင့်သော တရား မဟုတ် ဟု ငါ 


ဟောဇါ| ပယ်စွန့်ကြကုန် ဟု ငါ ဟောဇါ| လွန်မြောက်ကြကုန် ဟ ငါ ဟောဇါ][ ထိုနေ၀သညာ 


နာသညာယတနစာန်ကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရား ကား . ဥဒါယီ ဤသာသနာတော်ဦိ 
ရဟန်း သည် ခပ်သိမ်း သော အခြင်း အရာ အား ဖြင့် ၂နေဝ၀သညာနာသညာယတနစျာနီကို လွန်မြောက်ရွှ 
သညာ ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ရာ နိ နရောမ သမာပတ်သို့ ရောက်ရွှ နေဇါါ| ဤတရား ကား ထိုနေ၀သညာ 
နာသညာယတနစျာန်ကို လွန်မြောက်ကြောင်း တရား တည်း ဓူ ၂ဥဒါယီ ဤသို့လျှင် မုဒ 


ယတနစျာန်ကိုလည်း ပယ်ရမည် ဟု ငါဟောဇါ ႔ ဥဒါယီ မပယ်ရ ဟု ငါ ဟောသော ကြီး ကြီး ငယ်ငယ်ခေ 


ဝိ 


င်မြင် န မ န 
သာ သံယောဇဉ်ကို သင်မြင် သလော ဟု (မေး းတော်မူဇါ )[ အသျှင်ဘုရား မမြင်ပဲ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 
၈ န (၂ အျ ပါ မျ ရ ဓ င င ပါ 
၂မြတ်စွ ာဘုရားသည် ဤတရား ကို ဟောတော်မူဇ်ါ1 အသျှင်ဥဒါယီသည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တရား 
တော် ်ကို နှစ် နှစ် စ်ခြိုက် ဝမ်း :မြောက်လေဇ်ါၢ 


င (၂ င 
ခြောက်ခုမြောက် လဋုကိကောပမသုတ် ပြီးစ 


(စ) (၂ င 
ဓရ မပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ဏ 


၁၅၇1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ မ နန်ရရါသည် 
အခါတစ်ပါး တ်စာဘ မဿ စာတမ စ စတောဠဌ် သီတင်းသံး ခေ တော်မဇါ ၂] ထိအခါ 
ခိ မြတ်စွာဘုရားသည် စာတုမရွာ ရှစ်ရှားတောဋိ သုံး နေတော်မူဇ်ါ! ထို 


န (၂ န္ထ (ပ္လု ပမွ (@) လျ (4 ပါ (6) င င င (6) င င္လ 
ဘုရားကို ဖူးမြင်ရန် စာတုမရွာသို့ ရောက်လာကြ ကုန်စ်ါၤ ထိုဧည့်သည် ရဟန်း တို့သည် ကျောင်းနေ 
ရဟန်းတို့နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ စားကြာ ကုန်သည် ရှိသော် ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာတို့ 


အာ 
င (ရ ဝ ဝင င 


ကို ခင်းကုန်သည် ရှိသော် သဝိတ် သတန်းတို့ကို သိမီး သမႈဆညး ကုန်သည် ရှိသော် ကျယ်သော အသံ 


၀ င ၀ ဝ နီ လျှ ငါ မ စြ 
ဆူညသော အသတူ့သည မတာ | 

ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား းသည်- “အာနန္ဒာ ငါးစိ :စိမ်းသည်များ ငါး းရောင်းရာဠိ တဲ့သို့ ဤကျယ်လောင် 
သော အသံ ၇ အသံတိံ့ကား အဘယ ရင ဟု မ် ၂ - 


ကာတ ခ စာတုမရွာသို့ ရောက်လာကြပါ ကုန်စ်ါ1 တိုသည် ရဟန်း :တို့သည် 


ကျောင်းနေ ရဟန်းတို့နှင့် အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ စကားပြောဆိုကြ ကုန်သည် ဖြစ်ရ် ကျောင်း 
ရ ၀ ဝ ၂ “င ဂ င နး (မွ လျှို ဝမ ပ 
အိပ်ရာ နေရာတို့ကို ခင်းကြ ကုန်သည် ဖြစ်ရ သပိတ် သင်္ကနီးတို့ကို သိုမှီး သိမ်းဆည်းကြ ကုန်သည် 
ဖြစ်ရ ကျယ်လောင်သော အသံ ဆူညံသော အသံတို့ ဖြစ်ကြပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 


(@) လ ပ ငါ ၀ ၈ ငး င 

အာနန္ဒာ သို့ဖြစ်ပါမူ ငါ့စကားဖြင့် မြတ်စွာဘု နညည 

ထိုရဟန်းတို့ကို ခေါ်ချေလော့ ဟု (မိန့်တေ 
ဒီ ၂ (၂ 


ရျ င ပြ 
သျှငဘုရားတူ့ကု ခေါ်တော် မ့်ါ ဟ့ 


ခြ ၂ ကြီ 


ပြ ရျ 
ဝိ ကောင်းပါပြီ ဟု အသျှငအာနန္ဒာ 


ပဲဂ 
ဧ 
၈ 
ပြ 
နြ 
ဂဂ 
ဂ 


ခြ 


သည် မြတ်စွာဘု စား ပြန်ကြား လျှောက်ထားရ် ထိုရဟန်းတို့ထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီ လျှင် “အသျှင်ဘုရာ 
(ဇူ (ရ ရ လွ ရ” (9) လ (အစ္ကိုမ္ကို%) (| ပါ 
တိကိ မြတ်စွာဘုရား ခေါ်တော်မူဇ်ါ” ဟု ထိုရဟန်းတို့ကို ဤသို့ ပြောကြားလေဇါ [ 
| (ဒျ (@) ဒီ | ၂ ဒြ [၀ [. လြူ 
“ငါသင် ကောင်းပါပြီ” ဟ ထိရဟနိ်းတိသည် အသင်အာနန္သာအား ပြန်ကြား လောက်ထား ရ် 
သျှ : ၇ ထိုရဟန်းတို့သည် အသျှင်အာနန္ဒာအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားကြမ် 
(လျှ ဉ် ၀ န င ပ်ပြီး ရီ နာ နး ရှိခိုးရ် င င အပါ ၀၀ ကြ ရ မူ 
မြတ်စွာဘု း ထံတော်သို့ ချဉ်းကပ်ပြီးလျှင် အလွန် ရိုသေစွာ ရှိခိုးရ် သင့်လျော်ရာဌ် ထိုင်နေကြ ကုန်ဇ်ါ 
နံ င န ၀၀ (6) န္လ ငး ရ ၀ ဝ ရီး (ရ နး (6) ဂ ၂ င 
သင့်လျော်ရာ ထိုင်နေကြသော ထိုဧည့်သည် ရဟန်းတို့ကို မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟန်းတို့ သင်တို့သည် 
နး ~ ပ နံ နီ 


အဘယ့်ကြောင့် တံငါသည်များ ငါးရောင်းရာ ကဲ့သူ့ ကျယ်သော အသံ ဆူညံသော အသံ ရှိ ကုန 


ငု စရ (ရ 
သနညး ဟု မန္ဝတောမူဌါ | 


ရျ 


) 
ဒညီ မြတ်စွာဘုရ စ္စကိ ဖူးမြင်ရန် စာတုမရွာသို့ ရောက်လာကြပါ ကုန်ဇ်ါ ထိုဧည့်သည် ရဟန်းတို့သ 
ပြ “င (6) င င {လံ ဒွါ နှီး 
ကျောင်းနေ ရဟန်းတို့နှင့် ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက်စကား ပြောကြားကြ ကုန်သည် ဖြစ်ရ အိပ်ရာ 
(8) အုမ မျ မွး |. ခ ဝမ ၀၀ င ရး အမ 
နေရာတို့ကို ခင်းကြကုန်သည် ဖြစ်ရ သပိတ် သက်န်းကို သိုမှီး သိမ်းဆည်းကြ ကုန်သည် ဖြစ်ရ် 


ခြီ 


နး (8) ငံ (အမျိူင္ကို ငို ၁ င 
ရဟန်းတို့ သွားကြကုန်| သင်တို့ကို နှင်ထုတ်င်ါ သင်တို့သည် ငံ 
(ရျ (6) (ရွ (6) မ _း 
မူ)! “ အသျှင်ဘုရား ကောင်း ပါပြီ” ဟု .ည္ရတနးတသည် မြတ်စွာဘု စား ၂ပြန်ကြား ကဏ 
ကြရွဲ နေရာမှထကာ ရိုသေစွာ ရှိခိုးပြီးလျှင် (အရိုအသေ ပြုရ် ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာကို သိုမီ့း 
သိမ်းဆည်း ပြီးလျှင် သပိတ် သတ်ၱံန်းကို ယူကာ ဖဲသွားကြလေ ကုန်ဇ်ါၤ 


၂ 


ဂ 


ဒြ 
ရ (4 (ရျ (၂ 4 င (6) မှ င္လ သါ မူ မ 
၁၅၈! ထိုအခံ စာတုမရွာဋ် နေကြကုန်သော သာကီဝင်မင်းတို့သည် မင်းကွန်း တစ်စုံ တ 
(သှ () အျ ငျ မ ~ ပါ (ဒွ မး (၂ 4 င္လ () ပ မ 
[ဖွယ် ကိစ္စဖြင့် စ းဝေးကြ ကုန်စါ1 စာတုမရွာဌ် နေကြကုန်သော သာကီ၀င်မင်းတို့သည် အဝေးမှ 


စ န န. စီး 


င) 


င ဝ မး. ငံ န္လ သျ 
ကွလာကုနိသော ထိုရဟန်းတို့ကို မြင်ကြ ကုန်ဇ်ါ မြင်ကြ 
် ငံ ဝ န ငြ ငံ ယမ င င လွ 
အသျှင်ဘုရားတို့ ယခု အဘယ် အရပ်သို့ ကြွတော်မူကုန် 
ကုန် ငါ့သျှင် ဒါယကာတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟန်း အပေါင်းကို နှင်ထုတ်တော်မူဇါ ဟု 
ု ငြ [၂ ခြ 


နီ ပါ (ရျ “၀ (6) ဝိ ၀၀ ၀ ယူ | ပ ငမ 
(ပြောကြကုနိဇ်ါ)[ အသျှင်ဘုရားတို့ ထိုသို့ ဖြစ်ပါမူ တစ်ခဏမျှ ဆိုင်းငံ့နေတော် မူကြပ် ကုန်ဦးလော့ 
| ဒြ လြူ ဒြ [၀ | ၂ ဝ ဂ (1 
န (ရူ လှ လျှံ (ဇ (၂ ဃ င္လ ငျ င္လ ငျ ပ ၀၀ ရီ 
တပည့်တော်တို့သည် မြတ်စွာဘုရားကို ကျေနပ်စေခြင်းငှ် စွမ်းနိုင်ကောင်း စွမ်းနိုင်ကြပဲ လိမ့်မည် ဟု 
(လျှောက်ကြ ကုန်စါ)1 “ငါ့သျှင် ဒါယကာတို့ ကောင်းပြီ” ဟု ထို ဟန်းတို့ 
၂ 4 လ (၂ မျ (6) (လမျ ငါ 
သာကီဝင် မင်းတို့အား ပြန်ကြား ပြောဆိုကြ ကုန်ဇစ်ါၤ 
ထိုအခါ စာတုမရွာသား သာကီဝင်မင်းတို့သည် မြတ် စွာဘုရား ရှိတော် မူရာသို့ ချဉ်း းကပ်ကြရ် 
ရိုသေစ္ဗာ ရှိခိုးကြပြီး :လျှင် သင့်လျော်ရာ ~ ကုနိဇ်ါ ထိုင်နေကြ ပြီးသော် စာတုမရွာသား 
အမျှ 


န 


ဓ (6 င သူ မ္လ သူ လ္ဂ 
မွ် မင်းတို့သည် မြတ်စွာဘုရားကို ” မ “အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟတနႈး _ အပေါင်းကို 
ကျေန၀တော မူပါလော့ အသျှငဘုရား မြတ်စွာဘု သည ရဟနႈး အပေါင်းကို ဆုံးမတောံ မူပါလော့ 


င ` မ နး (~ (၂ ဓ ငး (ရျ လ ၀ 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးအခါက ရဟန်း အပေါင်းကို ချီးမြှောက်တော် မူသတဲ့သို့ 
အျ င မှ န ငံ လူ ၀ ဓမ င (မွ (ရရွ 
ဤအတူ မြတ်စွာဘုရားသည် ယခုအခါဠိလည်း ရဟန်း အပေါင်းကို ချီးမြှောက်တော် မူပါလော့ အသျှင် 
ဘုရား ဤရဟန်း အပေါင်း ရဟန်းပြုရ် မကြာသေးကုန်သော ယခုမှ ဤသာသနာတော်သို့ ရောက်လာ 
နဲ င ရ င (@) မျ (| ပ င ပါ (၂ ရ (လှ င်းတိ  သဿ 
ကြကုန်သော အသစ် ဖြစ်သော ရဟန်း သ ရှိပါကုန်ငါၤ ငိအသစ် ဖြစ်သော ရဟန်းတို့ 
မြတ်စွာဘုရားကို မဖူးမြင်ကြရကုန်သည် ရှိသော် စိတ်ပြောင်း လွဲခြင်း စိတ်ဖောက်ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာပါစါ 
အသျှင်ဘုရား ဥပမာသော်ကား နုနယ်သော မျိုး းသစ်ပင်တို့သည် ရေကို မရကုန်သည် ရှိသော် ပြောင်းလွဲ လဲ 


ခြင်း ဖောက်ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာ သတဲ့သို့| အသျှင်ဘုရား ဤအတူသာလျှင် ဤရဟန်း အပေါင်း ရဟန်း 


ပြုရ် မကြာသေး ကုန်သော ယခုမှ ဤသာသနာတော်သို့ ရောက်လာကြ ကုန်သော အသစ် ဖြစ်သော 


ရဟန်းတို့သည် _ရှိပါကုန်ဇါ ထိုအသစ် စ်သော ရဟန်းတို့သ သည် မြတ်စွာဘုရားကို မဖူးမြင်ကြရ 


ကုန်သည် ရှိသော် စိတ်ပြောင်း ပွဲခြင်း စိတ်ဖောက်ပြန်ခြင်း စ်ရာပါ ငါ အသျှင်ဘုရား ဥပမာ တစ်နည်း 
သော်ကား နုနယ်သော နို့စို့ နွားငယ်သ ပြ အမိကို မမြင်ရသည် ရှိသော် စိတ်ပြောင်းလွဲ င်း စိတ်ဖောက် 
ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာ သတဲ့သို့: အသျှင်ဘုရား ဤအတူ သာလျှင် ဤရဟန်း ဘအပေါင်းခဋ် ရဟန်း ပြုရ် 


မကြာသေးသော ယခမ ဤသာသနာတော်သို့ ၂ရောက်လာကြကုန်သော အသစ် ဖြစ်သော ရဟန်းတို့ 
ည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ ထိုအသစ် ဖြစ်သော ရဟန်း တို့သည် မြတ်စွာဘု ကို မဖူးမြင်ကြရကုန်သည် ရှိသော် 


၂ ဒြ 
စိတ်ပြောင်း လွဲခြင်း စိတ်ဖောတ်ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာပါဇါၤ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟန်း 
အပေါင်းကို ကျေနဝ်တော် { မူပါလော့ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား နာ ရဟန်း အပေါင်းကို ေ ာဆို 
~ ရှ (မျှ နီး (6) ဓ မ္ဘ 
ဆုံးမတော် မူပါလော့ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးအခါက ရဟန်း အပေါ င်းကို ချီးမြှောက် 


တော်မူ သတဲ့သို့ ဤအတူ မြတ်စွာဘုရားသည် ယခုအခါဋိလည်း ရဟန်းအပေါင်းကို ချီးမြှောက်တော် 
မူ သကဲ့သို့ ဤအတူ မြတ်စွာဘုရားသည် ယခုအခါဠ်လည်း ရဟနီး~အပေါင်းကို ချီးမြှေ 
မူပါလော့” ဟု လျှောက်ကြ ကုန်ဇ်ါ1 


၁၅၉; ထိုအခါ သဟမ္ပတိဗြဟ္မာသည် မိမိစိ တ်ဖြ 


မာ 
ကြး 
မြ ဝဗ္ဗီ” 
-%ဂ 
၀၀ ဓ 
ပက္ဗိ 
~ ဂ 
ပ် ၀၀ 
ဝ 
[ဂြ 
(ဂ 
မြ 
ပ 
ဝာ 
စြ 
-ာဂ 
မြ 
စာ 
_ာ 


ယောက်ျားသည် _ကွေးရွ် ထားသော လက်မောင်းကို ဆန 


ထားသော လက်မောင်းကို ကွေးသကဲ့သို့ လည်းကောင်း ဤအတူသာလျှင် ဟာ ညီ ကွယ်ခဲ့ရ် 

င (6) င ဓေ (လုပ္ငန ပး င | မ္ဘ 

မြတ်စွာဘုရားစါ ရှေ့တော် ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ် လာင် ထိအခါ သဟမ္ပတိဗြဟ္မာသည် လက်ဝဲ တစ်ဖက် 

လုလ ဂ နီး င ဝ (လျှ င မ ၀ ဝ လျ (လှို >) 

ပခံးထက်ခ် ကိယ်ဝတ် စမယ် တင်သ ကိ ပြုရ် မြတ်စွာဘု စ _ရှိတော်မူရာ အရပ်သို့ လက်ဘုဂပ်ကို 

စး ဒီ ငံ (@) ဒီ ၂ င ဝ ပြူ င ဒြ င | 

ညွှတ်စေရ် မြတ်စွာဘု စ္စ အား- “အသျှင်ဘု စ္စ မြတ်စွာဘု သည် ရဟန်း အပေါင်းကို ကျေနပ်တော်မူ 
ငး (@) ဝ မွ 


ဘုရား မြတ်စွာဘုရား သည ရဟန်း အပေ င်းကို ခေ ာဆု ဆုးမတောမူပ လော့ 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ရှေးအခါက ရဟန်း အပေါင်းကို ချီးမြှောတ်တော် မူသတဲ့သို့ 
ဤအတူ ယခုအခါဠဌိလည်း ရဟန်း အပေါင်းကို ချီးမြှောက်တော် မူပါလော့! အသျှင်ဘု ဝိ ဤရဟန်း 
အပေါင်း ရဟန်း ပြုရ် မကြာသေးကုန်သော ယခုမှ ဤသာသနာတော်သို့ ရောက်လာ ကုန်သော 


ခြီ 


ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာ သကဲ့သို့ အသျှင်ဘုရား ဤအတူ သာလျှင် ဤရဟန်း အပေါင်း ရဟန်းပြုရ် 
မကြာသေးကုန်သော ယခုမှ ဤသာသနာတော်သို့ ရောက်လာ ကုန်သော အသစ်ဖြစ်သော ရဟန်းတို့ 
သည် ရှိပါကုန်စါၤ ထိုအသစ် ဖြစ်သော ရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာ ဘုရားကို မဖူးမြင်ကြရကုန်သည် ရှိသော် 
ပြကုန် ထုဘသစ္တ ပြင်ဘေားရဟန်းတုအညဲ မြတ်စ္ဆားကုရားကို မငွေးရြင်တြရတုန်တ္သည်ရွ 
စိ 


(အချိူ လျ လူ လျ မျ ဉ္စ (ရှဲ ငာ မျ လီ ပ ပါ 
စိတ်ပြောင်းလွဲခြင်း တ်ဖောက်ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာပဲ ငါ 
(@) 
မါ မျ မျ န ၀၀ အမျ ငး ၀ ၀ မျ (လျ 
တစ်နည်းသော်ကား နုနယ်သော နို့စို့ နွားငယ်သည် အမိကို မမြင်ရသည် 


ကဲ ငွ အချု လျ င မီး င န လ ဝ (မျ ဉီး ပမ 

းလွဲခြင်း စိတ်ဖောက်ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာသကဲ့သို့ အသျှင်ဘုရား ဤအတူ သာလျှင် 

မိ ရဟန်းပြုရ် မကြာသေးကုန်သော ယခုမှ ဤသာသနာတော်သို့ ရောက်လာ 

နော အသစ်ဖြစ်သော ရဟန်းတို့သည် ရှိပါကုန်ဇါ ထိုအသစ်ဖြစ်သော ရဟန်းတို့သည် 

မြတ်စွာဘုရားကို မဖူးမြင်ကြရ ကုန်သည် ရှိသော် စိတ်ပြောင်း လွဲခြင်း စိတ်ဖောက်ပြန်ခြင်း ဖြစ်ရာပါစါ# 
၂ မျ (@) 

အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘု ည် ရဟန်း အပေါင်းကို ကျေနပ်တော် မူပါလော့ အသျှင်ဘုရား 


ပြ (ဒ 
မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟန်း အပေါင်းကို ပြောဆို ဆုံးမတော်မူပါလော့ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား း 
သည် ရှေးအခါက ရဟန်း အပေါင်းကို ချီးမြှောက်တော်မူ သတဲ့သို့| ဤအတူ မြတ်စွာဘုရားသည် 
ယခုအခါခ်လည်း ရဟန်း အပေါင်းကို ချီးမြှောက်တော်မူပါလော့” ဟု လျှောက်လေဇါါ1 
၁၆၀႔ စာတမရှာသား သာတီဝင်မင်းသားတိသည် လည်းကောင်း သဟမတိ ဗြဟ္မာသ ် လည်း 
မရွာ သြာ လည ခြ ဖြ မြ 


င ဌ ဝ ဝ သြင ရ င င င င (သူ 
ကောင မြတ်စွာဘုရားကို မျုးသစ၀ငငယ ဥပမာဖြင့် လညးတကောငႈး နွားငယ်ဥပမာဖြင့် လညးကောငး 
ယာန င င လျ ဝင ပါ ရ ပ လှ (င ၈ | 
မြမြ ရွာမ စွမ်းင်တာလွေ ၄ | မ မြာ ရင္က မေ မြ ညား ရဟတနးတူ့ 
ငါ့သျှင်တို့ ထကြကုန်လော့! သ၀ဝတ သတကနႈးကု ယူကြကုန်လော့! မြတ်စွာဘုရားကို စာတုရရွာသား 
| ဓ င ချြ (@ “၃ စ (ဒမ (ယျ င င ဦ င င် ဦး (ယျ င ဝု “ငင င 
သာက၀ငမငးသားတူ့သည လညးတကောငန4| သဟမ္ပတိဗြဟ္မာသည် လညးတကောငနး| မျူုးသစပငငယဿ 
င င မါ င မ နး ပါ ကြ င ဓ ငု မ (၂၅ သူ 
ဥပမာဖြင့် လညးကောငဧါ ရွားငယ ဥပမာဖြင့် လညးတောငး ကျေနပ်စေပြီ ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ1 


လ နး ၇ 


“ငါသင် ကောင်းပါပြီ” ထိ စ္စတိသည် အသျင်မဟာ မောဝလာနိအား ပြန်ကြား လျောက် 
သျှ :ပါပြီ ဟူ ထိုရဟန်းတို့သည် အသျှင်မဟာ မောဂ္ဂလာန်အား ပြန်ကြား လျှေ 
းလျှင် သပိတ် သင်္ကန်းကို ယူကြကာ မြတ်စွာဘုရား ရှိတော်မူရာ 


၀ ဝ (ရျ င (@) ၀၀ နး နး င ငံ (ျ (စရ (ရ (ရျ ငး 
အရပ်သို့ ချဉ်းကပ်ကြ ကုန်ရ် ရှိသေစ္ဗာ ခိုးပြီးလျှင် သင့်လျော်ရာိ ထိုင်ကြကုန်ဇ်ါ သင့်လျော်ရာဋိ 
ထိုင်နေသော အသျှင်သာရိပုတြာကို တ်စွာဘုရားသည် “သာရိပုတြာ ရဟန်းအပေါင်းကို ငါနင်ထတ် 

(ဒ | | ဒြ ဒြ ၂ ၂ 


ဃီ လျှံ (လမ္လိုင္ကြီ မ) ဝႆ န ပး (ရ ငာ သူ ပါ 
စဉ်က သင့်အား အဘယ်သို့သော စိတ်အကြံ ဖြစ်လေ သနည်း” ဟု မေးတော်မူဇ်ါ! 


စျ 
၈ 


န (မျ စ ၆ င စ ၉ င် (8) 

အသျှင်ဘုရား ကျွတ မြတ် စွာဘုရားသည် ရဟန်း အပေါင်းကို 
ယခုအခါ | မြတ်စွာဘုရား စည် ကြော င့်ကြမဲ့ မျက်မှောက်သော ကိုယ်ဇါ အဖြစ်ဌ် ချမ်းသာစွာ နေခြင်းကို 
အားထုတ်တော် မူလျက် နေတော်မူ လတ္တံ့ ယခုအခါ ငါတို့သည်လည်း ကြောင့်ကြမဲ့ မျက်မှောက်သော 
ကိယ်ဇါ အဖြစ် ချမ်းသာစွာ နေထိုင်မှု ကိ အားထ တ်ကုန်လျက် နေကြကုန်တော့အံ့ 

ဒီ နှ ဒီ | စ္တ 

ချ င ၀၀ ၀၀၉ မျ စဉ ၂ 

ဖြစ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇစ်ါ)! သာရိပုတြာ သင်း ဆိုငီးငံ့ဦးလော့ သာရိပုတြာ မျက်မှောက်သော ကိုယ်စ်ါ 
အဖြစ် ချမ်းသာစွာ နေခြင်းကို သင် ဆိုင်းငံ့ဦးလော့ ဟု (မိန့်တော်မူဇါါ)! 
မျ 


= 


နှ 


ပ {လ န ငု ရစ ~ င လျား) င 
ထ္မ့နောက ရမြတ်မွာတုရားသည ဘယ္ဌျင်မဟာရောဂ္ဗလန္ဟု မျာ ဆ ရဟနႈးႈ အပေ ငးကု င 
(၉၉ ဝိ အဘသသျ့သော စိတ်အကြံ ဖြစ်လေသနည်း” ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင် 


ပ် 
ဂဂ 

ပြ 

ပ 


စ သိုလ ခ ၉ ဌ မွ သှ (ရ ၆ ၄. “င ရ 
ရား အကျွနုပအား မြတ်ပွာဘုရားသည် ရဟတနးအပေ ငးကု နှင်ထုတ်တော် မူပြီႈ လခုတအခ မြတ်စွာ 


စ 


ဘ 

လမွ န လျ မျ (၈၂၂ ရျ အုန္လို့ စဉ မွ မျှ ငး (၂ 
ဘုရားသည် ကြောင့်ကြမဲ့ မျက်မှောက်သော ကိုယ်စ်ါ အဖြစ် ချမ်းသာစွာ နေတော်မူခြင်းကို အားထုတ် 
လျက် နေတော်မူ လတ္တံ့ ယခအခါ ငါသ လည်းကောင်း! အသျှင်သာရိပုတြာသည် လည်းကောင်း 


်ာ 


သူ (အမ္ပိမျု့ ၈ မ ဦ င ?? ဝ လ င 
ရဟန်း အပေါင်းကို ဆောင်ကြကုန်တော့အံ့” ဟု ဤသို့သော အကြံ ဖြစ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်)! 


မောဂ္ဂလာန် ကောင်းပေစ ကောင်းပေစွ မောဝ္ဂလာန် ငါသည် လည်းကောင်း! သာရိပုတြာ 
ဂ ဝ ဝ ဂ ဖြ 


၈ 


ငဝ င င ငွ လျှ ရ ဝ င ရြာ (မိန့် င်) 
မောဂ္ဖလာနတူ့သည လညတောငႈး ရဟတနႈး အပေ ငးကု ဆောင်ကြကုန်ဘံ့ ဟု (မန္ဝတောမူဝဌါ71 


၁၆၁! ထိေ ာက် တ်စာဘ့ ဓဿ မ ဟနိ်းတိုကို မိန့်တော်မူဇ်ါ- ဟန်းတို့ ခေ သိူ့ သက်ဆင်းသော 
၂ ၁၆၁! ထို့နေ မွေ ဖ မြ နေ 
သူဌ လေးပါးသော ဤဘေးတို့သည် မချွတ်ဖြစ်ရ ကု မပြ အဘယ် ပါတိ တို့နည်းဟူ ဥူ လူငံးတံ 


ပိုးဘေး! မိကျောင်းဘေး ဝဲဘေး! ငါးမန်းဘေးတို့တ ငြူ ရဟန်းတို့ ရေသို့ သတက်ဆင်းသော သူခ်် လေးပါး 
ကုန်သော ဤဘေးတို့သည် မချွတ်ဖြစ်ရ ကုန်မည်1 ရဟန်းတို့ ဤအတူ သာလျှင် ဤသာသနာတော်ခိ 
လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ခိ ရဟန်းပြုသော အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ် လေးပါးသော ဤဘေးတို့သည် 
မချွတ်ဖြစ်ရ ကုန်မည်; အဘယ် လေးပါးတို့နည်းဟူမူ-လှိုင်းတံပိုးဘေး| မိကျောင်းဘေး ဝဲဘေး! ငါးမန်း 
ဘေးတို့တည်း1 

[၀ 


စ 


၁၆ ၂! ရဟနိးတို့ လိုင်းတႆပိုးဘေး ဟုသည် အဘယ်နည်း-ရဟနိးတို့ 
ပး ရကား ၀၁၈ ုသုည နှညသးရဘစှးငူ 


ဝာ 


(၂ ရျ ငလ င စး င်း င 3 ပါ င္စျ နး (၂ 
စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွ စာ ပင်ပနီးခြင်းတို့္ဌ နှစ်ပြုပနေရဝါ် ဒုတက ပ်ပ နေရ ဒုက္ခ အနှိပ်စ 
ခံနေရဇ်ါ ဤဆင်းရဲတုံး သက်သတ်ကိ ဆုံးအောင် ပြုနိုင်မူုသည် ထင်ကောင်း တန်ရာဇါါ 


ညီ ခြီ 


(@! င္လ ပ. မ ရ (8) (မျ ရဲ န ၀ လ (၂ 
အမျိုးကောင်းသားသည် ပဋိသန္ဓေနေခြင်း ဘိုခြင်း သေခြင်း ပူဆွေးခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကို 
လ 


ဘာ 


၇”. ၆ 
ဇြ 
ကား 


သဒ္ဒါတရားဖြင့် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ဋ် ရဟန်း ငါး ထိုသို့သော အခြင်းအရာအား ဟ 
ငြ ရား မျူ မွ ~ န ဝ ခ ပြး ဝံ မျ ဝ ဠြ က န ရ ဝ 
ပြုသော ထိုရဟနးတို သံတငံးသုံးဖော်တို့သညံ သငသညံ ဤသို့ ရှေ့သုံ့ တက်ရမည်! သင်သည် ဤသို့ 
ရျ ငျ ဝ ငျ ငျ လျှ ငျ ဝ ငျ ငျ 
နောကံသု့ ဆုတၱရမညံ သငံသ သို့ တူ္ရူ ကြ ရမည် သငံသ သို့ တစောင်း ့ရမညံ| 
မ င န = ငျ ဉာ ဆလ ဖြ ရ င ရျ င ဝ င ရျ ၂ ပြေ 
သငံသညံ ဤသို့ ကွေးရမည သငံသညံ ဤသို့ ဆန္ရမညံၢ သငသညံ ဤသို့ ဒုကုဋံ သပဲတံ သကၱနံးကုံ 
ဆောင်ရမည်” ဟု သွန်သင် ဆုံး ကုန်ဇါါ1 ထိုရဟန်းအား “ရှေးလူဖြစ်စဉ် အခါက ငါတို့သည် 
သူတစ်ပါးတို့ကို သွန်သင် ဆုံးမ ကုန်စ်ါ ငါတို့ဇ်ါ သားလောက် မြေးလောက်သာ ရှိကြကုန်သော 
ရူး ငျ င ဝဝ င မျ ၀ ဝ ဌ ငျ ရျ ရျ ရျ န” ဝ 
ဤရဟနီးတို့သည်ကား ငါတို့ကို သွနသငံ ဆုံးမထိုက်သညံ ဟု မှတံၱထငံ နေကြကုန်ဇါ ဟု ဤသို့သော 


စြ 
၀ န (@ ငာ င သျှ ဝ (6 ဌ 
အကြံ ဖြစ်စါ င. = ရဏ သ ္စာကို စွန့်ပယ်ရွဲ လူထွက်ဒါၢ ရဟန်း တို့ ၉ ဤရဟနိး ကို ဤသို့ ဥ 
သဘောရူသော လူငံးတံပုံးဘေးကံ့ ကြောက်သည် ဖြစ်ရ် ရဟတနႈး သကာကု စွန့်ပယ်ရ် လူထကသော 
၂ ၂[ ခ ဝ !စ |. တ 


၀ င (9 ပါ န ငျ ဂး ပီပီ န် င င္က င့ င 
ဗုဂ္ဗုလ မး စ္တ | ရဟနးတူ့ လူငးတပဗုးဘေး ဟူသော ဤအမညသည ပြင်းထန်သော အမျက် ဒေါသ 
ငါ အမညတညး1 


(ရျ (၁) ~ င လျ ဟ (6) (@| 

၂၁၆၃1 ရဟန်းတို့ မိကျောင်းဘေး ဟူသည် အဘယ်နည်း- ရဟန်း တို့ အချို့သော အမျိုး စကောင်းသား 
သည် “ပဋိသန္ဓေနေခြင်း အိုခြင်း သေခြင်း ပူဆွေးခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကိုယ်ဆင်းရဲခြင်း စိတ်ဆင်းရဲခြင်း 
ပြင်းစွာ ပင်ပန်း းခြင်း တို့ နစ်မြုဝ်နေရစါၤ ဒုက္ခတွင်းခ နစ်မြုပ်နေရစါ! ဒုက္ခ အနှိပ်စက်ခံ နေရဇ်ါ 
ဤဆင်းဓရဲ ကး သက်သက်ကို ဆုံးအောင် ပြုနိုင်မှုသ ် ထင်ကောင်း တန်ရာဇါ ဟု ကြံရ် သဒ္ဓါတရားဖြင့် 
လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ခိ ရဟန်း ပြုဝါၤ ထိုသို့သော အခြင်းအရာဖြင့် ရဟန်းပြုသော ထိုရဟန်းကို 
သီတင်းသုံးဖော်တို့သည် ဤအစာကို သင်ခဲရ စားရမည်! ဤအစာကို သင် မခဲရ မစားရ _ဤအစာကို 
သင် သုံးဆောင်ရမည် ဤအစာကို သင် မသုံးဆောင်ရ _ဤလျက်ဖွယ်ကို သင် လျက်ရမည်! ဤ ဤလျက် 
ဖယ်ကိ သင် မလျက်ရၤ| ဤသောက်ဖွယ်ကို သင် သောက်ရမည်! ဤသောက်ဖွ ယ်ကိ သင် မသောက်ရ 

လျူ 


လူ နာ ယူ လူ င လ လျ နို မ - ငု 
အပသော ခဖွထယကု သင ခရ မ ဆာ မအ၀ဝသော ခဖွယကု သင ဓခရ မစားရ အပသော 
ငဝ ဝ င ဝ င (ရ ပ ဝ ႔ ဝ န 
သုးဆောငဖွယတူ့ကု သင သုံးဆောင်ရမည်| မအပ်သော သုံးဆောငံဖွယံတို့ကုံ သင မသုးဆောငရၤ[ 
ပ င 
င 


၈ ~ ပ၀-ပ၀ ဂဂ 


အပ်သော လျက်ဖွယ်ကို စ လျက်ရမည်! မအပ်သော လျက်ဖွယ်ကို ည မလျက်ရၤ| အပ်သော 
သောက်ဖွယ်ကို သင် သောက်ရမည်! မအပဝ်သော သောက်ဖွယ်ကို သင် မသောက်ရ နံနက် ကာလိ 

ကာလိ သင် မခဲရ မစားရ နံနက် ကာလိ သင် သုံးဆောင်ရမည်| နေလွဲ 
ကာလဒ် သင် မသုံးဆောင်ရ နံနက် ကာလမဥိ သင် လျတ်ရမည်, နေလွဲ ကာလဋ် သင် မလျက်ရ နံနက် 


ကာလိ သင် သောက်ရမည်| နေလွဲ ကာလိ သင မသောက်ရ” ” ဟူရ် သွန်သင် ဆုံးမကြကုန်ဇ်ါ1 


(9) င စဉ ြ စလ န. ရင္သ ရ ပ ဂး ဝ (၂ ခွဲ ဂ မှ ပါ (@) (| 

ထိုရဟန်းအား ရေး မွ နြ ငါတို့သညံ အလုံရှုံရာကို ခဲရ စားရ တန အလုံ ဓရှုရာ 

ရှိ ကို မသုံးဆောင် ရကုန် အလိဓိိ 

လျက်ရ ကုန်ဇစ်ါ အာ ရာကို သောက်ရ ကုန်ဝါ် အလို _ မရှိရာ 

မသောက်ရကုနိ! အပ်သည်ကိုလည်း ခဲရ စားရ ကုန်စါါ မအပ်သည်ကိုလည်း ခဲရ စားရကုန်စါၤ အပ် 

သည်တိုလ စ္စ သုံးဆောင်ရ ကုနံဝါ! မအပ်သ ကိုလည်း သုံးဆောင်ရ ကုန်ဇါါ မြ 
န 


မခဲရ မစားရကုန်! အာ 


မ 
၈8၀38၀ 


၂ 


နံနက် ကာလဋိလည်း ခရ ရ စားရ ကုန်စ်ါ နညး ကာလဋ်လည်း ခဲရ စွ ကုန်စ်ါ ၂ နံနက် 
ကာလဉ်လည်း သုံး ဖြ ပြဲ ကုန်ဇ်ါ နေလွဲ ကာလခိလည်း သုံးဆောင်ရ ကုန်ငါ် နံနက် ကာလဉ်လည်း 
လျက်ရ ကုန်ခါ မြ ကာလဋ်လည်း လျက်ရ ကုန်စ်ါ နံ နံနက် ကာလိ လည်း သောက်ရ ကုန်စါ 
နေလွဲ ကာလခိလည်း သောက်ရ ကုန်ဇစ်ါ သဒ္ဓါတရား ရှိကြသော သူကြွယ်တို့သည် နေ့အခါ နေတ 


အခါ မွန်မြတ်လှစွာသော . ကိလ စ္မ ငါတို့အား ပေးလှူကြ ကုန်ဇစ်ါ ထိုခဲဖွယ် ဘောဇဉ် 


ခြီ 

လည်း ဤ ရဟန်းတို့သည် နှုတ်ပိတ်မှုကို ပြုကြလေယောင် တကား” ဟု ဤသို့ အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ1 

နျ သိက္ခာကို န လူထွက်ဇ်ါ ရဟန်းတို့ ဤရဟန်းကို မိကျောင်း ဘေးကို ကြောက် 
ဌ ဌ (ရ 

စွန့်လွှတ်ရ် လူထွက်သော ပုဝ္ဂိုလ် ဟူရ် ဆိုရဇစ်ါ1 ရဟန်းတို့ “မိကျောင်းဘေး' 


စိုက်ခြင်းဇ်ါ အမည်တည်း1 
န” မ. ည ညး 


၀၈၈၀ 
ဥ] 


ဟူသော ဤအ သည် ဝမ်းေ ကို ကြော 
ဟ 


၁၆၄!ရဟန်းတို့ ဝဲဘေး ဉူသည် အဘယ်နည်း -ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဠိ ဂ် အချို့သော 
အမျိုးကောင်းသားသည် “ပဋိသန္ဓေနေခြင်း ဘိုခြင်း သေခြင်း ပူဆွေးခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကိုယ် ်ဆင်းရဲ င်း 
စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစာ ပင်ပန်းခြင်းတိဒ် နစ် ဝ်နေရဇါ| ဒက္ဝတင်းခ်ဲ နစ်မျပ်နေရစါ[ ဒက အနိဝ်စက် 

:ရဲခြင်း ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်းတို့ိ နစ်မြုပ်နေရစါါ| ဒုက္ခတွင်းဌိ နစ်မြုပ်နေရငါၤ ဒုက္ခ အနှီ 

ခံနေရဇ်ါ ဤဆင်းရဲတုံး သက်ံသကၱကုံ ဆုံးအောငံ ပြုနိုင်မှုသည် ထင်ကောင်း တန်ရာဇါ ဟု သဒ္ဓါ 
တရား းဖြင့် လူ့ဘောင်မှ ရဟ ဟန်း ရာ55၅ ရဟန်းပြုဝါ 1 ထိုသူသည် ဤသို့ ရဟန်း ပြုပြီးသော် နံနက် 
အခါဠိ သင်န်း ကို ပြင်ဝတ်ရွ် သဝိတ် သင်္ကန်းကို ယူရ် ကိုယ်ကို လည်းကောင်း နှုတ်ကို လည်းကောင်း 
မစောင့်စည်းဘဲ သာလျှင် သတိ မထားဘဲ ကနဇ္လ္ယေတိကိ မစောင့်စည်းဘဲ ရွာသို့ ဖြစ်စေ! နိဂုံးသို့ ဖြစ်စေ 

ဓါ က ၉ [` [၉ ` ဝဲ ရျ 
ဆမ်းအလိငါ ဝင်ဇါ႔ ထိရဟနိ်းသည် နိုငဂံးတိခဒ် ကာမ၀ဏ် (:ပါးတိုဖြင် ပြည့်စုံ ကံလံလုက် 
(@) ပီး [၃၁ ၂ င က န် က ရာ န မြ ဥ မ င မီး င ဝ ဉ ဓ န ဒြ စြ ဂ 
စံစားနေသော သူကြွယ်ကိုသော် လည်းကောင်း! သူတြွယ်ဇါ သားကို သော်လည်းကောင်း မြင်လေဇါ1 


ဝ နာ ် ဝ င မျို နို င္ဝ ၀ ၀ ဌ 

မျ မွန္က ပ ငါတို့သည် မြး စစဥ အခါက ငါးပါးသော ကာမစုဏတူ့နှင့ ပြည့်စုံ ကုလုလျက 
၀ ငး 
စ မ 


စံစားခဲ့ ဖူးကုန်ဇ်ါ ငါစါ အိမ် စည်း စမ ချမ်းသာတို့သည် ရှိကုန်သည် သာတည်း 


(၂၂ င င (၂ ရူ င္လ င ရ ဌ င္လ င 
တူ့ကု ကာ ချး ငလ ကောင်း] ကောငမးမူ မှု ကုသုလတူ့ကု ပြုခြင်းငှ် လညးကောငး တတတကောငးသည 
1 ဝ (ရ င ဝ ဝ (ဃ သ ဌာ 
သာတညး င ဟု ဤသို့ အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ1 ဂ် မျန် သ က စွန့်လွှတ်ရ် က် | ဂ်ာ 
ပှ 
ဤရဟန်းကို ဝ၀ဘေးမှ ကြောက်သဖြင့် ရဟနႈး သကာကု စ္ရနလ္လတရၢ လူထ္ဝကသော ဗုပ္ပုလ ဟူရွဲ ဆ 
င်းပြ မ ငြ င င ခ. ၀1 ကြ က (ခြ စြ 
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ပ | ရဟတနးတူ့ ဝ၀ဘေး ဟူသော ဤအမည်သည် ငါးပဲ းကုန်သေ ကာမဂုဏ်တို့စ်ါ အမည်တည်း! 


ငြ န္ဆ (8) င ရ မျ န ချ နီ () 
၁၆၅1 ရဟနီးတို့ ငါးမန်းဘေး ဟူသည် အဘယ်နည်း-ရဟနီးတို့ 

(@| လှ င 6 ၀ မျ (6) (မျ ~ ရျ (၂ {~ (န္က င 
အမျိုးကောင်းသားသည် န. သေခြင်း ၀ဝဆေ ွးခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကိုယ်ဆင်း စ္စ 
စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင် ပ် ဒု စ်မြုပ် နေရဇါါၤ ဒု ဒက အနှိပ် စက် 


ဌ လ ဝ ၀ (သျ လ; ဂျ င (ရ ် 
ခံနေရဇ်ါ ဤဆင်းရဲတုံး သကသကတု ပြုနိုင်မှုသည် ထငကောငး တနရာဝါ ဟု သဒ္ဓါ 
တရားဖြင့် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ဌိ ရဟန်းပြုဝ်ါ| ထိုအမျိုးကောင်းသားသည် ဤသို့ ဟန်း ပြီး 
{င (လ 


(ရ 5 (ရ ၈ ဂရင ရျှရြင့်ခ င 6 ဝ ပ (ရ ငး (သျ 
သော နနကဘအခ၂|ဌဋ သတကနႈးကု င၀ဝတရ သပတ သတကနႈးကု ယူရ် ကု္ယထကု လညသးကောငး ဇူုတက့ 
စြ စြ စြ စြ 

စျ 
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င င င ျုင္မြ ငး ဝ (၂၂ င ဝ ငး 
လညးကောငး မစောင့စညးဘ သာလျှင သတ မထား က္ကဇွေတို့ကို မဓစောငစညးဘ သှ ဖြစ်စေ| 


၂ ဒျ င ငု ဝ င္လ ဝ င င ဝ ၀ .ဝဌ လျ ငု င င 
နဂုးသူ့ ဖြစ်စေ ဆွမ်းအလို့ငှါ ဝင်ဇါ 1 ထုရတနးၤသည ထ္ရွာ နဝုးတု့ သေသေ သပသဿ၀ ကျစကျစ 
လျစ်လျစ် ဝတ်ရုံ မထားသော မာတုဂါမကို မြင်လေဇါ! သေသေ သဝ်သပဝ် ကျစ်ကျစ် လျစ်လျစ် ဝတ်ရုံ 


ဝ င သူ ဝ 
မထားသော မာတုဂါမကို မြင်သော် ထိုသူဇ်ါ 


င္သ ၀ မ ဝ ၀ ငဝ ဉာ 
သည် ရာဂ အဖျက်ဆီး ခံရသော စိတ်ကြော ဂ 
ဤသို့ သဘောရှိသော ရဟန်းကို ငါးမန်းဘေးမှ ကြောက်သဖြင့် ရဟန်း သိက္ခာကို စွန့် 
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သော ပုဂ္ဂိုလ် ဟု ဆိုရင် ရဟန်းတို့ 'ငါးမန်းဘေး ရ ၆ မာတုဂါမင်ါ အမည်တည်း 
ဂု ဟု ရ | ရဟနးတူ့ ငါးမနးဘေး ဟူသော ဤအမညသည ဓာတု၀1မဓဌ အမညတညး1 
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(ရူး ရရ ရျ င 
ရဟနးတူ့ ဤသာသနာတော် ပြး န် ရကျ ဟန်းပြုသော သျ န 
ဤဘေးလေးပါးတို့သည် မချွတ်ဖြစ်ရ ကုနမည ဟု မြတ်စွာဘု သည ဤသုတ်ကို ဟောတော်မူဇါါ! 


ပြ 


ဝင 
ချု့သော ဗုဒ္ဗလအား 


(၂ (လ (6) မ မျ ပါ နာ ဂ နး ငး လျ င် ငါ 
ထိုရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘု စါ စကားတော်ကိ နှစ်ခြုက် ၀မ်းမြောက်ကြ ကုန်ဇ်ါၤ 
ဒြ [၀ (@) ဒြ ၂ | မ 
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(ခ) ) ၆ င 
မစ္စျမပက္ကာသ၀ ၉တော 
= ၂ ~ ဘိတ္ခုဝဝ် == 


၀ - နဠကပါနသုတ် 


၁၆၆၂ အကျန္လိပ်သည် သို့ ကြား ာခဲရပါသည်- 
ချုနပသည ဤသူ့ ကားနာခ့ရပါသည 
အခါတစ်ပါးခဒ် မြတ်စာဘရားသည် ကောသလတိင်း ကပါ ပေါက်တောဒ် သီတင်းသံး 
မျ ပြ မြ ဗ န္သီ က (မျ ဦ မ သ နွာ နီး ဝ (န မ မြီ 
နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ အသျှင်အနုရုဒ္ဓါ အသျှင်ဘဒ္ဓိယ အသျှင်ကိမိလ အသျှင်ဘဝု အသျှင်ကောဏ္ဍည 
အသျှင်ရေဝတ အသျှင်အာနန္ဒာ ဤသို့ ထင်ရှားကုန် ထင်ရှားကုန်သော များစွာကုန်သော အမျိုးကောင်း 
(၂ မျ ဗ (6) မျ င (မျ အမ မ္လ နီး 
သားတို့သည် မြတ်စွာဘုရားကို ရည်စူးရွ _သဒ္ဓါတရားဖြင့် လူ.ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ဋ် ရဟန်းပြု 
ကြကုန်ဇါါ ထိုမှတစ်ပါး ထင်ရှားကုန် ထင်ရှားကုန်သော အခြား အမျိုးကောင်းသားတို့သည်လည်း 


ရဟန်းဘောင်ခိ ရဟန်း ပြုကြကုန်ဇါး ထိုအခါခ် မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟန်းအပေါင်း ခြံရံလျက် 


ငမ ဠ် န မွ [လျ လး ပါ ဝ ရ င ဝ င (၂ 
လငတးခေ င သတငးသဿး နေတောဓမူှုဌါ | ထုအခ မြတ်စွာဘုရားသည် ထုအမျုးကောငးသားတူ့ကု 
(၉ စြ ] စြ ၀ [5 ဂြ ဂူး 


မ္တ ြ င (6) င ဝု ရ ၂ (8) စပ င ၀ ရန္မ မ ရ မ ငး 
ဘစွဲပြုရ် ရဟန်းတို့ အကြင် အမျိုးကောင်းသားတို့သည် ငါ့ကို ရည်စူးရ် အား တရားဖြင့် လူ့ဘော 


ရဟန်းဘောင်ခိ ရဟန်း ပြုကြကုန်ဇါး { 
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ဝ ငမှ 
ဝ ငး လို့ ရှ 
င 
င 
မွေ့လျော်ကြကုန်င်ါ လော” ဟု ရဟန်းတို့ကို မိန့်တော်မူဇ်ါ 
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အသို့နည်း! ထိုရဟန်းတို့သည် ဤမြတ်သော အကျ 
ရျ လျ 
ဂျူ ငြ 


(@) ၀၀ (အါ နိ် (၂ ခါ (၂ (လါ န ရး မ ငီ (လ ငး ရ 

ဤသို့ မိန့်တော်မူသော် ထိုရဟန်းတို့သည် ဆိတ်ဆိတ် နေကြကုန်ဇ်ါ1 နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း 

ကီ မျ (၂ (@| ပ္ပါ ၀ ဝ န ၆ (မါ (6) င (@! (မျှ (8) မာ 

မြတ်စွာဘု သည် ထိုအမျိုးကောင်းသားတို့ကို အစွဲပြုရ် ရဟန်းတို့ အကြင် အမျိုးကောင်းသားတို့သည် 
(@) ၂ ဂြ ဖ. (@) ဂြ [၀ 

ကိ ်စူးရ် သဒ္ဓါတရားဖြင့် လဘောင်မ ရဟန်းဘောင်ဒ် ဟန်းပြုကြ ကနၱ်ါ႔ အသိနည်း| 

င့ ဘ ရ နူး မ ၂ [၀ ၂ နး ကြီ ရ နး င ဥန ဥန္ညး 


ထိ င (8) လး နး (ရိ အ (လမျ မ ပါ ဒး ခ ၀ ဝ ၀၀ နင 

ရဟန်းတို့သည် ဤမြတ်သော အကျင့် မွေ့လျော်ကြကုန်င်္ဂလော” ဟု ရဟန်းတို့ကို မိန့်တော်မူဇ်ါ 
ထိရဟနိ်းတိဿ ဆိတ်ဆိတ် ေ ကြကုန်ဇါါ1 သုံးကြိမ်မြောက်လ ပြ 
ုရဟတနႈးတူ့သည နုက္ဟုန | ည 
“ရဟန်းတို့ အကြင် အမျိုးကောင်းသားတို့သည် 
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မြတ်စွာဘုရားသည် ထိုအမျိုးကောင်းသားတို့ကို အ 
ငါ့ကို ရည်စူးရ် သဒ္ဓါတရားဖြင့် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ခဋ် ရဟန်းပြုကြ ကုန်ဇဝ်ါ1 အသို့နည်း 
ဦး က ဂ င န "လ ဋိ ဌ လ ပြ (ဃ ဝ ဇင်ဇန္ယလူ င်ံ 
မြတ်သော အကျ မွ့့လျော်ကြ ကုန်င်္ဂလော” ဟု ရဟနီးတို့ကို မိနဲ်တော်မူဇ်ါ1 


နီ င င္လ (8) (ရျ (6) နာ ၀ ၀ ၀ ၀ လူ ပါ င င 
းကြိမ်မြောက်လည်း ထိုရဟန်းတို့သည် ဆိတ်ဆိတ် နေကြကုန်ဇါ် ထ 
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၀၀ ဂ) ဏ ညြ ၀၀ စ တား 66 ဝာ ၂, (ရ 
က ဖီ က = ဂ ဂို ယ်ာင္စိ ဂ် ၆ ၀ဌ ဂဏာ င ၂၀၉၂ င်ပပ စ ၀၉" ဂ္ဂ 
ရြ ဂ မြတ္စ ဂျ ဇ၁ ဒ ဂျ (0 ၀၀ 
ပကက ရိ ဏိ ၂. က္ခ ဝ ၀၉+ ဠိ ဠိ ဝွိ ခွို ဂွိပီ 
ညပိ ခ်င္တာ ဂြိ ဂး ဆး ဠိ ဂတိ ဖြ ဠိ ဂ်ာ 
အး ၂ ၂ ဒီတ ဦး. ဇွိ ၁၉. ဂ္ဂ 
ပဂပ ပဂ္ဂ)၉ စ ဌာယ္ဖံ ပ္က ဂ ၉ ဟာ ဖို ဝိ ၀ ဂိ ဂိ ဖွဲ့ ဂိ မြ တ 
ဂိုလ် ငြ ၄. ၀၀၀ ၉ ဂ် ၉] -ပိ င္ဇိ ဗိ “၃ ပပ ဂ ပ ကျ ၀၉ ဥ ပိဂိနဟွာ ပြန 
ကျာ် ပဂ္ဂ၂၀၆_ င ပ မီ ဖြု ဦးပ ဏာ ပ ဝဏ. ပြ ဝိ ဂ 
က်း ၂ ကု မြု ၂ ဟွ ဂို ဝိ ဂွင ငိ 
၀၀ 6 ပဲ ပ ပ္ဟဟ-- { 1 ဖ ဒ 
င ပီ ဝး က ဂ္ဂ န္တ ဂ္ဂ ဂိ ဂိ ပ ပ င္ပ ်ိ ၀ဥဟ္ဂို၂ဂဌါ မြာ ဇီ န ပွတ ဠိ ပကာ ဝ ဂြ ဂ္ဂ 
၀ဂ္ဂီ*ပဟိိး ံ ရီ ဂ္ဖိ မြီ ငပိ] ဂ္ဂ ဋိ မျှ ၁ ၁ ၁ ဌာ မွ ၁၇ ငံ ဂ ဓမှဉ္ပံ သ ဂ ၀ဂ၅ဒပဓွ ဒ "၉၇၉ ] ဂ က 
ငိ ဇ္ဂ (၉ ` ဏ္တ ဖိတ ဂ ဂိ ပပ [ဘ မြူ ဝး မ္ဘာ လာ ~ ၀၉ ဂ ငာ 66 သ ဝဠ ပံ ဠာ ဇီ ဟါျ ဖြီ ပံ ဂ ပီ ပ္ပ 
မး + ၁၂၂ (ဝတ? ဦး ဒဂ မ ဟွ ပး ဂ က်း ဂ စညီအပ၂တ င် 
၀ဠိ.ဓ၉၈၅၉- ဝိ မာမာ ဂ္ဂ ဖို ဖျ ဒိ ဂိ ယိက္လိး ဖိ ဠိ ရိ ကး ဂိ က ဂိ တ္ပိယ္တိ ယွိ ဝိ ယြ 
+ ၇ ကို) ၁-~ ဟုျ ပ စ် ဟေ ကာ ဝ္တ ပ ာ 
ဝ ဖာ ဂီ ၆" ဒိး ဦ ဏိ ဂိ ဝိ ဂွိ ဖွ သင ကြင ဖ် ဥ 2 ၀ 
ပြူ ဂ္တဲ ပ ရီ ၂ အပ္ပ ဂ ဖ င ကြ ဟ္ပိ ကာ ဇြန ဂ င် ကဏ မူ ပ်အာ၀၉ ပြ ဂ ၂ ဝဠ" (ရျ 
င ဖ ဂ ဖ့ ဂ ဗ ၉ ကျ က္က ၉ ဂူ စ ဝ ဒပ စြ ဝဂ္ဂ ဒ္ဝ၂ ၃ ဂဲ ဥပ ကူ 
မွး ကျင က ခြ ဦ ဂ ခြူ ဂိ မ င် ၉ ဝဓ ဠိ ဂ္ဂ ပႆ ပဟ- ဝမံ စး န 
၀၀ ဟ (၁) ငူ ပ က င ဝ ဝ 
မျ ဂိ လွ ပ ငး ၀၀ ဝ္ပ ဂီ ၀၀ စ ပဓ ၀ဓ န ဂီး ဂဲ | ဂ္ဂ ၉? န ပ] ထ ငိ ဝိ ` ီ=ပ္ဂိုငိ ဒ ဝိ 
ငိ ဂွ ၂ ဝိ ဒိိမ္ဗိပ၉တ္ပဂ္ပိံဝိ တာ ဖြ ဂိဂိ ဥ ဂြ ဂီ ဂွ ၆ ငး 
ပ စာ့ လှ ၀၀ -1 မာ 
မ စး ဠိ န် ကျြ ပာ. ခွာ ဗိ (အိ ဒဏ ~. ပီ မြ္စြီႈ ဝ ချ မ. မွတ 
ဝာ ဂ င ပပ အ ပပ ဟ- ၇ ၉၂- န ဝ ပ ၁၀ ပ ဝေ ပး ဃ င် 
ဂဲ မဝ ဝ ပီ ် ဝဠ» ဂွ ငီ ဂက ဂ ရီ ပဂ ဂဲ ပ္ပ ရွ ဂ္ဂ ဉ် ပ်. မွိ ဂိ ပီ ဇ ငြိုး င ဠိ 
၀၉ ဖ ဓမ ဂ ပပ ဖြီ ဂ ဂ ၁၀ ဂ္ဂ ဗ ဂ င ဂ္ဂ ဂ ဝာ ဂး ဠ ၁၀ 6 ပြ ပဝ န ၉္ဝ ဝ ၉ ဠ ဝံ 
အာဟာ အ် ခီ ဂ ငိ ဂး ဇီ ငြိ နေ ဒါ ဒီ ပစ္တင္ဝဓိ ပိ ဂီ ဂ် ပဠ္ဝဠ ၂ က 
စြ ံႆ စ ဂြ ၂၁ ဂျ ကစ် ၀ဓ ႕ င ပ င မ 
ပ ဂ ဗ 6 မြ တဲ ၄ ၀၀ ၀၉ မျ ဇီ ဘာ စစ ဝး မြီ န ပတံ ဂ င ၀၀ (၉၂၇ ၀၉ 
၂ ~ ဠိ ဂွ ငိ ၀၉၇; ၉ ပ ၉ ဒ် န ဌာ ပဝ က ဒာ ကာ ကကာ ဂး ဝိ 
စ ပ္လ ဖိဌ ငြေ ပပ 9 ဗီ ပဂ ရ မိး ဝိ ဂိ ကြး ဖီ 8 ၉ 
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၀ ဖ အဖ ၃ ပဲ ၆ ဝ္တ ဖြီ ထံ ဂ မ ထ ၉ ၉-ဝ္ဝွိ ဇ ဟး ပာ ဝး ဂ 
ဗာပဂ မာ ၂ ဂ ၁ ဂ င ဖ ဂ ၂ ပံ ပီ ၂ ၀၉* ၅ စ “ဂိ ဂ ပ ခ်. ဝဲ ၀၉ (ပဒံ ဂ 
ဏ ဖြ မြ ၀ -1 ---- မျး လား ဓ 
ဂ် ဖို ပပ ဠ မျ ၄ ဝ ရာမ လှ မါ ဂ င ငိ ပံ ဂ. င ဒို ယိ ဏ ဗာဝဂ္ဂ ၅ 
ဋိ ဂိ င္ပိ လိး ဗ ရျ ဌီ ဝွိီ၀၉» ငြိ ဗိ ပာ "၆? ငို ဂ် 
ပ ဠိ ဝဠိး ဂီ ဆာက ဂဂ္ဖိ ဂိ ဒပ ဒိ ဖိ ဗက ကီ ဂတိကို ၆ ဝိ 
၀ ကီ ဟ ထြ (@) ဝထ ဓ . ၀ စါ ပြည ဘ မြာ 
န ၂... မြး 
~ = ပထ ဒ အး ဂ ထ က္တာ ပ္က အာ 
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ပြ နး ပ ၀၀ န 
၆ ဂီ ပိ ဂိး၉=ၿန ဝး ဠိ ဂိ ဝင္စ 
မား ၆ ငိ ပင အဲ့ ဖိ 
ကာ့ ဂ် စ ထာ ထ ဠာ 
လ ဏ္တ ်ဂ္ဂ၂ပပ္ထံ့ ဖိ (၆၂၀ မြီ 
ဏ ႈ ဂ ဟိ ဂိ ဖ 
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ဝလ္လ- ဝလ္လ- င မြူ စ ၉ ) ငြို 
ခမ က ဆ ၂ ၂ | ငး 
မြ မဝင” ဂျိ 6 ထိ အပိ ဂဲ 6၀ ဠာ ငြီ ပဓံ မာ ၀ ဠာ ၁ မ ဂ္တဲ မြီ 

ဖ ဖ ညး ဖြစ် ပ ဇ ဘ ~ မ ငါ ဝ္ဝ 
လိရ ဂဲ ဂ္ဂ ၇ က္မ ပံ စြ ဂ် ပဂ္ဂ၂၀၆. 
ဖ ဂိ ဂီ ၆.ပက ဖ ကး မ စး ဂြ ဗာ ဒှာက္လိပ- ဝိ ၀ဂ္ပြီပ္ဌိ မာ 
ပ္ဟ- ဖံ ၀၉» ပ္ဟ- ဂံ ပ္ဂီ၂၀ ဓ ဂ ဖ(၁ထပပ ဝ မြ္စူအေ သျ ပ် 

ဝဟ ၁ _ 
လူပျိူ ပဲ ဠိာဝပ္ဘာဒွိ ဂ္တ္လီ ဂ ဂ္ဂ ပ ငြီ ရြ ဖိ ဗ ၁ ဗာ 
ပဌ ပက ဒိ ၂ ဂိ ပြ ဂ ဦပမိ. ၆ ဇွိ မ ခ 
န ၂ ဖိ ၁ နပါ အ 
၂. အန ဓ ဂ္ဂ ဂ္ပွိဏာဂႆ- မွ. ၆ ပ ဂ ၉ ဖ ထ 
ပမ် ဂိ မာ ၂. ဒျ ညြပမို၇၀ီး ဂ္ဂ ယ္မ ထြ 
ဖွာ ဂိ ဠိ (ဗီ မိ ဂ ပိ ဂိ ဠဝပွဲ ပ ဂိ ၆၆၂ ဂိ. မျာ 

ပ ၀၀ ၀၀ င 
၀၉- ဂ ဟက) ၁၉ ဋိ ဂိ. ဂ္ပို့ငယ ဂ ပစ္စ“ ယွိ ဂ ပိ ၂1 
ပဓ ပဝ (အ) ပဓ ဂ ပ ဝာ ၂၀၀၀ ၀. ၀၀ ဏ္ဍ 6 ဂ္ဂ ဂ ထ 
ဂီ ဖို ယိ: ဦီး ဖွ ၆၈ ဂြ ၂ ၀ ပုဂ္ဂိ ဋိ ဂိ ကာကာ 
ပပမ ၀၈ လ (ရျ ငာ လ ၀၀ 

ဝိ ပ္တ ဂး ဂ ဝံ ပ- ဂိ စ ပဋ ဂဟ္ပ ဠိ ၆ ဖ ဂ္ဂ ပဟ 8၂) င ဂ္ဂ 
ဂူး ငျ ဂ ၆"၀၉ာဟ္မ (၉ (ဏာ ဂဏ ၂ ဂအုဖဲ ၆ ဥာ. 
င္လ ဝ တင စြ ပအ-ပဂ္ဂ ၀၉*#ဝ ဗွ (အပ အဒ ၆မွ ဂ ဂ ]ပ- ၀၅ ငး ငာ 

6 ဌ ၁ 6 ၀ 0@၁-ာ င်ဲ ၀၉ (ရျ ဝင္ဂဂပမ္မ ၉၁) ဂ ပဓ ဠာ (ရြ ဝဥ 
ပမွ 6 ၀၉၀၉? ၂ ပဓ ဠ ပ္စ ၁ မြီ ၂၇၄ ပဝ ဂ]ပဓ ဠ %၉း ဇြ 
ီမိဒိဝိၾာ ဂိဇ္ဖိဠိဏ္ပဟ္ပိ ကိစစ္တိဒူး၂ ဒိ အီာရွိယ္ပိက္ကို 

စ ဖ ပပ မး ၂ ၉၁၂ပဓ ပ္ဟ-- ဖ ပဲ- ဟု 
ဂ ပမ ပ ဂ ၁ ဟ ထ ဂ အ ဟူ 
ဂ [၁ 6 ဟျႈ ငိ ဂ (ဒီက ပ်ာ ဂ္တဲ ဂ စပ ပိ ၉ _ အည ၀ ဖြီ 
သျော ၆ ၁၉၉ (၆ ဖဲ ဂျ _ ဂ အေင ဖြ ခ် ဂြ ပ္ပ] 
ပဟ၉- ၀၉ ဝ္ပ ဒ ၉ ပ-၀၉~ ဂ္ဂ ပ ဓေ ဖ ဂိပဓ %- ဂ ပ ဝဥ 
ပ ဂ ပပ ၁ ပ ဇြဲ ၄၃ ကး စ ဂြ _ 

၇” ဗာ ပ ဝဥ ဂ ၀ ပဏ ၈ ၉၁ ဋ် ဟ္ဂ .. (၉ 
ဗိ ပံ ဝိ ဟာ ဗွ ပ ဂ္ဂ ငိ ၀၉. ဂဠိပဌဏ္ဇယ္မ င ပာ အဒပမ-ပုဂ္ပိ (ဂိ 
ဖီ ဖ ဂ 8 ၉ ဖိဂိဂ္ပိပုဝ္ဖ.~~= ဖံ ဠိ ဂျင် ဂ ငိ ဌက ပမ္မ 

ထ ပဂ္ဂ၂၀၉-က္ဟာ ပ္လ မြီ ပဓံ ဂ္ဂ 
5. ၈ (၉ ဝပ 3. ဂ ပဟ ၂ ဓဝဓ ဇ (၁5 ၉) 
၆ ပြ ပြွ ၁ ထ ပမ ပဓ ပပ ၂ ၁2 
ဂ၂၀ ပာ ဂ္ဂ ဂ ဂ 6 ဂ္ဂ 6 ဖ ပမ ဖာ န ဂျ ၃ ဒ. ပဟ-၀၉+ 
အ ဖိုး ~ ပိ ဂဟ ၄၃ ပႆ ~ ၃ ဒီပိ] ဠိ ဂ ဖို ဦ ၀ 
၂၈၂ ၉၉ ဂဲ စြိ ဏ ဂ်ပ ဝ ဠိ ဂါ ဂ္ဂ ၉5 ဂိ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ၈ ပွ ဠိ 
ဖ ဝတ ဏ္ဍ ဖြီး နး ပ 
န မမွ ဠ ဟဂ န မမွ ဝိ ဂွ ဗွာ ဒိး ဒ င ဂြီ ကြ် မး 
ဃာ ဓ ဂ ဂ္တဲ အ ဂ ပ ပဝဲၢ ဌာ ၀၉" ဂ ဠာ ၁ ဂြ စ ္ဟ ဒာ ဂ ဖျ 
ဂိ ဠိ န ဟ္မ ပြဲ ဥပ (ဒာ ၆၆၂ဟ္ပ ကိး ဝႆ ၂ ဂွ ၆ ဟူ ဂဲ ဖံ 
ပပ ပး ပဂံ ဠဋိဏၱာ ၉ ကစင ပ ဂ ဠိ ၆0ပဌ ဗက ” _ 063 
ဦးပ္ပို ကာ ပ _ ဂးဝ္ပို့ ( ပပူးယ္မာ ဗ. ၈ ဂို ဒႆက္ဂ ိက္ရယယ္မႈ ဟာ 
အည ဂ က ၀း္ဝ၉~+ န ပပ ညဆ 6 သြာ ခြ ဝကး 6 ဂ္တဲ ပဟ- ပဟ- ပပ 
ဂဲ 2. ဓဝ ဖ ဂဲ ပြ ၂၆) စာ ဂ္တဲ ဓ န (~ ဂ ဓ -1 -1 
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“လူအပေါင်းသည် ဤသို့ ငါ့ကို သိ သိစေသတည်း' ဟူရ် လည်းကောင်း ကွယ်လွန် ကုန်ပြီးသော သေဆုံး 
ကုန်ပြီးသော တပည့် သာဝတတို့ကို ဤမည်သော သူသည် ဤမည်သော ဘဝခိ ဖြစ်ဇ်ါ ဤမည်သော 
ည် ဤမည်သော ဘဝိ ဖြစ်ဇ်ါ ဟု ပဋိသန္ဓေတည် နေဖြစ်ပေါ်မှုတို့် မဟောကြား1 အနုရုဒ္ဓါတို့ 
နှစ်သက်ခြင်း ဝမ်းမြောက်ခြင်း ရှိကုန်သော အမျိုးကောင်းသားတို့သည် 
၂ ၂ | [၀ 
(| (ရ (6) (၉! င င (6) (8) (~ နှီ (| ရ (၂ (@| 
ရှိကုန်ဇ်ါ ထိုအမျိုးကောင်းသားတို့ သည် ထိုတရားကို ကြားနာကြရ ကုန်သည် ရှိသော် ထိုအကျိုးငှါ 
စိတ်ကို ညွှတ်စေကုန် လတ္တံ၂ အနုရုဒ္ဓံ ခို့ ထိုအမျိုးကောင်းသားတို့အား ထိုစိတ်ညွတ်စေမှုသည် 


ရှည်မြင့်ဓွာသော ကာလပတ်လုံး စီးပွါးခြင်းငှါ ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်ဇ်ါ1 


(8 င 
သဒ္ဓါတရား ရှကုနသော များစွာ 


8၀ 


ဝ 


၁၆၉! အနုရုဒ္ဓါတို့ _ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်း စည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ရမည်သော 
ရဟန်းကို အရဟတ္တဖိုလ် တည်ဇ်ါ” ဟူရ် မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသည်ကို ကြားသိရသော 
ရဟန်းသည် ထိုသေလွန်သော အသျှင်ကို “ထိုအသျှင်သည် ဤသို့ သီလရှိစါါ ဟူရွှဲ လည်း ကောင်း 
သို့ ို့ တရား အကျင့်ရှိစါ ဟူရ် လည်း းကောင်း ဤသို့ .ပညာရှိစ်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း] ဤသို့ နေလေ 
ရှိင်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း ဤသို့ ကိလေသာမှ လွတ်ဇါ” ဟူရ် လည်း းကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း တွေ မြင် 
ဖူးဇါ အဆင့်စကားလည်း ကြားဖူးဇါ1 ထိုတွေ့မြင် ကြားသိဖူးသော ရဟန်း သည် ထိုက္ဝယ် လွန်သော 


ရဟန်းဇ်ါ သဒ္ဓါ သီလ သုတ စာ၀ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓံ စသည ် ဖြစ် ခြင်း အကျိုးငှံ ငါ 


(၂ ရ ဌ ဝ ဝ ငျ မ (ရ င ဌး 
စတကု တ်စေဇါါ] အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ရဟတနးဘအား ချမ်းသာစွာ ရ ဖြစ်ဇါ | 


အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော်ဠဌိ ရဟန်း သည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော ရဟန်းကို 
ဒဲ ဖြစ်စေတတ်သော သံယောဇဉ် ငါးပါး ကုန်ခြင်းကြောင့် ဗြဟ္မာ့ပြည် ဖြစ်စ 
ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်ခ် ပရိနိဗ္ဗာန်စံဇ်ါ ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်မှ ပြန်လည် ဆုတ်နစ်ခြင်း 
”မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသည်ကို ားသိရသော ရဟန်းသည် ထိုကွယ်လွန်သော အသျှင်ကို 
“ထိုအသျှင်သည် ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း ဤသို့ တရားအကျင့် ရှိစ်ါ1ပ1 ဤသို့ ပညာရှိဇ်ါ 
ဤသို့ နေလေ့ ရှိဇ်ါ ဤသို့ ကိလေသာမှ လွတ်ဇ်ါ” ဟူရ် လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း တွေ့မြင် 


၈ 
ပြ 
ပ 
မြ 
ပြ 
ဝေ 


ဖးဇါ| အဆင့်စကားလည်း ကြားဖူးဇါ1 ထိတေ မြင် ကြားသိဖူးသော ရဟန်းသည် ထိုကွယ်လွန်သော 
| ဒ ပြ | | ဝ၀၀| [၂ မ (@) 

င ဓ ၀ ၀ မး င (8) င ငံ ငး (@| 
ရဟန်းဇ်ါ သဒ္ဓါ သီလ သုတ စာဂ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓါစသည်  ) အကျိုးငှါ 
၀ ၀ ဝ င (6) (@) ရ င္လ မ္န လျ န 
စိတ်ကို တ်စေဇါါ] အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ရဟန်းအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း ဥ ဖြစ် ငြူ 

ရျ (6) (သမို့ ဂ င ယန ြြ မျ င င ထု င (6) 
အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော ရဟန်းကို 

( ဓ ရြ ဝ ၀ ၀ ပါ နီး င္မ မှ ရ (6) ပါ င်း ရ င ငး 
သုံးပါးသော သံယောဇ််တို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ရာဂ ဒေါသ မောဟတို့ဇစ်ါ ခေါင်းပါးခြင်းကြောင့် 
တစ်ကြိမ်မျှသာ ဤလူဦ္ပီွာ လောတသို့ လာရ် ဆင်းရဲဇ်ါ အဆုံးကို ပြုလတ္တံ့ ဖြစ်သော သတဒါဂါမ်ပုဝ္ဗိ လ်ံ 
ဟူရ်” မြတ်စွာဘုရား ဟော ားထားသည်ကို ကြားသိရသော ရဟန်းသည် ထိုသေလွန်သော အသျှင်ကို 
ထိုအသျှင်သည် ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း ဤသို့ တရားအကု ကျင့် ရိငါ ထပ] ဤသို့ ပညာရှိဇ်ါ 


ဤသို့ နေလေ့ရှိခါ ဤသို့ ကိလေသာမှ လွတ်ဇ်ါ” ဟူရ် လညး ကောငး 


ကး 


အဆင့် စကားလည်း ကြားဖူးဇ်ါ1 ထိုတွေ့မြင် ကြားသိဖူးသော ရဟန်းသ ကွ 

ဓ (မို င န ဝ မွ ငြ (| ဇင္ကို မရော 
သဒ္ဓါ သီလ သုတ စာဂ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓါစသည် ဖြစ်ခြင်း အကျိုးငှါ စိတ်ကို 
ညွှတ်စေဇ်ါ1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ရဟန်းအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ1 


အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော ရဟန်းကို 
`သုံးပဲ ရော သံယောဇင်တို့် ကုန်ခြင်းကြောင့် ဖရိုဖရဲကျခြင်း သဘော မရှိသော ကိန်း စ္စသေ . 


အထက်မငဂ် အထက်ဖိုလ်လျှင် လဲလျောင်းရား ရှိသော ၂ သောတာပန်ပုဂ္ဂိုလ် ဟူရွ် မြတ်စွ 


«% ဝ င န 
မျေ ားထားသည်ကို ကြားသိရသော ရဟန်းသည် ထိုသေလွန်သော အသျှင်ကို ထိုအသျင်သည် 
ဤသို့ သီလရှိစါါ ဟူရွှဲ ရွ သ ဤသို့ မြဲ မ် ရှိ ဟူရွဲ မြ် မပ ဤသို့ မသ 
ရှိစ ဤသို့ မ ရှိင်း ဤသို့ မရမ လွတ်ဇါ ဟူရွှ မ ညြ မေ ပ သာ က င 
ဖူးဇါ| အဆင္ခစတကားလညး ကြားဖူးဇ်ါ ထ္ဝေ့ မြင် ကြားသိဖူးသော ရဟတနးသည ထုသေ လွန္သသ္သော 
၂ ၀ န] [ ဝ ၂ စြ 


ကား န်းဇါ် သဒ္ဓါ သီလ သုတ ၈ာ၀ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓါစသည် ဖြစ် ကး အကျိုးငှါ 


တ်ကို ညွတ်စေဇ်ါ1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ရဟန်း အား ချမ်းသာစွာ နေရခြင် စသ ~ ဖြစ်ဇါ် 


ငြ 


၁၇၀1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ရသာသနာတော်ခိ ဘိက္ခုနီမသည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော င်းတ 


က္ခုနီမကို အရဟတ္တဖိုလ် တည်ဇ်ါ” ဟူရ် မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသည်ကို ကြားသိရသော 
က္ခုနီမသည် ထိုသေလွန်သော အသျှင်မကို ၂ ထိုအသျှင်မသည် ဤသို့ သီလရှိခ်ါ ဟူ ဟူရွဲ လည်းကောင်း! 
သို့ တရား အကျင့်ရှိ ရဝါ ဟူရ် လည်း စကောင်း] ဤသို့ ပညာရှိဇ်ါ ဟူရွှဲ လည်း စကောင်း| ဤသို့ နေလေ့ 
ရှိစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း ဤသို့ ကိလေသာမှ လွတ်ဇါ” ဟူရ် လည်း ကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း တေ မြင် 
ဖါ် အဆင့်စကားလည်း ကြားဖူးဇ်ါ ထိတေမြင် ကြားသိဖူးသော ဘိက္ခုနီမသည် ထိုသေလွန်သော 
5 ဓ ” ဓ ဦီး စ ဝး လ မ (@! 
ဘိက္ခုနီ နီမဇ်ါ သဒ္ဓါ သီလ သုတ စာဂ ဝညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓါစသည် ဖြစ် ခြင် စ္စ အကျိုးငှါ 
စိတ်ကို ညွတ်စေဇါၤ အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဘိက္ခုနီမအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ [ 


(၂ 


က 


အနုရုဒ္ဓါတို့ ရြဲသာသနာတော်ခ် ဘိတ္ခုနီမသည် ” .သေလွန်ပြီး ဖြစ် သော ဤမည်သော ဘိက္ခုနီမကို 


နီ ပျ ရ စတိ ပါ င နး ပျ 
စ်စေတတ်သော သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့င်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ဗြဟ္မာ့ပြည် ဖြစ်ဇ်ါ 
စ်ခြင်း 


ထိုဗြဟ္မာ့ ည်ဋိ ဒိ ပရိနိဗ္ဗာန်စံဇ်ါ ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်မှ ပြန်လည် ဆုတ် စ် 
(ရျ (@) ငး (၂ (၂ ဓ (6) 

ဘုရား ကြင်း ကြားသိရသော ဘိတ္ခုနီမသည် ထိုသေလွန်သော ဘိက္ခုနီမကို 
ယ (@) ငျ ၀ ၀ ဝ ဝ (@) 
သည် ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း ဤသို့ တရားအကျင့် ရငပ ဤသို့ ပညာရှိစါၤ သို့ 
(| (@) (၂ င္လ င (ရ ရး (ည ပါ င 
နေလေ့ရှိစ်ါ ဤသို့ ကိလေသာမှ လွတ်ဇ်ါ ဟူရွဲ လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း တွေ့မြင်ဖူ ဖးစါ| အဆင် 
(၂ 


ငဝ 
အောကအပူ့ 


ခြ ခြ 
စကား လည်း ကြားဖူး စါ ထိုတွေ့မြင် ားသိဖူးသော ဘိက္ခုနီမသည် ထိုသေလွန်သော ဘက္မု နီမဇိါ 
ခ 


ရ ၀ ၀ ဇံ ရ (ရှ ဂ ယျ (@! င {ဤ လ 
သဒါ သီလ သုတ စာဂ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓံ စသည် ဖြစ် င်း အကျိုးငှါ စိတ်ကို 
ညွတ်စေဇ်ါ1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဘိက္ခုနီမအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ 
(8) ၀၀ (6) ဓ င ၈ ငာ ငး လှ (၂ ဓ (၂ 

အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော် ဘိက္ခုနီမသည် သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော ဘိက္ခုနီမကို 
သုံးပါးသော သံယောဇ််တို့စ်ါ ကုန်ခြင်းေ ာင့် ၀ ဒေါသ မောဟတို့စ်ါ ခေါင်းပါး င်းကြောင့် 
တစ်ကြိမ်မျှသာ ဤလူဤ္ပီွာ လောကသို့ လာရ် ဆင်းရဲဇ်ါ အဆုံးကို ပြုလတ္တံ့ ဖြစ်သော သတဒါဂါမ်ပုဂွိ လ်ံ 
ဟူ မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသည်ကို ကြားသိရသော ဘိက္ခုနီမသည် ထိုသေလွန်သော 


စ 


ယ “ထိုညီမသည် ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း ဤသို့ တရား အကျင့် ရွိငါၤပ႔ ဤသို့ 


ပညာရှိဇ်ါ ဤသို့ နေလေ့ရှိစါ! ဤသို့ ကိလေသာမှ လတ်ဇါ” ဟူရ် လည်း ကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း 
ဂ 


တေ မြင်ဖူးဇ်ါ အဆင် စကားလည်း ကြားဖူးဇါ1 ထိုတွေ မြင် ကြားသိဖူးသော ဘိက္ခုနီမသည် ထိုသေလွန် 
ဝ္ဝ ၂ ဝ ၂ 


ဝ (င ပါ ရ မွ ဝိ (@ ဌ င ဝ ရ င တငး 

သော ဘက္ခုနမဌါ သဒ္ဒါ သလ သတ ၈ာ၀ ပ၀ညာတူကု မ. ဖျ ထ္သဿဒ စသည ဖြစ်ခြင်း 
ဝ္လု မြ (လ္ပြ မီ င ဝ စ င့ ဝ ငံ ပ င င 
အကျိုးငှါ စတကူု ညွှတ်စေဇါါ1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဘိက္ခုနီမအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသ ည 


ဖြစ် 
(၂ ၆၆ 


အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော် ဘိတ္ခုနီမသည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ၂ဤမည်သော ဘိက္ခုနီမကို 

သုံးပါးသော သံယောဇင်တို့ဇါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ဖရိုဖရဲကျခြင်း သဘော ၂မရှိသော ကိန်း းသေ မြဲသော 
၂. င် ပါ ၆ [.! 

အထက်မငဂ် အထက်ဖိုလ်လျှင် လဲလျောင်းရာ ရှိသော သောတာပန်ပုဂ္ဂိုလ်” ဟူရ်” မြတ်စွာဘုရား 


တော ထားသည်ကို ကြားသိရသော ဘိက္ခုနီမသည် ထိုသေလွန်သော _ဘိက္ခုနီမကို ” ထိုညီမသည် 

ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း; ဤ သို့ တ တရား အကုင့်ရှိစါ ဟူရ္ပ် လည်း ကောင ဤသို့ ပညာရှိဇါ 
ဟူရ် လည်း ကောင်း; သို့ နေလေ့ လ့ရှိစ်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း ဤသို့ ကိလေသာမှ တခါ? ဟူရွ 

လည်း ကောင်း ကိုယ်တိုင်လ စ္မ တေ့ ွ့မြင်ဖူးဇ်ါ အဆင့် စကားလည်း ကြားဖူးဇ်ါ1 ထိုတွေ့ င် ားသဿသ 


[၂ 
ငိ ဝ (င ဝ 


သလွန်သော ဘိက္ခုနီမင်ါ သဒ္ဓါ သီလ သုတ စာဂ ပညာတို့ကို အောက်မေ့ 
ဝ ခ ဓ [. [ဝ ပြ 
င်း အတျိုးငှါ စိတ်ကို ညွတ်စေဇ်ါ1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဘိက္ခုနီမအား 
င မ ဥ ည န ရုဒ္ဓါတ္မ့ ဤသူ့လညး ဘက္ခုနမအား 


ညီ 
ငး ဝ 
ကာသ ဘိက္ချနီမသည် မြ် 
လျက် ထိုသဒ္ဓါစသည ဖြစ်ခြ 
င 


ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်ဝ်ါ1 


၁၇၁! အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ဥပါသကၱာ့သည် သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော 
ဥပါသကာကို `အောက်အဖို့် ဖြစ်စေတတ်သော သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ခါ ကု ကု နိခြင် ကြောင့် ဗြဟ္မာ့ပြည် 
ဖြစ်ဇ်ါ ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်ဌိ ပရိနိဗ္ဗာန်စံင်ါ ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်မှ ပြန်လည် ဆု တ်နစ်ခြင်း သဘောမရရှိ” ဟူရ်” 


မြတ်စွာဘုရား တော ားထားသည်ကို ကြားသိရသော ဥပါသတာသည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသတာကို 


စ္စာ 


`ထိုအသျှင်သည် ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရ် လည်း စကောင်း ဤသို့ တရား အကျင့် င့်ရှိစါ ဟူရ် လည်းကောင်း 

ဤသို့ ပညာရှိစ်ါ ဟူရ် လည်း စကောင်း] ဤသို့ နေလေ့ရှိစါ ဟူရ် လည်း စကောင်း| ဤသို့ ကိလေသာမှ 

လွတ်ဇါ် ဟူရ် လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း တွေ့မြင်ဖူးဇါ အဆင့် စကားလည်း ကြားဖူးဝါ; 

ထိုတွေ့မြင် ကြားသိဖူးသော ဥပါသကာ သည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသကာဇါါ သဒ္ဓါ သီလ သုတ စာဂ 
၀ ဝ နး ~ (6) ရ နး အမွ နံ (@! င နး ၂) န ပါ ရ (6) 

ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓ စသည်ဖြစ်ခြင်း အကျိုးငှါ စိတ်ကို ညွတ်စေဇ်ါ1 အနုရုဒ္ဓါတို့ 

(@) နာ အ (ရျ ပါမွ (ရျ 
ဤသို့လည်း ဥပါသကာအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်ဝ်ါ1 


အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော် ဥပါသကာသည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော ဥပါသကာ 
၀ ပါး ဝ မ ငါ ရ ငွ နံ ရ | င်း ရ င္လ င 
ကို သုံးပါးသော သံယောဇ််တို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ရာဂ ဒေါသ မောဟတို့စ်ါ ခေါင်းပါးခြင်းကြောင့် 
တစ်ကြိမ်မျှသာ ဤလူဤ္ပီွာ လောကသို့ လာရ် ဒုက္ခဇ်ါ အဆုံးကို ပြုလတ္တံ့သော သတဒါဂါမ်ပုဝ္ဗိုလ်” ဟူရ် 
စီး မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသည်ကို ကြားသိရသော ဥပါသကာသည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသကာ 
ကို ထိုအသျှင်သည် ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရွဲ လည်းကောင်း ဤသို့ တရားဘကျင့် ရှိစ ဟူရ် 


၂ 
လည်း ကောင်း] ဤသို့ ပညာရှိဇါ ဟူရွဲ လည်း ကောင်း] ဤသို နေလေ့ရှိစ်ါ ဟူရ် လည်း စကောင်း] ဤသို့ 
ကိလေသာမှ လွတ်ဇါ် ဟူရ် လည်း ကောင်း ကိုယ်တိုင်လ ပြး တွေ့မြင်ဖူးဇါ အဆင့် စကားလည်း 
ကြားဖူးဇါ်1 မေ မြင် ကြားသိဖူးသော ဥပါသကာသည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသကာဇ်ါ သဒါ သီလ 
| ဒ ၀၀ | ဓ 


၀ ဝ သူ ရ ဝ ရ ငံ င ဝ့ (@) င စို ချ်. မျှ ပါ 
သုတ စာဂ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓါ စသည်ဖြစ်ခြင်း အကျိုးငှါ စိတ်ကို ညွှတ်စေဇ်ါ1 
င ဝ (@) င င မ င္လ ခ မြ ဗူး န အ ၂ င 
အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဥပါသကာအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ1 
အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော်ဋိ ဥပါသကာသည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော ဥပါသကာ 
(၂ ၂ ရိ သ င ဝ ဉာ င က ဝိ င္ပ ၀ သမွာ ဉ 
ကို `သုံးပါးသော သံယောဇ််တို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ဖရိုဖရဲကျခြင်း သဘော မရှိသော ကိန်းသေ မြဲသော 
န “င င ၀ ငု ငီ လျ င ယ ဝ ဉာ ငဝ ငံ ပြ န္န 
အထက်မဂ် အထက်ဖိုလ်လျှင် လဲလျောင်းရာ ရှိသော သောတာပန်ပုဂ္ဂိုလ် ဟူရ်” မြတ်စွာဘုရား 
ဟောကြား ထားသည်ကို ကြားသိရသော ဥပါသကာသည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသကာကို “ထိုအသျှင် 
သည် ဤသို့ သီလရှိစါါ ဟူရွှဲ လည်းကောင်း! ဤသို့ တရား _အကျင့်ရွိစါ ဟူရ် လည်းကောင်း ဤသို့ 
ပညာရှိဇ်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း! ဤသို့ နေလေ့ရှိစ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း ဤသို့ ကိလေသာမှ လွတ်ဇါ” 
ဟူရ် လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း တွေ့မြင်ဖူးဇ်ါ အဆင့်စကားလည်း ကြားဖူးဇါ1 ထိုတွေ့မြင် 
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်ာ 


ကြားသိဖူးသော ဥပါသတာသည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသကာဇါ သဒ္ဓါ သီလ သုတ စာ၀ ၀ တို့ကို 
ဌ (လ ဝ (လှ် ရွစ္ကုပြငန္ဂါ မ္တ လျ မ ပ ဝ (လျ ဝ ဝ မွ 
အောကဓမေ့လျက ထိုသဒ္ဓါ စသည်ဖြစ် ငး အကျိုးငှါ စိတ်ကိုညွတ်စေဇ်ါ႔ အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း 


၀ သကာအား ခဓမဓးသာစ@ာ ခေ စး စဝ | 
ဥပါ ျမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်စ်ါ 


က 
ဥပါသိကာမကို “အောက်အဖို့ခ ဖြစ်စေတတ်သော သံယောဇဉ် ငါးပါးတိ တို့စါ ကုန် န်ခြင်းကြောင့် ဗြဟ္မာ့ပြည် 


ဒိ ဖြစ်စ ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်ခိ ပရိနိဗ္ဗာန်စံဇ်ါ ထိုဗြဟ္မ ပြည်မှ ပြန်လည် ဆုတ်နစ်ခြင်း သဘောမရှိ ဟူ ဟူရ် ” 
 တ်တ်ခာရှား ဟောကြား ထားသည်ကို ကြားသိရသော ဥပါသိကာမသည် ထိုသေလွန်သော 


(၂ ငု 


ဝ (၁ င ဝ _ဓ. ဝ င ဝ င္ဝ 
ဥပါသိကာမကို ထုညမသည ဤသို့ သီလရှိစ်ါ ဟူရ် လညးတကောငႈး သို့ တရား အကျင့်ရှိစ်ါ ဟူရ် 
င 


၂ ချို့ လွ ဝ င ၈ (လ င 
၁၇၂1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော် ဥပ သကာမသ သေလ နိပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော 
င 


[၂ 


င င ဝ (@ င ဝ (8 င င ဝ 
လညးတကောငႈး သို့ ပညာရှိဇ်ါ ဟူရ် လညးတကောငနး| ဤ နေလေ့ရှိစ်ါ ဟူရ် လညးတကောငႈး ဤသို 
ကိလေသာမှ လတိဇါ” ဟူရ် လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင်လ စ္မ တွေ့မြင်ဖူးဇါ အဆင့် စကားလည်း 


(ရန (8) လံ (@) ဓ 
ကြားဖူးဇါ1 ထိုတွေ မြင် ကြားသိဖူးသော ဥပါသိကာမသည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသိကာမဇ်ါ နြ သီလ 


ဌ ရ င လာ ဝု င [၁၂၂ ရ ငး ပါ 
သုတ စာဂ ပ ာတူ့ကု အောကမေ့လျက ထိုသဒ္ဓ မွစသည စ်ခြင်း အတျးငှ စတကူု ညတာစေဝါ | 
အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဥပါသိတာမအား ချမ်းသာစွာ နေ ရခြင် စည် ဖြစ်ဇ်ါ 


အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသာသနာတော် ဥပါသိကာမသည် “သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော 
ဝ (၁၂ ၂) ဝ ရူ သး (9 င လ 
ဥပါသိကာမကို သုံးပါးသော သံယောဇဉ်တို့ဇါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ရာ၀ ဒေါသ မောဟတို့စ်ါ ခေါင်းပါး ငး 
ကြောင့် တစ်ကြိမ်မျှသာ ဤလူဤ္ပီွာ လောကသို့ လာရ် ဒုက္ခဇ်ါအဆုံးကို ပြုလတ္တံ့ သော သကဒါဂါစ်ပုဂ္ဂိုလ် နး 


ဟူရ် “မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသည်ကို ကြားသိရသော ဥပါသိကာမသည် ထိုသေလွန်သော 
ဥပါသိကာမကို ” ထိုညီမသည် ဤသို့ သီလရှိဇါ ဟူရွှဲ လည်း ကောင်း! ဤသို့ တရား အကျင့် ရှိစ ဟူရွ 
လည်း းကောင်း ဤသို့ ပညာရှိဇ်ါ ဟူရ် လည္ပြီး ကောင်း! | ဤသို့ နေလေ့ရှိဇါ ဟူရ် လည်း, ကောင်း] ဤသို့ 


င 
ကိလေသာမ လတ်ဇါ” ”ဟူရ် လညးတောငႈး ကိုယ်တိုင်လည်း တေ့ မြင်ဖူးဝ်ါ အဆင် စကားလ 
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(@ 
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ကြားဖူးဇ်ါ ထုတွေ့ မြင် ကြားသိဖူးသော ဥပ သကာမသည ထုသေလွနသော ဥပ သကာမဝါ သဒ္ဓ သလ 


(@ 


သုတ စာ၀ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓါစသည် ဖြစ်ခြင်း အကျိုးငှါ စိတ်ကို ညွှတ်စေဇါါ1 


စြီ 


အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဥပါသိကာမအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း နသည် ဖြစ်ဇ်ါ | 


ပ (@) (@) ၆ ၀ ရ ၀ ၀ ၀ ပါ ငီး ( င မြာ လျ ယ (@! 
ဥပါသိကာမကို သုံးပါးသော သံယောဇဠ်တို့ဇါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ဖရိုဖရဲကျခြင်း သဘော မရှိသော 
| ခး ဒီ [၀ န ဝ က 


[| 


(ရ လျှု ရွ လျို လ နှ ဗ (8 ဠာ ~ မ? ပြ 
ကနးသေ မြဲသော အထကမ၀ အထကဖဇုလလျှင လလျောငးရာ ရှသော သောတာပနဗုဗ္ပုလ ဟူရ် 
စြ ၂ [ဂဲ (ခြ 


ရ ဝ လူ ပ ဝ င ် (ရ သူ င 
ဘအနုရုမ္ဓွ တ့ ဤသာသနာတော်ခိ ဥပ သကာမသည သေလွန်ပြီး ဖြစ်သော ဤမည်သော 


မြတ်စွာဘုရား (ဟောကြား) ထားသည်ကို ကြားသိရသော ဥပါသိကာမသည် ထိုသေလွန်သော 
ဥပါသိကာမကို ” ထိုညီမသည် ဤသို့ သီလရှိစါ ဟူရ် လည္ပြီး ကောင်း! ဤသို့ တရား အကျင့် ရှင် ဟူရ် 
လည်း ကောင်း ဤသို့ _ပညာရှိစ်ါ ဟူရွဲ လည်း ကောင်း] ဤသို့ နေလေ့ ရှိဇ်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း! ဤသို့ 


မျ 
ကိလေသာမှ လွတ်ဇါ” ဟူရ် လည်း ကောင်း ကိုယ်တိုင်လည်း တေ့ မြင် ဇူး အဆင့် စကားလ 


ကြားဖူးဇါ1 ထိတေ့ မြင် ကြားသိဖူးသော ဥပါသိကာမသည် ထိုသေလွန်သော ဥပါသိကာမဇ် သဒါ သီလ 
| မ ၀၀ | ဓ 


သ . ပဋ (ရျ ပျ (၂ ရ င် နီး က် (@! င ၀ ၀ ၀ လျ ပါ 
သုတ စာဂ ပညာတို့ကို အောက်မေ့လျက် ထိုသဒ္ဓါစသည် ဖြစ် င်း အကျိုးငှါ စိတ်ကို ညွတ်စေဇ်ါၤ 
အနုရုဒ္ဓါတို့ ဤသို့လည်း ဥပါသိတာမအား ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ1 

အန္ဝရဒါတို သို့လျှင် မြတ်စွာဘု စသည် လများ အံ့သြစေခြင်းငှါ လည်းကောင်း လအများ 
ဓ င နုရုဒ္ဓွ င် ဤ 9 ` ဉ္သြ ဥုရား ဉာ | င ” မး ပြစ စျး ညး ဝ | ဒ ငျ ဂ 
ချီးမွမ်း စေခြင်းငှါ လည်းကောင်း လာဘ် ဗူဇော်သကာ အကျော်အစော ဟူသော အကျိုးငှါ 
င မွ ၆ (@) သျ စ (6) (@) (ယြ င (ရျ င မွ (ရျ 
လည်းကောင်း ဤသို့ လူအပေါင်းသည် ငါ့ကို သိစေသတည်း ဟူရ် လည်းကောင်း ကွယ်လွန်ကြကုန် 
ပြီးသော သေလွန် ကုန်ပြီးသော တပည့်သာဝတတို့ကို “ဤမည်သော သူသည် ဤမည်သော ဘဝိ 
ဖြစ်ဇ်ါ ဤမည်သော သူသည် ဤမည်သော ဘဝိ ဖြစ်ဇ်ါ ဟု မဟောကြား1 အနုရုဒ္ဓါတို့ သဒ္ဓါတရားရှိ 
နိုငး င င (ရျ ပ ရ ဉ္စ (| ယီး (@! သျ (8) (ရန္ကို > န 
ကုန်သော များစွာ နှစ်သက်ခြင်း ဝမ်း ာက်ခြင်း ရှိကုန်သော အမျိုးကောင်းသားတို့သည် ရှိကြ ကုန်ဇါါ 
ဝံ (@| ဉ် မြ (6) မှ (6) (၂ ဒ န နး (| နမ မ န င ဝံ ၀ ဝ 
ထိုအမျိုးကောင်းသားတို့သည် ထိုတရားကို ကြားနာ ကြရကုန်သည် ရှိသော် ထိုအတျိုးငှါ စိတ်ကို 


လ ~ င ဝ ဝ္လု င (ခမျှ နိ လ 
ညွှတ်စေကုန်ဇါ 1 အနုရုဒ္ဓါတို့ ထုအမျုးကောငးသားတူဘအား ထုစတညတာစေမှုသည ရှည်မြင့်စွာသော 


ကာလဝတ်လံး စီးပွါးချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်င်ါဟု မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသုတ်ကို ဟောတောာ်မဇါ ၂] 
င ဒြ င္လ င ၂ ဒြ ဝ ဗ စြီ င ငံ င | | | 
အသျှင်အနုရုဒ္ဓါသည် မြတ်စွာဘု စါ တရား စကားကို နှစ်ခြိုက် ၀မ်းမြောက်လေဇါါ1 
င င ဂ င ၉ 
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မး မ 


၁၇၃႔ အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ သို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘုရား စည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် ရှဉ့်နက်တို့ကို အစာကျွေးရွ် မွေးရာဖြစ်သော 


ဝေဠုဝန်ကျောင်းဋဌ သီတင်းသုံး နေတော်မူစါၢ ထိုအခါ လျော့ပါးသော အကျင့် ရှိ ရှသော ဝေါလိယာနီ 


ဝ 


မည်သော တောကျောင်း နေ ရဟန်း မည် တစ်စုံတစ်ခုသော ပြုဖွယ်ကိစ္စဖြင့် သံဃာ့ အလယ်သို့ 


ဆိုက်ရောက် လာဇါါ ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် ပေါး နိရဟန်းကို အကြောင်း ပြုရ် ရဟန်း 


တို့ကို (ဤသို့) မိန့်တော်မူဇ်ါ- 
~ ၂ မူး မန့ ငှ 


ငါ့သျှင်တို့ သံဃာ့ဆောင်လို ရောက်ရ သံဃာ့ဘောင်ခ် နေသော တောကျောင်းနေ ၂ရဟန်း သည် 
သီတင်းသုံးဖော်တို့ခ် ရိုသေ လေးစားခြင်းရှိသည် ဖြစ်ရာဇါ[ ငါ့သျှင်တို့ သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရွှဲ 
သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော ချည် ကြမ ရဟတနႈး သည အကထလထရံ သီတင်း :သုံးဖော်တို့ခ ရိုသေ 


လေးစားခြင်း မရှိငြားဘံ့1 ထိုရဟန်း စား “သီတင်း ုံးဖော်တို့် ရိုသေ လေးစားခြင်း မရှိသော ဤအသျှင် 
အား တစ်ယောက်တည်း တောကျောင်း ကိုယ်စိုး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ်အတကျိုး ရှိအံ့နည်း” ဟု 


ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုန်! ထို့ကြောင့် သံဃာဘောင်သိ ရောက်ရ သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော 
မြန္က မျ ဉီး င မ ဦ ဓ (ရ င ဗျ ဝင (၂ ္င စျ နး (| င ချြ 
တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် သီတင်းသုံးဖော်တို့ခ် ရိုသေ လေးစားခြင်း ရှိသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ! (၁) 


ငါ့သျှင်တို့ သံဃာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံဃာ့ဘောင်ခ် နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသ 
မ 
ဤသို့နေလျှင် မထေရ်ကြီး ရဟန်းတို့ကို တိုးဝှေ့ နေရာလည်း မရောက်! သီတင်းငယ် ရဟန်း 
(ရစ္တစ 


နေရာဖြင့် တားမြစ်ရာလည်း မရောက်” ဟု နေရာခိ လိမ္မာသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ' သံဃာ့ဘော 


ရောက်ရွှ သံဃာ့ဘောင်ဋ် နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်း သည် အကယ်ရွှ ၂နေရာဋ် မလိမ္မာငြားဘံ့ 


ငဲ 
န ၀၈3၀ ( ဗာ 


၈ 
ဖ 


ထိုရဟန်း စား “နေရာဋဌိ လိမ္ငာခြင်း မရှိသော ၂ဤအသွင်အား တစ်ယောက်တည်း တောကျောင်း 
ကိယ်စိး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ် အကျိုး ရှိအံ့နည်း ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုန်ဇါါ1 


ခြီ [၂ [၂ 


ခြ 
ထို့ကြောင့် သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံယာ့ဘောငံဌံ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟတနးသည 


(ရ (@) င မ 
နေရာ လိမ္မာသည် ဖြစ်ရာဇါ (၂) 

ငါ့သျှင်တို့ သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်း သည် 
ဝတ်ကြီး ဝတ်ငယ်ကိ ဖြည့်ကျင့်ခြင်း ဟူသော `အာဘိသမာစာရိက ကျင့်ဝတ်ကိုလ ပြ သိရမည်; 
ငါ့သျှင်တို့ သံဃာဘောင်သိ ရောက်ရ သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် 


ဝ [၀ 


်ာ 


ဝ 


င င  မက္လိုင္ကို့ ` န် ( ဝ ဝ ၈ မူ င ဝ္ဝ ၀ 
အကယ်ရွ် ဝတ်ကြီး ၀တ်ငယ်ကို ဖြည့်ကျင့်ခြင်း ဟူသော `အာဘိသမာစာရိက ကျင့်ဝတ်ကို မသိရှိငြားဘံ့1 
ထိုရဟန်းအား “ဝတ်ကြီး ၀တ်ငယ်ကို ဖြည့်ကျင့်ခြင်း ဟူသော _အာဘိသမာစာရိက ကျင့်ဝတ်ကို 
မသိသော ဤအသျှင်အား တစ်ယောက်တည်း တောကျောင်း ကိုယ်စိုး ကိုယ်ပိုင် နေသဖြင့် အဘယ် 
အကျိုး ရှိအံ့နည်း” ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့သည် ဖြစ်တတ် ကုန်ဇ်ါ1 ထို့ကြောင့် သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရွ် 
သံဃာ့ဘောင်ဋ် ၂နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် ဝတ်ကြီး ဝတ်ငယ်ကို ဖြည့်ကျင့်ခြင်း ဟူသော 
အာဘိသမာစာရိက' ကျင့်ဝတ်ကိုလည်း သိရမည်! (၃) 

င ရူ ဝ လု) မှ ဝ (သင္တ င င (လ 

ငါ့သျှင်တို့ သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံယာ့ဘောင်ဋိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် 
အလွန် စောစွာ ရွာသို့ မဝင်အပ်! နေမြင့်မှ မပြန်အပ်ၤ ငါ့သျှင်တို့ သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံဃာ့ 

(လု္လ လ င လှ င န မ ဝ န ၀ 
ဘောင်ဋ် နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အတယ်ရ် အလွန် စောစွာ ရွာသို့ ဝင်ငြားအံ့ 


ရ် (ရ င န ညာ ဝ င ခ 6 နီ ဝ ဌ ငး လ 
အကယ်ရ် အလွန် နေမြင့်မှ ပြန်ငြားအံ့ ထိုရဟန်းအား “အလွန် စောစွာ ရွာသို့ဝင်သော အလွန် နေမြင့် 


န န သှ သ (ဒ ပ္တ ဂျ (ရ) (၂ ရစ ရ င င 
ဓ့ ပြန်သော ဤအသျှင် အား တစယောကတညး တောတကျောငးခဌ ကုယစး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ 
၂ ဘ စြ စြ ငြ 

ဝု (၂၂ (လျူ ဝ ပ ဝ ဌ ဌ င ဝ င ဝ အျ (ရ 
အတျုး ရှ္အအ့နညး ဟု ငေ ာဆုဖွလရာတူ့ စတတ ကုန | ထ္မ့ေ ာင သဃာ့ဘောငသ့ ရောကဌ 


ဝ 


၀ ဝု မ္မ ) ဒွ (ရ င အမ စြ {~ 4 (ရ 
မြေ ရြ က လြ တောတျောငးနေ ရဟတနးသည အလွန စောစ္ဗာ ရွာသူ့ မဓမဝငအပ၀ၢ အလွန 
နေမြင့်မှ မပြန်အပ်ၢ (၄) 


ငါ့သျှင်တို့ သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟနးသညံ 
မ်းမစားမီ င်း င်း; ဆွမ်း းပြီး ဂ် ဂ င်း ဒါယကာတို့ အိမ်သို့ မလှသ့်လည်အပ်! 
ဆွမ်းမစားမိ လညံးကောငံး ဆွမံးစားပြီးနောကံဌ လည်းကောင်း ဒ ဉ့ ဥ မလှည့်လညံ 


ငါ့သျှင်တို့ သံဃာ့ဘောငိသို့ ရောက်ရ သံဃာ့ဘောင်ခ ဆြ မြ တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် 
ဆွမ်းမစားမီ လည်းကောင်း! ဆွမ်းစား ပြီးနောက် လည်း ကောင်း အကထရ ဒါယကာတို့ အိမ်သို့ 
လှည့်လည် ငြားဘံ့1 ထိုရဟန်း အား “တစ်ယောက်တ မး ကိုယ်စိုး ကိယ်ဝိင် ချြဲ ဤတောကျောင်း 


စ [၂ ခီ 


နေ အသျှင်သည် ဤနေလွဲ သောအခါ လှည့်လည်ခြင်းကို လေ့လာနေပုံ စါ ထိုအလေ့ အလာသည် 
ဝ ရေ င ရျ ငျ ရျ ပ င ဝ န” ဝ ငျ ရျ ရျ ရျ ပါ 
သံဃာ့ဘောငံသုံ့ ရောကတံသောံလညံး အကျင့်ပါလျက် ရှါ ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုနံဇါ] 
ဝ ~ န ငဝ ဌ ငြ ငင ငြ မြ ဇ ငံ ငျ 
ထို့ကြောင့် သံဃာ့ဘောငံသူ့ ရောက်ရ သံဃာ့ဘောငဦံ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟနးသညံ 


(၈၂0 


င္မ ၀ ငျ င င္လ ၀ သို့ အျ ငျ င ရ (၂ ပ ဂျ) လ င (ရ 
ဆွမႈမစားမ လညးတကောငး4| ဆွမ်းစားပြီး နောကဋ လညးတောငး ဒ ယလယကာတူ့ အမသဿ္မူ့ မလှည့်လညဘအပၢ 
(၅) 


ငါ့သျှင်တို့ သံဃာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် 
စိတ် င်သည် ပ်ပေါ် သည် ဖြစ်ရာဇါ႔ ငါသရင်တို သံဃာဘောင်သိ .ေ က်ရ် သံဃာဘောင်ဒ် 
စိတ်မလေလွင့်သညံ မလျှပ်ပေါ သညံ ဖြစ်ရာဇါ် သျှင်တို့ င | ရောက်ရွဲ င ခ 


လျှ ငံ ငာ နး ဂ ရန န မျ ငြ န္လ လူ ဝ 
နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အတယ်ရွ် စိတ်လေလွင့်သည် လျှပ်ပေါ် သည် ဖြစ်ငြားအံ့| 
ထိုရဟန်းအား “တစ်ယောက်တည်း ကိုယ်စိုး ကိုယ်ပိုင်နေသော ဤတောကျောင်းနေ အသျှင်သည် 
ဤစိတ်လေလွင့်မှု လျှပ်ပေါ်မှုကို လေ့လာနေပုံ ရစ်ါၤ ထိုအလေ့အလာသည် သံဃာဘောင်သိ ရောက် 

င (န အး န ငဝ ၈ စ ဝ် စ္ပ ဝ် မျ ” (ခန္ခါ (6) “င မါ ၀ ဝ 
သော်လည်း အကျင့်ပါလျက် ရှိစ ဟ ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ်ကုန်ဇါါ1 ထို့ကြောင့် သံဃာဘောင်သိ 
နျး ဝ ” မမွ လ မ င က အု င ဖ ၀ ၀ စ င င္လ င န ည 
ရောက်ရ သံဃာ့ဘောင်ဋိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် စိတ်မလေလွင့်သည် မလျှပ်ပေါ် 


ခ္တစ္ခည် ဖြစ်ရာဇါ[ (၆) 


င လျှို) ဝ (သစ္တို့ သူ ဝ လင လ င င င 
င္ခါသျှငတူ့ သဃာ့ဘောငသူ့ ရောက်ရ သဃာ့ဘောငဋဌ နေသော တောတကျောငးနေ ရဟတနးသည 


၈ 


ဌ င္လ င မ ဌ သူ မျှ (သူ ငါ င လျို) ဝ လျှို) ယ 
နှုတ်မကြမ်းသည် စကား ဘောကသောက မပြောသည် ဖြစ်ရာဇါ |] ငျ့ သျှငတူ့ သဃာ့ဘောငသူ့ ရောက်ရ 
သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အကယ်ရ် နှုတ်ကြမ်းသည် စကား ဘောက် 


င င န ဝ (@) (အွ ြြ န္ဒ အမွဲ ယ ဒ နျ (| 
သောက်ပြောသည် ဖြစ်ငြားဘံ့| ထိုရဟန်းအား နှုတ်ကြမ်းရ် စကား ဘောက်သောက် ပြောခြင်း ရှိသော 
င ငာ နီ (လှ (လျိုင္ကြီ ၀ ၀၀ (၂ ရရ သျှ ရန (၉၂! 
ဤအသျှင်အား တစ်ယောက်တည်း တောကျောင်းခ်ိ ကိုယ်စိုး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ် ဘကျိုးရှိ 
န ငး ငံ (8) ဠာ ဝ သူမို နး ၀ နီး 
ဘံ့နည်း ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုန်ဇါ| ထို့ ာင့် သံဃာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရှ် သံဃာ့ဘောင် 


ဂူ ဝ ဝ 


နေသော တောကျောင်း နေ ရဟန န်းသည် နှု နှု တ်မကြမ်းသည့် စကား ဘောက်သောက် မပြောသည် 
ဖြစ်ရာဇါ# (၇) 
င ဝ 


ငါ့သျှင်တို့ သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ်် သံဃာ့ဘောင်ခဋ် နေသော တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် ဆို 
ဆုံးမ လွယ်သည် အဆွေခင်ပွန်း ကောင်းရှိသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ1 ငါ့သျှင်တို့ သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ 
ရျ 


သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော တောကျောင်းနေ ရဟနးသညံ အတကယ်ရ် ဆိုဆုံးမ ခက်သည် အဆွေခငံပွနံး 

ယုတ်ရှိသည် ဖြစ်ငြားဘံ့ ထိုရဟန်းအား ဆိုဆုံးမ ခက်ရ် အဆွေခင်ပွန်း ယုတ်ရှိသော ဤအသျှင်အား 

တစ်ယောက်တည်း တောကျောင်း ကိုယ်စိုး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ် အကျိုး ရှိအံ့နည်း” ဟု ပြောဆို 

ဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုန်စ်ါၤ ထို့ကြောင့် သံယာ့ဘောင်သို့ ရောက်ရ သံယာ့ဘောင်ခိ နေသော 
ရျ င ဇ မာ ဓ ပ ဌာ ငဝ ငျ င 

တောကျောင်းနေ ရဟနးသညံ ဆိုဆုံးမလွယံသညံ့ အဆွေခငပ္ဗနး ကောင်းရှသညံ ဖြစ်ရာဇါ 1 (၈) 


ငါ့သျှင်တို့ တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် က္ကန္ဒေတို့ဒ် လုံခြုံသော တံခါးရှိသည် ဖြစ်ရာဇ်ါၢ ငါ့သျှင် 
တို့ တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အတယ်ရ် က္ကန္ဓေတို့ မလုံခြုံသော တံခါးရှိသည် ဖြစ်ငြားဘံ့ 


ထိုရဟန်းအား “တ္ကနွေတို့ မလုံခြုံသည့် တံခါးရှိသော ဤအသျှင်အား တစ်ယောက်တ 
ကျောင်း ကိုယ်စိုး ကိယ်ပိင် နေသဖြင့် အဘယ် အကျိုးရှိ ရှိအံ့နည်း ဟု ငေ ာဆိုဖွယ်ရာ 


ကုန်ဇ်ါၢ ထို့ကြောင့် တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် က္ကန္ဖေတို့ခ် လုံခြုံသော `တံခါးရှိသည် ဖြစ်ရာ [ (၉) 


၅ ရျ ငွ င င (လျ (ရ ချူ ဝ ငု င င 
င္ခါသျှငတူ့ တောတကျောငးနေ ရဟတနးသည ဘောဇဌ အတငစ အရှညကု သသည ဖြစ်ရာဇ်ါ1 


န 


င ရစေ င င ဓ င ရုရ (ရ ငှ ရ ၁၂ ဝ ညာ 
င္ခါသျှငတူ့ တောတကျောငးနေ ရဟတနးသည အကထလထရံ ကမ နု အရှညကု မသိငြားဘံ့1 


ဝ 
၆၀ 
ပမာဒ 
ဗာ 
ပ 
ဗိ 


ငင .၀, ငဝ ၀ ငဝ င င ပျော မ္က ဝင ၀ ရျ 
ကျောငးဌ ကုယစုး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ အတျးရှအ့နညး ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် 

င င ၀ င င င င (ရရ ဝင ငဝ ဝ ငု ဇ န 
ကုနဌါ | ထို့ကြောင့် တောတျောငးနေ ရဟတနးသည ဘောဇဌ အတုငးအရှညတကု သသည ဖြစ်ရာဇါ် | 
(၁၀ 


င (ရျ င္လ ငာ မျ မွ မ္မ င္လ ခ မဲမ င (| နံ မါ ပါ 
၂ စော်ကျောဝးနေ ရဟန်းသည် နးကြားခြင်း အားထု င်း ရှိသည် ဖြစ်ရာဇါ 
ငါ့သျှင်တို့ တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အကယ်ရွ နိုးကြားခြင်းဋ် အားထုတ်ခြ စဉ 
ထိုရဟန်းအား နို နိုးကြားခြင်းကို အားထုတ်ခြင်း မရှိသော ဤအသျှင်အား တစ်ယောက်တည်း တော 
ကျောင်း ကိုယ်စိုး ကိုယ်ဂိုင်နေသဖြင့် အဘယ် _ အကျိုးရှိအံ့နည်း ” ဟက ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် 
ကုန်ဇါါ1 ထို့ကြောင့် တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် နိုးကြားခြင်းကို အားထုတ်ခြင်း 
(၁၁) 

ရိယရိသည် ဖြစ် ငါ ငါသင်တိ 
ရလရှသည ဖှစရာ ကာက 

(၂ င ဠိ ငြ င္ဝ ငွ (| 
| ထိုရဟန်းအား ပျင်းရိခြင်း ရှိသော 


င္ဝ င င ဝ္ဝ 
ယဗုင နေသဖြင့် အဘယ အတျးရှ 


ဝစ 


င မကြို ၁၂ ငး င င ဌ န္န 

င္ခါသျှငတူ့ တောတျောငးနေ ရဟတနးသည အားထုတအပသော 
တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အကတယ်ရွှ ပျင်းရိသည် ဖြစ် ဉာ 
ဤအသျှင်အား တစ်ယောက်တည်း တောကျောင်း ခိ ကိုယ်စိုး 


သော ဝီရိယရှိသည် ဖြစ်ရာဇါ# (၁၂) 


င လ င္လ င င င ဝ္ဝ င 
င္ခါသျှငတူ့ တောတျောငးနေ ရဟတနးသည ထငသော သတရှသည ဖြ 


ဝာ 


ရာဇ်ါ1 ငါ့သျှင်တို့ တော 
င င င္ရ င ဌ ဝ္ဝ (စ င ကာ ဝ င နာ ဌ 
ကျောငးနေ ရဟနးသည အကယ်ရ် လွတသော သတရှသည ဖြစ်ငြားဘဲ့1 မြာ အျ လွတသော 
က့ 
စြ 


[. 


(မျ နး လူ င လ (9 င္ဝ စျ ရ ဂ 

သတ ရှသော ဤအသျှင်အား တစယောကတညး တောကျောင်း ကုယစုး ယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ 
၀၂၀ ၂၀ ငး ဝ မ ဝ လူ ဌ (ရ ပါ ဝ န (ရ င (လ 
အတျးရှအ္စနညး ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုနဝါ | ထို့ကြောင့် တောတျောငးနေ ရဟတနးသည 


ထင်သော သတိရှိသည် ဖြစ်ရာဇါ[ (ဥဥ) 


ငါ့သျှင်တို့ တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် စိတ်တည်ကြည်သည် ဖြစ် ငါ ငါ့သျှင်တို့ တောကျောင်း 
နေ ရဟန်း သည် အကယ်ရွ စိတ် မတည်ကြည်ငြားဘံ့ ထို ဟန်းအား “စိတ် မတည်ကြည်သော 


ဤအသျှင်အား တစ်ယောက်တည်း တောကျောင်းခ် ကိယ်စိုး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ် အတျိုး 


ရှိအံ့နည်း” ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုန်စ်ါ1 ထို့ ကြာင့် တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် စိတ် 
ကျည် ကြည သ ဖြစ့်ရဥ ပငျ 

ငါ့သျှင်တို့ တောကျောင်း နေ ရဟန်း သည် ပညာ 
နေ ရဟန်း သည် အတယ်ရွ ပညာဉာဏ် မဲ့သည် 
ဤအသျှင်အား တစ်ယောက်တည်း တောကေု ~ 


ရှိအံ့နည်း” ဟု ပြောဆိုဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ် ကုန်ဇါ် ထ ထို့ကြောင့် တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် ပညာ 


ဉာဏ် ရှိသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ1 (၁၅) 


ရန္ပ င င္သ င ဝ ဝ (လလ င္ရ င ဝ င 
ငါ့သျှင်တို့ တောတကျေ-ာငးနေ ရဟတနးသည က အိုပါ ကာ ၂ လညးတကောငႈး ဝ၀နညး 
လည်းကောင်း အားထုတ်ခြင်းကို ပြုအပ်စ်ါ႔ ငါ့သျှင်တို့ တောကျောင်းနေ ရဟန်းကို အဘိဓမ္မာ ဋက 
လည်းကောင်း ဝိနည်း _ိဋကတ်ဋိ လည်း ကောင ဘမေးပုစ္ဆာကု မေးတတ်ကုန်သော သူတို့သ 
က့ နါ ငါ့သျှင်တို့ အဘိဓမ္မာ ဝိ ကတ် လ ကောင်း ဝိ ဝိ ကတ် လ ကောင်း ဘအမေးပဗုစာ 
ရှိကုန် ပျ ဋ္ဌကတ်ခ် လည်း နည်း ပိဋကတ် လည် ဥ 


ဝ 


(ရ 
ပညာဉာဏ် မဲ့သော 


အွ 
ဥ ဒ 
ဌား 
ဖြ 
၆၀ 
_ မာ 
မြီ 
-%ဂ 
ပြ 
ပ္တ 


င္ဝ ဝ့ င္ဝ င င္ရ ဝု 
လစုး ကိုယ်ပိုင်နေသဖြင့် အဘယ အတျုး 


ငဝ ၀၀ 
ဂ 
မ 
မြ 


၈၉၀၀၈ ပာ 


ဝ စ င ဝ င င င င င 
ကု ဓမေးသည ရှသော တောတကျောငးနေ ရဟတနးသည အကယ်ရ် 


မူး 


ဝ 
[ဂဂ 
ဂြ 
ဖ 
ဂိ 


(ဓ) 

အြ 

ဗ 

ပ 

ဧ 

၈ 
ဂ ) 
၀ 
၈၀ 
စြ 
ဂ ) 

င 

ပြ 


မါ ငြ (6) (၂ (ရရ (အွ (ရျ (@) (အျ ဝ ပြည့် 
ထိုရဟန်းအား “အဘိဓမ္မာ ပိဋကတ်ဋိ လည်းကောင်း! ဝိနည်း ပဝိဋကတ်ဌ် 
မေးသည်ရှိသော် ပြည့်စုံစွာ မဖြေကြားနိုင်သော ဤအသျှင်အား တစ်ယော 


ခ ဝ .င၀ဝဌ ငး (ရျ ဝ္လု ဝ င 
ကိုယ်စိုး ကိယပုင်နေသပြင် အဘယ ခြ ရှိအံ့နည်း ဟု ခေ ာဆုဖွယ 
ထို့ကြောင့် တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အဘိဓမ္ယာ ပိဋကတ် လ တ 


၆၀ န 


ဂု 


နီ 
ညိ 
ယး (ရျ နီး 
ဖြစ်တတ် ကုန််ါ 
(@) 
ဝိ 


၀၀ 


(လ န လဉ န (6) လ ပါ ငြ 
လည်းကောင်း အားထုတ်ခြင်းကို ပြုအပ်ဇါါ [ (၁ ) 


င န င င င (ရ သမိုင ဂို င ငး ်ရ် ငု သူ 
င္ခ သျှငကွံ တောတျောငးနေ ရဟတနႈး ကသုဏား ရုပတူ့ကု လွနခေ ရွ နာမ န္ခ 
သျှငတူ့ တောတျောငးနေ 


င့ 
ရဒ) (၁ လျ င နာ “ဝ င င ငီ ဝ အို 
ရဟန်းကို ကသိုဏ်း _ ရုပ်တို့ကို လွန်မြောက်ရွ် နာမ်သမာပတ် ဖြစ်သော ငြိမ်သက်သော ဝိမောက္ခတို့ 
္ယူ ၁. ငါ (ချု) ဝ င ရူ ပ မူ ငု 
အမေးဝုစ္တာ မေးတတ်သော သူတို့သည် ရကန ] ငါ့သျှင်တို့ ကသိဏံႆး ရုပ်တို့ကို လွန်မြောက်ရ် နာမ် 
စြ င င ငံ င (9) ဦး ” (င ပ် ငိ 
သမာပတ် ဖြစ်သော ငြိမ်သက်သော ဝိမောက္ခတို့ အမေးပုစ္ဆာ မေးသညံ ရှိသော် 
နိးသည် အကယ်ရ် ပြည့်စုံစွာ မဖြေဆိုနိုင်ငြားဘံ့1 ထို နား “ကသိုဏ်း ရုပ် 
စြ လံ ရ ပြ အငက င (` ရြ (9) ဗား င ၂ ဝႆ င ပါ 
ရ် နာမ် သမာပတ် ဖြစ်သော ငြိမ်သက်သော ဝိမောက္ခတို့ဒ် အမေး ပုစ္ဆာမေးသည် ရှိသော် ပြ င 
ခ [၈ [ဆ 


(ငရ လ လူ လ ငး သိုင မ ဝ ငဝ ဤ ဂ သ 
မဖြေကြားနိုင်သော ဤအသျှင်အား တစယောကတညး တောတကျောငးခ ကုယစုး ကုယပုငနေသ င 


အဘယ် အကျိုးရှိအံ့နည်း” ပြောဆို ဖွယ်ရာတို့ ဖြစ်တတ်ကုန်ဇ်ါၤ ထို့ကြောင့် တောကျောင်းနေ 


ဝ 


ဇ်ါ ကုသိုလ် ကမ္မပထတရားထက် လွန်မြတ်သော 

(6) ` ပါ င ၀ ဝ ယီ နှီ (8) (၂ ပါ 

စ္စကိ ပြုအပ်ဇ်ါ | ငါ့သျှင်တို့ တောကျောင်းနေ ရဟန်းကို လူတို့စ်ါ 

င် ပြ ၂ 
သ 


င [သြ င ဝ 
င သျှငတ့ တောကျောင်းခေ န ရဟန် သည လူတူ့ 
][ [၀ 


( (ရ ၉ ဉ) စျ (စ 
စျာနမ၀ဇုလ တရားဥ ဏ က င 
တရားဥ ဘမေးပုဂစ္ဆာ ဓေးတတသော 


စ 
(၉) 
၈ 
လမေ45 
စ 


လျ 
င် 
သိုလ် ကမ္မပထတရားထက် လွန်မြတ်သော (စျာန်မဂ်ဖိုလ် 
ခြ မ ဝ 
ို့သည် ရှိကုန်စ်ါ1 ငါ့သျှင်တို့ လူတို့ဓ် ကုသိုလ် ကမ္မပထတရားထက် လွန်မြတ်သော (စျာန်မဂ်ဖိုလ်) 
ူုတူု့သည ရှုကုန္ဝါ ~ ပျ မြီး ရ စ ဒ မ ရား ဖွန် ဂ နှ ၂4 
တရားခ် အမေးပုစ္ဆာ မေးသည်ရှိသော် တောကျောင်းနေ ရဟန်းသည် အတယ်ရွှဲ ပြည့်စုံစွာ မဖြေဆို 


၀၀ ကား (၂ ရ ငီ ငြ (လ င ပါ င် 
နိုင်ငြားအံ့1 ထိုရဟန်းအား “အရဟတ္တမဂ် ဟူသော ရဟန်း းပြုခြင်းဇ်ါ အကျိုးကို မသိသော ဤအ သျှင် 


န် 


ဌ နး မ (လျူ (၂ ရစ (၂ ရစ ရ မျု 
အား တစယောကတညး တောတကျောငးခဌ ကုလစုး ကုယဗုင နေသဖြင့် အဘယ် အကျိုး ရွိအံ့န ညး ဟု 
ဝ င္ရ ဝ င ဌ န္ဆ ဝ ငး ဝင 
ပြောဆို ဖွလရာတူ့ ဖြစ်တတ်ကုန်ိဇါါ1 ထို့ကြောင့် တောကျောင်း နေ ရဟန်းသည် လူတို့ဇ်ါ ဇ် ကုသုလ 


ငး ရ (ရျ ယြ ငး လျ (၂ နီ 
ကမ္မပထတရားထက် လွန်မြတ်သော (စျာန်မဂ်ဖိုလ်) တရား ဖြ အားထုတ်ခြင်းကို ပြုအပ်ဇ်ါ1 (၁၈) 
ဤသို့ မိန့်တော်မူသော် အသျှင်မဟာမောဝွ္ဝလာနိသည် အသျှင်သာရိပုတြာအား-“သာရိပုတြာ တော 
ကျောင်းနေ ရဟန်းသည်သာ ဤတစ်ဆယ့် ရှစ်ပါးသော တရားတို့ကို ဆောက်တည် ကျင့်ကြံ အားထုတ် 
အပ်လေး သလော သို့မဟုတ် ရွာနီးကျောင်းနေ ရဟန်းသည်လည်း ကျင့်ကြံ အားထုတ် အပ်သေး 
သလော?” ဟု မေးလျှောက်ဇ်ါ1 


င (လူ လျ လူ (6 ပြ ? ဝ္ဝ 
ဆောက်တည်ရ် ကျင့်အပ်သေးဇစါါ ရွာနးနေ ရဟနးမှာကား အဘယ ဆုဖွယ ဟ့ 


(ရှေ | 
၂ 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


ရး ယ ဝ လျ ပ န္က 

၁၇၄1 အတျွနုပသည ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပ် သည- 
အခါတစ် ၄ တိ်စာဘ့ ဿ ြ ား စာသော န်းသံဃာ င်အတ့ ကာ 
လ ဂ က မြ င မ ဉာ ငျ မ္လ လော လျှ) ဒး င 
လှ လ ည်တော်မူဇါး ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟနးတူ့ကု- 


စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားဇါ ႔] ရဟန်းတို့ ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် 
င င္လ (| လး ၀ ဝ နး နှီ (လျို (6! င ၀ ဝ နး နှိုး 

စားသော ငါသည် အနာမရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ဆင်းရဲ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! 
နီ ၀၀ (ရျ (6) န င (| ငး (သ္လိူု ၁) လျ (ရျ င င္လ 
လျင်စွာ ထနိုင်ခြင်းကို လည်းကောင်း အားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းကို 
မျ (၂ 


၀၀ 


လ္ညိ င ချိ (@) ပါ င (လျို) ငျ မြ ငး ခ င္လ 
လည်းကောင်း ကောင်းစွာ သိဇါ [ ရဟန်းတို့ လာကြကုန်လော့ သင်တို့လည်း ညဉ့်အခါဋိ စား င်းကို 
ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြကုန်လော့1 ရဟန်းတို့ ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြ 

နး ဟား မျ အမ္တိုင္ကို့ ၈ | ငျ ဝ နး (သို့ အ ငျ င္လ ငလ (| (အ ၀ ဝ 
ကုန်သည် ရှိသော် သင်တို့လည်း အနာ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ဆင်းရဲ မရှိသည့် အဖြစ်ကို 
လည်းကောင်း! လျင်စွာ ထနိုင်ခြင်းကို လည်းကောင်း! အားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ချမ်းသာစွာ 
နေရခြင်းကို လည်းကောင်း ကောင်းစွာ သိကြကုန် လတ္တံ့" ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ “အသျှင်ဘုရား 


ဝ ရ (ရ င ပင ဝမ င င ဓ င (လ င င 
ထုအခ မြတ်စွာဘုရားသည် ကာသတုငးတျ႕ွ အစဥအတုငႈး ဒေသစာရ လှည့်လညတော မူသော 
င ဝ ဝ၀ဌ ငါ ၈ ဌ န္ဆ ဝမ နိုငး ၂ ၅) နင် ရ 
ကဋာဂရမညသော ကာသတုငးသူတူါ နဝုးဿ့ ရောက်တော်မူရ် ထုကဋာဂရ နဝုးဥပင မြတ်စွာဘုရား 

ရျ 


ငွ ဂ ရ် င ဝ ငဝ င င င ည င စီ င င င င 
ကောင်းပါပြီ ဟူဌ သာလျှင ထုရတနးတူ့သည န် ရြာမွ ပြန်ကြား လျှောကထား ကုန္ဝါ1 


(@) 


ဝ (လူ 
သည သတငးသုးနေတော မူစ်ါ1 
ဝ ဝ င္ဝ င (ရူ င ဓ ဝ၀္ဝ၀ဌ င 
၁၇၅1 ထိအခါ အဿဇ ဗုနဗ္ဗသုကအမည ရှုကုနသော ရဟတနးတု့သည ကဋာ၀ဂရမဥဌ ကျောငးနေ 
ရဟန်းတို့ ဖြစ်ကြကုနိဇါါၤ ထိုအခါဒိ များစွာကုနသော ရဟန်းတို့သည် အဿဇ ပု ဗ္ဗ 


၂ မာ န အ ငာ မြား ဉ် «ဤ လျ ၀ မျ ရွပ 
ရှိရာ အရပ်သို့ ချဉ်းတပ်ကြ ကုန်ရွ် အဿဇိ ပုနဗ္ဗသုကရဟန်းတို့အား “ငါ့သျှင်တို့ မြတ်စွာဘုရားနှင့် 
(ရ 


၈ 


၀ (6) (မျ မျ မျ (၂ မျ င္လ မျ ယံ (ရူ စး 
ရဟန်း သံဃာတို့သည် ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြကုနိဇါ1 ငါ့သျှင်တို့ ညဉ့်စာ 
ငး (8) န င (အုန် န မါ င န ၀ (@) {~ 
စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြကုန်သော မြတ်စွာဘုရားနှင့် ရဟန်း သံဃာတို့သည် အနာ 


မပါ  လပပျိုင္ကို ၈ င င ပ (၂ င နြား ပျ င န္လ ဒါ ရး မ္လ (ရ (၂ 
မရှသည့ အဖြစ်ကို လညးကောငႈး ဆငးႈးရ မရှသည့ အဖြစ်ကို လညးတကောငန4| လျငစ္စာ ထနိုင်ခြင်းကို 
လည်းကောင်း! ဘားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းကို လည် 
ကောင်းစာ သိရိ တန်ါ ငါသ င်တိ လာ ကတနိ်လော| သင်တိလ ပြ ်စာ စား င်းကိ င်ေ 

းစွာ သိရှိကြ ကုန်ဇါါၤ ငါ့သျှင်တို့ ဥုန်လော့ လည်း ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှော 


၂ မြ န 
င ရျ ရျ 


ရ် သာလျှင် စားကြကုန်လော့ ငါ့သျှင်တို့ ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြ ကုန်သ 
ဝ (ရ (ရူ င ဝ င ရူ င (ရ အမိုက္မ ဝ င (ရူ 
ရှိသော် သင်တို့လည်း အနာ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း ဆင်းရဲ မရှိသည့် အဖြစ်ကို 
(လူ န မး န ရ (လူ (@) င္ရ ၁ င င င 
ကောင်း! လျင်စွာ ထနိုင်ခြင်းကို လည်းကောင်း အားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ချမ်း 
နေရခြင်းကို လည်းကောင်း ကောင်းစွာ သိကြကုန် လတ္တံ့” ဟု ပြောဆို ကြကုန်ဇ်ါ1 
ခီ (@) ခီ အ် ကီ [၂ ဂီ 


င် 
ဝ္ပ ပိ 
[ဂဂ ဝာ ဥ 


ပ 
၀၀ 
ပ 


ာ 


(@ 


ဝ ဝ ရု (ရျ ဝ ဤ ~ ၂ ဤ {၅ ဝ 
ဤသို့ ပြောဆိုသ ရှသော အဿဇ ဗုနဗ္ဗသုကရတနးတူ့သည ထုရဟနးတူ့အား ဤသို့ ပြောဆို 
ဃံ င် နူ) ဝ ငာ င (ရျ င္လ (မှ ၀ ရျ 
ကြကုန်ဇ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ငါတို့သည် ညချမ်းအခါခ် မမ အ လြာ မ မြ မြမ ယပ 
နေ့အခါ နေလွဲအခါဠိ မ္တ သ ည စားကြကုန်စါၤ ညချမ်းအခါခိ ကး ၂ မေ 
နြဲ 
လညးတကောင4| နေ့အခါ နေလွဲအခါိ လညးတောငးႈး စားကြသော ငါတို့သည် အနာ မရှသည့ အဖြစ်ကို 
ငျ င ငလူ ဝ င္လ (ရျ) ငျ င (ရျ (၂ရ င ဝ ငျ င္လ န 
လညးတကောင4| ဆငးႈးရ မရှသည့ အဖြစ်ကို လညးတကောငႈး လျငစ္စာ ထနိုင်ခြင်းကို လညးတကောငႈး အား 
င ခ) ဝွ ရ င င ဝ ငျ င င (စ ငါ 
သည့ အဖြစ်ကို လညးတကောငနး ချမႈသာစွာ နေရခြင်းကို လညးတောငႈး ကောငးစွာ သိရှိကြ ကုန | 
ဝ င္လ {` ဒး (အငို (ရျ င င (9) င္လ ဒကိ) င္လ င မ 
ငါတို့သည် လက်ငင်း အကျိုးတို စွန့်လွှတ်ရ္က် နောင်မှ ရရှိမည့် အကျိုးသို့ အဘယ့်ကြောင့် လိုက်ရကုန် 
အံ့နည်း ငါတို့သည် ညဉ့်အခါ လည်းကောင်း! နံနက်စောစောဋဌိ လည်းကောင်း! နေ့အခါ နေလွဲအခါိ 


ကာ 


ာ 


စ္တ 


နး (ရပ္စ ဤ ဒ (@) ( ပါ (၂ နီး (၂ နး (၂ င 
လည်းကောင်း စားကြကုနိအံ့ ဟ ပြောဆိုကြ ကုန်ဝ်ါ1 ထိုရဟန်းတို့သည် အဿဇိ _ပုနဗ္ဗသုကရဟန်း 
တိကိ သိနားလည်စေခြင်းငှံ နိုင်ကြ ကုန်သောကြောင့် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ကြ ကုန်ပြီး 
လျှင် ရှိသေစ္ဗာ ရှိခိုးရ် သင့်လျော်ရာခ် ထိင် င်ကြ ပြီးသော် မြတ်စွာဘုရားအား- -“အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်တို့ 
၇ ချဉ်းကပ်ကြရ် အဿဇိပုနဗ္ဗသုက ရဟန်းတို့ကို ငါ့သျှင်တို့ 
မြတ်စွာဘု နှင့် ရဟန်း သံဃာတို့သည် ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြကုန်င်ါ 
ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြသော မြတ်စွာဘုရားနှ နှင့် ရဟန်း သညာကို 
သည် အနာ မရှိသည့် အ စ်ကိ လည်းကောင်း] ဆင်းရဲ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း လျင်စွာ 

(ဇင ယး ငျ င္လ ဂး ယျ ငား ငျ င င္မ င္လ (၂ ငျ 
ထနိုင်ခြင်းကို ရး လြမ အားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းကို လည်း 


ကောင်း ကောင်း စ္စာ သိကြကုန်ဇ်ါ1 


င 


ငါ့သျှင်တို့ လာကြ ကုန်လော့! သင်တို့လည်း ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင် င်ရ် သာလျှင် စားကြ 


ကုန်လော့ ငါ့သျှင်တို့ ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရွဲ သာလျှင် စားကြကု န်သည် ရှိသော် သင်တို့ 
လည်း အနာ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်း ကောင်း] ဆင်းရဲ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! လျင်စွာ 


ထနိုင်ခြင်းကို လည်း စကောင်း] ၂ အားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်း စကောင်း! ချမ် မ်းသာစွာ နေရခြင်းကို လ 

ကောင်း! သိကြရကုန် လတ္တံ. ဟု ပြောဆိုကြပါ ကုန်ဇါါ1 မြတ်စွာဘုရား ဤသို့ ပြောဆိုသ ပြ င 

အဿဇိပုနဗ္ဗသုက ရဟန်း :တို့သည် အကျွနိုပ်တို့ တို့ကို ငါ့သျှင်တို့ ငါတို့သည် ညချမ်းအခါခိ လည်းကောင်း 
လျ နီ 


နံနက် စောစောဌိ လည်း ကောင်း နေ့အခါ နေလွဲအခါိ လည်း ကောင်း စားကြ ကုန်ဝါ် ညချမ်းအခါခိ 


လည်း စကောင်း] နံနက် စောစောဌိ လည်း စကောင်း] နေ့အခါ နေလွဲအခါဠ် လည်း ကောင်း စားကြကုန်သော 
ငါတို့သည့် အနာ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း ဆင်းရဲ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! လျင်စွာ 
ထနိုင်ခြင်းကို လည်းကောင်း! ဘားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းကို 
နီး င မပါ (@) ဒါ (၂ (6) ~ သုဒ္ဒ အန် (@! (၂ မျ ရိပ္သီး လီ (| 
လည်းကောင်း ကောင်းစွာ သိကြပါ ကုန်ဇါါ1 ထိုငါတို့သည် လက်ငင်း အကျိုးကို စွန့်လွှတ်ရ် နောင်မှ ရရှိ 
န (@! (@) င ပ ၀ ငဝ ဧး ရွ ခ (6) (အ င န္လ ယျ နး ၀ (ရ 
မည့် အကျိုးသို့ အဘယ်ကြောင့် လိုက်ရကုန်အံ့နည်း1 ငါတို့သည် ညချမ်းအခါခ လည်းကောင်း! နံနက် 
စောစောဋ် လည်းကောင်း! နေ့အခါ နေလွဲအခါဠ်ိ လည်းကောင်း စားကြကုန်အံ့” ဟု ပြောဆိုကြပါ 
နှိပ လျှ ၀၀ ဝ (လျ ၀ (ဉ္စ ၀ ၀ (@) နံ (ရျ 
ကုန်ဝါ႔ ~ အသျှင်ဘုရား မ အကျွန်ုပ်တို့သည်~ အဿဇိပုနဗ္ဗသုက ရဟန်းတို့ကို သိနားလည်စေခြင်းငှါ 
မတတ်နိုင်ကြသောကြောင့် ဤအကြောင်းကို မြတ်စွာဘုရားအား လျှောက်ထားကြပါ ကုန်ဇါါ ဟ 
င် ဝ ဒြ (@) ဒီ ဒီ ဒြ 
လျှောက်ထားကြ ကုန်ဇ်ါ1 


ငြ (ဓ မါ င င င ငင... ၀ မံ င ပြ ချူ 
၁၇ | ထုတအခ မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟတနးတစပၤ#ကု ရဟနႈးႈ လာလော့| အသျှငတူ့ကု 


ဝ ခြီ ၈. 


ဌ မ လ င” ဝ မာ နး ဤ င င မါ ပြ 
မြတ်စွာဘုရား ခေ တောမူဌါ ဟ့ ၄ .ဗ မြး င စကားဖြင့် ခေ ချေလော့ ဟု 
လ လျ 


` 


မိန့်တော်မူစ်႔ “အသျှင်ဘုရား ကောင်း ပါပြီ" ဟု ထိုရဟန်း သည် မြတ်စွာဘုရား အား ပြန်ကြားလျှောက် 
ထားရ် အဿဇိပုနဗ္ဗသုကရဟန်းတို့ ရှိရာသို့ ချဉ်း တပ်ပြီး းလျှင် “မြတ်စွာဘုရားက အသျှင်ဘုရားတို့ကို 
ခေါ်တော်မူဇါ” ဟု အဿဇိပုနဗ္ဗသုက ရဟန်းတို့ကို ပြောလေဇ်ါ1 အဿဇိပုနဗ္ဗသုက ရဟန်း တို့က 
“ငါ့သျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟု ထိုရဟန်း အား ပြန်ကြားရွ် “မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်းကပ်ကြပြီးလျှင် ရိုသေစွာ 


ဝ္ဝ ~ သ င ပါ 
ှခိုးရ် သင္သလျောရာဋဌ ထုငနေ ကုန်ဇ်် | 


ဒ င န င င ရ (ရ ဝ ငး. 
မြတ် စွာဘုရားသည သင္သလျောရာဌ ပြ မ မ့ွမွပက ဖုနဗ္ဗသုက ဟတနးတူ့ကု 
တ့ 


“ရ 


စျ 


င ဝိ င င (8) င 

ဟန်းတို့ များစွာသော ရဟန်းတို့သည် သင်ဝ _ 
သင်တို မြတ်စွာဘုရားနှင့် ရဟန်း သံယာတို့သည် ညဉ့်စာ စားခြင်းကို တြဉ်ရှောင်ရွ် သာလျှင် စားကြ 
ကုန်ဇ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ညဉ့်စာ စားခြင်းကို ကြဉ်ရှောင်ရ် သာလျှင် စားကြကုန်သော မြတ်စွာဘု နှင့် 
ရဟန်း သံဃာတို့သည် အနာ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ဆင်းရဲ မရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်း 
ကောင်း] လျင်စွာ ထနိုင်ခြင်းကို လည်းကောင်း အားရှိသ ပြ အဖြစ်ကို လည်းကောင်း] ချမ်းသာစွာ 


င (6) ငျ င င (@) န္ဆ ပါ 
နေရခြင်းကို လည်းကောင်း ကောင်းစွာ သိကြရကုနိဇ်် [ 
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၀ာ 
8၀ 
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ငာ် 

မြီ 

ပံ 
ငာ 
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ငာ 
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ဝ 
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်ာ 

ဖ 
ဆာ 
8၀ 
၂) 


လည်းကောင်း! လျင်စွာ 
` 
(ရ (ရျ င (ယ ၀ လု ၀ ဝ န် င (ရျ (၂ 
ထနိုင်ခြင်းကို လည်းကောင်း! ခွန်အားရှိသည့် အဖြစ်ကို လည်းကောင်း! ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းကို 
န် ၈ 
လည်း စကောင်း ကောင်းစွာ သိကြရကုန် လတ္တံ့ ဟု ပြောကြကု 
(၂ (လသဉ္ယို ၁) (ရျ ယး င (6) 
ရဟန်းတို့ ဤသို့ ပြောဆိုသည် ရှိသော် သင်တို့သည် ထို 
အခါဒဋ် လည်းကောင်း နံနက် စောစောခ် လည်းကောင်း နေ့အခါ နေလဲအခါဒ် လည်းကောင်း စား 
ခါဠ် ည်းေ ~ နီန စာဠ် ည်း ; နေ့ နလွဲအခါဋ် လည်း စ္စ စား 
ကုန်ဇ်ါ ညချမ်းအခါခိ လည်းကောင်း! နံနက် စောစောခဋ် လ 


[ဥ] 
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ငျ ဂ စ န ဝ မှ (8 နး ဒီ ငျ ခ ငလူ 
လညးတောငး စားကြ ကုနသော င တူ့သည အနာ မရှသည့ အဖြစ်ကို လညးကော ဝါ ဆငးႈးရ မရှုဿ 


~ 
င စြ 
င င င င ၁ သျ မှု့ မ္ပ ၈) င (သ (8 မ န င 
အဖြစ်ကို လညးတကောငႈး ဒျ ရာငခြင်းတု လညးတကောင4း အားရှသ အဖြစ်ကို လညးတကော 
[ (၉ စြ ခြ ဒြာ ည င 


ဧ. 
မြ ဖစ္သူ 


ဝ 


ချမႈသာစ္ဗွာ နေရခြင်းကို လည်း ကောင်း ကောင်း စ္စာ သိကြပါကုန်ဇါါ1 ငါတို့သည် လက်ငင်း ဥ 
စွန့်လွှတ်ရ် နောင်မှရရှိမည့် အကျိုးသို့ အဘယ်ကြောင့် လိုက်ရပါကုန်အံ့နည်း ငါတို က ည် ညချမ်းအခါဠိ 
လည်းကောင်း နံနက် စောစော လည်းကောင်း! နေ့အခါ နေလွဲအခါခိ လည်းကောင်း စားကြကုနိဘံ့” ဉ္စ 


ဤသို့ 


ငး 
ကး 


ေ ာဆိီ ဿ ပြ မဟတ်လော” တ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသရင်ဘ မြီ မနီပါဇါ (ဟု လောက် 
ပြာဆိုကြသည် မဟု ၇ (မိန့်တော်မူ ျှင်ဘုရား မှန် ျှာက်ကြ 


က | ဒီ 
၁၇၇1 ရဟန်းတို့ “အလုံး :စုံသော ချမ်းသာကို လည်း စကောင်း] ဆင်းရဲကို လည်း ကောင်း] ဆင်းရဲ 
မဟုတ် ချမ်းသာ မဟုတ်သည်ကို လည်း စကောင်း ခံစားနေသော ပုဂ္ဂိုလ် သတ္တဝါအား အကုသိုလ် တရား 
(ရန င င င္ကိုင္ပြု ရ 
တိသ ၂ဆုတ်ယုတ်ကုန်ဇါါ ကုသိုလ် တရားတို့သည် တိုးပွါး ်ကုန်ဝ်ါ” စ ဤသို့ ငါတရား ဟောကြား 
ထားသည်တိ သင်တိ သိကြကုန် သလော ဟ (မေးတော်မူဇါ); အသျှင်ဘုရား မသိကြပါဟု (လျှောက်ကြ 
| ဒ ဒြ ဒြ | ဒြ ဒြ 
န () ၆ (မျု လျ (@| မ (| (| န 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ အချို့သော ပုဝ္ဗိုလ်အား သို့ သဘောရှိသော ချမ်းသာ 
ဝ (၂ ဒါမ (6) ရျ (6) ~ (၂ ရျ (6) မျ 
ခံစားသည် ရှိသော် အကုသိုလ် တရားတို့သည် တိုးပွါးကုန်င်ါ ကုသိုလ် တရားတို့သည် 
ကုန်ဇ်ါၢ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘောရှိသော ချမ်းသာကို ခံစားသည် ရှိသော် 
(8) င အမ င ရန္ပ {ခး (8) အပျ (6) နး (@! ၂ 
တရားတို့သည် ဆုတ်ယုတ် ကုန်ဇါါ ကုသိုလ် တရားတို့သည် တိုးပွါးကုန်ဇါ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား 


ခြီ န္န [| ၀ 


ဝ (8 လ ဒ် မှ ၉ င္ဝ သျ (ဝူ ဝ ~ ဝ နီ (မျူ 
ဤသို့ သဘောရှသော ဆငးရကု ခစားသည ရှသော အကုသုလ တရားတူ့သည တိုးပွါးကုန်ဇ်ါ ကုသုလ 
တရားတို့သ င် ဆုတ်ယုတ် ကုန်စ်ါ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ ၂ သဘောရှိသော ဆင်းရဲကို 
ခစားသည ရှသော န္ဆ တရားတူ့သ ဆုတယုတ ကုန်စ်ါ ကုသိုလ် တရား တို့သည် တိုးပွါး 


ခြီ `; 


ခံစားသ ၆ ရှိသော် အကုသလ တ တို့သ မ တိုးပွါးကု ဒါ ကုလ တ စတိုသ မ 
ည် ၇ ရားတို့သည် တိုးပွါးကုန် ည် 


စ 
(၉) 
စ 
မိ 
(၉) 
စ 


ငါ (| (9) ဥ ဝ ငလူ ငီ င္လ (ယျ သန္တိ ၈ ) 
ကုနဌါ | အချု့သော ဗုဂလဘာ ဝိ ဤသူ့ သဘောရုသော ဆငးရမဟုတ ချမႈသာ မဟုတသညကု 


ခြ ဝ 


ကုန်ဇါါ1 အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင င်းရဲ မဟုတ် ချမ်းသာ မဟုတ်သည်ကို ခံစား 
င္ဝ မါ (၁၂၂ ဂး ရ {၂ ပါ ဂ ဝ လျ (5) လ န” 
သည ရှသော အကုသုလ တရားတို့သည် ဆုတယုတ ကုန ကုသုလ တရားတူ့သည တုးပ္ဗႈ ကုနဝဌါ 
(သူ 


(@) င င ဝ ၀ ဝ (@) င င ပါ ပါ 
ဟု ဤသို့ ငါ တရား ဟောကြားထားသည်ကို သင်တို့ သိကြကုန်သည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇါ် )[ 
အသျှင် ဘုရား သိကြပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ကြကုန်ဇါါ [ 

ငး (6) (ရမ္ဒ ပါ င ၀ ၈ အမျို လ (@) နီး ဒး 
၁၇၈1 ရဟန်းတို့ ကောင်းပေဇါ| ရဟန်းတို့ ရသာသနာတော်ခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား သို့ 
သဘောရှိသော ချမ်းသာကို ခံစားသည် ရှိသော် အကုသိုလ် တရားတို့သည် တိုးပွါးကုန်စ်ၢ ကုသိုလ် 
တရား တို့သည် ဆုတ်ယုတ် ကုန်စါါ” ဟူသော ဤအကြောင်းကို ကို ငါမသိရ မမြင်ရ ထင်ထင် ရှားရှား 
မသိရ မျက်မှောက် မပြုရ ပညာဖြင့် မတေ ၉.ရသေးသည် အကယ်ရွ် ဖြစ်ငြားဘ့ ဤသို့ မသိသေးဘဲလျက် 
ဤသို့ သဘော ရှိသော ချမ်းသာ ခံစားမှုကို ပယ်စွန့်ကြ ကုန်လော့” ဟု ငါဟောကြား ငြားဘံ့! ရဟန်းတို့ 
ငါဇါ ဤဟောကြားခြင်းသည် သင့်လျော်ရာ အံ့လော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား မသင့်လျော်ရာ 


ပါဟု (လျှောက်ကြကုန်ဇ်ါ)! 


ရဟန်းတို့ “ဤသာသနာတော်ခဋ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘောရှိသော ချမ်းသာကို ခံစား 
ငာ. (ရျ ၀ င () င (6) ရ င ပါ ၂ (၂ မှ အ လျ (ရျ စ် 
သည ရွင္အား အကူသူသးတရႈႈတူသညး အူးမွ#ကူနၢတုသုယ ကလာရားတူသညာ ဆုတယ္ဝတာ ကုန 
င (6) (@) င္လ င င (5 မး မျ နး 
ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါသိရ မြင်ရ ထင်ထင်ရှားရှားသိရ မျက်မှောက်ပြု ပညာဖြင့် တွေ့ရသော 
ကြောင့်သာလျှင် ဤသို့ သဘောရှိသော ချမ်းသာ ခံစားမှုကို ပယ်စွန့်ကြ ကုန်လော့” ဟု ငါ ဟောကြား 
ဋ ၀ [၀ ၂ မံ ပာ ၂. ဓ မ 
ငါ 


ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘောရှိသော ချမ်းသာကို 
၃ န ၂ စြီ 
၀ စ င္လ င နာ ၂ ရ ဌ န္လ (ရ ပါ (ဂျိုင်း ၂ င ဝွ ရ 
ခံစားသည် ရှိသော် အကုသိုလ် တရားတို့သည် ဆုတ်ယုတ် ကုန်စ်ါ ကုသိုလ် တရားတို့သည် တိုးပွဲ 
ကုန်င်” ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါ မသိရ မမြင်ရ ထင်ထင် ရှားရှား မသိရ မျတ်မှောတ် မပြုရ ပညာ 
ဖြင့် မတွေ့ရသေးသည် အတယ်ရွ် ဖြစ်ငြားအံ့ ဤသို့ ငါမသိသေးဘဲလျက် ဤသို့ သဘောရှိသော 
ချမ်းသာ ခံစားမှုကို ပြည့်စုံစေရ် နေကြကုန်လော့ ” ဟု ငါ ဟောကြား ငြားဘံ့; ရဟန်းတို့ ငါင်ါ ဤဟော 

ားခြင်းသည် သင့်လျော်ရာ အံ့လော ဟု (မေးတော်မူဇါ)1 အသျှင်ဘုရား မသင့်လျော်ရာပါ ဟု 


(လျှောက်ကြ ကုန်စ်ါ)1 


ငး နး (၈၂ ရ င ဝ (8 င္မ ဝ 
ရဟနးတူ့ ဤသာသနာတော် မါ အချု့သော ဗုဂဒ္ဗလအား ဤသို့ သဘောရှသော ချမႈသာကု 
မြး 


၂ ် (ရင္ကို ဝု 
ရဟနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ အချုသော 


ဒီ 
ဝ မူ 


ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါ ရ မြင်ရ ထင်ထင် ရှားရှား သိရ မျက်မှောက် ပြုရ ပညာဖြင့် တ္ရေ 
သောကြောင့် သာလျှင် “ဤသို့ သဘောရှိသော ချမ်းသ သာ ခံစားမှု မှုကို ပြည့်စုံစေရ် နေကြ ကုန်လော့” ဟု 


ငါ ဟောကြားဇါ်ါ! 


သည် ရှိသော် အကုသိုလ် တရားတို့သည် ဆုတ်ယုတ် ကုန်ဇ်ါ ကုသိုလ် တရားတို့သည် တိုးပွါး 
ည ရွ ဥသု ကသည ဆုတာသုတ္တကုန မခ် မျ ဉ် သရြင က 


ပြး ရဟန်း တို့ “ဤသာသနာတော် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်း းရဲကို 
၀ တိဿ င ဝ နံ ဌ င 
ခစားသ ရှိသော် အကုသိုလ် မ ရပ် တုးဗွ းကုနိဇ်ါ ကုသိုလ် မြ တို့သည် တ္လ ဂု 


ကုန်စ်ါ” ဟူသော ဤအငြေ င်းကို ငါ ၂ မမြင်ရ ထင်ထင် ရှားရှား မသိရ မျက်မှောက် မပြုရ 
မါ (| 
ပညာဖြင့် မတွေ့ရသေး သည် အကယ်မ် ဖြစ်ငြား အံ့ ဤသို့ ငါမသိသေး :ဘဲလျက် ဤသို့ သဘောရှိသော 
ဆင်းရဲ ခံစားမှုကို ပယ်စွန့်ကြ _ကုန်လော့' ဟု ငါဟောကြား ားအံ့| ရဟန်း နိ ငါဇါ ဤဟောကြားခြင်း 
သည် သင့်လျော်ရာ အံ့လော” ဟု (မေးတော်မူဇ်)1 အသျှင်ဘုရား မသင့်လျော်ရာပါ ဟု (လျှောက်ကြ 
ကုန်စ်ါ)1 
| 
၂ ' (@) (| ၀ လ ၀ ၀ 
သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘော ရှိသော ဆင်းရဲကို ခံစား 
(လမျိူု ၈ ) နး (အျ ငး (8) ပ လျ ပါ (၂၂ ရျ (၂ င (ရျ ဒါရ အ န” 
သည် ရှိသော် အကုသိုလ် တ သည် တိုးပွါးကုန်စ်ါ ကုသိုလ် တရားတို့သည် ဆုတ်ယုတ် ကုန်ဇ် 
မး (6) (@) ရ င လျ လျ 
ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါ လ္လာ ၉၆ တရား သိရ မျက်မှောက် ပြုရ ဉ ဖြင့် တွေ့ရ 
သောကြောင့် သာလျှင် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်းရဲ ခံစားမကိ ပယ်စ ကုန်လော့” ဟု ငါ 


၂. | ဒီ ၀ ဒြ 
ဟောကြားဇါ်ါ [ 
မ 


ငေ ဝ % (လ ဝု ဝ ဝ (8 လျ ၀ 
သွ ဤသာသနာတော် မြ ဗုဂဒ္ဗလအား သို့ ရရန ၁ ဖျ ဆင် းရဲကို ဥ ခ 

လူ လူ လ ၈ 
သည် ရှိသော် အကုသိုလ် တရား တို့သည် စျ ကုန်ဇ်ါ် ကုသိုလ် မြ မြ တို့သည် ဆ. 


ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါ မသိရ မမြင်ရ လင ရရွား မသိရ မျက်မှောက် မပြုရ ပညာဖြင့် 


ငဝ င 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော် 


စာ 


နီ 


မတွေ့ရသေးသည် အတယ်ရွ ဖြစ်ငြားအံ့| ဤသို့ ငါ မသိသေးဘဲလျက် “ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်း 
၆၆ ည် မြ မိ က ရှ 
င 


ခံစားမှုကို _ပြည့်စုံစေရွဲ နေကြကုန်လော့ ” ဟု ဉါ ကောတြားငြားတဲ ရဟန်း တို့ ငါစါ ဤဟောကြားခြ ဦ 


ခန္ပည္ပိ သင့်လျော်ရာ အံ့လော” ဟု မေးတော်မူဇ်ါ) အသျှင်ဘုရား မသင့်လျော်ရာပါ ဟု (လျှောက်ကြ 


ကုန်စ်ါ)1 


စြား 


ရွ 


ရဟန်းတို့ “ဤသာသနာတော်ခိ ဘအချုသော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘော ရှိသော ဆ းရဲကို ခံစား 
မညီ ရှိသော် အကုသိုလ် တရားတို့သည် ဆုတ်ယုတ် န််ါ ကုသိုလ် တရား တို့သည် တိုးပွါး ကုန်စ်ါ” 


င္လ 


ကု 
ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါ သိရ မြင်ရ ထင်ထင် ရှားရှား သိရ မျက်မှောက် ပြုရ ပညာဖြင့် တွေ့ရ 


နှီး ၀ ၈ (@) (| ဃ ၀ (ရြ င ၅ 
သောကြောင့် သာလျှင် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်းရဲ ခံစားမှုကို ပြည့်စုံစေရ် နေကြ ကုန်လော့” ဟု 
ငါ ဟောကြားဇ်ါ! 

0 မ 


၁၈၀၂| ရဟန်းတို့ “ဤသာသနာတော်ခိ အချို့သော ဗုပ္ပ လအား သို့ သဘောရှိသော ဆင်းရဲ 
လူ င န ယမး ခ စီ င္ဝ င ဝ ဌ ဂး န ဝွ ရ ငါ ဝ 
မဟုတ ချမႈသာ မဟုတသညကု ခစားသည ရှသော အကုသုလ တရားတူ့သည တုးဗပ္ဗ္ဝ ကုန ကုသုလ 


တရားတို့သည် ဆုတ်ယုတ် ကုန်စ်ါ” ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါမသိရ မမြင်ရ ထင်ထင် ရှားရှား 
မသိရ မျက်မှောက် မပြုရ မညာပြင့် မတေ ဥ.ရသေးသည်” အကယ်ရ် ဖြစ်ငြားတံ ဤသို့ ငါမသိသေး 


ဝ 


၈ 


စ 


ဘဲလျက် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်းရဲ မဟုတ် ချမ်းသာ မဟုတ်သည့် ခံစားမှုကို ပယ်စွန့်ကြ 
ရ ဇ 
ကုန်လော့” ၂ ငါ ကြော့ဘား ငြားဘံ့! ရဟန်းတို့ ငါစ်ါ ဤဟောကြားခြင်းသည် သင့်လျော်ရာ အံ့လော 
ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား မသင့်လျော်ရာပါ ဟု (လျှောက်ကြကုန်ဇ်ါ)! 
(ရစ ရုရ ဝ ၂ ဝ ဝ ရး မျ 
ရဟန်းတို့ “ဤသာသနာတော်ခဌိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘော ရှိသော ဆင်းရဲ မဟုတ် 
ချမ်းသာ မဟုတ်သည်ကို ခံစားသည် ရှိသော် အကုသိုလ် တရားတို့သည် တိုးပွါးကုန်ငါ ကုသိုလ် တရား 
ဝ ဂ န္သ နံ (အမ ပြ ငေ ဝ ဝ သူ န နီ ဝ 
တို့သည် ဆုတ်ယုတ် ကုန်ဇါ ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါ သိရ မြင်ရ ထင်ထင် ရှားရှား သိရ 
င [ရ ပညာဖြင့် တွေ ရသောကြောင့် သာလျှင် “ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်းရဲ မဟုတ် 


(အ 
ဝ 
၈ 
(3 
(~ 
ိာ 
ဂ 


ချမ်းသာ မဟုတ်သည့် ခံစားမှုကို စွန့်လွှတ်ကြ ကုန်လော့” ဟု ငါ ဟောကြားဇါါ1 


၂ ၀ ၈ အို့ နှ (| နား (| 

ရဟန်းတို့ “ဤသာသနာတော်ဌိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘော 

ချမ်းသာ မဟုတ်သည့် ခံစားမှုကို ခံစားသည် ရှိသော် အကုသိုလ် တရားတို့သည် ဆု 
မာ င် င္ရ ဝွ ရ လျ န” လျား န ဝ အ 
ကဒ လတရားပ ၁၉ ငး တ ဌး ကသော ဤအကြောင်းကို ငရ မမြင်ရ ဆ 
မသိရ မျက်မှောက် မပြုရ ပညာဖြင့် မတွေ့ရသေးသည် အတယ်ရွ ဖြစ်ငြားအံ့ ဤသို့ ငါ မသိသေး 
ဘဲလျက် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်းရဲမဟုတ် ချမ်းသာ မဟုတ်သည့် ခံစားမှုကို ပြည့် 
န 


ဟ့ (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား မသင့်လျော်ရာပါ ဟု (လျှောက်ကြကုန်ဇါါ)! 


ခြီ 


ကုန်လော့” ဟု ငါ ဟောကြား ငြားအံ့ ရဟန်းတို့ ငါဇ်ါ ဤဟောကြားခြင်းသည် သင့်လျော်ရာ အံ့လော 


(သရ လ 
ရဟန်းတို့ “ဤသာသနာတော်ခဋ် အချို့သော ပုဝ္ဂိုလ်အား ဤ ဤသို့ သဘောရှိသော ကာ မာ 
ချမႈသာ မဟုတသညကု ခစားသည ရှသော အကုသုလ တရားတူ့သည ဆုတ်ယုတ် ကုန] ကုသုလ 


(6) {း (၂ ညး စ ပ္ပ (၂ (@) ဉ် (@) 
တရားတို့သည် တိုးပွါး ကုန်ဇ်ါ ဟူသော ဤအကြောင်းကို ငါ သိရ မြင်ရ ထင်ထင် းရှား သိရ 
မျက်မှောက် ပြုရ ပညာဖြင့် တေ့ ရသောကြောင့် သာလျှင် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆင်း ဂ် 


~ 
ဧ 

ပိ 
မြး 


န မွ င 
ချမ်းသာ မဟုတ်သည့် ခံစားမှုကို ု ပြည့်စုံစေရ် နေကြကုန်လော့” ဟု ငါ ဟောကြားဇ်ါ1 


၁၈၁၂ ရဟန်းတို့ ရဟန်း အားလုံးတို့သည်ပင် မမေ့မလျော့ ပြုရမည် ဟု ငါ မဟောဝေဒ ရဟန်းတို့ 
ရဟန်း အားလုံးတို့သည်ပင် မမေ့မလျော့ မပြုရ ဟူရ်လည်း ငါ မဟောဝေဒ ရဟန်းတို့ အာသဝေါ 
င င 


(ရ (ရ (ရင္ခ ဝ မှ င ဝ ဝ င သျှို) 
ကုန်ပြီး ကုနသော (မဂ်)အကျင့်ကို ကျင့်သုံးပြီး ကုနသော ပြုဖွယ် ကစ္ဇကု ပြုပြီးကုန်သော ခန္ဓာ၀နကု 
စြ စြ ရပ ကြိန္ယွ စြ ဝ စ ခြ ဓ စြ 


လ ၀၀ ဝမ လျ င ဝ င (ရ (ရ 
ချထားပြီး ကုနသော ဓမ အကျိုးစီးပွါးကို ပြီး ရောက်ပြီး ကုနသော သသဃောဇု ကုန်ပြီး ကုနသော 
ဝ (ရ (လ လျှို) င္ဝ နား (လျူ) 
ကောင်းစွာ သိသဖြင့် ကလေသာမှ လွတ်ပြီး ကုနသော ရဟန္တာ ရဟတနးတူ့သည ရှိကြကုန်ဇါါ1 ရဟတနးတူ့ 


ထိုသို့ သဘော ရှိကုန်သော ရဟန်း စိတူ့အား မမေ့မလျော့ ပြုရမည် ဟု ငါ မဟော အဘယ်ကြောင့်ဟူမူ- 


ခြ [၂ | 
ဝ 


ထိုရဟန်းတို့သည် မမေ့မလျော့ခြင်းဖြင့် ပြုဖွယ်ကို ပြုပြီးပြီ ထိုရဟန္တာ ရဟန်းတို့သည် မေ့လျော့ခြင်းငှါ 
မထိုက် ကုန်ပြီ ဖြစ်သောကြောင့်တည်း 


ခြီ [၂ 


အမျု ၈ (9၂ ရူ ဌ (ရ င လျ ၈ (မက္ကို) င ငး 

ရဟတနးတူ့ ဘ တတ္တဖုလသူ့ မရောကသေး ကုနသော ကျင့ သေတ္ခ ရဟနးတူ့သ အတုမဲ့ဖြစ် 

နီ () လျှို မျ ~ (ရု နား ဝ မ လ္တိ 

မါ မြ ယြ် မျေ ကုန်ဇါါ1 ဟနႈးႈ တ့ ထုဿသူ့ မျ မေရွး တျေ 
သေက္ခ ရဟနံးတိံ့သညံ မမေ့မလျော့ ပြုရမည် ဟု ငါ ဟောဇါ! အဘယ့်ကြောင့်နည်းဟူမူ မူ အသျှင် 

ဝ န္န မွ န္ဆ ၂ ဝ ဝ ဓဲလု နး နံ (9) င န္သံ: မက္ဆ ဒျမ ၁၂ 

တု့သည သင္ယျောသော ကျောငးတူ့ကု မှ္ဝရ ကုန္သသည ရှသော အဆေ ခငဝ္ဗနးကောငးတူ့ကု 

[၀ ၀ [၀ [၉ ၂ | န္က (@) (@) န 


စ 


ငျ လံ ၁ ရ (8 င (၂၂ ပ န္န င ဂ င င္လ 
ဆည်းကပ်ကြရ ကုန္သသည ရှသော က္ကနွေတို့ကို အည ဘမျှ ထားရကုန္သသည ရှသော ကောငးစွာ 


သာလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း ဘောင်ဌိ ရဟန်းပြုကြသော အမျိုးကောင်းသားများ မျှော်လင့်ထားကြ 

သော မြတ်သော အကျင့်ဇ်ါ ဆုံးခန်းတိုင်မှု ဖြစ်သည့် အတုမဲ့ ဖြစ်သော အရဟ 
န ဌ သကြ ၁ နး ၆ န (အျငိ ဖ ဝ နီး မျ ဇ္လ် 

မျက်မှောက် ဘဝဋဠ်ပင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုကာ နေနိုင် 


တ္က 
တ့ 
င 
က 


ဝ 


ဖြစ်ရှ် ဤရဟန်း တို့သည် မမေ့မလျော့ ပြုရမည် ဟု ငါ ဟောဇ်ါ1 


လ ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤခုနစ်ယောက်သော ပု ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် ထင်ထင် ရှားရှား ရှိကု နိစ် 


ဟု နှလုံးသွင်း သောကြောင့်တည်း | ရဟန်းတို့ မမေ့မလျော့ ခြင်းဇ်ါ အကျိုးကို ကောင်း စိစ္မာ 


အဘယ် ခုနစ်ယောတ်တို့နည်း ကူရဓူ- ဥဘတောဘာဝဝိမုတ္တ ` ရူပတာယ ၈ နှစ်ပါးစုံမှ လွတာ 
မား 


မြောက်သော ပုဂ္ဂိုလ်; ပညာဝိမုတ္တ “ပညာဖြင့် လွတ်မြောက်ပြီး သော? ပုဂ္ဂိုလ် ကာယသက္ခိ စျာန်ဖြင့် 


[၀ 


မျ ဌ လ (လျူ ၈! ဂ င မူမ (လ 

ရှေး ဦးစွ 0 တွေ နဲ မ္လ ပါမ န် မဓကဓမောက ပြုခြင် ဝိ ရှိသော” ဗုပ္ပုလ ဒဋ္ဌပ္ပတ္တ “သောတာပတ္ထိမင် 
င ဌ စ္ပ ဝ င ဝ မ ရ ဂ ဿှ ငာ ဒ 

ရပြီးနောက် အရဟတ္တဖိုလ် ရောက်မည့် ဗုပ္ပ မျ မြ တ္တ သမ္မ ြာနးရ် ကိလေသာမှ မာ ခ 
ပုဂ္ဂိုလ် ဓမ္မာနုသာရ ပညာဖြင့် မား မာ မြ် မပဿူ့ ရောကမည့ ဗုပ္ဗုလၢ သဒ္ဓ နုသာရ ဒ္ဓါဖြင့် 


အစဉ်လျှောက်ရ် မင်သို့ ရောကမည့ ပုဂ္ဂိုလ်တို့တ စ္စ 


နး. ဝ ပ င င င (ရူး. 
ရဟတနးတူ့ ဥဘတောဘာဝ၀ဝမုတ္တ ဗုဂ္ဗုလ ဟတူသည အဘယနညး- ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ 
ဝု ဝင င (ရျ ဂး ဌ ဌ င ဌ သူ င ဌ 
ဘအချုသော ဗုပလသည ကသုဏး ရုပတူ့ကှ လ္ရွတရောာကရ နာမ သမာ၀ပတ ဖြစ်သော ငြိမ်သက်သော 
င ဝ ဝ င ၃. မ န ဒီ “၀ င 
၀ဓမောက္ခတူ့ကု ကုလ င တွေ့ ရ် နေဇါါ ထု 


ပုဂ္ဂိုလ်အား ပညာဖြင့်လည်း မြင်ရ် အာသဝေါ တရားတို့ 

ပါဒ (ရ (ရ ဝ ဝ ဝ (~ ဝ မျို» 
သည် ကုန်ခန်းကုန််ါ ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို ဥဘတောဘာဝဝိမုတ္တ ပုဂ္ဂိုလ်ဟူရ် ဆိုရငး ရဟန်းတို့ 
ဤရဟန်းမျိုးကို မမေ့မလျော့ ပြုရမည် ဟု ငါ မဟောပေ1 အဘယ့်ကြောင့်နည်းဟူမူ- ထိုရဟန်းသည် 


][ |. 


ချြ ဒ ဝ ငံ လူ ၀ ဌ င 
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ဆည်းကပ်ရသည် ရှိသော် က္ကန္ဗေတို့ကို အညီ အမျှထားရသည် ရှိသော် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ခိ 
ကောင်းစွာ သာလျှင် ၂ ရဟန်းပြုကြ ကုန်သော အမျိုးကောင်းသားများ မျှော်လင့်ထားကြသော မြတ်သော 


လျ ငး ဇို ရန (@| (၂ နး သိ မ္တ ရ 
အကျင့်စါ ဆုံးခန်းတိုင်မှု ဖြစ် သည့် အတုမဲ့ဖြစ်သော အရဟတ္တဖိုလ်ကျိုးကို မျက်မှောက် ဘဝဋိပင် 
၈ (ဦး . ၂၇ ယျ (@) မ ရီ (ရ ၀၀ ငွ ၀ လူ 
ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွ် နေနိုင်တန်ရာဇါ ဟု နှလုံးသွင်း 
သောကြောင့်တည်း | ရဟန်းတို့ ဤမမေ့မလျော့ င်းဇါ် အကျိုးကို ကောင်းစွာ မြင်သည် ဖြစ်ရ် ဤရဟန်း 


[၀ ဝ 


မျိုးကို မီးမ ပြုရမည် ဟုငါ ဟောဇါ (၆) 


၈ 


ပုဂ္ဂိုလ် ဟတူသည အဘယ်နည်း- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋိ အချို့သော 
ို လွန်မြောတ်ရွ် နာမ်သမာပတ် စ်သော မ်သက်သော ဝိမောက္ခတို့ကို 


ကိုယ်ဖြင့် တွေ့ရ် မနေ| ထိုရဟန်းအား ပညာဖြင့်ကား မြင်ရ အချို့သော အာသဝေါ တရားတို့သည် 


ဝ 


ကြည်ခြင်းမျှ ကြည်ညိုခြင်းမျှသည်လည်း ဖြစ်စ်ါ 
တိဇစြေ သမာဓိေ န္ပွေ ပညိန္ပြေ ဟူသော ဤတရား 
င် ဆိုရင်ၤ ရဟန်းတို့ ဤရဟန်း 


ရ် 
မျိုးကိုလည်း မမ္စေမလျေား ပြုရမည် ဟ ဆေး အဘယ့်ကြောင့်နည်းဟူမူ- ဤအသျှင်သည် 
{ င ဉ္စ နညးဟူမူ 
င်း 


| ပြ [၂ || 

ရန္ပ (6) လျ လျို လှ (8) လ္ဂ မး 
လျောက်ပတ်သော ကျောင်း တို့ကို မှိဝဲရသည် ရှိသော် အဆွေခင်ပွန်းကော တို့ကို ဆည်းကပ်ရသည် 
ရှိသော် က္ကန္ဒေတို့ကို အညီ အမျှထားရသည် ရှိသော် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်ဌိ ကောင်းစွာ သာလျှင် 
ရဟန်း ပြုကုန်သော အမျိုးကောင်းသားများ မျှော်လင့်ထားကြသော မြတ်သော အတုင့်ဇါ် ဆုံးခန်းတိုင်မှု 
(ရျ နျ လျ မါ ၂ (@! (6) ရး ရ နီး ယီး ၁ ခ္ပြုဇင္ကိုမႈ ရျ င 
ဖြစ်သည့် အတုမဲ့ဖြစ်သော အရဟတ္တဖိုလ်ကျိုးကို မျက်မှောက်ဘဝခ်ပင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် 
သိရ် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေနိုင်တန်ရာငါ ဟု နှလုံး သွင်းသောကြောင့်တည်း! ရဟန်းတို့ 


ဤမမေ့မလျော့ခြင်းင်ါ အကျိုးကို ကောင်းစွာ မြင်သည် ရ ဤရဟန်းမျိုးကို မမေ့မလျော့ ပြုရမည် 


ခြီ 
ဟု ငါ ဟောဇ်ါ1 (၇) 
မား) ရျ င့ (၂ ရြရ ငျင. င ပား ရပ္ကို သ ရျ 
မ ရတန မျ ငပ အရင တည်ခြင်းကို ငါမဟော! ရဟနံးတို့ စငံစစံသောံ 
ာား သံက္ခာစဉ်ံ, လုဝံငနံးစဉံ, ကျင့်စ ဖြင့် 
ငဝ ရျ ဝ ရျ ငငး ဇ ငျင (၂ ရရ ငျ ငျ့ 
အဘသံသုံ့လျှငံ သက္ခာစဥ, လုပံငနံးစဉဥံ, ကျင့်စဉ်ဖြင့် အရဟတ္တဖိံလံဌံ တည်ခြင်းသ 
ဟန်းတို့ သဒ္ဓ္ဒါတ းဖြစ်သော သူသည် အနီးသို့ ချဉ်းကပ်ငါ! အနီးသို့ ချဉ်းကပ်သော သူသည် 
ရဟန်းတို့ သဒ္ဓါတရားဖြစ်သော သူသည် အနီးသို့ ချဉ်းတပ်ငါၤ အနီးသို့ ချဉ်း င 
မြ ဆည်းတပ်ဇ်ါ အရုံအသေ အြကာ သူသညံ နားထောင်ဇ်ါ နားလ 
သည် တရား နာဓါ တရား းနာရ် တရားကို ဆောင်ဇ်ါ ဆောင်ပြီး သော ပ်ား တို့စါ အနက်ကို 
ဆင်ခြင်ဒါ အနကံကုံ ဆင်ခြင်သော သူသညံ တရား တို့ကို ရှုနိုင်ငါၤ တရားတို့ကို ရှုနိုင်သည် ရှှသောံ 
အလိုဆန္ဒ ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ အလိုဆန္ဒ ဖြစ်ပေါ်သော သူသည် အားထုတ်ဇါ! အားထုတ်ရ် နှိုင်းချိန်စ်ါ 


ဝ္ဇင့္ဝင္ဇ င စ ငါ နိ လျေ (ရရ (ရ င ဂ္ဂဌဋ င င္ရ 
နှိုင်းချိန်ရ် လွနစ္မွာ အားထုတမါ! နဗ္ဗာနသူ့ မြ တ မျာ စတ ရှသည ဖြစ်ရ် နာမကာယဖြင့်လည်း 


၀ 


၀ 


ရျ {~ ~ (6) မွ င န င္လ ငျ ဒ 
ရဟန်းတို့ မမြ မဖြစ်ပလေ| ထိုအနီးသို့ ချဉ်းကပ်ခြင်းမျှလည်း မဖြစ်ပလေ| 


န 


(၉) 
စျ 


ပမ ဖြင်မွသြေ ရားကို ဆောင်ခြင်းမျှလည်း မဖြစ်ပလေ! ထိုအနက်ကို ဆင်ခြင် င်း 
မျှလည်း မဖြစ်ပလေ! ထိုတရားကို ရှု 


| 
ခြင်းမျှလည်း မဖြစ်ပလေ1 ရဟန်းတို့ (သင်တို့သည်) ဖောက်ပြန်သော အကျင့် ရှိကုန်င်ါ မှားသော 
အကျင့် ရှိကုန်စ်ါၤ ရဟန်းတို့ ဤအချည်းနှီး သော ယောင်ျားတို့သည် ဤသာသနာတော်မှ အဘယ်မျှ 
ဝေးဝေး ပြေးကြလိမ့်မည်နည်း1 
အဉ 


မ (6) (6) (သျ ၀ ၀ နီး ည (6) 
၁၈၄1 ရဟန်းတို့ သစ္စာ လေးပါးကိုပြသော ဗျာကရုဏ်း`သည် ရှိစ်ါ1 ယင်းဗျာကရုဏ်းကို အကျဉ်း 
မျ နရ (@) ဝ (မ 3 မ ၀ မျ ! အမှ (ရစ ၀၀၀ 
ဘားဖြင့် ပြသော် သိကြား လိမ္မာသော ယောက်ျားသည် မ ာမြင့်မီပင်လျှင် ပညာဖြင့် အနက်ကို သိနိုင် 
ဓ မ ` ၀ ဘး ဘ 
ပ္စ (6) လာ ငး ဝ (@) ၀ ဝ ၀ ဝ 
ရာဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ သင်တို့အား ငါ အကျဉ်းပြပေဘံ့! ငါဇါ ထိုအနက်ကို (သင်တို့ 


(မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့သည် အဘယ် ) လူစားတို့ ဖြစ်ရ် အဘယ်မှာ တရား သိသူ င 
ဖြစ်နိုင်ပါအံ့နည်း ဟု (လျှောက်ကြကုန်ဇါ)! ရဟန်းတို့ ပစ္စည်းလေးပါးကို အလေးပြု မ္ဝ 


ဝစ စလေးပါး အမွေခံနေသော ပစ္စည်း လေးပ ပါးတို့နှင့် ရောယှက်နေသော က သော်လည်း 


“ငါတိအား သို့ဖြစ်မူ ထိအမကိ ပြုကုန်ဘံ့! နြ် သို့ မဖြစ်မူ ထိအမကိ မပြုကုန် အံ့” ဟ သို့ 
[၀ ဝ ဤ [ဝ| | | ၂. ဒြ ဥန ပြ [၀ မ ဤ [၀ | | ဘ ၂ ဒြ [ ဥန ဝ ဤသူ့ 


၀ 
၈၈ 


(၂ အရ ဌာ ဂ င (ရူ င ၂. 
သဘော ရှသော ဤစျေးဆို ငး စျေးဆစ်ခြင်းမျိုးသည် မဖြစ်! ရတနးတူ့ မ အြ လေးဝၢတူ့နှင့ 


ရောယှက်ခြင် ဝိ ချ င်းခပ်သိမ်း ကငးရ နေသော မြတ်စွာဘုရား အား အဘယ ဆိုဖွယ်ရာ ရှိအံ့နည်း ဝါ 
ရဟန န်းတို့ ယုံ ယုံကြည် ပ်ခြင်း ရှိ ရှသော ဆရာ့ အဆုံးအမ သတ်ဝင်ရ် ကျင့်နေသော တပည့် ' သာဝက? ဘား- 


ရဟန်းတို့ က ယုံကြည်ခြင်း ရှိသော ဆရာ့ အဆုံးအမခ် သက်ဝင်ရွ် ကျင့်နေသော ၂တပည့်သာဝကအား 
ကာ အဆုံးအမသည် ကြီးပွါး စည်ပင်စါ႔ အခြေခိုင်ခံ့ငါ႔ ရဟန်း စေ ယုံကြည်ခြင်း ရှိသော ရှာ အဆုံး 


အမခ သက်ဝင်ရွဲ _ကျင့်နေသော တပည့်သာဝကဘား `တိုယ်ိ အရေသည် လည်း ကောင်း အကြော 


သည် လည်းကောင်း! အရိုးသည် လည်းကောင်း အကယ်ရွ် ကြွင်းကျန်စေတာမူ အသား အသွေးသည် 
မး င င ဝ ပါ င ဌ ဝ ပါ ဓ နံ ဝ ပါ ဝ ရ င 
ခန်းခြောက် စေကာမူ ယောငက်ျားတို့ဇ်ါ အစွမ်း ယောက်ျားတို့ဇ်ါ ဝီရိယ ယောက်ျားတို့ဇ်ါ လုံ့လဖြင့် ရအပ် 
ရောက်အပ်သော အရဟတ္တဖိုလ်သို့ မရောက်သေးသမျှ ဝီရိယဇ်ါ လျော့ပါးခြင်းသည် မဖြစ် လတ္တံ့” 
ဟူသော ဤသဘောသည် ဖြစ်င်ါ1 ရဟန်းတို့ ယုံကြည်ခြင်း ရှိသော ဆရာ့ အဆုံးအမခဤ် သက်ဝင်ရွ် 
ကျင့်သော တပည့်အား “မျက်မှောက် ဘဝခဋိပင် အရဟတ္တဖိုလ် လည်းကောင်း ဥပါဒါန် ကြွင်းရှိသေးမူ 
[သျ ခေ လူ သျ {လ င 71 ဝ င (၉၂ ၂၂ င င (| င္လ 
အနာဂါမ်ပုဂ္ဂိုလ် အဖြစ် လည်းကောင်း” ဤသို့ နှစ်ပါးသော အကျိုးတို့တွင် တစ်ပါးပါးသော အကျိုးသည် 
သူ 


ဧကန် စ် မ ပြ တ တစဧာဘ ဠာ ပြ ရတာ စိ ဟောတော် မဇါ၂ ထိ ဟနိ်းတိဿ ပြ တ်စာ 
# ဖြစ်ရည ကု စွာဘုရားသည် ဤတရားကို မူစ်ါ1 ထိုရဟန်းတို့သည် မြတ်စွ 


၀ အမှ င ငး မ င 
ဘုရား စါ စကားတော်ကိ နှစ်ခြိုက် ၀မ်းမြောက်ကြ ကုန်ဇါ| 
၂ ၂ | 


နး (ရ 
၁! ဗျာကရုဏ်း= ဟောကြားချက်| 


ဋ် သီတင်းသံး နေတော်မဇါ႔ ထိအခါ ၀စအန္လယ် စ်ပင် ရိ 
မ စျ စ ဝံ န န မ မြ င ၅ ဒျ ကျီ (၂ င (ရျ ဂး (၁) ရ 
ဖရပူဇအရွဌ နေဇါါ| ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် နံနက်အခါ် အတနႈက င်ဝတၱရဲ အမတာ သကား 
ကံ ယလကကံ ဝေသာလံ သိ ဆမ်းအလိငါ ဝင်တော်မဇါ႔ ထိအခါ မြတ်စွာဘုရားအား ဝေသာလီပြ 
ဝံ ငီး (သျှ (@) စပ ဉ် ဂွ စြ ဂး ဦ (သျ ပ င် င ယီ နီး (| 
သိ့ ဆွမ်းအလုံ့ငှါ လှည့်လည်ရနံ အလွနံ စောသေးဇါ ၂ ငါသည် သရက်ဖြူပင် တစံပငံ မည 
ဧကပုဏ္ဍရီက ပရိဗိုဇ်အရံရှိ ၀စ္ဆအနွယ် စ်သော ပရိဗိုဇ်ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရမူ ကောင်းလေရာဇါ်ါ ဟု 
မျ မျ နြ မျ မွန္ပ ရ 5) (စစရ ၀၀ နး 
ဘုရားသညံ သရက်ဖြူပင် တစ်ပင်ရှိသော ပရံဗုံဇအရံရှံ ဝစ္ဆ္အအနွယံ 


ဆ 


အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ1 ထိုအခါ မြတ်စွ 


စာ 
င ္ဝင့ မ ဝ င ငု ( င င င ဥ္ဝင င ရျ 
ဖြစ်သော ပရဗုဇထသျူ့ ချဥးကပတောမဓမူဝ1 ၀စအထလ္လယ ဖြစ်သော ၀ရဗုဇသည အဝေးမှ ၀ငလျှင 
(ဇ 


မြ 


ဌ င ရြေ ငး ဉ္စ န 
မြတ်စွာဘုရား မြင် ရှ နု မြင်ရ် ခား - အသျှငဘု း မြတ်စွာဘု သည 

မကြ စြ င ဝ င ဖြီ ဝ် ငြ 
လာတော မူပါလော့ အသျှင င်ဘုရား မြတ်စွာဘု စါ လာခြင်းသည် ကောငးစာ လာခြင်းပါတ ဝါ 


ပျ ရ ယ ဝ ပါ လျ ဝ 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား အ ဤအရင်သို့ ကြွလာရန် အလှည့်ကို ကြာမြင့်မှပင် ပြုတော်မူဘိဇ်ါ 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘု ည် ထိုင်တော်မူပါ; ဤနေရာကို ခင်းထားပါစ်” ဟု လျှောက်ထားစ်ါ1 
မြတ်စွာဘုရားသည် ခင်းထားသော နေရာ ထိုင်တော် မူဇ်ါၤ 


[. 


င (၂၁၂၈ င ငျ ငး (၂၅ (6 ရ ဌ 
န မွ ဖြစ် သော မဲ. ဏ္ယု မ သ မျ နမ္သော နေရာကု ယူရွဲ ရာ ပျ 
ထိုင်ပြီးသော် မြတ်စွာဘု ခား - အသျှငဘု ဝိ ရဟန်း းဂေါတမသည် အလုံးစံံကဲ့ သံဓါ|  အလုံးစံံ့ကံ့ 
စြီ ပ စြ င န ၉ 


မြင်ဇ်ါ ငါသွားနေသည် ဖြစ်စေ! ရပ်နေသည် ဖြစ်စေ အိပ်ပျော်နေသည် ဖြ 
ဖြစ်စေ အမြဲမပြတ် ဉာဏ်အမြင်သည် ရှေးရှုထင်ငါ ဟု အကြွင်းမဲ့ ဉာဏ် အ 
ကြားဖူး စ္စပါဇါါ] အသျှင်ဘုရား “ရဟန်း စဝေါတမသည် အလံးစံ့ကိ သိဇ်ါ| အလုံးစုံကို 


န 

ဖြစ်စေ; ရပ်နေသည် ဖြစ်စေ! အိပ်ပျော်နေသည် ဖြစ်စေ! နိုးကြားနေသ ည် ဖြစ်စေ အမြဲမပြတ် ဉာဏ် 
အမြင်သည် ရှေးရှုထင်င်ါ ဟု အကြွင်းမဲ့ ဉာဏ်အမြင်ကို ဝန်ခံဇ်ါ” ဟူရ် ပြောဆိုသော သူတို့သည် 
မြတ်စွာဘု စါ စကားအရ ပြောဆိုသူများ ဖြစ်ပါကုန်င်ါလော! မြတ်စွာဘုရားကို မဟတ် မမှန်သော 
(၂ ( | ၂ ဒီ ဒြ (@) ဒြ ၂ | ဒီ `. 
င င လရ ငျ (| ရြ န္န ပါ င္လ မျို >) ငျ င္လ (အရွ န သျ 
အား ဖြင့် မစွပ်စွဲဘဲလည်း ရှိကြပါ ကုန်ငါါလော| အကြောင်းမှန်ကိုလည်း အကြောင်းမှန် အားလျော်စွာ 

င အ. န္သီ န (ရျ | (@) (@) ~ မ (8) (၂ ~” ဝ င င်ား 
ပြောကြား ကြပါကုန်င်ါလော! မြတ်စွာဘုရားစါ စကားကို လိုက်ရ် ပြောသော သီတင်းသုံးဖော် တစ်စုံ 
တစ်ယောက်သည် သူတစ်ပါး ကဲ့ရဲ့ အပ်သော အကြောင်းရှိ ရှိသည် ဖြစ် စ်ရ် ကဲ့ရဲ့စရာ အနည်းငယ်မျှ မရှိဘဲ 
ဖြစ်ပါသလော ဇိ လျှောက်ထားင်ၤ “ ဝစ္ဆ ရဟန်း းဂေါတမသည် အ အလုံးစုံကို သိဇဝါ၂ အလုံးစုံကိ မြင်ဇ်ါ ငါ 


မ ဒ. မ 


သွားနေသည် ဖြစ်စေ! ရပ်နေသည် ဖြစ်စေ အိပ်ပျော်နေသည် ဖြစ်စေ! နိုးကြားနေသည် ဖြစ်စေ အမြဲ 


မပြတ် ဉာဏ် အမြင်သည် ရှေးရှုထင်င်ါ ဟု အကြွင်းမဲ့ ဉာဏ်အမြင်ကို ဝန်ခံဇ်ါ” ဟူရ် ပြောဆိုသော 


၂ 


သတိသည် ငါစါ စတားအ ပြောဆို သူမျာ မဟုတ်ကု | ငါတိ မဟတ် မမန်ိသော ဘားဖြင့်လ ပြ 
သူ ကြ ည မ ရ ား ဥ ဓူ း မှ ၂၂ ညး 


စွ် ပ်စွဲကြကုန်စါ ဟု မ္က ၂ 


င 

၂ ဝ 
ငျ (| ပ မ ငျ င္လ မ ငျ မ္ပ လး ဉ န ယ 
လည်း ရှိကြပံ ကုန် သနည်း အကြောင်းခန်ဆိုလည်း ၅ အားလျော်စွာ ပြောကြား ကြည် 
ဖြစ်ပါကုန် သနည်း မြတ်စွာဘု စ္စ စကားကိ လိုက်ရ ပြာဆိုသော သီတင်းသုံးဖော် တစ်စုံ 
( ဒ (@) | ဒီ ပ | ဒီ | 


၈ 


င အမွ ပ လ လျ လံ (ရစ) (မွ နီ ည 
တစလောကသည သူတစ်ပါး က့ အ၀ဝသော အကြောင်းရှိသည် ဖြစ်ရ် က 
၈ မြင္ကြု 


အနည်းငယ်မျှ မရှဘ ဖြစ်ပါသနည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဖြ 
ဗ 
ပြ 
ဇ 
ဖြ 
ဝာ 
ပြ 
(ဂ 


၉ စ္ဆာ “ရဟန်းဂေါတမသည် ဝိဇ္ဇာ သုံးပါးရှိင်ါ” ဟု စြ မော သူသည် အမှန်အ းဖြင့် ငါစါ စကား 
အရ ပြောဆိုခြင်း ဖြစ်ရာ ဓါ ငါကို မမှန်သော အားဖြင့်လည် မစွပ်စွဲရာ| အကြောင်းမှန်ကိုလည်း 
အကြောင်းမှ မှန် အားလျော်စွာ ပြောကြားသည် ဖြစ်ရာစ်ါ ငါမ တခါးကို လိုက်ရ် ပြောဆိုသော သီတင်း 
သုံးဖော် တစ်စုံ တစ်ယောက်သည် သူတစ်ပါး တဲ့ရဲ့အပ်သော အကြောင် းရှိသည် ဖြစ်ရ ကဲ့ရဲ့စရာ 

၃ 


စြ 
အကြောင်းလည်း အနည်းငယ်မျှ မရှိရာ 
လျှု ဌ 


ဝစ္ဆ ငါသည် အလိုရှိသလောက် များသော အပြားရှိသော ရှေးခ် နေဖူးသော ခန္ဓာအစ က့ အောက 


မြ 


်ာ 


၀ လ န င ဂ င ဌ (6 င င 
မေ့နိုင်ငါ, ရွေး မ္လ မျု မျ မြ မ သင်မျူ စြိ အခ မနရ မ သာလ 
နှစဘဝတူ့ကု လညးကောင၀ဧ4ါပ၀|| ဤသို့ အခြင်းအရာနှင့်တကွ ညွှန်ပြဖွယ် (အမည်အနွယ်) နှင္ဇတကွ 


ငြ 
များသော အပြားရှိသော ရှေးခ် နေဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ 


င င ဝ္ဝ လျ လျ င ပ ဝ ပါ င္ဝ င နး 
၀၉ င သည အလုရှသလောက အထူးသဖြင့် စငုကယသော လူတူဝါ မျကစထက သာလွနသော 
လ မြ လူ ဝ ” ငင စ မီ ဝံ က ပ မြူ 
နတဓမျကစနှင့ တ္သော ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် စတေဆ သတ္တဝါ ၀ဋသရ္ဗေနေဆ သတ္တဝါ ယုတသော 
၂၀ ြ ဖြ ခ င ပြ စြ ငာ ဓ င [. 
သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆငးမလုသော သတ္တဝါ ကောငဆသော လားရာ 


(9) လး (9) ၂ ` - နာ ၀ (ရျ င လမွ 
ရှသော သတ္ဝါ မကောငဆသသော လားရာ ရှသော သတ္ဝဝါတိကိ င်ါ႔ပ] ကအားလျောစွာ ကပရောက 
၂ ၂ တ [၀ (၉ 


[. 


ဂ 


8 


ရသော သတ္ဝဝါတိကိ အပြားအားဖြင့် သိဇါ] 
ငာ လ ဂး 


၀စ ငါသည် အာသဝေါ တရားတို့ဇါ ကု နိခြင် ကြောင့် အာသဝေါ ရား မရိသော စိတ်ဇါ 
(၂ ခ ကြ င မျ ရာ ၀ စု င င ၀ ရှိ 
ကိလေသာမ လွတ်ခြင်း ပညာဖြင့် ကိလေသာမ လွတ်ခြင်းကို မျက်မှောက်သော ဘဝိ သာလျှင် 
(အ ဝန္ယူ မု ဂှ ဉ် နံ (@) မ္ပ င နံ ဂ ရ ဂ ဖြ မး 
ကိယ်တိင် ထုးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိလျက် မျက်မှောက်ပြုကာ ရောက်ရ နေဇါါ| 

ဒြ ဒြ | ဝ ၂ 


၈ 


၀စ ရဟန်းဂေါတမသည် ဝိဇာ သံးပါးရိငါ ဟ ပြောဆိုသူသ ၆ ငါဇစါ စကားအ ပြောဆို ိုခြင်း 

(မျ မြး စြ စ အျ လ မြ ရ င် င် ရ င 
ဖြစ်ရာဇါ(း ငါ့ကို မဟုတ်မမှန်သော အားဖြင့်လည်း ~ မစာ | အကြောင်း :မှန်ကို အကြောင်း 
န 


(၂ 
အားလျော်စွာ ပြောကြားသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ! ငါစါ စကားကိ ာ လိက် ်ရ် ပြောဆိုသော သီတင်းသုံးဖော် တ 


တစ်ယောက်သည်, သူတစ်ပါး ကဲ့ရဲ့အပ်သော အကြောင်းရှိသည် ဖြစ် စ်ရ် ကဲ့ရဲ့စရာ အကြောင်းသည် 


အနည်းငယ်မျှလည်း မရှိရာ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဤသို့ မိန့်တော်မူသော် ၀စ္အန္ထယ် ဖြစ်သော ပရိဗိုဇ် ဇ်သည် 


ဝ 


ဧ) 
8ာ 

(၉ 

ပ 


ဝ ဝ ရစေ င ခာ င် က်စီ (~ များ 
မ မမျှ ပ မဝယ ည စွန့်မှုရှ် ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက န နော ဒုက္ခအဆုး စ ပြုသော 
တစ်စုံ တစယောကသော သူသည ရှိပါသလော” ဟု (လျှောက်စါ)! ဝစ္ဆ လူတို့ဇ်ါ ပေင မပယ 
မစန္ရွိမှရ် ကိယ်ခန္ထာ ပျက်စီးသည်မှ နောက်ခ ဒကဇါ အဆုံးကို ပြုသော တစ်စုံ တစ်ယောက်သော 
ဝ င ဝံ ငီ လျ ဝင န ္လြ | မ ဝ ဦ ချို န္လ ငး 
သူသည မ သည သာတညး ဟ့ (မိ တော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဂေါတမ လတိုဇါါ သသဃသောဇုကု မဝယ မစ္ဇန့ 
ဠာ (@ ချူ ရ မ်း င ရင္သ မျူ ၁) န္က ငး ကျြီ နိ် င မျ 
ဂဲ ကုလခနစ္ဓာ န္က မှ မျှ မြစ်မြု နတ်ပြည်သို့ မမဲ အျ တစစု တစယဃယောကသော န 
ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ ဝစ္ဆ လူ `လူတို့စ်ါ သံယောဇဉ်ကို မပင် မစ္မန့ိမူရ် ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးသည်မှ 


နောက်ခ နတ်ပြည်သို့ ရောက်သော သူတို့သည် တစ်ရာ နှစ်ရာ သုံးရာ လေးရာမက အများအပြား 
(8 (ရ င္က ငျ ဝံ ပါ င | နမ ၁၂ န္က (လို့ 
ရှုကုန္သသည သာတညး ဟု (မိန့်တော်မူဇါ် )[ အသျှငဝေ တမ ကုလခနစ္ဓာ ပျကစးသညမှ နောကဋဌ 
ဒုက္ခစ်ါ အဆုံး က ပြုသော တစ်စုံ တစ်ယောက်သော အာဇီ၀ကသည် ရှိပံ သလော ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


ခြီ 


ဂ 


| င င ၂ ရ င 
တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ကုလခနစ္ဓာ ပျကစးသညမှ 
ညြသိ ရောကသော တစ်စုံ တစ်ယောက်သော အာဇီဝကသည် ရှိပါသလော ဟ့ 


(ရ (ရ န္န ဝ မ နး လျှ (မ မျ ဓ 
(လျှောက်ဝ်ါ)႔ စ္ဆ ဤကမ္ဘာမှ ပြန်ရေသော် တိုးဆယ်တစ် ကမ္ဘာထက်ခဋ် တစ်ယောက်သော အာဇီဝကကို 
ကြဉ်ရ် တစ်စုံ တစ်ယောက်သော အာဇီဝကကိုမျှ နတ်ပြည်သို့ ရောက်သည်ကို ငါ မအောက်မေ့မိ| 


ဝင ငမ န ၀ ဝ ရး ` သျ 
၀စၿ ကယခင္ညာ ပျကစးသညမှ နောကဋဌ ဒကဇါ အဆုးက့ ပြုသော တစစ တစသဃယောကသော 
စြ ဓ ၂ ည ခြ 


၀ 


ပဝ 
၉ 


ပ _္လ ဓ င ဂး ၀၀ ဓ နီ နယ သျ 
တစ်ယောက်သော အာဇီ၀ကသည်လည်း ကမ္မဝါဒီ ကိရိယဝါဒီ ဖြစ်သော ငါသာလျှင် ဖြစ် 
မ 

၀၀ နီ နး နး ၀ ၀ ၀ (ရျ လး ၀ ၀ 

ပေဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူစ်)1 အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ ပို့ဖြစ်မူ ဤတိတ္ထိတို့ငစ်ာ အကျင့်သည် အယုတ်ဆုံး 
၂ 9 [၂ ထ [.၁ ဓ (ခ ဒြ 

ပြည်သို့ မြး က ဆိတ်သုဉ်းဇါ ဟ (လျှောက်ဇါါ)1 ၀၈ 


စ 


င် ပါ င ဌ (၂၁၂၈ 
ရားကု ဟောတော်မူဇါ | ဝ၀စ္ဆအနွယ ဖြစ်သော ၀ရဗုဇသ 
၂ ၁၉ လူ ငး 
တရား စကားတောကု နှစ်ခြိုက် ၀မ်းမြောက်လေဇ်ါ! 


ရှေးဦးစွာသော တေဝိဇ၀စ္သတ် ပြီးစ 
၂ ဝ ဇဆ 


၁၈၇1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပ် သည- 
အခါတစ်ပါးဠ် တ်စာဘ ဘဏ ပြ သာဝတိ ပြ ဘာ ာထဝိဏ်သငေ စ် အငံ စ်သော ဇေတဝန် 
:ိ မြ ဥရားသည် တ္ထိုပြည် အန ူဌေးစါ အရံဖြ န် 
သႆး 
| 


(၉ 
(၂၁၂၅ မ 


နး ဓ ရျ င ဝ မျ လျ 
၂ ၂. သတငး နေတော်မူဇါး ထိုအခါ ၀စ္ဆအနွယ ဖြစ်သော ဒ ပ ဗီ မြတ်စွာဘုရား 


ရှိတော်မူရာ အရပ်သို့ ချဉ်း းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရား နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို 
ပြောဆို ပြီးဆုံး စေပြီးနောက် သင့်လျော်သော နေရာဋိ ထိုင်ကာ ' “အသျှင်ဂေါတမ လောကသည် မြဲ 
ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း' ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် 
(9) (9) ၅ (ရ င် င ဠာ (ရျ 
သို့ အလူ ရှိပါသလော ဟူရွံ လျှောက်ထားငါၤး ဝစ္ဆ မ္စြ်ရွေင် မြဲစ်ါ ဤအလူသည်သာ မှန်စ်ါ 
တစ်ပါးသော အလူသည အချညးနသာတညး ဟု ငါသည် ဤသို့ အလူ မရှိပါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
လ ရ 6 င င င င (ရျ ပါ င ငျ 
င မြွာ ပါမ တမ မြမြ သာ မမြဲ ဤအယူသည်သာ မှန တစပ က မ ငသ မြ သ 
နှးသာတညး ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အလူ ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်စ်)1 ဝစ္ဆ မျမ 
မမြဲ! ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အလူသည အချညးနၤၤသာတညး ဟု ငါသည် ဤသို့ အလူ 
( (စရ (ရျ 
မရှိပါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
အသျှင်ဂေါတမ “လောကသည် အဆုံးရှိဇါါ ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အယူသည် 
ငမ ခြု ရျ င (@ (ဓ) ရျ 
၂. အး က အသျှင်ဂေါတမသည် _ဆွသို့ မျန် ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်ဇ်)! ဗား 
၂ မ် ခ ၉ ~ တစ်ပါးသော အလူသည အချညးနၤသာတညး 
ဟ့ င သည ဤသို့ အလု မရပ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
ခြ ဂြ (၆ ၂ ခြ ငြ |. 
ဂး ်် ပီ ၀ (ဓ င င ရျ င 
အသျှင်ဂေါတမ လောကသည အဆု:းမရှ| ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အလူသည 
ငမ ခြု ရ (ဓ ရျ 
ဂ်ာ သပ ရမြန္လာရမ င အသျှင်ဂေါတမသည် ထူ အလူ ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်စါ)/ ဝစ္ဆ 
ရ် နည မ စ်း မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အလူသည အချညးနးသာတညး ဟု 
င သည ဤသို့ အလူမရှပ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
ရျ ၀ င ငာ ၀ ဝ ငု ရျ င င င င 
အသျှင်ဂေါတမ ထအသကသညသညသ၀င ထုကုလကောငတညး| ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါး 
ခြီ [၂ | ၂ 
ဟ့ 
ခြ 


သော အယူသည် အချည်းနိးသာတည်း” အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အယူ ရှိပါသလော ဟု 
(ြီ ည ၂ညးနှး ညး ပျ ည မရှ နီး ြီ ရှု [၂ 


ရ ပါ ၀ သူ မကျ ယူ ပမ ၃ သ င င င ပါ ဠ် ပ 
(လျှောက်ဇါ် )[ ၀၈၉ ထုအသကသညင္ဝင ထကုယကောငတည၂းါ ဤအယူသည်သာ မှန္ဝါ | တစဝ[ သော 
ဆ [ ချူး ခြ ၂ 


အယသ ငး ငျမ ငျ င င္က န် ဝ ဝ (မိန့် ~ င) 
ူ ည အချညးနသာတညး ဟု ငါသည ဤသူ့ အလု ူ မရပ ဟု မန္ဝတောမူဌါ | 
(ဒ ် ဌ င ဝင သ င င င အ 
အသျှင်ဂေါတမ အသကသည တခြား, ကုယကောငသည တခြားတည်း! ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ 
တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အလူ ရှိပါသလော ဟု 
(လျှောက်ဇစ်ါ)1 ဝစ္ဆ အသက်သည် တခြား, ကိုယ်ကောင်သည် တစ်ခြားတည်း ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ 
တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု ဗည ဤသို့ အလူ မရှိပါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ရ ရ င် | န (ဆ (ရင္လိလျ င ပါ န် မ (သ ပါ ဌ ဝ 
အသျှငဝေ တမ သတ္တဝ သည ပ အ | နောကဋဌ ဖြစ်ဇ်ါ ဤအယူသညသာ မှန တစဝး 
သော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အလူ ရှိပါသလော ဟု 
(လျှောက်ဇစ်ါ)1 ဝစ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်ဝ်ါ ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါး ဓိ သော 


အလူသည အချညး နှီးသာတည်း ဟု င သည် ဤသို့ အလူ မရှိပါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


အသျှင်ဂေါတမ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခဌိ မဖြစ်! ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါး 
သော အယူသည် မြ သြ သ ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အလူ ရှိပါသလော ဟု 
(လျှောက်စါ)! ဝစ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ မဖြစ်! ဤအယူသည်သာ မှန်ငါး တစ်ပါး သော 
အယူသည် အချညး နှးသာတညး ဟု င သည် ဤသို့ အလူ မရှိပါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


(မှ လ 


အသျှင်ဂေါတမ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ ၂ နောက်ဉိ ဖြစ်လည်း _ဖြစ်ဝါ ဖြစ်လည်း မဖြစ်! 
ဤအယူသည်သာ မှန်ငါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်း နှီးသာတည်း` ဟု _အသျှင်ဂေါ တမသည် 
ဤသို့ အယူ ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! ၉ စ္ဆာ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နော ဋိ ဖြစ်လည်း ဖြစ် 
(မါ နာ သူ {~ .. စမွ 
ဖြစ်လည်း မဖြစ်] ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ ကး အယူသည် သး ထုံ ငါသည် 
ဤသို့ အယူ မရှိပါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
| ြြ | (ဒါမ င ငး နီး င န နး င (မှ အမွ 
အသျှင်ဂေ တမ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်! မဖြစ်သ လည်း 
မဟုတ်! ဤအယူသည်သာ မှန်ငါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ညျ အသျှင် 
ဝေါတမသည် ဤသို့ အယူ ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်စ်)! ဝစ္ဆ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက် က် 
ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်! မဖြစ်သည် ည်လည်း မဟုတ်! ဤအယူသည်သာ မှန်င်ါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် 
အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု ငါသည် ဤသို့ အယူ မရှိပါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
(ရ င် နး လး (လ (ရျ ငး 
၁၈၈ အသျှင်ဂေါတမ လောကသည် မြဲစ်ါ ဤအယူသည်သာ မှန်င်ါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် 
အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အယူ ရှိပါသလော ဟု မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ 
( နီး ငာ မျ ငမ ဒါမျိ 
လွောဟုသ္ပည မြဲဝါါ ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းစးသာတည်း ဟူရွှံ 
ငါသည် ဤသို့ အယူ မရှိပါ ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ1 အသျှင်ဂေါတမ လောကသည် မမြဲ! ဤအယူသည် 
သာမှန်စါ| တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အယူရိိပဲ 
သလော ဟု မေးသည် ရှိသော် -ဝစ္ဆ “လောကသည် မမြဲ ဤအယူသည်သာ မှန်င်ါၤ တစ်ပါးသော 
(မွ ငမ ( လမှ (~ (@) (| ပ် (၂ 
အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း ဟူရ် ဝါသည် ဤသို့ အယူမရှိပါ ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ1 
င ရ ၆ င ၀ ၀ ပါ အျ နး ပါ အ် ပ မ 
အသျှင်ဂေါတမ “လောကသည် အဆုံးရှိဇ်ါ ဤအယူသည်သာ မှန်င်ါ တစ်ပါးသော အယူသည် 
အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အယူ ရှိပါသလော ဟု မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ 
“လောကသည် အဆုံးရှိဇ်ါ ဤအယူသည်သာ မှန်ငါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း` 
န (@) (| ပြ (၂ (ရျ ငြ ငး ဝ (| 
ဟူရွှံ ငါသည် ဤသို့ အယူ မရှိပါ ဟု ဖြေဆိုဝ်႔ အသျှင်ဂေါတမ လောကသည် အဆုံးမရှိ ဤအယူ 
သည် သာမှန်စ်ါ| တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အယူ 
ရှိပါသလော ဟု မေးသည် ရှိ ရှိသော် “၀စ္အ “လောကသည် အဆုံးမရှိ ဤအယူသည်သာ မှန်င် တစ်ပါး 
သော အယူသည် အချည်း တည် ဟူရ် ငါသည် ဤသို့ အယူ မရှိပါ” ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ1 


၂ 


(သျ ရ ပြစ ဌ င 
အသျှငဝေ တမ က ်ပြည္ပူဲမြနွေနဲ ၁၀၈ 
သော ၂အယူသည် အချည်းနှီ စီး သာတည်း ၇ 


င ဂ ၃ ရမ ငျ (သျှ (ရ ပါ င ရ 
င မာမ မျမ မ ဤအယူသည်သာ မှန တစဝး 
ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အလူ ရှိပါသလော ဟု ဓေး 
သည်ရှိသော် `ဝစ္ဆ 'ထိုအသက်သည်ပင် ထိုကိုယ်ကောင်တည်း ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော 
င ငမ 7 င ဝ ၀ ၅၈7 ဝ 
အလူသည အချညးနးသာတညး ဟူရ် ဗ္ကည္သူညံ ဤသို့ အလူ မရှိပါ ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ1 
င ရ ် ဌ မ င ငု ရ (ရ မ မ ရ ပါ 
အသျှငဝေ တမ အသကသည တခြား, ကုယကောငသည တခြားတည်း! ဤအယူသည်သာ မှန 
တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသို့ အလူ ရှိပါသလော ဟု 
မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ “အသက်သ မ တခြား, ကိုယ်ကောင်သည် တခြားတည်း| ဤအယူသည်သာ 


မှန်ငါး တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း ဟူရ် ငါသည် ဤသို့ အယူ မရှိပါ” ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ! 
မှု ၆ သည အချညးဇှူး ပြး က သြ] ရှု 


ဂ ဃာ 


အသျှင်ဂေါတမ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက် ဌိ ဖြစ်ဇ်ါ ဤအယူသည်သား မှန်ဇ်ါ တစ်ပါး 


သော အယူသည် ရြ သတ္မ အ ဟု ဇ ဤသူ့ အလူ ရှိပ သလော ဟု 


မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ သတ္တဝါသည် .သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်ဇ်ါ ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ ညား 


(@) 
သော အယူသည် အချည်း နှီးသာတည်း ” ဟူရ် ဗည ဤသို့ အလူ မရှိပါ” ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ1 
အသင်ဂေါတမ “သတဝါသ ပြ သေသ မ ငေ ာတ်ဒ် မဖြစ်! ရအယူသ ဿာ မန်ဇါၤ တစ်ပါးေ 
ပျ င ၉ ည ညမှ န ဗြိ မြ ဧ ည မှန ဂ 
သာ စရ ဆး စြာ သ မ ပနမ အ ဟု အသျှင်ဂေါတမသည် ဤသူ့ အလူ ရှပ သလော ဟု မေး 
သည် ရှိသော် ဝစ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ မဖြစ်! ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော 
အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း` ဟူရ် ငါသည် ဤသို့ အလူ မရှိပါ” ဟ ဖြေဆိုဇ်ါ1 


| ဒ 
ငး ရ ငြ | ရး (အါ လု ဉ် လဉ န အျ ပါ သူ နး န္လ 
အသျှင်ဂေါတမ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်လည်း ဖြစ်စ ဖြစ်လည် စ္စ မဖြစ်] ဤအယူ 
သည်သာ မှန် တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတ ရ” ဟု အသျှင်ဂေဲ တမ 
မံ (| နး ၆ 6 အ င အမ မ္ဘ 
ပါသလော ဟု မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ စ 
ဖြစ်လည်း မဖြစ်! ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီး -. ဟူရ် 


ငါသည် ဤသို့ အယူ ခး ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ! 


အသု | | စ္မ 
ျှင်ဂေါ တမ “သတ္တဝါ သည် သေသည်မှ နောက် ခိ ဖြစ် သည ည်လည် မဟုတ်| .မဖြစ်သည်လည်း 
မဟုတ်! ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါး မိသော အလူသည အချညးနှး တည်း ဟူရွဲ အသျှင် 


ဝေါတမသည် ဤည အလူ ရှိပါသလော ဟု မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ “သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ 
ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်! မဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်! ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါး ဓိ သော အယူသည် 


အချည်းနှီးသာတည်း ဟူရ် ကြည် ဤသို့ အယူမရှိပါ” ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ1 အသျှင်ဂေါတမ အဘယ်သို့သော 


၂ ဧ 


(လမု > န (သူ ချြ 
အပြစ်ကို ကောင်း စိစ္မာ မြင်ရ် ဤသို့ အခါခဝ်သိမ်း ဤဒိဋ္ဌိ အလှုတူသူ မကပ်ရောက်ပါ သနညး ဟု 


ခြီ 


(လျှောက်စ်ါ)1 


(ဝ င ဝ င ၀ ဝ္ဝ ္လ 
၁၈၉1 ဝစ္ဆ လောကသည မြဲ ဟူသော အလူသည မစ္ဆာ အလူတည၂4| မစ္ဆာဒဋတညး ဟုသော 
၀ င ဝ ဝ္ဝ င ဓူလျ င ဝ (၂ ပ (သူ ငး ၀ (၂၈ 
တောချုတညၢး| မစ္ဆာဒဋဌတညး ဟူသော ခရႈခတညၢး| မစ္ဆာဒဋတညး ဟူသော ဆူးငြောင့်တည်း| ဓစ္ဆာဒဋ္ဌ 
တည်း ဟူသော တုန်လှုပ်ခြင်းတည်း မိစ္ဆာဒိဋ္ဌိတည်း ဟူသော သံယောဇဉ်တည်း ဆင်းရဲနှင့်တကွ 


နံ 
ဖြစ် 
ရျ င လ န ပါ င [၅၂ ၂၂၂ အျ င ပါ ငျာ ရ့ န င ပါ 
ညှဉ်းဆဲခြင်း နှင့်တကွ ဖြစ်ဇ်ါ ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်း နှင့်တကွ ဖြစ်စ ပူလောင်ခြင်း နှင့်တကွ ဖြစ်ဇ်ါ 
ရှီ 
ကြ မ ခြင် 


စ 


၀စ္ဆ လောကသည် မမြဲ ဟသော[၂ ပ [ ၀၈ လောကသည် အဆုံးရှိဇ်ါ ဟ္သသော႔[႔ပ႔ ဝစ လောက 

င ၀ ဝ (၂ င (6) ဂ လျ ၀ ၀ င င် နး ရံ မျ ည ရီး 

သည် အဆုံး မရှိဟူသော႔1 ပ ! ဝစ္ဆ ထိုအသက်သည် ထိုတိုယ်ကောင်တည်း ဟူသော႔ပ႔ ၀စ္ဆ အသက် 

သည် တခြား, ကိုယ်ကောင်သည် တခြား ဟူသောၤပၢ ၀စ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ ဖြစ်ဇ်ါ 
(င္တ ဝ (ခ 

ဟူသောၢပၢ ဝစ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက် မဖြစ် ဟူသော1ပၤ ၀စ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ 

နောက်ခ ဖြစ်လည်း ဖြစ််ါ ဖြစ်လည်း မဖြစ် ဟူသော1ပၤ ၀စ္ဆ သတ္တဝါသည် သေသည်မှ နောက်ခ 
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၀ င (9) ဝ္ဝ နး 
စ္ဆ ဟူသော ခရီးခဲတည်း! မိစ္ဆာဒိဋိတည်း ဟူသော ဆူး းကြေင်တည်း 
မိစ္ဆာဒိဋိတည်း ဟူသော တုန်ိလှုပ်ခြင်းတည်း မိစ္ဆာဒိဋိတည်း ဟူသော သံယောဇဉ်တည်း! ဆင်းရဲနှင့် 
ကာ ြီ ဥ ၂[ ဥ ဆ ၈. ဉ် ည်း ရဇှ ဓ 
ငး ရာ ဏ ရ လ (လျ ( လှ င [လျ မညစ င 
တကွ ဖြစ်ဇါၤ ညှဉ်းဆဲခြင်း နှင့်တကွ ဖြစ်ဇ်ါ ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်း နှင့်တကွ ဖြစ်စ ပူလောင်ခြင်းနှင့် 
ဝ ည ခ (၉ (5) ၂၀ (@ |. င 
လ (မ င (ယျ ပျု္ဘည္ကု့ င (လျ င င င င င ဌ 
တကွ ဖြစ်စဇါါ ငြီးငွေ့ခြင်းငှါ မဖြစ် တပ်ခြင်း ကင်းခြင်းငှါ မဖြစ်! ချုပ်ခြင်းငှါ မဖြစ်! ငြိမ်းခြင်းငှါ မဖြစ်! 
ရ (အ 


အသျှင်ဂေါတမအား တစ်စုံတစ်ခုသော အယူသည် ရှိပ သလော ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ ၀စ္ဆ အယူ ဟူ 
၀ (အူ င နီး င နီး (ရျ င 
သော ဤစကားကို မြတ်စွာဘုရားသည် ပယ်ထားအဘပ်ပြီ ဝစ္ဆ မြတ်စွာဘုရားသည် ဤကား ရုပ် ဤကား 
ရုပ်ဇ်ါ ဖြစ်ကြောင်း! ဤကား ရုပ်ဇ်ါ ချုပ်ရာ! ဤကား ဝေဒနာ! ဤကား ဝေဒနာဇ်ါ ဖြစ်ကြောင်း! ဤကား 
ဝေဒနာဇ်ါ ချုပ်ရာ1 ဤကား သညာ! ဤကား သညာဇါ်ါ ဖြစ်ကြောင်း ဤကား သညာဇ်ါ ချုပ်ရာ[ 
ဤကား သင်္ခါရ| ဤကား သင်္ခရတို့စ်ါ ဖြစ်ကြောင်း ဤကား သင်္ခရတို့ဇ်ါ ချုပ်ရာ1 ဤကား ဝိညာဏ် 
ဤကား ဝိညာဏ်ဇါ ဖြစ်ကြောင်း ဤကား ဝိညာဏ်ဇ်ါ ချုပ်ရာ” ဟု ဤသဘောကို မြင်ထားဘပ်ပြီ1 
(6) ရ (လျှံ ငး နှီး ၀၀ ဂံ (သျှ ၀၀ 
ထို့ကြောင့် မြတ်စွာဘုရားသည် ငါ့ ငါ့ဥစ္စာ, ငါ ဟူသော ထောင်လွှားမှု ကိန်းဝပ်ခြ စ္စ (ဒိဋ္ဌိ; တဏွာ, 
မာနာနုသယ) ဟူသော အလုံးစုံသော ထင်မှတ်မှု, အလုံးစုံသော မွှေနှောတ်မှု တရာ းတို့စါ ကု ကုန်ခြင်း 


ကြောင့် တပ်မက်ခြင်း ကာင်း ခြင်းကြောင့် ချုပ်ခြင်းကြောင့် စွန့်ခြင်းကြောင့် ၈ န့လတ်ခင်းကြော့် စွဲလမ်းမှု 
ဥပါဒါန် မရှိခြင်းကြောင့် လွတ်မြောက်ဇ်ါ ဟု ဆိုစ် ဟူရ် (မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 


၁၉၀1 အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ လွတ်မြောက်သော စိ စိတ် ရှိသော ရဟန်းသည် အဘယ်ခ (ပဋိသန္ဓေ 


နး ဒီး စျ ငး ပါ (၂ (မျ ရွ ပါ ၀ ဝ ဒါမ 
ဘားဖြင့်) ဖြစ်သနည်း ဟ (လျှောက်ဇါ် )[ ၉ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်ဇါ ဟ့္သ္သသော အဖြစ်သို့ မရောက် 
မ စြီ ဆ ဓ ရှ ြ [၀ 
၀၀ အုပ် ပါ ဖါ ရ ၀ ဝ ~ ၀ မ အု ဖါ ရြ 

ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ထိုသို့ ဖြစ်ပါမူ (ပဋိသန္ဓေဘားဖြင့်) မဖြစ်ပဲ သလော ဟု 
(လျှောက်ဇစ်ါ)1 

၀ ဉါ မျ အ (မ္ပ ငျ သမျ ၀၀ နီး ပါ နီး 

ဝစ္ဆ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) မဖြစ် ဟူသော အဖြစ်သို့လည်း မရောက် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင် 


ဝ 


ရ ၀ ဝ င (၂ သ ယျ လျ ပါ (လျ (လျ လါ ပ 
ဂေါတမ ထိသိ ဖြစ်မူ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်လည်း ဖြစ်ဇ်ါ မဖြစ်လည်း မဖြစ်ပဲ သလော ဟ 
ဒြ လြူ | ဓ 


န ပါ ၀ အဉ င င (အ ~ င ဒွ ဂ ၂ ရ 
(လျှောက်ဇ်ါ)1 ဝစ္ဆ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်လည်း ဖြစ်စ မဖြစ်လည်း မဖြစ် ဟူသော အဖြစ်သို့လည်း 
မျ ၀၀ ပါ ပါ သျ ၀ ဝ ငး ပ ၀ ~ ငး စ င 
မရောက် ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ထိုသို့ ဖြစ်ပါမူ (ပဋိသန္ဓေဘားဖြင့်) ဖြစ်သည်လည်း 
နံ ချြ (လ င န လျ ပ မ္လ နီး ငါ န ၀ ဝါ ယီး (န င (လျှံ 
မဟုတ်! မ စ်သည်လည်း မဟုတ်ပ သလော ဟု (လျှောက်ဇါ )[ ဝစ္ဆ (ပဋိသန္ဓေအား င့်) ဖြစ်သည်လည်း 
မဟုတ် မဖြစ်သည်လည်း မဟုတ် ဟူသော အဖြစ် )ဏ့တော်မူဇ်ါ)! 


ဝ (လ 


“အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ လွတခေ ာက်သော 


ဖြင့်) ဖြစ်ပါသနည်း” ဟု မေးသည် ရှိသော် “၀စ္ဆ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်င်ါါ ဟူသော အဖြစ်သို့ 


ဓ ၀ 
ဝ 
[ဂ 
ဂ 
မ 
5ာ 
ဠ် 
စ္တ္ဝဲ 


8ာ 
တာဝ 


(ရ {ရ ထို့ လမျ (၈ 
သော ရဟတနးသည အဘယ (ပဋိသန္ဓေအား 


(၉ 


~ 


မရောက်” ဟု ဆိုဇါၢ “အသျှင်ဂေါတမ ထိုသို့ 
မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) မ 


ယီး ပ (၂ င ပ ပ် 

စ်ပါမူ (ပဋိသန္ဓေဘားဖြင့်) မဖြစ်ပဲ သလော” ဟု 
င္ဝ (ရ ဝ 

ဟူသော အဖြစ်သို့လည်း မရောက်” ဟု ဆိုစ်ါ1 


ဇာ 
ဗာ [စီ 


ငြ နီ ရ ၀ ဝ ငး ပ ၀ ရ း နီး ပါ လျှ နး င ရ ၅ 

အသျှင်ဂေါတမ ထိုသို့ ဖြစ်ပ မူ (ပဋိသန္ဓေအားဖြ ဖြစ်လည်း ဖြစ်စ မဖြစ်လည်း မဖြစ်ပဲ သလော” ဟု 
လာ ၀ ၈ ၀ င နး ရ ရြး ပါ (မ္ပ ယါ င (မျိူ ၈) 

မေးသည် ရှိသော် “ဝစ္ဆ (ပဋိသန္ဓေဘားဖြင့်) ဖြစ်လ ဖြစ်ဇါ မဖြစ်လည်း မဖြစ် ဟူသော အဖြစ်သို့ 


ဂဂ 
မမအေ်် 


မွ ၀ (၂ ပါ ငြ န္ဒ ရ ၀ ဝ န ပ (၂ ဖ င ငာ င 
လည်း မရောက်” ဟု ဆိုဇစ် “အသျှင်ဂေါတမ ထိုသို့ ဖြစ်ပါမူ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်သည်လည်း 
င 


မေးသည် ရှိသော် “၀စ္ဆ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) 
ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်| မဖြစ်သည်လည် း မဟုတ် ဟူသော အ မး မရောက်” ဟု ဆိုဇါ်ါ1 
အသျှင်ဂေါတမ ဤအရာခိ ကျ နားမလည်ခြင်းသို့ ရောက်ခဲ့ပါစါ ဤအရာဌိ အကျွနိုပ်သည် 
တွေဝေခြင်းသို့ ရောက်ခဲ့ပါင်႔ အသျှင်ဂေါတမဇ်ါ ရှေးဦး ပြောဆိုသော စကားဖြင့် အကျွနိုပ်မှာ ဖြစ်ပေါ် 
လာသော ကြည်လင်ခြင်း မျှသည်လည်း ယခုအခါ ကွယ်ပျောက်ပါလေပြီ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 ၀စ္ဆ သင် 


န င ငး ငး ဌ ရ ပြ 
မဟုတ မြူး လ မဟုတ ၀ဝါသလော 


ပ 


ငး နး (၂ ရျ သူ နမား ကြ ငာ (အမွ နး (ဆီ 
နားမလည်ခြင်းငှါ ထိုတ်ပါပေစါ်ါ တွေဝေ င်းငှါ ထိုက် က်ပါပေဇါ] ဝစ္ဆ ဤတရားသည် နက်လည်း နက်နဲဇ်ါ 

(မ္လ ငိ သုန္လြဲ့ ဒီ ပါ နး ၀ဝ၀၀၀ဝ၀လ န္တ ` (ဓ) င (ရျ ၀၀ 
မြင်နိုင်ခဲစ်ါ လျော်စွာ သိနိုင်ခဲဇ်ါ မ်သက်ဇါ၂ မွန် န်မြတ်ဇ်ါ ကြံဆရ် သိသင့်သောအရာ မဟုတ် သိမ်မွေ့ 


(၂. ( ငုံ ဝ (လ (၁ င 
ဇ်ါ ပညာရှတူ့သာ မြဒါ ထိတ ကု (သာသနာတော်မှ) တစ်ပါးသော အလူ, တစ်ပါးသော 


အကြိုက်, တစ်ပါး ဓိ သော အလိုရှိ သော စ်ပါး မိသော အယူဉိ အားထုတ်ခြင်း ရှိ ရှသော1 (သာသနာတော်မှ) 


ဌ 
တစဝ၀ဝးသော တိတ္ထိဘောင်ဌိ ဆရာ ရှိနေသော သင်သည် သိရန် ခက်ဇါ် | 


၀ ဝ လး င င (ပ္တ 
၁၉၁! ဝစ္ဆ ထုဿသူ့ ဖြစ်ပါမူ ဤအရာ သင့်ကို သာလျှင် မေးမြန်းဘံ့ င ည်ြ မြ က 
ဖြေကြားလော့1 ၀စ ထ ငါဆိုမည့် စကားကု သင အဘယသ့ ဓမဓတထင သနညး| အကယ်ရ် သင်ဇါ 
(၃ | င ` ~ သး ၀ ငး ် န င် ဓ င ငြ င င ဝ ၀ 
ရှေ့ မႈတောကနေ ငြားအံ့! ငါစ ရှေ့မွ ဤမီးသည် တောက်နေဇါါ ဟု သင သရာအ့လော ဟု 
မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဂေါတမ အကထရ ဘအကျွနိုပ်ဇ်ါ ရှေ့ခ် မီးတောက်နေ ငြားဘံ့! “ဝါစါ ရှေ့ 
[၂ ၂ ၂ ဝ ဝ ၂၀ 


ဤမီးသည် တောက်နေဇါ” ဟု အကျွန်ုပ် သိရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)! 


ငြ (လ် ပါ နျ မျ ဓ နပါ မ ယူ မျ ငျ မျ 

ဝစ္ဆ သင်ဇါ ရှေ့ တောက်နေသော တဤမီးသည် အဘယ်ကို စွဲရ် တောက်နေသနည်း ဟု သင့် 
အကယ်ရွှဲ မွေးပြားတွ ဝစ ဤသို့ ရေးသား ရှိသော် ငသည ~... ဖြေကြားရာ သနည်း 

(မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ သင်ဇါ ရှေ့ဒ် တောက်နေသော ဤမီးသည် အဘတ်ကို စွဲရ် တောက် 
င {ည ကျ စ ဂ ၀ မ (@) င ဝ် ဗ န္လ 

နေသနည်း ဟု အကျွန်ုပ်ကို အကယ်ရ် မေးငြားဘဲ့; အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ မေးသည် ရှိသော် အကျွန်ု ဝ် 

သည် “ငါစဒါ ရှေ့ တောက်နေသော ဤမီး နသည် က် ထင်း လောင်စာကို စွဲရ် တောက်နေစါ” ဟု 


ဖြေကြားပါအံ့ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! ၉ အကယ်ရ် သင်ဇါ ရှေ့ ထိုမီးသည် ငြိမ်းငြားဘံ့ သင်သ ဤဤ 

(၁ မ ဖ င န ငး ၀ ငီ ဦး င န နီ 

ရှေ့ ဤမီးသည် ငြိမ်းဇ်ါ ဟု သိရာအံ့လော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဂေါတမ အကယ်ရ် အကျွန်ုပ် 
င သူ ၀ မ် 


ငါ ရှေ့ဌိ ထိုမီးသည် ငြိမ်းအံ့ “ငါစ် ရှေ့ဋ် ဤမီးသည် ငြိမ်းပြီ 


(လျှောက်ဇ်ါ)1 


င္ဝ နီ ဝ ရ ၀ 
ဟု အကျွန်ုပ်သည် သိရာပါအံ့ ဟု 


် င { ငု ဓ င ငု င ပျိ» င 
ဝစ္ဆ သင်ဇါ ရှေ့ ငြိမ်းအေး သွားသော မာ ဤအရပ်မှ အဘယ အရဝ၀သဿ္မ္ခ့ ယ အ 
အရှေ့ အရပ်သို့ မ္တ ဓိကောငငံါ တောင်အရပ်သို့ မြေ ကောင်း; အနောက်” အရပ်သို့ လည်း ကောင်း; 


မြောက် _ အရပ်သို့ လည်း ကောင်း မ် သလော? ဟု အကယ်ရ် သင့်ကို မေးငြားအံ့| ဝစ္ဆ ဤသို့ 


လမ္စါ (ရှ ပျ မ 
မေးသည် ရှိသော် ္ခယ္သည္မ အဘယ်သို့ ဖြေကြားရာ သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ); 
လန | | 0 (အမျှ နီ ဝမ (လဉ (ရျ 
အသျှင်ဂေါတမ သွားငါ ဟူသော အရေအတွက်သို့ မရောက်! အသျှင်ဂေါတမ ထိုမီးသည် အကြင် 
(@) မြီ (@) ဂ ခြ 
(ရန္ပ ငျ လူမျ (၂ လျ နး ပါ ၀ သ် င္လ (မွ မ င္လ (သါ ငျ 
က် ထင်း လောင်စာကို အစွဲပြုရ် တောက်စဇါၤ ထိုမြက် ထင်း လောင်စာဇါ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် လည်း 
င္လ ရမ ရ ဓ ရယ္သံ ပါ (၂ င္မ ရ ငျ င င ၀ ပွ မါ 
ကောင်း| တစ်ပါးသော မီးလောင်စာဇါ မရှိခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း လောင်စာ မရှိသည် ဖြစ် 


(လျှံ ရွင္တို လျူ ဇ ( သူ ဌ ငံ 
အေးပြီ ဟုသော ရေတွက်ခြင်းသို့ သာလျှင ရောက်ပါဇစ် ဟု ၇ (လျှောက်စ်ါ)! 
] ဝ [၀ 


၁၉၂! ဝစ္ဆ ဤဘတူ . အကြင် ရုပ်ဖြင့် သတ္တဝါဟူရ် ပညတ်သော် ပညတ်ရာဇါါ! ထိုရုပ်ကို 


ပြတ်ပြီး ဖြစ်င် ထန်းပင်ငုတ် ကဲ့သို့ ပြုပြီး ဖြစ်ဇ်ါ တစ်ဖန် 


င င င န မျ လျှ မျ မွ ၁ ဝ 
မဖြစ်အောင် ပျု ဖြစ်ငါၤ နောင်တစ်ဖန် ဖြစ်ခြင်း သဘော မရှိတော့ချေ ဝစ္ဆ 
မ 


ဏာ 
မြိ 
၀ 
ပိ 
ရ 
ပြ 
ငြ 
(၆ 
ဂ 
ငံ" 
ဏာ 
ဗာ 
ဂ်ာ 
ပြ 
ဏံ 
ဗာ 


န ဗျိ သိ မြီ 

ရားသည် မဟာသမုဒ္ဒရာ တဲ့သို့ နက် ရှ င 

ရ ပီ င အျ (၉၂ ရပ ပါ ဝ လ င ပါ မ စ ဌ 

ထက်ဝန်းကျင် သက်ဝင် နိုင်ခဲင်ါ (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်ငါ ဟူသော အဖြစ်သို့လည်း မရောက်| 

င့်) မဖြစ်ဟူသော  . မရောက်; (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်လည်း ဖြစ်ဇ်ါ 

လူ မ (မွ လူ 

း မရောက်! (ပဋိသန္ဓေအားဖြင့်) ဖြစ်သည်လည်း မဟုတ်| 
လည်း မျ မမ ဖ ခး သည လား 

လည်း မရောက်1 

ဝေဒနာဖြ ကာယ ပညတ်သော် ပညတ်ရာစါ! ထိုဝေဒနာသည် မြတ် 
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စာ 
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ဝ 
[ဂြ 
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ဖြာ စာ 

ဝာ 
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၈ 
ဠ် 
ပ 
ဖြ 
စြာအ 


ဂိ 
[ဂ 
ဧ 
_ိ 
ခ 
ဌ 
၈ 
ပ္ပ 
ငီ 
စြာ 
၀ 


၂ 
န 
စ်ါ ထန်း းပင်ငုတ်တဲ့သို့ ပြုပြီး ဖြစ်ဇါ တစ်ဖ 


ဝေါ် င ပါ န 
ခြ စ သဘော မရှိတော့ချေ! ၀၈၉၈ ဝေဒနာဌါ ကောငဝး 


ပြ 
ထာ] (ဂ 


ဗာ ဂဂ 
ဒာ 
ပြ 
(၉၈) 
စ 


င ညြ မဟာသမုဒ္ဒရာ ကဲ့သိ့ ဥ နက်နဲဇ်ါ မနှိုင်းယှ ယှဉ်အပ်! ထက်ဝန်း 
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ဖြ 


င 
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လ္ည္သအာ 
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င 
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ဝ 
ဝ 


ပဋိသန္ဓေအာ 
ဝ (ရ 

မ္ကြမ္မာ 
မရောကၢ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
၀ 
၀ 
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ချကာ ၂ ၂၂ ၂ ၂ ၂ ၂ ၂ ဒ 
4 ပံ ရာ ၂၅ က ပ္ဟဟု- င ပဟု- ပ ပဝ အာ 
ပပ ဖာ (လ ဥ ပ မျး ခြူ ပူ မြး 6 ဖိ ပဂ) ဖိ ပိ ၁ င် ဂ္တဲ စ္ဆ ပဓ ဠိ က 
န က ၈ ၂ ၆ ပ ပ ကမ ၂ ၂1 ၁ ၂ 
မိဖ င ဠိ ဖီ ဗိပွိ ဒ မိဝပဂိၢပ ၂ ပဋိ ဒာ ဒ ရိတ္သ ဝ ပွ ဂိဂ်ိ8ဂိုငီ8ိ ဂင္ညိဝ 
ပဂ ပဓမ ၀ _ ဂိ ပဓ ၉၁) ပဟု- ဗပ 5 ဟျႈ ၉) ပဟ- ပပ >-ာကာ ဂဲ ဂ္ဂ ၀၉ဒဟှာ ကု ရာ ဟ္ပ ပပ ဝင- 
ဦးထင အင္ယုင ပျ ပဇ ဖြား ရ င ငွ နု ၂ 
မြမ ရူ ဂဲ ဦ ဖိး ဒိ ဟ ၁ ဟှူ ပဌ (၈ ပ္က ၈ ၉ 
နျး အ ရွ ၂ ဒါး 
ဖဲ ဂ ဇြ ပမ 5 ဇာဟ္ဍူ ငယပ = ~ “၇ ရ ပကီ ဂဲ လ္ဂ ပပ = 
ရးပါ ဂး ၀ ၈၅ အ 
ဂၢ ခ ပ ပဂ ပ စြ 
၂ ကိခ အေခ ၀ ၂ ၂၂ က 
ဒ ကရ မက မအ ၀ ၁ 
_ ဗီာဂိတ္ငီ ဂိယွိပ ဥ ဓွငေဂွ္ဟ္ပာ ဟ ~ ၉၈. .ပမ ပဂ ) အ ဖှ "ပဂ္ဂ]ဂ ဂဲ ၀၈ ဟွ ၉5 
၆ ၉ ဓ၉ ၀» "ဂ ၀၉» ယ င မြီ ပမ ၂၆၀၉" း က္ဌာ္ခး ဂ ပဂ္ဂ၂၀`အ- င ဂိ ဂိ ဝ်ဟ္ပ ပ ၀၉ ပဠ ပ 
(၉) ပဝ၀ % ၀ ဏံ ဟဇ 7 ဝ္ဝ ၀၀ က 
၂၉ ၀ ၉၈ု္ထ ကွီ ထွဲ. ဂာ ၄ ဂွ ဖွာ းဂ္ပံ ကာ ဂဲ ဒ ဂီ ယံ ဟိ. ဖွဲ ဦ့ ဂ ဂိ 
ဂိ ဦး ဒာ. ဒိ ဂ္ပြးဒွီးဝီးဂိုမ္ကြာ ဒိဌိ ဗို မိဌာ ဒိးယိ ဒွ ဠ ၆ ငါကို က ဖိတ 
ဖ စာ (စမ အည င က် ငး 
၁ ၂ ၂ ၂၂ ၃ ဖ် 
ဂ တာ ဂ ဘာ ၁ မ္လ ၀၀ ဒေ @ဝံ ဓ ဂြ ၃ ၂၈ 
ဂိယ္ပတ္အိႈဒ္ဂိာဖ္တို ဂ္ဂ ဂ် ယွိ ဖန္တ ဥ ဒိ ကီ ဖဖ ပီပီ ဌိပ္မ၀ိာဂွိ ဂ္ဂ ဂျ ဠီိဒ္သာ ပစ္လိ ဂံ 
ဦး ၁ ၂ ၅၂ ၂ ၅ မက ၂ 
ရာ. မ ၂ အ ၁ င ကိူ ၂ မါ. အး 
နျ မ ၉) | ဒျ ၂ အပျ ဆ ဒ ညး ၅ ၁ ၂ ဒါ သငး 
နေ ၂” မ 
(၉) -- အ ရ (ဏ ၂ ကာ (က) ၀၀ ပ အေ 
ဟမ ပႆ ဂက ဒီတ ဇွိ ကစာ ဋိဝ ဂိ တး ဖို” ဇွိ ထွနညိဥ္ဖ ဂြ ပို့္ဟ္ပံ၂ပ ဇွိ ဂိမ် ဂိ ဠိဖွ ဤ ဒ္ပးဟ္ပိ 
က္က မာကာ ၆ ၂ ဗို, ၆8၆ ပဋိ ပဌ ဝပ္ဘာပမွ ဒ ၄, ၉၆ ပိ ၀ ဂိ ဂ် ဝာ 8 ဂို ဖိ ပ္ဂပႆ ဠိ ဖိ ဂိုဟ္ပ္ဂိ၂3 
ဂ) ဥ မိ ပ) ဇိ ကါ ဂိ ဏာ ကာ ဂါ ဦိ ဏို ဂိုး ဒွ ဂ ဟီ ဂ်ာ၆ိ ဂိ ဇီ ိုးဟျာ 
င ရ က မ ရက္တာ ငန သ ၂ ဒ 
၁ ပျင် ရ ၂ ၂ ၂ 3 အး 
ခ်ာမွ ဂို ဒး ဦ မယို ၇၂၂ ဂီး” ဝိ ဟယစ ဂ္ဂတ္ပိး ဂိ ဗီ ဝိတ္ပိ ကီးကို ဥိ 
ဟ ဉ္စ ပဌ ၉- ပဉ ပ္က ထ ဟ ၇ ဂဲ ဂ္ဂ ဖဲ အ 
အင က် (ရရှ မ ပါ ပဂ ပဓ ဂ ဝ ဖွ ဝာ ဖ မမွ ဂ ပ" ဦ စဏ္ဝ ဖ က ဏာ 
ဟှာ ပပ ဥာ. ဂ ဗာ ဗ ဝပ ဂ | ပဝ ဂ ဂံ ဒ် ဂ်ာ ခ ခ 
၂၀၀ မ် ၀၉ ၇. ဂိ ဂ္ဂ ဖး ဥာ ဟွ ကျာ ဂ ဉာ ဂ ကး ဥာ ဟွ ဂွ မြး ဖး ပင မြီ ဂိ မ္ဂး ပဂ ဂဲ ဂ္ဂ 
ပါ မင ပြ် ၃ မြား ငိုမယ် မိကြ ဝ" ဂ ထွ ဌီ တာ ဂ္ဂ ဂီ ဂ 
ဂ္တဲ ၀၀ စျ လ ဝံ ဒ ဂ္တဲ ၁ @ ၅၀ ဠာ" ဠာ ဂ္တဲ ၁၉ ၀ ဂိ ၁ ကာ ကြာ ၀၀ ႕ ပဏ ၆ 6 ဂ 
၉ဘီာဟ္ပံ ပိ ပ ဂွ န ၀ ဝြ ၉ ဥ ဂိ ဖင္ခ် ကူဝိတ် ဟွ ပြံ 
ပ် မွီ “ဝ င ကြာ ဂို. ဠိ ဂီ 6ဗီာပပ.ပ- ဦ ကြာ ဋိ ဂီ 6မပပ္ပ.ဗမ. လဲ ဖို ဠိ ဒိ ဂု ဂ "ဂ ဖွ 
၁၉9835 ဒ ၆ (ဘဝံ ဝ ဒ ဒ ၆ ၉၁၉၆၉၆ ဒ ဂဲ ၆၁၀5 ဂဲ ဂ 3၆ 


ရပါသည်- 


လူ 
ခ 


ည် ဤသို့ ကြားနာ 


လု့ 
၁၉၇1 အတျွနုပသ 


ပ 


ဟ- ပဂ ၀ဝဂ္ဂဒပ ပ၀ ပဝ ၂) မႈ ၀၉~ ပြး ဓဂ္ဂပ၀ ဟွ ဗွ အဂပ မြီ ဗွ အာ ၂၈၅ ပဂ္ဂ ၂၀ဌဒဂဂ္ဂ၂ပဂ္ဂ ဓဂ္ဟ္ဂ ) 
ကတ 3၂ အင ၂၂ ၂၂၂၂၂၉ 
ဂ္ဂ မြ ဖ ဂ်ဟ္ပ ဂိ ဇီ ဠ် ၆ပ္ဂီ. ၆ 6၆35၉ ဒဠ ၀ဂ္ဂာပံ ပံ့ လပ္ဝုံ ပပုံ ပဌ 
_.ပ အ ပပ ဓဂ္ဂဟ-. ၆၅ တျ ဂ္တဲ ဓဂ္ဂ ဂ (က) ၀၀ (၂၉) 
ဖွ ပဝ ပ. 3" ဂ် ပး ဂြ ဟပ ဂဲ ဝိုး. ဝီး. ဂ္တို ဝဠ ဂဲ ငွကိ ဖို 
ကွီ ၀ ဠိ နား ဖး ဒး _) "ဂ္ဂ က ကူ န ၂ မ မး ဂး 
ဝြ စ ၂ ၅ ကက် ဂ ဂ၂၄- ပည လက္ရ ဂ ကာ မ် ဟ္ဂ၂ ဦ ဖ ပံ ဂ 
ငြ ဠိ၀ ၂ ဗ ခြ ဂ ငိုပွု၉ဤ မ ပျူ ငြ 
ပဂ) ၉ * ဖွ ၀၉- 5 ဂ ဏ္လ ပွ ပ ဂံ ၆ ဝဂ္ဂံ-၉၉ာပဠ ဂူ _ ပင် ဒဲ ဂ်ာ 
ဂိဂိ ဇ ၂ (ပိ မိကို ဋိ .ဂိတ္တိတ္ပိဂ ငြိးဖွို  ဂြိိ.ဝိဂ္ဖိ ဝက္က ပို့ ဟိ 
ဠိ မို ဒွိာ ရွိ ပဒ. ဝိ ဓိ. ဠိ ပဦ “ဂိ ဠိးဂွိ ဖိ ိံ္ဖိးပိ တိ ဂဂ ဂိ 
မျ ပ ၁ မ အာ ၂ မတင် မွိ 1 
၀ ၁ ဟွ ဒီ နချ ၂မငး3 = ဉ် ဂ မ (၂: ဒာ ဂို ပံ % ဖဲ ဝိဝိ ၀၀. ဂြိ 
ပွ ၂ ဂ္ဝ က ဂ.ဝဂ္ဂဂ၀ၾာ ဂျ င ကာ အီ ပံ ဒုဒပ ၈ ၂ ဥ ဝျ မာ 
ပြ ပံ မြ ခ င ဂ ဂၢ ၆ ၁ ဂ္တဲ ၁၀ ဂ ဠ-ိဠိး ိးပဟ- ဠ ဓ ဂဂ ၂ ဂ ဠ ဝ့ 
ပ မ္ဝ ၇ ဠာ ၉ ပပ ၆ = ဖ် တး န မွမွ ဂ ပ ဖိ ဒဂ ဂ္ဂ ဂဏ ဂ္ကိပ မြ 
အါ သ င်ပါ ဒ အဒ 2 ရ ၂: 
ဂွ မ၉ွးော၀၉" င် ပှ လစ ပြွ] စြ ဝ္ဝ ပဂ၂ပဂ္ဂ ငျ ဂဂ င စာ ၀၉ ၉- ဂ 
ဥာ ပ္ဂး႕က္က ဂ ပပ ~ ဂၢ ဌီ ဂိ ပ ၈ ပဌ ဂု ဝိ ဂ္ဂိဠိင္ဇံဒိ ဂ္ဂ ဂိမ ပ 
ဥဏ္လ အာဂ ဒာ ရွ ဠိ ဖိုပ္ကိ က မ မွ မ ၂ ဒ ၂ 
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၈ 


ရ ရ တိ ပါ ပဋ လ ္ယူ မှ 

ဝစ္ဆ အောက်အဖို့ဦ ဖြစ်စေတတ်သော သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် ဗြဟ္မာ့ပြည် 
င 

စ် 


ဒြ 
(၂ (6) (နျ နှံ 
ဥပပါတ် ပဋိသန္ဓေ တည်နေ ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်ခ် ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုမည် ဖြစ်သော ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်မှ ဆုတ်န 
ပြန်လည်ခြင်း သဘော မရှိသော ငါဇါ တပည့်မ ဖြစ်သော အဝ၀တ်ဖြူကို ဝတ်သော မြတ်သော 
အကျင့်ကို ကျင့်သော လူဥပါသိကာမတို့သည် တစ်ရာ နှစ်ရာ သုံးရာ လေးရာ ငါးရာလ စမက စင်စစ် 


ဝ 
၀ 

၈ 
က 
လာ 


န (ရ (ရ င (မှ 
အားဖြင့် လွနစ္မ္စာ များကုနသည သာတညး ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ 


င ၀ ဓ ငာ ဝ ရ (စေ ဓ င (ဓ 
အသျှင်ဂေါတမကို ထားပါဦး! မှ ပ် ထားပါဦး ရဟန်း မနမ တူ့ကု ထားပါဦး အဝ၀တ်ဖြူကို 
င လာ အး ၀ 


ဝတ်ကုန်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင္ဟုနသော လူဥပ သတာတို့ကို ထားပါဦး! အ၀တ်ဖြူကို ဝတ် 
ကုနသော ကာမဝဏ်ကို ခံစားကုန်သော လူဥပါသတာတို့ကို အနပ အ၀တ်ဖြူကို ၀တ်ကုန်သော 


နြ န္က ဒီ န ငး 

မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသိကာမတို့ကို ထားပါဦး ဆရာ့ အဆုံးအမခ် ယုံမှားခြင်းကို 
လွန်မြောက်ပြီးသည် ဖြစ်ရ သို့လော သို့လော တွေးတောခြင်း ကင်းသည် ဖြစ်ရ ရဲရင့်ခြင်းသို့ ရောက် 
သည် ဖြစ်ရ သူတစ်ပါးကြောင့် ယုံကြည်သူ မဟုတ်ဘဲ မြတ်စွာဘုရား အဆုံးအမဋ် နေသော! အသျှင် 


ဇ ခြီ ခြီ 
ရျ န ဌ ၀ 


ဂေါတမဇါ မှ ဖြစ်သော အ၀တ်ဖြူကို ဝတရ ကာမဂုဏ်ကို ခံစားလျကံ အဆုးအမ အတိုင်း 
င 


ဝ 


၀၀ (၂၂ ရျ နို (@) စီး န ယံ (| ပ ပါ 
လိုက်နာသော သွန်သင်သ အတိုင်း လိုက်နာသော လူဥပါသိကာမ တစ်ယောက်မျှလည်း ရှိပါစါ 
| ဖီ က | | 
လော ဟ (လျှောက်စါါ)! 
ဒီ 
ဝ မွ ဝ လ္မ (၂ င မှ လဉ ခမျှ (@) 
ဝစ ဆ ကဘူး ယုံမှားခြင်းကို လွန်မြောက်ပြီးသည် ဖြစ်ရ် သီလော သီလော တေးတော 
ဆ (ခြ (@) ဝ 


ဝ 


ပ္လ အု မျ င န လှ င ဝ င္လ သျ 
ခြင်း ကင်းသည် ဖြစ်ရ ရဲရင့်ခြင်းသို့ ရောက်သည် ဖြစ်ရ် သူတစ်ပါးကြောင့် ယုံကြည်သူ မဟုတ်ဘဲ 
 . အဆုံးအမ နေသော ငါငါ တပည့်မ ဖြစ်သော အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်ရ် ကာမဂုဏ်ကို 
၀ ဂ (င ဝ လှ | န် င စရ ဂ. ဝ င 
ခံစားလျက် အဆုံးအမအတိုင်း လိုက်နာသော! သွန်သင်သည့်အတိုင်း လိုက်နာသော လူဥပါသိကာမတို့ 
သည် တစ်ရာ နှစ်ရာ သုံးရာ လေးရာ ငါးရာလည်းမက စင်စစ်အားဖြင့် လွန်စွာ များကုန်သည် 


သာတည်း ဟု (မိန့်တော်မူ)! 
ညး စြီ န့ (ြီ 


မစ အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အကယ်ရ် အသျှင်ဂေါတမ သာလျှင် ပြည့်စုံ စေနိုင်ရွဲ 
ရဟန်းတို့သည် မပြည့်စုံစေနိုင် ကုန်ငြားအံ့ ထိုအကြောင်းကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ 
စေနိုင်ရ် ရဟန်း 


ပြည့်စုံခြင်း မဖြစ်ရာ[ အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အသျှင်ဂေါတမလည်း ပြည်စုံ 
တို့လည်း ပြည့်စုံစေနိုင် ကုန်သောကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ ပြည့်စုံစ်ါ 

ရး ဤတရားကို အတယ်ရွ် အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟန်းတို့သာ ပြည့်စုံ စေနိုင်ရ် ရဟန်း 
မိန်းမတို့ မပြည့်စုံစေနိုင် ကုန်ငြားအံ့ ထိုအကြောင်းကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ 
ပြ စခြင်း မဖြစ်ရာ 

အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟန်း ရဟန်းမိန်းမ 


ကုန်သောကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ ပြည့်စုံစ်ါ1 


ပဝ 
ဝ 


(အ င္ဝ (ရ 
ည်း ပြည့်စုံစေနိုင် 


င 


အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အတယ်ရွဲ အသျှင်ဂေါတမနှ င ရဟ ရဟန်းမိန်းမတို့သာ ပြ စုံ 
ဝ ငျ 


စေနိုင် ကုန်ရှ အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသကာ တို့သည် 
စ ၀ င နံ ~ င င မြ န ငံ ဝ ဝ င 
မပြည့်စုံစေနိုင် င် ကုန်ငြားအံ့ ထိုအကြောင်းကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ ပြည့်စုံခြင်း 
ဖြစ်ရာ] 


ဌ (ရပ္ကို ၿ) ရ (ရ ဝ င ဇ င္ဝ ဂ င (ရ င 
မြတ်သော အကျင္ဟု ကျင္ဟကုနသော လူဥပါသကာတို့သည်လည်း ပြည့်စုံစေနိုင် ကုန်သောကြောင့် 


ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤည ပြည့်စုံစါ1 
အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အကယ်ရ် အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟန် ရဟ 


င္လ ဝ မျှ ဂး လျ) {" ဝး ငး ပ 
အဝတ်ဖြူကို ၀တကုနသော ကာမဝုဏတကု ခစား ကာ့ လူဥပ သကာတ့ု့ 
(လျ ရ 


ကုန်ငြားအံ့ ထိုအကြောင်းကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ ပြည့်စုံခြင်း တ 


အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟန်း! ရဟန်းမိန်းမႈ အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်က့ သော 


န်းမိ 
ရ (ရ င (ရန္ကု ရ င ပ ၀ (ရန္ကို) (၂ရ င 
၀တကုနသော မြတ်သော အကျင့ကု ကျငုနသော လူဥပ သကာတုသာ မ ကုန်ရ် 
၂ ဂီ ခြ | နီး ~ ခြီ စြ ခြီ 


ဌ န င ငံ ပ ဌ ဝ င (ရ ယူ ဝ ၀ 
တ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသကာၤ အဝတ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော ကာမဂုဏ်ကို ခံစား 
ကုန်သော လူဥပါသကာတို့လည်း ပြည့်စုံစေနိုင် ကုန်သောကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ 


ဝ 


(၈) 


စုံစ 


(င) 


` ဝ မ ~ လျ င ဂ ဃီ ဝ 
အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အကယ်ရ် အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟတနနၢ| ရဟနးမနႈးဓမါ အဝတ ကု 


၈ 
(9၂၂ 


ဌ (ရ ညှ ရစေ (လ လ ပ ဌ ဝ ဌ (ရ 
၀တကုနသော မြတ်သော အကျင္ဟု ကျငကုနသော လူဥပ သကာ အဝတ်ဖြူကို ၀တကုနသော 
ကာမဝဏ်ကို ခံစားကုန်သော လူဥပါသကာတို့သာ စံစေနိုင် ကုန်ရ် အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော 

စြ စြ ဘ ဤ င ဒါး ခြ 
င 


တ်သော အကျင္ဟု ကျင့်ကုန်သေား လူဥပါသိကာမ မတို့သည် မ 


ပီး 


[၀ 

အကြောင်းကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ ပြည့်စုံခြင်း မဖြစ် 
လူ (ရစ ရ င ဝ ယး (~ 

အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို ကို အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟန်း; ရဟန်းမိန်းမ အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော 

မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသတာၤ အဝတ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော ကာမဂုဏ်ကို ခံစား 

ကုန်သော လူဥပါသကာၤ အဝတ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူ 

ခြီ ခြ စြီ ၂ င စ ခြီ ~ ခြီ 


ဥပါသိကာမတို့လည်း ပြည့်စုံစေနိုင် ကုန်သောကြောင့် ဤမြတ်သော အကျင့်သည် ဤသို့ ပြည့်စုံစ်ါ1 
အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို _အကယ်ရွဲ အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟန်း! ရဟန်းမိန်းမႈ အဝတ်ဖြူကို 


ဘ 
ဝတ်ကုန်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသကာ အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော 


ကာမဂုဏ်ကို ခံစားကုန်သော လူဥပါသကာ! _အဝတ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့် 


ကုန်သော လူဥပါသိကာမတို့သာ ပြည့်စုံ စေနိုင်ကုန်သည် ဖြစ်ရ အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော ကာမဂုဏ် 
မါ ၀၀ ငး (၂ မဲမ မ မျ 
ကို ခံစား ကုန်သော လူဥပါသိကာမတို့သည် မပြည့်စုံစေနိုင် ကုန်ငြားအံ့! ထိုအကြောင်း ာင့် ဤမြတ် 


န် (မှ ဝ င္ဝ င င က ဦး 
သော အကျင့်သည် ဤသို့ ပြည့်စုံခြင်း မဖြစ်ရာ1 
ငံ ဝ (မျ (လ န (လမျ လျ မျ ဝ မျ 
အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားကို အသျှင်ဂေါတမနှင့် ရဟန်း! ရဟန်းမိန်းမ အ၀တ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော 
တ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန်သော လူဥပါသကာၤ အဝတ်ဖြူကို ဝတ်ကုန်သော ကာမဂုဏ်ကို ခံစား 


(ရ န (6 ဌ (ရ င လျ 
နသော လူဥပါသကာ! အဝ၀တ်ဖြူကို ၀တကုနသော မြတ်သော အကျင့ကု ကျ 
န] စြ စြ ဓူ 


(၈) 


ကု 
| ပ ဝ ရ ဝ {~ (လ ယပ ပါ ပ ဝ “၀ င 
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| ဓျာ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


ငု 
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| မျာ 
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ဌး 


[၀ 
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ကောင 
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သော ခင္ညာ အစ 
ကောင 


ဆိ 
ဆယံဘဝတံံကဲ လ 
| ဤမ 


ဝ 
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~ 
(ဂ 


လူ 
ခဏ 
ဋ 
သး 
| တစရာသော ဘဝ 


ဝ 
ဝ 


၂၁၀းသော အစအရင ရှသော ရှေ 


ငု 


မြး 


င 
(ရှ 


ကောင 
င 


~ 
၀၈၉ မမေ 
စြ 


ဝ 


က နေ 


ဆ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


(၂) 
ပြ 


ဤရှေ 


ဝ 
ကောင 


ဘဝတု လ 
ဝ 
ဘဝကု လ 


င 
ဝ 


မြ 
ကောင 


ဤ 


ဂဂ 


(ရစ ၂) " င ရ္သ ဝ | ဗျ ဌ 
တူသော ဉာဏ် မျကစ ဇြ စက္ခု ဖြင့် တေဆ သတ္တဝါ ၀ဋ္သသန္ဓ္ဗေ နေဆ သတဝါ ယုတသော သတ၀ဝ 
လာ ခ ဓ တ စြ ၂ တ 
မြတ်သော သတ္တဝါ အဆင်း လှသော သတ္တဝါ အဆင်း က သတ္တဝါ ကောင်းသော လားရာ သ 


ငု 
သတ္တဝါ မကောင်းသော လာရား ရှိသော သတ္တဝါ တို့ ကို မြင်ရာဇါၢ « ကံအား လျော်စွာ ကပ်ရောက် ကြရ 
ကုနသော သတဝါတိုကိ အများအားဖြင့် သနုငရာဌါ | 
[. တ ၈ ဝ 


် ဝ ပါ လ န န္န င င င မှ လ 
(၉) စ မျကစ အမဓငထက သာလွနသော အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော နတာ မျကစနှ 
စ 
[ 


ခြီ 


( လျား | ဝ င ကျို လပင လျ ငျ 
အချငးတျူ့ ဤသတ္တဝါ တု့သည ကာယ ဒုစရုကနှင္နလညး ပြ င 
စကန် န ဓနော ဒစရိုက်နှင်လ မ ပြ စကုနိဇဓါ| အရိယာသုတော် သူမြတ်တို့ကို 
စုံကုန်ငါၤ မနော ဒုစရိုက်နှင့်လည်း ပြည့်စုံကုန်ငါၤ အရိ စ 
စ္ဆ 
(၉) 


ကုန်ဇါါ ဓားသော အလု ရှိကုန်စ်ါ ဓားသော အလုဇါ ဘ 
ပြ [ ၂ ` ၂ န] 
တ့ 


လ င ဂျော လူ ်စီးရ် ပ နီ စို့ င င္လ င္လ မြ ဝ 
သည ခန္ဓာကုထလ ဗျ သေပြီး မ န. ချမႈသာ ကငထဆသော မကောငးမူ ပြုသူတို့ 


လားရာ ဖြစ်သော ဖရိုဖရဲ ကျရာ ဖြစ်သော ငရဲသို့ ကပ်ရောက်ကြရ ကုန်ဇ်ါ 


(အမ္တိုမ္ကို့ ရူ ၁: အ (ရြ (လ (၂ ချိရြု လူ 
အချင်းတို ရသတ္တဝါတို့သည် ကား ကာယ သစရိက်နှင်လည်း ပြ စုံ ကတနိ်ါ ဝစီ သစရိက် 
ငူ .ဤသတ္တဝတူသည ဥစရုကနှင္နလညး ဝညစု တုန ဥရု 
နင်လည်း ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ မနော သုစရိုက်နှင့်လ ပြ ပြည့်စုံ ကန်ါ| အရိယာ သတော် သူမြတ်တို့ကို 
နှင္နလညး ပှည့စုကုန န ရု ဗြ စာ တှ ၂ မ ကု 
လန္ကု လမွ န္လ ရပ္စ 1 ဒ ဝ နး လး (ရျ န ~ 
မစွပ်စွဲတတ် မတဲ့ရဲ့တတ်ကုန်| မှန်သော အယူရှိကုန်စါၤ မှန်သော အယူဇ်ါ အစွမ်းဖြင့် ပြုအပ်သော 
(@) (@) ပစ ဓ ဒီ ၂ [၂ ၂ ၂ | (@) ပြစ 

စ္တ = လ. မမ္ငါ (၂ (၂ အမျ ၂ ဇမ ကါ နး (အျ (၂ 

ကံကို ရှိကုန်င်ါၢ ထိုသတ္တဝါတို့သည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းမှုကို ပြုသော 
| ဒီ ဒီ တ (ပြ | စ ၂ ၂. ဒီ 


ဝံ ၂ (ရျ လျ ရ င ပါ င လ န် (အမ္တိုု ၁) 
သူတို့ငါ သွားရောက်ရာ ကောင်းမြတ်သော ရူပါရုံ စသည်တို့စ် တည်ရာ ဖြစ်သော နတ်ပြည်သို့ 
ကပ်ရောက် ကြရကုန်ဇါ်ါ ဟူရ် ဤသို့ လူတို့ မျတ်စိထက် သာလွန်သော အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော 


နတ်မျက်စိနှင့် တ္သ္အ္သော အဘိညာဉ် မျက်စိဖြင့် စတေဆဲ သတ္ဝဝါ ပဋိသန္ဓေနေဆဲ သတဝါ ယတသော 
၂၀ ခြ င ည မ ဓ ဝာ ပ့ 

သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆငးလှသော သတဝါ အဆငးမလုသော သတ္တဝ ကောငဆသော လားရာ 

ဝ (ရျ 


ဝ 


စျ 


၂ 
ရှိသော သတ္တဝဲ မကောင်းသော လာရား ရှိသော သတ္တဝါတို့ကို မြင်ရာဇ်ါ ကံအားလျော်စွာ ကဝ်ရောက် 
အ ၀ ဝ (ခမျ ၀၀၀ ? ယီ (@၂စ၂ 
ရကုန်သော သတ္တဝါတို့ကို အများအားဖြင့် သိနိုင်ရာဇ်ါ ဟု သင် 
ဒိပင် သတိ ဟသော အကြောင်း ရှိလတ်သော် သက်သေခံ ထိုက်သည့် အဖြစ်သို့ ရောက်လတ္တံ [ (၅) 
(ခြီ စြ ဂ ၀ [၀ တဝ 


၂: 


် | င် ပါ အျ င | ဝ လူ (ရ 
ဝစ္ဆ အာသဝေ တရားတူ့ဓါ ကုန်ခြင်းခေ င့ အာသဝေ မရသော လွတ်မြောက်သော 
( မကျ ဉ် ၁ သူ င ဌ ( ရရင် ဝ ဌ ငး သူ ဝင 
အရဟတ္တဖုလ စတဇင လွတ်မြောက်သော အရဟတ္တဖုလ ပ၀ညာကု မျကမေောက ဘဝ်ၿင် က 
တ [ ၂ ဝ တ [ ခြ ၂ ခြ 
ဘ 


ဉ် ငှာ _ဝ င င (ရ ရ င ဝ စြ 
ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုကာ နေနုငရာဌါ ဟု က အလု ရှသမျှသော ထုထု 


: မွန္မိနျိုြ သျ (6 (ရ (8 လျ င (~ င ရူ ဌ 
မပင သတ ဟူသော အရမေကောငး ရှလတသော သကသေခထုကသ ပ္စ အဖြစ်သို့ ရောကလတ္တ 
ဝ္ဝ လျှ ပါ ငြ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ) ( ) 
ပြ ] 
ဝ 


ဝ လူ င င န ~ င မ 
၁၉၉1 ထိုအခါ အသျှင်၀စ္ဆဂေါတ္တသည် ဘုရားသျှင ဟောကြားသည့် တရားတု အလွန နဧစသက 


ရျ (ရွ ဟ ၀ ၀ (စစ င ဝ င 
ဝမ်းမြောက်ရွှ် နေရာမှ ထကာ မြတ်စွာဘုရားကို ရိုသေစွာ ရှိခိုးလျက် အရိုအသေ ပြုရ် 


ထိနောက် အသျင်၀စဂေါတသည် တစ်ပါးတည်း ဆိတ်ငြိမ် ာသိ ကပ်လျက် မမေမလေော လံလ ရှိသ 
နေ ၂၀စ္ဆဝေးတ္တသည ီတညး ရဿ္ရ ” ခ ခြာ လူ့သဂှသည 
(လျ (၂ င (@) နျ (ရှ ၀ ၀၀ သု ကီး. (ရျ ငမ ရျ င င 
ဖြစ်ရ (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ်သော စိတ်ရှိလျက် နေသည် ရှိသော် မကြာမြင့်မီ ပင်လျှင် လူ့ဘောင်မှ 
ရဟန်း ဘောင်ခ် ရဟန်း ပြုကုန်သော အမျိုးကောင်းသားများ မျှော်လင့်ထားကြသ ် အတုမဲ့သော 
ရ ပါ နး ၀၀ (ရျ (၂ င ၀ မျ ငး (@) မျ ငး 
မြတ်သော အကျင့်ဇါ် ဆုံးခန်း တိုင် ရောက်မှုကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုကာ 


၂ င ၂ 
ည့်စုံ စေ စရ် နေဇါါ “ ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီ တ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးပြီး | ပြွ ကိစ္စကို ပြုပြီး 


ဂျ ဤ စ 
| ဤအရဟတ္တ ဖိုလ် ဟ့သော အကျိုးငှါ တစ်ပါးသော ပြုဖွယ် ကိစ မ ရိ ဟ့ သိရှိပြီ1 အသျှင 
တ [ ခြီ ဥ ခြီ စ ဘ ရှု 


ဘ) 


၀ စ ) 


ရ င ဝ ငး သ ပ ရ မ္လ င ပါ 
ဝေ တ္တသည ရတန္တာတူ့တွင တစဝ၀ဝ1 အဝါအဝ၀င ဖြစ်လေဇါ် | 
ဆ တ တ ဂြ 


ကုန်ဇ်ါ အသျှင်၀စ္ဆဂေါတ္တသည် အဝေးက သာလျှင် ကလာ ကုန်သော ထိုရဟ 

[ ဆ တ့ ခြ ခြ 
လ င (၁ မား လျို င ငမ လ ဝ မားမား သျ) လျို») 

မြင်သောကြောင့် ထုရဟနးတူ့ ရှရာအရပသဿ့ ချဥးကပ စလျှင ထုရဟနးတူ့ကု အသျှငတု့ သငတူ့သည 

ဂ 

က့ 

စြ 


(6) မျှ ဖမ (၂ ဂ င (၂ (အုဒ္ဂို္ကုကြီု မ္မ (@) 
၂၀၀! ထိုအခါ များစွာကုန်သော ရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးရြင်ရှန် အလိငါ ကြွသွား 
န 


ခြီ 


(မျ နု ဂျ ဝး ရြ ဝ ဌ နံ ဝ ငျ စြ 
အဘယ အရဝ၀သဿ္မူ ကြွကုန်အံ့နည်း ဟု ဤစကားကို လျှောက်ဇ်ါၤ ငါ့သျှင် ငါတို့သည် မြတ်စွာဘုရား 


ရြ 


ဆြာ တာမု 


၀စဂေါ 


တ္တ ရဟ 


ချူ 
သျှငတူ့သ 


ကောင 


(ခြ 


ရ 


မာ ပွ မ 


ပါမှ ဘ 


မ် 
ာ တ 
ကြ 


၀ 


ကြာ 


ဝ 
၀ 


နလေ 
န် 


င 


ဤ 


ပြ 


်ထား ကြပါ 
၀စဂေါတအာ 
ဆ တ 


လျှောကထာ 


ရျ 


အသျှင 


၃ ပ ပ ရျ ဌာဟ္ဟွ 66ပင်ံ 
ဝိ» င္ဇိပိပ၉ ဂို ဖွံ 
ရ ၂ မါ 
ပဌ မ ဝိပ ၉၉၉ စား 
ဟှ အင ၂ ၆56၀ 
မြေခ ပဂ ၀ ငင ပ င် 
8 ဦ. ဂ် ၉ ငနး ဂ္ဂ ဂ 
ဠိ ၀ မြး င (@) ဂ ၀ 
ဂဲ ၀၉- ပဝ ဂိ ဂဟ 
၉၆၂ ဖ ငး ဂ 5” ဒ ဖ ဂ ၀၀? 
ပဒံ ခာ ဗ် ဂ. ၆၉၉ ပ 
ဟ ပရ ၀၄၂ ဂျ ၂. ဂ 
စြ ဖ ၆ င္ထ ထ နး လ. (0 
ပႆ ဖ ပႆ အဖွ ဂဲ (၇ 
ဂ၈"ပဏဏွာ ဠိ ငံ ဧ၇ပႆရ၀း ၉ 
၀၉" ဒ ဖွဲ ဝိ ဒး. 8 
ဟ့ ဂ ဟူ ညြ ဖြီ ဖ ဟ ဂ 
ဋီ ၉ ဝင္စ ဦးညက္မႈ ဝ ဂွ 
ဂ ဂ္ဂ ဓ မြီ ဂ ၀၀ ဂွ မြီ 
တ မွ ဖူးပါ 
က ဓဝ ၀၀ ပြ ၀၈၂-1 ဉာ ယျ 
မထ ဥု ၁၀း 
ဂ် ပံ အ. ဝိ အ- ဝီ ဌ 
က ဒြး ရ က မြှ 
စ ဂ ဟ ဂဂ _ ဂ္ဂ မ 
အ ဒ သ 
ဦး.ရ.ထ္ဂိွာ 9 ဖိ ငို 
၀၀ ရ ကြ 
ပဂပ ၉83၉၁ ဂး ဂ ဟိ 
ဒာ ဂိ ဥဒ ဂ ၆6ဟူပ္ဟီ၂၀ 
ပဂပ ခီး ဖို 85ာဝဠာင္ဇ သ ဌာ 
င ပ 
ဝဠ»၀၈ၢပဂ္က 8 င္ဇိ ငိ ဝ ၀၁- ဟကာ 
ပ္ဟီ- ဂ ဂ ၀၉ာပ ဟၠပဗ္ဗ ဂ ခြူ 
ဌ ဓဝ ဂ္တဲ ၀၀ ဝာ ၆0၉ ဂဲ 
တာ ဂ္ဖိ ` ပ္ကာ ချြ 5 ဇိန 
ဓ မကာ 
စ္ဆာ ကီးတ 
၀၉ ဇ္ဂ ဂွဲ ၈ တး ဖ ၉ ဝာ 
ရး ၉ ၂၂၉၈ ၈ ~ 
ပဌ "ဂပဌ ပဂ ပံ ဂ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ငါ စကာ 


ဝ 
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ခြီ 


စာဘု 
(၉ 


ကြ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ကြာ 
င ဌ 


၂ 


စာ နဇုစသက 


ဝ 


ခြီ 


ဝ 


ကော 


န် 


ဝ 
ဝ္ဝ 


တရာ 
သာ လွ 


ဝ 
ဝ 


င 
ပြာ 
င ငု 

က ဝမ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


နး 
မြတ်စွာဘုရာ 
(ရူ နး 
တော်ကို ဝမ်းမြော 


(၁ င 
=== ၃ - ပရံဗ္ဗႆာဇကတဝဂဝံ === 
ဒီဃနခသုတ် 
ပာ 


၂၀၁! အကျွန်ုပ် သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါးဒ် မြတ်စွာဘု စ ဇြိ ်ပြ ် ဂိဇုကဋဠိတောင်တင် သတရခတလိဏ်ဒဠ် သီတင်း 
ညြ ၀၀ ညီ ည် ရာဇ ၅၉ ပ္စကုဋ မြ သမ ဂျူ မ န 
သုံး နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ ဒီယနခပရိဗိုဇ်သ မ္မ မြတ်စွာဘုရား ရှိတော်မူရာ အရပ်သို့ ချ းကပ်ရ် 
မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိဇါၤ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ်သော 
စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေရ် သင့်လျော်ရာ အရပ်ခိ ရပ်တည်လေ ပြီးသော ဒီယနခပရိဗိုဇ်သည် 

၆၆ ၀ 
မြတ်စွာဘုရားအား- အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်သည် အယအားလံးကိ မနစ်သက် 
၂ | မ | ၂ | စီး 


ရှိပါင်ၤ ဤသို့ ယူလေ့ ရှိပါဇါ ်ထားဇ်ါၤ အင္ဖိ 
ရှပၢါ] ဤသို့ လူလေ့ ရူပါ ဟု လျှောကထားဝါ | အဂပ္ပဝေဿန အလူ အားလုး 
သက်” ဟူသော သင်ဇါ အယူကိုမျှလည်း သင် မနှစ်သက် သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင 


ရ (9 ဝ င ရင္တ သူ သျှ သျ ၀ 6၆ ၀ ၀၂ ဝ ဌ ဌ 
ဂေါတမ ထုအလူကုလညး အတျွနုပ နှစသက ငြားအံ့ ထုအလူအားလုးကု မနှစသက ဟူသော စကား 
င င ပု ရျ ဌ င (သူ နး သူ ဝ ၀ ဝ 
သညလညး ထိုနှစ်သက်ပါသည် ဟုသော စတကားဇုံင အလားတူပင ဖြစ်ရာဇါ! ထ္အအလယူ အားလႈးကှ 
[ ] ၂ ၀ စြ န] 


ဌ နး င (ရ (၁ လူ (~ ပ ဌ ဦး ဋ္ဘံ 
မနှစသက ဟူသော စကားသညလညး ထုနှစသက၀ ည် ဟူသော စကား နှ အလားတူ၀ပင ဖြစ် ရေ 


ဟု (လျှောက်ထားစါ)! 


(၂ ၀ 66 ၀ ဝ (@) ယ မျ င င မဒ မျ 
အဂ္ဂိဝေဿန လောကီ “ထိုအယူအားလုံးကို မနှစ်သက် ဟူသော စကားသည်လည်း ထိုနှစ်သက် 
င် ည ၂ [၂ င် င ၂ မျ ဥ ၂ ဦ နြ ဉ် င ပယ 

ပါသည် ဟူသော စကားနှင့် အလားတူပင် ဖြစ်ရာဇါ ထိုအယူ အားလုံးကို မနှစ်သက် ဟူသော စတား 
လျှ နီး င မီ (၂ (6) (| 

သည်လည်း ထိုနှစ်သတ်ပါသည် ဟူသော စကားနှင့် အလားတူပင် ဖြစ်ရာဇါါ ဟ ဆိုကြရ် ထိအယကိ 
ငြ င ငံ ၂ င် ဒြ ည ဒြ 

လည်း မစွန့်ကြဘဲ အယူတစ်ပါးတိုလည်း စွဲလမ်းနေသော သူတို့သာလျှင် အလွနဲ့ အလွန် များကုန်ဇါ 
အငွ္ပိဝေဿန လောကဋိ “ထိုအယူ အားလုံးကို မနှစ်သက် ဟူသော စကားသည်လည်း ထိုနှစ်သက် 

ဂ ဉ် င် ၂ [၂ ဉ် | င ၂ င ြ ဗ ဉ် ည ဉ် အာ 

ပါသည် ဟူသော စကားနှင့် အလားတူပင် ဖြစ်ရာဇ်ါ ထိုအယူ အားလုံးကို မနှစ်သက် ဟူသော စတား 


င ပ္လ နား ပါ ပ န န လူ န” ဝ (9 ဝ 
သညလညး ထုနှစသက၀ သည ဟူသော စတားနနှင့ အလားတူပင ဖြစ်ရာဇါ် ဟု ဆိုကြရ် ထုအလူကု 
စွန့်ကာ အယူတစ်ပါးကိုလည်း မစွဲလမ်းကြသော သ္ဝိကား အလွန့် အလွန် နည်းပါး ကုန်ဇါ် | 
ဝါ ဧ ခြ (၉ ][ [၀ (ငြ ({ စြ 


(9) င် ဝ ဝ င လ နူ ဤ” ဝ ၀ ဝ င် ဝ 
အဝွ္ပံဝေဿန အလူအားလုံးကို ငါ နှစ်သကံဓါ ဟု ဤသို့ ဆိုလေ့ ရှံကုနံသော ဤသို့ ယလေ့ 
ဝ င မ္လ (@) ဂ န္လ ဉ့ ငး ဝံ င ဝ (ရ န ဝႆ ဦး စ့ ဂြ န ဝ ဝ မာ ဦး 
ရှကုနံသော အချို့သော ရဟနံး ပုဏ္ထားတို့သညံ ရှုံကုနံဓါ1 အဂဝွဝေဿန အလူအားလုံးကို ငါ မနှစ် 


နီ 7 ဝ ဝ (8 ၁ ဝ (8 (ရ ဝု င ဝ ဒ 
သက ဟု ဤသို့ ဆုလေ့ ရှုကုနသော ဤသို့ လူလေ့ ရှကုနသော ဘအချု့သော ရဟတနႈ ဗုဏ္ကား တု့သည 
(8 ငါ (5 ် ဝ _.ဝ င ဌ ဌ (၉၂) ၂ န လျ ၢ ( (9 (8 
ရှိကြကုန် အဂ္ပ္ဂဝေဿန ဘအချုကု င နှစ်သတ်ရ် ဘအချု့ကု င် မနစသက ဟု ဤသို့ ဆုလေ့ ရှကုန 


န် ဝ (8 လူ ဝု င လ. ငံ (8 မူ ပါ ဝ ဝုး 
သော ဤသူ့ လူလေ့ ရှုကုနသော ဘအချုသော ရဟနႈး က ဖြ မ္ပ အဂပ္ပဝေဿန ထုသုးမျုး 
သ့ 


ခွို (ရျ ငြ ၀ င (ရျ ရျ န ဝ နီ ဝ 
သော ဗုဂလတူ့တွင အယု အားလုးကု င နှစသကင္ဝါ ဟ့ ဤ ဆလေ ရှုကုနသော ဤသူ့ ယလေ 
မြီ မ ဓ ~ ငံ မြ [၀ 


ငိ (လျ ဓ လျ လ လျ မျ (မျ 
နီး စ္စစပ်ဇါ်| လွန်စွာ နှစ်သက်ခြင်းငှ စါ နီ နီး စ္စစပ်ဇါ[ လမ်းမိး ဖိစီးခြင်းငှါ နီးစပ်ဇါ| ပြင်းစွာ စွဲလမ်းခြင်း 


၂ 
၀ ၂၀၃ (~ ဂ န င် ဝ 


ဝ ဝ ဝ 
ငါ အဂွိဝေဿန ထုသုးမျုသော ဗုဝုလတူတင အလူ အားလုးကု ငါ မနုစသက ဟု ဤသို့ ဆုလေ့ 


လ ရှး ဓ န္ဒ လျ လွ နံ ~ 
ရှိကုန်သော သူတို့ခ်ါ ဤ အယူဝါဒသည် ပြင်းစွာ တပ်မက်ခြင်းငှါ နီးစပ်ဇါ| သံယောဇဉ် ~. 


(8 (ရ ဒ ဝ (ရ ညာ ခြါ ဝ် ပါ | ပျ န ဦ အ ငု င င (င င္လ ငါ 

ခြာ ဤသို့ န ရှုကုနသော သူတူ့ါ ဤအယူဝံ ဒသည ပြင်းစွာ မတပ်မက်ခြင်း ငှ နးစပဌါ | 

သှ (င အ ပါ ငး သျ ရုရ မ္လ လ ပါ င္ဝ ဝမ င င (သ [လ ငါ 

သံယောဇဉ် မဖြစ်ခြင် က နးစပဌ | လွနစ္ဇာ မနှစ်သက်ခြင်း နးစပဌ | မလမးမး မဖိစီးခြင်း နးစပဌ | 
၀၂၀ ၂၂ ငြ ၀ စြ ၂ 


ငု ရျ (သ ငု (စရ မွ 
ပြင်းစွာ မစ္ထဲလမ်း (5 ါ နီးစပ်စ် ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ဝ (@) န ဂျ ဤ 
သိ (စရ င္လ ငမ (စစရ င 
၂၀၂! ဤသူ့ ဥ မနော မူသော မ ရှ ငေ 
ချး :မြှောက်ငါ အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွန်ုပ် န ဝ်ငါ အ 
ထားဇါ| အဂွိဝေဿန ထိုသုံးမျိုး ဓိသော ပုဂ္ဂိ လ်တို့ 


င ရ င နနဲ ပါ ဝ 
တာ ရး င္က မမ မြ ပါး အလု ခူကု 
ဝ င 
မြား ရွှင် လန်း းစေဇါါ ” ဟု မြတ်စွာဘုရား ကို လျှောက် ဂး 
တွင ဘချု့ကု ငါ နှစ်သက်ဇ်ါ အချို့ကို ငါ မနှစ်သက် 


မ 


ဖြ 

၀၀ 
၀ 
(ဂ 
8 


~ ၂ ဤ ငာ န နှ နး 
နသော ဤသို့ ကုန်သော ထိုပုဂ္ဂိုလ်တို့အား နှစ်သက်သော အယူသ 

ကု ၂ ဒြ ဂ [၂၀ 
မူ (သျ မျ ဓ (သျ ပျ ဓ အမျ 
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ပိ) 
(@) 
၈ 
၈ 
~) 


၀၈ 


ဌ ဌ င ငး ငး ပါ 
လုကတတသော တဏှာသည ဝျောကကငးဝါ | 


၂. ၂ 


ဝ ဝ ဝ င (၈ ၀ ပ ၀ င ဌ (၈ အ 
အဂပ္ပ္ဖဝေဿန ခစားမတုသ ချမႈသာ ခစားမူ ဆင်းရဲ ခစားမူ ဆင်းရဲ မဟုတ ချမႈသာ မဟုတ 

မ ဝ ၆ ခြ င ဝ ~ ၀ ဝံ ၀ န လ” ဝးလျ ဓ ဦး 
သော ခစားမူ ဤသုံးပါ ဧတုတညး1 အပ္ပ္ဖဝေဿန ချမႈသာ ခစားမ္မကု ခစား သောအခါခိ ဆငးရ ခစားမူ 
၂ စြ ငြ ဂ ၂ ၂ 


ဝ ၀ ငား ရ င ဌ ငု ငျ ဌ ၀ ဝ င ၀ ဝ ဋ် 
က့ ဓခစားဝပေါ ဆငးရလညး မဟုတ ချမႈသာလညး မဟုတသော ခစားမှုကုလညး ဓခစားဝေါ ထုတခ ကြီ 
၃ ၀ ဝ ၀ စ (9) [လျ စ ၀ မ္မ လျ ငု မ ဝ 
ချမႈသာ ခစားမူကုသာ ခံစားဇါ႔ အပ္ပ္ဖဝေဿန ဆငးႈးရ ခစားမူက့ ခံစားသောအခါခိ ချမႈသာ ခစားမ္မကု 
၀ င ယ္လ ငျ လ ဂ ပ င ဆ က င ပ ၀ ဝ ခ္ငာ ငံ 
ဓခစားဝေါ ဆငးရလညး မဟုတ ချမႈသာလညး မဟုတသော ခစားမှုကုလညး ဓခစားဝပေါ ထိုအခါိ 


နငး ရပ္က ဝ (@) ၀ ပါ ၃) (သျ္မြ မီ ပှ ရႆ န ဂး ရ 
ဆင်းရဲ ခံစားမှုကိုသာ ခံစားငါ1 အဂွိဝေဿန ဆင်းရဲလည်း မဟုတ် ချမ်းသာလည်း မဟုတ်သော 
ဝ ၀ ၀ မြ နး နး မ္လ ဝ (၂ ဝ စြ ပ ၀ (@) ~ စြ 
ခံစားမှုကို ခံစားသော အခါခိ ချမ်းသာ ခံစားမှုကို မခံစားပေၤ ဆင်းရဲ ခံစားမှုကိုလည်း မခံစားပေ 
ထိုအခါခ် ဆင်းရဲလည်း မဟုတ် ချမ်းသာလ ပြ မဟုတ်သော ခံစားမှုကိုသာ ခံစားစါ1 အဂ္ဂိဝေဿန 

င ၀ (ရ မ (ရျ ဝ်ါ မး (6) လျ စါ ဗြာ (ရျ 
ချမ်းသာ ခံစားမှုသည်လည်း မမြဲပေ| ပြုပြင်အပ်ဇါါ အကြောင်းကို စွဲရ်ဖြစ်စါ ကုန်ခန်း တတ်သော 

နို | (@) | ဒီ 
မါ ငမ ဏ် မါ မု လျှ ~ င္လ မါ ရ နှီး 
သဘောရှိစ်ါါ ပျက်စီးတတ်သော သဘော ရှိစ် တပ်မက်ဖွယ်ရာ တင်းသော သဘောရှိဇ်ါ ချုပ်ပျောက် 
ဗါ ၂ ဝဲ ၂ 


၀ - 


ဌ (8 ပါ 
တတသော သဘောရှဌါ | 


အဝိဝေဿန ဆင်းရဲ ခံစားမသည်လည်း မမရြဲပေါ င်အပ်စါၤ အကြောင်းကို စွဲရ် စ်ါ ကန်ခနီး 
နီး င စ (| ခ င ကြာ် ဝြ မြဲ ပြပြ ငီ သျ ကြ မ ဥ ္ဝိရိါ ဖြ ရဲ ၂. 
တတ်သော သဘောရှိဇ်ါ ပျက်စီးတတ်သော သဘောရှိစါါ တပ်မက်ဖွယ်ရာ ကင်းသော သဘောရှိစါ! 


င င ငး ဂ ပါ (၂ ၀ လူ င္လ င နီ နး ယျ 
ချုပ်ပျောက် တတ်သော သဘောရှိဇစါ႔ အဂ္ပိဝေဿန ဆင်းရဲလည်း မဟုတ် ချမ်းသာလည်း မဟုတ်သော 
ဝ မ ရ န္လ န ပါ (လ္မ ၀ လ ရှ ငါ တ့ မျ ၀ ပါ 
ခံစားမှုသည်လည်း မမြဲပေ| ပြုပြင်အပ်ဇါ အကြောင်းကို စွဲရ် ဖြစ်ဇါ ကုန်ခန်း တတ်သော သဘောရှိဇ်ါ 

၂. ဒ ၈) မါ 


[. 


ပျကစႈ တတသော သဘောရှိစ်ါ! တပ်မက်ဖွယ်ရာ ကငဆသော သဘောရှိဇ်ါ ချုပ်ပျောက် တတ်သော 
သဘောရှိဇ်ါ1 


ဗ 


၀ (@) (မ နး ၉ ဉ္ည ၉ (၁ (၂ (၂ ပါ င ပါ 
အဝရ္ဂိဝေဿန ဤသို့ မြင်လတ်သော် အ ားအမြင်နှင့် ပြည့်စုံသော ယာတို့င်ါ တပည့်သည် 
ချမ်းသာ ခံစားမှုဋ်လည်း းငွေ့ဇ်ါ ဆင်းရဲ ခံစားမှုဋ်လည်း ငြီးငွေ့ ဆင်းရဲလည်း မဟတ် ချမ်းသာ 
လည်း မဟုတ်သော ခံစားမှုဋ်လည်း ငြီးငွေ့ ငြီးငွေ 


သျှ 
ာ 
န ဝ င ဝ ~ န္လ င ဝ င စါ ဝ 
ကြောင့် (ကိလေသာမှ) လ္ဝတဓါါ|] (ကိလေသာမှ) လွတရာဌ လွတ်ပြီ ဟ့ အသဉဥာဏ ဖြစ်စ ၀ဋသ္ဗေ 
၀ ၂ (9) ၂ ဝ (@) ဓ 
ဘအ 


င ငံ ဌ င ဂ လျှု မ ဝ ဝ 
တညဓ္ဝေမှု ကုန်ပြီ မြတ်သော အကျင္ဟု ကျင့်သုံးပြီးပြီ ဖွ ကစက့ ပြုပြီးပြီ! 
၂ {ဒ ဓူ ကာ ဝ စြ 


နး (8) လ အမျ ရ ` (၂ ပါ သူး ၀ အူ 
လောက် ပြောဆိုအပ်သော စကားဖြင့်သာ ခေါ်ဝေဲ ပြောဆိုဇ်ါ | မှားသောအားဖြင့်ကား မသုံးသပ် 
ဟု မ 


ငါ 


ငြ (6) ရ နီး (| င နီး ခ ပါ ်မ လါ ခ (| (လရ ၁) 
နြ ] ထိုအခံ အသျှင်သာရိပုတြာသည် မြတ်စွာဘုရားငါ နောက် မှ မြတ်စွာဘုရားကို ယဝ်ခပ် 


| ၂ 


လျက် တည်နေစ်ါ ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာမထေရိအား ” ငါတို့စ်ါ မြတ် ်စွာဘုရားသည် ထိုထို တရား 
တိကိ ထူးသော ဏ်ဖြင့် သိရ် ပယ်ခြင်းကို ဟောတော်မှုဇါၤ ငါတို့ မြတ်စွာဘုရားသည် ထိထိ တရား 
ဝႆ ဝ် ျြီ င်း ၈ ~ င်ံ င 

တို့ကို ထူးသော ဏ်ဖြင့် သိရ် စွန့်လွှတ်ခြင်းကို ဟောတော်မူဇ်” ဟု ဤသို့ေ သော အကြံသည် ဖြစ် 
ဤသို့ ဒြ တရား သဘောကို အဖန်ဖန် ရှုဆင်ခြင်သော အသျှင် သာရိပုတြာမထေရ်ဇ် စိတ်သည် 


မျ 
တဏှာဒိဋ္ဌိတို င့် တစ်စုံ တစ်ခုသော တရားကိုမျှ မစွဲလမ်း မူရ အာသဝေါ တရား တို့မှ လွတ်ပြီ ဒီယနခ 
ပရိဗိုဇ်အားကား ဖြစ်ပေါ်လာသမျှ တရား အလုံးစုံသည် ချုပ်ခြင်း 
ကင်းသော တိလေသာ အညစ်အကြေး ကင်းသော တရားမျက်စိ `သောတာပတ္တိမဂ်ဥာဏ်' စည် ထင်ရှား 


ဖြစ်ပေါ်လာပြီ႔ 


စ 
(၉) 
% 


ဝ ရ ဓ္လ (၂၁၂၅ လှ န ငျမ ၀ င စ်ရ် (လ ငျး န 
ထုတခ ဒသနခပရဗုဇသည မြင်အပ် ဓိသော တရား ရှသည စရ ရောက်အပ်ပြီးသော တရား 
(9 ပ္လ (သူ ဝ င (8 င ဌ (ဒဒရ [လ (8 င ပပ 
ရှသည ဖြစ်ရ သအ၀ ပြီးသော တ စရှဿ ဖြစ်ရ သက၀င အပ်ပြီးသော တရားရှသည စ်ရ် 
ဠု စ ၀၀ ဝ (8 င င ဝ ဝ ြ လ (သူ င 
ကူးမြောက် _အပ်ပြီးသော ၀စကစာ ရှသည စ်ရ် သုလော သလော မ္မ မသမ ယုံးမှားခြင်း ကာငးသည 
(ခြ ဆ ငြ [၀ ဝ [၂ 


လ စပါ ြ မ (.လျပ္တိုင္ကြ က 
ဖြဲ သူတစပၤ/၃ေ ာင့် ယ သ မဟုတဘ တစ္ဗာ 


ဖြစ်ရ ရဲရင့်သော အဖြစ် စ်သို့ ရောက်သည် င 
ခ်် တ ရ် မြတ်စွာဘု 
ေ 


| 
နျ ဝ င င (ရွ 

ဘုရား သာသနာတော် မြတ် စွာဘုရားမှ « စ်ပါး ယုံကြည် အပ်သောသူ မရှိသည် ဖြ 

အား “အသျှင်ဂေါတမ (တရားတော်သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေစ္ဗွ အသှ 
(လျှ (ရႈ ရ ရာ ၀ မြ ဝ စ လျ ပ ယျ င 

ထို ကာ နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေစ္ဂ| အသျှင်ဂေါတမ ဥပမာသော်ကား မှောက်ရ် ထားအပ်သော 

န မြူ င မ ဂ ; အ ဝ ` ရ ငြ (6) မျ မျ (6) 

လည်းကောင်း ဖုံးလွှမ်းရ် ထားအပ်သော ဝတ္ထုကို ဖွင့်လှစ်ရ် ပြဘိ 

(ရစ န ငာ ၀ (၂ ဓ (ရူ ဏ နး ငား ဝံ လ ဝ 

သကဲ့သို့ လည်း ကောင်း] မျက်စိလည်ရွ ခရီးမှားသော သူကို ခရီးမှန်ကို ပြောကြားဘိ သကဲသိ 

ပြး 


လည်းကောင်း! “မျက်စိ အမြင် ရှိသော သူတို့သည် ရူပါရုံတို့ကို မြင်ကြကုန် လတ္တံ့ ဟု အမိုက်တိုက်ဌ် 
ဆီမီး တန်ဆောင်ကို ညှိထွန်းပြဘိ သကဲ့သို့ လည်းကောင်း ဤအတူ သာလျှင် အသျှင်ဂေါတမသည် 
များစွာသော အကြောင်းဖြင့် တရားတော်ကို ပြတော် မူ မှအပ်ပါပေဇါ! ထိုအကျွန်ုပ်သည် အသျှင် ဂေါတမ 
ကို ကိုးကွယ် ဟူရ် ဆည်းကပ် ပ်ပါင် တရားတော်ကို လည်းကောင်း ရဟန်း အပေါင်းကို လည်းကောင်း 
ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ အသျှင်ဝေါတမသည် ယနေ့ကို _အစပြုရဲ အသက်ရှည်သမျှ 


ကာလ၀တ်လုံး အတျနိုပ်ကို (ရတနာသုံးပါး ကို) ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်း စကဝ်တတ်သော ဥပါသကာ 


ဒါယကာ ဟူရ် မှတ်တော် မူပါလော့” ဟု လျှောက်ဇါ)! 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


၂၀၇! အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 

အခါတစ်ပါးဌိ မြတ်စွာဘုရားသည် ကုရုတိုင်း ကမ္မာသဓမ္မ အမည်ရှိသော နိဂုံးတွင် ဘာရဒ္ပါဇဂေါတ္တ 
ဉ် ပူ ညြ ဥု ဉ် ငြ ည်ရှိ နိဂုံးတွ င ရ 

င်းခ သံတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါၤ ထိုအခါ အ သ 

တ် သတ်န်းကို ယူပြီးလျှင် ကမ္မာသဓမ္မ နိစုံးသို့ ဆွမ်းအလို့ငှံ 

အ လည်တော်မူရွ် ဆွမ်းခံရာမှ ဖဲခဲ့တာ ဆွမ်းစား 
ခြ (@) ဂ 


င 
ဗုဏ္အ စါ မီ မီးတင်းကုပ် အတငး က 
(9 


ဝ ဖ င ဋ် ဝ့ ဌ 
နက်အခါဒဌိ သကနးကု င၀တရဲ 
မ င ပါ ၀ ဝ ငု 

၀ငတောဓမူဌါ| ကမ္မာသဓမ္မ နဂုးသဿသူ့ ဆွမႈ 


အခ 
(5 
သပ 


-0ာ 


၀ 
ဝ 
ဒြ ပဂပ 


ငဲ 
ဂ 
စ 
ဝ 


လ င် င း ငု ဝ ငဝ (လျို 
းနောက် တစ်ခုသော တောအုပဆသူ့ နေ့သန့်စင်ခြင် င ချဥးကပလေဓါ] ထုတောအုပ သှ သတ်ဝင်ရ် 


၂ ကြ 


တစ်ခုသော သစ်ပင်ရင်းခိ နေ့သန့်စင်တော်မူဇါါ ထိုအခါ မာဂဏ္ဍိယပရိဗိုဇ်သည် အညောင်း ပြေ 


လမ်း လျောက် လှည့်လည်သော် ဘာရဒွ ဇဂေါတ္ည ပုဏ္ဍား မီ မီးတင်းကုပ်ဆီသို့ ချဉ်းကပ်မိလေဇါါ ဓာ၀ဏ 


တ 
(၂၁၂၅ င ဏ င င 


သလပရဗုဇ သည် ဘာရဒွါဇဂေါတ္တပုဏ္ကားစါ မိ ည အတွငးဌ ခငထးထားသော မြတ်အခင်းကို င်ရ် 


“အဆေ ဘာရဒွါဇဇ်ါ မီ မီးတင်းကုပ် အတွင်း အဘယ်သူအတွက် ရမြတ်အခင်းကို ခင်းထားပါသန 


ဟနိးဇါ အိပ် ခေ နင် တယောင် တကား” တာဘာ ဒါဇဂေါတ ပဏားတိ ပြောဆိုလေဇါါ! 
ရ နး ရာ နရာနှင့ [ မ ရ [ဏာ ` ဧ ဂ 


ဝါ 


ဝ 


စြ ဝ တ 

(9 ဓ ငရင ဉ် င ဓ ငငး င င ရ မှ 
ဓာ၀ဏ္ဍယ သာက၀၀ဓမငးသား ဖြစ်သော သာက၀ငမငမမျုးမှ ရဟန်းပြုသော ရဟတနးဝေ တမသည 

(6 ပြစ လူ ဓ နး င ပ (မူ ဝ ၀ လှ ဝ ဌ ဘာ 
ရှိစ အမြတ်ရ ဤအကြောင်းကြောင့်လ ဝိ ၂. အထူးကု ခံတော်မှထိက်ဇါ] အလုးစု 


ဇ ၂ မြ ]. 


သျ င ဝ င ဝ ် ဒ ၈ (ရ င္ဝ င္လ 

သော အု တို့ကို ကိုယ်တိုင်မှ နစ္စာ သိတော်မူဇ်ါ ပ = မှ ဝိဇာ အကျင့် စရဏ နှ့ ပြ မစုတော 
ဝ ဝ (ရ ရ ဂ (@ (8 

မူဇ်ါ ကောင်းသော စကားကု ဆုတော မူ မှတတ်ဇါ| လောကကို သိတော်မူဇ်ါ ဆုံး စမထုက သူကု အတုမရှ 
(၂၂. ဝ ငး 


ဆုံးမတော် မူတတ်ဇါါ နတ် လူတို့စါဆရာ ဖြစ်တော်မူဗ်ၤ ငါမ မ ရ သစေတော 


စ. 5 [၂ 


မတတ်ဇါ၂ ဘန်းတန်ခိး ကြီးတော် မဓါ” ဟ ဤသို့လျှင် ထိရဟနိ်း ဂေါတမဇါ ကျော်စောသံသည် ပံ န့် 
န ဥနး နခုး မ [၀ ပျှ ရ န်း ဂ ည ၂. 


မျှ (၂ လ ဂ မျ ဂ (6) မ (6) ` 
တက်ဇါ| ထိုအသျှင် ဂေါတမအတွက် ဤနေရာကို ခင်းထားပါဇါ ဟု (ဆိုဇစ်ါ)! အချင်း ဘာရဒွါဇ 
ဆိုး စ္ဝါး းစွာ င်အပ်သော အရာကို မြင်ကြရ ကုန်ဇ်ါ အချင်းဘာရဒ္ပါဇ ဆိုးဝါးစွာ မြင်အပ်သော အရာကို 
ပါ ငါတိ ၀ ၀ ဒွါ (6) လျ | ငါ နား ၀ သူ ရိုင္ငံ ငး ပါ 
မြင်ကြရ ကုန်ဇစ်ါ ငါတို့သည် ဘညွန့်တုံး ဖြစ်သော ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါါ အိပ်ရာကို င်ကြရ ကုန်ဘိဇ်ါ 


ဟု (ဆိုင်)! 


၀ ဓ 


ငြ (ဓ ၀ ဝင (ဓ  _ဝငး ၂ မ 
ဓာ၀ဏ္ဍယလယ ဤစကားကို ဆုင ငြ ဥးလော့1 ဓာ၀ဏ္ဍလ ဤစကားကို ဆ္ဝးင့ ဥးလော့1 များစွာသော 
င္လ (၂၂ င ငျ င ဥ (၂. င ငျ င္လ ဋီ (၂. င 
မငၤးပညာရှတူ့သည လညးတကောငႈး ဗုဏ္ကား ညာရွတ္မံ သည လညး ိကောငဧါ သူကွယ ၀ညာရှတူ့သ 


လည်းကောင်း ရဟန်း ပညာရှိတို့သ လည်းကောင်း ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ စင်ကြယ်သော လမ်းမှန် 
ဖြစ်သော ကုသိုလ်တရားခ အလွန် ကြည်ညိုကြ ကုန်စင် ဆုံးမထားပြီး ဖြစ်ကုန်ဝ်ါ ဟု (တားမြစ်ဇ်ါ)1 


အချင်း ဘာရန္ပါဇ ငါတို့သည် ထိုအသျှင်ဂေါတမကို မျက်မှောက် ထင်ထင် အကယ်ရှ်လည်း တွေ့ 


ကုန်ခဲ့ပါလျှင် မျက်မှောက် လည်း “ရဟန်းဂေါတမသည် အညွှနိ့တုံး သူတ မ ဟု ထိအသှင် ဂေါတမ 
တိ ဆိဝံံပါ တန်ါ အဘယ်ေ ာငိံ မ သို့လျှင် ငါတို့စ်ါ ကျမ်း၀န်ဒ် လာသောခေ ာင့်တ မ 
} ဆိုဝံ့ပါ တုန် ကြာင့်နည်းဟူမူ- ဤသို့လျှ မ်း၀န်ခိ ကြာင့်တည်း 
ဟု 


၀) 
ဂဂ 


ဆိုစ်)႔ အကယ်ရ် အသျှင် မာဂဏီိယအား ဝ မလေးပါမူ ထိုအကြောင်းကို ရဟန်းဂေါတမအား 
ခါ မျင်း္ဝဏ္ဍဲ နမ်ယေးပါမျထာတောငတွရဟနး 
ပြောကြားပါဘံ့ ဟု (ဆိုခါ)! အသျှင် ဘာရဒါဇသည် ကြောင့်ကြမှု မရှိဘဲ(ငါ) ပြောဆိုအပ်သည့် အတိုင်း 


ကြ 


ဆာလျှင် ထိုစကားကို ပြောဆိုပါလော့ ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 
၂၀၈! မြတ်စွ ာဘုရား ည် လူတို့စ်ါ နားထက် သာလွန်သော အထူးသ ဖြင့် စင်ကြယ်သော နတ် 
နာ 
ဗိဇ် 


ပြ | | မြ | 
(6) (မစ္စ | လမျှ နး 
ပြောဆိုခြင်းကို ကြားတော်မူသည် သာတည်း ထိုအခါ မြတ်စွာဘု ဥရားသည် ညနေချမ်းအခါ 
(စရ မျ း ပှ ဓ း ၃ (@) လျ န (ရျ 
ကိန်းအောင်းရာမှ ထတော် မူလျက် ဘာရဒွါဇဝဂေါတ္တ ပုဏ္ထားစါါ မီးတင်းကုပ် ရှိရာသို့ ချဉ်းကပ်တော် မူရ် 


[၂ ကြ 


တို့စါ နားနှင့် တူသော နားဖြင့် ဘာရဒ္ပါဇဂေါတ္တ ပုဏ္ထားစ်ါ မာဂဏ္ဍိယပရိဗို နှင့်အတူ ဤစကား 
(9 


နီး အု ~. ယသ နး ပါ (၂ ရ ရ | (အမ (ရျ 
ခင်းထားသော မြက်အခင်းခ် ထိုင်နေတော် မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ဘာရဒွါဇဝဂေါတ္တ ပုဏ္ဍားသည် မြတ်စွာဘုရား 
ရှိတော်မူရာ အရပ်သို့ ချဉ်း ကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားနှ နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ~ ဝမ်းသာ စတား ပြောဆိုစါ; 
ပါ 


ဖြီ 


ဝမ်း ာက်ဖွယ် အောက်မေ့ဖွယ် စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေပြီး းနောက် သင့်လျော်ရာ ထိုင်နေဇါါ 
သင့်လျော်ရာ ထိုင် ငနေသော ဘာရဒါဇဂေါတ္တ ပု ပုဏ္ထားကို မြတ်စွာဘုရား ဂက “ဘာရဒ္ပါဇ သင့်အား မာဂဏ္ဍိ 


၀၀၀ ၀ (၂ 
ယပရိပိုဇိနှင့်အတူ ဤမြက်အခင်းကို သာလျှင် အကြောင်းပြုရ် တစ်စုံ တစ်ခုသော စကား ပြောဆိုမှု 


လါ 
ဖြစ်ပါ သလော” ဟု မေးတော်မူဇ်ါၤ 


(@) အန ယံ ငး င င င ၀ ဓမ မါ န္ဒ 
ဤသို့ မေးတော်မသော် ဘာရဒွါဇဂေါတ္တ ပုဏ္ထားသည် ထိတ်လန့်ခြင်း ကြက်သီး မွေးညင်းထခြင်း 
(| နး င ငြ 1၈ (6) နိ (၂ အာကြာ နီး င င 
ရှိသည် ဖြစ်ရ အကျွနိုပ်တို့သည် ထိုအကြောင်းကို သာလျှင် အသျှင်ဂေါတမအား ပြောကြား လိုကြပါ 
ကုန်ဇါါ သို့ရာတွင် အသျှင်ဂေါတမသည် မပြောကြားမီ သာလျှင် (ထိုအကြောင်းကို) ပြောကြားဘိဇါ 
| ဒ ည [၀ မ ဂြ င ဒြ ဒြ 
တကား” ဟ မြတ်စွာဘု စတား ဤစကားကို လျှောက်ထားစါါ1 
၂ (@) | ဒီ 
လျ ရ ရ ၉ (8) မျ {~ 
မြတ်စွာဘု းအား ဘာရဒွါဇဝဂေါတ္တ ပုဏ္ထားနှင့်အတူ ပြောဆိုသော ဤစကားသည် မပြီးပြတ် 
၀ မ ရ ၀ င တ္လ ယ္လ မျိူ မြ အမှ ဦး နာ ရပ္စ ပ္စ ရ ရ 
သေးချေ ထိုအခါ မာဂဏ္ဍိယပရိဗိုဇိသည် အညောင်းပြေ လမ်းလျှောက် လှည့်လည်ရွှ ဘာရဒွံ ဇဂေါတ္တ 
ပုဏ္ဍားဇါ _ မီးတင်းကုပ်အတွင်း မြတ်စွာဘုရား ရွိတော်မူရာသို့ ချဉ်းကပ်ရွှဲ မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ 
ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အောက်မေ့ဖွယ် စကားကို ပြောဆို းဆုံးစေပြီ 


ခြီ 


၀၁၀ 5၈ 


နောက် သင့်လျော်ရာဒဋိ ထိုင်နေဇါ| သင့်လျော်ရာဒဋ် ထိုင်နေသော မာဂဏ္ဍိယပရိပဗိုဇ်ကို တ်စွာဘရား 
န စ လျောရှာမျှ .သူဗန္ဒေ ၂်ရာဥ် ထိုင်နေ ရက္မ္က ဠာ 


ငျ (၂ စ ရျ င ပါ 
သညံ ဤသို့ မိန်တော်မူဇါါ- 
၂၀၉1“မာဂဏ္ဍိယ မျက်စိသည် ရူပါရုံ မွေ့လျော်ဇ်ါ ရူပါရုံ ပျော်ပိုတ်စ်ါ ရူပါရုံ နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ 


(၂ ငေ 1. င္လ အ ဝ ဝ ကး (ရ လီ (ချ 
ထိမက်စိတကိ မြတ်စွာဘုရားသည်” ဆုံးမထားပြီ! လံအောင် ပြုထားပြီ စောင့်ရှောက် ထားပြီ ဝိတ် 
ငီ န္က ပြ ဉ် န း နး ဦ (၂ (င ပ င ငး 
ထားပြီ ထိုမျက်စိကို ပိတ်ဆို့ခြင်း ငါလည်း တရားဟောစါ! မာဂဏ္ဍိယ သင်သည် ဤအကြောင်း 
ရည်ရွယ်ရွှ် ရဟန်းဂေါတမသည် အညွှန့်တုံး သူတည်း ဟု ဆိုသလော” ဟု (မိန့်တော်မူငါ); အသျှ 


ဂေါတမ အကျွနိုပ်သည် ~ ရည်ရွယ်ရွှ် ရဟန်း :ဂေါတမသည် အညွန့်တုံး သူ တည်း 


ဆိုပါစ်ါ1 အဘယ မ ခ့ကြောင့်နည်းဟူ - ဤသို့လျှင် အကျွနိုပ်တို့စ်ါ ကျမ်းဂနိဌ် လာသောကြောင့်တည်း 


(၉) 
ဂဂ 


၆ ၆ 


ငး 
(လျှောက်စ်ါ)1 
မာဂဏ္ဍိယ နားသည် သဒ္ဒါရုံ မွေ့လျော်ဇါ1ပၢ မာဂဏ္ဍိယ နှာခေါင်းသ 
မာဂဏ္ဍိယ လျှာသည် ရသာရုံ မွေ့လျော်ခါး ရသာရုံ ပျော်ပိုက်ဇ်ၢ ရသာ ဗိုလျှာကို 
တ်စွာဘုရားသည် ဆုံးမထားပြီ| လုံအောင် ပြုထားပြီ စောင့်ရှောက် ထားပြီ; ပိတ်ဆို့ ထားပြီ ထိုလျှာကို 
(ဒြ လျူ အယ္ကို ရူ ပ င ပါ (@) သျ င င ဃ | မ 
ပိတ်ဆို့ခြင်းငှါလည်း တရားဟောဇ်ါ မာဂဏ္ဍိယ ဤအကြောင်းကို ရည်ရွယ်ရ် ရဟန်းဂေါတမသည် 
အညွန့်တုံး သူတည်း ဟု ဆိုပါသလော ဟု (မေးတော်မှုင်)1 အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်သည် 
ဤအကြောင်းကို သာလျှင် ရည်ရွယ် ရဟန်းဂေါတမသည် အညွှနိ်တုံး သူတည်း ဟု ဆိုပါ အဘယ် 
ကြောင့်နည်းဟူမူ- ဤသို့လျှင် အကျွနိုပ်တို့င် ကျမ်းဂန်ဋ် လာသောကြောင့်တည်း ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 
ဝ နာ င ဓ ပါ ရ ရး. (9 
၂ ၂ မာဂဏ္ဍိယ ကိုယ်သည် ဖောဋ္ဌဗ္ဗာ ခ် မွေ့လျော်ဇ်ါ ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံ ပျော်ပိုက်ဝါ1ပး မာဂဏ္ဍိယ 
စိတ်သည် ဓမ္မာရုံ မွေ့လျော်စါၤ ဓမ္မာရုံ ပျော်ဗိုက်ဇ်) ဓမ္မာရုံဌ နှစ်ခြိုက်စါ ထိုစိတ်ကို မြတ်စွာဘုရား 
သည် ဆုံးမထားပြီ| လုံအောင် ပြုထားပြီ| စောင့်ရှောက် ထားပြီ ပိတ်ဆို့ ထားပြီ ထိုစိတ်ကို ပိတ်ဆို့ခြင်း 
ငှါ လည်း တရားဟောဇါ႔ မာဂဏ္ဍိယ သင်သည် ဤအကြောင်းကို ရည်ရွယ်ရ် ရဟန်းဂေါတမသည် 
အညွန့်တုံး သူတည်း ဟု ဆိုပါသလော ဟု (မေးတော်မှုင်)1 အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်သည် 
ဤအကြောင်းကိုသာ ရည်ရွယ်ရှ် ရဟန်းဂေါတမသည် အညွန့်တုံး သူတည်း ဟု ဆိုပါဝ်ၤ အဘယ် 
ကြောင့် နည်း ဟူမူ- ဤသို့လျှင် အကျွနိုပ်တို့င် ကျမ်းဂန်ဋ် လာသောကြောင့်တည်းဟု (လျှောက်ဇါါ)! 


၂၁၀! မာဂဏ္ဍိယ ငါဆိုမည့် စကားကိ အဘယ်သို အောက်မေ့သနည်း- ဤလောတခ် 


ခြီ 


ဝု (သ ပန် ဝ [လ င ဝ္ဝ ငု (ရ ငီ ယ စ 
အချုသော သူသည စက္ခုဝိညာဏ်ဖြင့် သအပကုနသော အလုရှအပ ကုနသော နှစသက အပကုန 


၀၈၆၀ - 


(9 ပ ဌ ပ ငး ဒ (8 င (လူ င င ငး 
သော နှလုးကု ဝါးစေတတ ကုနသော ချစအပသော သဘောရှ ကုနသော ကာမနုင စပလယှဥကု သော 


နး 19 ဂ 


ပျ ဌ ငိ င င ရ နို နး သ ရြ စ္စ န္လ န င ရ 
တပနှစသကဖွယ ဖြစ်ကုန်သော ရူပ ရှတို့ပြင့် ဓမ္မေ မွလျော ျောဝၢူ ဇူး | မြ ဂျာ နောက~အခ၂|ဌဋ 


ပ (6) ပါ ဝ င္လ ငံ င (8) င ငျ့ (ရ 
ရူပါရုံတို့စါ ဖြစ်ခြင်း! ချုပ်ခြင်း! သာယာဖယ် သဘော! အပြစ်! ထွက်မြောတ်ရာတို့ ကို ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ 
|; [၂ [၀ (@) 9 (_. | ဒီ ၂ (@) 
သိရ် ပါရံ _တပ်နှစ်သက်ခြင်း တဏာတိ စ န့် ပါ ကြောင့် ဖြစ်သော ပူလောင်ခြင်း စ္စကိ ပယ်ဖျောက် 
ဌါ ရူ ရု ၂ င ၂ ဘ စ္စန္ရွ | ရူ ရု ` ဧ ဘး ငျ 
ရ်ႈ ဆာလောင် မွတ်သိပ်ခြင်း ကင်းသည် ဖြစ်ရ အဇတာသန္လာနိဒ် ငြိမ်းအေးသော စိတ်ရိသည် ဖြစ်ရ် 
ရိ ပြ မျ လွင် င ရျ မ င ၁ မျ ခါတ ၂၂ မ 
နေရာဇါါ1 မာဂဏ္ဍိယ သင်သည် သူ့ကို အဘယ်သို့ ဆိုမည်နည်း ဟု (မေးတော်မူဇါ် )[ အသျှင်ဂေါတမ 


ဝ (အွ မျ 
ဘာမျှ ဆုဖွယ မရှိပါ (ဟု လျှောက်ဇါ)! 
(9 ဝ င ဝ ဉ္ယ ငဝ {္လ ငျ င 
ဓာ၀ဏ္ဍယလယ ထု ငါ်ဆုမ စကားက အဘသသျ့ အောကမေ့သနညး- ဤလောကဌ အချုသော 


[၂ မ္လ ညီ 


င ဝ လဉ စရွန္လို့ မ ဝ လ {~ ငီ ၂ +. ဝ (လ္ဂ မ္တူ လျ ဝ န နး 
သူသည သောတ ဝိညာဏ်ဖြင့် သအပတကုနသော သဒ္ဒ ရုံတို့ဖြင့်1ပ1 ဃာန ဝိညာဏ်ဖြင့် ကွမ 
ပ 


စ 
(၉၂ 


မေ အန္တ (၂ ဝ (ရျ မန္တ ရ ဝံ {လံ ငး စဉ န္လ. ဝ (အျ ရွန္ကုန္လု ဒွ ဝ 
ဉာ ဂန္ဓာရုံတို့ဖြင့်ႈ ၈ က အပတ ငတ န ကာယ ဝိညာဏ်ဖြင့် သက္တံ 
ကုန်သော အလိုရှိအပ် ကုန်သော နှစ်သက်အပ် ကုန်သော နှလုံးကို 
ဦ (| ငီး မ မူ န န (ရ င င မ သ (ရ ၀ 
သဘော ရှိကုန်သော ကာမနှင့် စပ်ယှဉ်ကုန်သော တပ်နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်ကုန်သော ဖောငဋ္ဌဗ္ဗာရုံတို့ဖြင့် 
ဝႆ စ ထ င္ရ င င လ င ၀ ဝိ င င ယူ ပြ မိမ 
မွေ့လျော် ပျော်ပါးဖူးငါ1 ထိုသူသည် နောက်အခါ်ခိ ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံတို့င်ါ ဖြစ်ခြင်း ချုပ်ခြင်း သာယာဖွယ် 
၂. [| ဝ 
မီ 


ညြ 
က 


င ~ (၂၂ (သျှို ခင္တို့ လျ (@) 
သဘော! အပြစ်! ထွက်မြောက် တို့ကို ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိရ် ဖော 
င ပ 


တဏှာကိ ပယ်စွန့်ရ်| ရွန ာ 
၂ ခြ [. 


၀ င (ဓ) ပါ န 
ဆုဖထယ မရူပ (ဟု လျှောကဝါ )[ 
[ဝ ၂ ခြ 
(ဓ) င လျေ မါ (ဓ) င ဝ ငု င ဝ္ဝ 
၂၁၁|ထမာ၀ဏ္ဍယထ င်သ ရှေးလူဖြစ်စဉ် အခါက စက္ထုဝညာဏ်ဖြင့် သအပကုနသော အလှရုအပ၀ 
မြ ငု င မ ၀ ဝ င” ငု ဂ ဝ င 
ကုနသော နှစသကအပ ကုနသော နှလုးကု ပွါး းစေတတ်ကုန်သော ချစအပသော သဘော ရှကုနသော 
ငု ရျ င ငင ရျ င (ရျ ၀ ၀၉၇၃ င (ရ 
ကာမနှင့စ၀ဝယှဥ ကုနသော တပနဇစသကထယ ဖြစ်ကုန်သော ရူပါရုံတို့ဖြင့် လညးတကောင#း1 သောတ 
၂ ၂ ၂ စြ (၂ မ ဖြု ၂ 
ဝိ ဏ်ဖြင့် သိအဝပ်ကန်ိသော သဒ္ဒါရုံတို့ဖြင့် လ စကောင်း1ပၤ1 ဃာ ဝိ ာဏ် င် သိအပ် ကန်သော 
ညာဏဂြင့် ဥံ ဒွါရုတ္မဖြင္င လညး ဒ ရာ င ဥန 
၀ ၀၉. ငျ စ ဇဝါ (9! ယူး ဝ ငု င ဤ စေ ၂ ငျ ရျ 
၀န္ဓာရုံတို့ဖြင့် လညးတကောငႈး1 ဇဝါ ၀ ာဏ်ဖြင့် သအပတကုနသော ရသာရုံတို့ဖြင့် လညးတကောငႈး1 ကာယ 
ဓ ၈ ဝ ငု - ဝ္ဝ ရ “ဝ ရ. ၀ ဝ န 
ဝိညာဏ်ဖြင့် သအပကုနသော အလှရှ မြ မျမှ စသက အပကုနသော လးက မ စဧစေတတ 
၀ [၂ ဖြ ၂ ခြ ည ၂ 


(ရျ (ရျ ရ ငာ လျှ င (ထုမ္ကိ္ပိုပြာ ၁ င 
ကုနသော ချစအပသော သဘော ရှိကုန်သော ကာမနှင့စပယှဥ ကုနသော တပနစသကထ 
ခြ ၂ [ ၂ ၀ ၂ ဘ ၂ (၉ 


မြ 


၈ 
ပ 
ပ 
၈ 
လှ 
ပ 
(ဂ 
ဇဇ 
ပ 
တာ 
၁၀ 
ဇာ 
ဂဂ 


ဂး ရ (@) လ (ရျ | ခ ၀၀၀ ၀ ၀ 
လည်းကောင်း ဤသို့ ငါးပါးသော ကာမဂုဏ်တို့ဖြင့် ပြ ပြ စံစံ လံလံ 
[၀ | ဒ ပြူ ဝ | ဒ ဒီ နှ 


ဂ 


လူ ~ ငး 
လောကလောက မွေ လျော ပျော်ပါးဖူးဇါ်1 


ဝ 


၀ (6) (| ဝ ယး င (ရျ င္လ လ 

မာ၀ဏီယ ထိဝါအား မိုးဥတုအခါ စံနေရာ ဖြစ်သော ပြာသာဒ် တစ်ဆောင်! ဆောင်းဥတုအခါ 
ဝ ယ အဲး င စ္ဖ လျှံ ဦး နှိ ဝ ရမ (လျှ (ရ လှ ဦး (@) 
စံနေရာ ဖြစ်သော ပြာသာဒ် တစ်ဆောင်] နွေဥတုအခါ စံနေရာ ဖြစ်သော ပြာသာဒ် တစ်ဆောင် ဤသို့ 
ဝ ယ နီ ၀ ဝ ချ ငလူ မျှ ၀ (6) င (9၂ ဝ 
သံးဆောင် ကုန်သော ပြာသာဒ်တို့သည် စ်ခဲ့ကုန်စါ မာဂဏ္ဍိယ ထိုငံ သည် မိုးဥတုအခါ စံနေရာ 
စ်သော ပြာသာဒ် မိုးလေလတို့ ပတ်လုံး ယောက်ျား(တီးမှုတ်သူ) ကင်းကုန်သော တူရိယာမျိုးတို့ဖြင့် 
မွေ့လျော် ပျော်ပံ စးလုက် ပြာသာဒ်အောက်သို့ မသက်ဆင်းပေါ ထိုငါသည် နောက်အခါခ် ကာမဂုဏ် 


(6) ပါ (လ င္လ င င္လ မ ဃာ မျ မး ၀ ဝ (ရျ ဃ ဝင 
တို့ဇါ ဖြစ်ခြင်း! ချုပ်ခြင်း သာယာဖွယ် သဘော! အပြစ် ထွက်မြောက်ရာတို့ကို ဟုတ်မှန်သောအတိုင်း 
(@) န ကြန င (ရျ (6) လျ သျ ဆ နး ပါမွ (ရျ 
သိရ် ကာမဂုဏ်တို့ဒ် တပ်မက်မောသော တဏှာကို ပယ်စွန့်ရ်| ကာမဂုဏ်ကြောင့် ဖြစ်သော ပူလောင် 


သျ (6) င (ရျ င (သ္ယိူခ ၀ (အ မျ ငး ( ရွ ဌား မ 
ခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရ်! ဆာလောင် မွတ်သိပ်ခြင်း ကင်းသည် ဖြစ်ရ အတွင်း အဇ္စျတ္တသန္တာနိဉ် ငြိမ်းအေး 
ပ (@) (@) တ 
န လး င (~ ပ (၂ င (လ လန္လိူု ၈ မု င လ (လံ (| ရျ 
သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ နေဇါါ1 ထိုငါသည် ကာမဂုဏ်တို့ဋ် မကင်းသော တပ်မက်မှု ရှိကုန်သော ကာမ 
() မျ င ပီ န င န င် (ရျ သူ င် ပျ င လ င 
တဏှာတို့သည် ခဲစားအပ် ကုန်သော! ကာမဂုဏ်ကြောင့် ဖြစ်သော ပူလောင်ခြင်းဖြင့် ထက်ဝန်းကျင် 
(လန နီ မ ၉ ဓလ (အါ ရြ | ၀ ဝ လ ပါ 
ပူလောင်ကြ ကုန်သောၤ ကာမဂုဏ်တို့ကို မှီဝဲ ကနော် တစ်ပါးသော သတ္တဝါတို့ကို မြင်ဇါ် ထ 
(6) ~ (6) င ~ း (@) ငး (ရပ္စ 
ထိုငါသည် ထိုကာမဂုဏ်တို့ကို မတောင့်တၢ ထိုတာမဂုဏ် တို့ မမေ မွဲ.လျော်ပေ# အဘယ့်ကြောင့် 
နး (| ၀ ၀ ဝ ~ ဉ် နး နး မါ 
နည်းဟူမူ- မာဂဏ္ဍိယ ကာမဂုဏ်တို့ကို ကြဉ်ရှ် သာလျှင် အကုသိုလ် တ စတိကိ ကြဉ်ရ် သာလျှင် 
ထ ဂၢ န [၀ [. [၀ [ 


နး ဂမ 


င္လ (6 င ငျ ဌ (ဒါ ငျ ငား ယှ င 
ဋိ ဖြစ် မနမ ချမႈသာကု ၂. လွန်ရ် သ ဓမ္မေ လျော င်းဖြင့် မွေ့လျောနေသည 
စ် င ယုတ ဂ်ည္စ်သော ကာမဂုဏ်ကို မတောင့်တတော့ပြီ| ထိုကာမဂုဏ်ခိ ဓမ္မေ မွ့လျော်တော့ပြီ1 


၂၁၂1မာဂဏ္ဍိယ ဥပမာသော်ကား ကြွယ်ဝသော များသော ဥစ္စာ ရှိသော များသော စည်းစိမ် 


(ဓ င ငင (ရျ င င င္ဝ (9 င္ဝ ဝ ငု (ရျ 
ရုသော သူ က္စယသညပင ဖြစ်စေ! သ က္ခလသားသည ပင်ဖြစ်စေ စက္ခုဝိညာဏ်ဖြင့် သအပတကုနသော 
၂ [၂ |] ခဲ ဝ္တ န 

၄ ဝင င ရျ (ဓ ငု (ရ င နံ ငု လ ၀ ဝ ဌ 
ရူပ ရုံတို့ဖြင့် လညးတောငး1ပၢ အလှရှုအ၀ ကုနသော ဧစသကအ၀ ကုနသော လးက ဝ၀ဝႈစေတတ 
|! [၂ [၀၂၀ ရွ ဖြ ၂ ခြ 


က သမာ <! 


နိင္သီ င နိင (| င ဖမျျိူ သူ (၅ ယီး (ယျ (ရျ (ရျ နာ လီး င 
ကုန်သော ချစ်အပ်သော သဘော ရှိကုန်သော ကာမနှင့်စပ်ယှဉ် ကုန်သော တပ်နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်ကုန် 
ဦး ဝ တိ ငာ င ဒ ငံ (@) စို န နး ၀ ဝ (အန မ | ခန္ဒ မ ဤ 1 ၀ ဦီး ဝ 
သော ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံ တို့ဖြင့် လည်းကောင်း ဤသို့ ငါးပါးသော ကာမဂုဏ်တို့ဖြင့် ပြ ပြည့်စုံစုံ လံလံ 
ရု ဝ |. [ဝ| ဝ ဓ ဂျ) ၂၂ 5 ဒီ ၂ 

ခန မွေ့ လော် ပော်ပါး ဖူးသ စ်ရာဇ်ါ1 ထိသသည် ကိုယ်ဖြင့် သစရိက် တရားကို 
ညာ ပဲ င {ငး န ည် ၀ ၀ ငီး ဦး စူ က ငီ ” ငး ဇ င် 

ပြုကျင့်ရ် နှုတ်ဖြင့် သုစရိုက် တရားကို ပြုကျင့်ရ် စိတ်ဖြင့် သုစရိုက် တရားကို ပြုကျင့်ရွဲ ခန္ဓာကိုယ် 


ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ ဖြစ်သော နတ်ရွာ လောကသို့ တာဝတိံသာ 
လိူ့ ဇ) သါ မါ ၀ ဝ ဒါမ င (8) နး (စင္က နု နိုး 

နတ်တို့ဇ်ါ အပေါင်းအသင်း အဖြစ်သို့ ကဝ်ရောက်ရာဇါါ! ထိုသူသည် တာဝတိံသာ နတ်ပြည် နန္ဒဝန် 

ပ္လ မျ စး ဓမ အ ၀ ၀ င် သာ မု ကျ (6) ဂး င (ရူ 
ဥယျာဉ် နတ်သမီး အပေါင်း ခြံရံလျက် နတ်ဋ် ဖြစ်သော ကာမဂုဏ် ငါးပါးတို့ဖြင့် ပြည့်ပြည့်စုံစုံ 

င္သ ရွ (ရျ မျ ရ ပါ (6) န လျှ င ရ (6) (ရ (ဒ ၀၀၀ 
မော ဥက မ ဝေးရာ ထ ~ ကရာ မန ပြည်ပြည့်စုစ 
လောက်လောငက် မွေ့လျော် ပျော်ပါးနေသော သူကြွယ်ကိုသော် လည်းတောင်း သူ 
လည်းကောင်း” မြင်လေရာဒါၢ မာဂဏ္ဍိယ ထိုငါဆိုမည့် စကားကို အဘယ်သို့ 
နန္ဒဝန်ဥယျာဉ်ဥ နတ်သမီး ခင္တာ ခြံရံလျက် နတ်ကာမ ဂုဏ်ငါး ပါး တို့ဖြင့် 
လောက်လောက် မေ မွ့လျော် ပျော်ပါး နေသော ထိုနတ်သားသည် ဤမည်သော သူတကြွယ်ဇ်ါ သော်လည်း 
ကောင်း] သူကြွယ့်သားစ်ါသော် လည်းကောင်း လူ့ကာမဂုဏ် ငါးပါးတို့ကို တောင့်တရာ သလော လူ့ 
ကာမဂုဏ်တို့ဖြင့်လည်း ပြန်လည် နေရာအံ့လော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)1 အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်နိုင်ပါ ဟု 
(လျှောက်စ်ါ)1 အဘယ်ကြောင့်နည်းဟူမူ- အသျှင်ဂေါတမ လူ့ကာမဂုဏ်တို့ထက် နတ်ကာမဂုဏ်တို့က 
သာလွန် ကုန်ဇစ်ါ မွန်လည်း မွန်မြတ်ကုန်ဇါါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 

မာဂဏ္ဍိယ ဤဥပမာ အတူသာလျှင် ငါဘုရား ည် ေ ရူးလူဖြစ်စဉ်က စက္ခုဝိညာဏ်ဖြင့် သိအ 
ကုန်သော အလို ရှိအပ်ကုန်သော နှစ်သက် အပ်ကုန်သော နှလုံးကို ပွါးစေတတ် ကုန်သော ချစ်အ 
ဦး မေ | - င င ငီ လြ တညီ” လ လျ ရြာ ၀ ၀ 
သော သဘော ရှိကုန်သော ကာမနှင့်စဝ်ယှဉ် ကုန်သော တပ်နှစ်သက်ဖွယ် ဖ မှေး ရူပါရုံတို့ဖြ 

(@) | [| [ဝ| 


၂ 


၇ 02 08 ၈ 


{ဂြ 
င 
ကာဝစါဆပ]| ဃာနဝိ 


ဂ 8 


နီ ဝ င (ရ 
လည်းကောင်း သောတဝိညာဏ်ဖြင့် သိအဝ်ကုန်သော သဒ္ဒါရုံတို့ တို့ဖြ 
င 
ဖြင့် _သိအပ်ကုန်သော န္ဓာရုတိ့ ဖြ 
ငံ 
လည်း းကောင်း1 ကာယဝိ ညာဏ်ဖြ 


လူ ၀ ၀ 
ကုန်သော ရသာရုံတို့ဖြင့် 


လျ 
င္လ 
င (` (ရ ရ {ယံ (ရ 
င သအပကုနသော အလိုရွိအပ် ကုနသော နစသကတပ ကုနသော 
စြ 
(ရ 


၈ 


၂ ၂ 
လ (| မး မျ ငံ မျ 
နှလုံးကို ပွါးစေတတ် ကုန်သော ချစ်အပ်သော သဘော ရှိကုန်သော တာမနှင့်စပ် ယှဉ်ကု 
ရပ္ဆိုင ( သူ (ရှ မွ လ (လ ၀ ၀ ငး (လျ နီ (@) င ပ (မျှ နိ (အ 
တဝ်နှစ်သက်ဖယ် ဖြစ်ကုန်သော ဗောဋ္ဌဗ္ဗာရုံတို့ဖြင့် လည်းကောင်း သို့ ကာမဝ၀ဏ် ငါးပါးဖြင့် ပြ ပြည့် 
ဝ ဖြ ၂ [| [၀၉၂၀ [၀ ဘ ဝ ၀ 


၀ ၀ စ င င ဌ ဌ ရ ဓ ပါ 
စစ လုလုလောကလောက မေ လျော ပျောပ မိယု | 
ရှန ၀၀ ၂ 


ဝ န လျ င ၂ (ရစေ ပါ နး (ပျ မိ လူ လ (လူ 
ထင သည နောကတအခ ကြီ ကာမစုဏတူဝါ စခင် ချုပ်ခြင်း သာယာခြင်း သဘော|း အပှစါ 
ရာ 


နီး ဂ မှ ၀ ၀ မွန္ကို ၁ ဖြ ဒ ငး (၂ ၂ (ရျ အ (မဒါ (6) ( အုတ္လုင္ကု ရပါ 
ထွက်မြောက် တို့ကို ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိရ် ကာမတို့ခ် တပ်မက်မောခြင်း တဏာတိ ပယ်စွန့်ရ်| 

ဇ ဒြ ဒြ ဖြ (@) (ပြ မ္လ ဒြ (၁၂၂ 

(6) ပျ နး နီ မျ (၂ မ္ပ မျ ~ ၀ ၀၀ ငး န္လ န မျ 
ကာမတို့ကြောင့် စ်သော ပူလောင်ခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရ်! ဆာလောင် မွတ်သိပ်ခြင်း ကင်းသည် စ်ရ 
မ်းအေးသော စိတ်ရှိသည် စ်ရ် နေဇါ႔ ထိငါသည် တာဓမဝဏ်တိဒ် မတင်း 
ငြိမ်း စ္စ ရှိသည် ဖြ ရ် နေ င ညံ မဂုဏ်တို့ခ် မကင်း 


င ဝ ပး ရ ဌး နး 
နသော ကာမတဏှာတူ့သည ခဲစား အပကုနသော1 ကာာမတညး ဟုသော 
၂ ဝ ခြ ] 


င 
၈ 
ဝ 
ပ 
ဂဂ 
ဖြီး 
၆ 


င ရ ရျ ၆ ၇ ဓလ (လ) ရျ ပ 
ဝန်းကျင် ပူလောင်ကြ ကုန်သောၤ ကာမဂုဏ်တို့ကို မှီဝဲကြ ကုန်သော တစ်ပါး 
| (~ ၂ လ ပါ (၂ င င (6) (၂ ပါ (6) (လျူ » ဂို မျ () (သျ 
သော သတ္တဝါတို့ကို မြင်ဇ်ါ ထိုငါသည် ထိုသူတို့ဇ်ါ ထိုကာမဂုဏ်တို့ကို မတောင့်တတော့ပြီ| ထိုကာမဂုဏ် 
အန္တု မျ မါ မျ န (၂ ဂ ၉ မျ 
တို့ ဓမ္မေ လျော် တော့ပြီ1 အဆွက္ဆဲတြောနေညကူမူား ကဏ္ဍ ကာမင္လဏ္ဝတ္တတ ကြဉ်ရွှ သာလျှင် 
အကုသိုလ် တရားတို့ကို ကြဉ်ရ် သာလျှင် နတ်ခွ် ဖြစ်သော ချမ်းသာကို သော်လည်း သာလွန်ရွ် 


[. 


င (အမျှ မ္တ ဇ န္လ အမ (မွ နီ 
တည်သော ခဓွေ့လျော်ခြင်းဖြင့် မွေ့လျော်နေသည် ဖြစ်ရ 


(၈ ရို့ ရ လ 
တော့ပြီ! ထုကတာမဂုဏဋ မမွေ့လျော တော့ပြီ! 


[ အဒျိုဒ္ကို င္သ လ 
တည္ခသော ကာမစုဏတကု မတောင္ဝာ 


ဝ 


ဗိ 


၂၁၃1မာဂဏ္ဍိယ ဥပမာသော်ကား နာကျင်သော ကိုယ်ရှိသော အနာ မှည့် 

(8 စမွ ဂဂ ဝ ဂး လူ ဝ ရ ဝ 
နူနာရှသော လောကတျားသည ဖုးလောကတူ့ အကုကအခ ခံရရ် လက်သည်းတို့ဖြ 

င ဓ. .ဓ ၂ င န ပါ ဝ (8 ငး စါ ဂီ ဝု င 
လျက မႈကျးစုဥ ကုယကဂက့ ကငရာဝါ | ထုနှနာရှသော ယောတျားဝါ အဆွေခဝဗွ္ဗနႈး ဆွေမျးသားချငးတု့ 
င ဝံ ဉီး မ ဌ ချြ စြ ငး ငး ဝ ဉ် ည မြ ရြ 
သည အနာကု ကုစား တတသော ဆေးဆရာကု ၀ဝင္သ္ယာ ကုန်ရာဇါါ1 ထုနူနာ စ္စသော ယလယောတက၂ားအား 
ဝ ဝ ငး င ဝ လ င င ဝ 
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မှ လွ မြာက်ရာဇါ1 အနာ မရှသည ဖြစ်ရ် ချမႈသာစ္ဗွာ မမကုလကု အစုး;တရ 
အလိုရှိတိုင်း နေရသည် အလှရှတုငမခံ သွားရသည ဖြစ်ရာဇ်ါ1 ထိုနူနာမှ တာင်း ဓိသော ယောက်ျားသည် 
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ဓာ၀ဏ္ဍယလယ ထိုငါဆိုမည့် စကားကု အဘသသျ့ အောကမဓမေ့ဘ 
ယောက်ျားသည် ဤမည်သော နူနာရှိသော ယောငက်ျားစ်ါ မီးကျီးစုကို 
ကောင်း တောင့်တရာအံ့လော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်နိုင်ပံ (ဟု လျှောက်စ်ါ)! 
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အဘယ်ကြောင့်နည်းဟူမူ- အသျှင်ဂေါတမ ရောဂါ ရှိလတ်သော် ဆေးဖြင့် ပြုဖွယ် ကိစ္စသည် ဖြစ်ရာဇါ 
ရောဂါ မရှိခဲ့သော် ဆေးဖြင့် ပြုဖွယ် ကိစ္စသည် မရှိ ဟု (လျှောက်ထားဝ်ါ)1 


ာ၀ဏီယ အတူ သာလျင် ငါသ ဇြ ရေလ့ စ်စဉ်က စက္ခုဝိညာဏ် င် သိအပ် ကုန်သော အလိ 
(9 န (ရ ဆြ ဖြ င္လ ` ငး ခ ရ ဖြ မြ င္လ (ရ ဖင့် င္လ င ဥ င် 
ရှအပကုနသော န စသကအပ၀ ကုနသော နလံးကံ့ ပါးစေတတ် ကုနသော ချစအပသော သဘောရှ 
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(ရ (မူ ဌး လ ငင ရ င ငး င | (၂ ရင င ငး 
ကုနသော ကာမနှင့စပယှဥ ကုနသော တဝ၀နုစသကထလယ စကုနသော ရူပ ရုံတို့ဖြင့် လညးကောငငါ 
စြ ၂ ဘး ၂ ({ ခြ ၂” [| [၀၂ 
သောတဝိ ဏ်ဖြင့် သိအဝ်ကန်သော သဒ္ဒါရုံတို့ဖြင့် လ နကောင်း႔ပ] ဃာ ဝိ ဏ် င့် သိအပ် ကုန် 
ညာဏဖျှင့ ဥန ဒွ ရုတ္ဇ မ စ ရှးဗည္သာ ဥန 
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သော ဂန္ဓာရုံတို့ဖြင့် လညး ကာင ဇဝ ဝိညာဏ်ဖြင့် သအပ ကုနသော ရသာရုံတို့ဖြင့် လညးကောငါ 
၉ ~ င ဉြ ပြ ဒီ .( (| င္က 
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နိုး လါ ရ (အမျ ဝႆ နီး ဦး င ငး (အမျ “င န ငး ငး 
တတ်ကုန်သော ချစ်အပ်သော သဘော ရှိကုန်သော တာမနှင့်စပ်ယှဉ် ကုန်သော တပ်နှစ်သက်ဖွယ် 

င (ရျ ၀ ၀ င င္သ င္လ (@) ယး ရ ရ (၂ (ရ ဝ 

ဖြစ်ကုန်သော ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံတို့ဖြင့် လည်းကောင်း ဤသို့ ကာမဝ၀ဏ် ငါးပါးတို့ဖြင့် 

ဖြ င် င ၂ စ [၀ န [၀ ဘ ဝ 
လောက်လောငက် မွေ့လျော် ပျော်ပါးဖူးဇ်ါ1 


(6) င င ငး ၈ ၀ ဝ ပါ သျ နး င လျ မ နး 
ထိုငါသည် နောက်အခါဌိ ကာမဂုဏ်တို့ဇ်ါ ဖြစ်ခြင်း! ချုပ်ခြင်း! သာယာဖွယ် သဘော! အပြစ်! 
င ၀ ဝ ငာ မး လျှ (@) ၀ ၀၀ (အရ ၉ ငံ (၂ ငာ. 
ထွက်မြောက်ရာတို့ကို ဟုတ်တိုင်း မှန်စွာ သိရ် ကာမဂုဏ်တို့ဋ် တပ်မက် မောခြင်း တဏှာကို ပယ်စွန့်ရ်| 
(@) မီး. မ | ဒီ ဒြ ဟီး (@) ၆ [၀ ဖြ ၂ (၈၂၂ 
ငး လျ နီး (~ (၂ မ အ ~ (အိုမို ခင္ကို ၉ င မ ပ 
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(6) င င (မ္တ ၁ ဂု မ မး ငလူ (| ဤ (၂ | မမွန္ကို (ရျ 
ထိုငါသည် ကာမဂုဏ်တို့ခ် မတင်းသေးသော တစ်စွဲမှု ရှိကုန်သော ကာမတဏှာတို့သည် ခဲစားအပ် 
ခြ န [၀ ၀၂ ၂1 [၉ မူ (ပြ 


(ရ င လွ မီ လ လျျိုိုင်လူ လ င ငံ 
ကုနသော| ကာမတညးဟူသော ပူလောင်ခြင်းဖြင့် ထက္ဝနးကျင ပူလောင်ကြ ကုနသော ကာမဂုဏ 
၀ ၀ ဓမလျ ~ ဉီး | (၂ င ပါ (6 င (အ ဝ ဝ ပါ (9 (ရွု မိ 
တူ့ကု မှီဝဲကြ ကုနသော အခြားသော သတဝ တူ့ကု မြင်ဇ်ါ | ထုင သည ထုသူတူ့ဌါ ထုတာမဝုဏတူကု 
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မတောင်တ တော့ပြီ! ထိုကာမဝုဏ်တို့ဒဋိ မမွေ့ လျော် တော့ပြီ! အဘယ်ကြောင့်နည်းဟူမူ- မာ၀ဏိီယ 
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၀ မါ န နး ၂ ဇန္သို့ဇ) | မမွ္တမ္ကိျု မ (6) 
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ခြီ 


(9 ငယ ငး ဂး န ၂ (6 ငံ လူ ၀ ရ် ဧ ငု. ဝ 
နူနာရှသော လောတျားသည ဖုးလောကတူ့ အကုကအခ ခရဌ လက်သည်းတို့ဖြင့် အနာဝ၀ကု 


၆ 
ညာ 
၈ 
ဖြ 
ပ 


ရ ရျ ၁! ဓ လျ {မာ င ဃ န ပါ ဝ (8 ရြ ပါ (ဒဒ ဝ 
ကုပဖ္ယလျက မႈကျးစုဒ ကု္ယကၠ ကငရာဝါ | ထုနှူနာရှသော လောတျားဝါ အဆွေခဝဗွ္ဗနႈး ဆွေမျုသား 
စြ [ စြ စြ [၂ ၆ ၂ (၉ (၉ (@ 


ချင်းတို့သည် အနာကို ကုစားတတ်သော ဆေးဆရာကို ပင့်လာ ကုန်ရာဇါ ထိုနူနာရှိသော ယောက်ျား 
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ထုဆေးကု ဘစွဲပြုရ် နှုနာတူ့မှ လွတာ မြောက်ရာဇါါ| က မရှသည ဖြစ်ရ ငြ မြာ ရွ မမကုလတကု 
အစိုးတရ အလိုရှိတိုင်း နေရသည် အလိုရှိတိုင်း သွားရသည် ဖြစ်ရာဇါ[ ထိုယောက်ျား« တို အားကြီးသော 
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စကားကို အဘယ်သို့ အောက်မေ့ဘိ သနည်း- ထိုမီးသည် ယခုမှ သာလျှင် ဆင်းရဲသော အတွေ့လည်း 
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ရှိသလော| ကြီးစွာသော ပူခြင်းလည်း ရှိသလော| ပြင်းထန်သော လောင်ခြင်းလည်း ရှိသလော| သို့မဟုတ် 
၂ (@) | ၂ ၂ [၀ မု 
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(ရ ဝမ (သျ သါ (ရ (8 (သျ ဂ 
ရှေးအခါကလည်း ထုမႈသည ဆငးရသော အတွေ့လညး ရှသလော1 ကြီးစွာသော ပူခြင်းလ ဝိ 
ရှိသလော1 ပြင်းထန်သော လောင်ခြင်းလည်း ရှိသလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဂေါတမ ထိုမီးသည် 

င င စဒ္တိုင္မြ.လ န္လ ဂ င ပ ဂ နှီး င 
ယခု အခါခဋ်လည်း ဆငးရသော အတွေ့လညး ရှိပါစါ ကြီးစွာသော ပူခြင်းလည်း ရှိပါစါ ပြင်းထန်သော 
၂. (ဇွ (8 ပ ပါ ရ (ဇ ငေလျ င (8 ရြ ပါ ငး 
လောငခုငးလညး ရှပါဝါ| ရှေးအခ ကလညး ဆငးရသော အတွေ့ လညး ရှုပါ] ကြီးစွာသော ပူခြင်း 
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ရြ ၈ ပ ပါ င္လ (ရ ငျာ င ငျ ပ ပါ 
လညး ရှပ ရေ ပြင်းထန်သော လောင်ခြင်းလည်း ရှပ 


ဌး ရ င ဇြိ) (လျှု ဝ ငဝ ဝ (ယျ ၈) 
အသျှငဝေ တမ နာကျငသော ကုလရှသော အနာ မှည့်ရင္မသော ကုလရှသော ဖုးလောကတူ့ 
စ 


(၁၂ လျ လ (လျှို့ င ၂၂. (ရ င ပ 
အကုကအခ ခံရရ် လက်သည်းတို့ဖြင့် အနာဝတူ့ကု ကုပဖ့ နေရသော ဤနူနာ သော ယောတကျားသည 
ငီ ၁၂ မး လျှ ငလူ (8 (ဝ ငျ ( ငို င္မ ပါ 
ကား က္ကန္ပြေ ပျကစးနေသည ဖြစ်ရ ဆငးရသော အတွေ့ ရှသ လညး စသော မႈမွ ချမႈသာဌါ ဟု 


ဖောက်ပြန် မှတ်မှားသော သညာကို ရလျက်နေပါဇါါ ဟု (လျှောက်)! 


ဂြ 


မာဂဏ္ဍိယ ဤအတူ သာလျှင် အတိတ် ဖြစ်သော ကာလခိလည်း ကာမဝုဏ်သည် ဆင်းရဲသော 

င (| နို (ပှ (6! ရျ မျ မွ သျ ဖ (@) ၀ 

အတွေး ရှိစ ကြီးစွာသော ဗူုခြင်းလည်း ရွိစါး ပြင်းထန်သော လောင်ခြင်းလည်း ရှိင်း လ 

ရ ပြ န င (| ခြ ဒ္ဒါ င ဦ ၉ (| စြ ~ ဂြ မြာ င ~ (| ဉ 

သော အတွေ့လည်း ငါ းစွာသော ပူခြင်းလည်း မ င်းထနိသော လောင်ခြင်းလည်း ရိဇါ ႔ 
ညး ရွ က ရှု န် ညး ရှ 


မာဂဏ္ဍိယ ဤသတ္တဝါတို့ကား ကာမဂုဏ် တရားတို့ မကင်းသေးသော ချ ရှိတုန်သည် ဖြစ်ရ ကာမ 


တဏှာတို့သည် ခဲစား အပ်ကုန်သည် `ဖြစ်ရွ် ကာမ အပူဖြင့် ထက်ဝန်း ကျင် လောင်မြိုက်အပ် 


ဖြစ်ရ က္ကန္ပြေ ပျက်စီးနေသည်ဇ်ါ အဖြစ်ေ ာင့် ဆင်းရဲသော အတွေ့ ရှိသည် သာလျှင် စ် 
ကာမတို့ခ် ချမ်းသာဇါ ဟု ဖောက်ပြန် မတ်မားသော သညာကို ရကုန်င်ါ 


~ ၂ 
၂၁၅1မာဂဏ္ဍိယ ဥပမာသော်ကား နာကျင်သော ကိုယ်ရှိသော အနာ မှည့်ရင့်သော ကို 
လျ င (ဒမ္ယြြ ၀ ~ ည် ဗ ဘ င မျ ဝ 
နူနာစွဲသော ယောက်ျားသည် ပိုးလောက်တို့ အကိုက်အခဲ ခံနေရသည် ဖြစ်ရ လက်သည်းတို့ဖြ 
၀ (မျ ရီ င ဓမ ဓ 3 (စ္ကို လျှုငြု၁) မိုင င နံ ၀ 
ကို ကုပ်ဖဲ့လျက် မီးတျီးစုဋိ ကိုယ်ကို ထက်ဝန်းကျင်မှ ကင်စ်ါ1 မာဂဏ္ဍိယ နာတျင်သော ကို 
ဦး ငး စ မြ သူ င ဝ ရြ ငး ဝ င ၀ အဖ မႈ ပ္လ ၀ င 
အနာ မှည့်ရင့် ပြီးသော ကိုယ်ရှိသော ပိုးလောက်တို့ အကိုက်အခဲ ခံနေရသော ဤနူနာ 
င င င မ {မ ၀ (စ္လ (သ (မျ (ရူ င 
ယောက်ျားသည် လက်သည်းတို့ဖြင့် အနာ၀ကို ကုပ်ဖဲ့လျက် အကြင် အကြင်သို့သော အခြင်းအရာ င့် 
ဓ ဓ (ရ နး ၂ နာ ပါကြ င င ပါ (ပျို ခပ) ငံ ပါ 
မီးကျီးစုဋိ ကိုယ်ကို မျက ကင်ရာဇါၤ ထိုထိုသို့သော အ ခြင်းအရာဖြင့် ထိုယောကျိားငါ 
၀ ဂ ၀ န င င င င င အ ငံ လား လ 
= အလွန် မျာ ) ကုန်သည် လည်းကောင်း! အလွန် မကောင်းသော အနံ့ ရှိကုန် 
လည်းကောင်း အလှူ မွန် ပု ပ်ကုန်သည် လည်းကောင်း ဖြစ်ကုန်ငါ1 အနာဝတို့ကို အယားဖျောက် 
“င နီး ၀ င္လ သူ န 
ခြင်းတောင် ဖြစ်သော အန ည်းငယ်မျှသော သက်သာရာမျှ သာယာကာမျှတို့သည် ဖြစ်ကုန်! 


ငျ 

ယံ 

ရျ 

င့ အနာဝ 
ငျ 

ယံ 


၀၀ 


(၂ လံ လမျှိုမျို ၁ စ ငာ (| မျ (၂ 

မာ၀ဏီယ ဤအတူ သာလျှင် တာမဂုဏ်တို့ဋ် မကင်းသေးသော ရာဂ ရှိကုန်သော တာမတဏှာတို့ 

ကာ. ကီး င င န ငြီး ဦး ငီ င ဤ ယျ ဂ င် င န္လ စြ ငါ 

သည် ခဲစားအပ် ကုန်သော ကာမဂုဏ် အပူဖြင့်လ း ထက်ဝန်းကျင် ပူလောင်အပ် ကုန်သော သတ္တဝါ 

(8) (အျ ၀ ၀ ၀ ဓလ နှီး ပါ (၂ ညူ မ မျ မျ 

သည် ကာမဂုဏ်တို့ကို မှီဝဲကုန်င်ါ1 မာဂဏ္ဍိယ အကြင် အကြင်သို့သော အခြင်းအရာ ဘားဖြင့် 

၆ မင ဒ ငီ မ္ဝ ခ စ (| ငာ ပြ (8) ငီ လျ င နး မ 

ကာမဂုဏ်တို့ဋ် မကင်းသော ရာဂ ရှိကုန်သော ကာမတဏှာတို့သည် ခဲစားအပ် ကုန်သော တာမ 

ဒြ [၀ ၂ | ဒီ ၂ ပြူ ခြ 

(ရျ ရြ ယ င နိ နှီ ပ နး | (6) င ဇံ ၀ ၀ မလ င 

ပူဖြင့်လည်း ထက်ဝန်းကျင် ပူလောင် အပ်ကုန်သော သတ္တဝါတို့သည် ကာမဂုဏ် တို့ကို မှီဝဲကုန်ဇ်ါ1 

င ဝ (လ ဂး န (8) ဝံ (6) မြီး မြ ဝံ မျ ဂျ င် လ မမျှ 

ထိုသို့သော အခြင်းအရာ ဘားဖြင့် ထိုထိုသတ္တဝါတို့အား ကာမတဏှာတို့သည်လည်း အဖန်ဖန် 
၂ ငံ ဂှ တ 9 ၂ [၀ 


(ဒီ 


ဉ ဌး ပါ န ငံ ငံ (လံ င ၁ ပါ ငံ င ပ ၂၂. လ 
စား ကုနဌါ | ကာမ အပူဖြင့်လည်း ထက္ဝနးကျင ပူလောင ကုနဌါ | ကာမဂုဏ ၀;ဝ၀းတ္ဝကှ အစွဲပြု 
[၂ ] စြ စြ [၀ (( 


မ 


(@) 
ဖြစ်သော သက်သာရာမျှ သာယာကာမျှသည် သာလျင် ဖြစ်ဇ်ါ1 


မာဂဏ္ဍိယ ထိုငါဆိုမည့် စကားကို အဘယ်သို့ အောက်မေ့သနည်း- မင်းသည် လည်းကောင်း! 
မင်းဇါ _အမတ်သည် လည်း းကောင်း ကာမဂုဏ် ငါးပါး တို့ဖြင့် ပြည့်ပြည့် စုစု လုံ လုံလုံ လောက်လောက် 


ဓမ္မေ မွ့လျော် ပျော်ပါး းလျက် ကာမတဏှာကို မပယ်မစွန့် ဓမူဌ ကာမအဂူကို မပယ်မဖျောက် မူဌ ကငဆီသော 
ဆာလောင် မွတ်သိပ်ခြင်း ရှိသည်ဖြစ်ရ် အတွင်း အဇ္စျုတ္တသန္တာနိဉခ် 


နေပြီး နေလည်း နေဆဲ နေလည်း နေလတ္တံ့ ဟု သင်မြင်မူလည်း မြင်ဖူး သလောၢ ကြားမူလည်း ကြားဖူး 
သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ မဖြစ်နိုင်သည် သာတည်း ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
[၂ ခြီ ပြူ 


ခြီ 


မ်းအေးသော စိတ်ရှိလျက် နေလည်း 


(9 လူ လူ င ဌ (ရ 
ဓာ၀ဝဏယ ကောင်းပါပေဇါ] မာဂဏ္ဍိယ စုံစုံ လုံလ လညးတကောငန4| မင်းဇစါ အမတသ 


ငး သျ (ဒ ပာ (လ ရ င (ရ 
လညးတောငး ကာမဝဂုဏ ငါးပါးတို့ဖြင့် ာကလောက မွေ့လျော ပျော်ပါးလျက် 


ကြိ 
ဂီ ခွာ 
၉ 
ဂိ 
၈ 
ဂ 


ဝ င င (@ င င (လ ဂူ 
ကာမတဏှာတကု မဝယ နမူ ကာမအပဂူကု က ဖျောက မူရ် ကငးဆသော ဆာလောင မွတသပ ငး 


ရှိသည် ဖြစ်ရွ် အတွင်း အဇ္စတ္တသန္တာန်ဉ္စ် ငြိမ်းအေးသော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ ခေ ပ်း နေခဲ့ပြီ 
နေမူလ နေဆဲ နေမူလည်း နေလတ္တံ ၂ ဤသို့ ဖြစ် သည်ကို ငါလည်း မြင် လည်း စ ကြား ညး 


မကြားစဖူးပေ; 


(9 .မငျ့ င မား န ငျ င္လ ဝင် ယ ငျ င 
ဓာ၀ဏ္ဍယ ခပသဿသမႈ ကုနသော ရဟတနးတူ့သည လညးတကောငး| ဗုဏ္ထားတူ့သည လညးတောငႈး 

(လ လျ င ပု ဂ (ရ ယံ င နီ (၁ လ ၂ 
ကငးဆသော ဆာလောင မွတသ၀ ငး ရှကုန္သသည ဖြစ်ရွှ အတွငႈး အရွတ္တသန္တာနမ္ဓ ငြိမ်းအေးသော စတ 


င 


ရှိကုန်သည် ဖြစ်ရွှဲ နေလည်း နေခဲ့ကုန်ပြီ နေလည်း နေကုန်ဆဲ နေလည်း နေကုန် လတ္တံ့ ခပ်သိမ်း 
ကုန်သော ထိုရဟန်း ပုဏ္ထားတို့သည် ကာမဂုဏ် တရား တို့စ်ါ ဖြစ်ခြင်း ချုပ်ခြင်း သာယာဖွယ် သဘော) 
စြ ဖြ 
ဌ လူ ဝဝ လြ ဒလ ငံ ဝ (ရ (စေ ယူ ငိ (ရ 
အပြစ်! ထွက်မြောက်ရာတို့ကို ဟုတတုငးမှနစ္မာ သိကြကုန်ရ် ကာမတဏဲာာတူကှ လစ္စနကုနရွ ကာမ 
(၉ ငူး [၂၆၀ ခြ ဆြီ (၉၂၂ ဤ 


စြ 
အပူက _ပယ်ဖျောက်ကုန်ရွှ ကင်းသော ဆာလောင် မွတ်သိပ်ခြင်း ရှိ ရှိကုန်သည် ဖြစ်ရ အတွင်း အရွတ္တ 
(5 (လ 


သန္တာနိဌိ ငြိမ်းအေးသော စိတ် တ်ရှိကုန် န်သည် ဖြစ်ရ နေလည်း နေခဲ့ကြ ကုန်ပြီ နေလည်း နေကြ ကုန်ဆဲ 
နေလည်း နေကြကုန် လတ္တံ့ ဟု (မိန့်တော်မူစ်ါ)! ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ထိုအချိန် ဤဥဒါန်း 


စကား ငို မြွတ်ကြားတော်မူဇါ-လာဘ်ဟူ သမျှတို့တွင် အနာတကင်း ဦးသည် အသာဆုံး ဖြစ်ဝ်ါ 
ချမ်းသာ ဟူသမျှတို့တွင် နိဗ္ဗာန်သည် အသာဆုံး ဖြစ်စ အမြိုက်နိဗ္ဗာန်သို့ သိ ရောက်ကြောင်း မေ 


လမ်းခရီး တို့တွင် အင်္ဂါရှစ်ပါး ရှိသော လမ်းခရီး ည ဘေးကင်း ရ် အမြတ်ဆုံး စ်ပေဇါါ ဟု ( 


ဒြ 
မြွတ်ကြားတော် မူစ်ါ)! 
(စစရ န 


န င် န မ 
၂၁၆ဤသို့ မိ မိန့်တော်မူသော် မာဂဏ္ဍိယပရိဗိုဇ်သ မြတ်စွ စ္စာဘုရားအား- အသျှင်ဂေါတမ အ့ဖွယ 


(၂ 
ရှိပါပေစ္တ| အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်စဖူး ထုးကဲစာ ဖြစ်ပါပေစွ| အသျှင်ဂေါတမသည် “လာဘ် ဟူသမျှတို့တွင် 
ဂါ ဝ င ငဲ င | | င | ဉာ (@) ဝ ငဲ င် စ | င န (@) 
အနာ ကင်းခြင်းသည် အသာဆုံး ဖြစ် ချမ်းသာ ဟူသမျှတို့တွင် နိဗ္ဗာန်သည် အသာဆုံး ဖြစ်ဝ်ါ ဟူရ် 
ကောင်းစာပင် မိန့်ကြားပေဇ်ါ1 အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်သည်လည်း လာဘ် ဟူသမျှတို့တွင် အနာ 
ဝံ ဠြ ဘ ခြ [၀ ဝံ 


လ ~ (အ ၀ (ရ နံ (6) ည ၂ ရ င ဝ 4 (6) 
ကင်းခြင်းသည် အသာဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ ချမ်းသာ ဟူသမျှတို့တွင် နိဗ္ဗာန်သည် အသာဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ ဟ ပြောဆို 
၀္ဝင် န္လ ငဝ က ဂီ မ နီ ဂ င် 

လာကြသော ရှေးပရိဗိုဇ်ဆရာ အဆက်ဆတ်တို့စ်ါ စကားကို ကြားဖူးပါစါါ အသျှင်ဂေါတမ အသျှင် 
ညာ ရီ ဓ ငာ ပ 


ဂေါတမ မိန့်ဆိုသော ဤစကားသည် အကျွန်ုပ် ကြားဖူးသည်နှင့် ညည္ဝာ၀ 


ပြ င 
ငါ ဟု လျှောက်ထားဇစါါ1 


(9 င ငး န္တ ဝ င ငာ ရ ပး မျ ပါ ရူ 
ဓာဂဏ္ဍယလယ သငသည လာဘ ကဟူသမျှတူတွင အနာကငႈး ငးသည အသာဆုး ဖြစ်စါ ချမႈသာ 


ဖြ 
ပ် 
ဒီပ 
မြ 
ပ 
ဂ 
-0၈ 
ဂ 
- 0၈ 
ဖြး 
(ပြ 
င္လ 
ဂ 
ပ 
ပိ 
၆ ေ 
ဗ 
ဒာ 
မြ 
၈ 
(၀) 
ပ 
၀ 
ဝ 
ပ 
ဥ] 
၈ 
ဖြး 
ပ 
၈ 
ငွာ 
င 
စြာ 
ဇဝ 
ဂဂ 
ဂ 
င္လ 
ပ 
ဘာ 


ရစေ (6 ဝ ရျ င င္လ 
ဆက်တိုဇါ စကားက ကြားရဖူးဇ်ါ ထုအနာ ကငင ခုဝး ဟတူသည အဘယနညး| ထ ဗ္ဗာန ဟသ 
[၀ စြ ၂ စြ ] ဗ 
နည်း ( ဝိ င် င) သို့ မေးတော်မူု္သော် မာဂဏီယပရိဗိဇ်သ ရြ မိမိကိယ်ကို သာလျင 
အင် အ ဟု ဓမေးတောမူဓ ဤ ဝိ ဏာ ရ ဉာ ည ပျ 


လက်ဖြင့် သုံး စါ ရ မ မာ ထိုအ ခကင င်းခြင်း ဟသ ြ သ ပင်တ စ္စ ငိ န် ဟသ မ 
: ပ နာတင်းခြင်း ဟူသည် ဤသည်ပင်တည်း ထိုနိဗ္ဗာန် ဟူသ 
ဤသည်ပင်တည်း | အသျှင်ဂေါတမ စျန် လြန ယခုအခ အနာမရှ ချမႈချမႈသာသာ ရှ ရေ 


မန္တ ည္ကို ပ” ဦ ( ဌ င) 
စုးစဥးမျှသော ဆင်းရဲမှုသည် အကျွနိုပ်ကို မန္ဒပစကနုငပ ဟု လျှောကဌါ | 


ဂြ 

(6) (လ လျ (မ နး (မ္ဒံ န နီ ၄ က (၂ ရင 
ဂုပတား ဥပမာကား ဝမ်းတွင်းကန်း ဖြစ်သော ယောက်ျားသည် ရှိစ ထိုယောက်ျား 
ည် မည်း စသော အဆင်း ဖြူသော ခ မမြင်ရာ ညိုသော အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| ရွှေသော 

(သ သျှ မျ ၀ ဝ အပ္တါ 
က မောင်းသော အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| 
(6) ရနျ (၂ အျ ၀ ၀ 
ာရာတို့စ်ါ အဆင်းကို မမြင်ရာ| လနေတို့ကို 
အလွန် အဆင်းလသော အညစ်အကြေး 

ဝ ၂ 

န ငး ~ ၉ င _း စ် (၈ (ရစ န 
ကင်းသော စင်ကြယ်သော အဝတ်ဖြူသည် ကောင်းမွန် လေစွ တကား” ဟု ပြောဆိုသော မျက်စိမြင် 


{ ငျ င ခ င် 
မမြင် | ထုဝမႈတွငးကနႈး ယောက်ျားသည် အချင်း 


ဝ ပ င (ရ (ရ 
အြ သူဝါ ပးမ္တ ကြားလေရာဇါ! ထို၀မ်းတွင်းတန်းသည် အဖြူရှာ မာ သ သည ရာစ 
ထုဝမႈတွငးကနးကု တစယောကသော နစ္က ဆချေး လ္လမ္မႈတျတွော့ မမွ ၁ သုးမွေး 


(@) 
တို့ဖြင့် ပြထားသော ပုဆိုးကြမ်းဖြင့် “အချင်းယောက်ျား ဤ ဤပုဆိုးကား သင့်အတွက် အလွန် အဆင်း လှ် 
အညစ်အကြေး ကင်းသော စင်ကြယ်သည့် အ၀တ်ဖြူတည်း” ဟု လှည့်ပတ်ရာဇ် ထိုဝမ်းတွင်းကန်း နည် 


၂ 
(၂ စျ ငး (ရ မွ 
ထိုမည်း နက်သော အဝတ်ကို ယူရာဇါါ| ယူပြီးရ် ဝတ်ရုံရာဇ်ါ ဝတ်ရုံပြီးရ် နှစ်သက်သော စိတ်ရှိလျက် 
အချင်းတို့ အလွန် အဆင်းလှရ် အညစ်အကြေး ကင်းသော စင်ကြယ်သ ပြ အဝ၀တ်ဖြူသည် ကောင်းမ နိ 
ဂ (@) 


ဝ 


်ာ 


နိ ဌ ဝ ညို့ ၁ 
လေစွ တကား” ဟု နှစသကသော စကားကု မြွတ်ဆိုရာဇ်ါ1 


(၈ (၈ ရ ၀ င ဝ ငဝ င္လ င္လ င္လ င္လ ငု င္လ င္လ 

ဓမဓာဂဏဇအယ ထင ဆုမည့ စကားကု အဘယသ အောက်မေ့သနည်း-အမှန်အားဖြင့် ၀မႈတွငးကနႈး 
ဂဏ ခြ စြ ဓ ခြ [၀ ဝ ၂ ` ( 

င (၈ (ရပ္ကို ငံ _.ဝ င္လ ဓ ငြ င _.ဝငုး.၂ဓ ငု. င ဝ မျိ 

စသော ကြ န္တ သိရ် မြင်ရ် ဤဆီချေး ဖြင့် က လျြးကိုိုက့ မညး ရာ မး မွေးတူ့ င့ 

ညာပျူ ပုဆိုးကြမ် ဓက သူ သလော ယူပြီး ရ် ဝတၱရုံရာ သလော ဝတ်ရုံရွှ ဧ္လစသကသော 

[၉ ဂြ င င င 


စည် ဖြစ်ရ ` “အချင်းတို့ အလွန် အဆင်း လှရ် အညစ်အကြေး ကင်းသော စင်ကြယ်သည့် 
အ၀တ်ဖြူသည် ကောင်းမွန်လေစွ တကား” ဟ နစ်သက်သော စကားကိ မြွတ်ကြားရာ သလော! 
(@) ဝ (ဒ ၂ ၂ 
တှ 


ငေ) ) 


၀၀ 
ိာ 
ဝ 


(ဓ ရစေ လာ ရြ ဝ ဝ င (9 င 
တ မျက်စိအမြင် ရှသော ယောက်ျားစါါ စကားကု ယုံကြည်ရ ဆုရာသလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! 


လန | ၀ (သူ) န င န ငး လျ ဓ 
အသျှင်ဂေါ တမ ထိုဝမ်းတွင်းကန်း ယောက်ျားသည် မသိဘဲ မမြင် ဘဲ ဆီချေး မြန 
နီ (@) း () ဝူ (ရ ၀ ၀ န ဝ 
ဤမည်း နက်သ င သုး င့် ပြုထား သော ပုဆိုး မြ က္လ ခှ ငါ ခံယူပြီးရွ ဝတ်ရုံရာဓါ! ဝတ်ရုံ 
ပြီးလျှင် နှစ်သက်သော စိတ်ရှိလျက် _ အချင်းတို့ အလွန်  အဆင်းလှသော အညစ်အကြေး ကင်းသော 


မျ မ င နီ နး 
စင်ကြယ်သ အဝ၀တ်ဖြူသည် ကောင်းမွန်လေစွ တကား” ဟ နှစ်သက်သော စကားကို မက်ကြားလေ 


သ ချူ ၅ 
၀ {~ 


ရာဇ်ါ မျက်စိအမြင် ရှိသော ယောင်ျားစ်ါ ပြောစကား ကို ယုံကြ ရ် မြွတ်ကြားလေရာဇ် ဟု (လျှောက် 


ငါ 


ဝ ငး ရ (8 (၈ ၂၁၂ရျူုစ ပါ င ငး ပါ င္ဝ လ 
မ မြ ရျ ဤအတူ သာလျင င် အယူတစ်ပါး ရှကု သော မ မျ ပါမ ကာနးကုနဝါ1 မျက်စိအမြင် 
မရှကုန| အနာကင်းသော အဖြစ် ကု မသကုနါ| သ့ 


(8) 

န 
င ၈ ယ ဝ င ငာ ရ င စ ငး ပါ က 
သာလျှင လာဘ ကဟူသမျှတူ့တွင အနာ ကင်းခြင်းသည် အသာဆႈး စဝ ချမႈသာ 
နိဗ္ဗာန်သည် အသာဆုံး ဖြစ်” ဟူရ် ဤဂါထာကို ဆိုကုန်ဇါ် | ဓာဂဏယ ပူဇော် အထူးကု ခတေ 
ထိုက်ကုန်သော ရှေးဘုရားသျှင်တို့သည်- -“လာဘ် ဟ့ 


(@ 


(@ 


3 င (အ င (~ ပါ 
ဟူသမျှတို့တွင် အနာကင်းခြင်း းသည် အသာဆုံး ဖြစ်ဇါ 
ချမ်းသာ ဟူသမျှ တို့တွင် နိဗ္ဗာန်သည် အသာဆုံး ဖြစ်ဇ်ါ အမြိုက်နိဗ္ဗာန်သို့ ရောက်ေ ာင်း ဖြစ်သော 
လမ်းခရီးတို့တွင် အင်္ဂါရှစ်ပါး ရှိသော လမ်းခရီးသည် ဘေးတင်းရ် အမြတ်ဆုံး စ်ပေဇါ” ဟု 


၂. 
ဂါထာကို ဟောကြားတော် မူကန်ိဇ်ါ1 
မြိ န 
၂. ၂. 


်ာ 


၂၁၈1ထိုဂါထာသည် အစဉ်အားဖြင့် ယခအခါ ပုထုဇဉ်တို့ ဂါထာ ဖြစ်ဇ်ါ မာဂဏိယ ဤခန္ဓာကိုယ် 
င္သ ~ ၀ မး ၀ မ င မျ ငီ န လျို စ္လ င မြ ဖ ၀ 
သည ရောဂါတုံး ဖြစ်စါ် အုငၤအမာတုး စ် ဆူးငြောင့်တုံး ဖြစ်ဇ်ါ ဆငးရတူး ဖြစ်ဇ်ါ အနာတုး 

စြ ဧ ဓူ စြ စြ 


ဖြစ် ထိုသင်သည် ရောဂါတုံး ဖြစ်သော အိုင်းအမာတုံး ဖြစ်သော ဆူးငြောင့်တုံး ဖြစ်သော ဆင်းရဲတုံး 
ဖြစ်သော အနာတုံး ဖြစ်သော ဤခန္ဓာကိုယ်ကို “အသျှင်ဂေါတမ ထိုအနာ ကင်းခြင်း ဟူသည် ဤသည် 
နး ငျ ၀၀ င ပး န (6) ပါ (၂ င င္လ (8) နား 
ပင်တည်း ထိုနိဗ္ဗာန် ဟူသည် ဤသည် ပင်တည်း” ဟု ဆိုစါ႔ မာဂဏ္ဍိယ အနာကင်းခြင်းကို သိနိုင်မ 
မျ (၂ ငာ (ပ အခ ရန လး နီး ဃ ပြီ (ရစ (လျ ဒျ (| 
ဖြစ်သော, နိဗ္ဗာန်ကို ရးလ သေား ဥင်တြယသော ဉာဏ် မျက်စိသည် သင့်မှာ မရှိ 
၀၀ သင ပါ (ဓရ မျ ၀ ဝ (ချ မွု လျ (ရရ 
(မိန့်တော် မူ မဇ )[ အနာကင်း းခြင်းကို အကျွန်ုပ် သိနိုင်မည့် နည်း းလမ်းဖြင့် နိဗ္ဗာန်ကို အကျွနိုပ် မြင်နိုင်မ 


ဝ န 
နည်း လမ်းဖြင့် အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွနိုပ်အား တရား ဟောခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ဇါ် ဟု ဤ 
အကျွနိုပ်သည် အသျှင်ဂေါတမအား ယုံကြည်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ထားစါ)! 


ပ၀ဂ. ပ (၈ 


(9 င ငု င ရး သူ (င္လ (လျူ) ဝ ဋ် 
၂၁၉|[မာ၀ဏ္ဍယ ဥပမာသောတား ၀မႈတွငးကနႈး ဖြစ်သော လောကျားသည ရှိရာဇ်ါ) ထုယောတျား 


ယမ င န ၀ ၀ နီး ဝ နး ၀ ဝ မါ နး ၀ ဝ 
သည် အမည်း ဘဖြူ အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| ညိုသော အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| ရွှေသော အဆင်းတို့ကို 

ဃံ ဓ န ၀ ၀ နပ္ငီး ရြာ (၉ ၀ ဝ င ဓ (ရျ င ဓ ၉ 
မမြင်ရာ နီသော အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| မောင်းသော အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| ညီညွတ်အည်း မညီညွတ် 

ဂု ၂ နး င (ရျ (၂ ပါ လ ၀ ၀ ဂ (၂၂ င ၀ ၀ ၉ 
သည်ကို မမြင်ရာ| ကြယ် နက္ခတ်တာရာတို့ဇ်ါ အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| လနေတို့ကို မမြင်ရာ| ထိုဝမ်းတွင်း 
န်းစ မိတ်ဆွေခင်ပွန်း ဆွေမျိုးသားချင်းတို့သည် မျက်စိ ကစားတတ်သော ဆေးဆရာကို ပင်လာ 
ဃံ ပါ (6) ဝ ဗ လူ မ (၂ င္ဝႆံ ငာ | ရှ မ စ ပါ 
ကုန်ရာဇါၤ ထိုဝမ်းတွင်းကန်းအား ထိုမျက်စိ ကုစားတတ်သော ဆေးဆရာသည် ဆေး ကုရာဇိါ! 
(၂ နး ငး (၂ နီး (6) လျ ပ ၀ ငး ၀၀ ဝ ၀၀ ၀ ၀ (ရျ (ရျ 
ထိုသူကန်းသည် ထိုဆေး ခြင်းကို ဘစွဲပြုရ် မျက်စိတို့ကို မဖြစ်စေနိုင် ငြားဘံ့| မျက်စိတို့ကို မသုတ်သင် 
ဥ [ ဝ [၀ [ ဝ [၀ `” ဂြ 


န မ [၂ 


9၀ 
ရြ 
ဂေ )= 


ားတံ့] 

(9 ဝ င ဝ ငျ စေ ငဝ င ငျ ဝ န္လ င င. 
မာဂဏ္ဍီယ င့ ဆုမ မ ကားက အဘသံသူ့ ၁၁၀ ရှေ့သန္ဒ = ပတး သရသ ပငံပနံးရုံ 
ဆင်းရဲရုံ မျှသာ ဖြစ်ရာသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇါ)1 အသျှင်ဂေါတမ မှန်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက် 


၈ 


ငါ) မာဂဏ္ဍိယ ဤအတူ သာလျှင် ငါသည် သင့်အား “အနာကင်းခြင်း ဟူသည် ဤသည်ပင်တည်း 
ဟူသည် ဤသည်ပင်တည်း` ဟု အကယ်ရ် ဟောရာဇါၤ (ဟောပါလျက်) သင်သည် မျ 


-0 

ဇဇ 
ပ 

-0၈ဂ 


(အျ (အဒါ) ဝ ၀ င င ငါ (သှ ဝ 
ကင်းခြင်းကို မသိငြားအဘံ့! နိဗ္ဗာန်ကို မမြင်ငြားတံ့ ထိုသို့ ဖြစ်သော် ငါ့မှာ _ သာလျှင် ထိုပင်ပန်း :ခြင်း 
ထိုဆင်းရဲခြင်းသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ ဟု (မိနဲ့တော်မူဝါ)[ အနာတင်းခြင်းကို ဘကျွနိုပ် သိနိုင်မည့် နည်းလမ်း 
လူ 
ပ် 


၈ 


င (၂ (ရူ ပါ င်င ယူန မ ငာ 

င့် နိဗ္ဗာန်ကို အကျွနို မြင်နိုင်မည့် နည်း စလမ်း ဖြင့် အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွနိုပ်အား တရား 
ဟောခြင်း ဥ စွမ်းနိုင်ပါစ်ါ ဟု ဤသို့ အကျွနိုပ်သည် အသျှင်ဂေံ တမအား ယုံကြည်ပါစါါ ဟု 
(လျှောက်စ်ါ)! 


၂၂၀! မာဂဏ္ဍိယ ဥပမာသော်ကား ဝမ်းတွင်းကန်း ဖြစ်သော ယောက်ျားသည် ရှိလေရာဇါါ 
ထို၀မ်းတွင်းကန်း ယောက်ျားသည် မည်းသော အဆင်း ဖြူသော အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| ညိုသော 
အဆင်းတိကိ မမြင်ရာ| ရွှေသော အဆင်းတို့ကို ၂မမြင်ရာ | နီသော အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ မောင်းသော 
အဆင်းတို့ကို မမြင်ရာ| ညီညွတ်သည် မညီညွတ်သည်ကို မြင်ရာ! ကြယ် နက္ခတ်တာရာတို့ဒါ အဆင်း 
တို့ကို မမြင်ရာ လနေတို့ကို မ င်ရာ] ထို၀မ်းတွင်းကန်း ယောက်ျားသည် “အချင်းတို့ တို့ အလွန် အဆင်း လှ 
ရ် အညစ်အကြေး ကင်းသော စင်ကြယ်သည့် အ၀တ်ဖြူသည် ကောင်းမွန်လေစွ တကား” ဟု 
ပြောဆိုသော မျက်စိမြင်သော သူဇ်ါ စကားကို ကြားလေရာဇါ်ါ႔ ထို၀မ်းတွင်းကန်း ယောက်ျားသည် 
အဖြူ ရှာ လှည့်လည် ရာဓ ထိုဝမ်းတွင်းကန်း ယောက်ျားကို တစ်ယောက်သော ယောက်ျားသည် ဆီချေး 


၀၀ န (8) (ရျ (၂ ဆ ငး ြြ (~ န 
လိမ်းကျံသော မည်း နက်သ သိးမေးတိဖြင် ပြုထားသော ပုဆိုးကြမ်းဖြင့် အချင်း ယောက်ျား 
လူ င ဂ ငီ န ရ ဂး င င ရ င (ခပ ရ 
ဤပုဆိုး ကား သင့်အတွက် အလွန် အဆင်းလှရ် အညစ်အကြေး ကင်းသော စင်ကြယ်သည့် အ၀တ်ဖြူ 
(လိုင (6) (ရျ ငး င (@) င ၀ ၀ ၀ (ရ 
အညာ လှည့်ပတ်ရာဇါ [ ထို၀မ် းတွင်းကန်းသည် ထိုအ၀တ်ဖြူကို ခံယူရာဇါါ ခံယူပြီးရ် ဝတ်ရုံ ရာဇ်ါ 


ထို၀မ်းတွင်းကန်းဇ် မိတ်ဆွေခ င်ပွန်း ဆွေမျိုးသားချင်းတို့သည် မျကစကု ကစားသော ဆေးဆရာကု 
၀ (@) လြ [. န ခြ 


ပင့်လာကြ ကုန်ရာဇ်ါ1 


ငာ ဌ ပူ နာ ငး န င ၀ ဌ 
မျကစကု ကုစားတတသော ဆေးဆရာသည မက်ကာ ဂျားက အထတသျ့ အစေတတသော 


(ရ ဝ ဌ ဝ 
လညးကောငဧါ အောကသျ့ သကစေတတသော ဆေးကု လည်း ကောင်း; မျက်စဉ်း :ခတ်ခြင်းကို 
င္လ ၁ င္ဝ ပ ငမ င င လာ ဝး ၀ 
လညးတကောင4| မျကစဆေး လိမ်းခြင်းကို လညးတကောင4| နှာနှပ်ခြင်းကို . အး တ့ 
ခြ ၂ ၂) ခြ 


[၀ 


၈ 


၀၀ ၀ ၀ ငံ ရီး ပါ နင္လို လျ (ဃ “ဝ မ (ဃ ငာ င ပ္မ နမွ (ရျ 
မျက်စိတို့ကို သုတ်သင်ရာဇ်ါ႔ ထိုဝမ်းတွင်းကန်းမှာ မျက်စိအမြင် ဖြစ်သည်နှင့် တစ်ပြင်နကိ ဆီချေး င့် 
၀၀ ဝ ရျ မ (၂ (6) မါ (@) လျ မမ (@) ငး လ နး နး 
လိမ်းကျံ ထားသော မည်းနက်သည့် ုးမွေးတို့ဖြင့် ပြုထားသော ဤပုဆိုးကြမ်းခ် လိုချင် တပ်မက်ခြင်း 
သည် ပျောက်ကင်းလေ ရာဇ်ါ ထိုသို့ သဘောရှိသော အဝတ်ပ ဆိုးကို ပေးသော ယောငက်ျားကိုမူလ ပြး 

(6) (၂ ဿှ နိုး (ရ ဏ 
အချင်းတို့ ဤယောက်ျားသည် ငါ့ကို ' အချင်း ယောက်ျား ဤအဝတ်ပု ပုဆိုးသည် ၁ သင့်အတွက် အလွန် 
အဆင်းလှရ် အညစ်အကြေး ကင်းသော စင်ကြယ်သည့် အဝတ် ်ဖြူတည်း ဟု ဆီချေး လိမ်းကျံသော 
မည်းနက်သည့် သိုးမွေးတို့ဖြင့် ပြုထားသော ပုဆိုးကြမ်းဖြင့် ရှည်မြင့်ဓဝွာသော ကာလပတ်လုံး လှည့်ပတ် 


ရူ ဒ င (၉၂ ရ ဌ င (အမ ပါ ဂ 
ဖျကဆးထားခ့ု္သ သည တကား ဟု မတဆွေ မဟုတသူ ဘ မလညး ထားရာ ရန်သူအရာဋိလည်း 


ပါ ဌ င င င ငး ငး ပါ 
ထားရာဝါ | သတသင္သည ဟူရ်လည်း ထငမှတရာဝါ | 


မာဂဏ္ဍိယ ဤအတူ သာလျှင် ငါသည် သင့်အား “အနာတင်းခြင် ဟူသည် ဤသည်ပင်တည် ဝိ 


နိဗ္ဗာန် ဟူ သည် တဤသည်ပင်တည်း” ဟု အတယ်ရွ် မြမ :ဟောရာဇါ| က. အနာကင်းခြင်းကို 


သိရာဇ်ါ နိ နိဗ္ဗာန်ကို မြင်ရာဇ်ါ1 ဤသို့ မြင်သည် ရွိ ရှိသော် ထိုသင့်အား သိ 


၀~- 


မြင်တတ်သော ဉာဏ် မျက်စိ 
ဖြစ်သည်နှင့် တစ်ပြိုင်နက် ငါးပါးသော ဥပါဒါနက္ခန္ဓာတို့ခ လိုချင် တဝ် ပ်မက်ခြင်း ပျောက်ကင်းလေ ရာစ 
သင့်အား “အချင်းတို့ ငါ့ကို ဤစိတ်သည် ရှည်မြင့်စွာသေား ကာလ၀တ်လုံး နှိပ် ဝ်စက်လှည့်ပတ် ဖျက်ဆီး 


ထားခဲ့သည် တကား| ငါသည် ရုပ်ကို သာလျှင် စွဲလမ်းသည် ဖြစ်ရ စွဲလမ်းဖူးဇါ် ငါ ဝေဒနာကို သာလျှင် 

စဲလမ်းသည် ဖြစ် စဲလမ်းဖးဇါ ာကိ သာလင် စဲလမ်းသည် ဖြစ်ရ် စဲလမ်းဖးစါၤ သင်္ခါရတိကိ 

(@) ဂ ည ရ (@) ဂျူ ဥည္ည | ပျှ (@) မြ ည ဌါ (@) ဂူ ရ [၁ [. 

(အမှ မ င္မ ဒါမွ သါ လျ င္လ | ဝ ္လိုင္ကို ၃) (အျ ပြီ ရူ (မ မီ င္လ ညြ 

သာလျှင် စွဲလမ်းသည် ဖြစ်ရ် စွဲလမ်းဖူးဓါၤ; ဝိညာဏ်ကို သာလျှင် စွဲလမ်းသ ဖြစ်ရ စဲဲလမ်းဖးဇါၤ 
(@) (@) |]. ဂြ (@) (@) (ဒီ 


ဝ င လ လ ( ရြ ရျ င န္ဒ လူ ငြ ပါ 
ထ္ဝငါါအား စလမမမူ ဥပ ဒ န ဟုသော အခေ ာင်းကြောင့် ဘဝသည ဖြစ်ပေ ဒါ ဘဝ ဟူသော 
[၀ ဝ ၂[ ြ ၀ ] 


င္လ 
0 
ကိက 
င 
0 
ဒြ 
ဂ 
ပ 
ဝိ 
ဂ 
(ပြ 
အာနာ 
ပြ 
င 
ဒာ 
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မြ 
မြ 
(၇ 
ဖြ 
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င္လ 
၈ 
ဂိ 
0 
စြ 
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ဖြ 
၉ ) 
ဝာ 
က 
ဗ 
ပ 
ပ 
ငာ 


( . ရ ြ က ၀ ( ၀ ၈ ၈ ဂျျရ (သျ င ဉာ ၈ ၀ ဌ သျိုငြြ က (ရျ 
မရဏ ပူဆွေးခြင်း သောက ငိုကြွေးခြင်း မရေ ကိုယ်ဆင်းရဲခြင် င်း “ဒက တ်ဆင်းရဲခြင်း 
ညီ ခဲ ဠ် 

ခြင် 


`'ဒေါမနဿ?' ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်း “`ဥပါယာသ' တို့သည် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဤသို့ 
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စကား စစ်သည်နှင့် စပ်သော စကား ကြောက်ဖွယ်နှင့် စပ်သော စကား စစ်ထိုးခြင်းနှင့် စပ်သော စကား 

ယ ၁ (လ လ ငျ ဌ ရ လျို အ င ဝင င 
စားဖွယ်နှင့် စပ်သော စကား သောက်ဖွယ်နှင့် စပ်သော စကား အဝတ်နှင့် စပ်သော စကား အိပ်ရာနှင့် 
စပ်သော စကား ပန်းနှင့် စပ်သော စကား နံ့သာနှင့် စပ်သော စကား ဆွေမျိုးနှင့် စပ်သော စကား 


စ္လ မ င ဌး င (၂) င ငု ရ ငု 
ဃသာဥဇနှင့ စ၀ဝသော စကား ရွာနှငွ စ၀ဝသော စကား နဝုးနင့ စပသော စကား မြို့နှင့် စ၀ဝသော စကား 
င ဌ ငး ဝ္ဝ င န္တ (ရ င င ၁ င င 
နယနှင့ စ၀ဝသော စကား မနးမနှင့ စပသော စကား ယောတျားနှင့ စ၀ဝသော စကား သူရဲကောင်းနှင့် 
င ၃ ~ လှ အျ ဒ မျျိုင္က လူ {ူး (ရ လ သှ 
စ၀ဝသော စကား လမႈနှင့ စဝသော စကား ရေခပဆပဗနှင့ စ၀ဝသော စကား သေလွနသူနဇှင့ စဝသော 


င္လ လ လျ (လ င 
စကား အထွေထွေနှင့ စဝသော စကား လောက(အခေ ာင်း)နှင့် စ၀ဝသော စတား သမုဒ္ဒရာ 
င {~ န ပ င မျှ (လ မပ လ န ငု ဝ { 
(အခေ င်း) နှ့ စ၀ဝသော စကား ကြီးပွဲ းခြင်း ဆုတ်ယုတ်ခြင်းနှင့် စဝသော စကားတူ့တညး1 


၀္ဝငဌ မှ ရ ဝ လျ မျ မှ င ၈ (လျို 
သန္ဒက၀ရဗုဇသည ကလာသော အသျှငအာနန္ဓာကု အဝေးက၀င ငလတသော အသျှငတု့ 
ကျာ် ဥ [ ဦး ငြ 


တိတ်ဆိတ်စွာ နေကြပါ ကုန်လော့ အသံမပြု ကုန်လင့်! ရဟန်းဂေါတမဇ်ါ တပည့် ဖြစ်သော ဤရဟနိး 
အာနန္ဒာသည် ကြွလာနေဇ်ါ ကောသမ္ဗီပြည်ဋိ နေကြသမျှသော ရဟန်းဂေါတမဇါါ တပည့်သာဝတတို့ 
တင် င င ပ ရ ပ ` (လျ ပါ (၂ ဖျ ဒ ) အါ ၂ လ ဂ င္မ 
ဂွ ဤရဟန်းအာနန္ဒာသည် တစ်ပါး အပါအဝင် ဖြစ် ထိုအသျှင်တို့သည် တိတ်ဆိတ်ခြင်းကို 
ငူ တိတ်ဆိတ်ခြင်းခ မြတ်စွာဘုရားက ဆုံးမထားပြီး ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ တိတ်ဆိတ်ခြင်းဇါ် ဝဏ်ကိ 
(| (အ ပါ (| လ ၀ ဝဲ ဝံ မ င (၂ (@) ယး စျ ပျ လျ ရ ငး 
လ့ ရှိကုန်င်ါၢ ပရိသတ်အသံ တိတ်ဆိတ် နေသည်ကို သိလျှင် ချဉ်းကပ်သင့်သည် ဟု အေ 
င န” င္ကို) (လသဒ္ယိူု %) ငာ င (6) ပါ ၀ ဝ (၂ လျှ (မယ္လို မညို) 
နိရာဇါ ဟူရ် မိမိပရိသတ်ကို သေဝပ်စွာ နေရန် ပြောဆိုဇ်ါ [ ထိုသို့ ဆိုသော် ထိုပရိဗို 
တ်ဆိတ် နေကုန်ဇါါ1 


(~ 
5 
၈ 


(၂ အန န ငာ . ၉ နဲ (လ န (6) (စစရ 
၂၂၄[ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် သန္ဒတပရိဗိုဇ်ထံသို့ ချဉ်းကပ်လေဇ်ါ1 ထိုအခါ သန္ဒကပရိဗိုဇ် 
သည် အသျှင်အာနန္ဒာအား- “အသျှင်အာနန္ဒာ ကြွလာတော်မူပါလော့! အသျှင်အာနန္ဒာ ကြွလာခြင်းသည် 
ကောင်းသော ကြွလာခြင်း ဖြစ်ပါသည် အသျှင်အာနန္ဒာသည် ဤအရရင်သို့ ကြွလာတော်မူရန် အလှည့်ကို 
ကှ 
နိ 
မ့ 


ာမြင့်မှ ပေးတော်မဘိဝါ| အသျင်အာနန္သာ ထိင်တော်မပါ| ရေ ကိ ပြင်ထားပါသ ရ” 
၀ ၂ ဖ | ပျ နန္ဒ မ | ဤ နရာ ၂ ပြာ 


အန (အုပ္စ ~ (စ္စ နး ၀၀ ၀၀၀ (၂ 
လျှောက်ဇါါ1 အသျှင်အာနန္ဒာသည် ပြင်ထားသော နေရာခ် ထိုင်နေဇါ1 သန္ဒက ပရိဗိုဇိသည်လည်း နိ 
သော ထိုင်စရာ တစ်ခုကို ယူရ် တစ်ခုသော နေရာဋဌိ ထိုင်စ်ါ တစ်ခုသော နေရာဒိ ထိုင်ပြီးသော သန္ဒက 
ပရိဗိုဇ်အား အသျှင်အာနန္ဒာသည် ဤစကားကို ပြောဆိုဝ်ါ- သန္ဒက ယခုအခါ သင်တို့သည် 
အဘယ်စကားဖြင့် စည်းဝေးကြကုန် သနည်း သင်တိဇါ မပြီးဆုံးသေးသော အကြား စတားဆည်တား" 

၀ ဂ [၀ | မး 


ဝ 


င ပ င (6 ပါ ရ ရ .ရင္တိလျ မ သူ ဝ 
အဘယ၀ နညး ဟ့ (ပြောဆိုဇ်ါ )[ အသျှငအာနန္ဒာ ယခုအခ အတျွနုပတူ့ စ္ဝဝေး ထုငနေလျက ပြောဆို 
င ဝ င ဓ ငီ င စ ဒ { (ရ င် 
နေကြသော စကားတကု ထားပါဦး ဤစကားသည် အသျှငအာနန္ဒာအား နောကအခ မလညး ကြားနာရန် 
လျ ငး (၃ ~ ပ င ဝ (~ (ရ ရြ ဂ ပါ င ပ (ရ 
ခယဥးမည မဟုတဝ၀၂|]| အသျှငအာနန္ဒ္ဓာကုသာ တောငး၀နဝပါါ| မဓမဆရာဝါ အလူခွ ၀၀ဝငသော တရား 


မ 
ဝ (ရရ ဝ ဝ င 

စကားကို အကျွနိုပ်တို့အား ဟောကြားပါလော့ ဟု (ပြောဆိုစ်)1 သန္ဒက သို့ဖြစ်မူ နာကြားလော့| 

နး ၀ အါ င ၀ ၆ နီး လြီ မ 
ကောင်းစွာ နှလုံးသွင်းလော့ ဟောကြားမည် ဟု (ပြောဆိုစ်ါ)1 “အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် သန္ဒက 
နွင မူ နး နံ (ရ 
ပရိဗိုဇိသည် အသျှင်အာနန္ဒာအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားဇါါ1 

သး င (9၂ စရစ ပါ ် ဝ (လျ င လျ င ဝ 

အသျှင်အာနန္ဒာသည် ဤစကားကို မိန့်ဆိုင်- “သန္ဒက သိတော်မူ မြင်တော်မူရ် ပူဇော် အထူးကို 
၀ မ (စစ္ကလျ န ၀ ၀ ဦ င ဝ ဝ ဝ ဂး ငး “ဝ လ မြ ဌ ဂး စါ 
ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား 
င ][ င င န ဂ န စ္လ ဒာ ရ ၂ င ဂ ခြ ခြီ ငြ စီ 
သည် ဤမမြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးမှု လေးမျိုးတို့ကို ဟောကြားတော် မူဝါ! သက်သာရာကို မရစေ 

စီ ၂. ဒ ခာ မြး ဂ (ြီ ဒီ 

ဝ္လ မ သ ၀၃. ၀ ငျ ခ သူ ပါ င ခင္လို့ ဝ သူ 
နိုင်သော မြတ်သော အကျင့် လေးမျိုးတို့ကိုလည်း ဟောကြားတော် မူဇ်ါၤ ယင်းအကျင့်ဋ် သိနားလည် 


ဇ 


င ငး ငး နး (သငသ ရူ ရူ န င င ၁ 
သော လောတကျားသည မြတ်သော အတျင့ ဟူရ် စ၈၀ဝ၈စ မကျင္သူးရာၢ ကျင့္သုးသောလညး နညးလမႈ 


ဂ (၉၂ ရ (6 မီး (ရ ? ၀ ၀ ပါ င ဝ သူ န င 
မှနသော က္သုလ တရားတု မပြည့်စုံစေနိုင်ရာ ဟ့ (မိန့်ဆိုဇ်ါ )[ အသျှငဘအာနန္ဒာ သတောမူ ငတော 
၂ ခြူး စြ ဤ ခြ စြ ၀ ဒ န] 

လှ ၀ င (၁ ၀ ၀ ၀ ဝ ၈ သျှိုငိခငိလျိုုငြ ဝ ရှ 
မူရ ပူဇော အထူးကု ခတောမူ ထကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုငမု စ္စာ သတော 
] ဆ္ဆ ကျာ နြ စြ မသင ပ ဆ ညါ ကင်ဖ ၀ ဠိ 
မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဟောကြားထားသော သနားလညသည့ လောကျားသည မြတ်သော 


င (လျို) ရျ လ ရူ င င င ငး (ရ မ 
အတကျင့ ဟူရ် စငစစမတျင္သူးရာ ဖြစ်သော ကျင့္သူးသောလညး နညးလမႈ မှနသော ကုသုလ တရား 
ဝ င္ဝ (ရ ဌ လစ္ယို ရူ (၁ လှ ရို ၈) င္ရ 
တ့ မပြည့်စုံစေ နုငရာသော မမြတ်သော အကျင့ကု ကျင္သူးမှု လေးမျးတူ့ ဟတူသည အဘလတ္မန္ညး ဟု 


ဌ 
(မေးလျှောက်ဇါ် )[ 


၂၂၅1 သန္ဒက ဤလောကဋ် အချို့သော ဆရာသည် သို့ အယူဝါဒ ရှိစါ-' .ပေးလ္ဒှူခြင်းသည် မရှိ? 
ယဇ် ပူဇော်ခြင်းသည် မရွိ ဟုံး ပူဇော်ခြင်းသည် မရှိ ကောင်းမှု မကောင်း းမှုတို့စ်ါ အကျိုး ဝိပါက်သည် 
မရှိ ဤလောကသည မရှိ ခစဖ လောကသည ဓရ အမိသည် မရှိ အဖသည် မရှိ သေလွန်ရ် 


၂ 


(လျို နွ ~ | (၂ ပျ (| ပျ (၂ (ဒါမွ (သျ အ ပ (| 
တငပ ဖြစ်သော သတ္တဝါတို့သည် မရှိကုန်| ဤလောတတကို လည်းကောင်း တစ်ပါးသော လောကကို 
လည်း စကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုလျက် ဟောကြားနိုင် ကုန်သော 
ဖြောင့်မှန်သော အရိယမင်သို့ ရောက်ကုန်သော ကောင်းသော အကျင့် ရှိကုန်သော သမဏ ဗြာဟ္မဏ 
ဝာ င င ဝ ငီ 5 င င မ္မ င 
တို့သည် လောကီ မရှိကုန်| ဤသတ္တဝါသည် မဟာဘတ်လေးပါး အစအဝေး ဖြစ်ဇ်ါ သေသောအခါ 
[၀ စြ ဒီ တ ၂ ဒီ 
နာ (လျ လူ (@) (၈၂၂ ရျ ပါ ငး ပါ ငာ လျ င (@) ၀ ၀ ပါ 
မြေဓာတ်သည် မြေဓာတ် အစုသို့ ဆိုက်ငါၤ ရောက်စါၤ ရေဓာတ်သည် ရေဓာတ် အစုသို့ ဆိုက်ဇ်ါ 
နီး ပါ ဓ (လျှ င ဓမ မ္က ပါ ပျဲ ပါ င မ (လူ (@) 
ရောက်ဇါၤ မီးဓာတ်သည် မီးဓာတ် အစုသို့ ဆိုက်င်ါ| ရောက်ဝါါ လေဓာတ်သည် လေဓာတ် အစုသို့ 
ဆိက်စါ၂ ရောက်ဇါ | ာမ်က္လန္ခြေ ကောင်းကင်သိ ပြောင်း ကန် ညောင်စောင်းလင် 
ဘ ရာ န ကာက္ပြဲ ဂ [၀ ၂ စီ ဥ ည စျ 


င (~ မ ဠာ (လျ ငး ပါ မ လ မျ 
င ခုမြောက် ဖြစ်သော လောကျားတူ့သည သူုသေကောငကု ယူရ် သွားကုနဌ | သချငးတုငအောင 
စြ ငြ င ] ခြ ြ (( စြ စြ 
တ့ 


မြ 


မျို န လျ လျ (8 (လ 
သူသေတကောငတူ့သည ထငကုနဌါ | အရှတ 
ဧ ငြ စြီ 


(| မျှ (၃ (၂ ၀ ဝ 
ရှိကုန်စ်ါ အလှူပေးခြင်းကို လူမိုက်တို့ 
| (၂ ပါ (6) (6) ပါ ငမ မျ ပါ ဒမ္ခါ ပါ န ဒမ 
ဟသော ဝါဒကိ ပြောဟောကုန်ဇါါ ထိသတိဇါ စကားသည် အချည်းနှီး ဖြစ်ဇါ မားယင်းဇါထ ယောင်ယမ်း 
| | ဒီ ဒီ (၆ | [၀ ၂ ၂ ဝ 
(6) စ င ပါ ၂ (ရျ (| (ရျ ငး ငမ မျ ငလူ (ရွ ပါ 
ပြောဆိုသော စကားဖြစ်ဇ်ါ လူမိုက် ဖြစ်စေ! ပညာရှိ ဖြစ်စေ ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးလျှင် ပြတ်စဲ ကုန်ဇ်ါ 
ငမ (ရ ပါ ယ မှို မွ ၀ ညး (၂ (ရျ ပါ 
ပျက်စီး ကုန်င်ါ သေသည်မှ နောက်ခ မရှိကုန်” ဟု ဤသို့ အယူ ရှိကုန််ါ 


[. 


ဝ ရျ လ ဝ င ငး ဝ ယ ၀ 
ခုအဆငံး တဲ့သုံ့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ အလှူတို့သညံ ပြာအဆုံး 
ဗွာ ကမ ခြီ စြ {ဂ န. 

ဝှ ဝ ငျ ရျ ငဝ 
ပ တ်ထားဇ်ါ အချို့သူတို့သညံ ပေးလှူခြင်းစသည် ရှိစ်ါ 


မ 


စ 


က သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် ထိုအယူဝါဒဒဌိ ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ- ဤအသျှင် ဆရာ 
သည် ပေးလှ 


သျ (ရ (8 င (သါ က္ကုပ္တို့ ရ (ရ ဝ ဝ အျ အုပ္ကို (သ (8 င င 
သည ဓရှု ယဇံ ပူဇော်ခြင်းသည် ဓရှု ဟုး ပူဇော်ခြင်းသည် ဓရှေ ကောငးမှု မကောငး 
ဝ ပါ ဝ ဝ ပ (သူ (လ (8 င (0 ဌ ပ (လး (8 ဝ င (8 
မူုတူ့ါ အတျုး ၀၀ ကသည ဓရှု ဤလောကသည် ဓရှေ တစဝ၀ဝါးသော လောကသည ဓရှု အမသည ဓရ 
အဖသည် မရှိ သေလွန်ရ် တစ်ဖန် ဖြစ်သော သတ္တဝါတို့သည် မရှိကုန်| ဤလောတတကို လည်းကောင်း! 
တစ်ပါးသော လောကကို လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုလျက် 
(ရ (၁ ဓ မ လး နး င ဝ င 
ဟောကြား မ ဤ ဘယ မ်း အတကျင့ မွသာ သမဏ ဗြာဟ္မဏ 
တူ့သည လောကဋဌ မရှကုန| ဤသတ္တဝါသည် မဟာဘုတ လေးပါး အစ္အဝေး ဖြစ်ဇ်ါ သေသောအခါ 
ငြ ၂ တံ စြ [ 


န ဝ ၀ ဌ ပါ ပါ ဝ ဝ ဌ 
တ အစုသူ ဆှုကတဓါါ] ရောက်ဇါါ ရေဓာတ်သည် ရေဓာတ် အစုသူ့ ဆုကဓါ | 
ဌ င ဓ ဉ္စ င စ ဝ (၈၂ န ဒြ 
ဓာတသည မႈမာတအစုသူ့ ဆိုက်ဇ်ါ ရောက်ဇ်ါ လေဓာတ်သ လေဓာတ် အစုသူ့ 
(ဒီလူ ပါ န ပါ ၁ ဝ မ (င ရူ {~ င ပါ (~ င င 
ဆုကဓမါ |] ရောကမါ|] နာမ်က္ကန္ပွေ တု့သည ကောငးကငသဿျူ့ ပြောင်းရွှေ့ ကုနမါ| ညောငစောငးလျှင 
ငါးခုမြောက် ဖြစ်သော ယောင်္ကျားတို့သည် သ့္သေတောင်ကိ ယူရ် သွားကုန်ဇါ သင်္ချိုင်း တိင်အောင် 
စြ ငြ န] စြ ထ (@ ဂြ စြ 
ငး င (ရ (၂၂ လ င `. ဌ ~ ဝ င ၀ 
သူသေတကောငတူ့သည ထင်ကုန်ဇ်ါ အရုတူသ ခုအဆငး ကံ့သူ စ်ကုန်ဇစ်ါ အလှူတူ့သည ပြာအဆုံး 
ဝါ် င ငြ ပ မ င ငြ စြ ၀ ဥ 
ရှိကုန်စ်ါ အလှူပေး ငးကှ လူမ့ကတက ပညတ်ထားဇ်ါါ ဘချု့ သူတူ့သ ပေးလျှုခြင်း စသည် ရှိစ 


န (ဂ ! နီ 


ဟူသော ဝါဒကို ခေ ာဟောကုနဝါ1 ထိုသူ တိုဇ်ါ စကား မာ အချညးနှ နီး ဖြစ်ဝါး မှ မှားယွင်း စါ ယောင်ယမ်း 


| [၀ 
ပြောဆိုသော စကားဖြစ်စါၤ လူမိုက် စ်စေ| ပညာရှိ ရှိ ဖြစ်စေ ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးလျှင် ပြတ်စဲ ကုန်ဇစ်ါ 
(| 


ပျက်စီး ကုန််ါ သေသည်မှ နောက်ခိ မရှိကုန်” ဟု ဤသို့ ဆိုလေ့ “ယူလေ့ရှိခါ 


စျ 


အကယ်ရ် ဤအသျှင် ဆရာဇါ စကားသည် မှန်ခဲ့ပါလျှင် တ္ဆ နှစ်ဦးလုံးသည် ခန္ဓာကိုယ် 


နိ 


ပျက်စီးရ် သေပြီး သည်မှ နောက်အခါ ပြတ်ကုန် လတ္တံ) ပျက်စီးကုန် လတ္တံ့ သေသည်မှ နောက်အခါခ် 


မဖြစ်ကုန် လတ္တံ့” ဟု မဆိုသော ငါသည် ဤဆရာဇါါ | အယူဝါဒခ် မပြုဘဲလျက် ပြုပြီး ဖြစ်ရာဇ်ါ! မကျင့် 
သုံးဘဲလျက် ကျင့်သုံးပြီး ဖြစ်ရာဇ်ၢ ရဟန်း တရား ခ်ိ ငါတို့ နှစ်ဦးလုံးပင် တူမျှသည့် အဖြစ်သို့ ရောက်ကုန် 
ဇ်ါဟု (ဆင်ခြင်င်)1 အဝတ် မဝတ်သော အချည်းနှီးသော ဦးပြည်း (ခေါင်းတုံး)သော ဆောင့်ကြောင့် 


ထသော ဆံမုတ်ဆိတ်ကို နုတ်သော ဤအသျှင်ဆရာဇါ အကျင့်သည် အပိုသာတည်း! သားမယား 


ဝ် င င ာ ငး န ဌ ဝ င ဝဌ င ၀ ဝ (ရျ ဝ ၀ ဌ 
တို့ဖြင့် ကျားခေ ာငးိသော ဘမ နေလျက ကာသိကရာဇိတိုင်းဖြစ် စန္သ္ညက့းတ့္ဟု လမႈကျ ခစားလျက 
ငာ ၀ လျေ င ဖ မျ ဒါလ င ရျ 
ပနးန့သာ နာ သာပျောငးတူ့ကု ဆောငလျက ရွှေငွေကု သာယာလျက တမလွန လောကဋဌ ဤအသျှင် 


နံ ဝ င အျ ငး ရ င (၁ ချို ဝ မျ မှ 
ဆရာနှင့် တူမျှသော လားရာရှိမည် ဖြစ်သော ငါသည် ဤဆရာ့ထံခဋ် အဘယ် အကျိုးကို သိသည် ဖြစ်ရ 
အဘယ် အကျိုးကို မြင်သည် ဖြစ်ရ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ရအံ့နည်း1 ထိုသူသည် “ဤသည်ကား 


မ အျ ငာ #% ဝ င 
မမြတ်သော (၉၉ င့္သုးမှုတညး ဟု သ သိရ် ထိုမြတ် သော မြ ငြီးငွေ့ ကာ ဖဲခွါသွားလေဇ်ါ1 သန္ဒက 
င္က ဝ လူ ရ (လူ လျ ဝ ၀ ၀ 

ဤသည်ကား သတောမူ မြင်တော်မူရ် ပူ ဇော အထူးကု ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရား 

(ငု) (၈၂ လျူ့ခင္ကလူ (ရ ဝ င ဝ ဌ င ဝ နး 
တို့ကို) က္ယတာင ဓမနစ္လာ သတောမူသော ထိုမြတ်စွာဘု သည ဟောကြားထားသော သနားလညသော 
မ င င ဉာ စြ ဦ ဂ မြ ငံ (ရြ လ ရူ နီ င 
ယလောကျားသည မြတ်သော အက ဟူရ် ၈၀၈၈ မကျင္သူးရာ ဖြစ်သော ကျင့္သူးသောလညး 
င ~ င ဇက င င္ဝ (ရ မြ ဓ ငဲ န [လျူ 
နညးလမႈ မှနသော က္သုလ တရာ ကၠ မပြ စ စေနုငရာသော ရှေးဥးစွာသော မမြတ်သော အကျင့ု 
၂ ၂ ဆ ဤ [ ၂ (( ဓူ 


ကျင့်သုံးမှု ပေတညံး! 


ဝာ 
င 


၂၂၆[ သန္ဒက နောက်တ ျိုးကား ဤလောတခ် အချုသော ဆရာသည် ဤသို့ ဆိုလေ့ လူလေ့ 


်် မျ (ဉ္စ {း (၂ နး 

ရှိစ ပြုသူ ပြုစေသူ ဖြတ်သူ ဖြတ်စေသူ| နှိပ်စက်သူ နှိပ်စက်စေသူ| ပူဆွေးအောင် ပြုသူ ပြုစေသူ1 

ခမျ မ (ရ န္ဒ မမျှ (လျို >) မျ (9၂ 
ပင်ပန်းအောင် ပြုသူ ပြုစေသူ| တုန်လှုပ်သူ တုန်လူပ်စေသူ' အသက်ကို သတ်သူ (သတ်စေသူ)! ခိုးယသ 
၂. | | ၂ | | | | ဒြ ထ | 

ကါ ငံ ငံ မျှ ချ (6) ၂; လ ` လ. 
(ခိုးယူစေသူ)! အိမ်ကိ ဖောက်ထင်းသ (ဖောက်ထွင်းစေသူ)! ( ကို) တိက်ခိတ်လယသ (တိတ်ခိတက်လယ 
| ဉ္ဆ ည် ဒီ င (@) ၉ (@) င | (@) စ ပာ | ၆ | ဖီ ထ | ဒြ ဒြ မ ၂ 
စေသူ)! ခရီးလမ်း စောင့်ရ လုယတ်သူ (လုယက်စေ သ မယားကိ သားလာသ သွားလာစေသူ)! 
မြ င ဒး ဝ ဒြ ဒြ | [၀ မြ (@) ၀ | ငဲ (@) င ည 
မဟုတ် မမှန်သော စကားကို ပြောသူ (ဧ ာစေသူ)! များသော မကောင်းမကိ ပြုသော်လည်း ပြုသည် 

| ~ ဒြ | | ဒ ၂ | 


ယ (| ၈ ` [သျ င င ဝ 
မမည် ဤမြေပေါ် ရှိ သတ္တဝါတို့ကို သင်တုန်းသွား စက်ဖြင့် တစ်ခုတည်းသော အသားစု အသားဂပုံ 
မ င ငံ ငာ ကီး န က နး ဗ င် (| ၉ င (ရျ ဝ 
ဖြစ်အောင် အကယ်ရှ် ပြုစေကာမူ ထိုအကြောင်းကြောင့် မကောင်းမှု မရှိ မကောင်းမှုဖြစ်ခြင်း မရှိ 
ရြ ၂ လ ရ အ သျှ လံ ဂ င ဃ ၀၀ န္လ ဂ ၀၀ သျ (ရျ 
အသက်ကို သတ်လျက် သတ်စေလျက်! ဖြတ်လျက် ဖြတ်စေလျက်| နှိပ်စက်လျက် နှိပ်စက်စေလျက်1 
င္တ စါ နှိ သျ င္မ (@) င ပ္လ (၂ (ရျ င္လ င္လ င 
ဝင် မြစ်ဇါ တောင်ဘက်ကမ်းသို့ အတယ်ရွှ် သွားစေကာမူ ထို(သတ်ခြင်း စသော) အကြောင်းကြောင့် 
မျ ၀ မျ ငး င (| (ရျ 
မကောင်းမှု မရှိ မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း မရှိ လှူလျက် လ္ဒူစေလျက်ၢ ပူဇော်လျက် ဗူဇော်စေလျက်! 


ဉ့ (လူ မျ ရ ငံ ဝ မ (လ နံ 
ဂင်္ဂါမြစ်ဝါ မြောက်ဘက်ကမ်းသို့ အတယ်ရွှဲ သွားစေကာမူ ထို(လ္ဒူခြင်း စသော) အကြောင်းကြောင့် 


(၂. 


င ဝ (ရျ (ရ ရန င နာ 
ကောငဝမမ္မ ဓရှု ကောငဝမမ္မ ဖြစ် ငး မရှိ အလှူပေးခြင်း က္ကန္ပြေကို ဆုံးမခြင်း သီလ စောဝ၀စညခ ခငး အမှန 
၂ ၂ ၂ ၂ ၂ က ၉ ဧ ဧ ငြ ၂ 
၀ င ၀ နး {ယ ၀ င နံ (ရျ (စစ္တ ဝ ဝ 
ဆခငး တူ့မုကာင ကောငးမ မရှ ကောင်းမှုဖြစ်ခြင်း ဓရှ ဟု (ဆိုလေ့ လူလေ့ ရှစ) 


ခြီ နီး ဗ ၂ ၂၂ [၂ ဖြ 


ဝ ဥ င ယခ င္လ ဝ ချ ဝ (သူ န _ 
သန္ဒ္ဓက သနားလညသော ယလောကျားသည ထုအလူခွ ဤသို့ ဆင င်ခြင်ဇါ် ဤအသျှင် ဆရာသည် 


်် ငး (၂၅ လျ (ရ ဌ 

ပြုသူ ပြုစေသူ| တသ တစေသ့ နှပစကသူ နှပစကစေသူ| ုုဆေးအောင် ပြုသူ ပြုစေသူ1 
လြင္က ပျ န ဂ ငု (ရ မး င 
ပ၀ငပနးအောင ပြုသူ ပြုစေသူ1 တုနလူ၀သူ တုနလူပစေသူ| အသက 


၀ ၀၀ ၀ ငံ င်ံ င (၂ 
(ခိုးယူစေသူ)! အိမ်ကိ ဖောက်ထင်းသ (ဖောက်ထွင်းစေသူ)! (ရွာကို) 
ဒြ | မ င ဒီ ငံ (@) င (@) ဝ (ဒး 
စေသူ)! ခရီးလမ်းဌိ စောင့်ရှ် လုယက်သူ (လု သါ သ 

မျက ည ဝ ဉ ၂ | ) | [၀ “င (@) 
မဟုတ် မမှန်သော စကားကို ပြောသူ (ပြောစေသူ) များသော မကောင်းမှုကို င ို ပြုသော်လည်း ပြုသည် 


ဧ ] 
မမည်! ဤမြေပေါ် ရှိ သတ္တဝါတို့ကို သင်တုန် :သွားစက်ဖြင့် တစ်ခုတည်းသော အသားစု အသားပံ 


ငံ ဝ သျှ မွ ဝ လီ သန် ရွင္ဘုပ္နဲ့ ခမ ဝ 
ဖြစ်အောင် အကယ်ရွဲ ပြုစေကာမူ ထိုအကြောင်းကြောင့် မကောင်းမှု မရှိ မကောင်းမှုဖြစ်ခြင်း မရှိ 
အမွ မျ င သူ (၂ ရျ ငး မူ ပး ဓ အျ 

အသက်ကို သတ်လျက် သတ်စေလျက်ၢ ဖြတ်လျက် ဖြတ်စေလျက်! နှိပ်စက်လျက် နှိပ်စက်စေလျက်| 


ခ မမွ ပါ (ရျ ~ င္မ (@) င ဥ (6) ~ င္လ င္လ (ရျ 

ဝင် မြစ်ဇ်ါ တောင်ဘက်ကမ်းသို့ အကယ်ရွ် သွားစေကာမူ ထို(သတ်ခြင်းစသော) အကြောင်းခေ ာင့် 

မျ ၀ ရ ၉ း (၂ ၉ သျ ဂြ ဃ မျ ငါ ~ 

မကောင်းမှု မရှိ မကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း မရှိ လှူလျက် လှူစေလျက်! ပူဇော်လျက် ပူဇော်စေလျက်! ၀င်္ဂ မြစ် 
(၂ နီ င 

ဇ် မြောက်ဘက်ကမ်းသို့ အတယ်ရွ် သွားစေကာမူ ထို(လ္ဒူခြင်း စသော) အကြောင်းကြောင့် ကောင်းမှု 


ပာ 


စ္တ 


၈၈ 


၀ 


[. 


မရှိ ကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း မရှိ အလှူပေးခြင်း က္ကနွြေကို ဆုံးမခြင်း သီလ စောင့်စည်း းခြင်း အမှန်ဆိုခြင်း 
တို့ကြောင့် ကောင်းမှု မရှိ ကောင်းမှု ဖြစ်ခြင်း မရှိ” ဟု ဆိုလေ့ ယူလေ့ရှိဇ်ါ [ 


_အကယ်ရွှ ဤအသျှင် ဆရာဇါ စကားသည် မှန်ခဲ့ပါလျှင် “ နှစ်ဦး သတို့ ပြုထားသော မကောင်းမှု 


သည် ပြုသည် မမည်” ဟု မဆိုသော ငါသည် ဤဆရာဇါး အယူဝါဒဦိ `မပြုဘဲလျက် ပြုပြီး ဖြစ်ရာ 
မကျင့်သုံးဘဲလျက် ကျင့်သုံးပြီး ဖြစ်ရာဇါ! ဤရဟန်း တရားခ် ငါတို့ နှစ်ဦးလုံးပင် တူမျှသော အဖြစ်သို့ 


ရောက်ကန်ါ ဟ (ဆင်ခြင်ဇါ)! | 
ရာကကုနဇဓါ ဟု 
ပျ ချ ငမ ဓ လျ င ဝ ( ပျ န (6) 
အဝတ် မဝတ်သော အချည်းနီးသော းပြည်း (ခေါင်းတုံး)သော ဆောင့်ကြောင့် ထို 
လျ (ရ (| န (၂ 
င်သည် အပိုသာတ စ္စူ သားမယားတို့ဖြ 


ဝ နး ဌ ဝ ၀ 
နေလျက် ကာသိကရာဇိတိုင်းဖြစ် စန္ဒကူးကု လိမ်းကျံ ခံစားလျက် ပန်းနံ့သာ နံ့သး 
င 


င 
င 
င 
င 


| မ 
တို့ကို ဆောင်လျက် ရွှေငွေကို သာယာလျက် တမလွန် လောကဋိ ဤအသျှင် ဆရာနှ 
လားရာ ရှိမည် ဖြစ်သော ဝါသည် အဘယ် အကျိုးကို သိရ် အဘယ် အကျိုးကို မြင်ရ် ဤ ရာခ 


[. 
၂ 


င္တ 


တ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးအံ့နည်း1 သူသညံ “ဤသည်ကား မမြတ်သော ကျင့်သုံးမှုတည်း ဟု 


ထ 
ဝ ဝ ဌ င စ ရ ပါ 
သိရ် ထိုမြတ်သော အတျင့မှ ငြီးငွေ့ကာ ဖခါသာား လေဝါါ ထရ 
င ဝ လ သျ လ ၀ ၁ ယ { ၀ ၀ 
သနက ဤသည်ကား သတောာမူ တော ရူ ပူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံ 
ဒ ~ မျ ကြ င [7၂5 [ [ဧ ထ ဂ င 
က့ တုငမှနစ္မာ သတောမ္သ္သသော ဥ ၅တမွာတုရား ောတြားထားပော မျ ရွ 
ခြ [ ၂ 5၀ စြ 


င 
ယ် 
ရ င ဌ (မျို င 
သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျ စင်စစ် မကျင့်သုံးရာဖြစ်သော ကျင့်သုံးသော်လည်း 
ကု 


ဂဂ 

ပေ 
ဗစ [၀ 
ဂဂ 
၁၀ 


င ငု (ရ (ရ 
နညးလမႈ မှနသော စေနုငရာသော နှစ်ခုမြောက် မမြတ်သော အကျ 


ကျင့်သုံးမှု ပေတညံး! 
ဌ င္ဝ င ဝု င ဝ ဝ 
၂၂၇1 သန္ဒက နောက်တစ်မျိုးတကား ဤ လောကဋဌိ အချို့သော ဆရာသည် ဤသို့ ဆိုလေ့ ယူလေ့ 
“သတ္တဝါတို့ ညစ်ညူးရန် အကြောင်းသည် မရှိ အထောက်ဘအပံ့သည် မရှိ! အကြောင်းမရှိ 


ဝ 
ရူး 
င ငြ ၀ လျ ရ ဝ န် ~ ပါ | ပ (မျ (ချု (လံ င (8 
အထောက်ဘငပံ့ မရှိဘဲ သတ္တဝါတို့ ညစ်ညူး ကုန်စါ1 သတ္တဝါတို့ စင်ကြယ်ရန် အကြောင်းသည် မရှိ! 

အထောက်အဘပံ့သည် မရှိ အကြောင်း မရှိ အထောက်ဘပံ့ မရှိဘဲ သတ္တဝါတို့သည် စင်ကြယ်ကုန်ဇ်ါ1 
(ရ ဉ် င ဝ ဝ ခမ (9) ရား င္လ ဉီး နိ ဝ ရား စ လ 
ခွန်အားသည် မရှိ လုံ့လသည် မရှိ! ယောက်ျားတို့ စွမ်းအားသည် မရှိ; ယောက်ျားတို့ အားထုတ်မှု 


သည် မရှိ အလုံးစုံသော သတ္တဝါ အလုံးစုံသော သက်ရှူ သတ္တဝါ အလုံးစုံသော ထင်ရှားဖြစ် သတ္တဝါ 


အလုံးစုံသော သက်ရှိ အရာတို့သည် အစွမ်း မရှိကုန် ခွန်အား : မရှိကုန်း လုံ့လ မရှိကုန်| ဖြစ်မြဲအတိုင်း 
ဆုံစည်း သည့် အတိုင်း သဘာဝအတိုင်း ~ အမျိုးမျိုး ဖြစ်ကုန်ရှ် ဇာတ်အထူး ခြောက်မျိုးတို့ ခ် သာလျှင် 
ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို ခံစားကုန်စ်” ဟု (ဆိုလေ့ ယူလေ့ ရှိစ) 


င်း [၂ ခြီ 


မြ 


သန သိနားလည်သော ယောတ်ျားသည် ထိအယဝါဒဒ် သို့ ဆင်ခြင်ဇါ- အသျှင် ဆရာသည် 
နီး ဒ အေ မှ ဖး ငြာ ဦ ၀ သူ (| ငး ပြး မး ခြ 
သတ္တဝါတို့ ညစ်ညူးရနံ အကြောင်းသည် မရှု အထောက်အဘပံ့သညံ မရှု အကြောင်း မရှု အထောကံ 
အပံ့ မရှိဘဲ သတ္တဝါတို့ ညစ်ညူးကုန်ဇါ႔ သတ္တဝါတို့ စင်ကြယ်ရန် အကြောင်းသည် မရှိ အထောက်အပံ့ 
င (| န (6! င ငါ မ လ ရ (6) နီ ရင (ရ ငါ ငာ ငး (| 
သညံ ရရှ အကြောင်းမရှိ အထောကံဘပံ့ မရှုဘဲ သတ္တဝါတို့သညံ စင်ကြယ်ကုန်ဇါ ႔ ခွန္အားသည ရရှ 
လုံ့လသည် မရှိ ယောက်ျားတို့ စွမ်းအားသည် မရှိ ယောက်ျားတို့ အားထုတ်မှုသည် မရှိ အလုံးစုံသော 
သတ္ဝဝါ အလုံးစုံသော သတ်ရှူ သတ္ဝဝါ အလုံးစုံသော ထင်ရှားဖြစ် သတ္ဝါ အလုံးစုံသော သက်ရှိ 
တ မြ ၂ တ အျ ၂ တ စ္တ. မြ ၂ 
(6) မျ င္မ (| (လ ခမျှ မ ၀ န္ဆ ဝ (| မျ ဃ န ဝ ငျ {မ ၂0 
အရာတို့သ ငး မရကန ဘား မြည် လုံ့လ မ္လ ဖြစ်မြဲအတိုင်း ကုငညးသညအတုပ 
သဘာဝအတိုင်း ဘမျိံးမျိံး ဖြစ်ကုန်ရ် ဇာတံအထား ခြောက်မျိုးတို့် သာလျှငံ ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို 
ဝ မာ + (၂ ဂ (၂ ငံ အမ္မ င ချီ င် 
ခံစားကုန်ဇ်ါ ဟု (ဆိုလေ့ _ယူလေ့ရှိငါ)! အတယ်ရွဲ တ္ဆါအသျှင် ဆရာဇါါ အြ မှန်ခဲ့ပါလျှင် 

ဝ (ရ 

လ 


င် 


၈ 


ပဝ 
ဂ 


“ငါတို့ နှစ်ဦးသည် အကြောင်းအထောက်အပံ့ မရှိဘဲ စင်ကြယ် ကုန်လိမ့်မည်” ဟု မဆိုသော ငါသည် 
ဤဆရာဇ် အယူဝါဒ မပြုဘဲလျက် ပြုပြီး ဖြစ်ရာဇ်ါ| မကျင့်သုံးဘဲလျက် ကျင့်သုံး း ဖြစ်ရာဇ်ါ| 
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နုတ်သော ဤအသျှင် ဆရာဇ်ါ အကျင့်သည်အပို သာတည်း! သားမယားဖြင့် 
နေလျကံ ကာသိတရာဇ်တိုင်း ဖြစ်သော စန္ဒကူးကို လိမ်းကျံ ခံစားလျက် ပန်းနံ့သာ နံ့သာပျောင်းတို့ 
မ်ြး ရွှေငွေကုံ အလက တမလွနံ လောတခ် ဤအသျှင် ဆရာနှင့် တူမျှသော လား 
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မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးရအံ့နည်း# ထိုသူသည် “ဤသည်ကား မမြတ်သော ကျ္သူးကူ 
င 
သိရ် ထိုမြတ်သော အတကျင့မှ ငြီးငွေ့ကာ ဖဲခွါ သွားလေဇါါ! သန္ဒ္ဓ္ဒက ဤသည် ကား သတေ 
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ဟူရ် ၈၀၈၈ မကျင္သူး ဖြစ်သော ကျင့္သူးသောလညး နညးလမႈ မှနသော က္သုလ တ 
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မပြည့်စုံ စေန့ငရာသော သုံးခုမြောက်မမြတ်သော အကျင့ု ကျင့္သူးမှုပေတညး1 
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၂၂၈] သန္ဒ္ဓ္ဒက တစ်ဖန် ထို့ င်လည်း ဤလောကခိ အချို့သော ဆရာသည် ဤသို့ ဆိုလေ့ လူလေ့ 
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ရှိင်ါ- “ဤခုနစ်ပါးသော အစ တို့သည် ပြုလုပ်ထားသည် မဟုတ်ကုန် ပြုလုပ်ထားစေသည် မဟုတ်ကုန်ႈ 
ဖန်ဆင်းထားသ မ မဟုတ်ကုန် ဖန်ဆ ဆင်း ထားစေသ မ မဟုတ်ကုန် မြုံကုန်ဇါ် တောင်ထွတ်ကဲ့သို့ 
တည်ကုန်ိဇ်ါါ ခိုင် သော တံခါးတိုင် တဲ့သို့ တည်ကုန်ဇါါ! ထိုအစုတို့သည် မတုန်လှုဝ်ကုန် မဖောက်ပြန် 
ဌ ငး ဋ် နး ဖပ (ရ န္လ င သဲ ငး (လှ နှ 
မြ် မြွေ မိ် မ စာ ပ“ မပခ ရွ ရွဲ လည်းကောင်း ဆင်း :ရဲရန် လည်း စ ကောငဧါ 
ချမႈသာ ဆင်းရဲရန် လညးတောငးႈး မတတနုငကုန1 ခုနစ်ပါးတို့ ဟူသည် အဘယ်နည်း မြေအစု ရေအစု 
မီးအစ လေအစ ခုမ်းသာ ဆင်းရဲ ခုနစ်ခုမြောက် အသက က်တိုတည် ဝါ _ဤခုနစ်ပါး သော အစုတို့သည် 
င် င္ငံ င မ “င ဋ္ဌ ငး ငီ လ င င 
ပြုလုပ်ထားသ မဟုတကုန| ပြုလုပ်ထားစေသည် မဟုတကုန| ဖန်ဆင်းထားသ မဟုတ်ကုန် 
(ရ င င ဌး 


င ငံ ` မ ရ လ ဝ န် (လ ဇ် 

ဖန်ဆင်းထားစေသညံ မဟုတ်ကုန်| မြုံကုန်ဇ်ါ တောင်ထူတ် တဲ့သို့ တည်ကုန်ဇါါ ခိုင်မြဲသော တံခါးတိုင် 
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်ရဲရန် လည်း ကောင ချမႈသာ ဆင်းရဲရန် လည်း ကောငး 


ဆ 
(ရ မျှ {လံ ဝ နး 
မတတနဇှငကုနၢ1 ထုအစုတ္မမွ သတသ သတစေသ့| ကြားသူ ကြားစေသူ သသူ သိစေသူများ မရှိကုန်1 
ကြ ဘ န] န] ခြ ခြ ခြ ၂၇ 


ရျ ရျ ငာုဌင ဓမ ဠ် ဝ ရျ ငမ ရျ ရျ ငျ ငမ ရျ ရျ 
ထက်စွာသော လက်နက်ဖြင့် ဦးခေါင်းကို ဖြတ်စေကာမူ တစ်ဦး တစ်ယောက်သညံ တစ်ဦး တစ်ယောက် 
ကို အက္သ ကြသ ခိ် ွင်းရာ သ ခုနစ်ပါးသော အစုတို့ဒါ အကြား ဟင်းလင်းပြင်သို့ ကျရောက်စဇါါ 
ဤတစ်သန်း လေးသိန်း ခြောက်ထောင့် ေ မတရာ အဓိက သတ္တဝါမျိုးများ ငါးရာသော များ 
ငါးပါးသော ကံများ သုံးပါးသော ကများ (ပြည့်သော) ကံများ ထကံ၀ကံသော ကံများ ခြောက်ဆယ့် 
နှစ်ပါးသော အကျင့်များ ခြောက်ဆယ့် နှစ်ပါးသော အန္တရကပ်များ ခြောက်မျိုးသော ဇာတ် အထူးများ 
ရှစ်ပါးသော ယောက်ျားတို့ဇါ အရွယ်များ လေးထောင်ကိုးရာသော တတ္တတ္ဝွန်းတို့င်ာ အသက် မွေးမှုများ 
၂ [၀ ဝ [. က ၀ [ဝ ၀ ၂_ 


လေးထောင် ကိုးရာသော ပရိဗိုဇ်များ လေးထောင်တိုးရာသော နဂါးတို့ နေရာများ နှစ်ထောင်သော 
က္ကန္ပွေများ သုံးထောင်သော ငရဲများ သုံးဆယ့်ခြောက်မျိုးသော မြူဓာတ် (တည်ရာ) များ ခုနစ်မျိုးသော 
သညာရှိ ပဋိသန္ဓေများ ခုနစ်မျိုးသော သညာမဲ့ ပဋိသန္ဓေများ ခုနစ်မျိုးသော အဆစ် ပဋိသန္ဓေများ 
ခုနစ်မျိုးသော နတ်များ ခုနစ်မျိုးသော လူများ ခုနစ်မျိုးသော မြေဖုတ်ဘီလူးများ ခုနစ်ခုသော အိုင်ကြီး 
များ ခုနစ်ခုသော အဖုကြီးများ ခုနစ်ခုသော ချောက်ကြီးများ ခုနစ်ရာသော ချောက်ငယ်များ ခုနစ်ခုသော 
အိပ်မက် များ မ အန အပ္ဘူး ရွား လေးသံနးသော မဟာတပ်များ ရှိကုန်စ်ါ 
ယင်း (မဟာတတ်တို့) ပတ်လုံး လူမိုက် ဖြစ်စေ! ပညာရှိ ဖြစ်စေ (တစ်ဘဝမှ တစ်ဘ၀သို့) ပြေးသွ သွား 
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ကျင်လည်ရ် ဆင်းရဲကုန် ဆုံးခြင်း |} ပြုကြလတ္တံ) 
ဤသီလဖြင့် သော်လည်းကောင်း ဤကျင့်ဝတ်ဖြ ဆေ လည်းကောင်း ဤခြါးခြံမှုဖြင့် အေား 
ကောင်း; မြတ်သောအကျင့်ဖြင့်သော်လည်းကောင်း မရင့်သေးသော တံကိုမူလည်း ရင့်စေမည်! ရင့်ပြီး 
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လေအစ ခုမသာ ဆ ရဲ ခုနစ်ခုမြောက် အသကတူ့တ ဝါ ဤခုနစ်ပါးသော အစုတူ့သည 
မဟုတ်ကုန်| ဖန်ဆင်းထားသ မ မဟုတ်ကုန်! 
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ရေ တောင်ထွတ် က္ခ တည်ကုန်စါ ခိုင်မြဲသော တံခါးတိုင် 
လှုဝ်ကုန်! မဖောက်ပြန်ကုန် အချင်းချင်း မည်းဆဲ နိုင်ကုန်| 
လ 
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်ရဲရန် လည်းကောင်း! ချမႈသာ ဆင်းရဲရန် လညးကောငး 
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သတ်စေသၤ ကြားသူ ကြားစေသူ သိသ သိစေသူများ မရှိကုန်1 
| [၂ ဒီ [၂ | ၂ ဒ ဂြ ၂ 
နီး (ရျ ဉ္စ ဓ င်း (6) မှ မး င င (မ ငး နံ မါ 
ထက်စာသော လက်နက်ဖြ ဦးခေါင်းကို ဖြတ်စေကာမူ တစ်ဦး တစ်ယောက်သည် တစ်ဦးတစ်ယောက် 
ကို သတ်သည် မမည်! လက်နက်သည် ခုနစ်ပါးသော အစုတို့င်ါအကြား ဟင်းလင်းပြင်သို့ ကျရောက်ဇါါ 
ဟု အယူရှိစါါ ဤတစ်သန်း ့လးညိန္ခ်း ခြောက်ထောင့် ခြောက်ရာသော အဓိက သတ္တဝါမျိုးများ! ငါးရာ 
သော ကံများ ငါးပါးသော ကံများ သုံးပါးသော ကံများ (ပြည့်သော) ကံများ ထက်ဝတ်သော ကံများ 
ခြောက်ဆယ့် နှစ်ပါးသော အကျင့်များ ခြောက်ဆယ့် နှစ်ပါးသော အန္တရကပ်များ ခြောက်မျိုးသော ဇာတ် 
အထူးများ ရှစ်ပါးသော ယောင်ျားတို့စ်ါ အရွယ်များ လေးထောင် ကိုးရာသော တတ္ကတွန်းတို့ဓ်ာ အသက် 
| ၂ ဒ က [၀ ဝ င ဒီ ဝ က ၀ 9 
မွေးမှုများ လေးထောင် ကိုးရာသော ပရိဗိုဇ်များ လေးထောင် ကိုးရာသော နဂါးတို့ နေရာများ 
လမျှ အမွ ၀ (လ လျ ၀ င္လ (3) မျ န္ဆ 
နှစ်ထောင်သော က္ကန္ပြေများ ၂သုံးထောင်သော ငရဲများ သုံးဆယ့်ခြောက်မျိုးသော မြူဓာတ် (တည်ရာ) များ 
ခုနစ်မျိုးသော သညာရှိ ပဋိသန္ဓေများ ခုနစ်မျိုးသော သညာမဲ့ ပဋိသန္ဓေများ ခုနစ်မျိုးသော အဆစ် 
ပဋိသန္ဓေများ ခုနစ်မျိုးသော နတ်များ ခုနစ်မျိုးသော လူများ ခုနစ်မျိုးသော မြေဖုတ် ဘီလူးများ ခုနစ်ခု 
သော အိုင်ကြီးများ ခုနစ်ခုသော အဖုကြီးများ ခုနစ်ခုသော ချောက်ကြီးများ ခုနစ်ရာသော ချောက်ငယ် 
များ ခုနစ်ခုသော အိပ်မက်ကြီးများ ခုနစ်ရာသော အိပ်မက်ငယ်များ ရှစ်သန်း လေးသိန်းသော 
လန 


မဟာတပ်များ ရှိကုန်ဇ်ါ ယင်း (မဟာကပ်တို့) ပတ်လုံး လူမက ဖြစ်စေ ပညာရှိ ဖြစ်စေ (တစ်ဘဝမှ 


][ [. ၂၂ 


တစ်ဘ၀သို့) ပြေးသွ သား ကျင်လည် ဆင်းရဲ ကုန်ဆုံးခြင်း စ္တ ပြုကြ လတ္တံ့ ထိုအတွင်း (ဆင် င်းရဲ ကုန်ဆုံး 


[၂ ခြီ ခြီ ခီ 


စ ဝ ဤ င ဓ မွ င္လ ငျ င္လ င [သဒ္ဂ် နိ့ ဒျ 
း မရှိ] ငါသည် ဤသီလဖြင့် သော်လည်းကောင်း! ဤကျင့်ဝတ်ဖြင့် သော်လည်းကောင်း တ္ဆခြိုး ခံမှု 
သော် လည်းကောင်း; ဤမြတ်သော အကျင့်ဖြင့် သော်လည်းကောင်း မရင္ခ်သေးသော ကံကိုမူလည်း 
င င ၀ ၈ 


စုများ ရင့် ဓိသော ကံကိုမူလည်း က ရ် ခေ တွ့ရ် ပျက်စီး စေမည်” ဟု ဟု ဤသို့ ဥ သို့ (ပြု င် နိုင်း င) မရှိ 


ပြုထားပြီး ဖြစ်ဝ်ါ အတိုး အဆုတ် မရှိ, အလွန် အယုတ် မရှိ ချည်လုံးကို ပစ်လိုက်သော် (ချည်ရှိ 
သရွေ့သာ) ပြေလျက် ပြေးသွားရာ သကဲ့သို့ အတူ လူမိုက် ဖြစ်စေ, ပညာရှိ ဖြစ်စေ (တစ်ဘဝမှ 
တစ်ဘ၀သို့) ပြေးသွား ကျင်လည်ရှ် ဆင်းရဲ ကုန်ဆုံးခြင်းကို ပြုလတ္တံ့” ဟု မြး ခ [| 

ငျ ငလျ (ရျ 


အကယ်ရ် ဤအသျှင် ဆရာဇါါ စကားသည မှ နပ လျင ငါတို့နှစ် 


၀ ?? 


ပြေးသွား ကျင်လည်ရှ် ဒုက္ခဇ်ါ အဆုံးကို ပြုကြရ ကုန်တော့အံ့” ဟု မဆိုသော ငါသည် ဤဆရာဇါါ 
လျက် ရာဇါၤ ဤရဟန်း တရားရ 


အယူဝါဒခိ မပြုဘဲလျက် ပြပြီး ဖြစ်ရာစ်ၢ မကျင့်သုံး ဘဲလျတွ ကျ 
ငါတို့ _နှစ်ဦးလုံးပင် တူမျှသော အဖြစ်သို့ ရောက် ကုန်ဇါါ ဟု င်ခြင်ါ) အဝတ် မဝတ်သော 
င် 


(စ " 
ဂြ 
[ဂ 
မ္လ 
ဗာ 
ပ 
စ္စ 
မြ 
ဗ 
ပ 
ငံ 
ပိ 


ဂဂ 
ပ္တြ 
ငဲ 
ပဝ 
မး 


အချည်းနှီးသော ဦးပြည်း (ခေါင်းတုံး)သော ဆောင့်ကြောင့် ထိုင်သော ဆံမုတ်ဆိတ်ကို နုတ်သော 
ဤအသျှင် ဆရာဇါ အကျင့်သည် အပိုသာတည်း! သားမယားတို့ဖြင့် ကျဉ်းမြောင် းသော အိမ်ဒ် နေလျက် 
ကာသိကရာဇိတိုင်းဖြစ် စန္ဒကူးကို လိမ်းကျံ ခံစားလျက် ပန်းနံ့သာ နံ့သာပျောင်းတို့ကို ဆောင်လျက် ရွှေ 
ငွေကို သာယာလျက် တမလွန် လောကဋိ ဤအသျှင် ဆရာနှင့် တူမျှသော လားရာ ရှိမည် စ်သော 
ငါသည် အဘယ် အကျိုးကို သိရ် အဘယ် အကျိုးကို မြင်ရ် ဤဆရာဇါါ အထံဥ မြတ်သော အကျင့်ကို 


ကျင့်အံ့နည်း စ္စူ ထိုသူသည် “ဤကား မမြတ်သော ကျင့်သုံးမှုတ တည်း” ဟု သိရ် ထိုမြ 


မြ 
0၇ 
ပ 
ပ 
ပ 
ပေ 
စိ 


န 


င လ ပး ဝ 
စိဝျေေကာ ဖဲခါသားလေဇါ 1 သနက ဤသည်ကား သိတော်မှ မြင်တော်မူရွ် ဂူဇော အထူးကု ခတော 
၀၀ (၉၂၂၈ ၁ ခြ 
ာ 


ခြ 


၀ ဌ ၀ ၀ ၀ ဝ သျ နး 
ဓူထကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကု္ယယတု့ င မှနစွံ 
ထ စး ငူး စြ ၂၀ 


စျ 


[. 
ဟောကြား ထားသော သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် ဟူရှဲ စင်စစ် မကျင့် 
ဖြစ်သော ကျင့်သုံး သော်လည်း နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ် တရားကို မပြည့်စုံ စေနိုင်ရာသော 


နမ လီ (ရူ (သျ မ 
လေးခုမြောက် မမြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးမှုတည်း1 


ဝ င န္န င လူ ၀ ၀ င ၀ ၀ 
သန္ဒ္ဓက သတောမဓမူ မြန္ရစ္လညာ ဂူဇော အထူးကု ခံတော် မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရား 


တိင် သိတော်မူသော ထိ မပ် ဿ မ [ တ်သော အတုငိကို ကျင်သုံးမှ 
ပ်တိုင်မှန်စွ မြတ်စွာဘုရားသည် ဤမမြ မ မြင် ဆဆ ပ 
ကု ဟောကြားတော် မူဝါ ၆ စအကျင့ဋ သနားလညသော လောကျားသည တသော 
အကျင့် ဟူရ် စင်စစ် မကျင့်သုံးရာ ကျင့်သုံးသော်လ စ နည်းလမ်း မှနသော ကုသိုလ် တရားကို 


ဗ ဝ 
ရ န္လ ၀ ငြိ င 
မူဌ ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) က 


မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား သည် ဤမမြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးမှု လေးမှ မျိုးတို့ 
4 


၀: 
မူပေဝါ] က ပ မြက င မ ၁ မြတ်သော အကျင့် တူရ စငစစ မကျင့် 


] 
သုံးရာ| ကျင့်သုံးသော်လည်း နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ်တ ဥးကို မပြည့်စုံ စေနိုင်ရာပါ” | ၂ 


ဝ န သျ 1 န ၀ ၀ 
အာနန္ဒာ သတောမူ မြင်တော်မူရွ် ပူဇော အထူးကု ခတော မထကသော (အလုံးစုံသော တရားတူ့ကု 
ဒ ] ] ၉ [ ဧး ၉ ငူး 


(| ပ (ရျ (န လျှံ ပ (@) မ္မ နီ လျှ 
အသျှင်အာနန္ဒာ အံ့သြဖွယ် ရှိပါပေစွ အသျှင်အာနန္ဒာ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပ ပေစွၢ သိတော်မူ မြင်တော် 
(၂ 


(9၂ ရ ၅ ဝ င ဝ ရျ ငျ 6 ရျ ရရ ဝ 
ကိုယံတိုငံမှနစွာ သံတောံမူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဟောကြားထားသော ယငံးအကျင့်ဌ သံနား 
လည်သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် ဟူရ် စင်စစ် မကျင့်သုံးရာ ဖြစ်သော ကျင့်သုံးသော် 
လည်း နည်းလမ်းမှန်သော ကုသိုလ်တ ကို မပြ ပ့်စုံစေနိုင်ရာသော” သက်သာရာကို မရစေနိုင် 
ကုန်သော မြတ်သော အကျင့် လေးမျိုးတို့ ဟူသည် အဘယ်တို့ ပါနည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 
[. မမွ မး [ဝ ခြီ 


င ဝု လူ ၀ ၀ ၀ ပိ ၂ င န မ 
၂၂၉1 သန္ဒ္ဓက ဤလောကဋိ အချုသော ဆရာသည အလုးစက့ သဗဝါါ| အလုးစုကု ငဝ င 


ပး ၂ (မျမ က် 


ပ္စ င နင (ရျ (ရ ရ (မျှ (ရျ 
သွားနေသည် ဖြစ်စေ ရပ်နေ သည် ဖြစ်စေ; အိပ်ပျော်နေသည် ဖြစ်စေ| နိုးကြားနေသည် ဖြစ်စေ 


ဆိတ်သဉ်းသော အိမ်သိလည်း ဝင်ဇါ| ဆမ်းလည်း စလည်း ကိတ်ဇါ မ်း င်နင်လည် 

ဉ်း မ် ည်း ွမ်းလည်း မရႈ ခွေးလည်း ကိုက်ဇ်ါ ကြမ်းသေား လညး 

တေဆံဇါါ| ကြမ်းသော မြင်းနှင့်လည်း တေ့ ဆံဇ်ါ| ကြမ်းသော နွားနှင့်လည်း တေဆံဇါ ၂ မိ မိန်း စမဇ်ါ လည်း 
(@) ီ မ: (@) ၂ ဝ ၂၀ ၀၀ [၉ 


ရျ ငု ပါ ငျ ရျ ငျ ငျ ရျ ငဝ ငျ 
ကောငံး! ပဘ့တျားဇွါ လည်းကောင်း အမညံတုံ လညံးကောငံး အနွယံကုံ လ ကောင်း မေးဇါၤ 
ရွာဇ်ါ လည်း ကောင်း နိဝုံးဝါ လည်း ကောင်း အမည်ကို လည်းကောင်း; လမ်းခရီးကို လည်းကောင်း 
ပါ ငျ ပါ ငျ ၂ င္ဝ ရျ (၂ င (ရု န 
မေးဇါ][ ထိုဆရာသည် “ဤအမှုသည် အဘွပ နညး မြ ငြာ ညာ ဘဏ္ဍ သောတ င 
မါ 
ဝင်သင့်ဇါါ ထို့ကြောင့် ဝင်ဇ်ါၢ ဆွမ်းကုံလည်း မရသင့် ထို့ကြောင့် မရခဲ့ ခွေးသညံ တိုတ်သင့်ဇါ! 
ထို့ကြောင့် ကိုက်ဇ်ါ1 မ်းသော ဆင်နှင့် တွေ့ဆုံ သင့်ိဇါၤ ထို့ င် တွေ့ဆုံစါ[ မ်းသော မြင်းနှင့် 
တွေ့ဆုံသင့်ခ်ါ ထို့ကြောင့် တွေ့ဆုံစါ ကြမ်းသော_ နွားနှင့် တွေ့ဆုံသင့်ဇ်ါ် ထို့ ာင့် တွေ့ဆုံဇ်ါ1 
ဝိန်းမင်ါ လည်းကောင်း ယောင်ျားငါ လည်းကောင်း! အမည်ကို လည်းကောင်း အနွယ်ကို ရည်း 


၀ 


ကောင်း မေးသင်ဇါ| ထို့ကြောင့် မေးဇါ 1 ာဇါါ် လ ၆စ္စကောင်း; နိဂုံးဇါ လညသးကောငး အမ တိ 
ဝ ဝ င ၁ မ ဝ ရွ ညး ဝ န္ဝုး ညး ဝ ည 


င ၁ နှု ဓ ဝ င န အျ ပါ ဝ သျ ပါ ဝ 
လညးတကောငႈး လမႈခရႈကု လညးတောငႈး မဓေးသငဓဝါ| ထို့ကြောင့် ဓေးဝါ တ့ (ဖြေဆိုဇ်ါ )[ 
` [၀ ဝ မ အီ 
ဝ မံ ငု တ ဝ | င ဝ လ လက္ကို အျ ပါ လျ င 
သနက သနားလညသော လောကတျားသည ထုအလူဝ ဒ္ဒ ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ် -ဤအသျှင် ဆရာသည 
ဤ ဝ (၈. လျ (အမ (ရ (အမျို ၈) ရး င ၁ 
အလးစက့ သိဇါ အလစက့ မြင်ဇ်ါ အက္ဝးမ ဏ အမြင်ကို ၀နခဌါ ၀၂ ရွာဇ်ါ လညးတကောငနး 
နာ ၂. န ` မး မ [၂ (@ 
(၂) င န င ဝ န ~ စ (=.၂၂ လ င န ဝ န 
နိဂုံးစါ လညးတကောငႈး အမ ကု လညးဆကောင၅ါ မမ. လညသးကောငး မေးသင့်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် 
မေးဇါ ဟု ဖြေဆိုဇ်ါ ဟု (ဆင် င်ဇါ် )[ ထိုသူသည် “ဤသည်ကား သက်သာရာ မရစေနိုင်သော 
၈ 
မြတ်သော အကျင့်တည်း ဟ့ သိရ် ထိုမြတ်သော အကျင့်မှ ငြီးငွေ ကာ ဖဲခါသားလေဇါ ႔ သနက 
မ (မူ န လူ ၀ ၁ ~ ၀ ဂ ပ္လ ၀ ငီ ဝ 
ဤသည်ကား သိတော် မူမြင်တော် ဓမူဌ ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတူ့ 


စျ 


(ရ င ဝ ဝ လံ (ရ ဌ ဝ (၂ 
ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာသိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား ဟောကြားထားသည့် သြာ မ မွ မ 
သော ရှေးဥးစွာသော မြတ်သော အကျင့္ဝေတညး4| လငးအတျင့ဌ သနားလညသော ယလောကတျားသည 


ဌ င နီ ငွ ရု လ ငျ ငျ င္လ နး (လူ 
မြတ်သော အကင ဟူရ် ၈၀၈၈ မကျင္သူးရာ1 ကျင့္သူုးသောလညး နညးလမႈ မှနသော ကုသုလ 


၂၇၀1 သန္ညက နောက်တစ်မျိုးကား ဤလောကခိ အချို့သော ဆရာသည် တစ်ဆင့် ကြားသည်ကို 
ဓ့ 
စြ 


င ရျ ဝ ရျ ငု င လျ ပါ င ရ 
ဖြင့် အစဉ်အလာ အားဖြင့် ပဲဋကတံ ကျမံး၀နံ လေ့လာမှုဖြင့် တရားဟောဓါ႔ သန္ဒက တစ်ဆင့် 
ဉ် ဂ ၂ ၁ 


ခြီ 
င င 


သည်လည်း ရှိစ မကောင်းသဖြင့် ကြားအပ်သည်လည်း ရှိစ ၂ထိုကြားတိုင်း လည်း ဖြစ်နိုင်စ်ါ 


(~ ~ ပ 
တစမှ ျိုးအားဖြင့်လ ဝိ ဖြစ်နိုင်ဇ်ါး သန္ဒက ထိုအယူဝါဒဌိ သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် ဤသို့ 


ဓ {~ ခင္သြ ဆ (ရ င င ငု 
ားသညကု မှ တစဆင္မ ားသညကု အမှန်အားဖြင့် လူသော ဆရာအား ကောငးစွာ ား အပ 


ဆင်ခြင်ဇါ် -ဤအသျှင် ဆရာသ ် တစ်ဆင့် ကြားသည်ကို မီ့ရ် တစ်ဆင့် ကြားသည်ကို အမှန်အားဖြင့် 
လထဇါ| ထိုဆရာသည် “ဤသို့တဲ့ ဤသို့တဲ့” ဟု တစ်ဆင့်ကြားဖြင့် အစဉ်အလာအား င့် ပိဋကတ် 


ကျမ်းဂန် လေ့လာမှုဖြင့် တရားဟောဇါါ! တစ်ဆင့်ကြားကို မှီရ် တစ်ဆင့် ကြားသည်ကို အမှန်အားဖြင့် 


ယူသော ဆရာအား ကောင်း းစွာ ကြားအပ် နည်လည်း ရှိစ မကောင်းသဖြင့် ကြားအပ်သည်လည်း 


ရိုင် ထိုကြားတိုင်းလည်း ဖြစ်နိုင်ငါ; တစ်မျိုး အားဖြင့်လည်း ဖြစ်နိုင်ငါါ ဟု (ဆင်ခြင်စ်ါ)1 ထိုသူသ 


[၂ 
(ရ ယိူ (@) 


ဌ (ရ ဝ အျ 
`ဤတား သက်သာရာ မရစေနုငသော မြတ်သော အကျင့ာညး ဟ့ သိရ် ထ့မတသော အကျင့်မှ 

လ မ င င္လ င ~ ဉာ အ ၀ ” 
ငြီးငွေ့တာ ဖဲခွါသွားလေဇ်ါ1 သနက ဤသည်ကား သတောမူ မြင်တော် ဓမူဌ ဂူဇော အထူးကု ခတော 

ဝ ဌ (၂၂ (နာ (သာရ ဝ င ဝ င္လ 
မူထုကသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုလတုငမှ စ္စာ သတောမူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား ဟောကြား 
ဗ (ရ ဝ ဒ (လ (သ {~ 

ပမာ သက်သာရာကို ၂. မြ မြတ်ဖတ္ပာ ဘတျင့်ရပကည 1 ယင်းအကျင့်ဋ် သိနား 
လညသော ယောကျားသည မြတ်သော အတျင့ ဟူရွဲ ၈၀၈၈ မကျင့္သူးရာ1 ကျင့္သူုူးသောလညး 


၂ 


ငျ င္လ း (၉၂ ဂး င္ဝ (9) 
နညးလမႈ မှနသော ကုသုလ တရားတု မပြည့်စုံစေနိုင် ရာ 


၂၇၁1 သန္ဒ္ဓ္ဒက နောက်တစ်မျိုးကား ဤလောကခိ အချို့သော ဆရာသည် ကြံစည်လေ့ ရှိစ်ါ စစမ 
ဓိါ (9 ငး ` င ပ င ငျ့ လက (သှ င္မ ၀၀ န ဒ် ဌ ဝျ 
လေ့ ရှ ထုဆရာသည ကြံစည်ထားသည့် အတုငႈး စူးစမႈမသည့ အတူုငႈး မိမိထင်မြင်ချက် အတုငႈး 


ာ 


တရား ဟောဇါ 1 သန္ဒ္ဓက ကြံစည်လေ့ ရှိသော စူးစမ်းလေ့ ရှိသော ဆရာအား ကောင်းစွာ ကြံစည် 

စီး လ ယျ (8 န္န သူ ` စ ငု ဂ န ဝ ဝ (ရ (ဆ ဌ၀ဌ 
အ၀ဝသညလညးႈ ရှိစ မကောင်းသဖြင့် ကြံစည်အပ်သည်လည်း ရှိစ ထုအတုငးလညး ဖြစ်နိုင်ဇ်ါ 
တစ်မျိုးအားဖြင့်လည်း ဖြစ်နိုင်ဇါ | သန္ဒက သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် ထိုအယူဝါဒဒ် ဤသို့ 
င (အ ၀ င 


ဆင်ခြင်ဇါ- ဤအသျှင် မြဲ စညလေ့ ရှိစ်ါ စူ စူးစမ်းလေ့ ရှိစ ထိုဆရာသည် ကြံစည်ထားသည့် 


အတိုင်း စူးစမ်းမိသည့်အတိုင်း မိမိ ထင်မြင်ချတ်အတိုင်း မ် မ် စ္ဟောဇါ | ကြံစည်လေ့ ရှိ ရှသော စူးစမ်း 


၀ 


ဂ 


စ 
လေ့ ရှိသော ညရာဘား ကောင်းစွာ ကြံစည်အပ်သည်လည်း ရှိ ရှိစ မကောင်းသဖြင့် ကြီစည်အပ်သည် 

ပ်း ရှိင်ါ1 ထိုအတိုင်းလည်း ဖြစ်နိုင်ဇါ တစ်မျိုးအားဖြင့်လည်း ”ဖစ်နိုင် ဟု (ဆင်ခြင်စ်ါ)] ထိုသူသည် 
သ ကဲ သက်သာရာ မရစေနိုင်သော မြတ်သော အကျင့်တည်း ” ဟု ဤသို့ သိရ် ထိုမြတ်သော 
အကျင့်မှ ဝြီးငွေ့ရွဲ ဖဲခွါသွားလေဝ်ါ1 သန္ဒက ဤသည်ကား သိတော်မှ မြင်တော်မူရွ် ပူဇော် အထူးကို 
ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘု ဦ 
ဟောကြားထားသည့် သက်သာရာ မရစေနိုင်သော တတိယ မြတ်သော အကျင့်ပေတည်း ယင်းအကျင့်ခ 
သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် ဟူရ် စင်စစ် မကျင့်သုံးရာ ကျင့်သုံးသော်လည်း 


၂ [၂ 


ငျ စျာ ၅ (၂ ရ ဂး င္ဝ (ရ 
နညးလမႈမှန္သသ္သော ကုသုလ တရားတု မပြည့်စုံစေနိုင်ရာ[ 


၂၇၂] သန္ဒ္ဓက ဤလောကခိ အချို့သော ဆရာသည် ပညာနံ့ဇ်ါ တွေဝေဇ်ါ် ထိုဆရာသည် ပညာ 
နိ့သောခေ ာင့် “တွေဝေသောကြောင့် ထိုထိုအရာဋ် အမေးခံရလျှင် အဆုံးမရှိ ပစ်လွှတ်သော စကားကို 
ငာ ကါး ဉ် 

ဆိုင် ' `ဤသို့ ဟူရွှလည်း ငါမယူ ထုဿသူ့ ဟူဌ လ စ ငါမယူ အခြားသို့ ဟူရွလည်း ငါမယူ ဤသို့ ထိုသို့ 


အခြားသို့ မဟုတ် ဟူရ်လည်း ငါမယူ! ဤသို့ ထိုသ အခြားသို့ မဟုတ်သည် မဟုတ် ဟူရှ်လည်း ငါမယူ” 
(6) နံ 

ဟု (ဆိုဝါ့ [ သန္ဒက သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် ထိုအယူဝါဒဒဌိ ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ- ဤအသျှင် 
ဆရာသည် ပညာနံ့ဇ်ါ တွေဝေဇ်ါါ ထိုဆရာသည် ပညာ နို့သောကြောင့် တွေဝေသောကြောင့် ထို 
ငး ဝ နိယံ ၀ (| အါ (လမျ (၂ (၂ ြ (@) ငး (၂ 

အရာ ဌာနခ အမေးခံရလျှင် အဆုံးမရှိ ပစ်လွှင့်သော စကားကို ဆိုစ်ါ ဤသို့ ဟူရ်လည်း ငါမယူ ထိ 


ရြ င ပ ဝ ငျ င ဝ ဝ ဝ င ဝ ဌ ရြ င မြ 
ဟူရ်လည်း ငါမယူ, အခြားသို့ ဟူရ်လည်း ငါမယူ; (ဤသို့ ထိုသို့ အခြားသို့) မဟုတ် ဟူရွလည်း ငါမယူ! 
(ဤသို့ ထိုသို့ အခြားသို့) မဟုတ်သည် မဟုတ် ဟူရွလည်း ငါမယူ” ဟု (ဆိုင်) ထိုသူသည် `ဤတား 


ဌ (ရ ဌး င ဂ % ဝ ဝ (င င န ရ 

သကသာရာ မရစေနုငသော မြတ္ပော မြ မ ဟုသိရ် ထ့မတသော ကြ ငြီးငွေ့ ဖွ 
- 

သွားလေဇ်ါ1 သန္ဒက ဤသည်ကား သိတော်မူ မြင်တော်မူရွ် ဂူဇော အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော 


ဝ (လျှို့ ခင္ည လျ ြလျ ဝ နး 
(အလုံးစုံ စသော တရား တို့ကို) မမြ ပ သိတော်မူသော ထို တစ္ဗာဘုရား _ဟောကြားထားသည့် 
န် င 


သက်သာရာကို မရစေနိုင်သော စတုတ္ထ မြတ်သော အကျင့်ပေတည်း ယင်းအကျင့်ခ် သိနားလည်သော 
ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် 


ဝ 


ငး ၂၂ ရျ င ငျ ငျ စာ ရျ 
ဟူဌ ၈၀၈၈ မကျင္သူးရာၢ ကျင့္သူးသောလညး နညးလမႈမှနသော 


ပဝ 


င ဝ နာစ (ရ (သူ) ဝ ငး င င မှ 
မြမြ မွ မပြည့်စုစေနငရှာ[ သန္ဒ္ဓ္ဒက ဤသည်တို့ကား ည မး ဖကတောရူရွ မး ၂ 
က့ ခတောမ ထကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဇာ သတောမှ္သသော ထိုမြတ်စွာ 
ခြ န] စြ ဂ ဂျ ဦ ဂြ စြ အါ င မာ မြ ဝ 
စြမ မက ကငည မျွ မြ ပည ရွန် မတ မြတ်သော အတျင့ မျမ ရွ န. 
ယငး စအကျင့ တ့ သနားလညသော လောကျားသည မြတ်သော အကျင့ တူ ဟူရ် စ၈၀ဝ၈စ မကျင့်သုံးရာ| 
ကျင့်သုံး သော်လည်း နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ် တရားကို မပြည့်စုံစေနိုင် ရာဟု ဟု (မိန့်ဆိုဇ်ါ )[ 

ညီ 


_အသျှင်အာနန္ဒာ အံ့သြဖွယ် ဖြစ်ပါပေစွ အသျှင်အာနန္ဒာ မဖြစ်ဖူ မြဲ ဖြစ်ပါပေစွ 


ဝ 
တော်မှရ် ပုဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် 
အ ခြ ဂြ ဠာ ပး ဌာ ဂြက ပ ဌး င ဝ ကြ 
မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် လေးမျးသော မြတ်သော အတုင္ဇကျ နမ ရ မရစေနိုင်ရွ 
မာ ဆွေ မြး မဲ မြ ဟု တော တာ မူပေဝါ ဖြ သနားလညသော 
ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် ဟူရ် စင်စစ် မကျင့်သုံးရာ| ကျင့်သုံးသော်လည်း နည်းလမ်းမှန်သော 


ကုသိုလ် တရားကို မပြည့်စုံစေနိုင်ရာ[ အသျှင်အာနန္ဒာ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည်ကား အဘယ်သိ လူလေ့ 


နီး ၂ 


ဓိပါသဿ စ္ခု အဘယ်သိ ဆိလေ ဓိပါဿ စ္ခု ယင်း တ်စာဘ စါ အယဝါဒဒ် သိ ားလ သေ 
ရှိပါသနည်း |) ဆိုလေ့ ရှိပါသနည်း! ယင်းမြတ်စွာဘုရား ဥူဝါဒဋ် သိနားလည် 


ပ 


ယောက်ျားသည် မြတ်သော ကျင့် ဟူရ် စင်စ ကျင့်သုံး အ သနည်း ကျင့်သုံးလျှင်လည်း နည်းလမ်း 


အ စ် 
(ရ ၂ င္ဝ ပီ ရ နီး 
မှနသော ကုသုလ တရားတု ပြ စုစေနှုငရာပ သနညး ဟု 


မမ 
လျှောက်စ်ါ)! 
စြ ၀ စြ 
၀ ၁ င လျူ ၀ ၀ ၀ ဝ (မ ဋ် လ 
၂" သန္ဒ္ဓ္ဒက ပူဇော် အထူးကု ခတော မထုကသော1 (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဇာ 
ဠ ငင် 5 ဦး ၆ ရွင် ကြီ င် ၆ ၈ 5၅ 5 [ ဒဝ 
သိတော် မူသော အသိဥာဏ် ဝဇ္ဇာ အတကျင့ စရဏ နှ့ ့်စုံတော် မူ ဓူသေား ကောငးဆသော စကားကု 
ဝ ဝ င ၀ နး (ရ ဂ 
ဆုတော မတတသေား လောကတကု သတော မ့သော| ဆုးမထုကသူကု ဆှးမတတသည္မ အတုမဲ့ ဝဗုဝုလ 


လျှ လ (လျ (8) ပါ နံ 
ဖြစ်တော် မူသောၤ နတ်လူသို့စ်ါ ဆရာဖြစ်တော် မူသော! 


၈ 
အကာလ 


(နျ့ င 
သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သစေတော 


ကြည ဆး ၁ မြတ်စွာဘုရား နီည္င် ဤလောကဋိ ပွ ပွင့်တော်မူဇ်ါ1ပ1 ထိုရဟန်း 


င အလ င မွ ” 
း ဖြစ်ကုန်သော ဤအပိတ် အပင နဝရဏ တရား ည ပါးတို တို့ကို ပယ်ရ် 
(~ ဝ ဝ 
မွ မြာ မ္ကြမခွေမွှန နာ မြ မေ ပ္လ ၂ ကကင ကင်းဆိတ်ရွှဲ သာလျှင် ကြံစည်ခြင်း 
၀ဝတက နှင္ဇတကွ စ်သော သုံးသပ် ဆင်ခြင်ခြင်း ” ၀စာရ နှင္ဇတကွ ငာ (နီဝရဏ) ကင်းဆိတ် 


ခြင်းကြောင့် ဖြစ်သော နှစ်သိမ့်ခြင်း မိတ္ဆ ချမ်းသာခြင်း “သုခ” ရှိသော ပဌမစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၢ 
သန္ဒက ဤသို့ သဘောရှိသော မွန်မြတ်သည့် တရားထူးကို တပည့် ရစေနိုင်သည့် ဆရာ့ထံဋိ သိနား 
လည်သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် ဟူရ် စင်စစ် ကျင့်သုံးရာဇါၤ ကျင့်သုံးလျှင်လည်း 


၈ 


င ယံ လျ (၂၂ ရျ (၂ (ရူ ၀၀ 
နည်းလမ်းမှန်သော ကုသိုလ် တရားကို ပြည့်စုံစေ နိုင်ရာဇါၤ 
 ပမျြရျုငြု ၁ (6) င ငျ င င ဝ ၂ ဂါ) (6) ပါ င္မ (အ 
သန္ဒက တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ဝိတက် ဝိစာရတို့ဇ်ါ ငြိမ်းခြင်း ကြောင့်ၤပၢ ဒုတိယစျာန် 
သို့ရောက်ရ် နေဇ်ါၤ သန္ဒက ဤသို့ ခဘေဲာရိသော မွန်မြတ်သည့် တရားထူးကို တ တပည့် ရစေနိုင်သည့် 
ဆရာ့ထံခိ သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အတျင့် ဟုရ် စင်စစ် ကျင့်သုံးရာဇါ ကျင့်သုံး 
လျှင်လည်း နည်းလမ်းမှန်သော ကုသိုလ်တရားကို 


[. 


(၂ 
စ ၆) 
(ဂ 
၀ 

၈ 

(အ 
၀ 
ဂဂ 

- 
ဒာ 


လြ (၂ ရ ငျ ကျီ င ၀ ၀ ငျ လှ (ရန ငံ င လး နီ ကီး 
သန္ဒက တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ရဟန်းသည် ပီတိကိုလည်း တပ်နှစ်သက်မှု ကင်းခြင်းကြောင့် လျစ် 
(6) လျ (ရျ (@) (| င (ယျ 
လျူရှုရ် နေဇါါၤပၢ တတိလစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ! သန္ဒက ဤသို့ သဘောရှိသော မွန်မြတ်သော 


(8) ယ္လ ~ ပ င {~ {လ 
တရားထူးကု တပည့ ရစေနုငသည့ ဆရာ့ထဋဌ သနားလညသော လောကျားသည မြတ်သော မြ် 


၀ 


(င မ္တူ ပါ င. မျ င္ရ ငျ ဤ လ ဂး င္ဝ 
ဟူရ် စ၈၀၈စ ကျင္သူးရာဝါ] ကျင့္သူးလျှငလညး နညးလမႈမှနသော ကုသုလ တရားတု ပြ စုစေနှင 
ရာဇ်ါ1 

ဝ ငီ 


မျ (၈ဉ်န္ညိ ငျ င မ င န ငျ င္လ င 
ဦ က တစဖန ထို့ပြင်လည်း ရန္က ရွ သုခကု ပယ်ခြင်းကြောင့် ၂. ကျာ 
သ့ ရောက်ရ နေဇ်ါၤ သန္ဒ္ဓက ဤသို့ သဘောရှသော မွန်မြတ်သော တရားထူးကု တပည့ ရစေနုငသည့ 


ဆရာ့ထံခိ သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် ဟူရ် စင်စစ် ကျင့်သုံးရာဇါ1 ကျင့်သုံး 
လျှင်လည်း နည်းလမ်းမှန်သော ကုသိုလ် တရားကို ပြ ့်စုံစေနိုင်ရာဇ်ါ1 


က် ဒ [၂ 


ထို(ရဟန် သည် သို့ ~ ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် 
ပ ~ ကး ငမ ၂ အမွ လါ သြ ဝ ပူ န္သီ ဖြူး င င 
ညစ်ကြေး မရှိ လတ်သော် စ်ညူးခြင်း ကင်းလတ်သော် နူးညံ့ လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတ်သော် 
န 
ခြင်း 


လ မ လျ ဦ 
တည်တံ့ လတသော မတုနလူပ 


(သျ (ရ (ရ 
အစဥကု အောက မေ့နုငသော 


(ရ ငး ဋ် ရစေ ဌ (ရ င င 
(ရဟန်း)သည် များပြားသော ရှေး ဖြစ်ဖူ သော မရု အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ သညက စ အဘယ 
နည်း ဝါ တစ်ဘဝကို လည်း ကောင်း နှစ်ဘဝတို့ကို လည်း ကောင်း ၀၂] ဤသို့ အခြင်း အရာ နှင့်တကွ ညွှန်ပြ 
မ 
ဇင 
စြ 


ပင ၈၂ မူ 
ဖွယ် (အမည်အနွယ်) နှင့်တကွ များပြားသော ရှေး ဖြစ်ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ့ 
ဇု 


လ ဝ မ မူ င 
သန္ဒ္ဓ္ဒက ဤသို့ သဘော ရှသော မွန်မြတ်သော တရားထူးကု တပည့ ရစေ ငသည ဆရာ့ထဋဌ 


ဝ င ရြ င င လည္က နံ ရ ပါ ဒ ညှ 
သနားလညသော လောကျားသည မြတ်သော အတကျင့ ဟူရ် ၈၀၈၈ ကျင္သူးရာဝါ] ကျင့္သူုးလျှငလညး 


၀ 


ငျ င္လ ငး {၂ ခ (ရြ ၀၀ 
နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ် တရားကို ပြည့်စုံစေနိုင်ရာဇါ [ 
ထို(ရဟန်း )သည် ဤသို့ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် ညစ် 
~ ငီ 


[းခြင်း ကင်းလတ်သော် နူးညံ့ လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတ်သော် တည်တံ့ 


ကြေး မရှိ 
ဒြ 


ဝ ( ” (ရ ဝ င. င ရ ပါ င 
မသမ မျ အ ဘအလျငှ စတကု မြာ မ ထ (ရဟန်း မော 
စငုကဿယသော လူတို့စ်ါ မျကစထက သာလွနသော တမျကစနှင့ တူသော ဒဗ္ဗစက္စု ဉာဏ်ဖြင့် သေ 


ဝ 
ဝ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဧ 
ပိ 
-ဥဂ 
ငာ 
(0 ) 
ဝာ 
ပိ 
၈ 
စ္ဆ 
မြ 
ဝ္ထ 
မြ 
0၇ 
ပ 
ပဂ 
၆၀ 
ကာ 
မီ 
စာ 
ဖြ 
( ဂ 
ပ 
မ္လ 
၀၂ 
ဝ 
ဇာ 
၈ 
ပ 
(_ 0) 
ဝာ 
(ဆ 
ဗာ 
(၇) 
ဝာ 
ဂဂ 8၀ 


ပ္ပ 
ဉာ 

ငြ 

ဂိ 

စြ 
စ 


သတ္တဝါ ဖြစ်ပေါ် ဆဲ သတ္တဝါ လယုတသော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆင်းလှသော သတ္တဝါ အဆင်း 


မလသော သတ္ဝဝါ ကောင်းသော လားရာ ရှိသော သတ္ဝဝါ မကောင်းသော လားရာ ရှိသော သတ္ဝါတိ 
ဝ မျ ဝ ခမျ လ မ ၀ ဝ တ (@) ဒ (| ဂ ငီ 
ကိ မြင်ဝ်ါ1ပ1 ကံအလျောက် ဖြစ်သော သတ္ဝဝါတိကိ သိဇါ႔ သန ဤသို့ သဘော ရှိသော မွန်မြတ် 
ဦး န (ငမ နာ ပာ (ရျ ဌီ ဒါ ဗီ ငံ နိပ္မံ င မြ ဖ 
သော တရားကို တပည့် ရစေနိုင်သည့် ဆရာ့ထံဋ် သိနားလည်သော ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် 
ဟူရ် စင်စစ်ကျင့်သုံးရာဇါ| ကျင့်သုံးလျှင်လည်း နည်းလမ်းမှန်သောကုသိုလ် တရားကိုပြည့်စုံစေနိုင်ရာဇါ | 
(လ (မျ (၂ ရျ မျ (မျ င မွ လင နိ ရမ (မျ 

)သည် ဤသို့ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် 
ညစ်ကြေး စ် [းခြင်း ကင်းလတ်သော် နူးညံ့ လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတ်သော် 
အ န္လ နး င ငံ (၂ ၀ ၀ 

တည်တံ့ လတ်သော် မတုန်လွင်ခြင်းသို ရောက်လတ်သော် ထို (ရဟန်း) ည် အာသဝေါ တရားတို့ကို 


ပ (၁ 6 ၈ ပမ (@) ၀ ၀ ဝ င ~ ပါ (@) ( နိး) င န် မး 
ကုန်စေနိုင်သော အာသဝက္ခယ ဉာဏ် အလို့ငှါ စိတ်ကို ရှေးရှု | ထို (ရဟန်း) သည် `ဤကား 
၀ လူ သူရိ သ ၀၀ (@) ၆ ရ င (သ္လိုင္င် လ် 
ဆင်းရဲ ဟု ဟုတ်မှန်သောအတိုင်း သိဇ်ါ ဤကား ဆ င်းရဲ ဖြစ် ပေါ်ခြင်းဇ်ါ အကြောင်း ဟု ဟုတ်မှန် 
သောအတိင်း သိဇါ | ရကား ဆင်းရဲချုပ် (နိဗ္ဗာန် )' ဟ ဟတ်မနိသောအတိင်း သိဇါ| ရကား ဆင်းဓဲ 
ပ ကြ မြာ ရွ မျ.) မျ ပရ သ မရမ ဤကား စရ 


င္လ (8) (ရေ လ ( (စင္က 
ချုပ်ရာ(နိဗ္ဗာန်)သို့ ခေ က်ကြောင်း အကျင့် ဟု ဟုတမှ သော အတိုင်းသိစ်ါ ဤကား အာသ၀ဝတူ့ ဟု 


ဒာ 


င 
ဝ က ငး 
နသောအတူုငး သိဇ်ါ `ဤတား အာသဝတျ့ ဖြစ်ပေါ် ခြင်း 
~, 


င လုန္လိုင္ရိ လျ [၂ 

တ်မှ အကြောင်း ဟု ဟုတ်မှန်သော 

ငျ့ (@) ပါ ၆ (6) င ဝ အမ လျ 
အတိုင်းသိစ်ါ ဤကား အာသဝတို့ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ဟု ဟုတ်မှ 


(၂ ဝ န 
သောအတာဝး သိစ ဤကား အာသဝ 


န္လ ငု (8) ဝ ပး ငၢ င ဌ ငျ့ ဝ ငါ ဝ ဝ ငု 

တ့ ချုပရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့ ရောက်ကြောင်း အတကျင့ ဟု ဟုတမှ ရမ အ သဝ ရ ဤသို့ သသော 

ဝ န င ဝ င ပါ ဝ ဌ င ဌ သ ပါ | ငျ 

ဤသို့ မြင်သော် ထို(ရဟန်း)ဇ်ါ စတသည ကာမာသ၀ဝမှလည လွတ်မြောက်ဇါ | ဘဝ သဝမှလညး 
[၀ စြ ၂ ၂ 


မွ (ရျ ပါ ၀ (လျ (ရျ ဒါ ငါ လါ င 
လွတ်မြောက်ဇ်ါ အဝိဇ္ဇာသဝမှလည်း လွတ်မြောက်ဇ်ါ ကြး 
ပြီ ဟ အသိဥာဏ် ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ “ပဋိသန္ဓေ နေမှုကုန်ပြီ မြတ်သော 
ဠ် (ဒ ဓ ၂ | ဒ 


ဋ န ဌ ဇလ 

တသော လွတ်မြောက် ခ့လေ 
ရစေ ရြ င 

ပ ကျင့်သုံးပြီးပြီ| (မဂ်) 


ဝ 


ခ 


လ 
အ 
ကိစ္စကို ပြုပြီးပြီႈ ဤျ(မဂ်)ကိစ္စ အလို့ငှါ တစ်ပါးသော ပြုဖွယ် မ တော့ပြီ” ဟ သိဇါ႔[ သန္ဒက ဤသို့ 


[ 
ယောက်ျားသည် မြတ်သော အကျင့် ဟူရ် စင်စစ် ကျင့်သုံးရာဇါ) ကျင့္သူးလျှငလညး နညးလမႈမှနသော 
ကုသိုလ် တရား ကု ပြည့်စုံစေနိုင်ရာဇါ ဟု (မိန့်ဆိုဇ်ါ | 


န မ 


သဘော ရှိသော မွန်မြတ်သော တရားကို တပည့် ရစေနိုင်သည့် ဆရာ့ထဋဌ သိနားလည်သော 


၂၇၄1 အသျှင်အာနန္ဒာ အာသဝေါ ကုန်ပြီးသော (မင် )အကျင့်ကို ကျင့်သုံးပြီးသော ပြုဖွယ် ကိစ္စကို 
ပြုပြီး သော ၀နကု ချထားပြီးသော ကိုယ်ကျိုး ကိုယ့်စီးပွါးကို ယူပြီးသော ဘဝ သံယောဇဉ် ကု 


ဌ (လ င {လ ဂ 
သော တောငးစာ သရ ကလေသာမှ လွတ်မြောက်ပြီးသော ရဟန္တာ ရဟတနးသည ကာမဝုဏတ့ 
(၉ ၂ ဝ န [င 


ငျး (6 ဝ ဌ ` ဝ ငမ စ္စ ဂ 
ပြုဖွယ် ကစ္ဇကု ပြုပြီးသော ၀နကု ချထားပြီးသော ကုလတျး ကယ စဝျါးကု ရယူပြီးသော ဘဝ သံဃော 
(၉ စျ စြ စြ ပ ဦးညီ ၀ “[ န] င င် ၅ ဂ 
တ်မြောက်ပြီးသော ရဟန္တာ ရဟတနးသည (၉ 
က 


| ငမ င် ပ 
| အာသဝေ ကုန်ပြီးသော ရဟတနးသည 


န်ပြီးသော (မဂ်) အကျင့်ကို ကျင္သူုး ဓိသော 


နး (သျှို သ (အမျ (@) () 
ဇဉ် ကုန်ခန်းပြီးသော ကောင်းစွာ ရ ကိလေသာမှ 
ရ် ကျင့်ခြင်းငှါ မ 
စေတနာ နှင့်တကွ စေ့ဆော်ရှ် ပါ သတ်ခြင် စါ 


` 


မ 
ငံ ၀ ဝ ဌ ဝ 
မပေးသညတကု ခလှသော စိတ်အစုဖြင့် ယူခြင်းငှါ မထု 


လျ | မိ င င္က 
က်ပြီ အာသဝေ ကုန်ပြီးသော ကြာကြာ 
ပြီ အာသဝေါ ကုန်ပြီးသော ရာရ က 
န (မျို ၀. အိုရ လး 

မေထုန အကျင့ု မှီဝဲခြင်း စါ င်း | အာသဝေါ ကုန်ပြီး သော ရဟန်း သည် သိလျက် မဟုတ် မမှန် 

ငှ မထိုက်ပြီ႔ အာသဝေါ ကုန်ပြီးသော ရဟန်းသည် ရှေးလူဖြစ်စဉ် အခါက 
လူ ဝ (ရူ ဝမ ဓလျင (၁၂ | (ရ ~ 
ကသူ ဝတ တာမဂုဏတ့ကှ သိုမှီးရ် မှီဝဲခြင်းငှံ မထိုက်ပြီ1 သနက အာသဝေ ကုန ဝသော (မင်) 

ထ စြ ငူး [၂ ၂ ၂ [ ဒ စြ 


လျူ ၈) (သဒ င ဝ ဝ ဝ (၂ ရျ ဝ ငမ 
အကျင့်ကို ကျင့်သုံး ပြီးသော ပြုဖွယ် ကိစ္စကို ပြုပြီးသော ဝန်ကို ချထားပြီးသော ကိုယ်ကျိုး ပ္ပါ 
နံ 
ဥ 


ဒ 
ဝိ 
ပြ 


စ 
သျှို ၁ (၃ ဝ ဝ ဌ 
ကုနခနႈး သော ကောငးစွာ င ရင် - လွတ်မြောက် ဓိသော 


(ရ ဝ 
ရ် ကျင့်ခြင်း မထက ်ပြီ 
စ စြ 


ရယူပြီးသော ဘဝ သံယောဇ 


ရဟန္တာ ရဟန်းသည် ဤငါး 


ရျ 


စဲ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဧး 
ညာ 
ပြ 
ဗ 
ဂဂ 
8၀ 
ဖ 
ဂဂ 
ပ္တြ 
စဲ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဂတာ 
ငေ 
၈ ်ာ 
မြီ 
၀၀ 
8၀ 


ပြုပြီးသော ဝန်ကို ချထားပြီးသော ကိုယ်ကျိုး ကိယ့်စီးပါးကို ရယူ သော ဘဝ သံယောဇဉ် ကုန်ခန်း ပြီး 
ခြ ဝ ခြ 


အီ 

ငး (@) ၉ 
သော ကောင်းစွာ သိရွ ကိလေသာမှ လွတ်မြော က်ပြီးသော ရဟန္တာ ဖြစ်သော ရဟန်း အား သွားနေစဉ် 
စေ ရပ်နေ ဖြစ်စေ! အိပ်နေစဉ် ဖြစ်စေ | နိုးကြားနေစဉ် ဖြစ်စေ “ငါ့အား အာသဝေါ တရားတို့ 
သည် ကုန်ခန်း ကုန်ပြီ” ဟု ဉာဏ် အမြင်သည် အမြဲမပြတ် ရှေးရှု ထင်ပါသလော ဟု (လျှောက်ဇါ)1 
သန္ဒက သို့ဖြစ်မူ သင့်အား ဥပမာပြဘံ့ ဤလောကဠဌိ ပညာရှိသော ယောက်ျားတို့သည် ဥပမာဖြင့် 


(လျှို (@) {ယး လူ လြ ငြ် 
ပြော ားသော တား အနက်ကို သိကြကုန်ဇ်ါ1 သန္ဒက ဥပမာအားဖြင့် အောကျုငးဘျား လက် ခြေ 
သည် ပြတ်ကုန်ဇ်ါ .ထိုယောက်ျားအား သွားနေစဉ် ဖြစ်စေ! ရပ်နေစဉ် ဖြစ်စေ အိပ်နေစဉ် ဖြစ်စေ! 
ရပ် ဖြစ်စေ ' ဝါစါ လက်ခြေတို့သည် ပြတ်ကုန်ပြီ” ဟု အမြဲမပြတ် သိသလော႔[ ထိုသို့ မဟုတ် 
ဆင်ခြင်မှသာ “ငါစါ လက် ခြေတို့သည် ပြတ်ကုန်ပြီ” ဒြ 
မျး ပြူ ည 


၂၇၅1 အသျှင်အာနန္ဒာ အာသဝေါ ကုန် 


၇ ဟု သိသလောဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင် အာနန္ဒာ 

(6) အရှ င (ရျ ၂ ငး ယ (ရျ င (@) ယီး မး 

ထိုယောက်ျားသည် အမြဲ မပြတ် ငါစါ လက် ခြေတို့သည် ပြတ်ကုန်ပြီ ဟု မသိပါ| စင်စစ် သော်ကား 
င နှီ (1 ရြ န လ နေ နီ လျှံ (လါ မူ (@) 

ဆင်ခြင်မှသာ ငါဇါ် လက်ခြေ တို့သည် ပြတ်ကုန်ပြီ ဖြာ 

အတူသာလျှင် အာသဝေါ ကုန်ပြီးသေ 


ငဝ ဝ 
၀နကု ချထားပြီးသော ကုယတျး 
စြ စြ 


ပါစါဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! သန္ဒက ဤဥပမာ 


၀ ၀ ရ (| (၂ 
ကျင့်သုံး ပြီးသော ပြုဖွယ် ကိစ္စကိ ပြုပြီးသော 
” င ဝ သျ ဝ ပျ ပ္တြ လှ 
ယပြီးသော ဘဝသံယောဇာ် တန်ခန်းပြီးသော ကောင်း 
ရသူ ဥ ကုနခန 


မြီ 

ဂ ပိ 

င 

ခာ 

ပြ အာ 
ပြ 
စ 
ဂဂ 
8၀ 


ဒြ ဇ (@) ) ဒီ [| 
(@) (6) (ဒါမှ မျ ငး (လ (န ခမျ င 
စွာ သိရ ကိလေသာမှ လွတ်ေ ာက်ပြီး စသော ရဟန္တာ စ်သော ရဟန်းအား သွားနေစဉ် ဖြစ်စေ! ရပ်နေ 
စ စ်စေ| အိပ်နေစဉ် စ်စေ! နိုးကြားနေ စဉ် ဖြစ် စေ “ငါ့အား အာသဝေံ တရားတို့သည် ၈ ကုန်ခန်း 
ကုန်ပြီ ဟ အမြဲမပြတ် ဉာဏ် အမြင်သည် ရှေးရှု မထင်! စင်စစ်သော်ကား ဆင်ခြင်မှသာ “ ငါ့အား 
မျှ မျို နမှ 


၀၀ 


အာသဝေါ တရားတို့သည် ကုနခန 


ခြီ 


ကုန်ပြီ” ဟု သိဇ်ါ ဟု (မိန့်ဆိုဝ်); 


စြ စြ 
င္လ ဝ ( (လည် သူ န္ဆ ငု င ဝ င င 
၂၃၆1 မြာ ငြပ ၂ ဤဓမ္မဝိနယ မျမဲ ကြီ မြ် မြမြ မြ ဆ နာ 
များပြား ပါကုန် သနညး ဟု (လျှောက်စါ)1 သန္ဒ္ဓက ဤဓမ္မဝိနယ သာသနာတော ခ ကျတတမႈ ၀ငသူ 


ည် တစ်ရာလည်း မကကုန်ၤ နှစ်ရာလည်း မကကုန်ိၤ သုံးရာလည်း မကကုန်ိၤ လေးရာလည်း မက 
ကုန် ငါးရာလည်း မကကုန်ိၤ စင်စစ်အားဖြင့် လွန်စွာ များကုန််ါ ဟု (မိန့်ဆိုင်)1 အသျှင်အာနန္ဒာ 
အံ့သြဖွယ် ရွိပါပေစွ အသျှင်အာနန္ဒာ မဖြစ်ဖူ မြဲ ဖြစ်ပါပေစွ! မိမိတရားကို မမြှောက်တင်_ သူတစ်ပါး 
တရားကို မနှိမ့်ချဘဲ ရှိတုံဘိဇ်ါ ရှည်ရှည် လျားလျား တရား ဟောခြင်းသာ ဖြစ်တုံဘိဇ်ါ ထိုမျှလောက် 


၂ 
များပြားသော ကျွတ်တမ်း ဝင်သူတို့လည်း ထင်ရှား ကုန်ဘိစ်ါ သားသေ မိခင်ဇါ် သား စ်သော 


ြ 
ဤအာဇီဝက တို့သည် မိမိကိုယ်ကိုလည်း ချီးမြှောက်တတ် ကုန်ဇစ်ါ သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း ရှုတ်ချ တတ်ကုန် 


စြ စြ 
ဇ်ါ ကျွတ်တမ်းဝင်သူ သုံးယောတ်တို့ကိုသာ ပြကြကုန်ဇါၤ ဤသူတို့ကား အဘယ်တို့နည်း! နန္ဒ၀င္ဆ 
ဝ ဝ ဝ ဝ င ဝ င (ရ (9 င ဒဏ 
ကသသ တကစ ဓကလ ဂေါသာလတို့ပေတည်း ဟ့ (ပြကြ ကုန်ဇ်ါ)1 ထိအခါ _သန္ဒတပရိဗိုဇ်သည် ဓမ 
(8 လျှု ဖြ ဝ န ငံ ( ဋိ ဒ ပ (ဒ္ဓ 
ပ၀ပရသတတကု အချငးတူ့ သင်တို့သ ပ် သွားကြကုန်လော့| ရဟန်းဂေါတမ အထံ မြတ်သော အကျင္ဟု 
သျှင် င္ဝ ဝ (လ ~ ရ င ၀ ဝ ငါ မး 
ကျင့္သူးမှုသည ရှိစ ငါတိုမ္ဟား ယခုအခါခိ လာဘ ဝဗုဇောသတကတာ အတကျောအစောတူ့ကု စ္စန္ယ္ဌ္ယတရန 
စြ ၂ [ န] ငူး ပြ 
မ 


၈၈ 


၀ 1၈. 


၁] ဤပါဠိတော်နှ သီလက္ခန္စဝဝ္ဗပါဠိ (၇) ဂိ ပုရိသကထံ မပါ (သျာ| ကံ ကာ) တို့ဋ်ကား ပါသည်; 


၂1 မြို့တွင်းလမ်း 


၀ ဝ ဓ 

လမ်းကို ဆိုလိုသည်: 

၃ မြေ အကြားခိ ဖြစ်သော စကား (အဋ္ဌကထာ) 
သ 


နး နှီ မ လး (ရ င (| ဝ ၀ ဝ က္ခ င္လ (9 
၅ အဓိသည် မရှိ အမိဋ် ကောင်းစွာ ပြုခြင်း မကောင်း ပြုခြင်းင်ါ အကျိုးမရှိ ဟု ဆိုလိုသည် (အဖသည် မရှိ 
လ 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


၂၃၇1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် ရာဇဂြိုဟ် ်ပြည် ရှဉ့်နက်တို့အား အစာကျွေးရာ ဖြစ်သော 
အလွ 


လူ င္လ မ္ဇ အ န ဝ ရ င ဂီ (ဒိဖန္တိလျ 
ကပျ ဥူ သတငးသုး နေတောမဓူဌ | ထုတအခ ရှား အား များစွာသော ၀ရဗုဇ 


စြ 
ဂဂ 


ည် ဥဒေါင်းတို့ တူ့အား အစာကျွေး ~. ဖြစ်သော ပရိဗိုဇ် အရံခွ် နေကု ဥုန န််ါၤ ဤသည်တို့ကား အဘယ် 
ဌး 
ဇဇ 
၂ 


~ အန္ဒဘာရပရိဗိုဇ် ၀ရဓရ ပရိဗိုဇ် သတုလုဒါယီ ီပရိဗို င့် အခြား ထင်ရှား ကျော်စောသော 

၀၀၀ ၀ ငျ (6) ရ ယး င နာ. (င ၀၀၀ သျ (8) လ ရီး (၈၂ ရျ သျ (၂ 
ပရိဗိုဇ်တို့တ စ္စူ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် နံနက်အချိန် သင်္ကန်းကို ပြင်ဝတ်ရ် သပိတ် သင်္ကန်းကို 
ယူ လျှင် ရာဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ ဆွမ်း အလို့ငှါ ဝင်တော်မူဇ်ါ1 ထိအခါ မြစက္ရွာား ရာဇဂြိုဟ်ပြည် 


စြ 
ဝ င္ရ ဝ 

သ့ ပျား မ အလွန စောသေး ဓါ အတယ်ရွှ ငါသ ဥဒေါင်းတို့အား အစာကတျွေးရာ ဖြစ်သော 
က့ 


ဘအရရှ သကုလုဒါယီ ပရိဗိုဇ်ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရမူ ကောင်းလေရာဇါ” ဟ့ အကြံ ဖြစ်ဝ်ါ1 


[. 


(ဓ 


ထိအခါ မြတ်စွာဘု ဓ ဇြ ဥဒေါင်းတို့အား အစာကျွေးရာ စ်သော ပရိဗိုဇ် ဘရံသို့ ချဉ်းကပ် 
[. ဝ မ (ပြ ဘ [၀ 

ရျ ၀္ဝ၀ငဌ ငု င္ဝ ငု ဓ ဝ လျ င ငု 
တော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ _သကုလုဒါယီ ၀ရဗုဇသည များပြားသော (မဂ်ဖိုလ်မှ) ဖလာ စကားကု ပ့ာငထဝမျှ 


င ပ္စ (၂၁၂၅ (8 လျို မျ 
ပြင်းပြ ကျယ်လောင်သော အသံဖြင့် ပြောဆိုလျက် များစွာသော ၀ရဗုဇ ၀ရသတနဇှင္အတူ နေဇါါ| 
၁ (ရ (လ ဝ င န သျ နာ ၂; 
ဤသည်ကား အဘယနညး1 မင်းနှင့် စ၀ဝသော စတား ခုးသူနှင့ စဝပသော စတား အမတ်ကြီးနှင့်စပ် 


င (မျး လူ ငု အျ သျ “င ငု သျ») င 3 င 
သော စကား စစသ နှ့ စ၀ဝသော စကား ကြောက်ဖွယ်နှင့် စ၀ဝသော စကား စစထုး ငးနှင့ စဝသော 
(ရည္စူး ငု င င င (ရိုး ငု 
စကား စားဖွလနှင့ စ၀ဝသော စကား သောကဖွယနဇှင့ စ၀ဝသော စကား အဝတနှင့ စ၀ဝသော စကား 

ဝ္ဝ င င (ရ င ငု ဝ င ငု ဝ္လု င ငု 
အပရာနှင့ စ၀ဝသော စကား ပနႈးနှင့ စ၀ဝသော စကား န့ သာဇှင့ စ၀ဝသော စကား ဆွေမျးနှင့ စဝသော 


၈ 
စ 


စကား ယာ 


ဏာ 
တာ 
ဂ 
(` 
ငာ 
ဇာ့ 
နး 
ပံ 
(` 
မ္ပ 


င း ရွာနှင့် စပ်သော စကား နိဂုံးနှင့် စပ်သော စကား မြို့နှင့် စပ်သော 
စကား နယ်နှင့် စပ်သော စကား မိန်းမနှင့် စပ်သော စကား ယောက်ျားနှင့် စပ်သော စကား 
ရဲကောင်းနှင့် စပ်သော စကား လမ်းနှင့် စပ်သော စကား ရေခပ်ဆိပ် နှင့်စပ်သော စကား သေလွန် 
သူနှင့် စပံသော စကား အထွေထွေနှင့် စပ်သော စကား လောက (အခေ င်းနှင့်) စပ်သော စကား 


~ နီး ပ္မ ရ အိမ န ငး န္သ င (8) ပူး 
သမုဒ္ဒရာ(အကြောင်း)နှင့် စပ်သော စကား ကြီးပွဲ ဇ ဆုတ်ယုတ်ခြင်းနှင့် စပ်သော စကားတို့တည်း1 
[3 ၂၀ (@) (ခ (ဒ ၂၀ [၀ 


ပေ 
နး 
၀ 


ဓ ၀္ဝငဌံ င (လျ ဝ င န န (ရ ၂ လျှု ၈ 
သကုလုဒါယီ ပရိဗိုဇ်သည် ကြွလာသော မြတ်စွာဘုရားကို အဝေးကပင် မြင်လတ်သော် “အသျှင်တို့ 
ဂျာ န ၂ လ ဝ (ရ င လ ပ 
တိတ်ဆိတ်စွာ နေကြကုန်လော့ အသံ မပြုကြကုန်လင့်| ဤရဟန်း ဂေါတမသည် ကြွလာနေစ်ါ 
ဝ င ငး (ကရ ေးရ အျပာ ဝ္ဝ ပါ (မဂ သျှျိုမဒျိုင ပါ (ရစေ ဝ ပါ 
ထိုအသျှင်သည် တိတ်ဆိတ်ခြင်းကို အလိုရှိငါ| တိတ်ဆိတ်ရာဇါ ဂုဏ်ကို ဆိုလေ့ရှိင်ါ ပရိသတ်အသံ 
၀ ဌ (လှ် မ) ဝ င (ရ ဖြ ၀၀၃ (ဝ ကျိုင် ဖ) င 
တိတ်နေသည်ကို သိလျှင် စ င 


ဉာ 
ည 
ဓ ရ ယျ လျ (၂ ဓ 
သကုလုဒါယီ ပရိဗိုဇ်ထံသို့ ချဉ်းကပ်တော် မူဇ်ါ1 ထိုအခါ သကုလုဒါယီ 
ပရိဗိုဇ်သည် မြတ်စွာဘု စား ဘုန်းတော်ကြီးသေား မြတ်စွာဘု ငြ ကြွလာတော် မူပါကုန်လော့ 
ဒြ (@) ၂ ဒီ ဒြ 


ရား မြတ်စွာဘု စါ ကြွလာခြင်းသည် ကောင်းသော ကြွလာခြင်း ဖြစ်ပါသည် အသျှင်ဘုရား 
သည် ဤအရပ်သို့ ကြွလာတော်မူရန် အလှည့်ကို ကြာ မြင့်မှ ပေးတော်မူဘိဝါါ အသျှင် 
ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် ထိုင်တော်မူပါ| ဤနေရာကို ပြင်ထားပါဇါ်ါ” ဟု လျှောက်ဇါ1 မြတ်စွာဘုရား 


င (ရ ရ ပါ ဓ (၂၁၂၅ (ရ င (၂၅ 
ပြင်ထားသော နေရာဥဌ ထုငတောမူဌါ | သကုလုဒ ဃ န မဲမွာ သမပ နမ္သသော ထိုင်စရာ 
ကို 


၈ - 


စြ 

ယူရ တစ်ခုသော နေရာဋိ ထိုင်နေဇါါ တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်နေသော သတုလုဒါယီ 
ဒ စနိလျ ဝ ရ 

ပ၀ရဗုဇအား မြတ် စွာဘုရား သည် ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇါ- 


[၂ [၂ 


ခြီ 


၈႔ ဥဒါယီ ယခုအခါ အဘယ်စကားဖြင့် အသင်တို့ စည်းဝေး နေကြသနည်း သင်တို့စ်ါ မပြီးဆုံး 
၂၇၈|1 ၉ နကသနညး 


သေးသော အကြား စကားသည် အဘယ်နည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား ယခုအခါ အကျွန်ုပ် 
တို့ စုဝေး ထိုင်နေလျက် ပြောဆို နေကြသော စကားကို ထားပါဦး ဤစကားသည် မြတ်စွာဘုရားအား 
နောက်အခါခဌိလည်း ကြားနာရန် ခဲယဉ်းမည် မဟုတ်ပါ; အသျှင်ဘုရား ယခင့် ယခင်နေ့တို့ခ် စကား 
အသစ် အဆန်း ထောက်လှမ်း နာကြားရာ ဇရပ်ဋ် အထူးထူးသော အယူ ရှိကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏ 
တို စ္ဝေး နေထိုင်ကြရာတွင် ဤအကြား စကားသည် ထင်ရှား ဖြစ်ပါစါ- အချင်းတို့ အင်္ဂတိုင်း မဂဓ 
တိုင်းသူ တိုင်းသားတို့အား အရတော်ပေစ္စ တကား| အချင်း တို့ အင်္ဂတိုင်း မဂဓတိုင်းသူ တိုင်းသားတို့အား 
အရတော်ပေစွ တကား ထိုအင်္ဂတိုင်း မဂဓတိုင်းတို့ခ် တပည့် အပေါင်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံသော 
ဦ ပြည့်စုံသော ဂိုဏ်း းဆရာလည်း ဖြစ်သော ထင်ရှားသော တကျော်စောသော အယူ ဝါဒ 
သ့ ဖြစ်သော သူတော်ကောင်း ဟု လူအများက သမုတ်ထားသော ဤသမဏဗြာဟ္မထတို့သည် 


တီ 
အရာ ည က ပ်သို့ ဝါတပ်ရန် ရောက်လာကုန်ဇ်ါၤ ဤပူရဏကဿဗပသည် တပည့် အပေါင်းနှင့် င စ 


၅ 
၁၀၇ 
မကီ 
.ဂိာ 
က္မ 
ကြာ 
ဖြ 
ဗ 
ဒ 
၁ 
ဂ 
င 
ဝိ 
(ဂြ 
၆ 
ဗ 
ဏာ 
စြ 
ဂ 
င် 
ဂ 
(ဂ 
ဗေ 
ဂ 
ပိ 
ဂိ 
ပြ 
ဝ 
မြ 
ယ 
ဌီ 
ဂိ 
ဂ 
ဖြ 


င်ပါ တောင်ေ ဟ့ လူအများက သမတိ်ထားသှ ဖြစ်ဇ်ါ ထိုပုရဏကဿဗပသည်လည်း ရာဇဝြိုဟ် 

ဧ ည ညာ ဦးလို ] ညါ ပ 

ပြည်သို့ ဝါကပဝ်ရန် ရောက်လာဇ်ါ! ဤမက္ခလိဝဂေါသာလသည်လည်း/ပၢ အဇတာကေသကဓမွလသည1 
ပ္လ 


ပ၀ကုဓကစ္စာယနသည1 မ ဆမွ်) ဒျ ဖု နိဂဏ္ဍနာဋပုတ္တသည် တပည့်အပေါင်းနှင့် ပြည့်စုံဇါ 
ဂိုဏ်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံစ်ါ ဂိုဏ်း းဆရာလည်း ဖြစ်ဇ်ါ ထင်ရှား စါ ကျော်စောဇ်ါ အယူဝါဒ တီထွင်သူ 


ဖြစ်ဇ်ါ သူတော်ကောင်း ဟု လူအများက သမုတ်ထားသူ ဖြစ်ဇ်ါ တနာ 

ရာဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ ဝါကပ်ရန် ရောက်လာဇ်ၤ ဤရဟန်း ဝေါတမသည်လည်း တပည့်အပေါင်း င့ 
ဂိုဏ်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံဇါ ဂိုဏ်းဆရာလည်း ဖြစ်ဇ်ါ ထင်ရှားဇါၤ ကျော်စောဇ်ါ အယူဝါဒ 
ဖြစ်ဇ်ါ သူတော်ကောင်း ဟု လူအများက သမုတ်ထားသူ ဖြစ်စါ! ထိုရဟန်း ~ ဂေါတမသည်လည်း 
ရာဇဂြိုဟ် ည်သ ဝါတပ်ရန် ရောက်လာဇါ! င်လည် 
ပြည့်စုံသော ဂိ ဏ်းနှင့်လ စ္စ ပြည့်စုံသော ဝို ဂိုဏ်း းဆရာလည်း ဖြစ်သော ထင်ရှား စသော ကျော်စောသော 


က (လ လျ ပ (ရ ရ 
အယူဝါဒ တထွငသူ ဖြစ်သော သူတောတကောငႈး ဟု လူအများက သမုတထားသူ ဖြစ်သော ဤသမဏ 


၂ 


တ္မဏတူ့သည ဤရာဇငြိုဟ်ပြည်သို့ ဝါတပ်ရန် ရောက်ကုန်ဇါၢ ဤအသျှင် သမဏဗြာဟ္မထကို့တွင် 


| ထိုအင်္ဂတိုင်း မဂဓတိုင်း တို့ တပည့် အပေါင်းနှင့်လည်း 


အပ သမဏဗြာဟ္မဏသည် တပည့်တို့ဇ်ါ အရိုသေခံရ ~ လျေးစားရွေ အမြတ်နိုးခံရ အပူဇော်ခံ 

လေ သနည်း! အဘယ် သမဏဗြာဟ္မဏကို တပည့်တို့သည် အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီ့ပြုရ် 
နေကြကုန် သနည်း” ဟု အကြား စကားသည် ဖြစ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 

(၂ စပ င (@! (6) မွ (@) (8) _ ပါ ြ ပ္ခ 

၂၃၉1 ထိုအစည်း ဘဝေးဦိ အချို့သော သူတို့သည် ဤသို့ ဆိုကြတုန်ဝါ- ` ဤပူရဏကဏဿပသည် 

င ) လ င (ရ န ~ လ နး ဒး န (၉ ချို ပျ ဂ မ ပါ မျ ပါ 

တပည့် အပေါင်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံဇ်ါ ဝိုဏ်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံဇ်ါ ိုဏ်းဆရာလည်း ဖြစ်ဇါ ထင်ရှားဇါါ 

ကျော်စောဇ်ါ အယူဝါဒ တီထွင်သူ ဖြစ်ဇ်ါ သူတော်ကောင်း ဟု လူအများက သမုတ်ထားသူ ဖြစ်ဇ်ါ 

ထိုပုရဏကဿဗပသည်လည်း တပည့်တို့ဇ်ါ အရှိအသေ မခံရ အလေးစား မခံရ အမြတ်နိုး မခံရ အပူ 


ဇော် မခံရ, ပူရဏကဿဂကိုလည်း တပည့်တို့ သည် အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရ် _အမ္ဒီပြုရွ မနေတြ 


ကုန်း အျ ဖြစ်ဖူးသည်ကား ပူရဏကဿပသည် မြည် မု များစွာသော ပရိသတ်ခ် တရား တောမဗါ | 


၈ 


ထိုပရိသတ်ခ် ပူရဏကဿပဇ်ါ တပည့် တစ်ယောက်သည် အသျှင်တို့ သင်တို့သည် ပူရဏ ကဿဂကို 
ဤအကြောင်းကို မမေးကြပါ ကုန်လင့်; ဤဗပူရဏကဿပသည် ဤအခေ င်းကို မသိပါ ငါတို့သည် 

အကြောင်းကို သိကန်စါ| ငါတိအား အကြောင်းကို မေးကြကုန်လော့| ငါတိသည် အကြောင်းကို 
ဤ ၂ ဥန လြူ ဤ | ဥန ဝ [.၁ ည ဤ ဒီ 
အသျှင်တို့အား ဖြေကြားကုန်ဘံ့” ဟု အသံပြုဝ်ါ1 


ငး ရ အု အျ ရပ ခာ န ငမ လါ ၆ (လ္ယိုု 

ရှေးက ဖြစ်ဖူးသည်ကား ပူရဏကဿပသည် လက်မောင်းတို့ကို မြှောက်ချီလျက် အသျှင်တို့ 

{၂ ` နး န ဝယ္လို ၈ ဒ န ပ ~ ~ (၂ ပျ ၀ ၀ ၀ 
တိတ်ဆိတ်စာ နေကြကုန်လော့| အသျှင်တို့ အသံကို မပြုကြပဲ ကုန်လင့်| သှဲ့တို့သည် အသျင်တို့ကို 
(@) ဒီ ဓ (ပြူ | ဒီ ဝ | လြူ [၁ |. 


မမေးကြပါကုန်! ဤသူတို့သည် ငါတို့ကို မေးကြပါ ကုန်ဇ်ါ ငါတို့သည် ဤသူတို့အား ဖြေကြားပါ ကုန်အံ့” 


ဟု မြည်တမ်း သော်လည်း မရပေ! 


ပူရဏကဿပစ်ါ မြ တပည့်တို့ သည် အဲင်ည် ဤဓမ္မဝိနယကို မသိ ငါသည် _ဤဓမ္မ 


ဝိနယကို သိစ သင်သည် ဤဓမ္မဝိနယကို အသို့ သိနိုင်အံ့နည်း သင်သည် မှားသော အကျင့် ရှိ ရှိသူ 


၂ 


ဖြစ်ဇ်ါ ဇ္သညံ မှန်သော အကျင့် ရှိသူ ဖြစ်စ ငါစါ စကားသည် ဝ် သင်ဇါ စကားသ င် 


(သ ရး နး ဓ (၂ ရန င ဝ နှိ (၂ ရ “၀ (ရျ င ဝ ဓ (6) 
မစေ့စပ်' သင်သည် ရှေးဦး ဆိုသင့်သည်ကို နောက်မှ ဆိုစ်ါ| နောက်မှ ဆိုသင့်သည်ကို ရှေးဦး ဆိုဇ်ါ 
သင်ဇါ ကြာမြင့်စွာ လေလာထားသော စကားသည် (သင့်ဆီသို့) ပြန်လှ ရ် တည်လေပြီ! သင့်အယူခွ် 

ငာ် ` ဂြ ` | 


ဝ 


ဓ နံ မျု ၈ ဥ ပ (လူ ဋီ လူ န ” | (၁ လူ နး ပါ 
ချေဥးလော့| အကထရ စွမႈနုငလျှငလညး (ယခုပင်) ဖြေရှင်းလော့ (@) ဒတင်ရ် ဖခ သွားကြ ကုန] 


န [၂ 


ဤသို့လျှင် ပူရဏကဿပသည် တပည့်တို့င် အရိုအသေ မခံရ အလေးပြု မခံရ အမြတ်နိုး မခံရ 


ဖြ 


အု ၀ ၂) င (သု ၈ ) န (| မ 
အပူဇော် မခံရ ပူရဏကဿပကိုမူလည်း တပည့်တို့သည် အရိုအသေပြုရွ အလေးပြုရဲ ဘမှီပြုရ် မနေ 
ကုန် ပူရဏကဿပသည်ကား သဘာဝမှန် ဖြစ်သော ဆဲရေးခြင်းဖြင့် အဆဲခံရသူ ဖြစ်ဝ်ါ ဟ (ဆိုကြ 
ည် | ၂ ပြ | ဒြ | စး 
ကုန်ဇ်ါ)1 
ဒြ 
(@| (၂ ဖုပ္ချ (@) (6) သျ ြြ (@) နး င (၂ 
အချို့သော သူတို့သည် ဤသို့ ဆိုကြကုန်ဇ်ါ ဤမက္ခလိဂေါသာလသည်လည်း1ပ1 အဇိတကေသ 
နီ င မ (၂ ရ အ ငး 
ကမ္ဗွလသည်႔ ပကုဓကစ္စာယနသည်1 သဉ္စယဗေလဋ္ဌပုတ္တသည်! နိဂဏ္ဍ္ဌနာဋပုတ္တသည် တပည့် အပေါင်း 


စြာ 


င င င ဓ န ယူ င အစ္ယို (၂ ရ (၈ င ရ န္ယ 
င့လညး ပြည်.စုံစါ စုဏးနှင့္နလညး ပြည့်စုံစ်ါ စုဏးဆရာလညး ဖြစ်ဇ်ါ ထင်ရှားစါၤ ကျော်စောဇ်ါ 


ဓ္လ ငး လ (ရ င ဌ ဝ္ဝ 
အယူဝါဒ တထွငသူ ဖြစ်ဝ်ါ သူတောကောငး ဟု့ လူအများက သမတထားသူ ဖြစ်ဝ်ါ ထုန၀ဏ္ဍ္ဌ္ဍနာဋပုတ္တ 
| ြ [ ဂြ န] | ဂ [တာ 


ဂ 


(8 ၀ ၀ င္ဝ ၀ င ၀ (8) 
သည်လည်း တပည့်တို့ခ် မြ မမသ ဓခရ အလေးပြု ဓခရ အမြတ်နိုး ဓခရ အဂူဇော ဓခရႈၢ နဂဏ္ဍ 


စြ 


နာဋပုတ္တကိုလည်း တပည့်တို့ သည် အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရှ် အမီီပြုရဲ မနေတြကုန်ၢ ရွေးတ ဖြစ်ဖူး 


သည်ကား နိဂဏ္ဍ္ဌနာဋပုတ္တသည် အရာမက များစွာသော ပရိသတ်ဋ် တရားဟောဇ်ါၤ ထိုပရိသတ်ဌိ 
နိဂဏ္ဌနာဋပုတ္တင်ါ တပည့် တစ်ယောက်သည် အသျှင်တို့ နိဂဏ္ဍနာဋပုတ္တအား ဤအကြောင်းကို မမေး 
ကြပါ ကုန်လင့်1 ဤနိဂဏ္ဌနာဋပုတ္တသည် ဤအကြောင်းကို မသိပါ | ငါတို့သည် ဤအကြောင်းကို သိပါ 


ကုန်စင် ငါတို့အား ဤအကြောင်းကို မေးပါကုန်လော့ ငါတို့သည် ဤအကြောင်းကို အသျှင်တို့အာ 
ဥန (ပ န ခါ မ ဒ မျ ဥ မ ပြ ည ရှ န မ ပျ ) ` 


၀၀ 


(@ 


၀ ၀၈? ဝ င ယ (9) င င လျှ (6) 
ဖြေကြားကုန်အံ့ ဟု အသံပြုဝါ!1 ရှေးက ဖြစ်ဖူးသည်ကား နိဂဏ္ဍနာဋပုတ္တသည် လက်မောင်းတို့ကို 
ဓမ ၀ ၀ ဝ င် ရျ မျု လံ လ ၀ ၀ ငာ 
မြှောက်ချီလျက် အသျှင်တို့ တိတ်ဆိတ်စွာ နေကြပါကုန်လော့| အသျှင်တို့ အသံကို မပြုကြပါ ကုန်လင့်| 


၀၈ 


၈၀ 


ဤသူတို့သည် အသျှင်တို့ကို မမေးကြပါကုန်! ဤသူတို့သည် ငါတို့ကို မေးပါကုန်ဇါး ငါတို့သည် 


ခြီ 


ဤသူတို့အား ဖြေကြားပါ ကုန်အံ့” ဟု မြည်တမ်း သော်လည်း မရပေ! 


ရ် 


နိဂဏ္ဍနာဋပုတ္တဇါ န မ တပ တို့သ က သည် .ညင်ဆည် ဤဓမ္မဝိနယကို မသိ ငါသည် _ဤဓမ္မ 


ဝိနယကို သိဇ်ါ သင်သည် ဖြ အသို့ သိနိုင်အံ့နည်း သင်သည် မှားသော အကျင့် ရှိသူ 
ပါ 


ဖြစ်ဝါ ငါသည် မှန်သော အကျင့် ရှိသူ ဖြစ်စ ငါစ်ါ စကားသည် စေ့စင်ဇါ သင်စါ စကားသ 

မစေ့စပ်' သင်သည် ရှေးဦး ဆိုသင့်သည်ကို နောက်မှ ဆိုစ်ါ| နောက်မှ ဆိုသင့်သည်ကို ရှေးဦး ဆိုဇ်ါ 
သင်ဇါါ ကြာမြင့်စွာ လေ့လာထားသော စကားသည် (သင့်ဆီသို့) ပြန်လှည့်ရ် တည်လေပြီ! သင့်အယူခွိ 
ရှိသော အပြစ်ကို ငါတင်ပြပြီး သင် အရေးနိမ့်ပြီး (ငါတင်ပြသော) အပြစ်မှ လွတ်မြောက်ရန် ရှာကြံ 
ချေဦးလော့ အတယ်ရွ စွမ်းနိုင်လျှင်လည်း (ယခုပင်) ဖြေရှင်းလော့ ဟု ဝါဒတင်ရှ် ဖဲ ဖဲခွါသွားကြ ကုန်ဇ်ါၢ 
ဤသို့လျှင် နိဂဏ္ဌနာဋပုတ္တသည် တပည့်တို့င် အရိုအသေ မခံရ အလေးပြု မခံရ အမြတ်နိုး မခံရ 
အပူဇော် မခံရ နိဂဏ္ဍနာဋပုတ္တကိုလည်း တပည့်တို့သည် အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် မနေ 
ကြကုန်း နိဂဏ္ဌနာဋပုတ္တသည်လည်း သဘာဝမှန် ဖြစ်သော ဆဲရေးခြင်းဖြင့် အဆဲခံရသူ ဖြစ်စ” ဟု 


(ဆိုကြကုန်ဇ်); | 
၂၄၀( အချို့သော သူတို့သည် ဤသို့ ဆိုကြကုန်င် - ဤရဟန်း ဂေါတမသည်လည်း တပည့် 
| 


အပေါင်းနှင်လည်း စံ ဝိဏ်းနင်လည်း စုံငါ| ဝိုဏ်းဆရာလ စ်ါ[ ထင်ရားဇါ[ ကေဠ်စော 
ဂႈးဇှင် ညး ပြည့်စုံ စြ ည်း ပြ နး ရာ ည်း ဖြ ရှား 


ပါ | ဓ င း ပါ ဌ ယ ငး သူ ပါ ဝ သှ 
ဧစါၤၢ အယူဝါဒ တံထွင်သူ ဖြစ်ဇါ သူတော်ကောင်း ဟု လူအများက သမုတံၱံထားသူ ဖြစ်ဇါ ] ထုံရဟနံး 
ဂေါတမသည်ကား တပည့်တို့စ်ါ အရိုအသေ ခံရစါ; အလေးပြု ခံရဇ်ါ အမြတ်နိုး ခံရဇါါ အပူဇော် 
ခံရဇ်ါ ရဟန်း :ဂေါတမကိုလည်း တပည့်တို့သည် ရိုသေရ် လေးစားရွဲ _အမှီပြုရွဲ နေကြကုန်စါ႔ ရွေးတာ 
ဖြစ်ဖူးသည်ကား ရဟန်း းဂေါတမသည် အရာမက များစွာသော ပရိသတ်ခိ ကွား းစ္ဟောဇိါ1  ထိုပရိသတ်ဋိ 
ရဟန်းဂေါတမဇါါ တပည့် ရဟန်းတစ်ပါးသည် ချောင်းဟန့်စ်ါ ထိုချောင်းဟန့်သူကို သီတင်းသုံးဖော် 
(~ (င္လ မါ ဤ လ မ မ ရြ (လး { ဝ ပ လူ င ဝ ပါ 
တစ်ယောတ်သညံ ငါ့သျှငံ တိတ်ဆံတၱ်ွာ နေပါလော့| အသျှင်ံသညံ အသံ မပြုပဲ လင့် ငါတို့ဓါ ဆရာ 
လ ပ ၁ ဝ မျ ဝ န {ပး င 
မြတ်စွာဘုရားသည် တရားဟောနေဇါ်ါ ဟု ဆိုရ် ဒူးဖြင့် တို့စ်ါ1 ရဟန်းဂေါတမသည် အရာမက များပြား 
သော ပရိသတ်ခ် တရား ဟောနေသောအခါ ရဟန်းဂေါတမဇါါ တပည့်တို့အား ချေဆတ်သံသော် 
လည်းကောင်း ချောင်းဟန့်သံသော် လည်းကောင်း မဖြစ်သည် သာတည်း! မြတ်စွာဘုရားသည် ငါတို့ 
အား ဟောမည့် တရားကို နာကြားကြကုန်အံ့” ဟု ထိုရဟန်းဂေါတမကို တောင့်တသော သဘောရှိသည် 
ဖြစ်ရ လူများ အပေါင်းသည် ရှေးရှု တည်နေဇ်ါ1 လမ်းမကြီး လေးခု ဆုံလေရာိ ပျားကောင် ပျားဥ 
မရှိသော ပျားရည်ကို ပေးဝေနေသည့် ယောက်ျားကို လူများ အပေါင်းသည် တောင့်တသော သဘော 
ရှိသည် ဖြစ်ရ် ရှေးရှု တည်ရ သကဲ့သို့ ဤအတူ သာလျှင် ရဟန်းဂေါတမသည် အရာမက များစွာသော 
ပရိသတ်ခ် တရား ဟောနေသောအခါ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်တို့အား ချေဆတ်သံသော် လည်း 
ကောင်း! ချောင်းဟန့်သံသော် လည်းကောင်း မဖြစ်သည် သာတည်း မြတ်စွာဘုရားသည် ငါတို့အား 
ဟောမည့် တရားကို နာကြားကြ ကုန်ဘံ့” ဟု ထိုရဟန်း ဂေါတမကို တောင့်တသော သဘော ရှသညံ 
ဖြစ်ရ လူများ အပေါင်းသည် ရှေးရှု တည်နေဇ်ါ1 


မျ ငျ ငီ ၀ မာ ရ) ပျ (မါ (@) မျ မမျှ 
ရဟန်း စးဂေါတမဇါါ _တပည့်တို့သ ည် သီတင်းသုံးဖော်တို့နှင့် မသင့်တင့်ရ် သိက္ခာချလျက် လူထွက် 
စေကာမူ ဘုရား စါ ဂုဏ်ကိုလည်း ပြောဆိုလေ့ ရှိကုန်ဇါ တရားဇါါ ဂုဏ်ကိုလည်း ပြောဆိုလေ့ ရှိကုန်ဇါ 
မပို ဂုဏ်ကိုလည် ပြ ပြောဆိုလေ့ ရှိကုန်စ်ါ သတစ်ပါးကိ မတဲ့ရဲ့ကုန်မူရ် ငါတို့သည် သာလျှင် 
မ ငံ င ငး င မျှ င (၂ န ဝ မ္လ င္လ (@) ဒ နး 
ကျက်သရေ ရိတ် ငါတို့သည် ဘုန်းကံ န စပါး ကုန်ဇါါ ထိုငါတို့သည် ဤသို့ ကောင်းစွာ ဟော 
ားထားသော သာသနာတော် ၂ရဟန်း ပြုကြပါ ကုန်လျက် အသက်ထက်ဆုံး ပြည့် ည့်စုံစုံ စင်စင် 
(မျို ရ (ရစ ရ ငူး ၀၀ ၀ ၀ ဝ င လျလျ 
ကြယ်ကြယ် မြတ်သော အကျင့်ကို တျင့်ရန် မတတ်နိုင်ကြကုန်” ဟု မိမိကိုယ်ကို သာလျှင် ကဲ့ရဲ့ကြ 
ကုန်ဇါါ1 
၀ (6) ပျ ၀ င င င (လျှ ငျ င ပ ဧ င ငာ ငျ 
ထိုသူတို့သည် အရံစောင့် အဖြစ်ဖြင့် သော်လည်းကောင်း ဥပါသကာ အဖြစ်ဖြင့် အသောလည်း 
ကောင်း! ငါးပါးသီလတို့ကို ဆောက်တည်ရ် ကျင့် ကုန်စ်ါ1 ဤသို့လျှင် ရဟန်း းဂေါတမသည် တပည့်တို့ 


င် အရိုအသေ ၂ခံရငါ အလေးအစား ခံရဇါါ အမြတ်ဘနိုး ခံရဇ်ါၤ အပူဇော် ခံရစ်ါ႔ ရဟန်း ့ဂေါတမကို 
လည်း တပည့်တို့သည် အရိုအသေ ပြုရ် အလေးအမြတ် ပြုရ် အမ္ဒီ့ပြုရ် နေကြကုန်ဇါ ဟု (ဆိုကုန်စ်ါ)1 
၄၁1 ဥဒါယီ ငါ့ကို တပည့်များ ရိုသေ လေးစား မြတ်နိုး ပူဇော်ကြောင်း ဖြစ်သော အရိုအသေ 


ပြုရ် အလေးပြုရ် ဘမ္ဒီပြုရ် နေကြောင်း ဖြစ်သော အဘယ်မျှသော ရား တို့ကို ကို ငါဋ္ဌ ရှိ ရှိသည် ဟု သင် 


မြင်သနည်း ဟု(မေးတော်မူစါ) ] အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားကို တပည့်တို့သည် ရိုသေလေးစား မြတ်နိုး 
ပူဇော်ကြောင်း ဖြစ်သော အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရှ် _အမီ့ပြုရွ မြ ဖြစ် သော ငါးပါးသော 
တရားတို့ကို မြတ်စွာဘုရားခ် (ရွှိသည် ဟု) အကျွန်ုပ် မြင်ပါငါ[န အဘယ် ငါးပါးတို့ :တို့နည်း ်ဟူမူ- 


င 


အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား နသည် အာဟာရ နည်း းပါးစါး အာဟာရ နည်း ပါး းခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း 

င် ရိ ဦ အျပာ အာဟာရ နည်းပါးရ် အာဟာရ နည်းပါး 
ခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း ချီး ရှိခြင်း ဟူသော ဤပဌမ တရားကို မြတ်စွာဘုရား (ရှိသည် 
ဟု) အကျွနိုပ် ကောင်းစွာ စြပ ယင်း ၆်းတရားေ ာင့် မြတ်စွာဘုရားကို တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန် 


[၂ 
(8) (ဇ 


ငါ လေးစားကုန်ဇါါ မြတ်နိုးကုန်ခ်ါ ပူဇော်ကုန်ဇ်ါ အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီ့ပြုရ် နေကုနိဇ်ါ! 


(၁) 


ကာ 


အျ ပ္ရ္ကြိ ၁၂) (6) အမိ င နီး လး (၁) ရ င (လ 
အသျှင်ဘုရား တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း မြတ်စွာဘုရ ၂. ဗဲ သင်္ကန်းဖြင့် ရောင့်ရဲစ်ါ ရရ 
| အသျှင်ဘု ဘုရား မြတ်စွာ 
(၁ ရ ရ္ဂ (မ္လ စ္ဖ ငး (န္လ 
ဘုရား င မွ သင်္ကန်းဖြင့် ရောင့်ရဲရ် ရရသမျှသော သင်္က ဖြင့ ရောင့်ရဲ ရဲခြင် င်းဇါ် ဝု 
လည်း ရခြင်း ဟူသော ဤဒုတိယတရားကို က 
ကောင်းစာ မြမါ ယင်းတရားကြောင့် မြတ်စွာဘု စ္စကိ တပ တို့သည် ရိုသေ ကုန်ဇါါ လေးစား 


ကုန်ဇ်ါ မြတ်နိုး ကုန် ပူဇော် ကုန်ငါ အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် နေကုန်ဇ်ါ1 
င 
င့် 


[၂ န 


အသျှင်ဘုရား တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း မြ ရး ရရသမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲ ရရ 
သမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းင်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း ချီ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာ 
ဘုရား ဉာ ရရသမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲရ် ~ ရရသမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းစ် ဂုဏ်ကိုလည်း 
နး လူရှိ င်း ဟူသော ဤတတိယတရားကို မြတ်စွာဘုရား (ရှိသည်ဟု) အကျွန်ုပ် ကောင်း 
စွာ ၂ မင်ပါတီး ယင်းတရားကြောင့် မြတ်စွာဘုရားကို တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန်ါါ လေးစားကုနိဇ်ါ 
တ်နိုးကုန်စ်ါ ပူဇော်ကုန်ငါၤ အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် ဘမီီ့ပြုရ် နေကုန်ဇါ1 (၃) 

အသျှင်ဘုရား တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း မြတ်စွာဘုရား ၂ 7 ကျောင်းဖြင့် ရောင့်ရဲဇ်ါ) 
ရရသမျှသော ကျောင်းဖြင့် ရောင့်ရဲ ခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်တိုလည်း . 
င်ရဲ ငါ 


မြတ်စွာဘုရားသည် ~ ၈ ကျောင်းဖြင့် ရောင့်ရဲရ် ရရသမျှသော ကျောင်း :ဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းဇ်ါ 
ဂုဏ်ကိုလည်း ချး ် မူလေ့ရှိခြင်း ဟူသော ဤစတုတ္ထတရားကို နက္ရ (ရှိသည်ဟု 
အကျွနိုပ် ကောင်းစွာ င်ပါစ်ါ ယင်းတရားေ ာင့် မြတ်စွာဘုရားကို တပည့်တို့ 


လေးစားကုန်ဇ်ါ မြတ်နိုး ကုန်စ်ါ ပူဇော်ကုန်ဇါါ အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် ပြ် နေကုန် ငါ 
ကပ် 


လ္ရွူး 


စြ 
အသျှင်ဘုရား တစ်ဖန် ထို့ ထိ င်လ ဇြ မြတ် မှ ~ အရပ်သို့ မ 
င 

စြ 


(ရုရ င ဝ င ဓ 
ဆိတ်ငြိမ်ရာ အရပ်သို့ တပ်ခြင်းဇ် ဂှုဏ ကိုလည်း ဝိ 


(လျ ~ န နး နင လံ (မျို ၈) (ပွ (လျ 
ည် ဆိတ်ငြိမ်ရာ အရပ်သို့ ာပ်ရ် ဆိတ်ငြိမ် ရာ အရပ်သို့ ကဗ်ခြင်းစ်ါ ဝုဏ်ကိုလည်း ချီးကျူးတော် 
မူလေ့ ရှိ ရှိခြင်း ဟူသော ဤပဉ္စမတရားကို မြတ် စွာဘုရား (ရှိသည်ဟု) အကျွနိုပ် ကောင်း းစွာ မြင်ပါစါ 


(@၂ 
ယင်းတရားကြောင့် မြတ်စွာဘုရားကို တပ သွး ရိုသေကုန်ဇ်ါ လေးစားကုန်ိဇ်ါ မြတ်နိုးကုန်ဇ်ါ 


၀ [၀ 


ပူဇော်ကုန်ဇါၤ အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ်် နေကုန်ခါၢ (၅) 


(ရျ (8) (ရျ 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားကို တပည့်သားတို့ ရိုသေ လေးစား မြတ်နိုး ပူဇော်ကြောင်း 


စ် 
အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရှ် အမှီပြုရ် နေကြောင်း ဖြစ်သော ဤတရား ငါးပါးတို့ကို မြတ်စွာဘုရားခ 
(ရှိသည်ဟု) အကျွနိုပ် ကောင်းစွာ မြင်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 


၈ 


ဓ ပ မျ 


၂၄၂] ဥဒါယီ င် ငါ့ကို ရဟန်း - အာဟာရ နည်းပါး စါ မနဲ ၆ နည်းပါး 


ခြင်းင်ါ ဝုဏ်ကိုလည်း ုံးသွင်းရ် တပည့်တို့သည် ရိုသေ လေးစားကုန် | တ်နိုး 

င င (ရ စြ ဝ္မ ငး ဝ္မ ရ္ဖြိ္မႈ ယ 
. ပူဇော်ကုန် ငြားအံ့| အရိုအသေ ပြုရ် အလေး ပြု အမှီပြုရဲ နေကုန် ငြားအံ့| ၂. ထိုသို့ ဖြစ်မူ 
(၉ 
ဝ 


တစ်လောင်း စာမျှ ဆွမ်းတစ်လောင်း စာ ဝက်မျှ ဥသျှစ်သီးမျှ ဥသျှစ်သီး တစ်ဝက်မျှ ဒ 


ှုကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ1 ဥဒါယီ ငါသည် တစ်ခါတစ်ရံ ဤသပိတ်ဖြင့် အောက်နား 
ရေးနှင် အမသော ဆွမ်းကိုလ သုံးဆောင်စ်ါ ထို့ထက် အလန်လည်း သံးဆောင်ဇါ႔ ဥဒါယီ အကယ် 
ရႈနှင့ စ မြား ည်း ပွန် ည်း စ မြီ 
ရ် ငါ့ကို ရဟန်း :ဂေါတမသည် အာဟာရ နည်း စပါး ငေ အာဟာရ နည်း းပါးခြင်းဇါ် ဂုဏ်တိုလ စ္စ ခ်ိုး 

(| (လ မနှ မျ မ 
လေ့ ရှိ” ဟု နှလုံးသွင်းရ် တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန် လေးစားကုန် မြတ်နိုးကုန် ( ပူဇော်ကုန် ငြားတဲ့ 
အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် နေကုန် ငြားဘံ့1 ဥဒါယီ ဆွမ်းတစ်လောင်း စာမျှ ဆွမ်းတစ် 


င သ မွ (ရြ ဌ ဌ (8 (ရ ရ ဝ မျို ရြ 
လောငဝးစာ မြာ အာ ဆြာ ဥသျှစသႈးႈ တစ္ဝတမျှ က ရှုကုနသော ငါ ထုတပ တု့သည 


ဝ 


ဤအာဟာရ နည်း စပါး စှ ရှိသော အကျင့်တရား ဖြင့် ငါ့ကို မရိုသေ ကုန်ရာ! မလေးစား ကုန်ရာ! မမြတ်နိုး 
ကုန်ရား မပူဇော် ကုန်ရာ! အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် မနေကုန်ရား (၁) 


ဓ င ၀ ၈ င န ဂျ န အမျိ 
ဥဒါယီ အတယ်ရ် ငါ့ကို န. မာ ဖ သင်္ကန်းဖြင့် ရောင့်ရဲဇါ ရရသမျှ 
သျ ရြပီ င်း လျှိ) ငျ ရွမ ၈ င္ရ မ 
သော သင်္ကန်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းငါ ဝုဏ်ကိုလည်း တို့သည် ရိုသေကုန် ငြား 
ဂ အ 


ဝ င ၀ ၀၀ (ရျ 
အံ့ လေးစားကုန် ငြားဘံ့! တ်နိုးကုန် ငြားအံ့ ပူဇော်ကုန် ငြားဘံ့ အရိုအသေ 
င (၁ ရ 


ဝ ဓ 
ပြုရ် နေကုန် ငြားဘံ့| ဥဒါယီ မြေမှုန့် အလိမ်းလိမ်း ကပ်သော ပံ့သကူ မ စ် ဆောင်ကုန်သော, 


န်းကို ဆောင်ကုန်သော ငါစ တပည့်တို့သည် ရှိတုန်ဝ်ါ ထိုတပည့်တို့သည် သုသာန် 


ထား 
တာ 


[. 
(၉) 


ခေါင်းပါးသော သက ဥ ဥ 


ထင (ရ (လူ လူ (၂၂ ရ မ လ ဝင (စူ (ဒ 
သချုငးမှ လညးတကောငႈး တံမြက်ချေးစုရာ အမှုကပုမှ လညးတကောငႈး ဘမစျေးမှ လညးတောငႈး အဝတ 
န 


စုတ်တို့ကို ရွေးချယ်ကာ ဒုကုဋ်သင်္ကန်း ပြုရ် ဆောင်ကုန်ဝ်ါ1 ဥဒါယီ ငါသည် တစ်ရံတစ်ခါ ဒါယကာတို့ 

ဥတတူကု ရွေးချ ကုဋဠသတရး ပြ် ၉ သြ တင္ရွ ဦ 
နာ စာ ဤ သ မၤ မွ (ရျ မွ ထ ငး 

လှူဒါန်းသော သင်္ကႆန်ီးတို့ကို ဆောင်ဇါါ ခိုင်ခံ့ကုန်သော ဓားဖြင့် ဖြတ်ထားသောကြောင့် ခေါင်းပါးမှု 


(9) (ရ ဓ င င္လ (လျော က င ဓ 
ရှိကုန်သော ဘူးသီးမွေးနှင့်အတူ နူးညံ့သည့် အမွေးရှိသော သင်္ကန်းတို့ကိုလည်း ဆောင်ဇ်ါ1 ဥဒါယီ 
အတကယ်ရ် ငါ့ကို “ရဟန်းဂေါတမ သြ ၅၅၁ သင်္ကန်းဖြင့် ရောင့်ရဲင်ါ1 ရရသမျှသော သင်္ကန်း 
ဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်း~ဇ်ါ ဝု ဏ်ကိုလည်း ချီ ဟု တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန် ငြားအံ့| လေးစား 


(ရျ ၀ (ရစ) င 
ကုန် ငြားဘံ့| မြတ်နိုး၀ 
| ဒ ဝ 


ဒြ 
ရ ဝ 
မ ကန ငြား ဘံ ပူဇော်ကုန် ငြားတံ့ အရွဲအသေ ပြုရ် အလေး ပြုရ အမှီပြုရွ် နေကုန် 
ငြားအံ့1 ဥဒါယီ ထိုသို့ ဖြစ်မှ မြေမှုန့် အလိမ်းလိမ်း တပ်သော ပံ့သကူ သင်္ကန်းကို ဆောင်ကုန်သော 
(~ (6) 

ကိ 


ခေါင်း ပါး သော သင်္ကန်း ဆောင်ကုန်သော သုသာန် သ သင်္ချိုင်းမှ လည်းကောင်း! တံမြက်ချေးစုရာ အမိုက် 
ဝံ လူ ဌ ဝ ဝ င န; | င္ဆ င 
ပုံမှ လည်း ကောင်း] ဘမစျေးမှ လ စ္စကောင်း အဝ၀တစုတတူကု ရွေးချသကာ ဒုကုဋသကနႈး ပြုရ် 


ဝ (လျှု မ ဝ |. လ လူ ငလျ (လ င 
ဆောင်ကုန်သော ငါစ ထုတ၀ညတူ့ က ငါ့ကို ဤသင်္ကီနီးခ် ရောင္ရသော အကျင့်တရားဖြင့် မရုသေ 
(ရ 
ကန 


ကုန်ရား မလေးစား ကုန်ရာ! မမြတ်နိုး ကုန်ရာ! မပူဇော် ရား အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီ 
ပြုရ် မနေကုန်ရာ (၂) 
ဒ က ငါ့ကို က ရရသမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲင်ၤ ရရသမျှသော 
ည့်တို့သည် ရို င 
က ငြားအံ့ ပူဇော်ကုန် ်ားအံ့ အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် 
ပိ ဂ် ကုန်သော အိမ်စဉ် မပြတ် 
မ် 


လေးစားကုန် ငြားတံ့ | မြတ် 
ဓ ) ၀ (ရူ 
လီ ဖြစ်မူ မး ပိဏ္ဍပါတ် ဓုတင်ကို ဆောက်တ ၇ 


နေကုန် ငြားဘံ့! ဥဒါ( င ပြ 
ရ ညး လ (၅ အမျိူ (ရင္ကို 
ဆွမ်းရပ်သော အကျင့် `သပဒါနဓု တင် ကို ဆောက်တည် ကုန်သော သပိတ် လက်စွဲရ် 


အကျင့်ခ်် ဓမ္မေ မွ့့လျော်ကုန်သော ဒါ တပည့်တို့သည် ရှိကုန် ဓါ ထိုတပည့်တို့သ မ 
သည် ရှိသော် နေရာဖြင့် ဖိတ်သော်လည်း မသာယာကုန်1 ဥဒါယီ ငါသည်ကား တစ်ခါ တစရ မြေ 
ရာဋ်လည်း ရွေး းချယ်ထားသဖြင့် မ ြ သော စပါး လုံးမှ ကင်းသော များစွာသောဟင်း များစွာသောဟင်း 
လျာ ရှိသော သလေးဆွမ်းကို သုံးဆောင်ဇ်ါ1 ဥဒါယီ + ငါ့ကို “ ရဟန်း ~ - နာ 


သော _ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲစါ ရရသမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း 
တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန် ငြားအံ့ လေးစားကုန် ငြားအံ့ တ်နိုးကုန် ငြားဘံ့! ပူဇော်ကုန် ငြားအံ့ 
အရိုအသေ ပြရ အလေးပြုရ် အမှီ့ပြုရ် နေကုန် ငြားဘံ့| ဥဒါယီ ပိဏ္ဍပါတ် ဓုတင်ကို ဆောက်တည် 


[၂ 
၀ ငး င မ္လ င 


ငု ဝ ဝ 
ကုန်သော အိမ်စဉ် မပြတ် ဆွမ်းရပ်သော မြင သပဒါနဓုတင် က ဆောကတည ကုနသော သ၀ဝတ 


င (8 ရ 
လက်စွဲရှ ဆွမ်းခံသော အကျင့်ခ်ိ မွေ့လျော် ကုန်သော ဝာ ဝ ၀ငကုနသည ရှသော ကး (၆! 
၀င္အတာသောလညး မသာယာကြ ကာ ငါစ ထုတ၀ည္ဝတူ့သည ဤရရသမျှသော ဆွမႈ င 
ရောင့်ရဲသော အကျင့်ဖြင့် ငါ့ကို မရိုသေ ကုန်ရာ! မလေးစား ကုန်ရာ! မမြတ်နိုး ကုန်ရာ! မပူဇော 
(လ 
မိး 


ရာ! အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီ့ပြုရ် မနေကုန်ရာ႔ (၃) 


ဥဒါယီ အတယ် ရ် ငါ့ကို ပ မြာ ပြေား _ကျောင်းဖြင့် ရောင့်ရဲ ရရသမျှ 
သော ကျောင်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းငါ ဝဂုဏ်ကိုလည်း ဟု တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန် 
ငြားအံ့| လေးစားကုန် ငြားအံ့| မြတ်နိုးကုန် ငြားအ့် ပူဇော်ကုန် ငြားအံ့ အရှိအသေ ပြဒ အလေးပြုရ် 


သီ 


မ 
ဝိ 
ဝာ 
(8) 
၈ ဂဂ 
မ္လ 
၈ -၉ာဂ 


ဖျ 


စ 
စ 
စ္တ 
၈ ၀၈၀ ၈ 


(1. 


အမီီ့ပြုရ် နေကုန် ငြားဘံ့ ဥဒါယီ သစ်ပင်ရ င်းခ် နေခြင်း `ရု ရုက္ခ မူ က္ခမူဓုတင်” ကို ဆောက်တည် ကုန်သော 
င ဓ ရန္စ ငွ ဝ ရင္လဲ ဝ င မ မး ရ (အျင ၈) င 
လငတးခေ င နေခြင်း ` အဗောကာသကမဓမတင ကု ဆောကတ ည ကုနသော (@) ၅ တပညတူ့သ 
ဝ ဘ ဖြ င ပ ဤ 


(9 း (9 ရြေ ကး ဌ ဝ လပ္ရ္ယင ၀၂ ဝ 

ရှိကုန်ဇ်ါ ထုတပည္ဝတူ့သည ရှစလတူ့ ၀တလုးႈ အဓမုသဿ္မ့ မချဉ်း ကဗ်ကုန်ၤ ဥဒါယီ ဗါသည် တစ်ရံတစ်ခါ 

အတင်းအပ လိမ်းကျံ ထားကုန်သော လေမတိက် ကုန်သော လုံခြုံသော တံခါးရွက် ရှိကုန်သော 

ဝ င ၀ | (8 (ရ င ဌ င စ င (သျေ ငိ ဋ် ဓ 

၀ဝတထားသော လေသာ တံခါး ရှုကုနသော အထတတ၀ဝ၀သော ကျောငးတူ့မွလညး နေဇ်ါၤ ဥဒါယီ 
င (၈၂ (ရ | ငံ ဂ သူ ရ လျ ငီ လ 

အကယ်ရွဲ_ ငါ့ကို မား ၁၇ ရ ကျောင်းဖြင့် ရောင့်ရဲစါၤ မာ ကျောငႈး 


လေးစားကုန် ငြားအံ့| တ်နိုးကုန် ခ ပူဇော်ကုန် ငြားဘံ့ အရိုအသေ ပြ် အလေးပြုရွ် အမှီပြု 


ဖြင့် ရောင့်ရဲ ရဲခြင်းစ် ဂုဏ်တိုလ 


ငြားဘံ့! 


နေကုန် ငြားဘံ့1 ဒါယီ သစ်ပင်ရင်းခ် နေခြင်း ရုက္ခရူ ဓုတင်ကို ဆောက်တည် ကုန်သော လွင်တီး 
ခေါင်ဌ နေခြင်း `အဗ္ဘောကာသိကဓုတင်' ကိ ဆောက်တ ဇြ ကုန်သော ရှစ်လတို့ ပတ်လုံး အမိုးသို့ 


မချဉ်း :ကပ်ကြ ကုန်သော ငါစ ထိုတပည့်တို့သည် ငါ့ကို ရ ရရ သမျှျသော ကျောင်းဖြင့် ရောင့်ရဲသော 
အကျင့် တရားဖြင့် မရိုသေ ကုန်ရာ! မလေးစား ကုန်ရာ! မမြတ်နိုး ကု ကုန်ရာ! မပူဇော် ကုန်ရာ! အရိုအသေ 


ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် မနေကုန်ရာၤ (၄) 


ဓ င (၂ ြ င မျ ၀ ဝ မး န (| 
ဥဒါယီ အကယ်ရ် ငါ့ကို ရဟန်းဂေါတမသည် ဆိတ်ငြိမ်သော အရပ်သို့ ချဉ်းကပ်လေ့ ရှိစ 
(၈၂ ရျ င္လ ယ 1 င အျ ပါ မ နး ဓ စ (@) င ဝ မး 
ဆိတ်ငြိမ်သော အရပ်သို့ ချဉ်းတပ်ခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း ဟု ဤသို့ တပည့်တို့သ 
သေကုန် ငြားဘံ့! လေးစားကုန် ားအံ့| တ်နိုးကုန် ငြားဘံ့! ပူဇော်ကုန် ငြားဘံ့ အရိုအသေ ပြုရ် 


ဂျ ဂျ ဝ ဝ 
ဓ္ဇ လ ဌ င 


အလေးပြုရ် အမှီ့ပြုရ် နေကုန် ငြားအံ့| ဥဒါယီ တောခိသာနေခြင်း ” အရညတင်ဓု ဓတင် ကို ဆောက်တည် 


ဝ 
ဝ 


တာဝ 


ဒြ 
ကုန်သော အစွန်အဖျား ဖြစ်သော ကျောင်း နေကုန်သော ငါစ တပည့်တို့ သည် ရှိကုန်စ်ါ ထိုတပည့်တို့ 
သည် လူနှင့် မနီး စ မဝေးသော တော ှင်ကြီး အတွင်း အစွန်ဖြစ်သော ကျောင်းတို့ကို _သက်ဝင်ကုန်ရွိ 
မ ငံ ရန္စ င 
နေတြတုန်ဝါၢ ထိုတပည့်တို့သည် လခွဲ တစ်ကြိမ် ပါတိမောက်ပြခြင်းငှါ သံယာ့ အလယ်သို့ ဝင်ရောက် ကြ 
မွ 


ကုန်ဝ်ါ1 ဥဒါယီငါသည် တစ်ခါတစ်ရံ ရဟန်း ရဟန်းမိန်းမ ဥပါသကာ ဥပါသိကာမမင်း မင်းငါအမတ် 
၀ ဝ ၀ ဝ ဓ မွ 
တိတ္ထိ တိတ္ထိတို့စါ _တပည့်တို့နှင့် ရောနှောရ် နေဇါါ1 ဥဒါယီ မာ မ ရဟန်း းဂေါတမသည် 
ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ တပ်တတ်ဇါ်ါ! ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ ကပ်ခြင်း ဝုဏ်ကိုလ 

တို့သည် ရိုသေကုနိ ငြားဘံ့| လေးစားကုန် ငြားအံ့| မြတ်နိုးကုန် ငြားဘံ့| ငြားအံ့ အရိုအသေ 


ငြာ 


ပြုရ် အလေးပြုရ် ဘမ္ဒီပြုရ် နေကုန် ငြားဘံ့1 ဥဒါယီ တောဋ္ဌိသာနေခြင်း ` အာရညတင်ဓုတင်း 


ဆောက်တည် ကုန်သော အစွန် ၉ ဖြစ်သော ကျောင်း နေကုန်သော လူနှင့်မနီး တော ရှင်ကြီး 
နး 


အတွင်း အစွန်ဖြစ်သော ကျောင်းတို့ကို သက်ဝင်ရ် နေတုနသော လခွဲ တစ်ကြိမ် ပါတိမောက်ပြခြင်းငှါ 
သံဃာ့ အလယ်သို့ ဝင်ရောက်ကြ ကုန်သော ငါစ်ါ ထိုတပည့်တို့သည် ငါ့ကို ဤဆိတ်ငြိမ်ရာ အရင်သို့ သို့ 
ကပ်ရောက်သော အကျင့်တရားဖြင့် မရိုသေ ကုန်ရား မလေးစား ကုန်ရာႈ မမြတ် တ်နိုး ကုန်ရာၤ မပူဇော် 
ကုန်ရား အရိုအသေ ပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် မနေကုန်ရာ႔ (၅) 

ဥဒါယီ ဤသို့လျှင် ဤငါး ပါးသော တရားတို့ဖြင့် ငါ့ကို ငါင်ါ တပည့်တို့သည် ရိုသေသည် မဟုတ် 


နံ ဏမ မျ မမွ အမ { (ရျ သ္ဒ (| 
ကုန်း လေးစားသည် မဟုတ်ကုန်| မြတ်နိုးသည် မဟုတ်ကုန်| ပူဇော်သည် မဟုတ်ကုန်| အရိုအသေ ပြုရ် 
အလေးပြုရ် အမီီ့ပြရ် မနေကြကုန်! 
(ရစ) 


၂၄၃1 ဥဒါယီ ငါဇစ်ါ တပည့်များ ရိုသေ လေးစား မြတ်နိုး ပူဇော်ကြောင်း ဖြစ်သော အရိုအသေ 
ပြုရ် အလေးပြုရ် ဘမှီပြုရ် နေကြောင်း ဖြစ်သော အခြား တရား ငါးမျိုး တို့သည် ရှိကုန်ငါး အဘယ် 
ငါးမျိုးတို့နည်း ဟူမူ - ဥဒါယီ ငါစ _ တပည့်တို့သည် “ရဟန်း ဂေါတမသည် သီလ ရှိဇ်ါ မေး 
သီလအစုနှင့် ပြည့်စုံစ်ါ” ဟု အလွန် မြတ်သော သီလခိ ချီးမွမ်း ကုန်င်ါ ဥဒါယီ ငါဇ်ါ တပည့်တို့ ) သည် 
ရဟန်းဂေါတမသည် သီလရှိစါါ လွန်မြတ်သော သီလအစုနှင့် ပြည့်စုံစ်ါ ဟု အလွန် မြတ်သော သီလမ္ဌိ 
ချီး :မွမ်းကြခြင်း ဟူသော ဤတရား းသည်ကား ပဌမ တရား ပေတည်း ယင်းတရား ကြောင့် ငါဇစါ တပည့်တို့ 


သည် ပြပြ လေးစားကုန်ဇ်ါ) မြတ်နိုးကုန်ဇ်ါ ပူဇော်ကုန်ဇါါ အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရ် အမှ 


ပြုရ် နေကုန်ဇ်ါၢ 


ဝိ 


ဝ င လ် 


၂၄၄! ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါစါ တပည့်တို့သည် ~ ရဟန်းဂေါတမသည် ပ်စ စ်ရ် သာလျှင် 
“သိဓါ” ဟု ဆိုစ်ါ ရဟန်း းဂေါတမသည် မြင်သည် ဖြစ်ရွဲ သာလျှင် `မြင်စါ” ဟ ဆိုဇ်ါ ရဟန်းဂေါတမ 


[. 


သည် အထူးသိဋ် သာလျှင် မွ စ္ဟောဇါ |] အထူး မသိဘဲ အြေ ဟောသည် မဟုတ်! ရဟန်းဂေါတမ 


ဝ 


ည် အကြောင်းရှိသော ၂ ကို နခဲ ဘေ ာင်း မရှိသော န ဆ မဟော ရဟန်း 


မး 


ဂေါ တမသ အခေ မင်းကို ဖော် တရားဟောဇါ|[ အခေ မင်းကို မဖော် မူရ် တ းဟောသ 
ါတမသည် ရားဟောဇါ ရ တရား ည် 
း ရျ (8) မျ 
မဟုတ်” ဟု လွန်ကဲသော ဉာဏ် ကး ချီးမွမ်းကြ ကုန််ါ ဥဒါယီ ငါဇါ တပည့်တို့သည် “ရဟန်း 
ဂေါတမသည် သိသည် ဖြစ်ရ သာလျှင် သိဇါ” ဟု ဆိုစ်ါ ရဟန်း းဂေါတမသည် မြင်သည် ဖြစ်ရွှ 
သာလင် မြင်ဇါ ဟု ဆိုစ်ါ| ရဟန်းဝဂေါတမသ အထူးသိ သာလျင် တရားဟောဇါ] အထူး မသိဘဲ 
ပျ 1” ဟု ဆိုင် ရဟန်းဂေါတမသည် ရ သာလျှင် တရားဟောဇ် 
တရားဟောသည် မဟုတ် ရဟန်းဂေါတမသည် အကြောင်းရှိသော တရားကိုသာ ဟောဇ်ါ| အကြောင်း 
မရှိသော တရားကို မဟောၢ ရဟန်းဂေါတမသည် အကြောင်းကို ဖော်ပြရွဲ တရားဟောစါ! အကြောင်းကို 
လျ 
မဖော်ပြမူရ် တရားဟောသည် မဟုတ် ဟု လွန်ကဲသော ဉာဏ် အမြင် ချီးမွမ်းကြခြင်း ဟူသော 
ဤတရားသည်ကား ဒုတိယ တရားပေတည်း|! ယင်းတရားကြောင့် ငါဇါ တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန်ဇါါ 
ဂီ စ ငး ပါ ငး ငး ပါ လျ င ပါ (| ဉ (_ င ပါ 
လေးစားကုန်ဇ်ါါ မြတ်နိုးကုန်ဇ်ါ| ပူဇော်ကုန်ဇ်ါ် အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီ့ပြုရ် နေကုန်ဇ်ါၤ 
၂၄၅" အ ယ ပါကာ မ် ပ ခ င္လ င္လ (၂ ငျ သ္ယူြု ငေ ရု ပြူ 
ပြသ ပြည့်စုံစေ ကျရောက်လာမည့် စကား ည်းကြောငး တို့လည်း မြင်လ ကတ 
ဖြစ်ပေါ်လာသော သူတစ်ပါးစဇါါ ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုမှုကိုလည်း အခေ ာင်းနှင့်တကွ ကောင်းစွာ နှိမ်ခြင်းဖြင့် 
က 


 တစ်ဖန်လည်း ငါငါ တပည့်တို့သည် “ရဟန်းဂေါတမသည် ပညာရှိခါ1 လွန်မြတ်သေ 


(ရရရ ငျ င င ငျ ဤ 14၂4 င 
နှမနုငလမ့မည မဟုတ ဟူသော ဤအကြောင်းသည် မရှိ” ဟု လွန်ကဲသော ၀ ၀ ချးမွမႈ ကုန 
ဓ ဝ ဝ ငျ ဝ ငဝ ရျ ရျ ငျ ဝ ဝ င ရျ 
ဥဒါယီ ထိုငါဆိုမ ပ္စ စကားကု အဘသသျ့ ထငမ္အ္ဝာ သနည ငြ တပ်ည့်တို့သည် ဤသို့ သကုနလျက 
ဤသို့ မြင်ကုန်လျက် ကြားညှပ်စကား သွင်းကုန်ရာ အံ့လော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဘု ဝိ မသွင်း 
ကုန်ရာပါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! ဥဒါယီ ဇယ္တည် တပည့်တို့ထံမှ သွန်သင်မှုကို မတောင့်တၢ စင်စစ်အားဖြင့် 
ငါစါ သန်သင်မ့ကို သာလျင် တဝ တိသ မ တောင့်တကနိိဇါ ႔ ဒါယီ ငါစါ တဝ တိသ ၆ “ ဟန်း 
ဝွန်သင်မှုကို သာလျှင် တပည့်တို့သည် တောင့်တကုနိဒ်ါ႔ ဥ ည့်တို့သည် “ရဟန်း 
ဂေါတမသည် ပညာရှိဇ်ါ လွန်မြတ်သော ပညာဂုဏနှင့ ပြည့်စုံစါ ကျရောက်လာမည့် စကား လမး 


ရား) ငျ နီ ~ င ငး န ငြ ရ ရ ပါ ဝ ငျ 
ကြောင်းကိုလည်း မြင်လိမ့်မည် မဟုတ်! ဖြစ်ပေါ်လာသော သူတစ်ပါးဇါ်ါ ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုမှုကိုလ စ 
င (ရရ နယ် ကြး ဤ ဂ န ဌ (စစ္တ 
အကြောင်းနှင့်တကွ ကောင်းစွာ ၂ နှိမ်နိုင်လိမ့်မည် မဟုတ် ဟူသော ဤအကြောင်း သည် မရှိ 
လ 
ဟု လွန်ကဲသော ပ ဋ် 


ချီ 
ခေ ာင့် ငါစ်ါ တ၀ည့် တို့သ ည် 


ပြုရ အလေးပြုရ် ဘမ္ဒီပြုရ် နေကုနံ န 


ငြ ရင္က ရက င္ရ ဤ င. င င င ငလျာ ငလူ ရျ 

၂၄ | ဥဒါယ တစဖနလညး ငါ တပညတု့သည တစစု တစခုသော ဆင်းရဲဖြင့် ဆငးႈးရ ရောက 
ြ 

က္က 


ပ 
ပွိ 
ဒ 
၈ 
ဂ 
ဗ 
ကြ 
ပ 
-ဥဂ 
ဒ 
(၈) 
မြိ 
၈၀ 
စ 


ပါ မ (လ ပါ (8 
စိကုနဌါ | ပူဇောကုန္ဝါ အရုအသေ 
န] စြ စြီ 


ရ 


င (ရြ {မား ရ ဓ မျ ၀ ဝ လ နု ဝ ဝ မြ ဒ (ရ 
ကြသော် ဆင်းရဲ အနှိပ်စက် ခံကြရသော် ငါ့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အရိယာတို့ဇ်ါ ဆင်းရဲ အမှန်တရား 
(9) ၈ ဝ လမွ င ဝ န င ဝ (လျှု) ဝ ဝ 
အရိယသစ္စာ ကို မေးကြကုန်ဝါ႔ မေးသည် ရှိသော် ငါသည် ထိုတပည့်တို့အား အရိယာတို့င် ဆ 
အမှန်တရားကို ဖြေကြားဇါ! ငါသည်” အမေးကို ဖြေကြားခြင်းဖြင့် ထိုတပည့်တို့ဇါ စိတ်ကို နှစ်သက် 
စေဇါါ1 ထိုတပည့်တို့သည် ငါ့ကို ဆင်းရဲ ဖြစ်ကြောင်း ဆင်းရဲ ချုပ်ရာ ဆင်းရဲ ချုပ်ရာသို့ ရောက်ေ ဂး 


အရိယာတို့စါ အကျင့်မှန် တရား စကု မေးကြကုန်စါၤ မေးသည် ရှိသော် ငါသည် ထိုတပည့်တို့အား ဆင်းရဲ 


ဝ 


ချုပ်ရာသို့ ရောက်ကြောင်း အရိယာတို့ဇ်ါ အကျင့်မှန် တရား ကို ဖြေကြားစါ႔ ငါသည် အမေးကို ဖြေကြား 
ခြင်းဖြင့် ထိုတပည့်တို့ဇ်ါ စိတ်ကို နှစ်သက်စေစ်ါ1 ၂ဥဒါယီ ငါဇါ တပည့်တို့သည် တစ်စုံတစ်ခုသော 


၀ 


ဆင်းရဲခြင်းဖြင့် ဆင်းရဲ ရောတ်ကြသော် ဆင်းရဲ အနှိပ်စက် ခံကြရသော် ငါ့ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရ် အရိယာ 


တိဇါါ ဆင်းရဲ အမှန်တရားကို မေးကြကုန်ဇါး မေးသည် ရှိသော် ငါသည် ထိုတပည့်တို့အား` အရိယာတို့ 
[9 | ရ 9 
ငါ ဆင်းရဲ အမှ မှန်တရားကို ဖြေကြားစါ ငါသည် အမေးကို ဖြေကြားခြင်း ဖြင့် ထိတပ ပ့်တို့စ်ါ စိတ်ကိ 

ဒီ ဇ ၂ ၂ 
နှစ်သက်စေဇ်ါ ထိုတပည့် တို့ ၀ သည် ငါ့ကို ဆင်း ရဲဖြစ်ကြောင်း ဆင်းရဲချုပ်ရာ ဆင်းရဲချုပ်ရာသို့ ရောက် 


ဇ (8 ရှ ၀“ နဲ့ 


မှန် တရားကို မေးကြကုန်ဇါါ1 မေးသည် သော ဇတ္သည် ထတပ တ့ 


၂ ၂ ဝ 


ကြောင်း အရိယာတို့ဇ်ါ အကျင့်မှ 


န နံ ဝ အ အျ (9) ဝ ပါ နိင ဝ ပါ င ပ 
အား ဆင်းရဲ ချုပ်ရာသို့ ရောက်ကြောင်း အရိယာတို့င် အကျင့်မှန် တရားကို ဖြေကြားဝါၤ ငါသည် 
အမေးကို ဖြေကြားခြင်းဖြင့် ထိုတပည့် စိ 


န ~ င င ပါ လက္တို့ 5 (လ ၈! န လူ ပါ င္ဝ င 

တရားတည်း! ယင်းတရားကြောင့် ငါစ တပည့်တို့သည် ရိုသေကုန်ဇ်ါ လေးစားကုနိဇ်ါ် မြတ်နိုးကုန်ဇ်ါ 
အ န" ဝ ဓ 

ပူဇော်ကုန်င်ါ အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရ် အမှီပြုရ် ခေ 


ရ ဓ မျို ငျ င င မျု ဠာ န လ် ၀ င | 
၂၄၇1 ဥဒါယ နာ) ငသည မ္က ဝင္လု င မြား တု့ကု ဟောကြားထားစါၤ! 


တော ားသောအတိုင်း ငျ မငာ ငါစါါ တပည့်တို့သည် သတိပဋ္ဌာန် ညးဂ တို့ကို ပွါး :များကုန် 


စါ ဥဒါယီ ဤသာသနာငော်ဋ် ရဟန်း သည် ပြင်း ပြသော လုံ့လ, ဆင်ခြင်ဉာဏ်, ခန် ပြည့်စုံသည် 
ဖြစ်ရ လောကီ မက်မောမှု အဘိဇ္စျာ နှလုံး မသာမှု `ဒေါ မနဿ'? ကို ပယ်ဖျောက်ရ် ရုပ်အပေါင်းခ် 


ရုပ်အပေါင်းကို အဖန်တလဲလဲ ရှုလျက် နေဇ်ါၢ ဝေဒနာတို့ခ် ဝေဒနာကို အဖန်တလဲလဲ ရှုလျက် နေဇ်ါ1 
စိတ်ဌိ စိ စိတ်ကို အဖန်တလဲလဲ ရှုလျက် နေဇါၢ ပြင်းပြသော လုံ့လ, ဆင်ခြင် 
ဒ [၀ 


ပြ 
ပယ်ဖျောက်ရှ် သဘော 


ဉာ 
အဘိဇ္စျာ” နလံး မသာမှ `ဒေါမနဿ?' ကိ 
၂၀ [၉ ၂ င် 


ဖြစ်ရ လောကဋိ မက်မောမှု 
၀၀ ၀ ၀ င ရ့ (ရျ (6) 
တရားတို့ဒ် သဘော တရားတို့ကို အဖန်တလဲလဲ ရှုလျက် နေဇါါ| ထိုသတိပဋ္ဌာန် လေးပါ 


၈ 


8၀ 
ရ 
ဖြစ္သူ) 


များ @ာသော ငါဇါ တဝ တိသ ပြ အဘိ ာဉ်ဇါ အဆံး ကမ်းတစ်ဖက်သိ ငေ က်ရ် ခေ ကနေ 
ျားစွ ည့်တို့သည် အဘိညာဉ် ုံး တမ်း ရောက်ရ နေကြကုန် 


န 


ရ ဓ မျို မ္က ငျ င မှ ရြေ ပြ (လျှို န စ္စ စ ဉ် 
ဥဒါယ တစဖနလညး ငါသည တပညူ့အား အကျငတူ့ကု တောရတှာားထားမါ| ဟောကြားထား 


ယ ငျ့ ရ လမျ ရြ (သင္ကြ) မံ ငီ စ္စပါစ္စတိကိ ပါး ဇီ ငါ ရင္ဖိ 
သည့် အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါဇ်ါ တပည့်တို့သည် သမ္မပ္ပဓာန် လေးပါးတို့ကို ပွါးများ ကုန်ဝ်ါ1 ဥဒါယီ 
ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် မဖြစ်ပေါ် သေးသည့် ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ် တ တို့ကို မဖြစ်စေ 
ဖြစ်စေဇ်ါ အားထုတ်ဇ်ါ လုံ့လကို ဖြစ်စေဇ်ါ စိ စိတ်ကို ချီးမြှောတ်စ်ါ ကြိုး စ္စစားဇါ 
ာ သိင် တရား တို့ကို `ပယ်ဖျောက်ရန် အလို “ဆန ကတိ ဖြစ်စေဇ်ါါ 


ဝင (၂ ဓ ပါ ပါ မွ ငြ 

စိတ်ကို ချီးမြှောတ်စ်ါ ကြိုး စားဇါ ႔ မဖြစ်သေး နသည် 
(၂ 
စိ 


င ဝး 
ရန အလု ၂ ဆန္ဒ 


(၂ 

ကိ 

မြ 
ဖြစ်ပြီး သည့် ယုတ်ညံ့သေ 
အားထုတ်ဇါါ1 လုံ့လကို ဖြစ် စ်စေဇါ စိ လ် တရား 
င စ်စေဇါ် အားထုတ်စဇါါ လုံ့လကို ဖြစ်စေဇ်ါါ 


တို့ကို ဖြစ်စေရန် အလိ |} ဆန္ဒ” 

(@) ၀ ဝ ၀ ၀ နာ ပျ အမွ အါ 
ကြိုးစား စ္စ ဖြစ်ပြီး သော ကုသိုလ် တရားတို့ကို တည်တံ့စေရန် မပျောက်ပျက်စေရန် 
စေရန် ၂ပြန့်ပြောစေရန် ပွါးများမှု ဘာဝနာဇါါ ပြည့်စုံစေရန် အလို ဆန္ဒ” ကို ဖြစ်စေဇ်ါါ အားထုတ်ဇါါ 
လုံ့လကို ဖြစ်စေဇ်ါ စိတ်ကိ ချီးမြှောက်ဇါ ကြိုးစား ထိုသမ္ဗပ္ပဓာန် လေးပါးကို ပွါးများရာဒ် များစွာ 

နှ တိ င မး (၂ ` ဝ ငာ င ၀ ဝ ပါမ န ဝှ နား ပ 

ကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇ်ါ အဆုံး ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇ်ါၢ 

ဓ (အျ ရ မ ယံ (၈ နု မ ၂ 

ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့်တို့ကို ဟော ားထားဇါ] ဟောကြားထား 
ဂ ၀၀ ငး (4 င ပါ လျှု ၈ မ (၂ ဠ် ပ ၀ ၀ ပ ယး ပါ ရ ဓ 
သည့် အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါဇါါ တပည့်တို့သည် တဒ္ဓိပါဒ် လေးပါးတို့ကို ပွါးများ ကုန်င်ါ1 ဥဒါယီ 
ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် ဆန္ဒလျှင် အကြောင်းရင်းရှိသော သမာဓိ ကြိုးစား အားထုတ်မှု 
ဟူသော ဝီရိယနှင့် ပြည့်စုံသော ပြည့်စုံ ပြီးစီး င်း က္ကဒ္ဓိပါဒ်” ငါ အကြောင်းကို ပွံ ပါး းများစါၤ ဝီ ဝီရိယလျှင် 
အခေ ာင်းရင်း ရှိသော သမာဓိ ကြိုးစား အားထုတ်မှု ဆိအပ်သော ဝီရိယနှင့် ပြည့်စုံသော ပြည့်စုံ 


၂ 
ပြီးစီးခြင်း က္ကဒ္ဓိပါဒ်” ငါ အကြောင်းကို ဖွံ ပါး :များစါ စိ 


[ 


ငီ မျ (လို ၁) 
လျှင် အကြောင်း င်းရိသော သမာဓိ ကြိုးစား 


` 


၂ ဉ္စ (၂ န (ရူ 4 င္လ န ၀ ဠ် ပါ င္လ (6) 
အားထတ်မ ဟ ဆီအပ်သော ဝီရိယနှင့် “ပြည့် စုံသော ပြစ ပြီးစီးခြင်း ဏဒိီပါဒ် ဇါ အကြောင်းကို 
ဒြ ၂. | ဓ တျ က္ဝဓ 


စြ 
ပွါးများဇ်ါ1 ဝီမံသ ၀ - ပညာလျှင် ~ သမာဓိ ကြိုးစား အားထုတ်မှု ဟု 
ဓ 


ဂဂ ဇြ 
ဝ 
~ 0) 
ပ 
ပ 


ဆိုအပ်သော ဝီရိယနှင့် င့် ပြည့်စုံသော ပြည့်စုံ ပြီးစီး 
ထိကဒိပါဒ် လေးပါးတိကိ ပါးမျာ များစာသော ငါစါ တပည်တိသည် အဘိညာဠ်ဇါ အဆုံး တမ်း 
ယ္က ၉ းရာခ် စစ ည့ ည ညာဥ ဂ 
သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇ်ါ1 


ရ ဓ ပျု ငျ င ပး ရြေ ဠိ (~ လ် ၀ ပြ ဉ္င ပါ စီ 
ဥဒါယ တစဖနလညး င သည တပညူ့အား အတျင့ တရားတူ့ကု ဟတောကားထားမါ| ဟောကြား 


ဇ်ါ အကြောင်းကို ပွါးများစါၤ 


ထားသည် အတိင်း ကတင်ကန်ေော ဝါစါ တပည်တိသည် တ္ကန္ပြေ ငါးပါးတိကိ ပါးများကန်ဝါ႔ ဥဒါယထီ 

သည္မ မြင် မ္ဘ သတူသညးက္ကနြွေ းမ#က္မူတူ မွ းမျှားတူန မြီ 

ဤသာသနာတော် ရဟန်းသ ပြ အေးငြိမ်းရာသို့ ရောက်စေတတ်သော မင်သို့ ရောက်စေတတ်သော 
၀ (6) ဓ 

သဒ္ဓိန္ခြေကို ပွါးများစါ1ပၢ ဝီရိယိန္ရြေကို ပျါး :များငါပၢ သတိန္စေကို ပွံ ပါး းများင်ၤပၤ သမာဓိန္ဓေကို ပွံ ပါး များ 


ငါ အေးငြိမ်းရာသို့ ရောက်စေတတ်သော မင်သို့ ရောက်စေတတ်သော ပညိန္ဒ္ဗေကို ပွံ ပါး းများစါ1 ထိုက္ကန္ပြေ 


စျ 


ငါး ပါးတို တို့ကို ပွါး းများရာဋိလည်း များစွာကုန်သော ငါစ တပည့်တို့သ မ အဘိညာဉ်ဇါ ဘဆုံး ကာမ်းတစ် 


ဖက်သို့ ရောတ်ရွ် နေကြကုန်ဇ်ါ ထ 


ဓ နာ နး င (သှ န မ န ဝ 
ဥဒါယီ တစဖနလညး ငါသည် တပညူအား အတျင့ တ တ္မကု ဥ ို ဟောကြားထားဇ်ါ ဟောကြား 
ငျ ဝင န လူ င ငါ (ရျ ငံ (၂ ငါ ရ (စင ရြ ပါ ရႈ 
ထားသည္အအတုငး ကျင္ဟကုနသော (၂ တပညတူ့သ ဗုလ ဝပတ ဝ များ ကုန်ဇါ် | ဥဒ ဃ 
ငး စ ရို့ ဖ ” ငံ ယ င ဝ န နံ လ မ္တ ဝိ ငံ င 
ဤသာသနာတော် ရဟတနးသည အေးငြိမ်းရာသို့ ရောကစေတတသော မင်သို့ ရောကစေတတသော 
၃. ဓ ၉၂ ရ (၂၉၂ ရ ၂ မ ငမ 
သဒ္ဓါဗိုလ်ကို ပွါးများစါ1ပၢ ၀ရဃယဗုလကု ပွါးများစါ1ပၢ သတဗုလကု ပွါးများစ်ါ1ပ1 သမာမဗုလတကု 
ပွါးများငါ# အေးဝြိမ်းရာသို့ ရောက်စေတတ်သော မင်သို့ ရောက်စေတတ်သော ပညာဝိုလ်ကို ပွါးများဇ်ါ1 


၈ 


ထိဗိလ် ငါး ပါးတို တို့ကို ပွါး းများရာဋ်လည်း များစွာသော လါ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇါ် ဘဆုံး ၉၉ 
လ 
တစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇ်ါ1 
ဓ လျှု လ င င ရြေ မျ ၀ ၀ 
ဥဒါယီ တစဖနလညး ဠါတည် တပညူ့အား အတျင့ တရားတူ့ကု ဟောကြားထားဇ်ါ! ဟောကြား 
ထားသည့် အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့သည် ခုနစ်ပါးသော ဗောဇ္စျင်တရားတို့ကို ပွါးများ 
ကုန်ဇ်ါၢ ဥဒါယီ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် (နိဗ္ဗာန် ထသ) ဥပဓိဝိဝေကကို မှီသော မ 


င (8) (ရစ ၁ လ (8) (၂ ၁! ပလ ၃ (8) ၁ 

ကာငးရာ နဗ္ဗာနကု မှသော ရာဂဇ်ါ ချုပရာ နရောဓမသစ္စာကု မှ ဓှ္သသော စွန္ဝ္ယွတရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရှေးရှုညွတ် 
သော သတိ သမ္ဗ္မော င်ကို ပွါး :များဝါ1ပၢ ဓမ္မဝိစယ သမ္ဗောဇ္စုင်ကို ပွ ပါး းများစါၤပၤ ဝီ ဝီရိယ သမ္ဗောဇွင်ကို 
ပွါးများစါ1ပၢ1 ပီတိ သမ္မော င်ကို ပွါးများစါၤပၢ ပဿဒိ သမ္ဗောဇ္စုင်ကို ပွါးများစါ1ပၢ1 သမာဓိ သမ္ဗောဇ္စျင် 
ဗ် ၀ ငီ ရကြ ဝမ မြ့ ရး (ရစ ၁ ဝ 

ကု ပွါးများဇါ (နိဗ္ဗာန်ဟူသော) ဥပဓမ၀ဝဝေကတကု မှသော ရာဂ ကာငးရာ နဗ္ဗာနကု မှသော ရာဂ ချုပရာ 
နိရောဓသစ္စာကို မှီသော စွန့်လွှတ်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ရှေးရှု ညွှတ်သော ဥပေတ္ခာ သမ္ဗောဇ္စျင်ကို ပွါးများစါၤ 
ထိုဗောဇ္စျင် ခုနစ်ပါးကို ပွါးများရာဋိလည်း များစွာ ကုန်သော ငါစ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇ်ါ ဘဆုံး 


င္လ မျ င် (| ငး း ပါ 
ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇါ် [ 
ဓ (န္တု မေ င 
ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါ 
၀၀ ရွ အျ 
ထားသည့် အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါ 


န ဝ 


ကုန်ဇါါ1 ဥဒါယီ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် မှန္ဟကနသော အလူ သမ္မာဒိဋ္ဌိ ကု ပွါးများစါ မှန်ကန် 


ည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရားတို့ကို တော ားထားစါ]| ဟောကြား 
ပါ မျု ၈) {လ မျှ န ဌ ရ (9 (ရျ ရ ဉ် 
ပေ တပည္ဝူု့သည မြတ်သော အဝ ရှစပႈ ရှသော မဂကု ဝွးများ 


၀ 6 ကာ ၀ ပ ပါ (ရျ (ရျ ြ | နှ ဝ ရ ပါ မျ ပ 
သော အကြံ သမ္မာ သက၀ ကာ့ ဝ များ | မှန္ဟကနသော စကား သမ္မာဝါစာ က့ ပ များ | မှန္ဟကန 
ဦ မ န္တ ၀ ည [ ၀ င င် က မ စ္ပ မြီ ဝ့ င ၂ 
သော အမှ သမ္မာကမ္မန္တ က့ ပွါးများဇါ မှန္ဟကနသော အသကမဓေးမ သမ္မာအာဇ၀ဝ က့ ပွားများစ်ါ 
င ဂ ၂ ၂ စ [ ဝ န ဉ် ၂ င် က ဝ ၂ ဠ် ငြ ် င ဝ 
မှန္ဟကနသော လုလ သမ္မာဝါယာမ က့ ပွားများဇ်ါ မှန္ဟကနသော သတ သမ္မ၁ာသတ ကု ပွါးများဇါါ 
၂ ငြ [ ဝ ၂ မ မ. 


မန်ကန်သော တ ်ကြ ပ်ခြင်း “သမာသမာဓိ ကိ ပားများစါ႔ ထိမဝင် ရစ်ပါးကိ ပားများရာခ်လည်း 
ဒ မ ငြ အ မျ မြ် လ မျး ရှာ မင မ် နျ ဉ် 
များစွာသော ငါဇါ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇ်ါ အဆုံး ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇ်ါ! 


စြ 
ဓ ကာ လ (သ သု္လိုင္ကိုငဲ သျ ဝဝ 
၂၄၈1 ဥဒါယီ တစဖနလညး တ္လ တပညူ့အား အတကျင့ တရားတူ့ကု ဟောကြားထားဇါါ! 
ပ (ဇင င္လ င င ပါ (လျူ ပ္လ ဌ ပ (8 ၀ ဝ ရ 
ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျငကုနသော ငါ မျ မျာ ရှစပႈ မိသော ၀မောက္ခတူ့ကု မ 


ကုန်ဇ်ါ1 ရူပစျာန်ရှိသည် ဖြစ်ရ် ရုပ်တို့ကို ရှုစ်ါ ဤကား က ဝိမောက္ခတည်း ဝူ အတွင်း သန္တာန် ရုပ် 


ခြီ 


ဟူသော အမှတ်အသား မရှသည ဖြစ် စ်ရ် အပ၀ သန္တာန်ဌိ ရုပ်တို့ ကို ရှုဇ်ါ ဤကား ဒုတယ ဝိမောက္ခ 


တည်း; င္ခ်ိတင်ဝါ ဟူရွဲ သာလျှင် နှ နှလုံး သွင င်းဇါ ဤကား တတလ ) ဝိမောတ္ခတည်း ဝါ ကျ တို့ကို” 

လုံးဝ လွန်မြောတ်ရွှ် ပဋိယသညာ ဒဲ လုံး (@) ချုပ်သည့်ပြင် နာနတ္တသညာတို့ကို“ 

“ကောင်းကင်သည် ဘဆုံး ၂ ဟု (နှလုံးသွ စ္သသင်း းလျက်) အာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို ၀င်စားရ် နေဇါ် 
ဤကား စတုတ္ထ ဝိမောက္ခတည်း1 အာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရ် “ဝိညာဏ်သည် 
အဆုံးမရှိ” ဟု (နှလုံးသွင်းလျက်) ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနိကို ဝင်စားရ် နေဇါါ ဤကား ပဉ္စမ ဝိမောက္ခ 


လုံး (@) နှလုံး မသွငႈး ဓူဌ 


င (8  ထစ္လိုိ ၀ ( ဝ (ရ အျ ် ရ) (ရ (စစစ ြ လျ ဌ 
တညး1 ၀ညာဏဥဉငာယတနစျာနကု လုး၀ လွန်မြောက်ရ် တစစုတစခုမျှ မရှ ဟု (နှလုံးသွင်းလျက်) 
အာကိဉ္စညာယတနစျာန်ကို ဝင်စားရ် နေဇါါ ဤကား ဆဋ္ဌ ဝိမောက္ခတည်း1 အာကိဉ္စညာယတနစျာန် 
ကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရ် နေဝသညာနာသညာယတနစျာနိကို ဝင်စားရ် နေဇါါ ဤကား သတ္တမ 
ဝိမောက္ခတည်း1 နေဝသညာနာသညာယတနစျာန်ကို လုံးဝ လွန်မြောက်ရ် သညာ ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ရာ 


ဖြစ်သော နိရောဓသမာပတ်ကို ဝင်စားရ် နေဇါါ ဤကား အဋ္ဌမ ဝိမောက္ခတည်း1 ထိုရှစ်ပါးသော 
ဝိမောက္ခတို့ကို ပွါးများရာဋိလည်း များစွာသော ငါစါ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇ်ါ အဆုံး ကမ်း 
တစ်ဖက်သိ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇ်ါ1 

[၀ | 
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ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင္ဟုနသော ငါ တပည္ဝု့သည လွှမ်းမိုးကြောင်း အဘဘာယတန 
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ရျ (ရရ င ရျ ရျ ရျ 
အတး သ နွ ရုပ ဟု အမှတရုသူ တစဃယောက 
(၆ န စီ စး ၂( |. 
င ၀ ၀ ဝ ရျ (9 င 
သေးငဝယသော ရူပါရုံတို့တို င်ရ် ထ ဂက 
( ငီး မီ . မြး 
ဤကား ၀ဌမ အဘဘာယတနတညး|1 
ငျ (ရရ င င ရျ င င ငး ငျ ရျ င 
အတွငႈး သန္တာနဌ ရုပ ဟု ဥ | သ တစယောကသည အပ သန္တာနဌ အဆငးလှ မလှဖြစ်သည့် 
၀ ဝ ရျ (9) ၀ ၀ ၀ ဝင ရျ င္ဝ ရျ (၉၂ င ၀ (ရု 
ကြီးမားသော ရူပါရုံတို့ကို င်ရ် ထ္ရူ ရူပါရုံတို့ကို စက လွှမႈဓုးလျက သဘ မြင်အံ့ တ္ရါဲ အမှတ ငါ 
၂. မး ခး ငါနား ၂ ၀ ဒြ ၂ 
ဤကား ဒု ဒတိယ အဘိဘာယတနတည်း! 
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ရျ ရန္လိုငျဲ ငု (ရြး င င င (ရရ ရျ ရျ 
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င ဂ စြ ရ (စေး ရျ ဂ ၀ ဝင င င္ဝ ၀ ဝ ၂၀ ညီ မ လ 
သည့ ကြီးမားသော ရူပ ရုတ္မကု င်ရ် ထိုရူပႆ ရုံတို့ကို နှပစက လွှမႈဓမုးလျက သတ့ မြင်အံ့ ဟူရ် အမှတ 


ရှိစ ဤကား စတုတ္ထ အဘိဘာယတနတည်း | 
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င အတွင်း သန္တာန်ဋ ရုပ် ဟု အမှတ်မရှိသူ တစ်ယောက်သည် အဝ သန္တာနဌ ညိုရွဲ ညိုသော မကာ 
ညုသော အသွေး ညုသော အရောင ရှကုနသော ရူပါရုံတို့ကို င် အောင်မဲ ညိုပန်း က 
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ဖြစ် နှစ်ဖက်ချော အ၀တ်သည် ညိုရ် ညှာ အဆင်း ညိုသော အသွေး ညိုသော အရောင် 

လည်းကောင်း ဤအတူ သာလျှင် အတွင်း သန္တာန်ဌ္ဌိ ရုပ်ဟု အမှတ် မရှိသူ တစ်ယောက်သည် အဝ 

သန္တာန်ဌိ ညိုရ် ညိုသော အဆင်း ညိုသော အသွေး ညိုသော အရောင် ရှိကုန်သော ရူပါရုံတို့ကို က ကို မြင်ရွ် 
(6 


ဝ ၀ ဝ မင္ဖ့ရး 
ထိုရူပါရုံတို့ကို နှိပ်စက် လွှမ်းမိုးလျက် သိအံ့ မြင်တဲ့ ဟူရ် အမှတ်ရှိစ်ါ ဤကား ပဉ္စမ အဘိဘာယတန 


တည်း! 
အတင်း သန္တာနိဒ် ဝ်ဟ အမတ် မရိသ တစ်ယောက်သ ပြ အဝ သန္တာနိဒ် ဝါရ် ဝါသော အဆင်း 
ဝံ ဝံ နဒ ရု ခြ ~ ရှု ဖြ ည ဝံ နဒ ဌါ န 

န ၀ နပ စား ၆ (ဤ င င 

ဝါသော အသွေး ဝါသော အရောင ရှကုနသော ရူပါရုံတို့ကို ဥပမာ မဟာလှေကတား၀နးသည ဝါရ် 
ငး သ္လို လ ဝ နီး င မ ဝဝ ပ 
ဝါသော မြ ဝါသော မ္လ ဝါသော မနဲ့ လျ ရှသက္အ္သျ့ လညးတောငန4| ဗာရာဏသီတိုင်းပြည် 
ဖြစ် နှစဖကချော အ၀ဝတသည ဝါရ် ဝါသောအဆင်း ဝါသော အသွေး ဝါသော အရောင ရှသက္ခ္သျူ့ 


(ဂျ လ မျ (လ ဝနရဲ ဧ (လ (8 ၈ လ လ 
လညးကောငး ဤအတူသာလျှင် အတွငႈး သန္တာနဒ္ဒ ရုပ ဟု အမှတ ရှေသူ တစယောကသည အပ၀ပ 


သန္တာနိဌိ ဝါရ် ဝါသော အဆင်း ၆ အသွေး မါ အရောင် ရှိကုန်သော ရူပါရုံတို့ကို အတိ င်ရ် 


ကာ 


(9 (9 
ထိရူပါရုံတို့ကို လြို့စီ) ််စက် လမ် းမိုးလျက် သိအံ့ မြင်အံ့ ဟူရ် အမှတ်ရှိဇ်ါ ဤကား ဆဋ္ဌ အဘိဘာယတန 


င လွု လ န ဧ ဝ င ဌ င (ရရ ~ မ္လ သူ 
အတွငႈး သန္တာနဌ ရုပ ဟု အမှတ မရှသူ တစယလောကသည အဝ သန္တာနဒ္ဒ နီရ် နသော အဆငး 

(င (င င { စစ္လို ခ ၀ (၁ ငမ လ ဝ ဓမ 
နသော အသွေး နသော အရောင ရှကုနသော ရုပတူ့ကု ၀မာ မုးစွေပနးသည နသက္အ္သျ့ နသော 


လ ၀ လ ဝ မ (ရ ၁) လူ ဝ ငျ င္လ ဓ 
အဆငး သတ္အ္သျ့ နသော အသွေး ရှသက္အ္သျ့ နသော အရောင ရှသက္အ္သျ့ လညးတကောငနး တရာဏသ 
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ဌ ဌ င မ (သ (သူ မ (င င 
ဖကချော အ၀ဝတသည နီရ် နသော အဆငး နသော အသွေး နသော အရောင 
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င င င (သ (လု လျ ငု ဌ (8 သှ ဌ င 
ဓိကောငး ဤအတူသာလျှင် အတွငႈး သန္တာနဒ္ဒ ရုပ ဟု အမှတ မရှသူ တစယောကသ 
(င (င ငေ မ (င (ရ ၈. လျှ ၀ ၀ ဝ (ရ 
ပြဲ မနား နာ ချး က နသော မျမှ ဆြ ရှကုနသော ရူပါရုံတို့ကို မြင်ရ် 
နစက လွှမႈမုလျက သံဘံ့ မြင်အံ့ တူရ အမှတ်ရှိစ်ါ ဤကား သတမ အဘဘာယတန 
၂ .၀ [5 ပြ ၀ ၂ တံ 
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င ရင လျ {~ ဌ (8 
အတွငႈး သန္တာနဒ္ဒ ရုပ ဟု ၇ အမှတ မရှသူ တ ယောက်သည် အပ သန္တာန်ဌိ ဖြူရ် ဖြူသော အဆင်း 
ရူ 
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နှစ်ဖက်ချော အ၀တ်သည် ဖြူရ် ဖြူသော အဆင်း ဖြူသော အသွေး ဖြူသော အရောင် ရှိသကဲ့သို့ 
လည်းကောင်း ဤအတူသာလျှင် အတွင်း သန္တာနိဋ် ရုပ် ဟု အမှတ် မရှိသူ တစ်ယောက်သည် အပ 
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တည်း ဝါ ထို (လွှ မ်း းမိုးကြောင်း) အဘိဘာယတနကို ပွါးများရာဋိလည်း များစွာသော ငါစါ တပည့်တို့သည် 
အဘိညာဉ်ဇ်ါ ဘဆုံး ာမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇ်ါ1 
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၂၅၀1 ဥဒါယီ တစဖနလညး ငါသည် တပည္ဝူ့အား အတျင့ တရားတူ့ကု ဟောကြားထားဇ်ါါ 
ရ နဲ နီ င င ပါ (သျုင္ကို့ ၁ (ရ င ပ ဂ ၀ ၀ ဝ 
ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျငကုနသော ငါ တပည္ဝို့သည ဆယပါးသော တသုဏး အာရုတူကု 
ဝ ဘ ဤ ၀၂ [၀ [၂ [.” |! [(. 


ပ လျ ပါ နး လ ၉ င ဓ ဂ မ မ (ရ င ဓမ ငု 
(ဗိ များ ကုနဌါ | တစယောကသော ပ၀ဗု၀ လသည ၀ဝထ၀ဝ ကတာသဏးကု အထက အောက ဖလာ အရဝ၀ဋ 
(၉ စြ [ဂဲ စြ စြ 


၃. ငံ ငျ ၀ ပါ ငျ င (@ င္လ ဝ ပါ ငး ဌ နှီး လ င 
နှစမျုးမရှ တစခုတညး ရှေ အတုငးအရှည မရှ ဟု ကောငးစွာ သဝါ ရ] တစယသဃယောကသော ဗုပုလသည 
အာပေါ ကသိုဏ်းကို႔ပၢ ကောင်းစွာ သိဇ်ါ1 တစ်ယောက်သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် တေဇော ကသိုဏ်းကို႔ပၢ 


င္လ ဝ ပါ ပ မ (~ (လ | (ချား င္လ ဝ ပါ 
ကောငးစွာ သဝါထ][ တစယဃယောကသော ဗုပလသည ဝါယော ကသုဏးကုၤ1ပၢ ကောငးစွာ သဝ 
ဂ မျ ကိုလွ ငမ ၆ လ ဝ ပါ ဌ ဌ ဌာ င 
တစယသယောကသော ဗုဂလသည နလ ကသုဏးကု1ပၢ ကောငးစွာ သဓဝါ ထ] တစသဃယောကသော ဗုဂ္ဗ လသ 
ဓ မာ လ ဝ ပါ ဌ ဌ နာ င (9 ပဋ. 
ဝတ ကသုဏးကု[1ပၢ ကောငးစွာ သဝါ ထ] တစယောကသော ဗုပုလသည လောဟတတ ကသုဏးကု[ပၢ 


င ဝ ပါ သ ဌ ဂ ၃ င ရ မား င္လ ဝ ပါ 
ကောငးစွာ သဝ] တစသဃယောကသော ဗုပုလသည သြဒါတ ကသုဏးကု1ပၢ ကောငးစွာ သဝ 


ဌ ဌ (၈၂ ရ (သ ဝ ၇၀၂ ဝ ရ ဝ ပါ (ရ သျ 
တစယဃယောကသော ဗုပလသည အာကာသ ကသုဏးကုၤ1ပၢ ကောငးစွာ သဝါ ထ] တစယဃယောကသော 
နှဲ ဂ (မား ~ ရ ၁! နီ ငူး (8 င ငျ ၀ 
ဗုပလသည ၀ညာဏ ကသုဏးကု အထက အောက ဖလာ အရဝ၀ဋ နှစမျုး ဓရှ တစခုတညး ရှေ 
ငျ့ င ဝ င ဝ ပါ ဝ (လူ ရ (ရာ ရ င ငျ န 
အတာဝး ရှည ဓရှ ဟု ကောငးစွာ သဝ ထုဆယ၀ မိသော ကသုဏးကု ဗွ ဧရာဌလညး များစွာသော 


ငါစ် တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇါ အဆုံး ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရှိ နေကြကုန်စ်ါ 
ည့်တို့သည် အဘိညာဉ် ုံး တမ်း |) ရောက်ရ နေကြကုန် 
ရ ဓ င င | အမျိူ » | သ) ၀ ၀ ပါ 
၂၅၁1 ဥဒါယ ငါသည တပညူ့အား အတျင့ တရားတူ့ကု ဟောကြားထားဇါ်ါ တော ားထား 
ပါ ၀၀ နြ (~ စ” ပါ  လမ္တ ၈) [ပ ပ ဤ ၂ ဒ) ရ လူး ပါ ရ (၂ 
သည္အတုူုငႈး မ ငခ (@| (၅ ဂ လေး၀ သော ဂင မယု ကြ | ပြး 
(ရ 


ဤသာသနာတော် ရဟန န်းသ ကာမဂုဏ်တို့မှ ကင်းဆိတ်ရ် သျှင် အက္သိလ် တ တို့မှ တင်း 


[၁၂ [၂ 


= 


{ဃ ` မော ` မျ ၀ လှ င္လ ၀ * 
ဆိတ်ရှ် သာလျှင် ကြံစည်ခြင်း ဝိတက်” နှင့်တကွ ဖြစ်သော သုံးသပ်ခြင်း “ဝိစာရ” နှင့်တကွ ဖြစ်သော 
လျ (လျှိုျိ နိ ` ဓမ ၀၈ (လ ရျ 6 ဝ မ 
(နီဝရဏ) ကင်းခြင်းကြောင့် စ်သော နှစ်သိမ့်ခြင် ပီတိ ချမ်းသာခြင်း “သုခ” ရှိသော ပဌမစျာနိသို့ 


တ်စေဇါါ ပြည့်စေဇါါ ဝျ ဇ စေဝါ| 


ဝ 


ရောက်ရ နေစါါ ကြာ ဖြစ်သ ရှကိုယ်ကို ပင်လျှင် နီဝရဏ) ကင်း နိတ် င်းကြောင့် ဖြစ်သော 
ချ ( နး 


ဝး 
-၀၀ဝ 
(၉ 


၀၂၀ 


ဓာဂာ၀ဝဗ 
ပဝ ဂိ 
ဗ 
ဒာ 
ပြ 


လံ 
(၂. စြန (အး လ ( 4 စး (@) ငး ပါ 
ခြင်း ပီတိ ချမ်းသာခြင်း သခ ဖြင့် ထရန 
ည င ၂ 


၀၂၉၈ 


တစ်ကိုယ်လုံး မပံ ဒိသာ နရ အနည်း ငယံမျှ မရှ] ဒါယီ ဥပမာသော်ကား ကျွမ်းကျင်သော ရေချိုး 
နံ ဂး နး 


ချြ 


၈ 


ကြ 
မြေ အပ လည်းကောင်း! ရေချိုး းပေးသူဇ်ါ တပည့်သည် လည်းကောင်း ကြေးခွက်ခ် ရေချိုး ကသယ်မှု 
လျှင် ရေဖြင့် ဖျန်း လျက် ဖျန်း လျက် အခဲ ခဲပြုရာဇ်ါ ထိုရေချိုး မြ မှုနဲ့ခဲ့သည် အစေးဖြင့် 
စိင်၆်လျက် ရရာ ငါ အစေးဖြင့် ဖွဲ့စည်းလျက် ရှိရာဇါ! အတွင်း အ 


(င) 
ဂဂ 

[ဂ ” 
၈ 
ရြာ 
ဂ်ား 


င နှံ့.လျက် ရှိရာဇ်ါ 
ယိုကျခြင်းလည် 
င့်ဖြ 


း မရှိရာ ဥဒါယီ ဤအတူ ရဟန်းသည် ဤကိုယ်ကို သာလျှင် က ကင်းဆိတ် 
စ်သော နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိ ချမ်းသာခြင်း “သုခ ဖြင့် စိုစွတ်စေဇ်ါ! အလုံးစုံ စိုစွတ်စေဇ်ါ 


၀ 
ဝ 


င 
င 


သာခြ 


ဝ 
ဝ 


ငု 
ဝတ ချမ 


မ ၀၈ 


~ဇိ.စေဇါ! 
ရျ 
ရဟန်းဇ်ါ 


၂ 
န 


ဝ 


ထ့ 


င 
င 


ပြည့်စေဇါ! ပျံ 
သုခံ ဖြင့် 


ခြ 


၀၀ စေ တွ [အားအ ၀၀ ၄၃၂ ပပ မျက ဒါ ဏာ ၀ပဏဂပ၀ အားအ ၀၀ ပပ ပ၀၀ ၈ စီ အအို (ဂျို စ္က ၀၀ ၀၀ ၀၀ ၀၀ ဂ ပ ပ ဟး 
၀ ၂ က် ပ နျ ၆ ဂိမ က ၂ အပ်ပါ ၂၂ အြ ပရို 
(က) ရဲဝ ၃ ဇ၁ (၂ ပြ ဂ္တဲ ဝ ဝ မြီ ငြ (က) မြီ ပ ၀ ဟ္ပ- ၀၀ ဂ ဇ ၀၀ ` ဖ တၱ ဂ ဓဝပဟါ- 
တား ၇ ပဂ္ဂ3 ၇ 9 ဂ ဇုံဒပဝံ ထ ပဒ ငှ ၀5 ၀၈" ဖွ ဝမ." ပဂ္ဂံ ဝိ ဥ၉ပဂ ဖႆ ၉ ၂ ၀၀ 

ငာ ၁၀ ဂ ဖ ၃ ၀၈ ဖ ` ပဗဏကပပ ဖမ ၁၀ ၀ဂ္ဂ = ဂ (၉) ` ဂ 6 ပ္ဟဟ- မြီ 

ဂပဓ + ဂါ 6 မး ဖိ ပဓ 6 ဠာ 6 ၉း ကြး ဒ် ၆၅ . ဝတာ ဒက 

င ၁. ဝံ ၁- ပမ ၀၀ ဖံ ပက 8၀ ဂ္ဂ မြူ 
ပာ ဂ္ဂ ပို ဦ ဂ ဂိ ဖီ မ်ဋိပပ္ပ ဝိ ၀၉-ဓီဒိ + ဒီ ပဂ ပို ပိက ဂိ ပး ဠိ ဥ 
၀၀၀၇၉ ) န့ ပြ ဒ ဥ ဖ ဖြ ၀ ထ ၁ (လူ 

ဝ ဂ ဂိ. ဝိယ လိး ခာ ဂျ ငး လာ ဇိ ဖိုင ဒိက္ဆိာ င တိံ ဂိပုမ္ဗး 

န ဖိ ပတ္စ _ ဟု ဇူ ဂိ. ွ.၀ဠာ ဖိ ပဲ ဖ့ ၀ဝဠိ- ဝ ဖ ဂပဒိ ဉ် ဂြ နြ ဦ ဝ ဟ စြ 
၆) စြ ပ္ဟ- ~ ပ ၄၃ ပပံ (ရ မြ ဂ ဂ ဟု မ 

မွိ ဂိ ဂါ» ဂ္ဂ ရွီ ဝိ ဇိိ- ၂ (မဝ ၆1 ဂ္ဂ. ကြိ၇ ဂြ ၀၉၈ပံ ဂ ငိ ပံပ) ဖ ဒဒ ၆0 ဂဂ 
၀၀ + ဂ ဖ ဗာ ၁ဓ က ပ ပ္ဂီ၂ကွာ စြီ ဂ ဟ- ပ လ ဂြ (ဏ ဂ ပြ စြ နြ ပပ ဝာ ၂ ဂ 
” ၂၉၃ ဝ် ဖ ဂွ .*ဝဋိ ဂ ဂဲ ဗ" စု ဟ ပ ပ္တဲ ဂဲပထ ပစက ဝျ _ ဂ ၁၀၅95 . 

က် ၅ ၂ ဝိ ဖ ပဗ္ဗ ဂူ ဂ အံဖဂၢ် စ္လံာမွာ ဂဲ ဖဲ “ ဠိ ဟ္မ ငိ ဓိဝ 
ပံ (ဏ ဂူ ဓၢပဓ ၀၁၁ ဂ ၂ ဂ္ဟဲ ပဲ [၁ ဂ ပဝ ဖြ ပ၁ ဓ ဂ ၀၀ _ ဒဂ ပြ မြ ဂ ၂၀ ပႆ 
ပဂ] ဂိ ဉာ က မ င ဝိပ ဂ ဂ္ဂ ဇကာ ဉာ ဝ္စိာ ဝှ ၉ အ ပင သ ဝတ္နၢ ဂ္ဂ ပိ ၉၆၂ ပပ ၉၈ 

၇ ပပ “၆ ဓဝ၀ဖာ ဝ ပျ ဉ့ ဖ ၈ ၀၀ ဂ၅ ညြ ၀ ဝာ ၀ဂ၈- ၀ (ရျ 

ဂ ဒီး ဂြ ဂ ရ ကး ဒ ပိ ဂ္ဂ ဒာ ငါ စေ ဝ င ပင] ဂ ၀၉ ဇီ င စီ အပ္ပ ကြား ၆ မး ဂ္ဂ 
၀၈၃-1 ~ ၀ ငာ င်ရ တး မေး မိ ၀၀- စ ပ ဂၢ စျ ၁ ပ 

ဂ ဠ၉ဖ ကကာ ဗ. ဇ ဂိ ၂ ဂ က ဂိ ဂဥ္ဟကာဂိ ဖြ ဂိ စ မြ င အါ ၂ 

ဂ (၁ လျူ ၄၅ ဂီ ၉၅ ဂ ဖ့ စံ စပး ဝဲ ဂ အ 
င်င ပူ ဘဝိ ဝးဝ်ဇ္လ င ယီ ပိ ၀စ္သီဒီ ၂ ဂိ ဠိ စိ ဟ္ပ ဌး ၆ ယ္မ ဂြိ ကြိ ၃ ပာ ဂိုယ္ပပိယႈ ၅ 
ဝ့ အလိ ၇ အ ပံ ဒ ၀၀ ၂၄ စ္လ ဂျ ည ပ၁၀ င ပ 

ဝး ဖ ကျ ပႆ ဦီး ဖို ပ ကွာ ဒ ၉ ၇ အဂ္ဂ ဝ ငိ ဝိိဖ ပိ ပဲ့ (အာ ဂ္ပိ 

ဝိ ဓိ (ဗာ ဂီ .ဂိ ဖိ ဂိ ဖို ဖက္ကာ _ “ယတ. ဒိ ပီ ဝိယ ပိ ဒဒဟ္မ ဂိ ၆.“ ဂွ) ဂ ဝင္ဒိး 
စ ပံ ၁ ဏ ပဓ ဂ ငာ- ၁; ရး 

ဟီ ဂ ဂိ ၂ ဟီ မဝ ဒီ ဟိ ၉၀ ၇ ဦ ဘ ထင္ကြ ၂၆ ဦးဝိ. တ ဝ-ဂ္ပီ ဒိ“ပစ္ဂံးပဂျ.ဦး ဂိ ယွိ 

ကာ ဖို {ဂို ဂ” သပ ပိ ၉. ဗွ ၉ ဂျ. (အာ ဝ. ” %ဖ္ပီဂိိဒွငဠိ ဂ် ၄." 

"တယိ ဂ်ာ. ၅ ပ ဖို တယ္လို့ ဖို့ ၈ ဝိ ပဋိ ဤ ဒီယ ကာဖို့ ဂိ ၀ဦိးယ္က ဂိုး ဌ ဝိ ၄ 

ဂ ဂ ဂ ဝက္က ၉၀၈ _ သ ဓ ပ္ဟ- ဗ ၇ ဂလ ကီ စ ခစ 
[ဠိ ဂိဒွိတ္ဂို 3၁ ဂွ တွ မွိ. ၉.ဂ္ဂယ္ဗ ဝိ ယွိ ၅. ဂိ ဂု ဖိုင ပီ ဖပ င 
စ ၂ အး ၃ ပ ၀ ကါး ဖမာ 

ပဝ ၁ 4. အအ (ကဝ ဂီ က ဟျႈ ပဓ ဉာ ပ္ဟ- ဂွ] ဆ င ဟ 5 ၁ ဖံ ၁) ဇ ~ ဝ 

ဂိ ဝိ ်၉ ရ ပပ္သ မီ ဝံ မ ကး ၉ အဒ.» ဒိ ဂ ပိ “ဦး ဖို ဒိတ္ဆ ၇ ပ ဟွ အပြိ ဇိ 
ပဟ-ပ @ ငြား ပ ချြဲ စ ၀၀ ဂ ပဂ ၀၀ ပ ပံ ၀၅7၉ ဟ 

ဂ ဠ စ ၂ ပမ ကရ မြူ ပဠ က ဒ ပဂ ၀၉ ပ- ည) ၁ ခ ဂ ဂ ဗ ဒ “၂ ကး 
၆၂ ပႆ _ ဂ အိ ပဂ ဓ ပပ ဒွိ.ပ မျ ဂိ အာ ပြိ ဠိ ၆ ငပ. က 

+ (ထ ဝမ ဂ ၂၂၅၃၉ ၉ ပအာပဒ. (ဘဂ ကာ ဖ (ဒာ ဠာ ဟှူဗဖတး ၀. ကါမ ဖ 

၃ ၀၈ ၇၃ ပ၁၈ ၀၉ ဂ ပဂ ပပ ငဲ ၀၅၀ ဟ ပဂ ဉာ ဂ ဓ ပဂ္ဂ၂၀၉+ ကြ ဝင ဟိ = % ၂? ၂၁ာ မံ တပထ ဖိ 
ပ ပပံ က ကျ မြ နး ပဂ ၂၀ဥာ သာ ဝ ဂ 
ဏိ ကြ ဟိ မွာ မိ နီ ဏွ ဝိ ယူ ဂိ စ္လ 7. ဦး ဟ ဒီယ ဝ .ဆီထီ? ဂီ (ဂ .မာ့ ဂ 

၀ဓ ဗ ၂၀၈၀ စ္မ ငး င္မ ၀၈ »၀ဝဂ-ပ ဓာ ဟာ ၁? ဖ့ 
ယီ ဟာ. ၃ ပျာ ၉ ၉. မွိ မွိ ၄ ဂိယ္ပီ ၂ ပမ ဝိဟိတဟုမွိဝ " က၆၅၅ ဒီး ဖို့ ယယ 
ပဋ ပြ -ပပ္ဂး ပ ၈ ဝဇ္ဂး ဝိ မက္က ဖွ မ" ဖို {ဌာ ပဋ ပးပပ ၉ ဟ္မ ဂြ ဏ ဂွ ဂွာ ဦးမွ 

၆ ၀ ဂ ဖိ ပ္က" ၆ ဖိဟ္မ ဦ ပဂ္ဂါဒ၃ူယွ ပံပ ဂ 8ယွာ ဥဂဟ္ဂ၂၇ပၱံ ဂို ဝိဝိ _ ဂယ ဖိ 

ရကြ ပ၉ ဂ္ဂ ဂွ မွ ကာမိ ဂိ ၉ ဗီ ဌာ ဂ် ဂ်ား (ဖဲ ဥဒ. ဂို ၁ ဟ္ဂိ၅.၅- 
စွိ ဂွိီာဂိယ္ဖီ ဇ ဂ ဝိ ဝိ မီဒီ ဂ ပ်ါမ ဇ အ၁ ဂ ဌဲ ဂ တု ၀၉9 ၉ ဖ ဦးဝ 
င ထ စစ (ထ ဂြ ၁ ဝီ ဖဲ ဂ ပအ ~ ဂ “ မဗာ၂ ၈ အ ဂၤ (ိ ဟာက ပ 
ာ ပ. ဗ ပပထ ၀၈ ဇ ဖံ စး ဦ ၇ လ ပမာ ၈" ဝဂြ၆၂၂္ပန ၈ ဖဲ ၉ မဒ္ဟ္ဗ 

ဂၢ မျက င င ဓာ ဖ့ |. ၃ ဂ ဂ ၂ ပံ ဓ္ည = ဝဠာ 

ရျ 6 ရျ (ရ အ ပဂ္ဂ ၂ ဝာ (~ + ပဂ]. လါ ဝ ၀၀ ဟွ ဝ ဂ မ ဖြီ ` ~ဒဝဌာဟျွ 
ခြန ဓ ၂၅၉ ပဒံ ဂ ၁ ဝဝ ဂ ဝ ၁ မြီ ပြီ ၆ င် ညကြီး ဓ ပဝ ၁၁ ဇ ရျ တား စံ မြီ ဟုံ မ ပဓ 
ဖ ဖႆ ဖဲ ၀၉၉ ဒဂ ဒ ဂ ဖႆဲဒ ဖ ဂိဲဒဲ၆ ၈၀၉၀၁ ဂဲ .ဂီ 5၀၉ ဖိ (ခာ ဖဲ ၆၂၉၆၀၈ ဖီ ၆ 
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မပျံ့နှံ့သော နေရာ အနညံ 


ကြော 
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၀ 
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လျ 
င 
[စငသော စတ 


: ဖြ 


သော်ကား ယောက်ျားသည် ဖြူသော အဝတ်ဖြင့် ဦးခေါင်း 


ရှိသော် ထိုယောက်ျားစ်ါ တစ်ကိလ် 
စြ ရ [၂ 


လး 
ဒါယီ ဤအတူ ရဟန်းသည် ဤကို 
ဥဒါယီ ဤအတူ ရဟန်းသည် ဤကို 
ဝ င်း န္တ ဖြပ္တို ရႈ ဓူ (ရ င္လ င ရႈ ၀ န င ဝ 
ထုရဟနႈးဌါ တစကုလလုးဥ သန့္ရရှငႈး ဖြူစင်သော စိ စတဖင့ မပျး္ဇန့ သော နေရာ အနညးငလမျှ ဓရှူ 


ဝာ 


(သှ လြ ပျ ၀ (ဇရ 

င့်တကွ (တစ် မြေ ခြုံရ် ထိုင်နေသည် 
.သေ ယ် 
ရီ 


မြ် 


ူစင်သော စိတ်ပြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါ 


မေ 


(6) ယီး ဉ် ရ ၀ ရ န န ငျ င င ပါ မြ နှီး န ကြး ပါ ဝ င္လ 
ထိုစျာန် လေးပါ ကို ပွါးများရာဉ်လည်း များစွာသော ငါဇ်ါ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇါါ အဆုံး ကမ်း 
တစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ဇါါ1 

ဓ လ နြ လျှ (လမျ % ) ငး မဂ္ဖိုမု 
၂၅၂! ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရား တို့ကို ဟောကြားထားစဇါ | 
ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကြ ကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့သည် ဤသို့ ဒ သိကန်ဒါ-“ငါဇါ ဤကိုယ် 
ကား ရုပ်ရှိစ်ါ မဟာဘုတ် လေးပါး အစုအဝေး စ် မိဘတို့မှ ပေါတ်ဖွား စါ ထမင်း မုန့်တို့ င် 


ပါ ` လ္မ ငး ၅ ရန္မ ၂ င္လ ၁၂ င္လ (| ပါ န ပါ 
ကြီးပွား ဇါါ မမြဲခြင်း ပတ်သဗ် ပေးရခြင်း ဆုပ်နယ် ပေးရခြင်း ပြိုတွဲခြ စ္စ ပျက်စီးခြင်း သဘောရှိစါၤ ငါစ 
ဝ ဝျ င 


ဤဝိညာဉ်သည်လည်း ဤ(ကိုယ်) မှီတွယ်ဇ်ါ ဤ(ကိုယ်) ဆက်စဝ်ဇါါ ဟု (သိ ကုန်စ်ါ)1 ဥဒါယီ 


ဥပမာသော်ကား အလွန် ငး ၆၁ အမျိုးမှန်သော ရှစ်မွေ ာင့် ရှိသော ကောင်းစွာ ပြုပြင်ပြီး ဖြစ် 
ငေ 


သော အရည်ကောင်းသော အထူး လင်သော နောက်ကျခြင်း ကင်းသော (သွေးခြင်း 
ရည် ည် မ္က 


င်း 
စသော) အခြင်းအရာ အားလုံးနှင့် ပြည့်စုံသော ဝေဠုရိယ `ကြောင်မျက်ရွဲ' ရတနာသည် ရှိရာစ်ါ ထို 


(ဝေဠုရိယ ကြောင်မျက်ရွဲ ရတနာ ညိုသော ချည်ကို သော်လ ကောင်း; ဝါသော ချည်ကို သော်လည်း 


ခြ 
ကောင်း; နီသော ချည်ကို သော်လည်း ကောင်း| ဖြူသော ချ ကို သော်လ ၆စကောင်း; ဝါဖျော့သော 
ချည်ကိုသော် လည်း ကောင်း တပ်ထားရာဇါါ! ထု (ဝေဠုရိယ `ကြောင်မျက်ရွဲ” ရတနာ) ကို မျက်စိအမြင် 


ရှိသော ယောတ်ျားသည် လက်ခ တင်ထားရ် - ဤဝေဠုရိယ ကြောင်မျက်ရွဲ ရတနာသည် အလွန် 
တောက်ပဇါ| အမျိုးမှန်ဇါ ရှစ်မြှောင့်ရှိဇ်ါ) ကောင်းစွာ ပြုပြင်ပြီး ဖြစ် အရည်ကောင်းဇါ အထူး ကြည် 


င 
ဇာက 


(@ 


လင်ဇ်ါ နောက်ကျုခြင်း ကင်းဇ်ါ (သွေးခြင်း ဖောက်ခြင်း စသော) အခြင်းအရာ ဘားလုံးနှင့် ပြည့်စုံခ်ါ 
ထို(ဝေဠုရိယ`“ကြောင်မျက်ရွဲ ရတနာ) ဤ ညိုသော ချည်ကို တပ်ထားဇါ ဟူရှ်သော် လည်းကောင်း! 
ဤဝါသော ချည်ကို တပ်ထားဇါ ဟူရ် သော်လည်းကောင်း ဤနီသော ချည်ကို တပ်ထားဇါ ဟူရ် သော် 
လည်းကောင်း ဤဖြူသော ချည်ကို တပ်ထားဇါ ဟူရ် သော်လည်းကောင်း! ဤဝါဖျော့သော ချည်ကို 
တပ်ထားဇါ ဟူရ် သော်လည်းကောင်း ဆင်ခြင်ရာဇါါ! ဥဒါယီ ဤအတူ သာလျှင် ငါသည် တပည့်တို့ 
အား အကျင့် တရားကို ဟောကြားထားဇါ| ဟောကြားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကြကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့ 
သည် ဤသို့ အများအားဖြင့် သိကြကုန်ဇ်ါ- “ငါစါ ဤကိုယ်ကား ရုပ်ရှိစ်ါ မဟာဘုတ်လေးပါး အစု 
အဝေး ဖြစ်ဇ်ါ မိဘတို့မှ ပေါက်ဖွားဇါါ ထမင်း မုန့်တို့ဖြင့် ကြီးပွားဇါ မမြဲခြင်း ပွတ်သပ် ပေးရ င်း 
ဆုပ်နယ် ပေးရခြင်း ဂြိုတွဲခြင်း ပျက်စီးခြင်း သဘောရှိစါ! ငါစါ ဤဝိညာဉ်သည်လည်း ဤ(ကိုယ်)ိ 
မှီတွယ်ဇ်ါ ဤ(ကိုယ်)ခ ဆက်စပ်ဇါ ဟု သိကုန်စါ ထိုသို့ သိရာခ်လည်း များစွာသော ငါဇါ တပည့်တို့ 


သည် အဘိညာဉ်ဇါ အဆုံး ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုန်ခ်ါၢ 


| 
ဓ လ ဒု ရ န (လ္လိူရို ဇ) ရပ္စ ၀ ဝ 
၂၅၃1 ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရားတို့ကို ဟောကြားထားဇ်ါ! 
ဟောကြားထားသ ်အတိင်း ကျင်ကန်ေော ငါစါ တပည်တိသည် (မိမိ) ကိယ်မ တစ်ပါးသော ရှင်ရိ 
စား သည္မအတုငး.တျင့္ဟုန ည့တူ့သည ဤ က ရုပရှု 
(၂ ရျ မျ ဒါ ပ ငး ညျ (9) မ) ပြ (၂ န င ~ ပါ 
သော စိတ်ဖြင့် ပြီးသော အင် ကြီးငယ် အလုံးစုံ ရှိသော က္ကန္ပြေ မချို့တဲ့သော ကို ဖန်ဆင်းကုန်ဇ်ါၤ 
ဓ နီ လျှ (ရ ဂေ ဗြ အပူ က ဗ ၀ ၀ ရွ ၀ ငး င 
ဥဒါယီ ဥပမာသော်ကား ယောက်ျားသည်  ဖြူဆံမြက်မှ ဘညွနိ့တံကို နုတ်ရာဇါ မ် ပြ 
ဤကား ဖြူဆံမြက်တည်း ဤကား အညွန့်တံတည်း ဖြူဆံမြက်ကား တခြား! အညွန့်တံကား တခြား 
တည်း! ဖြူဆံ န္လ စါ” ဟု အကြံ ဖြစ်ရာဇ်ါ1 ဥဒါယီ ဥပမာ တစ်မျိုး 
မါ 


သော်ကား ယောက်ျားသည် သန်လျက်တို အဘိမ်မှ ထုတ်ရာဇ်ၤ ထို(ယောက်ျား)အား “ဤကား 


၀ 
ဝိ 


သန်လျက်တည်း ဤ ဤကား အအိမ်တည်း| သန်လျက်ကား တခြား! အအိမ်ကား တခြားတည်း အအိမ်မှ 
သာလျှင် သန်လျက်ကို ထုတ်ထားဇါ” ဟု အကြံ ဖြစ်ရာဇါ[ ဥဒါယီ ဥပမာ တစ်မျိုးသော်ကား ယောက်ျား 


စြ 
သည် အရေစခွံမှ မြွေကို ထုတ် ဓါ ထို(ယောက်ျား)အား- “ဤကား မြွေတည်း! ဤကား အရေတည်း! 


န 


မြွေကား တခြား! အရေကား တခြားတည်း| အရေခွံမှ သာလျှင် မြွေကို ထုတ်ထားဇါ” ဟု အကြံ ဖြစ်ရာ 

ငါ ဥဒါယီ ဤဥပမာအတူ ပင်လျှင် ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရားတို့ကို ဟောကြားထားစဇါ | 

င ၀၀ (ရျ မျှ (င . အ ၀၀ ဂျို လူ (အ (ရစ 
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ထုဿသူ့ ဖနဆငးရာခမွလညး များစွာသော ငါ တပညတူ့သည အဘညာဥဌါ အဆုး ကာမႈတစဇဖတသဿျ့ 
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၂၅၄1 ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရားတို့ကို ဟောကြားထားဇ်ါ 
ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါစါ တပည့်တို့သည် များပြားသော တနိခိုး ဖန်ဆင်းခြင်း 
ကိ ပြီးစေ ကုန်စါါ1 တစ်ယောက်တည်း ဖြစ်လျက်လည်း အများ ဖြစ်သွား ကုန််ါ အများဖြစ်လျက်လည်း 
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၄ သဒ္ဂိုက္ကြု့ လ ဝ လ ပါ လံ ရး ဗျ ငံ အျ ၈ ဌ ငါ မ (ရင္ကို 
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ဖြစ် နါ႔ ထိတန်ခိး ဖန်ဆင်းရာခ်လည်း မှားစာသော ငါစါ တပည်တိသည် အဘိညာဉ်ဇါ အဆုံး 

စစေ တုနါ1 ထုတနခုး ဖနဆငးရာဥဒလညး များစွ ည့ မြာ ညြ ဉာ 

ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြကုနိဇါ် [ 


၀၀ 


၀၀ 


၂၅၅1 ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရားတို့ကို ဟောကြားထားဇ်ါ 

ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါဇစါါ တပည့်တို့သည် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့စ်ါ 
င ရုရ (လှ ဌ 
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ဟ္ပ ၀၉ ပံ ၂ ၀၈ 6၀" ပ်ံ ၀၅ဒပထ-ပ ပာဟွ ပ ဌာ က ဓ္ဟ ၀~ဇာဟွ ၄ ၀၉~ ဂူ ၀၉" န္တ ပၱထ ပဌ ယဟ္ပတ္ပ ပ ဂြို 
ဂ ဂိ ဠိ ဒိ ယွိက္ကိထိတ္တိယ္ကီး ဂိ ဂီ မွီ ၄ ဌ ဖွ ဟွ ဂယ ထိ ဂိ ပာဝဓိ ဟင၂ဝ၆ ဂိ. ဂွိ ဝမ 
ဦ ၂. ချ ၂ ဂြ အာ ထပ မေ ဝ ၉ဠိ.ဓယ္ကဖ ဖွ. က ၁ ဝစ ထ ၀ ဂ 
မ ယ ဖဲ ဒ | ၂၂ ဒ 
၆၂၀၆ ဂ ဗီ မိ. ဂယ ၂ ပဠ ပ ဂ ၀ဓံ ဂ ငို ဠိ ၆ မး မိုးသီး အယန ဌး 
 _ ဖံ ဘ ပဂ္ဂ၂ဗ၉ 6 ဂ 8 2၅ ဇ ထာ . ၆ = ဒဲ ပမ အ 
က ၂ ၂ ခေ မ ၄ ဖြ ၉၁ ဂြက် ကေ မ မဏ ကြက 
ပ ဝံ ဖို စစး စိရ မြ မး ဖြို ငြိမ အျါက္ဘ မိး) ၉ ၉ ဖြတ ပြာ ဥတမာပဌ ထာ ဂး ကင္စား 
၀၉- ဂိ ပပ္ဖိး ပဦ ဠိ" ယႆ ဖိ. ဝိ၉  . ဂွိ ၉ ပင္ဂိ႔ဒ်ာဟ၉ ဂြ ဂိ 3 ဂိ ၀၉- ဂိ ပွိ. ပ္စိးဟ္ပိ ဖိ ငဖစ္လာင္ထိ' ဂွိတ္ဆယ္ကို ဂိ 
ပ ၂ ဠိ ပ (ဂ ၆ ဝိ ဂ္ဂ ဖ ဖျာ့ ဖွ ၀. ဝိ» ၅ "ဠိ." ဒာ ဂိ ဂယ ဝ္ဝ ဂ 
မ ကြစ ပပ» (2) ပိ ဟ = ဟွ တွဲ ပမွ ဦ ဖိ ကိင က္တာ င်ှ သ ဂ ဂ ပဟ- ၂၀၉ ငိ ကဂ 
ဗာ ဖ ဝ ဌ ပင ဥ ၂ ဂ ညြ စာဂ ဖ ဗာ ဖ ပာ ဠိ ပံ ကး ဂ ဂ ဂး 
ဝိ ၂ -၈"၉ ဤ ဝိ င္ပ ဂို ၅ ဂ ၉. ဒီတာ ၇ [၆ ဝိယ. ပ ၉ -၇ တ ယ္မ ဂ ဝိ ဆွိ ဝိ ၀၂ ဂိ 
ဥ ရြ ပဌ က ပ ဂ္ဂ ဂ ဖွ ဟွ ဂ ဂွ” ဂါ အ ၈ ၀ဓ ရင္သ ၁ 
ဠာပ်ိ ငာ. မ စြ - ဂ ငိ. ဂိ အငတ ဖိ မ ပာ ဠိ ပ၂၆၆ ကြာကြာ ပ္ပ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဂွိ ပင ဂိ 
ဂိ ဂိ ဒိဒိက္ကိ=တ္ပိကွိယ္ပိမွိ ဖိယ္ပိ ဥ၀ဂ္ဂ ဟယ ဂိ ီာဝွိကွ ဂ်ဇ္ဗွဒိ ဠိ (ဖို ပိ ဝိုယ္ပိဟ္ပီ၂ 
၆ က ၀ ဝဟ ၀ဓ မ ဥ စူ ငံ ဂိ ဝမ ဖ ဉ် ပ ဂ ညြ ဓမ ဂ ၂ လ ၆၀၂ ပန ဟ ၀၉၈၅ 
မ ရး ၂၂၀ မ ရ ၂ ၂ 
၀၉» ဥ “ပပ . မွိ ဂိ ဂိ ဒာ ဂိ ပိ ဂယာ ကြာ ပဋိ ဠိ ပာပ ဂြိ ဝ္ဝိ င စြ အ ကး ဂဲ ပ္ပ 
င် ၀ဂ ဝ ဂ ပ ည ပ - ပျ ပဌ ဂ ဖ. 
ပဂ္ဂိ၂ ဝိ ဂ္ဂိ ဝိ ဒီ လ စး ဒပ ချ န ပ် ဂ ဒိ ပံ ဤ ဂ္ဂ ၀၀5 
၁ ဟွ ၈ ဌာ 9 ၂ မ္မာ မ ပွိ ဂိပ ၆ ဟွ | ဂဲ ဂ ဂ. ဝဓဲ ခေ ပထ ဒုး 
မြ် က ၉ ၁ ၂ ၂ ခး ၂ ၂ ၂၂ ၂ ၂ မ်က ၂ ကာ ၂ ၂ ချင် 
စစ္က ည ၂ ၀ ဥက ကြာင်း ဂိ ၆ က္ပ ၁ ကး 
ဂ ဂ မံ ဠ ဂ ၆ဂွဒ္ဖီပ ပ မြင် ဖ် ၂ အဖိ ဂိုဂ္ဂာ၀ဓိ ဝိ မြး ဝု ဝြ ၁ 
၁ ၂ ၈ လ က င မ 
မါ ဌာ ဦ ထိ ယ္မ. ငာ ဖ .ဗထို- ဗွီ ဦ ဖို ၅ ဟီဟိ ဖိ ဂိ ငတ ဠထိက္ဖိတ္ဖွိ ဖိတ္ပိငိ္ဌိာငိ 
က မျ ငာ ထ ငာ ဖြ လ ၂ င ရျ ၁ ဒါ နး ဖြ 
မားများ ကာဂ ပိယ ၆ ဂင အ ဂ ပ ထာ မြေ ဂဲ ပငီ၂၀ဠ၆~ ဂူ. ဒိ ဟ္ပ ကာ 
ပ မ ယ ဂိ ဂ ငိ ဂ် ၄၂ ပ- ဓ ခ ဂိ အ ပိ ပံ ဦ ပး ဖြိ ပ ၂ မြန ပ သ ပဂ္ဂ၂ဟွ ၉၀ 
၆ 8အဋ္ရပ္ပက္မ ဝိ ဖကျ) ဌၢ္ဟ၉ူာပ- ပိ မိ က္ကို ဂ ပ - ဂုပၱ ၉ ၀ဂ ဝဠ မွိ ဂ ဂယ ဂ် 
ပဂ္ဂ၅၀၉-.. ဠ.ဖ မြီ ပ ၉ဥ၀ဂ္ဂ ဠဂ္ဂ 9၀ ၆ ၀မဓ ၉) ငိ ဝိ ၆၂၄ ပဂ္ဂ၂၀၉+..၆” ဠိ ဗိ ဝိ ပံ ဂ ဂိ ပ ၉ ဂ 
ဏိ ဂိ ပဌ ပ "၄ ပ ဒွ ဝိ န ဂ္ဂ ပိ ဒႆ ပဂ္ဂ)၀၉-”ဂ ၈ ဂဲ ပိ ပ၉ "င ၂ဝ၀းဓိ ဂိ ဂိ ပိ ဂိ ဟ္ပ 
၂ မိုး 
= ဓ ဟု့ မ ဗဂ၂ျပ ဝ ဂ ပ ဝပ ဒ ၀၁ ဟု ဟ ဂ ဂျ ဗီ 6 ဖ ပအ-ပဌ ဝ 
င န ၁ ၂ ပ ငာ ၂ ရိ) ၂) ၂ 
ဖဲ 538. ဂ၀မိ ဖိ ၆၆ ဖိပဖ္ပ ဌာဟ္ပ ဌိဒိ၀ဂ္ပ ဖိ ဝိ ၆ 59 ဖဲ 55၀8၀8 ၆ အ.ဖဝာဂ္ဂ ဌာ ဇ မွ 


(@) { ပါ ပါ ငး စး ၂ ငျ သျ င နး နီ ငါ 
ဟု သိကုန်ဇ်ါါ တည်ကြ သော စိတ်ကိုလည်း တည်ကြည်သော စိတ်ဟု သိကုန်ဇ်ါါ မတည်ကြည်သော 
င ငျ (ရွဲ န န (@) ပမ ပါ သျ (သျ (၂ ဥ (8) 
စိတ်ကိုလည်း  - စိတ်ဟ သိတန်ဇ်ါ| .. စိတ်ကိုလည်း လွတ်မြောက် 
င မး ငံ “၀ (ရစ ပ္လ ဦး 
က် 


(သူ ဌ ဌ 
သော စိတ်ကိုလည်း မလွတ်မြောက်သော စိ စိတ်ဟု သိကုန်ဇါါ 


ထိပရစိတ္တဝိဇာ အဘိညာဉ်ခဋိလည်း များစွာသော ငါဇ်ါ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်စါ အဆုံး 
ဥ နး မ် ညာဥဌ န { ဖြာပြ ဥ 


ဝ 
ပြ 
[ဂ 


၂၅၇1 ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ည တပည့်တို့အား” အကျင့် တရား တို့ကို ဟောကြားထားစါၤ 


ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့သည် များပြားသော ရှေး ဖြစ်ဖူးသော 
ခန္ဓာ အစဉ်ကို အောက်မေ နိုင် ကုန်ဇါါ1 ဤသည်ကား အဘယ်နည်း! တစ်ဘဝကို လည်း ကောင်း! နှစ်ဘဝ 


ဝ 


ဝ္တ ဝ င င ဝ (၂. င ဝ (သ 

တူ့ကု လညသးကောငဇါ သုးဘဝတူကု လညးကောငါ လေးဘဝတူကု လ ကောင်း] ငါးဘဝတို့ကို လညး 
င မ ဝဝ င င င (ည္ကို ဒျ) င င ဝ င ၀ ဝ (ညှ 

ကောင ဆယဘ၀ဝတူကု လညးတကောငႈး ဘဝနှစဆလတူကု လညးတကောငနး| ကြနဲ မန လညး 
န္ဒ နို ဒး ပ င င င ၀ ဝ င ဝ ငျ 

ကောငဧါ ဘဝလေးဆယတူကု လညးကောငး ဘ၀ဝင း ဆယတူ့ကု လ ကောင်း; ဘဝတစ် ကု င 
င ရ သျ မ င္လ ငး (၂ ပ န လူ 

ကောင ဘ၀ဝတစထောငကု လညးတကောင4| ဘ၀ဝတစသနးကု လညးတောငနး| များပြားသော ဝျ 


န ငု 


ကး ဥ 
ည ပး 


၀ ဝ င (ရျ ၀ ဝ င ရျ င ငု ရျ 
တူ့ကု လညးဆကောင၅ါ များပြားသော ဖြစ်ကပ်တို့ကို လညးတကောငနး| များပြားသော ပျကကပ စက ဉ္ဖ 
င (ရျ င ရ င ဝ င ဝလ ဝ ယ် ဝလ 
လညးတောငးႈး ဤမည်သော ဘဝမွ (ငါသည်) ဤသို့သော အမည ရှိခဲ့စါ ဤသို့သော အနွယ ခဲ့ငါ 
ဝ န ဝျ ဝ (၂၀ ဝ ငု ငေလျ ဝ ဒ 
ဤသို့သော အဆငး ရှိခဲ့ ဤသို့သော အစာ ရှိခဲ့စါ ဤသို့သော ချမႈသာ ဆငး ကု စားခဲ့ဇါ 


(င) 
-0၈ဂ 


ခံ 
ဤသို့သော အသက် အပိုင်းအခြား ရှိခဲ့စါ ထို(ငါ)သည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရွဲ ဤမည်သော ဘဝိ ဖြစ် 
ဇ ထိုဘဝဋ်ိလည်း ဤသို့သော အမည် ရှိခဲ့ဇါ ဤသို့သော အနွယ် ရှိခဲ့ဝါး ဤသို့သော အဆင်း 


၀၃) 
ဒာ 


မာ 


(၂၅ 
ဤသူ့သော အစာ ရ် ဤသူ့သော ချမႈသာ ဆင်းရဲကို ခး ဤသူ့သော အသက် အပိုင်းအခြား 


န 


ရှိခဲ့ဓါးထို(ငါ)သည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ် ဤဘဝ ဖြစ်ပြန်” ဟု ဤသို့ အခြင်းအရာ နှင့်တကွ ညွှန်ပြ 
ဖွယ် (အမည် အနွယ်) နှင့်တကွ များပြားသော ရှေးဌိ ဖြစ်ဖူးသော ခန္ဓာ အစဉ်ကို ခေ်ရက်မွေ နိုင်ကုန် 


၂ [၂ န 


ငါ 


ဓ င ဌ င ၀၀ ဌ ဝ ဝ ငျ 

စ ဥဒါယီ ဥပမာအားဖြင့် ဆာ ချ သာ ဓမ ရာ မ | မိသော ရွာသို့ သွားရာဇါ; မြး မြ မလျသေ 
တစ်ပါးသော ရွာသူ့ သွားရာဇ်ါ ၂ ကက ထုရော ရာကသော ရွာမှ ဓမရွာသူ့ သာလျှင ပြန်လာ 
ဝ သူ ် သူ ဝ ` ဝ င မး ဝ 

ရာဇ် က ငါသည် မိ မိမိ နေရာရွာမှ ဆ် ရိာက္န သွားခဲ့ဇါါ ထိုရွာဉ်လည်း ဤ ဥ 
ရပ်ခဲ့စါ ဤသို့ ထိုင်ခဲ့ခါး ဤသို့ ပြောဆိုခဲ့ဇ်ါ ဤသို့ ဥ တဆတ နေခဲ့ဇ်ါ! ထုရွာမှလညး ဤမည်သော 


ရွာသို့ သွားခဲ့စ်ါ ထိုရွာခ်လည်း ဤသို့ ရပ်ခဲ့စါ ဤသို့ ထိုင်ခဲ့ခါ 
နေခဲ့ငါ[ “ထိုငါသည် ထိုရွာမှ မိ မိမိရွ သို့ သာလျှင် ပြန်လာဇ်ါ” ဟ့ 


ဖြစ်ရာဇါ 1 ဥဒါယီ ဤဥပမာအတူ 


သာလျှင် ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရားတူ့ကု တော ားထားစါ| ဟောကြားထားသည့်ဘတိုင်း 
ဓ 


ကျင့်ကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့သည် များသော အစီအရင် ရှိသော ရှေးက နေခဲ့ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို 


၉၁ 
၀၀ 
၈ 
င) 
ပ 
၀ 
၀၃) 

ဖာ 
စ 
ပ် 
ပ 
မြ 
င္ထ 
8 


ငြ 
) ဗြ 


ဌ (ရ (ရ မီ င င င င င 
အောက်မေ့နိုင်ကုန်ဇါါ1 ဤရှေးက နေခ့ဇူးသော ခန္ဓာ အစဥ တူသည အဘယနညးဟူမူ- တစခုသော 


ဝ ရြ (န ဝ ရ သူ ဌ ဉ္စ င (သူ င 
ဘဝကု လညးကောငးပၢ ဤသို့ အခြင်းအရာ နှင္ဇတက္ငွ ညွှန်ပြဖွယ် (အမည် အနွယ်) နှ နှင္ဇတကွ များပြား 
သော ရှေးက ဖြစ်ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မဲ့နိုင်ကုန်စါး ထိုပုဗ္ဗေနိဝါသာနုဿတိ အဘိညာဉ်ခ် 


င [၂ 


စြ 
လည်း များစွာသော ငါစ တပည့်တို့သည် အဘိညာဉ်ဇ်ါ ဘဆုံး ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ရ နေကြ 
ကုန်ဇါ1 


ဓ သကြ အ င မျ (သုခ (ရ ၀၀ 
၂၅၈1 ဥဒါယီ တစဖနလညး ငါသည် တပည္ဝူ့အား အတျင့ တရားတူ့ကု ဟောကြားထားဇ်ါ! 
ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါစ တပည့်တို့သည် အထူးသဖြင့် စင် ယ်သော လူတို့စ်ါ 
င္ဝ င င ဌ | ငူ စ င (မမ မ္က လ လူ | င္လ ၄ 
မျကစထက သာလွနသော နတတူဌါ မျကစနဇှင့ တ့သော ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆ သတဝ ဖြစ်ပေ 
ဝူ [၀ င ၂၀ ၇ ဗ ဓ တံ 
ဆဲ သတ္တဝါ ယုတသော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆငးမလှသော 
သတ္တဝါ ကောင်းသော လားရာရှိသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာရှိသော သတဝါတိုကို မြင်ဇ်ါ 
တ ၂၂ ဝာ ၂ တ [၀ [ 


၀ ငး ဌ ရြ | (၂၂. ဝ န္တ င် (ရူ | ဝ (သ ၀ ဌ 
ကအားလျောစွာ ဖြစ်ပေ သော သတဝးတူကု သဗဝါ [ထ အချငးတူ့ ဤသတ္တဝါ တူ့သည ကာလ ဒုစရုက နုင 
(၉ တံ [၀ ငြ တံ ငြ [ ၂၇၈၈ ၂ 


င (8 [သူ ဝ ဝ ငြ 
န််ါ မှားသော ရြာမ ပ တ ဉး . က ၂ 
ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာ ကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီး 
လျက် ကျရောက်ရာ ငရဲ ဖြစ်ပေါ် ကုန်စါ အချင်းတို့ ဤသတ္တဝါတို့သည်ကား ကာယ သုစရိုက်နှ 
က် ရး ဝ (ရ ပါ (လူ င် င္ဝ လ ပါ (8 (၂၂ ငု 

နှ့ ည့်စုံ ကုန] မနော သုစရုကနှင့ ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ အရယာတူ့ကု မစပ 

နိါ မှ သော အလူ မ မှန်သော ဘယူဖြင့် ပြုသောတံ ရှိကုန်ဇ်ါ ထိုသတ္တဝါတို့သည် ခ န္ဓာကို 
ပျက်စီးရ် သေပြီးသ မှ နောက်ခ ကောငဆသော နြဲ နတ်ပြည် ဖြစ်ပေါ် ကုန်စါါ” ဟု ဤသို့လျှင် 
ငံ (လ ၈ 


နံ ယီး င 
အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့စ်ါ မျက်စိထက် သာလွန်သော ငး တူသော `ဒိဗ္ဗစက္ခ 
င 


ငး နံ 
ဥာဏ င သေဆဲ သ သတ္တဝါ ဖြစ်ပေါ် ဆဲ သတ္တဝါ ယုတ်သော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝ အဆင်းလှသော 


၈ ဂဂ 


ဝ ည့ 


ညြ 


ဉာ 
ာ ၆၈၀ 


သတ္တဝါ အဆင်း စိမလှသော သတ္တဝါ ကောင်း သော လားရာရှိသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာ 
တ တ 


(8 ကိ ၀ ဝ ဝ 
ရှသော သတ္တဝါတို့ ကို မြင်ကုန်ဇ်ါ ကံအားလျော်စွာ ဖြစ်ပေါ်သော သတ္တဝါတိုကို သိကုန် ထ 
၂ တံ စြ တၱ ဂူး 


ဥဒါယီ ပြင် မြဲမြံစွာ ဖွဲ့ချည်အပ်သော တံခါးနှစ် 


ိ 
ငာ 
ဖြ 

(ဂ 

ဝိ 
မြ 


(ရစ မး င (၉ (နမှ န 
မျက်စိအမြင်နှ င့် ပြညိုသေော ကွေခ်တ္သားသတ အိမ်ငါ အလယ် 
(၂ 


ဝ 


င ရ ပါ 
အိမ်မှ ထွက်ကုန်သော ထိုမှ ဤမှ လျှောက်ကုန်သော ထိုမှ ဤမှ လှည့် န်သော လူတို့ 
ဇါါ ဥဒါယီ ရှဥပမာအတူ သာလျှင ငါသည် တပညူ့အား အတျင့ တရားတူ့ကု ဟောကြားထားဇ်ါ! 


ငံ ငာ ဇဝ င ၀ + ငင စ င ဂ လူ စ 
သာလွ္ဇနသော နတဓမျကစနှင့ တသော ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆဲ သတဝ၀ ဖြစ်ပေ ဆ သတဝါ လယ 
ဝ င ၂ ၉ ဗာ ` ၉၉! င္ဆ 
သော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆငး မလှသော သတ္တဝါ ကောငဆသော 
လားရာရှိသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာရှိသော သတ္တဝါတို့ကို မြင်ကုန်ဇ်ါ ကံအားလျော်စွာ 
ဖြစ်ပေါ်သော သတဝါတိကိ သိတနိါ [ပ] ထိဒိဗစက အဘိ ာဉ်ခ်လ စ္စ မား စဧာသော ငါစါ တဝ တိ 
တာ ဤ ရ [ဂဲ ဋ္ဌ ည ဥ ညး ျားစွ ညွ 


င ဝ င ၀ င သျ လျ (ရ (ရ 
သည အဘိညာဉ်ဇ်ါ အဆုး ကာမႈတစဇဖတသဿျ့ ရောက်ရ နေတြကုန်ဇ်ါ1 


န္မ ၀၀ နှီ (လျ င ပါ (မမျှ) နး နိ လ လင္ရွိ) 
ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါဇါါ တပည့်တို့သည်_ စင်ကြယ်သော လူတို့ဇါါ မျက်စိထ 
(ဒ 


ဓ လး ~ ` ရျ ၀ ဂး ၀ ဝ 
၂၅၉! ဥဒါယီ တစ်ဖန်လည်း ငါသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရားတို့ကို ဟောကြားထားဇ်ါ! 
ဟောကြားထားသည့်အတိုင်း ကျင့်ကုန်သော ငါစါ တပည့်တို့သည် အာသဝေါ တရားတို့ ကုန်ခြင်း 
(ဒ 
ကြောင့် အာသဝေါ တင်းသော လွတ်မြောက်သော အရဟတာဖိလ်ံ စိတ်နှင့် လွတ်မြောက်သော 


“အရဟတ္တဖိုလ်” ပညာကို ခဲဘဝဌိပင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ 
နေကုန်ဇါ ဥဒါယီ ဥပမာအားဖြင့် တောင်ဝှမ်းဒ် ကြည်လင် သန့်ရှင်း နောက်ကျ ကင်းသော ရေအိုင် 
သည် ရှိရာဇ| မျက်စိအမြင် ရှိ ရှိသော ယောက်ျားသည် ထိုရေအိုင်င်ါ ကမ်းခိ ရပ်လျက် ခရု ယောက်သွား 
ကျောက်စရစ် ဘိုးခြမ်း ငါး အပေါင်းတို့ သွားနေကြသည်ကို လည်းကောင်း ရပ်တည် နေကြသည်ကို 


လည်း ကောင်း _မြင်ရာဝါ! ထိုယာက်ျားအား ဤသို့ အကြံ ဖြစ်ရာဇါ- ဤရေအိုင်သည် ကြည်လင် 


င 


သန့်ရှင်း နောက်ကျ တင်း စါ ထိုရေဘိုင်ဋဌ ခရု မြန ကျောက်စရစ် စ ဘိုးခြမ်း ငါး အပေါင်းတို့ 


သွားလည်း သွားကြကုန်! ရပ်လည်း ရပ်ကြကုန်ဒ်” ဟု ည် ဖြစ်ရာဇါ[ ဥဒါယီ ဤဥပမာအတူ 


သာလျှင် မသည် တပည့်တို့အား အကျင့် တရား တို့ကို ဟော ားထားဇစါ|] ဟော ားထားသည့်အတိုင်း 


ကျင့်ကုန်သော ငါဇါ တပည့်တို့သည် အာသဝေါ တရားတို့ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါ တင်းသော 
လွတ်မြောက်သော အရဟတ္တဖိုလ် စိတ်နင် လွတ်မြောက်သော “အရဟတ္တဖိုလ်” ပညာကို ယခုဘဝနခ်ပင် 
မ မါ လျှ (6) န အ င (ရန္စ န္လ ငာ င (၂ င (၂ | (8) 

ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှောက် ပြုလျက် ရောက်ရ နေကုန်ဇါါ ထိုစေတော ဝိမုတ္တိ ပညာ 


(၂ င္ရ ဉ် ဤ ၀ င ၀ ငါ ဓ လျး လ ကး လျ 
၀ဓုတ္တလညး များစွာသော ငါ တပညတူ့သည အဘညာဥဌ အဆုး ကာမႈတစဖတသဿူ့ ရောက်ရ 


စျ 


နေကြကုန်ဇါါ1 ဥဒါယီ ဤသည်ကား ပဉ္စမ တရားပေတည်း| ယင်းတရားကြောင့် ငါစါ တပည့် တို့သည် 
ရိုသေကုန်ဇါါ လေးစားကုနိဇ်ါ မြတ်နိုးကုန်ဇ်ါ ပူဇော်ကုန်ဇါါ အရိုအသေပြုရ် အလေးပြုရ် ဘမီီပြုရ် 
နေကြကုန်ဇါါ1 


န္ဖ င. ဇ္စတညြန္စညခြ ဂေ င င ဂေး င် ငါစါ ခြိ ငု 
ဥဒါယ ဤသည်တို့ကား ငါးပါးသော တရားတူ့တညး1 ယင်းတရားတို့ကြောင့် ငါ တပညတူ့သည 


ငါကိ ရိုသေကုန်ဇါ လေးစားကုန်ဇါါ! တ်နိုးကုန်ဇါါ ပူဇော်ကုန်ဇ်ါ အရိုအသေပြုရ် အလေးပြု ဘမီီ့ပြုရ် 


နီ င ယ ၀၀ န္လ ` ငး ဂ ၉ (၂ အဂ ဓ 
နေကုန်စါ ဟု ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! မြတ်စွာဘု းသည် ဤတရားကို ဟောကြားတော် မူဇ်ါ1 သကုလုဒါယီ 
ပ ရိဗိုဇ် ဇ်သည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တရားတော်ကို ဝမ်း မြာက်စွာ ခံယူလေ သတည်း! 


(ရ (ရ ရ (ဓ (ရ င 
ခုနစ်ခုမြောက်မဟာသကုလုဒံ လသုတ ပြီးစ | 


၀ လျ န 
၁၂ ရူပသညာ- ရူ၀စျာနဒ္ဒ ဖြစ်သောသညာ1 
| ၀ဋဃယေသညာ- စကုစသော ဝတ ်ငါးပါးခ် ပါရုံစသော အာရုံငါးပါးတို ထိခိုက်သောအခါ ဖြစ်ပေါ်လာသော 
၂! ပဋိယသညာ- စက္ခု, တ္ထု ရုပ်ငါးပါးခ ရူပါရုံ ရုံငါးပါးတို့ ထိခို 
၀ဝဋ္ဇဝညာဏသ | 
ဝ် ာဏ္သသညး င 


ဒု ပဋိဃသညာမှ တစ်ပါး ဓိသော အမျိုးမျိုးသော ကာမာ၀ဝစရသညာ 1 


၄ ဥပ္ပလ ကြာဖြူ ကြာနီ ကြာညို 

၅ သူငယ် နံ့သာ ပျောက်စေခြင်းငှါ ငယ်စဉ်က နံ့သာဖြင့် ပွတ်သပ် ပေးရခြင်းကို ဆိုလိုသည် 

ငြူ တွေဝေခြင်း မောဟ ဟုသည်- သစ္သာလေးပါး အရာဌိ အမှ မှန်ကို မသိခြင်း အမားကိ သိခြင်းတည်း! 
(@ (ခြီ စ ဂြ ၂. စြ ~ 


ဝ ၂). 
မရွိမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
===၃- ပရိဗ္ဗာဇက၀ဂ် === 


ဝ 
ဂ - သမဏမုဏ္ဍကသုတ 
စြ ခြ 


၂၆၀! အကျွန်ုပ် သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် - 
အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထပိဏ်သူဌေးဇါါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
ကျောင်းဋိ သီတင်းသုံး နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ သမဏမုဏ္ဍိကာဇ်ါ သားဖြစ်သော ဥဝ္ပါဟမာနပရိဗိုဇ်သည် 
(လမျိုကြူ လူ (သူး ဝ င ပူ (ရျ င (| () (ရင္ကို ၁ ဖြိ လ (၂ လျှံ 
တည်ပင် အစဉ်အတန်းရှိသည့် ဇရပ် တစ်ဆောင်သာ ရှိသော အယူကို ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုရာ ဖြစ်သော 
(@) ၀၀ ၀၀၀ ၀ (လျှ 
မလ္လိကာဓိဖုရားစါ အရံ ငါးရာမျှ အရေအတွက် ရှိသော များစွာသော ပရဗု၈ရသုတၱနှင့်အတွူ - နေဇ်ါ! 
ထိုအခါပဉ္စကင်္ဂ လက်သမားကြီးသည် နေမွန်းတိမ်းအခါခိ မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြင်ရန် သာ၀တ္ထိပြည်မှ 


အ 


| ဝါ ဝ ရ ~ ဌ ် သ က ငံ ငး ရ 
ထွက 1 ထုတခ ပ၀ဉ္စက၀ လက်သမားကြီးအား ရြဏစ္မာတဲရား အား ဖူးမြင်ရန် အခ မဟုတ်သေး| 


မြတ်စွာဘုရားသည် ကိန်းအောင်း နေတော်မှုဇါ; နှလုံးကို ပွါးစေတတ်သော ရဟန်းတို့အားလည်း ဖူးမြင် 
ရန် အခါ မဟုတ်သေး နှလုံးကို ပွါးစေတတ်သော ရဟန်းတို့သည် ကိန်းအောင်း နေတော် မူကြကုန်ဇ်ါ1 
အကယ်ရှ ငါသည် အယူကို ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုရာ ဖြစ်သော တည်ပင် အစဉ်အတန်း ရှိသော 
နး င င္ဝ ဝ (9) ၀၀ ဝ မီ 
တစ်ဆောင်သော ဇရပ်ရှိသော မလ္လိကာမိဖုရားဇါ ဘအရံရှိ သမဏမုဏ္ဍိကာဇါ သားဖြစ်သော ဥင္ဂါဟမာန 
ပရိဗိုဇ်ထံ ချဉ်းကပ်ရပါမူကား ကောင်းလေရာဇါ” ဟု အကြံ ဖြစ်စ်ါ1 ထိုအခါ ပဉ္စကင်္ဂ လက်သမားကြီး 
င ဝ (ရစေ ရ ဝ နံ (သင္တို (ရ မြူ င နံ င 
သည် အယူလို ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုရာ ဖြစ်သော တည်ပင် အစဉ်အတန်း ရှိသော ဇရပ် တစ်ဆောင်သာ 
ရှိသည့် မလ္လိကာမိဖုရားငါါ အရံရှိ သမဏမုဏ္ဍိကာဇါ သားဖြစ်သော ဥဝွ္ပါဟမာန ပရိဗိုဇ်ထံသို့ ချဉ်းကပ် 
လေဇ်ါ1 
ဝ (ဓ) င ၀္ဝ၀ငဌ င ဓ ဝ 
ထိုအခါ သမဏမုဏ္ဍိကာဇ်ါ သားဖြစ်သော ဥဝ္ပါဟမာန ပရိဗိုဇ်သည် များပြားသော ဖီလာ စကားကို 
င င မှ ကီ မြ (မမ ဝ လ စ မ မငး ဝ လျို စ္လ 
ပဲ့တင်ထပ်မျှ ပြင်းပြ ကျယ်လောင်သော အသံဖြင့် ပြောဆိုလျက် များစွာသော ပရိဗိုဇ် ပရိသတ်နှင့် အတူ 
နေဝ်ါ1 ဤသည်တို့ကား အဘယ်နည်း- မင်းနှင့် စပ်သော စကား ခိုးသူနှင့် စပ်သော စကား အမတ် 
မမွ မး 


; င္လ ဌ မ လ ဌ (ရစ 
ကြီးနှင့် စဝသော စကား စစသညနှင့ စ၀ဝသော စကား ကြောက်မက်ဖွယ်နှင့် စပ်သော စကား စစထုး 


င်းနှင့် စပ်သော စကား စားဖွယ်နှင့် စပ်သော စကား သောက်ဖွယ်နှင့် စပ်သော စကား ဘဝတ်နှင့် 
စပ်သော စကား အိပ်ရာနေရာနှင့် စပ်သော စကား ၀န်းနှင့် စပ်သော စကား နံ့သာနှင့် စပ်သော စတား 
ဆွေမျိုးနှင့် စပ်သော စကား ယာဉ်နှင့် စပ်သော စကား ရွာနှင့် စပ်သော စတား နိဂုံးနှင့် စပ်သော 
စကား မြို့နှင့် စပ်သော စကား နယ်နှင့် စပ်သောစကား မိန်းမနှင့် စပ်သော စကား ယောက်ျားနှင့် 
စပ်သော စကား သူရဲကောင်းနှင့် စပ်သော စကား လမ်းနှင့် စပ်သော စကား ရေခပ်ဆိပ်နှင့် စပ်သော 
စကား သေလွန်သူနှင့် စပ်သော စကား အထွေထွေနှင့် စပ်သော စကား လောတ (အကြောင်း)နှင့် 
စပ်သော စကား သမုဒ္ဒရာ (အကြောင်း )နှင့် စပ်သော စကား ကြီးပွားခြင်း ဆုတ်ယုတ်ခြင်းနှင့် စပ်သော 


ဝ 
စကားတို့တည်း1 


ဂ ပါ ဌ | (၂၁၂ ရျ 
သမဏဓမဓုဏ္ဍကာဗဝ သားဇဖုစသော ဠိ မကျြ မြ ပ 


နိုး အမွ 
အဝေးကပင် မြင်လတ်သော် ” အသျှင်တို့ တိတ်ဆိတ်စွာ နေကြ 
သ 


ကုန်လင့်| ရဟန်း းဂေါတမဇါ တပည့် ပဉ္စကင်္ဂ လက်သမားကြီး 


နေသော ပဉ္စတင်္ဂ လက်သမားကြီးကို 
ကုန်လော့ အသျှင်တို့ အသံကိ မပြုကြ 
င် ္ဗ စ္ယူြ ရ မ ဒမ္မ 
ည် လာနေဇ်ါ! သာဝတ္ထိပြည်နေ ရဟန်း 
ဂေါတမဇါ လူဝတ်ေ ကာင် တပည့် ရှိသမျှတို့တွင် ဤပဉ္စကဂ် လက်သမားကြီးသည် တစ်ယောက် 


[ဂ 
ဝ္လ 


(ရ ရျ (6) သျ (ရျ ငံ (စြ ချု ခငျိုပြု မျ (အ (6) (၂ (၂ င ၁မ္ပိူြု 
အပါအဝင် ဖြစ်ဇါ ႔] ထိုအသျှင့် တပည့်တို့သည် တိတ်ဆိတ်ခြင်းကို အလိုရှိကြ ကုန်စါါ တိတ်ဆိတ်ခြင်းခ 
ရ ပါ (၂ (ဤရ နင ပါ အို ဓ င မ ပါ (၂ မ ၀ (ချု ရ 

ဆုံးမထားပြီ ဖြစ်ကြကုန်ဇါါ တိတ်ဆိတ်ခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်ကို ချီးကျူးတတ်ကြ ကုန််ါ1 ပရိသတ်အသံ တိတ် 
၀ (@) (ယျ ဂ ရ လှ (ရပ ငာ (လျှ န” ၀၀ (| (လန္လိုငု = 

ဆိတ် နေသည်ကို သိလျှင် ချဉ်းကပ်သင့်သည် ဟု အောက်မေ့ တန်ရာဇ်ါ” ဟူရ် မိမိ ပရိသတ်ကို 


၈ 
(@ 
၀ 
(ဓ 
၈ 
ဝ 


ငု ဝ ပါ (၂၁၂၈ 
သေဝဝမစ္စာ နေရန ပြောဆိုဇါ | ထဿ္သ့ ဆုသော ထုပရပဗုဇ 


ဒါ ၂ စ ၂ ခြီ 


ပဝ 
ပ 
(ပြ 
ပ 
မြ 
၀ 
ိာ 
(~ 
-ဥာ 
မ္လ 
- 0၈ 
ဒာ 


၂၆၁! ထိုအခါ ပဉ္စကင်္ဂ လက်သမားကြီးသည် သမဏမုဏ္ဍိကာဇ် သားဖြစ်သော ဥဝ္ပါဟမာနပရိဗိုဇ် 


န 


ပြောဆိုဒ်! ဝမ်းမြောတ်ဖွယ် ~ အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြောဆို း စေပြီး ~ သင့်လျော်ရာဋိ 


၀ ဝ င ငု ဝ ဌ ဝင ဌ ငု ဌ ငု 
ထသဿျူ့ ချဉ်းကပ်ရ် သမဏမုဏ္ဍိကာဇ်ါ သားဖြစ်သော ဥဝ္ပါဟမာန န နှ့ ဝမ်းမြောက် ၀မသာ စကား 


င 


နး 


ထိုင်နေသော ပဉ္စကင်္ဂ လက်သမားကြီးအား သမဏမုဏ္ဍိတာဇါ ဖြစ် ၁ ဥ္ပါ ဟမာနပရိဗိုဇ်သည် 


ဝ ဝ န _ ် င င င ပ ၀ ငဌ ၀ ရြ ကလူ 
ဤစကားကို ပြ သူ ကဿ င ~ မ လေးပ စတူ့နှင့ ည့်စုံသော မြမ မည သ 
စြ [ 


() 


ဂ ည့ 


ပြည့်စုံသော ကသိလ်ရိ ရှိသူ မြတ်သော ကုသိုလ်ရှိသူ မြတ်သော သူတို့သာ ရောက်သင့်သော နေရာသို့ 


၀ 


၆ န ဒီမ ရ္ဒု ၂ 


ငေ က်သ့ (ဝါဒ) စစ်ထိုးရ် မရနိုင်သူ သူ ရဟန်း ဟူရွ် ပညတ်ဇ်ါၤ အဘယ် လေးဝပါးတို းတို့နည်း တူမ င သူကြွယ် 


မျှ {လူ ကီ မျ 
လောကဋ် ကိုယ်ဖြင့် မကောင်းမှုကို ို မပြု မကောင်းသော စကားကို မဆို မကောင်းသော အကြံကို မကြံ 

(လျ နီ လြီ လန န အမျ 
မကောင်းသော အသက် မွေး မှုဖြင့် အသက် မမွေး! သူကြွယ် ငါသည် ဤလေးပါးသော တရားတို့နှင့် 


ပြည့်စုံသော ယောင်္ကျား ပုဂ္ဂိုလ် လ်ကိ ပြ စုံသော ကသိလ်ရဓိ ညာ မြတ်သော ကုသိုလ်ရှိသူ တ်သော သတိ 
င. ဒီ ဂ ဉ် င် ၅ ငး ၀ | ဒြ ၂ | ည န လြူ 
သာ ရောက်သင့်သော နေရာသို့ ရောက်သူ (ဝ ဒ) စစ်ထိုးရ် မရနိုင်သူ ရဟန်း ဟူရ် ပညတ်ဇါ” ဟု 
(ဆိုစ်ါ)! 
၀ ရ (| မျ (ဖါ ၀ ပါ ရာ | ၀၀၀ ပါ 
ထိုအခါ ပဉ္စကင်္ဂ လက်သမားကြီးသည် သမဏမုဏ္ဍိကာဇါ သားဖြစ်သော ဥဝ္ပါဟမာနပရိဗိုဇ်ဇါ 
“၀ န် စါ ငး နး မျှ ငလူ ဂ . န ငလူ (ရဒီ ဂ ရ ဦ 
စကားကို နှစ်လည်း မနှစ်သက်! ပယ်လည်း မပယ်ခဲ့ပေ! မနှစ်သက်ခဲ့ မပယ်ခဲ့ မူရ် မြတ်စွာဘုရားဇါ် 
ဝ ဦ င (6) မ (6) | (ရူ ` ၀ ?? မ | ငြ လျ ဗ ဦး 
အထံတော် ထိုဥဝ္ပါဟ မာနဆိုသော စကားစ်ါ အနက်ကို သိရအံ့” ဟု နေရာမှ ထကာ ဖဲသားလေဇါ ၂] 
(6) ငံ ပြ မွ င မ (မ ၀ မါ နး စ ဉ္စ ဦ (ဒျ ဦ ၀ ၀ ဝ ၀၀ 
ထိုအခါ ဖ လက်သမားကြီးသည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားကို ရိုသေစွာ ရှိခိုး 
(၂ (ရျ ၄ မှ ဒ မင္လူ 
ပြီးလျှင် သင့်လျော်ရာဒ် ထိုင်လျက် သမဏမုဏ္ဍိကာဇါ သားဖြစ်သော ဥဝ္ပါဟမာန ပရိဗိုဇ်နှင့်အတူ 
ပြောဆို ခဲ့ ခဲ့ရသမျှ စကား အလုံးစုံကို မြတ်စွာဘုရားအား လျှောက်ထားစါ် [ 
ဒြ း ရ မ ) မ (@) ၂ 
(@) မျ နိင န လုပျ (| င (6) 
၂၆၂! ဤသို့ လျှောက်ထးသော် မြတ်စွာဘုရားသည် ပဉ္စတ်္ဂ လက်သမားကြီးအား ဤစကားကို 
မိန်တော်မဇါ - လက်သမားကြီး သမဏမဏီတကာဇါ သားဖြစ်သော ဥဝ္ပါဟမာန ပရိဗိုဇ်ဇ်ါ စကားအတိင်း 
[ဘ [ဂၤ ဂ ( ၂ 
င င (| (ရျ င ငး ၉ ၉ မး ကး (ရြ ၀ ၀၀ 
ဖြစ်သည် ရှိသော် ကလေးသူငယ် လူမမယ် ပက်လက်အိပ် အရွယ်သည် ပြည့်စုံသော ကုသိုလ်ရှိသူ 
လျှ (@၂ ရစ (ယန် (၂ (ရျ င (@) ငး (သုန္ယိုင္ကို ၈) 
၂. ပြ ခ ဥာ သ ရောက်သင့်သော မန မေသ (ဝါဒ) စစ်ထိုးရှ် 
မရနိုင်သောသူ ရဟန်း ဖြစ်လိမ့်မည်1 လက်သမားကြီး ကလေးသူငယ် လူမမယ် ပက်လက်အိပ် အရွယ် 
(၈၂၂ ရျ (@) (ပွ မျှ (လန္စ (| နး ငံ မ္က နီး နီ 
မှာ ကိုယ်ဟူရ် သိတတ်သော ဉာဏ်မျှလည်း မရှိသေး ကိုယ်လှုပ်ရှားကာမျှမှတစ်ပါး အဘယ်မှာ 


ကြု မျှတ သူ (9 {္လ ပျ မှ င ငံ ရပ္တ ဇင သူ င္လ 
ကုယ င မကောင် စမှုကု ပြုလ တ္တန္ညးႈ1 လက်သမားကြီး ကလေးသူငယ လူမမယ ၀ဝကလကဏတအပ အရွယ 
ဝ (ရ လူ င (8 (0) ၀ မ င ဝ 

စကား ဟူရွ် သတတသော ဥာဏမျှလညး မရုသေဒါ ငှခ းရုံမျှမှတစ်ပါး မကောငးဆသော စကားက 
စြီ ခြ ၂. စီး ၂ ၂ 


မာ 
န င ၀ ၀၀ က င ` (ဒ င မျ (အမျ ၈) မ ယ 
အဘယ်မှာ ဆိုလိ မ််မည်နည်း, လက်သမားကြီး ကလေးသူငယ် လူမမယ် ပက်လက်အိပ် အရွယ်မှာ အကြံ 
ဥ င် ဓ င ဝ | | င ဝါ သ ဂ ငး 
ဟူရ် သိတတ်သော ဉာဏ်မျှလည်း မရှိသေး စသော အကြံကို ကြံ 
ဝ င (ရ (လျ ဂး နျ (ရစ ရ င ပုံ 
လတ္တံ့နည်း; လက်သမားကြီး ကလေးသူငယ် လူမမယ် ပက်လက်အိပ် အရွယ်မှာ အသက်မွေးမှု ဟူရ် 
ညာ ဝ | ဝံ ၉ ဂ င င ညား စဉ င ၀ ၂ ၂ င 
သိတတ်သော ဉာဏ်မျှလည်း မရှိသေး! အမိနို့ကို စို့ခြင်းမှ တစ်ပါး အဘယ်မှာ မကောင်းသော အသက် 
(| ဝ 
မွေ မှု ရှိလတ္တံ့နည်း စ္စူ လက်သမားကြီး သမဏမုဏ္ဍိတာဇါ သားဖြစ်သော ဥဂ္ဂါဟမာန ပရိဗိုဇ်ဇါ စကား 


(8 ဂ ဂ ဂ သူ ဝ ဌ (သူ့ ဝ (ဒ ( | 
ရသူ မြ မာ မြဆ ဆ မြတ်သော သူတူ့သာ ရောကသင္သော နေရာသူ့ ရောကသူ ဝဒ 
စစ်ထိုးရ် မရနုငသူ ရဟတနႈး ဖြစ်လတ္တံ့ | 


ဝင သူ င င 
မကိ ဖြစ်သည် ရှိ ရှိသော် ကလေးသူငယ လူမမယ် ပက်လတကိအိပ် အရွယ်သည် ပြည့်စုံသော ကုသိုလ် 
ဌ 
တ 


လအ 


၂၆၃1 လက်သမားကြီး ငါသည် လေးပါး မိသော တရားတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ယောက်ျားပု ပုဂ္ဂိုလ်ကို 


င္ဝ (ဤလ (8 ဌ ~ 
ပြည့်စုံသော ကုသုလ မရှသေးသူ မြတ်သော ကုသိုလ် မရှိသေးသူ မြတ်သော သူတို့သာ ရောကသင့ 
ဝ 


သော နေရာသို့ ရောက်ရ (ဝါဒ) စစ်ထိုးရ မရနိုင်သော မ မဟုတသေး ဟူရ္ပ် `ပညတ်ဇ်ၢ သူရာ 


ဂဗ 
ခ်ီးပ မ 
-0၈ဂ 
အာ 
ဖ 
ခ် 
ပ 
(ဂ 
အာ 
ပြ 
ပ်ိ 
၆ 


တွင် ဤကလေးသူငယ် လူမမယ် ပက်လတိအိပ် အရွယ်ကို ကျေ 
မေ ;တို့နည်း တူရဓူ- လက်သမားကြီး ဤလောကဋိ ကိုယ်ဖြင့် မကောင်း မူကို မပြု မကောင်းသော စကား 


၂ 
ကိ မဆိ မကောင်းသော အကြံကို မကြံ မကောင်းသော အသက် မွေးခြင်းကို မမွေးမြူ[ လက်သမားကြီး 
ခြ ၂ ဒီ (@) ၂ (@) 

ငါသည် ရလေးပါးသော တရားတိနင် ပြ စံ သော ယောက်ား ပဝိုလ်ကိ ပြ ြစံသော ကသိလ် မရိ 

ည ဤ မြ န ဂ မ [၂ ၀ မ် က ဂ စီး ဥဂ္ပု မီ ည့စု ဏ ခ င ဉြ 
သေးသူ မြတ်သော ကုသိုလ် မရှိသေးသူ မြတ်သော သူတို့သာ ရောက်သင့်သော နေရာသို့ ရောက်ရွှ 
ဝါဒ စစ်ထိုးရ် မရနိုင်သူ ရဟန်း မဟုတ်သေး ဟူရွ် ပညတ်ဇါါၤ သို့ရာတွင် ရကလေးသူငယ် လူမမယ် 
ပက်လက်အိပ် အရွယ်ကို ကျော်လွန်ရ်ကား တည်ဇ်ါ1 


စ 
၈ 


င္သ နး ပနး ၀ စမ ရြိ မည္ဖင္ကို ၁) (ရန္က 
လက်သမားကြီး စသည် ဆယ်ပါး မိသော တရာ ဓနု နှ့ ပြည့် စုသော လောတျား ဗုဂ္ဗုလကု ပြ စ 


[၀၂ ၂. ဆ ` 
သော က္သိလ်ရှိသ့ ဟူရ် မြတ်သော ကုသိုလ်ရှိသူ ဟူရ် မြတ်သော သ္ဝိုသာ ရောက်သင့်သော နေရာ 
ကူ (င ဝင် င န င က ဌ င စြ င င 
သှ ရောက်သူ(ဝါဒ) စစ်ထိုးရ် မရနုငသူ ရဟန်းဟူရ် ပညတ်ဇ်ါ1 လက်သမားကြီး ဤသည်တို့ကား 
(ရ 


န ဝ မ ဝ {~ ရစေ ဝ င 
မကောငဆသော အလေ့အတျင့္ဝတူ့တညး| မမြ စမခန ပြး သရ ရမည ဟု ငါဟောဇါ] 


လက်သမားကြီး မကောင်းသော အလေ့အကျင့် တို့သည် ဤအကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်စါ 


ထိုအခေ င်းကို သိရမည် ဟ့ ငါဟောဇါ] လက်သမားကြီး ဤတရားခ် မကောင်းသော အလေ့အကျင့် 


တို့သည် အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်ဇါ ထိုချုပ်ရာကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇါ ႔1 လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင့် 
အေ ရှိသော် မကောငးဆသော အလေ့အတျငတူ့ ချုပ်ရန် ကျင့်သည်မည်ဇ်ါ ထိုအကျင့်ကို သိရမည် ဟု 
ငါဟောဇါ] 


ရျ အျ ` (လျို င္ရ ဝ ယီ 
လက်သမားကြီး ဤသည်တို့ကား ကောငးသော အလေ့အတျင့တိုု့တညး| ထုကောငးသော အလေ့ 


၈ 


အကျင့်ကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇါ ႔ လက်သမားကြီး ကောင်းသော အလေ့အကျင့်တို့သည် ဤ 
င္လ မ္ပ (ရျ သျှ ပါ (6) င (၂ (@) ရျ င ပါ ဒါမွ န ဉီး ဓ 
အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ထိုအကြောင်းကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇါါ1 လက်သမားကြီး ဤတရားခ်် 
င သုပ္လိုင >) ယျ ငလူ (ဉ္စ မွ ပါ () အျ (၂ (@) င င ပါ 
ကောင်းသော အလေ့အကျင့်တို့သည် အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်င်ါ1 ထိုချုပ်ရာကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇါါ! 
လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင့်သည် ရှိသော် ကောင်းသော အလေ့အလကျင့်တို့ ချုပ်ရန် ကျင့်သည်မည်ဇ်ါ 
ထိုအတျင့်ကို သိရမည် ဟ ငါဟောဇါ] 
ဒြ ဝ | ဒြ 
(ရျ င ဝ ဇ ၀ င (၂ ငံ 
လက်သမားကြီး ဤသည်တို့ကား မကောင်းသော အကြံတို့တည်း! ထိုမကောင်းသော အ 


ငု င ပါ ငး မျ က») အ ရာ ဂ (ရ 
မည် ဟု ငါဟောဇ်ါ[ လက်သမားကြီး မကောင်းသော အကြံတို့သည် ဤအကြောင်းကြောင့် ဖြစ် 
ထိုအကြောင်းကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇ်1 လက်သမားကြီး ဤတရားခ်ိ မကောင်းသော အကြံတို့သ 

ခြီ ခီ [၂ နး 

) သိုင င (ရ (၂ င ဝ ဝ င ဌ ဝ လ င္ဝ (ရ 
အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်င်ါ1 ထိုချုပ်ရာကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇ်ါ1 လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင့်သည် ရှိသော် 
လျ ဇ ဝ သင င မျ လ င ပါ ဝ ရစေ ဝ ပ င ပါ 
မကောင်းသော အကြံတို့ ချုပ်ခြင်းငှါ ကျင့်သည် မည်ဇါါၤ ထိုအကျင့်ကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇါါ1 
ည် န ခြီ 


၂ ဝ ၀၇: 


င ဂ နး ဇ ၀ ` ဝ ပူ ဇ ဝ ဝ 
လက်သမားကြီး ဤသည်တို့ကား ကောင်းသော အကြံတို့တည်း ထိုကောင်းသော အကြံကို သိရ 
မည် ဟု ငါဟောဇါ1 လက်သမားကြီး ကောင်းသော အကြံတို့သည် ဤတကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
ထိုအကြောင်းကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇ်ါ! _လက်သမားကြီး ဤတရားခ်ိ ကောင်းသော အကြံတို့သည် 
အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်ဇါါ ထိုချုပ်ရာကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇါ႔ လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင့်သည်ရှိသော် 

င ~ ဝ (ရရ င င င န ပါ ဝ ရစေ ဝ င င ပါ 
ကောင်းသော အကြံတို့ ချုပ်ခြင်းငှါ ကျင့်သည် မည်ဇ်ါ ထိုအကျင့်ကို သိရမည် ဟု ငါဟောဇ်ါ! 

စား ၂ ပြ ဒီ ပြ န ၂ 


၂၆၄1 လက်သမား ဝိ မကောင်းသော အလေ့အလကျင့်တို့ ဟူသည် အဘယ်တို့နည်း- လက်သမား 
ကြီး မကောင်းသော ကိုယ်အမူအရာ လည်းကောင်း မကောင်းသော နှုတ်အမူအရာ လည်းကောင်း 
ယတ်မာသော အသကမေေးမံ လ ကောင်း ဤတရားတို့ကို မကောင်းသော အလေ့အလကျင့်တို့ ဟူရ် 
ဉ် င ၀ ၂ မာ် န္လ ညြ ~ မြီး (ြီ 
ဆိုရတုန်ဇ်ါ 

(မျ င (ရျ န အမ င ပ 
လက်သမားကြီး ဤမတောင်းသော အလေ့အတျင့တူ့သည အဘယ အကြောင်းကြောင့် 

င ဝ လျ ရူ ပါ င မျု ၈ န (၁ လူ လ 
သန ဓါ ထုမကောငးသော အလေ့အတျငတူ့ ဖြစ်ကြောင်းကိုလ ဝိ ဟောထားပြီ! စတလျှင ဖြ 

င ဝ င ပါ ဝ ငါ ဝ ဌ လ မ ငျ ဂ ၉ င ငျ စ္စ န ငြ 
ကြောင်း ရှကုနဓေ ဟူရ် ဆုရ | စတကဟူသည အဘယနညး|1 စတသညလညး များ] တစဝ၀ဝ| မက 


၆ 
ဝာ 

ဗိ 
၀၀ -ာဂ 


များလှစ်ါ အထူးထူး အပြားပြား ရှိစ မကောင်းသော အလေ့အတျင့်တို့သည် ရာဂနှင့်တကွ စသော 
၂ ထ: ၂ ` ၁ ၀ ၂ ဝံ 


စွ 


၀ ဌ ရ နိ သူ့ ၂ သျ (၈၂၂ ရ စ သူ င င ပါ 
စိတ် ဒေါသနှင့်တကွ ဖြစ်သော စိတ် မောဟနှင့် တကွဖြစ်သော စိတ်တို့ကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ1 


ဌ သူ ဒိုင္ကို င လး (သြ ငု င္လ (လ 
လက်သမားကြီး ဤမတောင်းသော အလေ့အတျင့တို့သည အဘယ အကြှင်းမဲ့ ချုပကုန္သသနည#ၢ|1 
ထိမကောင်းသော အလေ့အတကုင့်တို့စ်ါ ချုပ်ရာကိုလည်း ဟောထားပြီ! လက်သမားကြီး ဤသာသနာ 
စြ ငြ ပ္မ စြ 


တော် နိးသည် ကာယ ဒုစရိုက်ကို ပယ်ရ် ကာယ သုစရိုက်ကို ပွါးများစါၤ ဝစီ ဒုစရိုက်ကို ပယ်ရ် 
မတသည ရုတတ ဗသဋ္ခု ရတတ ဂွ များ စစ္ရရတာကူဗညသန္စု 
ဓ မး ဌာ ရ င ပါ ဂး ၉ မး န ဖြင လျှို ၁) ရ ၂ ပါ င္လ 
ဝစီ သုစရိုက်ကို ပွါးများငါၤ မနော ဒုစရိုက်ကို ပယ်ရ် မနော သုစရိုက်ကို ပွါးများငါၤ မကောင်းသော 
င င နာ င နီ င င င င င ငး “င စွ ၃ ဝ န 
အသက် မွေးမှုကို ပယ်ရ် ကောင်းသော အသက် မွေးမှုဖြင့် အသက် မွေးခြင်းကို ပြုငါၢ ဤတရားခိ 
၀ ၂. ၀ ၂ န ဂး ခြီ 


ဌး ငါ င န ရ ဇ လး 
ဤမကောင်းသော အလေ့အတျင့တူ့သည အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်ဇါ်1 


က 


ဌ ပ င င ငး င ရရစ္ကို င 
လက်သမားကြီး အဘသသျ့ ကျင္သော သူသည မကောငးဆသော အလေ့အတျငတူ့ ချုပ်ခြင်းငှံ 


ကျင့်သောသူ ဖြစ်သနည်း! လက်သမားကြီး ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် မဖြစ်ကုန် သေးသော 


{လ န ကျု လှ လ ဇြ (လ င ဝ လံ ပါ ၀ ပါ ဓ ဝ 
ယမာ ကုနသော အကှုသုလ တရားတု မဖြစ်ပေ စေခုငးငါ ဆစ္ဆကှ ဖြစ်စေဇါ် | လုံ့လပြုဇါ | ၀ရဃယတကု 
စြ စူ ငး စ ကျိ ၆ [၀ စြ 


င (ရ ပါ ~ လ ဓ နြ ပါ စး မီ ပါ မျ ရြ န စ (ပွ ခမ 

အားထုတ်စါါ် စိတ်ကို ချီးမြှောက်ဇ်ါ ပြင်းစွာ အားထုတ်ဇါါ ဖြစ်ပေါ်ကုန်ပြီးသော ယုတ်မာ ကုန်သော 
(ဇို န ဂြ (၈၂၂ င င်းငါ (၂ ငြ ပါ ဝ ပါ ဓမ (၂ စ နျ ၂ ` ၂) 
အကုသိုလ် တရားတို့ကို ပယ်ခြင်းငှံ ဆန္ဒကို ဖြစ်စေစ်ါ လုံ့လပြုဝ်ါ ဝီရိယကို အားထုတ်ဇါၤ ဏိတ်ကို 
ဓ မျ ပါ င္လ ဉ် န္သီ ပါ န နီ ရ {မး ဉ (6) သ ဇြ င င (၂ 
ချီးမြှောက်ဇ်ါ ပြင်းစွာ အားထုတ်ဇါါ1 မဖြစ်ကုန်သေးသော ကုသိုလ် တရားတို့ ဖြစ်ပေ စေခြင်းငှံ ဆန္ဒကို 
င ဝ ပါ ဓ (6) ဉီး ၉ ပါ (လျူ လျ) ဓ ဂ ပါ င္လ င ရ ပါ လ [၀ 
ဖြစ်စေဇ်ါ| လုံ့လပြုဝ်ါါ| ဝီရိယကို အားထုတ်ဇါါ် စိတ်ကို ချီးမြှောက်ဇ်ါ ပြင်းစွာ အားထုတ်ဇါ 1 ဖြစ်ကုန် 


(ရ င်းငါ ရျ ရျ င်းငါ အျ င င လျှ 
းသော ကုသိုလ် တရားတို့င် တည်ခြင်းငှါ မပျောက်ပျက်ခြင်းငှါ များစွာ ဖြစ်စေခြင်းငှါ ပြန့်ပြော 
င 


၉ င  ယဒ္လိ္လ္ကိ ပ္စ (ရ သါ မ (6) ပ္စ ဝ 
စေခြင်းငှါ ပွါးများ စေခြင်းငှ် ထက်ဝန်းကျင်မှ ပြည့်စုံ စေခြင်းငှါ ဆန္ဒကို ဖြစ်စေဇ်ါါ လုံးလပြုဝ်ါ 
ဝီရိယကိ အားထတ်ဇါ | စိတ်ကိ ခီးမြောက်ဇါ] ပြင်း ာ အားထတ်ဇါ ႔] လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင့်သည် 


(9) ဠာ ငံ ငး င ဝ [နန္ဒ မွနု္တိ့ မန 
သော် မကောင်းသော အလေ့အကျင့်တို့ ချုပ်ခြင်း 


င္လ ငာ 
ကျင့်သောသူ ဖြစ်ဇ်ါ 


လ ရ (ရု) င င (စ ~ 
၂၆၅] လက်သမားကြီး ကောငဆသော အလေ့အတျငူ့ ဟတူသည အဘလတ္မ့နညး1 လကသမား 

င ဝင (6 င သူ င ရ င င င 

ကြီး ကောငးသော ကုယ အမဓူအရာကု လညးတကောငနး| ကောငးသော ဇူတ အဓူအရာကု လညးတကောငနး| 
( င် [ ဌ ဦး င ဉ် ၂ ] စြ ငီ 

စင်ကြယ်သော အသက မွေးမှုကု လညးတောငႈး အလေ့အတျင့ ဟူရ် ငါဟောဇါ ႔ လက်သမားကြီး 

ဝဝ (၁ ရစေ ဝ ~ 
ဤတရားတို့ကို ကောငဆသော အလေ့အတျငတူ့ ဟူရ် ဆိုရကုန်ဇ်ါၤ 

ငူး ၀ ၁ ၉ စြ စြ 


ရ င ရစေ (အ ပ (မူ လျ မှ င 
လက်သမားကြီး ဤကောင်းသော အလေ့အတျင့တူ့သည အဘယ အရခုကုာငးဆမုက္ရာင ဖြစ်ကုန် သ 


(9) ပါ နပ လျို) င မ န ၆ ရ င 
အထူးထူး အပြားပြား ရှိငါၢ ကောင်းသော အလေ့အကျင့်တို့သည် ရာဂ တင်းသော စိတ် ဒေါသ တင်း 
သော စိတ် မောဟ တင်းသော စိတ်တို့ကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ1 

န င ရစ င ရြရ နး ရ င (ရ င 

လက်သမားကြီး ဤကောင်းသော အလေ့အတျင့်တို့သည် အဘယ်ခဋဌိ အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန် သနည်း! 

ထိုကောင်းသော အလေ့အကျင့်တို့င်ာ ချုပ်ရာကိုလည်း ဟောထားပြီ1 လက်သမားကြီး ဤသာသနာ 
ဘ ၀ ၀ [၀ စြီ 

(ရထ င င ဓ ဝ ပါ ဓ ဃံ ဠာ ဝ ဝ င င ဝ င္လ 
တော် ရဟန်းသည် သီလ ရှိဇ်ါ1 သီလမျှဖြင့် ပြီးသော သမာဓိ ပညာ ရှိနေသည် မဟုတ်! ထိုကောင်း 
သော အလေ့ အကျင့်များ အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ရာ ဖြစ်သော လွတ်မြောက်သော “အရဟတ္တဖို 
လွတ်မြောက်သော “အရဟတ္တဖိုလ်” ပညာကိုလည်း ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိဇ်ါၤ 
(@) တ ၂ [၀ 


) မွ ဒြ ဒြ 
(ဒ င ဝ လ ရှ လျ ၀ ဝ လျ င 
လက်သမားကြီး အဘယ်သို့ ကျင့်သော သူသည် တောင်းသော အလေ့ဘအတကုင့်တို့ ချုပ်ခြင်းငှါ 
ကျင့်သောသူ ဖြစ်သနည်း! လက်သမားကြီး ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် မဖြစ်ကုန်သေးသော 
(မျ နီး ဂ ၉ ၀ ၀ ငး လါ င (@) လ ပါ ဝ ပါ ဓ (| 
ယုတ်မာ ကုန်သော အကုသိုလ် တရားတို့ကို မဖြစ်စေခြင်းငှ် ဆန္ဒကို ဖြစ်စေဇါါ| လုံ့လပြုစ်ါ! ဝီရိယကို 


စီ င္လ ပါ ဂ `. န ဓ င {လ ပါ င္လ ခ င္လ ပါ င ငမ င ငး 
အားထုတငါ | စတက ချီးမြှောက်ဇ်ါ | ငးစွာ အားထုတငဝ | ဖြစ်ကုန် သော လယုတမာ ကုနသော 
ဝင လ် ရြ င န စီ လ် ဥ ဌ ငျ င 
အကုသလ တရားတ့က့ ပယ်ခြင်းငှံ ၂ မဖြစ်ကုန် သေးသော က္သလ တရားတူ့ကု ဖြစ်စေခြင်းငှံ ၀၂] 


ငံ ၂၂ ၀ ဝ (ရှ (မျ င စ္စါ (မန္စါ နး င င 
က ကသိလ် တရားတိကိ တည်ခြင်းငှ မပျောက်ပျက် ်ခြင်းငှံ များစွာ ဖြစ်စေခြင်းငှံ ပြန်ပြော 
ငှါ ပွ :များခြင်းငှါ ထက်ဝန်းကျင်မှ ပြည့်စုံစေခြင်းငု စါ ဆန္ဒကို ဖြစ်စေဇ်ါါ လုံ့လပြုစါ် ဝီရိယ 


ဉြ န် န 


ကွ 
ရျ ပါ ရျ ရျ ပါ ရျ ဌ ငျ 
အားထုတံဇါ! စိတ်ကို ချီးမြှောက်ဇ်ါ ပြင်းစွာ အားထုတ်ဇါ [| လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင့်သော သူသညံ 
တောင်းသော အလေ့အလကျင့်တို့ ချုပ်ခြင်းငှါ ကျင့်သောသူ ဖြစ်ဇ်ါ1 


န င ဝ င လျို ၁ မ ငျ 
၂၆၆1 လက်သမားကြီး မကောငဆသော အကြံတို့ ဟတူသည ရှင သူ လက်သမားကြီး 


ကာမဂုဏ် အကြံ! ဖျက်ဆီးမှု အကြံ! ညှဉ်းဆဲမှု အကြံ ဤအဘတကြံတို့ကို မကောင်းသော အကြံတို့ ဟူရ် 
ဆိုရကုန်ဇ်ါ 


ရျ 


လက်သမားကြီး ဤမကောင်း သော အကြံတို့သည် အဘယ်အကြောင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန် သနည်း စ္စူ 


ထိမကောင်းသော အကြံတို့ဇ်ါ ဖြစ်ကြောင်း းကိုလည်း ဟောထားပြီ! အမှတ်အသားလျှင်း ဖြစ်ကြောင်း 


စြ 

ရှိကုန်စ်ါ ဟူရ် ဆိုရစ်ါ အမှတ်အသားတို့ ဟူသည် အဘယ်နည်း! အမှတ်အသားတို့သည် များကုန်ဇ်ါ 

တစ်ပါးမက များသော အပြား ရှိကုန်ဇ်ါ အထူထူး အပြားပြား များကုန်ဇ်ါ1 ကာမဂုဏ် အမှတ်အသား| 

ဖျက်ဆီးမှု အမှတ်အသား| ညှဉ်းဆဲမှု အမှတအအသာဒါ ဤအမှတ်အသားကြောင့် မကောင်းသော အကြံတို့ 
င 


သည် ဖြစ်ကုန်စ်ါ 


လက်သမားကြီး ဤမတောင်းသော အကြံတို့သည် အဘယ်ခ အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန် သနည်း! 


ဝ 


ထိုမကောင်းသော အကြံတို့ဇ်ါ ချုပ်ရာကိုလည်း ဟောထားပြီ လက်သမားကြီး ဤသာသနာတော်ခိ 


၈ 


(ရ (မွ (အမျို ၁) င မှ မ င ဝ င လျို 
ရဟန်းသည် ကာမဂုဏ်တို့မှ ကင်းဆိတ်ရ သာလျှင်1ပ1 ပဌမစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဝ်ါ1 ဤပဌမစျာန်ဌ 
ထိုမကောင်းသော အကြံတို့သည် အကြွင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်ဇ်ါ1 


င္လ မျု င င ပူ ဇ ဝ ငု င နး 
လက်သမားကြီး အဘသသျ့ ကျင္သော သူသည မကောငးဆသော အကြံတို့ ချုပ်ခြင် င ကျင္သောသူ 


] 


ဖြစ်သနည်း လက်သမားကြီး ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် မဖြစ်ကုန် သေးသော အကုသိုလ် တရား 


1 ဒ 


(၂ မျ င္လ င (6) ရ ပါ ၀ ပါ ဓမ (8) န အ ပါ ၀ (၂ ဓ ` ပါ 

တို့ကို မဖြစ်စေခြင်းငှံ ဆန္ဒကို ဖြစ်စေဇ်ါ| လုံ့လပြုစ်ါ! ဝီရိယကို အားထုတ်ဇါၤ စိတ် ကို ချီးမြှောက်ဇ်ါ 
င္လ ပ အျ ပါ လ် ~ စီ (ဖျ ဦ ၀ ၀ (မ င င ငး (ရျ န 

ပြင်းစွာ အားထုတ်ဇါါ1 စ်ကုန်ပြီး သော အတုသိုလ် တရားတို့ကို ပယ်ခြင်းငှံ ပ မဖြစ်ကုန်သေးသော 


နး ငး လူ င (ရ န (၂ မူ င င 
က္သုလ တရားတုက က ၀၂] ဖြစ်ကုန်ပြီးသော ကုသုလ ကြလ တည်ခြင်းငု မပျောက 
၃ ၆ ဂ ၂ င 


န့့ပြောခြင်းငှါ ပွဲ ပါး :များစေခြင်းငှ းငှါ ထက်ဝန်း ကျင် 


လ 
(၂ - မျ ရိ ဝ ပါ ဓဝံ (6) န ငါ 
နကို ဖြစ်စေဇ်ါ| လုံ့လပြုစါ! ဝီရိယကို အားထုတ်ဇါါ စိတ်ကို ချီးမြှောတ်စ်ါ ပြင် စ္စ 
လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင့်သော သူသည် မကောင်းသော အကြံတို့ ချုပ်ခြင်းငှါ ကျင့်သောသူ ဖြစ်ဇါ [ 


၂ 


မွိ (င) 
ဂ 
၀၀ 

၈ 
ဗ 
(၇) 
ခ 

ပ်ာ 


၂၆၇1 လက်သမားကြီး ကောင်းသော အကြံတို့ ဟူသည် အဘယ်တို့နည်း စ္စူ ကာမဂုဏ်မှ 
ထွက် ်မြောက်မှု အကြံ မဖျက်ဆီးမှု အကြံ! မညှဉ်း ်ဆဲမှု အကြံ ဤအဘကြံတို့ကို ကောင်းသော အ 
ဟူရ် ဆိုရကုန်စ်ါ1 


လက်သမားကြီး ဤတကောင်းသော အကြံတို့သည် အဘယ်လျှင် ဖြစ်ကြောင်း ရှိကုန် သနည်း စ္စူ 


ထိုကောင်းသော အကြံတို့ဇ်ါ ဖြစ်ကြောင်းကိုလည်း ဟောထားပြီ အမှတ်အသားလျှင် ဖြစ်ကြောင်း 
ရှိကုန်ဇ်ါ ဟု ဆိုရဇ်ါ1 အမှတ်အသား ဟူသည် အဘယ်နည်း! အမှတ်အသားတို့သည် များကုန်ဇ်ါ 
တစ်ပါးမက များကုန်ဇ်ါ အထူထူး အပြားပြား များကုန်ဇ်ါ1 ကာမဂုဏ်မှ ထွက်မြောက်မှု အမှတ်အသား| 


ဝ. 


ဝ လျ (ခ 
မဖျကဆးမှု အမှတအသား မည်းဆဲမှု အမှတအသား| ဤဤအမှတ အသားတို့ကြောင့် ကောငးသော 


အကြံတို့ က သည် ဖြစ်ကုန် 


င စီ င ~ ၀ နိင္ငံ (လ လ ငလူ လျ မျ ငျ (6) င္လ 
လက်သမားကြီး ဤတကောင်းသော အကြံတို့သည် အဘယ် အကြင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်သနည်း! ထိုကောင်း 
သော အ ီတို့ဇ်ါ ချုပ်ရာကိုလည်း ဟောထားပြီ႔[ လက်သမားကြီး ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသ ပြ 
ဝိတက် ဝိစာရတိဇါ ငြိမ်းခြင်းကြောင့်1ပၢ1 ဒတိယစာနိကိ ပြ ပ့်စုံစေရ် နေဇါ ႔ ရဒုတိယစျာနိဒ် 
ဂ စ ရူ မ္တ မြ ပြ က ၂၁ာနကု ပည့စုစေရွ နေ ဤဒု ၂၁နမ 
ထိကောင်းသော အကြံတို့သည် အကြင်းမဲ့ ချုပ်ကုန်ဇါါ1 
ဒြ [၀ ၀ ဂျူ 
မျ င ဝ ခမျ နံ င ၀ ၀ ရ္ကု္ကြုး ရွ ံ 
လက်သမားကြီး အဘယ်သို့ ကျင့်သော သူသည် ကောင်းသော ဘကြံတို့ ချုပ်ရန် ကျင့်သောသူ 
ဖြစ်သနည်း! လက်သမားကြီး ဤသာသနာတော်ဌိ ရဟန်းသည် မဖြစ်ကုန် သေးသော အကုသိုလ် 
၀ ဝ ငာ အျ (6) န္လ ဝ ဓ (၂ န္သံ ၀ ၀ ၀ ဓ လျ 
တရားတို့ကို မဖြစ်စေခြင်းငှါ ဆန္ဒကို ဖြစ်စေဇါါ လုံ့လပြုဝ်ါ ဝီရိယကို အားထုတ်ဇါါ စိတ်ကို ချီးမြှောက် 


ပါ င င ဒါလ ပါ ဖျ င ဗ ၀ ၀ (မာယ လ ဥ ၀ ဝ မး င်းငါ 
ငါ ပြင်းစွာ အားထုတ်ဇါါ ဖြစ်ကုန်ပြီးသော ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ် တရားတို့ကို ပယ်ခြင်းငှံ ပူ 


(နာ ဤ ~ 


ကြ 


ပျ မ ဂး ငး (၂ ကိ (ရျ ငး င ဂ (ရ န ၀ ၀ 

မဖြစ်ကုန် သေးသော ကုသိုလ် တရားတို့ ကို ဖြစ်စေခြင်းငှံ ပူ ဖြစ်ကုန်ပြီးသော ကုသိုလ် တရားတို့ကို 

စ္ပ နီ င င လျ (လျ င န ရြ င လ (ရျ ရ ပ ငား င ဌာ 

တည်ခြင်းငှံ မပျောက်ပျက်ခြင်းငှံ လွန်စွာ တိုး ပွါးစေခြင်း ပြန့်ပြောခြင်းငှံ ပွါးများ စေခြင်းငှ် ထက်ဝန်း 
ကို 


လျ ပါ ပါ (| (| (လူ ပါ ၀ ၀ ၀ ဓ နီ 
န ဖြစ်စေဇါါ| လုံ့လပြုစ်) ရိယကို အားထုတ်ဇါၤ စိတ်ကို ချီးမြှောက်ဇ်ါ 
ပြင်း စာ အားထတ်ဇါ ႔ လက်သမားကြီး ဤသို့ ကျင်သော သူသည် ကောင်းသော အကြံတို့ ချုပ်ရန် 
(@) [ဝ [၀ 
ကျ 


ကျင် ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ ဆန္ည 


စြ ငြ ဧ 
င စ 
င္သူ [ဖုစဝေ] 


မှ စ္ဇ ခမျ လး ၂ စံး ရဲမ မ လ 

၂၆၈! လက်သမားတြီး အဘယ် ဆယ်ပါးကုန်သော တရားတို့နှင့် ပြ စုံသော ဆောကျ ုဂ္ပါလကဲ 

ပြ စံသော ကသိလ်ရှိသ မြတ်သော ဖြ မြတ်သော ပုဂ္ဂိုလ်တို့သ သာ ရောက်သင့်သော နေရာသို့ 
ပါ ၇ ဠ် ဠာ [၂ ဌး ၂ ငး ၂ | ဂ [ဂ ညို 

ေ ကူ ဝါဒစစ်ထိုးရွှ မရ ဉူ ရကနး၀တူ ငါပညတ် သနည်း! လက်သမားကြီး ဤသာသနာ 

တော်ခ် ရဟန်းသည် ရဟန္တာတို့ဇါ ဆ အယူနှင့် ပြည့်စုံစါ ရဟန္တာတို့စ်ါ မှန်ကန်သော အကြံ 


ငံ 


[၀ 

နှင့်ပြည့်စုံငါၢ ရဟန္တာတို့င်ါ မှန်ကန်သော စကားနှင့် ည့်စုံစ်ါ ရဟန္တာတို့ဇ်ါ မှန်ကန်သော အမှုနှင့် 

ပြည့်စုံငါ1 ရဟန္တာတို့ဇ်ါ မှန်ကန်သော အသက်မွေးမှုနှင့် ပြည့်စုံဇါ ရဟန္တာတို့စါ မှန်ကန်သော, အားထုတ် 
မျ မ က ၇ ဋ္ဘ မျး သာ ဋ္ဘ 

မှုနှင့် ပြည့်စုံငါ ရဟန္တာတို့ဇါ မှန်တန်သော အောက်မေ့မှု ခ ပြ စုံစ ရဟန္တာတို့ဇါ မှန်တန်သော 

တည်ကြည်မှုနှင့် ပြည့်စုံငါ1 ရဟန္တာတို့င်ါ မှန်တန်သော ဉာဏ်နှင့် ပြည့်စုံငါၢ ရဟန္တာတို့င် မှန်တန်သော 

လွတ် င 


နှ 
င နီ (ရ င .% ချို့ နေ ၀ 
မြောက်မှုနှင့် ပြည့်စုံငါ လက်သမားကြီး ဝါသည် ဤဆယ်ပါး သော တရားတို့နှင့် ပြ စုံသော 
ကိ ပြည့်စုံသော ကုသိုလ်ရှိသူ မြတ်သော ကသိလ်ရှိသ မြတ်သော ပိ 
င င ဤ င ဒြ ဒြ ဒြ ၂ | ဂ ငံ | ဂ 
ရောက်သင့်သော နေရာသို့ ရောက်သူ (ဝါဒ) စစ်ထိုးရ် မရနိုင်သူ ရဟန်း 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

တ်စာဘရားသည် ရတာ စ္စကိ ဟောတော်မဇါ႔ ပဥကင်် လက်သ ားကြီးသ တ်စာဘရားဇါ 

မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားကို ဟောတော်မူဇါ# ပဉ္စ မားကြီးသည် မြတ်စွာဘုရား 


ငဝ နး ရး င 
တရားတောကု ဝမ်းမြောက်စွာ လကခလေသတည)ါ| 


ရှစ်ခုမြောက် သမဏမုဏ္ဍိကသုတ် ပြီးဇ်ါၤး 


ဗီ 
၉ - စူဠသကုလုဒါယိသုတ် 

၂၆၉! အကျွန်ု ပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် ဉ့ 

အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား န ရာဇဂြိုဟ်ပြည် ရှဉ့်နက်တို့အား အစာကတျွေးရာ ဖြစ်သော 


ဝေဠုဝန်ကျောင်းခ် သီတင်းသုံး နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ သကုလုဒါယီပရိဗိုဇ်သည် များစွာသော ပရိဗိုဇ် 

ပရိသတ်နှင့်အတူ ဥဒေါင်းတို့အား အစာကျွေးရာ ဖြစ်သော ပရိဗိုဇ်အရံဌ် နေစ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား 
လာ ~ င [အရင လူ ရုမ ရ (ရ စမို | ပျရပ္ပါကြး =) ဝ 

သး စ်း သကနးကု ပြင်ဝတ်ရှ် သပတ င် ညြ င :လျှင် ရာဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ ဆွမ်း 

အလှူင ဝင်တော်မူဇါ်ါ1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား ဘား ~ ရာဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ ဆွမ်းခံသွားရနံ အလွန စောသေး 


မာ င ၀္ဝငဌံ ဂျ မု) ဓ္ဇ 
ဓါ _အတတယ်ရွှ ငါသည် ဥဒေါင်းတို့အား မျ ရာ စ်သော ၀ရဗုဇ အရ ရှ သော သကုလုဒ ဃ 
ပရိဗိုဇ် အထံသို့ ချဉ်းကပ်ရမူ ကောင်းလေရာဇါါ” ဟု အတ် စ် ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် 


ဂ 


ရ ဝ ဃံ (၂၁၂၅ န င ငု လ ပါ 
ဥေ ငးတူ့အား အစာကျွေးရာ ဖြစ်သော ပရဗုဇတရသျ့ ချဥးကပတောမူဝါ | 


န ဝ (သ ဝ ရ (၂၁၂၈ (8 ဌ က ပါ 
လောငသော အသံဖြင့် ပြောဆိုလျက် များစွာသော ၀ရဗုဇ ၀ရသတ နှင္အတူ နေဌါ | န တို့ကား 
နိုင္င ၂ င န င ငု ဝ န္သ ငု သူ လ [လူ 
လာမ ဥန္ညး| မငႈးနင့ စ၀ဝသော စကား ခုသသုဇဧဇင စပသော စတား အမတ်ကြီးနှင့် စဝသော စကား 


င “င ငု ဌ ရ | ငီ ငီ ငု လ င င {၃ 
စစ် သညန င့ စပသော စကား ခေ ာကမကဖွယနဇှင့ စ၀ဝသော စကား စစ်ထိုးခြင်းနှင့် စဝသော စကား 
(အျ ငု ဌ လျို ပ နှ (လျို ၁ ငု ၂ င 
စား ဗီ င့ စပသော စကား သောကဖွယနဇှင့ စ၀ဝသော စကား အဝတနှင့ စ၀ဝသော စကား အဝရာနဇှင့ 


ဝ 


လူ ငး ငု ၀ င ငု ဝ္လု း 
စပ် သော စကား ပနႈးနှင့ စ၀ဝသော စကား န သာဇှင့ စ၀ဝသော စကား ဆွေမျုးနှင့ စ၀ဝသော စကား 


င ငံ င ငု (၂ င မ ငး ငု 
ကာ မြဲ င့ စပသော စကား ရွာနင့ စ၀ဝသော စကား နုးနင့ စပသော စကား မြို့နှင့် စ၀ဝသော စကား 
လ {ယ ပး {လံ {~ ~ မျ ငု င (လ 
နယ နှင့် စ၀ဝသော စကား မနးမနှင့ စ၀ဝသော စတား လောကျားနှင့ စ၀ဝသော စတား သူရဲကောင်းနှင့် 


{င န ရ န လု မူ မ { ~ လျ လှ 
စ၀ဝသော စကား လမႈဇနှင့ စ၀ဝသော စတား ရေခ၀ဆဗနဇှင့ စ၀ဝသော စတား သေလွနသူဇှင့ စဝသော 


ဒ. ၂ 


င င နိ မျ ` 
စကား အထွေထွေနှင့် စပ်သော စကား လောက (အကြောင်း) နှင့် စပ်သော စကား သမုဒ္ဒရာ 
(မျ (ရ္ကိုဒ္ပိငင သူး နီး မ သျ မ နိင္သး လ္စါ (၂ အပူ 
(အကြောင်း) နှင့်စပ်သော စကား ကြီးပွား င်း ဆုတ်ယုတ်ခြင်း းနှင့် စပ်သော စကားတို့တည်း! 
နီး (| 
မြ 


ရ ဓ ဝ္ဝင င ဌ 

သကုလုဒါဃ ၀ရဗုဇသည ကလာတော မူသော မြတ်စွာဘု ၉၉ 
င န 

စ္စာ နေ ကုန်လော့! အသံ မပြုကြ ကုနလင္မါ ဤရဟန်း ဂေါတမသည် ကလာ 


ညြ [၂ 


တ် 
ပါ (ရ ချိုကျ စျ »ဒိုကျု သျ ဠသူ သး ဝ ဝ (8 ပါ (၈) ( 
နေဌါ | ထုအသျှငသည တိတ်ဆိတ်ခြ ဓိက အလုရုမါ|] တိတ်ဆိတ်ခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်ကို ဆုလေ့ရှဓေါ|] ၀ရသတ 


လူ စ္ပ င 
အဝေးကပင် မြင်လတ်သော် 


(ဓ) 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
၈ 
ဝ 


ဌ (လျို ဝ ငး င် င ခြ ပါ ရး ငံ န” (၂၈ (8 ငဝ 
အသ တတဆတ နေသညကူု သလျှင ချဥးကပသဿင္ဝါ ဟု အောကမေ့တနရာငဝါ ဟူရ် ဓမ ပ၀ပရသတတကု 
ငါ ဝ ရ (၂ ၂၁၂၅. င င ရား င 
သေဝဝဇ္ဇ္ဗ္ဇာနေရန ပြောဆိုဇါ | ထုတအခ ထုပရဗုဇတူ့သည ဆတဆတ နေတကုနဝါ | 
ဝ င ဓ္ဇ ၀၀၀ ၂၀ ဝ င င င ဝ 
၂၇၀1 ထိုအခါ မြတ် နျ သည သကုလုဒါယီ ပရဗုဇထသဿျ့ ချဉ်းကပ်တော်မူဇါါ1 ထိုအခါ 
၂ ၁၂၅ င ် င ~ ငး လ မ 
သကုလုဒါယီပရိဗိုဇ်သည် မြတ် စ္စာဘု ဓား အသျှငဘုရား ဘုန်းတော်ကြီးသော မြတ်စွာဘုရားသည် 


(@ 
ငး င ဌ န (လ င 
ကလာတော မူပါလော့ မြာ မြ တ်စွာဘုရားဇ်ါ ကွလာခြင်းသ ကောငးသော ကြွလာခြင်း 


ဖြစ်ပါသည်! အသျှင်ဘုရား မြတ် စွာဘုရားသည် ဤအရပ်သို့ ကြွလာရန် အလှည့်ကို ကြာမြင့်မှ ပေးတော် 


မူဘိဇ်ါ အသရင်ဘ ထိင်တော် မပါလော! ရေ တိ င်ထားပါစါ” ဟ လောတ်ဇါ ၂] တ်စာဘ ဇ 
ျှင်ဘုရား မူပါလော့ ဤနေရာ ပျ မြတ်စွာဘုရား 


ကြီ [၂ [၂ 


စျ 


င “၃ င ဇ င လဒါ ဓ (၂၁၂၅ င မျ ၁ (၂ 
သည ခင်းထားအဝ်သော နေရာဌ ကျပ် ဓူ သကုလု ဒါယ ၀ ဗုဇသညလညး နမ္စ္သသော ထုငစရာ 

ဌ ဝ င (~ ငံ (ရ ဓ 
မ်း ယူရ် ဖ တစ်ခုသော မျ ၁ ထိုင်နေစါါ တစခုသော ၂ ထိုင်ပြီးသော သကုလုဒါယီ 
၀ရဗုဇအား မြတ်စွာဘုရားသည် “ဥဒါယီ ယခုအခါ အဘယ် စကားဇုင့ သငတ စညးဝေး နေထိုင်ကြ 


ကုန်သနည်း သင်တို့စ်ါ မပြီးဆုံးသေးသော အကြား စကားသည်ကား အဘယ်နည်း” ဟု မေးတော် ဓူ 


အသျှင်ဘုရား ယခုအခါ အကျွန်ုပ်တို့ စုဝေး ထိုင်နေလျက် ပြောဆို နေသော စကားကို ထားပါ ဝါ 


စ 


ဖ" နံ ဌ ခ ဥ ဌ ၂ ငျ ရ င (ဒါမှ ယ ပ နး 
ဤစကားမျိုး သည မြတ်စွာဘု ဓား အဏ န ကြားရ န ခလထဥးမည မဟုတပ | က 
ဘုရား ဤပရိသတ်သို့ အကျွန်ုပ် ချဉ်း စကဝ်သောအခါ ဤပရိသတ်သည် များစွာသော ဖီလာ စကားကို 
ပြောဆိုလျက် နေပါဇ်ါၤ အသျှင်ဘုရား ဤပရိသတ်သို့ အကျွနိုပ် ချဉ်းကပ်သောအခါ “ရဟန်း 


ခြီ 


ဓ္ဇ လျ ဝ ဝင န္ဒ ဝ ဝ င (ရျ ၂၂ (8 ဌ 
ဥဒါယီသည် ငါတို့အား နွ ဟတောလမ့မညၢ ထုတရားကု နားထေ တ ကုနဏအ့ ဟု ဤပရိသတ် 
သည် အကျွန်ုပ်စ်ါ မျတ်နှာကို မော်ကြည့်လျက်သာ နေပါဇ်ါ1 အသျှင်ဘုရား ဤပရိသတ်သို့ တ်စွာ 


ဘု ဝိ ချဉ်းကပ်သောအခါ “ငါတို့အား မြတ်စွာဘုရား သည တရား ဟောလိမ့်မည် ထ္ဝရားကု နာကြ 
ကုန်အံ့” ဟု အကျွနိုပ်သည် လည်း ကောင်း; ဤပရသတသည လညး ကောင်း မြတ်စွာဘု ဝိ မျက်နှာကို 


မော်ကြည့်လျက်သာ နေကြပါကုန်ဇါ် ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


၂၇၁! ဥဒါယီ သို့ဖြစ်မူ ငါ တရား ဟောရမည့် အကြောင်းကို သင် စရ် ပြောလော့ ဟု (မိန့်တော်မူ 
ငါ) အသျှင်ဘုရား ယခင့် ယခင် နေ့တို့က “အလုံးစုံကို သိဇါ| အလုံး စုံကို မြင်ဇ်ါ ငါသွား းနေသည် 
~ ~ 


စ်စေ| ရပ်နေသည် ဖြစ်စေ အိပ်နေသည် ဖြစ်စေ, နိုးကြားနေသည် ဖြစ်စေ အမြဲမပြတ် ဉာဏ် 


အမြင်သည် ရှေးရှု ထင်ဇါ” ဟု အကြင်းမဲ့ ဓဲ ဉာဏ် အမြင်ကို ဝန်ခံသော သူသည် ရှိစ [ ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် 
အကျွနိုပ်က ရှေ့အဖို့ကို အခေ ာင်းပြုရ် ပြဿနာကို မေးသည် ရှိသော် အကြောင်း တစ်ပါးဖြင့် 

၉ အမွ ၀ ၀ အ (@) (၂ ဂ မ ၉ နံ ၀ ၀ ၀ င ဝ 
အကြောင်း တစ်ပါးကို ဖုံးလွှမ်း အပသို့ စကားကို ရောက်စေစဇ်ါါ အမျက်ထွက်ခြင်း စိတ်ဆိုးခြင်း နှလုံး 
မသာယာခြင်းကိုလ ်း ထင်စ စွာပြုဇ်ါ1 ထိုအကျွနိုပ်အား မြတ်စွာဘုရားကို သာလျှင် အကြောင်း းပြုရ် 
“သြော် ဘုန်းတော် စသော မြတ်စွာဘုရား သြော် ကောင်းသော စကားကို ၂ ဆိုတော် မူတတ်သော 


ည ဤတရာ တို့ကို ကောင်း စ္စာ ကျွမ်းကျင်တော်မူစါ ဟု ကါ 


ဇါ အလုံးစုံကို မြင်စ်ါ ငါသွားနေသည် ဖြစ်စေ! ရပ်နေသည် ဖြစ်စေ| 


ခြီ ဒီ 

းကြားနေသည် ဖြစ်စေ အမြဲမပြတ် ဉာဏ် အမြင်သည်” ရှေးရှုထင်ငါ ဟု 
ငလူ ဆီ င (ရျ ၀ ၀ င ရ သျ (| (၂ 
အကြွင်းမဲ့ ဉာဏ်အမြင် န်ခံသော ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် သင်က ရှေ့ အဖို့ကို အကြောင်း ပြရ ပြဿနာကို 
မေးသည် ရှိသော် အကြော ဖြင့် အကြောင်း စ္ဝတစ်ပါးကိ ကို ဖုံးလွှမ်းဝါ် အပသို့ စကားကို ရောက်စေ 
ငါ အမျက်ထွက်ခြင်း စိတ်ဆိုး င်း နလံး မသာယာခြင်း းကိုလည်း “ထင်စွာပြု ဟု ငိ ဆိုခ်); ထိုသူ 
သည် အဘယ်သူနည်း ဟု (မေးတော်မူဇါ် )[ အသျှင်ဘုရား နာဋဇါသား နိ၀ဏ္ဌပါတည်းဟု (လှေ က်ဇါ )[ 


၂ [၂ 


မြတ်စွာဘု း မြတ် စွာဘုရား 
မိပါဇါ ႔ ဥဒါယီ အလံ ႆစုံကို 
၀၀ င သှ 

အိပ်နေသည် ဖြစ်စေ; 


၀ ပ် 


ဥဒါယီ အကြင် သူသည် များစွာသော မြာ ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ့ရာဇါ ဤသည် 
တို့ကား အဘယ်နည်း တ တစ်ခုသော ဘဝကို လ စ္စကောင်း နှစ်ခုသော ဘဝတို့ကို လည်း စကောင်း[ပၤ1 


ဤသို့ အ )င်းအရာ နှင့်တကွ ညွှန်ပြဖွယ် (အမည်အနွယ်) နှင့်တကွ မားသော အစီအရင် ရှိသော 

ရှေးက နေခဲ့ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ့ရာဇါ [ ထိုသူသည် ငါ့အား ရှေ့အဖို့ကို အကြောင်း ပြုရ 
(6) ပ္ခ မ ၀ ၀ (ဒျ 

ပြဿနာ မေးခဲ့မူ ဆသဘားလ္ဂညး ငံ ညည် ရှေ့အဖို့ကို အခေ င်းပြုရ် ပြဿနာကို . ထိုသူသ 

လည်း တ္တ ရွေ့အဖို့ို အကြောင်း ပြုရ် ပြဿနာကို ဖြေခြင်း င် စိတ် နှစ်သက်စေခဲ့မှ 


ဝ ရန္သ 

နး မမ ဝ င ဌ 

ထိုသူ့အား လည်း ငါသည် ရှေ့အဖို့ကို အကြောင်းပြုရ် ပြဿနာ ဖြေကြားခြင်း ဖြင့် စိ တ်ကို နှစ်သက် 
စေရာဇါါ1 


ရ ဓ နီ လှ င (သျ နး မှ ဝ င္ဝ {င (ရ (မမျိုက္ကု 
ဥဒါယီ အကြင် သူသည် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူတို့စ် မျက်စိထက် သာလွန်သော နတ်တို့ 


ပါ န စ ” လျ ဒု လ လူ | င ရြ မ | ဌ | 
ပရ မျကစနှင့ တ့သော ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆ သတဝ ဖြစ်ပေ ဆ သတဝ ယထယတသော သတဝ 
င္က ၂ ခြ ာ ခ ဂီ င တ ပြ ခြီ င တ 

မြတ်သော သတ္တဝါ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆငးမလှသော သတ္တဝ ကောငးသော လားရာရှသော 
သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာရှိသော သတ္တဝၢတူ့ တိ ကို င်ရ် ကံအား လျော်စွာ ဖြစ်ပေါ်သော သတ္တဝါ 
တို့ကို သိရာဇါါ1 ထိုသူသည် ငါ့အား နောက်အဖို့ကို ဘေ ာင်းပြုရ် | ပြဿနာ မေးခဲ့မူ ငါသည်လည်း 
ဝ ဝ ၀ 

ထုသူ_အား နောက်အဖို့ကို အကြောင်း ရ် ပြဿနာကို ဓမေးအ့| ထိုသူသညည်လည်း အား နောက် 
ဘ 


ဖို့ကို အကြောင်း ပြူ ပြဿနာ ဖြေကြားခြင်းဖြင့် စိတ်ကို 


ငာ ငာ ဒ ရ င ငံ ဝ 
နှစ်သိမ့်စေခဲ့မူ ငါသည်လည်း ထိုသူ့အား 
ဝ ငာ ဝ ဒ် 
နောက်အဖို့ကို အကြောင်း ပြုရ် ပြဿနာကို ဖြေကြားခြင်းဖြင့် စိတ်ကို နှ 


ရေရ 
နှစ်သိမ့်စေရာဇ်ါ 


ရှ ဓ _ဝ၃,( ငရ င (ရ င္ရ ့ ၀ ရြး င ၂ ဓ င ၆၆ 
ဥဒါယ သ္မပင ဖြစ်သော်လည်း ရှေ့အဖူ့ကု ထားဥနႈ နောက အဖူ့ကု ထားဥႈၢ သင္အား ဤ 


[၀ 


အကြောင်း ရှိသော် ဤအကျိုးတရား ဖြစ်ဇ်ါ ဤအကြောင်းတရား ဖြစ်ခြင်းကြောင့် ရအကျိုးတရား 
ဖြစ်ဇ်ါ ဤအကြောင်း းတရား မရှိသော် ဤအကျိုးတရား သတ္တ မရှိ (မဖြစ်)! ဤဘကြောင်း းတရား ချုပ်ခြင်း 
ကြောင့် ဤအကျိုး တရား သည် ချုပ်ဝါ” ဟူသော တရားကို သင့်အား ဟောပေဘံ့1 _ အသျှင်ဘုရား 


စြ [5 
ဇွယ (အမည်အနွယ်)နှင့်တကွ အောက်မေ့ခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင်ပါး အကျွန်ုပ်သည် မြကစ္ဘာဘရား က္ခ 
မျာ ကာ မ ကြင င် မ. အောက်မေ့နိုင်ပါ အ့နညး1 ဤခန္ဓာ အစဥ 

သည အဘသနညး ဟူမူ- တစခုသော ဘဝ နှစ်ခုသော ဘဝပ] ဤသို့ အခြင်းအရာနှင့် တကၠ 
ညွှန်ပြဖွယ် (အမ မ အနွယ်) နှင့်တကွ များစွ စ ာသော များ းပြားသော ရှေးခ် နေခဲ့ဖူးသော ခန္ဓာ အစဉ်ကို 
အဘယ်မှာ အောက်မေ့နိုင်ပါ အံ့နည်း1 အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်သည် ယခုအခါ မြေဖုတ် ဘီလူးမျှကို 


လူ 
သော်လည်း မမြင်ပါ, အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရား တဲ့သို့ အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော လူသလို့စ်ါ 


န 
အကျွနိုပ်သည် ဤခန္ဓာကိုယ်ဖြင့် ခံစားဖူးသမျှ အားလုံးကို သော်လည်း ဘ င်းအရာ နှင့်တကွ ညွှန်ပြ 


၈ 
၀ 
စျ 


(လ္ယိ&) င (ရျ စ ၈ (ရျ (ရျ လျူ (ရျ 
မျကစထက သာလွနသော နတတူဌါ မျကစနှင့ တ္သ္သော ဒဗ္ဗစက္ခု ဉာဏ်ဖြင့် သေဆ သတဝါ ဖြစ်ပေါ် 
မ ဂ [၀ င | ဗ ငီး ဓ မြ 
ဆ သတ္တဝါ ယုတသော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆငးမလှသော 


မြန္မ ကောင်းသော လားရာရှိသော သတ္တဝါ မကောင်း သော လားရာရှိသော သတ္တဝါတို့ကို အဘယ် 
တာ တ့ 


မှာ မြင် င်နိုင်ပါ အံ့နည်း ကံအား လျော်စွာ ဖြစ်ပေါ်သော သတ္တဝါတို့ကို အဘယ်မှာ သိနိုင်ပါ အံ့နည်း1 


ပ လ ဦ (လ (ရရ ဓ မျ လ င ငျ ပား 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွ မ သည မမြ ဥဒ ဃ သူ့ပင စသောလညး ရှေ့ အစွ္စနႈ 
ထားဦး နောက် အစ 


န်းကို ထားဦး! သင့်အား ဤအကြောင်းရှိသော် ဤအကျိုး ဖြစ်ဝ်ါ ဤအကြော စ 
တရား ဖြင်၉င်းကြေင့် တဤအကျိုးတရား ဖြစ်ငါ ဤအကြောင်း တရား မရှိသော် တဤအကျိုးတရား မဖြစ်] 


ဤအကြောင်းတရား ချုပ် ပ်ခြင်းကြောင့် ဤအကျိုးတရား ချုပ်ဇါ” ဟူသော တရားကို သင့်အား ဟောပေ 
အံ့” ဟု အကျွန်ုပ်ကို မြတ်စွာဘု စ မိန့်တော် မူသော စကားသည် အက နိုပ်အား အတိုင်းထက် အလွန် 


မထင်မြင်နိုင်ပါ [ အသျှင်ဘုရာ အကျွ ပ်သည် အတယ်ရ် မိမိဇါ ဆရာ့ဝါဒိ ပြဿနာ ဖြေကြားခြင်းဖြင့် 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ စိတ် ်ကို နှစ်သိမ့်စေနို ကောင်းတန်ရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 

၂၇၂! ဥဒါယီ သင်ဇါ ဆရာ့ဝါဒဒိ အဘယ်သို့ ဖြစ်သနည်း ဟု (မေးတော်မူစါ)! အသျှင်ဘု ဦ 
အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ မိမိ ဆရာ့ဝါဒခ် “ဤသည်ကား လွန်မြတ်သော အဆင်း စည် ဤ ဤသည်ကား လွန်မြတ် 
သော အဆင်းတည်း” ဟ ဖြစ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)! 
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ဥဒါယီ သင်ဇါ ဆရာ့ဝါဒဒိ ဤသည်ကား လွန်မြတ်သော အဆင်း တည်း! ဤသည်ကား 


လွန် 
ဝ 
ငျ င ပ ပါ ပါ (@ ဌ မ 
သော အဆင်းတည်း ဟု ဖြစ်ပါဇ်ါ ဟူရွဲ ဆိုဇ်ါ | မျး တသော အဆင်း ဟူသည် အဘယ်နည်း 
(မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘု ဤ င် အဆင်းထက် သာလွန် မွန်မြတ်သော အခြား အဆင်းသည် ဓရှု 

(၆ (၉ (၉ ၂~ 


ဝ င င္လ ဌ ငး ရြ ဤ ငး ပါ 
ထုအဆငႈးသည မြတ်သော အဆငး မည၀ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 
စြ စြ 


အကြင် အဆင်းထက် သာလွန် မွန်မြတ်သော အခြားအဆင်း မရှိသော 
ဟူသည် အဘယ်နည်း ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား အကြင် အဆင်းထ 
သော အခြား အဆင်းသည် မရှိ ထိအဆင်းသည် မြတ်သော အဆင်း မည်ပါစ်ါ ဟ 


န 


စ 


၂ဥဒါယီ သင်ဇါ ဤစကားသည် ရှည်လျား ကျယ်ပြန့်လှ ချေါ ” အသျှင်ဘုရား အကြင် အဆင်း 
ထက် သာလွန် မွန်မြတ်သော အခြားအဆင်းသည် မရှိ ထိုအဆင်းသည် တ်သော အဆင်း မည်ဇ်ါ မြ 


(6) အု (ဒပါ ၀၀ 
ဟု ဆိုဘိဇါ ထိုအဆင်းကိုလည်း _မပညတ်နိုင်; ဥဒါယီ ၂ဥပမာဘားဖြင့် ” “ဝါသ ဤတိုင်းနယ်ခ 
မြာ မွ့ ပြညတ္ပယ်တွပ္ဝည ဇနပဒကလျာဏီ” ကို လိုချင် ချစ်ကြိုက်ငါ ဟု ဆိုသော 


ယောက်ျားသည် ရှိရာဇ်ါ1 ထိုယောက်ျားကို ဤသို့ မေးကုန်ရာဇါ ခး “အချင်း (ယောက်ျား သင်လိုချင် 


ချစ်ကြိုက်သော ကောင်းခြင်း ပြည့်ကြွယ် တိုင်းနယ်မယ် `ဇနပဒကလျာဏီကို မင်း အမျိုးသမီး ဟူရ် 
လည်းကောင်း ပုဏ္ထား အမျိုးသမီး ဟူရ် လည်းကောင်း! ကုန်သည် အမျိုးသမီး ဟူရ် လည်းကောင်း! 


ဒာ ပ္က နး (@) (အုပ် (@) 
သူဆင်းရဲ အမျိုး စမီး ဟူရွဲ လည်း စကောင်း” သိပါစဓါလော” ဟ (မေးကုန်ရာဇ်ါ)! ဤသို့ မေးသော် မသိပါ 
ဖြေဆိုရာဇါါ [ ထိုယောက်ျားကို ဤသို့ မေးကုန် ပြန်ရာဇါ င “အချင်းယောက်ျား သင်လိုချင် 
(မျ ပ ဓ ၀ : လႈ 
ချစ်ကြိုက်သော ကောင်းခြင် ငြ ပြည့်ကြွယ် တိုင်းနယ်မယ် `ဇနပဒကလျာဏီ ကိ ဤအမည် ရှိ ဟူရ် 
နး (ရမွ အ ဦး င (အမွ နီ င င [ဧ 
လည်းကောင်း! ဤအမျိုး အနွယ် ဖြစ်ဇ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း1ပၤ (အရပ်) မြင့်ဇ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း! 
င င္လ ငာ င ၀၀ င နီး (လ လါ 
နိမ့်စ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း အလတ်စား (မနိမ့်မမြင့်) ဖြစ်ဇ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း! (အသား) 
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အရပ် 
ဒါ ဟူရ် လည်းကောင်း (အသား) ဝါရွှေစင် ဟူရ် လည်းကောင်း! (အသား) ညိုဇစ် ဟူရ် 
လည်းကောင်း” သိပါစဓါလော| `ဤမည်သော ရွာဒ် နေဇါ ဟူရ် လည်းကောင်း! (ဤမည်သော) နိဂုံးခ် 
နေဇ်ါ ဟူရ် လည်း ကောင်း] (ဤမည်သော) မြို့ နေဇါါ ဟူရွ် လည်းကောင်း သိပါဝါလော” ဟ့ 
(မေးကုန်ပြန်ရာဇ်) ဤသို့ မေးသော် မသိပါ ဟု ဖြေဆိုရာဇါ[ ထိုယောက်ျားကို ဤသို့ မေးကုန် ပြန်ရာ 
ဇါ-“အချင်း ယောက်ျား သင်သည် မသိမမြင်ဖူး သူကို လိုချင် ချစ်ကြိုက်နေ သလော” ဟု (မေးကုန် 


[. 
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ပြန်ရာဇ်ါ)! ဤသို့ မေးသော် ဟုတ်ရာပါဇ်ါ ဟု ဖြေဆိုရာဇ်ါၢ 


ဓ (6) (၂ ` ၂ (4 (ရျ မံ 
ဥဒါယီ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်မှတ် သနည်း ဤ 
အခြေအမြစ် မရှိသော စကား ဖြစ်နေသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား ဤသို့ 
ဖြစ်လျှင် ထိယောတ်ျားဇါ စကားသည် အခြေအမြစ် မရှိသော စကား မချွတ်ပင် ဖြစ်နေပါဇ်ါ ဟု 


[၂ 


ဝ င င ဝ (အ ပါ င 
သှ ဖြစ်လျှင် ထုလောတျားဝါ စကားသည 
[၀ စြ 


(လျှောက်ဇ်ါ)! 
ရှ ဓ င င ရျ င န င င င င ရြပီ 
ဥဒ ယ အသငသည ဤအတ သာလျှင အသျှငဘုရား အကင အဆငးထက သာလွ မွ မြတ် 
စဉ ငွ င (ဝ _.၀ ငွ င္ရ င လျ ၂၅ ပြ ၀ င ဝ င္ဝ 
သော အခား အဆငးသ ဓရှု ထုအဆငႈးသည တသော အာဆငး ဖြစ်ဇါ် ဟု ဆု | ထုအဆငးကု 


ရရဲ ဂံ (ရ င 
စည်း မပညတနုင ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ဖြ 
င န 4 (ရ ရ ပြု ဌ (ရ ၈ ရ 

အသျှငဘု ခုရား ဥပမာအားဖြင့် အလွန တောကပသော ဘမျုးမှနသော ရှစ်မြှောင့် ရှသော ကောငး 
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(ရျ (| ၆ ယျ လူ (၂ ဓ ဋ် င (| သျ 
စွာ ပြုပြ ပြီး ဖြစ် သော ဝေဠုျရိယ ကြောင်မျက်ရွဲ ရတနာကို ကမ္ဗလာနီပေါ်ခဌ ချထားသည် ရှိသော် 
အရောင် ထွ က်ါ ထွန်း းတောက်ဇါ၂ တင့်တယ်ဇ်ါ အတ္တသည် ဤသို့သော အဆင်း ရှိစ သေသည်မှ 
နောက်ခ မြဲစ် ဟု ၇ ဟု (လျှောက်စါ)! 

ရ ဓ (6) (6) (လ်ို ၈ ! ငး လ ငး နး (ရျ (@| (ရျ 
၂၇၃1 ဥဒါယီ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်မှတ်သနည်း အလွန် တောက်ပသော အမျိုးမှန်သော 
ရှစ်မြှောင့် ရှိသော ကောင်းစွာ ပြုပြင်ပြီး ဖြစ်သော ကမ္ဗလာနီပေါ် ခိ ချထားအပ်သော အရောင် ထွက် 
သော ထွန်းတောက်သော တင့်တယ်သော ဝေဠုရိယ ကြောင်မျက်ရွဲ ရတနာရောင်နှင့် မှောင်မိုက်သော 
ဉ် မ (9၂ မျ (ဒ္ဓိ) (6) အပ္ပ န န္လ္သီး ပါ ၁ မွ မ 
ညဉ်.အခါ ထွက်သော ပိုးစုံး [ရောင် နှစ်မျိုးတို့တွင် အဘယ်” အရောင်သည် သာလွန် ကောင်းမြတ် 
သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား ဤအရောင် နှစ်မျိုးတို့တွင် မှောင်မိုက်သော ညဉ်.အခါခိ 
(ထွက်သော) ိးစံး [းရောင်သည် သွန် ကောင်းမြတ်ပါဇ်ါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)! 
(@) နာ (@) 


၈ 


| 
ရ ဓ (6) (6) (မိုက္ကို ရျ ပျ ငျ ၂ န မ္မ ၈ သျ 
ဥဒါယံ ထိုအရာကို အဘယံသုံ့ ထငံမှတ်သနညး မှောင်မိုက်သော ညဥံ့အခါခံ (ထွက်သော) 
ပိုးစုံး င် 


ဂဂ 
-ဧ@ဝ၀ 
မြ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
ဖြစ် 
ဖြစ်စ 
ဖြ 
စ) 
ဖြ 
အဘာ 
၀၆ 
-၉ဂ 
၉၀ 
၈ 
ပ 
ပ 
လ. 
စ 
စ 
၈ 
- 


န်း သော) 
၈ င ယး ငာ မ (သူ (ရ! ရျ 
.အခါခ် တောက်လောင်သော) မီးပုံကြီးရောင် င် 
ာင်းမြတ် သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား ဤအရောင် 
န္လ ဝ (6) လူး ငး ၈ နီ လ ဓ င နိ ငး (မျ 
နှစ်မျိုးတို့တွင် မှောင်မိုက်သော ညဉ်.အခါခိ (တောက်လောင်သော) မီးပုံကြီး အရောင်သည် နိ 
ကောင်းမြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


ဓ ဝ ဝ င ဝ င ငံ { (သဇငိ သူ င္လ န အမ င 
ဥဒါယီ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်မှတ် သနည်း မှောင်မိုက်သော ညဉ်အခါခ် (တောက်လောင် 

ဓ ၁ လျူ ၀ င ဝ ရြ ရ နာ. (~ င ပါ (` ~ လာ (အ 
သေ))မီးပုံကြီးရောင်နှင့် ညဉ်. မိုးသောက်ယံအခါခိ မိုးတိမ်ကင်းသည့် ကောင်းကင်မြင့်် (ထွက်ပြူသော) 
သောက်ရှူး ကြယ်ရောင် နှစ်မျိုးတို့တွင် အဘယ် အရောင်သည် သာလွန် တာင်းမြတ် သနည်း ဟု 
(မေးတော်မူစါ)1 အသျှင်ဘုရား ဤအရောင် နှစ်မျိုးတို့တွင် ညဉ်. မိုးသောက်ယံ အခါခ် မိုးတိမ်ကင်းသည့် 
တောမှ ၂ျငဘုရား ဤအရောင နှစရျးတွံထွင ညဥ. မုး ဒုး သည့ 


ရ ဓ (6) (6) (သူ) မျ လ လ ဝ ၀ ၀ ရ (9) ၀၀ ရန နံ 
ဥဒါယီ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်မှတ်သနည်း ညဉ်. မိုးသောက်ယံ အခါ မိုးတိမ်ကင်းသည့် 
ကောင်းကင် င္မ (ထွက်ပြူသော) သောက် း ကြယ်ရောင်နှင့် တစ်ဆယ် ငါးရက်မြောက် ဥပုသ်နေ့ 
ဝ (@) ငျး ၂ န. မ. ၂ ၀ 
(| ၀၀ နီး နး (န မွ (ရည္က န္မ ခ ၀ ၀ ဂး လ နီ (လွ 
မိုးတိမ်ကင်းသည့် ကောင်းကင်မြင့်ခ် တည့်မတ်သော သန်းခေါင်ယံ အချိန်တွင် (ထွန်းလင်းသော) 
င (ရ ၈! (6) င နး န နို္သံ (အမွ (သ ငာ 
လရောင် နှစ်မျိုးတို့တွင် အဘယ် အရောင်သည် သာလွန် ကောင်းမြတ် သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! 
င ဉ် နိ လ ဝု (6) မွ နး စဉ ငါ ရန္ပ မျ (လျ ဂွ ၀၀ င္လ ပျ 
အသျှင်ဘုရား အရောင် နှစ်မျိုးတို့တွင် တစ်ဆယ့် ငါးရက်မြောက် ဥပုသ်နေ့ မိုးတိမ်ကင်းသည့် 
မ (ရျ နပ္ဆံန္ယ အ ဒွ ရမွ ၉ န္ဆ ၀၀ (ရျ င် ငွ (ရျ (အ န 
ကော းကင်မြင့်ခ် ခ်မတ်သော သန်းခေါင်ယံ အချိန်တွင် ( ွန်းလင်းသော) လရောင်သည် သာလွန် 


တ ၀ ခ်နိတ္ဝင် (ထွန်းလင်းသော) နေေ င် န္လစ်မါးတိုတ္ဝငိ အဘယ် ဘေ့ င်သ မ သာလ ကောင်းမြ 
ဉ ဝ မ ဂး စ န စး ဒ ၆ "င င ရ) စ င စး င ၀ 
သနညး ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှငဘုရား ဤအခေ င နှစမျုးတူ့တွင မိုးလတို့စ်ါ ခေ -ာကဆုး 
(ရ ရာ ရ ဖား င္လ လဲ င မျ ညို ပလ လျ င လ လျ င္ဝငဌဲံ င င င 
တနဆောငမုနးလအခ မုးတမကငးသည့ ကောငးကင င့ မွ ဓမတမတ တည္မ ချနတွင (ထွန်းလင်း 


သော) ေ ရောင်သ ် သာလနိ် ကောင်းမြတ်ပါဇ်ါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)! 
န ည မွန ငွ နး ပျ 
ဓ (၂ း ၀ ၀ ဝ ၀ ၀ (ရန (၂ ပါ (၁၁ 
ဥဒါယီ လနေတို့စ်ါ အလင်းရောင်ကို မခံစားသော နတ်တို့သ လနေတို့စ်ါ အလင်းရောင်ကို 
ဝ (ချူ) ငံ နး လန ပါ (၂ ၀ ၀ ဝ င (@) ပါ ၀ ၀ ၀ (၂ {း နး 
ခံစားသော နတ်တို့ထက် သာလွနိ များပြား ကုန် ထိုနတ်တို့ကို ငါသိဇစ်ါ ထိုသို့ပင် သိသော်လည်း 
[၈ (@) မ မ ချ 0 [ [၀ 

ငြ နး င္လ သမ င မမျှ နီး င င္လ ၀? င (6) ရ ဓ ၀ ဝ 
အကြင် အဆင်းထက် သာလွနိ နိမြတ်သော အခြားအဆင်း မရှိ ဟူရ် ငါမဆို႔ ဥဒါယီ ထိုသို့ 
(@) မ္လ | ၂ | 9 


နး (ရး မျ လျ င ဝ ပျ င မ္မ န နီး ဗမ ပါ (6) အျ 
ဖြစ်လျက် အကြင် အဆင်းသည် ပိုး ကြူး အောက်လည်း ယုတ်ညံ့ဇ်ါ အောက်တန်း ကျဇ်ါ ထိုအဆင်း 
(၂ င ၀ 7 ဂ ၀ ၀ မး (8) င (အမ္လို့ ဇပ္လို့ မ္ပ ပွ လျ ပါ 
ကို မြတ်သော အဆင်း” ဟု သင် ဆိုဘိဇ်ါ ထိုအဆင်း ကိုလည်း မပညတ်နိုင် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


လျှ ငး ပ ဝ (ဖ. င (8) (၂ န ~ 
မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သည် အံ့သြဖွယ် ရှုလှပါစ်ၤ ကောင်းသော စကားကိုသာ ဆိုတော်မူတတ်သော 
(လျှ လျှ (ရြ ၀ နံ န နး 
မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သ အံ့သြဖွယ် လပါဇါ ဟ (လျှောက်ဇါ)! 
(@) ၂ ဝ (@) အး... ဒီ 


ရ ဓ သ သ င င (ရု ရ င င ၀ င ဝ 
ဥဒါယီ သင်သည် အဘယ် အကြောင်းကြောင့် “မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သည် အံ့သြဖွယ် ရှိလှ 
ပါင် ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သည် အံ့သြဖွ 
ဝ ဤ” ၀ ဝ ငျ ပ မ ပါ င င (ရရ) ပါ ၀၀ | 

ရှိလှပါစ်” ဟု ဆိုဘိ သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့င်ာ မိမိဆရာ့ အယူဝါဒဋိ 


န 


် င ဂ ရ ရ နီ င (ရ ငး င င 

ဤသ ကား လွန်မြတ်သော အဆငးတည4| ဤသည်ကား လွန်မြတ်သော အဆငးတညး ဟု အလူ 

ဝါဒ စ်ပါစါ | အသှ င်ဘုရားထို အတျနိုပ်တို့သ ဇြ မြတ်စွာဘု ဓိက မိမိဆရာ့ အယ္ဝဝါဒဒ် မေးစစ်သ ဝ 
ပျ င္တ မြမ ဉျျ [ ငြ ည ၁) မျ္တနန္တူ ရွု ငြ န] ကြီ န 


(| ၆ ၈ (လ) မျှ (၈. (ရအ) အ ဂး မါ ပ ရ ပါ ငမ မျ ပ နး ပါ 
ရှိသော် စိစစ်သည် ရှိသော် ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် ဆိတ်သု ကြပါ ကုန််ါ အချည်းနှီး ဖြစ်ကြပဲ ကုန်ဇစ်ါ 
လွဲချော်ကြပါ ကုန်စါါ ဟ (လျှောက်ဇ်ါ)! 
(@) | | 
ရ ဓ လျို ရျ (လ (ဒူ ၁) မာ ၉ ဒျ (၂ 
၂၇၄1 ဥဒါယီ စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကသည် ရှိသလော! စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို 
င င မွ (ရျ ၀၀ ၀ အ ~ ဝ ဖ္ထါ 
မျက်မှောက်ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော အကျင့်သည် ရှိပါသလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! 
င ငာ. ပါ ၀၀ | မါ ၆ ၀ ၀ င လျ (| ပ ပါ 
အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့င် မိမိဆရာ့ အယူဝါဒဌိ “စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကသည် ရှိပါဇစါါ 
စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက် ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော အကျင့်သည် 
ရှိပါစါ” ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဥဒါယီ စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက် ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော 
အဘယ်နည်း ဟု ၂ (မေးတော်မူစါ), အသျှင်ဘုရား ဤလောကဋိ ဘ 


က 

စ 
ပ 

ဉ့ 


တာ 


ကို ပယ်ရ် အသက် သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါ မပေးသည်ကို ယူခြင်းကို ပယ် 

ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ မှ မှားယွင်း စွာ ကျင့်ခြင်းကို ပယ်ရ် ကာမဂုဏ် 
ရှး 

ခြင်းမှ 


ဧ 
၈ 
င္ဆ 
ဂ ပ 
မြိ 
၁၀ 
မွ 
ဝ 
၈ -@ ၉ဂ 


မှားယွင်းစွာ ကျင့် ရှောင်ကြဉ်စါ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းကို ပယ်ရှ် မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်း 
ရှောင်ကြဉ်စ်ၢ ပြင် အကျင့်ဂုဏ် တစ်မျိုးမျိုးကို ဆောက်တည်ရ် ကျင့်င်1 အသျှင်ဘုရား ဤသည် 


ကား စင်စစ် ချမ်းသာသော လောတကို မျက်မှောက်ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော အတကျင့ 


ပါတည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


ဓ ဝ ဝ င ဝ င မျ ဂး လှ င မို က (မှ မျ 

ဥဒါယီ ထုအရာကု အဘသသဿျ့ ထငမ္ဝာ သနည အသက သတ်ခြင်းကို ၀ယရ အသက သတ 

ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်သော အခါခ် ခန္သာကတိယ် အတ္တဘောသည် စင်စစ် ချမ်းသာ ရှိသလော1 ချမ်းသာ 
၂ ၂ ဓ ခြ တ ၂ 


နယ လှ င (သဒ ၁) ငး ပါ င ရ (ရစိုငယိ ပး (ရ ၁ ရြ 
ဆငးႈးရ တွလျက ရှသလော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှငဘုရား ချမႈသာ ဆငး စရ တွလျက ရှုပါ ဟု 


(လျှောက်ဇ်ါ)1 


သနည်း မပေးသည်ကို ယူခြင်းကို ပယ်ရ် မပေးသည်ကို 
အတ္တဘောသည် စင်စစ် ချမ်းသာ ရှိသလောၢ ချမ်းသာ 


န 


ဒြ ငှ 

နီ ရပ္ပါ ရန္ပ (6) 
ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြ သော အခါခ် ခန္သာကိ 
| ဂြ ၂ 
ပ မ လျ (သျ) င င မ လုပ္ဆို လျ လ ရု 
ဆင်းရဲ တွဲလျက် ရှိသလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား ချမ်းသာ ဆင်းရဲ တွဲလျက် ရှိပါစ်ါ ဟု 


(လျှောက်ဇ်ါ)1 


ဒါယီ ထိုအ တိ အဘယ်သိ ထင် တ်သ ဓ ကာ ုဏ်တို့ ားယင်းစာ ကျင့် င်း 
ဥ ရာကို မှတ်သနည်း! ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်း 


(6 
က့ 
င င (ရ င င် င 
ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်း စ္စာ ကျင့်ခြင်း ရှောင်ကြဉ်သော အခါခိ ခန္ဓာဟကုထလ အတ္တဘောသည 6 
ဝ င 


မ့ 
၂ 
န လူ လှူ င င 
ချမ်းသာ ရှိသလော1 ချမ်းသာ ဆငးရ တွလျက ရှသလော ဟု (မေးတော် မူဇ်ါ)! အသျှငဘုရား ချမႈသ 


ပ 


၂ 


ဆင်းရဲ တွဲလျက် ရှိပါစ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဓ္ဇ ဝ ဝ (သပ္ပ ၈) င ဌ ငု (ရး (ရ (အျမ င င္လ င 
ဥဒါယီ ထုအရာတကု အဘသသဿျ့ ထငမှတ သနည မဟုတမမှန ပြောဆုခြင်းတ ပယ်ရ် မဟုတမမှန 
(အျ င လူ ရ (သျ ငး (8 မိင ယို လူ သ! 

ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်သော အခ ပြ ၈၀၈၈ ချမႈသာ မှာပဲ ချမ် သော ဆငးရ တွလျက သလော 
စြ ၂ ၂ ၂ 


ဉ် ~ ပါ ငလ ဂီ ပ ဤ ဟတ ရ ပါ 
ဟု (မေးတော်မူဇါ )[ အသျှင်ဘုရား ချမ်းသာ ဆငးႈးရ တွဲလျက် ရှိပါစါ ဟု ၇ (လျှောက်ဇ်ါ)! 
ဥဒါယီ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်မှတ် သနည်း အကျင့်ဂုဏ် တစ်မျိုးမျိုးကို ဆောက်တ ရ် 
ကျင့်သော အခါခ် ခန္ထာကိယ် အတ္တဘောသည် စင်စစ် ချမ်းသာ ရှိသလော1 ချမ်းသာ ဆင်းရဲ တွဲလျက် 
(8 ဦ မြ (ရ ပာ (လ {ယ (လျှို ငာ (ရ ` မျ 
ရှသလော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှငဘုရား ချမႈသာ ဆငးရ တွလျက ရှိပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


ဓ ဝ ဝ (လူ ၈) င (လှ င ဧ ဧ မျ ဝ 
ဥဒါယီ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်မှတ် သနည်း ရောပြြမ်းသော ချမ်းသာ ဆင်းရဲမှု ရှိသော 
အကျင့်ကို အစွဲပြုရ် စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက် ပြုရန် ဖြစ်နိုင်ရာ အံ့လော ဟု 
” ငံ င လ င နး ၀ မ | ပျ စ မ ၁ 
(မေးတော်မှုဇ်ါ)] မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သည် အံ့သြဖွယ် ကောင်းလှပါဇ်ါ| ကောင်းသော စကားကို 


ာ 


ဝ မှ င (လူ င ၀ ပး (လ ဌ 
ဆိုတော် မူတတ်သော မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သည် အံ့သြဖွယ် ကောင်းလှပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
[၂ ခြီ (@) [၂ ဖီ (@) ၂ [၂ 
ဓ မ ငး င င င ် မျ (လ မျ ၀ မ 
ဥဒါယီ သင်သည် အဘယ် အကြောင်းကြောင့် “မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သည် အံ့သြဖွယ် 
ကောင်းလှပါစါၤ ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော မြတ်စွာဘုရား စကားတော်သည် 
ဉြ [. ၂ (@) ကြီ 
၀ သှ သူ ပြ ၀ ဝ င င သူ (ရရ 
အံ့သြဖွယ် ကောင်းလှပါစါ” ဟု ဆိုဘိ သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့စ်ါ 
ဝ္ဝ ဝ ငီ ရူ ရျ ဦး န င င မာ မ ပီ ပူ င္လ မ င ည ဝ 
မိမိဆရာ့ အယူဝါဒဌိ “စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကသည် ရှိဇ်ါ စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို 
မျက်မှောက်ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော အကျင့်သည် ရှိစ” ဟူသော အယူဝါဒသည် ဖြစ်ပါ 
၇ (ရ ငျ င္လ န င “ဝ္ဝ န ဦး လ ဌး ၃ င ဝ င 
႔ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့သည် မြတ်စွာဘုရားက မိမိဆရာ့ အယူဝါဒ မေးစစ်သည် ရှိသော် 


(ဒြ (ရှ (| န ၀ ၀ င (| ယံ (၂ ရျ (ရျ ပ င ပါ ငမ ငာ ရြ ပျ ပါ 
စိစစ်သည် ရှိသော် ဆိုဆုံးမသည် ရှိသော် ဆိတ်သုဉ်းကြပဲ ကုန်စင် အချည်းနှီး ဖြစ်ကြပဲ ကုန်ဇ်ါ 


လွဲချော်ကြပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


၂၇၅1 အသျှင်ဘု ဝိ စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကသည် ရှိပါသလော စင်စစ် ချမ်းသာသော 
လောကကို မျက်မှောက်ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော အကျင့်သည် ရှိပါသလော ဟု (လျှောက် 
ငါ) ဥဒါယီ စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကသည် ရှိသည် သာတည်း! ဏင်စစ် ချမ်းသာသော 
လောကကို မျက်မှောက်ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော အကျင့်သည် ရှိသည် သာတည်း ဟု 
(မိန့တော်မူဇ်ါ); 


အသျှင်ဘုရား စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက် ပြုရန် အထောက်အထား 
ခိုင်လုံသော အကျင့် ဟူသည် အဘယ်ပါနည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)! ဥဒါယီ ဤသာသနာတော် 


ရဟန်းသည် ကာမဂုဏ် တရားတူမှ ာင်းဆိတ်ရ် သာလျှင1၀1 ၀ဌမစျာနသူ့ ရောက်ရ နေဇါါ| ဝိတက် 
ဝိစာရတို့ဇ်ါ ငြိမ်းခြင်းဧေ င့်ပ] ဒုတိယစျာနိသို့ ရောကရဌ နေဝ | ပီတိကိုလည်း မတပ်မက်ခြင်း 
ဌ ) လျ မမို သူ င ဝ မး ဌ ဓ နာ န္တ ငု ဝ 
စကဆုပ ၉ ကြောင့်1ပ1 တတလစျာနသဿျ့ ရောက်ရ နေဇါါ| ဥဒါယီ ၈၀၈၈ ချမႈသာသော လောကတကူု 
ဌ (သ (ရ ဌ ၀၀ ၂၀ ဝ နံ ပျ ရ င 
နျ င်ရ ပြုရန် အထောကအထား ခုငလုသော ထုအတကျင့ တဟတူသည ဤသည်ပင်တည်း ဟု 
မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 


အာရ %.ရ 
ဝ 


(၁ ဝ င ပ မွ င င နာ တ ငု ဝ ဌ 
အသျှငဘုရား ထု (ငါးပါးသီလ) အကျင္သည စ၈၀၈စစ ချမႈသာသော လောကတကူု မျကမှောက 
ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံသော အကျင့် မဟုတ်သေးပါ အသျှင်ဘုရား ဤမျှ အတိုင်းအရှည် 
ရှိသော (တတိယစျာန်) အတျုင့် င့် ထိုသူသည် စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက် သော 
ဖြစ်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! ဥဒါယီ ရမျှအတိုင်းအရှည် ရှိ ဏ (တတိယစျာန်) ဘအကျင့်ဖြင့် ထိုသူသ 


ခြီ [| 


ငျ 

မီး 

ရျ ငျ 
အကျင့်သညံ 
က 


၈ 


ဝ 
ည် 


စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက်ပြုပြီး မဟုတ်သေး| ထို(တတိယစျာန် 


၂ 
စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မါ ပြုရန် အထောက်အထား ခိုင်လုံ လုံရုံမျှသာ ဖြစ်သေးဇ်ါ 


(မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 ! 


ဝ 


၀္ဝင ဝ ရျ င « င ဝ င 
ဤသို့ မိ မိန့တော် မ မူသော် သကုလုဒါယီပ ဗိဇ်ဇါ် ၀ရသတတူ့သ ဤအရာဋိ ငါတို့သည် ဆရာနှ 


ကီ 
ဂဂ 


တက္က ပျက်စီးကြ ကုန်ဇ်ၢ ဤအရာခိ ငါတို့သည် ဆရာနှင့် တကွ ပျက်စီးကြ ကုန် ငါတို့သည် ဤထက် 
အလွန် ထူးကဲသည်ကို မသိကြကုန်” ဟု ပဲ့တင်ထပ်မျှ ပြင်းပြ ကျယ်လောင်သော အသံကို ပြုကြကုန်ဇ်ါ1 


န 


ထိုအခါ သကုလုဒါယီပရိဗိုဇိသည် တိတ်ဆိ ဝိတ်အောင် ပြုရ် မြတ်စွာဘုရား အား အသျှင် ဘုရား 
ထိုသူသည် အဘယ်သို့သော အတိုင်းအရှည် ပ်ဖြင့် စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက် 


ပြုပါသနည်း” ဟု (လျှောက်စါါ)! ဥဒါယီ ~. ရဟန်းသည် သုခကို ပယ်ခြင်းကြောင့် 


င င ငဝ ဌ (အဒိိုပ္ကြ လု င ဝ ငု 
လညးတကောငး1၀1 စတုတ္ထစျာနသူ့ ရောက်ရ နေဇါါ ၈၀၈၈ ချမႈသာသော လောတသျ့ ကပရောက 


ကြသော တ်တိနင် အတ တကောင်းစာ တည်ရဇါ၂ ကောင်းစာ စကားပြော ဇါ| ဆေးနွေးရစါၤ ဥဒါယီ 
န [ဂ ဘ ိံ ညရ ိဝံ စ ရ ဝဲ နွးရ မြီ 
(@) ပု | ဝျ ပ်ဖြင့် ငာ . န င္မ (၈ ဗ ်ပြ ပါ (မိန့်တော် 
ထိုသူသည် ဤမျှ အတိုင်းအရှည်ဖြင့် စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက်ပြုဇ် ဟု (မိန့် 
မူဇ်ါ)! 
| 
င ဟ (၂ င မ 7၉ င () မး င (@) 

၂၇၆! အသျှင်ဘုရား ရဟန်းတို့သည် စင်စစ် ဤချမ်းသာသော လောတတို မျက်မှောက် ပြုလို 

သောကြောင့် မြတ်စွာဘုရား အထံ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးကြကုန် သလော ဟ (လျှောက်ဇါ)! 
ပ် (@) နး ဧ ၂ င ဒြ 


ဓ (မျု ) င (ခိ င ဝ င ဌ ဝ ရံ ၀ 
ဥဒါယီ ရဟန်းတို့သည် စင်စစ် ချမ်းသာသော လောကကို မျက်မှောက် ပြုလိုသောကြောင့် ငါ့အထံဌိ 
င မ ဝ ` င လ လ ဓ င (ရ ဝ ရံ ငး ဦ ြ (င 
မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကြသည် မဟုတ်ကုန်ႈ ဥဒါယီ သာလွန် မွန်မြတ်သော အခြား တရားတို့သည် 
ဝ (ရ ပါ လံ (စူ (မ န် ဝ င လာ ၈ | မ င ရ လူ 
ရှိကုန်သေးစါၤ ယင်းတရားတို့ကို မျက်မှောက် ပြုလိုသောကြောင့် ရဟန်းတို့သည် ငါ့အထံဋ် မြတ်သော 
အကျင့်ကို ကျင့်ကြကုန်ဇ်ါ ဟု (မိနဲ့တော်မူဇ်ါ)! 
၀ ၂ ၀ န ၂ 
ဝ 


န 


ပြ 


အသျှင်ဘုရား ရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘုရား အထံဋိ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးနေကြကြောင်း 
(လျှ ဝ (ခ 
သော တရားတို့ ဟူသည် အဘယ်တို့ပါနည်း ဟု 


င ဓ င ၀ နီး {ဤ နံ ၀ ၀ ၀ ဝ 
(လျှောက်ဇ်ါ)! ဥဒါယီ လောက် ပူ ပုဇော အထူး ဥ ခတော မူထုကသော1 (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) 
င မ. ဝ (သ (၀ ” င ( လ င္ဝ မ 
ကုယတုငမှနစ္မွာ သိတော်မ့္သသော| အသဉဥာဏ ဝဏ္ဍာ အတျင့ စရဏ လု့ ပြည့်စုံတော် ဓူသော| 
စြ [၂ ဝ ] ဇ ၀ ၂ ၀ ဤ ] 


နှ ဝ ဝ င ဌ ဝ ဝ င ၀ လ ဝ 
ကောငးသော စကားကု ဆုတော မူတတသောါ လောကတကု သတော မူသော ဆုးမထုက သူကု 
၀ င နး ၀ င ~ င သူ ဝ ဌ 
ဆုးမတတသည့ အတမဲ ပဂလ ဖြစ်တော် ဓူသော| နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာဖြစ်တော် ဓူသော| သစ္နာလေးပါး 
စြ ဥာ ဉ် ငြ ငား [ဂ် ညု ပး ငး င် ][ င စ ဂ 
တရား တူ့ကု သစေတော မူသော အ မယ ကြီး တော မူသော မြတ်စွာဘုဧ ၉၉ သည ဤလောကခိ 


ပွင့်တော်မူစ်ါ1ပၢ ထိုရဟန်း သည် စိတ်ညစ်ညူး ကြောင်း ဖြစ်ရ ပညာ အားနည်း :ခြင်းကို ပြုတတ်သော 
ဤနီဝရဏ တရားငါးပါးတို့ကို ပယ်ရ် ကာမဂုဏ် တရား တို့မှ ကင်းဆိတ်ရွဲ သာလျှင်1ပပဌမရျာန်သို့ 
ရောက်ရှ် နေဇ်ါၢ ဥဒါယီ ဤသည်လည်း ရဟန်းတို့သည် ငါ့အထံ ဋိ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံး 


င မျ (မွ မွ မျ (လမျ နာ ငး ခ (ရျ ပ 
နေကြကြောင်း ဖြစ်သော မျက်မှောက် ပြုရမည့် သာလွန် ၂ တရားပင်တည်း! 


ဥဒါယီ တစ်ဖန် ထို့ပြင်လည်း ဝိတက် ဝိစာရတို့ဇ်ါ ငြိမ်း င်းကြောင့် ဒုတိယစျာနိ1 တတိယစျာန်! 
စတုတ္ထစျာန်သို့ ရောက်ရ် နေဇ်ါၤ ဥဒါယီ ဤသည်လည်း ရဟန်းတို့သ ~ ငါ့အထံဋ် မြတ်သော 
အကျင့်ကို ကျင့်သုံးနေကြကြောင်း ဖြစ်သော မျက်မှောက် ပြုရမည့် သာလွန် မွန်မြတ်သော တရားပင် 
တည်း! 

ထိုရဟန်း သည် ဤသို့ တည်ကြည်သော စိ တ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော်် 


ဝ 
ရ 


မါ (ရျ (ရျ (မျ လျ အပ ဆါ င ငး ( အျ 
ညစ်ကြေးမရှိ လတ်သော် ညစ်ညူး းခြင်း ကင်းလတ်သော် နူး လတ်သော် ပြုခြင်းငှ် သင့်လျော် 
လတ်သော် တည်တံ့ လတ်သော် မတုန်လှုပ် င်းသိ င် 

(@! 


ဌ သူ ရ ရ င 
ရြး သ့ ခဲ မြွေ ရွေးမွ မကြ ဝ ခန္ဓာ အစဥ 
ကို အောက်မေ့တတ်သော ဉာဏ်အ ကျး င စတ တို ရှေးရှု ညွတ်စေစါ ထုရတနႈ:သည များပြားသော 


ဂျ လက လျှို») ဌ (ရ င်ါ ရ် ငီ (သ ငျ (၁ ပ 
ရှေး နေခ့ဖူးသော ခန္ဓာအစဥကု အောကဓမေ့နုင ဖ | ဤသညတား အဘယနညၢး| တစခုသော ဘဝကု 


လည်းကောင်း နှစ်ခုသော ဘဝတို့ကို လည်းကောင်း႔ပၤ ဤသို့ အခြင်းအရာ နှင့်တကွ ညွှန်ပြဖွယ် 
(အမည်အနွယ်) နှင့်တကွ များပြားသော ရှေး နေခဲ့ဖူးသော _ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ့နိုင်ဇ်ါ1 ဒါယီ 
ဤသည်လည်း ရဟန်း တို့သည် ငါ့အထံဒဌိ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံး နေကြကြောင်း စ်သော 


မျက်မှောက် ပြုရမည့် သာလွန် မွန်မြတ်သော တရား ပင်တည်း စ္မူ 


(@ 


ထိုရဟန်းသည် ဤသို့ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် 
ညစ်ကြေးမရှိ လတ်သော် ညစ်ညူးခြင်း ကင်းလတ်သော် နူး ည့် လတ်သော် ပြုခြင်းငှါ သင့်လျော် 
လတ်သော် တည်တံ့ လတ်သော် မတုန်လှုပ်ခြင်းသို့ ရောက်လတ်သော် သတ္တဝါတို့ဇ်ါ စုတိ _ပဋိသန္ဓေကို 
အွ (၀ င ဇ ငံ ပပ မြု 
သိတတ်သော ဉာဏ် အကျိုးငှါ စိတ်ကို ရှေးရှု ညွတ်စေဇ်ါ ထိုရဟန်း းသည် အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော 
င္ဝ လူ 
ဆဲ 


ဝ ပါ ရစ သူ မျ 1 ရ ပျ န 
လ့တ့့ဝါ မျကစထက သာလွနသော နတတူဌ မကစဇဧဌင တံ့သော “ဒိဗ္ဗစက္ခု” ဉာဏ်ဖြင့် သေ 
| လ `. (@) ၂၀၀ ၂ ၀ 


[၀ 


င ဌ ဌ င 
ဖြစ်ပေါ် ဆဲ သတ္တဝါ လယုတသော သတ္တဝါ မြတ်သော သတ္တဝါ အဆင်းလှသော သတ္တဝါ အဆငးမလုသော 


သတ္တဝါ ကောင်းသော လားရာရှိသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာရှိသော သတ္တဝါတို့ကို မြင်စ်ါ1ပ1 
တ ၂ ၂ တ ည်ြ 

ကံအားလျော်စွာ ဖြစ်ပေါ်သော သတ္တဝါတို့ကို အများအားဖြင့် သိင်1 ဥဒါယီ ဤသည်လည်း ရဟန်းတို့ 
င တ လ ငာ “င န ~ င ၆ င ည သာ သြ မ ငီ 

သည် ငါ့အထံဋ် မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးနေကြကြောင်း ဖြစ်သော မျက်မှောက် ပြုရမည့် သာလွန် 


ငး ခမျှ စ မျ ငျ င င 
မွန်မြတ်သော တရားပင်တည်း! 


ခြ 


(လျှ နး (၂ ရျ င င င နီ လျ န္ဒ လ င 

ထိုရဟန်း သည် ဤသို့ ည်ကြည် သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် 
ညစ်ကြေး မရှိ လတ်သော် “ညစ်ညူးခြင်း ကင်းလတ်သော် နူးညံ့ လတ်သော် ပြုခြင်းငှံ သင့်လျော် လတ် 
သော် တည်တံ့ သတၱသော် အတန် လှုပ်ခြင်းသို့ ရောက်လတ်သော် အာသဝေါ တရားတို့ ကုန်ရာ 
ဦး နက ရှိကို ရ ခြ ပါ ပါ ဝ ငး ငီ | အမှ 

ဖြစ်သော ` အာသဝက္ခယဉာဏ်' အလို့ငှံ စိတ်ကို ရှေးရှု ဆောင်ဇါ| ရှေးရှု ညွှတ်စေစ်ါ! ထိုရဟန်းသည် 
ဤတရား ကား ဆင်းရဲဟု ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိဇါ| ဤတရား ကား ဆင်းရဲ ဖြစ်ကြောင်း ဟုၤပၢ ဤတရား 
ကား ဆင်းရဲ ချုပ် မ်းရာ (နိဗ္ဗာ နိ)ဟု1 ဤတရားကား ဆင်းရဲ ချုပ် မ်းရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့ ရောက်ကြောင်း 

ဟ (ရျ (8) (လျှို့ င္က 


င (ရ 
အတကျင့ ဟု ဟ့တတာငးမဓှ 


[၂ ၂. စြ 


ဝ ဌ ရး (ရျုဇငရ “ဝ 
ဤတရားကား အာသဝေါ တရားတို့စ်ါ ဖြစ်ေ ာငး ဟု ဟုတတုငးမှ စ္စာ သိစ ဤတရားကား 


ပ 

8ာ 
8၀ 

ဂဂ 
တ 
ဝ္လိ 

၀ 

ဂ်ာ 
[၁ 

မြီ 
တ 

မြီ 

ပ္တ 

ပြ 

ပ 

ဂ် 

မြိ 


အာသဝေါ တရားတို့ဇါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ဟု 


တရားတို့စ်ါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့် တ်တိုင်းမှန်စွာ သိင်ၤ ဤသို့ သိသော 
ရားတို့စ်ါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့် ဟု ဟုတ်တိုင်းမှန် ဤသို့ 


(၉ 


(@) အမွ (| နး င ၆ နး ပး နှီး မွ င 
ဤသို့ င်သော ထိုရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် ကာမာသ၀မှလည်း လွတ်မြောက်ဇ်ါ ဘဝါသဝမှလည်း 
လွတ်မြောက်ဇ်ါ အဝိဇ္ဇာသဝမှလည်း လတ်မြောက်ဇါ| လွတ်မြောက်ပြီးသော အရဟတ္တဖိုလ် လတ် 
အသိဥာဏ် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ “ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံး ပြီးပြီ 

ဓ ၂: ၂. ဤ ဤ 91 


ငး 
ခေ ကှ 
လ လါ () (6 ယျ () (@) င (မျ ရ (~ (၂ (| မ် 
ပြုဖွယ် (မဂ်) ကိစ္စကို ပြုပြီးပြီ ဤ (မဂ်) ကိစ္စ အလို့ငှါ တစ်ပါးသော ပြုဖွယ် ကိစ မ တော့ပြီ ဟ 


န ရ ဓ ငာ ငျ ပား င င ရ အ စ္က မျ | စ င့ 
သိစ်ါ1 ဥဒါယီ ဤသည်လည်း ရဟန်းတို့သည် ငါ့အထံဋ် မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံး နေကြကြောင်း 
င မျှ င {န င င မျ (၁ င ဓ (စစ္ဆို ၁) ငါ 
ဖြစ်သော မျက်မှောက် ပြုရမည့် ရာ မြတ်သော တရား ပင ၅ ဥဒါယီ ရှတနးတ္မ့သည် 
ငါ့အထံဋ် မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးနေကြကြောင်း ဖြစ်သော မျက်မှောက် ပြုရမည့် သာလွန် 
မွန်မြတ်သော တရားတို့ ည် ဤတရားတို့ပင်တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇါါ) 
ဝ (စ နး (မ (| ငး ရ ဓမ ဝဝငံ မ ရ ဝ ် င ဂြီ 
၂၇၇1 ဤသို့ မိန့်တော်မူသည် ရှိသော် ဥဒါယီပရိဗိုဇ်သ တ်စွာဘုရားကို “အသျှင်ဘုရား 
(တရားတော်သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါင်ၢ အသျှင်ဘုရား (တရားတော်သည်) အလွန် 
နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါင်ၢ အသျှင်ဘုရား ဥပမာသော်ကား မှောက်ထားသော ဝတ္ထုကို လှန်ဘိ သတဲ့သို့ 
လည်းကောင်း! ဖုံးလွှမ်းထားသော ဝတ္ထုကို ဖွ ဖွင့်လှစ်ဘိ သတဲ့သို့ လည်းကောင်း မျက်စိလည်သော သူအား 
အ္လိ ၈ မျ င ၁ 


နီ (၁ င 
မႈမှနကု ပြောကြားဘိ သတူ လ စကောင်း; `မျက်စိရှိသော သူတို့သည် စြာက မြင် 
ရှိ ဂၢ ဓမ န 

မည ဟု အမိုက်မှောင်ဒဌိ ဆမ တန်ဆောင်ကို ဆောင် ဘိ သတဲ့သို့ လညး ကောင်း 


မူ 


ဝ 
ဝ္လ 


နျး (စ္စ 

ရာ အသျှင်ဂေါတမသည် အကြောင်းအမျိုးမျိုးဖြင့် တရားတော်ကို ပြတော်မူဇ်ၢ အကျွ သည် 

အသျှင်ဘုရားကို ကိုးကွယ်ရာ ဟူ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ တရားတော်ကိုလည်း ကိုးကွယ် ဟူရ် ဆည်းကပ် 

ပါဇါ| သံဃာတော်ကိုလည်း ပြ ကိုးတွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇါါ အသျှင်ဘု စ္စ တာ ကျွန်ုပ်သည် 
မြတ်စွာဘုရား အထံတော် ရှင် င်အဖြစ်ကို ရလိုပါဇါါ ပဠင်း အဖြစ်ကို ရလိုပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 

ရ (| ပြီး ရ မ ၀၀၀ ပါ (| ၀ ဝ (သျ ရ ဓ ၀၀၀ ၀ 

ဤသို့ လျှောက်သ ည် ရှိသော် သကုလုဒါယီပရိဗိုဇ်င် ပရိသတ်တို့သည် သကုလုဒါယီ ပရိဗိုဇ်ကို 

င ၀ ဝ မျှ ၉ 


“အသျှင်ဥဒါယီ အသျှင်ဥဒါယီသည် ရဟန်းဂေါတမအထံဋိ မြတ်သော အကျင့်ကို မကျင့်ပါလင့်| 
အသျှင်ဥဒါယီသည် ဆရာတစ်ဆူ ဖြစ်ပြီးလျက် တပည့်နေ နေခြင်းကို မနေပါလင့်| ဥပမာအားဖြင့် 
ဘိုးစရည်း ကြီး ဖြစ်ပြီး လျက် ရေသယ်အိုး ဖြစ်ရာ သတဲ့သို့ အသျှင်ဥဒါ ယီအားလည်း ဖြစ်ပါ လတ္တံ့! 


ခြီ 


အသျှင်ဥဒါယီသည် ရဟန်း စးဝေါတမအထံ ဋိ မြတ် သော ဒ မကျင့်ပါလင့်| အသျှင်ဥဒါယီသည် 
ဆရာတစ်ဆူ ဖြစ် းလျက် _တပည့်နေ က င်းကို မနေပါလင့်” ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်ဇ်ါၢ ဤသို့လျှင် 
၀၀၀ (ဖျ ဓ (၂ (၂) ၀၀ လျ 
သတုလုဒါယီ ပရိဗိဇ်ဇါ ပရိသတ်သည် သ သကလဒါယီ ဝရိဗိဇ်ကိ တ်စွာဘုရား အထံ မြတ်သော 
င် (၂ င င်င င ဦး င ငး ဦး ပြ ငီ 
အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းဋိ အန္တရာယ်ကို ပြုလေ သတည်း! 


ဝ င န ဝ င ပါ 
ကိုးခုမြောက် စူဠသကုလုဒ လသတ ပြီးစ်ါ [| 
[ | အ 1 ကြ 


ဝမ (5) (5) ၀ ၂၀ ၀ ၀ ၀ ဝ 
၁1 အပ္ပါဋိဟီရကထန္တိ အနလယျာနက အဓူလက နရတ္ညက သမ္ပဇ္ဇူတ (အဋ္ဌကထာ)! 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


===၃- ပရိဗ္ဗာဇက၀ဂ် === 


(ရ 
၁၀ - ဝေခနသသုတ 


၂၇၈] အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


အခါတစ်ပါးဒဋ္ခ် မြတ်စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထဝိဏ်သူရေးဇါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
စ မြ ၀ ခြန ဉ် ဝ ထ္ထိပြည် က ငု မြ ရံဖြ ဝ င ဖီ မ 
ကျောင်း သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ဝေခနသပရိဗိုဇ်သည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ပြီး 
လျှင် မြတ်စွာဘုရား နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြောဆို းဆုံးစေကာ 
တစ်ခုသော နေရာ ရပ်တည်လျက် မြ . “ဤသည်ကား လွန်မြတ်သော အဆင်း 


တည်း ဤသည်ကား လွ န် န 


ကစ္စာန အဘယ်ကြောင့် သင်သည် ဆိတ္တာ မြ် အဆင်း းတည်း ဤသည်ကား 


(@ 


လွန်မြတ်သော အဆင်းတည်း” ဟ့ ဆိုဘိ သနည်း | ကစ္စာန ထိုမြတ်သော အဆင်း စသည် 


[. 


အဘယ်နည်း ဟ (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဂေါတမ အကြင် အဆင်းထက် သာလွန် မွန်မြတ်သော 
( မဲမ င မျ (| ၆ မွ မျ ဉ္စ ၉ (စ္ပ င် င 

အခြား အဆင်းသည် မရှိ ထိုအဆင်းသည် မြတ်သော အဆင်းမည်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါါ)! ကစ္စာန 
အကြင် အဆင်းထက် သာလွန် မွန်မြတ်သော အခြား အဆင်းသည် မရှိ ထိုအဆင်း စစ္သ္သည် အဘယ် 
နည်း! အသျှင်ဂေါတမ အကြင် အဆင်းထက် သာလွန် မွန်မြတ်သော အခြား အဆင်းသည် မရှိ 
ထိုအဆင်းသည် မြတ်သော အဆင်းမည်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)1 .ကစ္စာန သင်ဇါ ဤစကားသည် 


ရှည်လျား ပြန့်ကျယ် လှချေစ်ါ ` အသျှင်ဂေါတမ အကြင် အဆင်းထက် သာလွန် မွန်မြတ်သော အခြား 


အဆင်းသည် မရှိ ထိုအဆင်းသည် မြတ်သော အဆင်းမည်ဇါ” ဟု ဆိုဘိဇ်ါ ထိုအဆင်းကိုလည်း 
မပညတ်နိုင်! ကစ္စာနု ဥပမာအားဖြင့်' ငါသည် ဤတိုင်းနယ်ခ ကောင်းခြင်း ည့်ကြွယ် တိုင်းနယ်မယ် 
`ဇနပဒကလျာဏီ” ကို လိုချင်စါ ချစ်ကြိုက်ဝါ ဟု ဆိုသော _ယောက်ျားသ ရှိရာဇါ ] ထိုယောက်ျားကို 
“အချင်း ယောက်ျား သင်လိုချင် ချစ်ကြိုက်သော ကောင်း ခြင်း ပြည့်ကြွယ် တိုင်းနယ်မယ် `ဇနပဒ 


[. 


ကလျာဏီ” ကို မင်း အမျိုးသမီး ဟူဌ လညး ဓိကောငငံါ ဗုဏ္အား အမျိုးသမီး ဟူရွ ၂ လည်းကောင်း! 


၂ 


င င ဝု ဓ င္ရ ငွ ငလူ ဝ္ပ မြ င ” ၀ မါ ပြ 
ကုန္သသည ဘအမျးသမႈ ဟူရ် လညးတကောငနး| သူဆငးရ ဘအမျုသမႈ ဟူရ် လည်းကောင်း သပါဝါလော 


ဝ 


ဟ့ မေးကုန်ရှာဇါ] 
ဥ မွေးတှုနရှာ 


လျ ငီ ရမှ ရပ္စ ဒပ စ ၀၀ ဒါ ပ္လ ၇ ဓ ၀ (င (| 
ချစ်ကြိုက်သော ကောင်းခြင်းပြည့်ကြွ တိုင်းနယ်မယ် `ဇနပဒကလျာဏီ” ကို ဤအမည် ရှိ်ါ ဟူရ် 
ဟ 


နး 

ယ် 
လညး စကောင်း] ဤအမျိုး အနွယ် ဖြစ်ဇ်ါ ရ် လည်းကောင်း#ပၤ (အရပ်) မြင့်ဝ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း! 
ဟ ယျ (ရျ င ၀၀ င န ငာ 
(အရပ်) နိမ့်စ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း! (အရပ်) အလတ်စား (မမြင့် မနိမ့်) ဖြစ်ဇ်ါ ဟူရ် လည်းကောင်း! 
အသားမည်းဇါ ဟူရ် လည်းကောင်း အသားဝါရွှေငါ ဟူရ် လည်းကောင်း အသားညိုဇ်ါ ဟူရ် 
လည်းကောင်း သိပါစါလော႔ ” ဤမည်သော ရွာ နေဇ်ါ ဟူရ် လည်း စကောင်း] ဤမည်သော နိဂုံး 
နေဇ်ါ ဟူရ် လည်း စကောင်း] ဤမည်သော မြို့ နေဇါါ ဟူရ် လည်း စကောင်း” သိပါဝဓါလော” ဟု မေးကုန် 
ပြန်ရာဇ်ါ [ ဤသို့ မေးသော် မသိပါဟု ဖြေဆိုရာဇါါ [ ထိုယောက်ျားကို “အချင်း ယောင်္ကျား ဝင်သည် 
(@) အဉ စီ (၂ ဝ မ္မ ဂီး င ပ် ဠိ န္လ (@ ပါ (@) ငး ကာ 
မသိ မမြင်ဖူးသူကို လိုချင် ချစ်ကြိုက်နေ သလော” ဟု မေးကုန် ပြန်ရာဇါ! ဤသို့ မေးသော် 

ဟုတ်ရာပါဇါ်ါ ဟု ပြောဆိုရာဇ်ါ1 


(6) (6) င ဝ လါ မှ ငျ (@) အ မွ (6) (မမွ ပါ န မျှ 
ကစ္စာန ထိုအရာကို အဘယ်သို့ ထင်မှတ်သနည်း ဤသို့ ဖြစ်လျှင် ထိုယောတ်ျားငါ စကားသ 
အခြေအမြစ် မရှိသော စကား ဖြစ်နေသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ 
ဖြစ်လျှင် ထိုယောက်ျားစါါ စကားသည် အခြေအမြစ် မရှိသော စကား မချွတ်ပင် ဖြစ်နေပါဇ်ါ ဟု 
(လျှောက်ဇ်ါ)1 ကစ္စာန သင်သည် ဤအတူ သာလျှင် “အသျှင်ဘုရား အကြင် အဆင်းထက် သာလွန် 


င္လ 


န် 


ဝ 
ဥ ဆါ ရ 
လွန တောက 
န န် 
င်မျ 


ကြာ 
၂ တင့်တ 


ကဝခါ 


၅” ဟု 
င 


တသော အဆငးမညငဌ 


င 
ရ 


င့ 


(9 


င 
စသော ဝေဠုရယ ငေ 


င 
န တော 


ရျ 
ဝ 


မှ နောက်ခ မြဲ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဖြ 


တမ ဥပမာအားဖြ 
ဇါ| အလ 


ထ အသ 
စွာ ပြု 


ဝ 
ဝ 


၂ 


ရျ 


၂ 


မူစ်ါ 
ရှသော ကောင 


ငု 


| သေသည 


သူ 
(8 


စရ 
မန္ဒတော 
(၉ 
င 
ငါ 


သည ဓရှု 


င 
င 


ဝ 
(8 
ရှု 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


မြှာ 
ဋိ ချထားသည် ရှိသော် အခ 


(~ 
နီး 


ဂ် 


ရတနာကု ကမ္မလာနပေ 


ဝ 
ဝ 


မပည 


ဓ 


ဝ 
၀ 


ငု 


ခြး 


ရျ 


[၀ 


ဝ 


သုသော အဆ 


မှနသော ရှစေ 
ရ 


ကိုလ 
သော အမျိုး 
ည်ဤ 

၂၇၉1 တ 


ဝ 
ဝ 


ငု 


သော အခြာ 


င 
(9 


ဌ 


တ 
တ 


ထုအဆင 
အတသ 


မွန်မြ 


ကာ ပ္ဟ- 


ငု 


လူ 
ကြီ ချထား အပေ 


| အလွန တောက၀ဝသော 
လျ 


င်မျက်ရွဲ ရတနာရော 
ယ် 
စ် 
ဟု 


တင 


ဂါတမ ဤ 


အဘ 
(သ 
င 


(ရ 
~ 


နီပေါ် 
ကြာင် 


န 
၀ 
ဝ 


နှစ်မျိုး 


လူ နည် 


၂ 


င 


(လ 
| အသျှငေ 


ရောင 


င္လ 


စသော ကမ္ဗလာ 
(8 


[၀ 


ကြ 


င) 


၀ 
ပှ 
ငြ 
(ရ 
တောမူဝါ 


င 
ပ 
၀ 
စီ 


ဝ 
၀ 
၂ ဒီ 


အဘယသူ ထငမှ့တသ 
ဌ 


(9 
က့ 
ခြ 


ာ ပြုပြင်ပြီး ဖြ 
သော တင္ဝာယသော ဝေဠုရယ ေ 
ိ 


လျှ 
သော) 
(ေ ဝိ 


၀ 
ရကြ 
င 
င 
င 
က 


တာ 


စ္စာ 
(ရင္ဆိ) 
င္ရှသော ကော 


ရျ 


ရှစ်မြှော 
ထက်သော ထ 
ာ 
န္သီ 
ာင် 
အ 


တ် 
န ( 
ံကြီးရောင် 


င 
ဝ 
ဝ 


ခိ 


ဓ 
မ 


ခါ 


စိရောင 


| အသျှငဝေ 


) 


မှေောငမုကသော ညဉဥ္စတ 


ကြီ 


င) 


တောမှ 


၀ 
[၂ 


ခြ 


တောကလောငဝသော 


ဝ 
၀ 


ဓ 
မ 


င 
ငး 


) 


ဝ 
၀ 


မျ 
င 


ဒဲ) 
င 
(မေ 
ခြီ 


ဟ့ 


( 


ဝ 
၀ 


| 
င 
င 


ခိ 


ခါ 


ငျ့ 
နညး 
တောက်လောင်သော 


သ 


( 


ဌ 
လ 


မြ 
မဓမုကသော ညတာ 


တ်ပါစါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
ဥ (လျှေ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


င 


(ရျ 


အဘယ အရောငသည သာလွန ကောင 


(ရင္ဆိ 
~ 


ရျ 
(၉) 


[၀ 


ဝ 
တတင ဓောင 


ဝ 


နှစ်မျိုး 


ဝု 
~ 


ရျ 


ရျ 


အရောင 


လျ 
မွန ကောင 


သာလ 


ရျ 


ဌ 
တောကလောင 
မျှ 


ဖ ငိပယုံပယ္ဌ ဝာ 
ဥ ဝိ ဇို-ိဟိ 


ဖ 
ဟု ဝဒ ဂ္တဲ ဝာ 


၀_ဒပပ« ပပ ပပဲ ၆ 
ဋိ. ဦး ဝဝ 
ဂဲ ဗိာဟ္တီ ဂိ 


ပဂ ဟပ 


စြ 
သော လရောင 


(| 
ခါ မို 
သျှ 
က်မြော 
မး 
လင်း 
င 
တော်မဇါ 
ငာ 


လရောင်သည် သာလွန 


ာ 
ငး 
ယ့ 
တ့ 
ဝ 
န့ 
သော 


ပဒ ပဝ ပ 
ဝ ဟဂ 


ဌ 
ဓတ 
၂ 


ရ 


လအခါ 


ဝ 
[၀ 
~ 


မ 
(ဗ 


ခဲ တ ခ်မတ်သော သ 


ဒြ 
န္က 
မြင့် 
ဝိ တန်ဆောင်မုန် 


ဝ 


င 
က့ အဘယသု ထင 


ရာ 
ကာင် 


ရျ 


၀ 
ဝ 


လျ 
မှ 


နောက 


ဝ 
ထုတ 


ကစ္စာန 
စ 
သ ကောင 


မႈလတူဝဌါ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ကင 
၀ 


ဝ 
ဓှ 
{ဒ 
ဝ မပ 
တူတ အဘ 
၈ 
တမ ဤအခေ 


၀ 
ဝ 


နေရောင နှစ်မျိုး 
| 


သ 
| အသျှငဝေ 


ရျ 


၀ 
ဝ 


င 


င) 


တောမဓူဝါ 


ခြ 


စြ 
သော) 
သူ 


၀ 
ဝ 


ဆ 


ဝ 
ဝ 


မွ 
ဓိလင 
(မေ 


န် 


ဝ 


ခြီ 


ထ 
ဟ့ 


( 


[၀ 


[၀ 
ဒီ 


ဝ ဠိ ဋိ ဠိ ဠဏ္ဍ ၁ .ဥာတ္ဓ င္စတ္ကင္ဟွ ကွ ဂ ၁ဒ္ဇငူမာဂ ဂ်လ္လိဖျ ကာကွ ဌာ ဟွ ရိစ္မွားဒွ 
ပိ ၆ ဝိ ဂြိ ၈ ဂ်ပ ချြ ဝိ ဖ ဥိ ဖဲ 82 ဠိ ဂိ ဖို ဂိက္ခိွ (5 ၄ ဂ ပ ဂီ ကာ ဦ ဠာ 
၂ န 41: အ ရရ အ ဒ 
စါ ပ (ရျ ဂ ဂြ 5 ပါ ငဲ ~ အ) ြ ခာ ဂ ဉီး ၀ (လဲ ပ ဂ 
ဠ8 ဖာဂ္ဂဲ င် ွိၢ ဖွ ဖွ ၅ ပဂ္ဂ္တူဏွီ ၆. ဇြ အာဟူ ဒ ဂွ ဠ် ငိ ဝဂ္ဂိ ဂဲ ၂၉၀၀၅*ပ၉ မ ဂဲ 
ဝ ပံ ဓ ဂ ဂဲ ဂ 3၁ 5 သ ၀၇ င ဝ္ပ င. ဇီ ဂ ကဟာ) ဂ ဂ ဖြီ ဟု ဝ ဟွ အပ၉ ထ 
ဟ ဂ ပဓ ပ ] ကျ ဖ 6 ဂ ၆ ၀၉ ္ဝဂ္ဂ+ ဒ ဇီ ဂ် ဝ ပံ မြးူဒိ၅၂ ပဲ (မြ ပိ မြီး ဟင ၅ 
ပ ဋိ ဂို (ဠိ ကီာဒိ ပ ဂိ ပ အြ ဝိဟ္ပ င္ဖိိ ဦးစြာ ဂြ စျး ဒ ဠိ ဂိဂိ ပိ ယိ 
၂ န ဏ ဝ ၂ ဂလ နျ ဂ မာလ 
ပ 6 မြ ၀၅ *၀၉- (၂ ဥာ ဂ ဖ ဗွ _ ?ဓ္လ၀ဝ၉-ဝဂ္ဂ~ ဥိ ဂ မြ ကနာ ပတ ပ ဓဲဝဂ္ဂဲ ဖ ဂှ ဝာ ဠိ မ ၀၉၇ ဂဲ ဖဲ ဝက္က ၆ 
မး က် ဝဠ ဂ ဥႆာပပ ဂဲ ဖွံ စာဂ ဂူ ဂၤဒ္လယ္မ ဖ ဂ င် ဂီ ဠိယံ ဟီ] င က ပ ဒး 
ပြာ န န င ဂ ် ခ 5၁၀၅ ဂၢ မြူ ဇြ ါ ဖ ပမ ဖ ဓဓ ် လ် ၅ ဥာ ၁ ဟွ ငိ ဝိ" 
ပြ ၀၉) ဖူ ဂို ၀၉*ပဂ္ဂ၅၀ဠ ပု က္က (ဒ ဂိ အာ အာဟ) ၆ ္ဇိ ပံ မပီ ဂ 8၁ာဟာ့ပမီ ဂွ. ဝ 
စ ၂ သင ၈ ၂ ပ ၀ 4၂၂၈ ၂ 7ရငး တ အ 
ဦး ဗ်ာ ၆ ကး ယ နကစ ဠိ ချ ည ရေး ဗ ဂ ဂ ္ဝဠ~ ဂိ ၂ အ ငိ. ပပ ဂ. ဓဓ 
ပ ၂ ဖ ၂ င. မာ ၂ ကျပ 
င ၂ ၂ ၂ ၄ ဒ ဂ ၂ စမ်း ၂ 
ဠိ ရွို ကင္ကွိ ဂိတ္ညီဂိထၱ စွိ ဖို ၆ိ.၆4ဝိ ငိးင္ဖ်ိဏ္ဖ က္က ဒွ ဂ ပ္က ပစ္ရာ ၅ ပိ ဂိစဂ္ဂ၂၀ဌဂ္ဝ၉- ဓိ ဂိ 
င် ပ ပ္ဟဟ-- ဂဲ ၁၀ (0 ပ 1 ၂ ဂံ ၁ လ ၁ 6 ရ င် ၂ ထဲ 6 ၁၁ ၀ဓ စု စ ပပ ဌာ ဂ 
ပ၀ ဟွ ၁၂ဟာ ဇီ ~ ၆ ဠိ ကအ - ဖြီ ၈ ဇီ ၂ ဇီ ပပ ၀၉ ပ္ဟဟ- ၀၀ ဝာ ၀၉ တ အျ မြီ ပဝ ၉၁) 
ကါ င ၀၉ ၀ ဂံ ပံ ၆ ပ ဂိ (3ာဂီ ငိ ဂဌးဠ ဂ ကျးမ ကာ ကျကာ မြ ဂ ကျး (အဌ 
ကြ ဥစ ၁. ပီ အ (ခာ ဝိပႆ ဒိ ဂိ ဂြ တန ၁ ဂ ၂ ဝိ. ၆ ` ဟစ ဒ 8၂ 
ဖို ပိ ၁၄" ဂိ ရွး ၂ ချ ၁ ပ အ လ ဒိ. ၀၉. 
စွဲ ဟ 6 _-,. ၁ ဟံ ဂဲ င ဂ) 6 ၀၉ (၆ ပတံ ဂ ၁ ) ဝာ ဝ 
ဝဒ {၇ _ ဒံ ဂိ ကျရာ ဟ္စ = ဂိ ဂိ ပ္ဂီ၂ပ မ ဒ င ဖျ ၂၂ (အာ ၀၉- 
၉ မ္ပဏီ မိ လျ န်ု ၉ ချ ၅ ဂှ ~ ကဟ - ပိး ပပုံ ၁ ၈ ဝဠ ဥံ ၄ ၀ ဖႆ ပဂ္ဂဂ္လိ ဝိတ္တာ ပ္ဟံ- 
ဦ ၂၇ ၅ သမ 3 က 
ဘး (စာ မရ မး န ၀၀ ပ 
ဂ လ ဂဂ ပံ ပူ ပြွ ပွ ပိ ဂ္ဂ ၀၉၂ ငိ 55 ပျို ၀၉ ~ ဂ ဂိ ပ္စ ၀ ၀၉+ ဂ ပ္ဟဟ- န ဂ ဝိ» ဒ (၁ ဂ္ဂ န 
၆ ပစိ. ဖွ ဠိ ဝိ ဟယျဂ္ဂိ ငဖ ဂိ ိဟ္ပဂ္ဂဂ္တိ ဒာ ဦ ၀ ၉ ဂို ဂဲ ဥ ဒ္ဓိ. ဇ္ဂိဏ္တင် ဠိ ဟွ ဂီ ဒွ 
၂၁၂ ၂၂ ၅ ၂၂ 3 ဒး ၂ ၂ ၂3 
ဂ ၀၉ ၉ ၄၃ ဉာ ဂ အ ၀ ပမ ဂ ရှ ကာမူ ' ဂဂ, ဂဏ ပံ ~ အ ဒပ ဖ 
၁ ၀၀ ၀ -1 ၀၀ 
ဠိ ဂိ မဟိ ဌ ဟ္ဂီဟ္ပီ ဂို ၂ ဟွ ` ဂွိ ခိတ္ပိးကာ~3" ဂိက္ရီာကက္ရာ၈ ဝ {မာဂ ဟိ) ဟ္ဂ ဠိ ဂို ဒ္ဓိႈ ~ ဂို ဌာ 
ပဂ] ၆ ဝာ ဖု ၂ ဝိ ကဲ မး ဦ အကး ဒ ဒ္ဂိ ဋ္ဌိ ္လိ ဝိ ယ္တိ. 9 ဝိ ဖိာငဝိ ၆ ဖီဂင္ဝိ ဝ ဌာဏာ 
ကွ ကး ဂှ ပ ပး ်ွ န ပဂ ဓ္ဝ အ တာ် ဂီ ဒီ ကာ သ ငေ ထ မြီ ၇ စင. 
ယိ (ငြ ခိ ဂြ ယ္ပိ ဋ္ဌိ.ကိုဟိုက္ဝယ္ရိ ဂိုင္ငံ.ဇွာ ဂွိလ္ဖိ ဝိယ္ပီဦ င ၆ဠဂဌဏ္ပာ ၅ ဂိးဂ္ပိစတိယက္ကိပု 
က ဠိ. ဦ ပွိဂ္ဖံ ဒင္တဲကွိက္ထာဝ္ထဲ ဂ ထင ဖွဂွယ္မငဦိဝိန္တိဂ္ဂီ ဂိ. ဂွိဂ်် ိပ္ဘယ္ဆီ ဂ ဂ္ဂိပိ ဂိါကွဲ ဖစ္တာ 
ဂဲ ဖို ဋိ ဠိ ချ ဂ ဒာ နေး ဤ ဂ ပါ အေ ! 
ဖႆ ဖွံ ဂ ဂိ ၉၆ ၂၀၉- စ ဂ္ဂ "ခွ ဂြိ). ဂ ဠိ ကိ န ဂ င်ီ ငိ င ဠိ ရာ ည ဝသ ဂ္ဂ #” ပ ်ေ- ဠ် ဂ္ဂ င့ 
၂၂၀ ဒီ ပီ မဲ = ဂူ.ထ ဂံဝဝ ကာမွ ဝာ ဖဲ ဂ ဝ၉ဂဠဏ္ဍ ဂ္ဂ ဇီ ၆ ဂ ၀၉ဒ ၂ဟ္ဟျ ဂိ ၆၂၀၉» ဓ ဟဂ 
င် ၈ ၀၉၇၉၁ ရီ ဝဒ ၉ ဓဟာ ဌ ပ က ၂ ၂၅၂ ပဟ -- ဂ္ဌ ၀ဂ္ဂ- 6 ပး ဂ ဖြ ဟ.၀၉+ အ. ဂဲ ငာ စြ 
ပ ဂ ကျူ အရှင ၈ ၂ ၂ ၂ ဂ ပံ ၀ ဝဒ ဟ ည ညြ ကာ ညာ ကျ ဂိ ဟ္ပ စး 
~ ၂၂ မး ပြဒ ဒါ 
ပဝ ၇, ခ ~ ၀၀ ပ ပါ. ည 
ဂ္ဂ ဝ ပ ပစ္တငပစ္ထငယိ ပ ၆ ဂ္ဂ ပ ကး ဂိ ဟ္ဂိ] ဂ ဟွ ~ [ဒာ ဠိ ပူ ် ` ္ဇိ မး မြိ ္ဇိ ပယး ငြ ဂိ ကွး ဂ ကး ဠ် ညွာ ဂ 
ထ ပ ဠ ဂ္ဂ ဂ် ဂ ဂိ ၂ လ ု္ဟ ဋဠပ္ကံ ဂ်ာ ပ ဂ ပွ ပီ စာ ပလဲ လူ ဌဒ၀၉ာ ပ 
က္က န ပပ င္လ ထ ပႆ ဗ တ္ပ ဥ ါ္ပျ စ စ ၆ က ပင ကါ 
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ကိုယ်တိုင်မှန် 

၂. ၂ ` (၂ မြး 

(@) ~ (၂ 
ဟု အသိအ ပြုထားပါဇ်ါ ဟ ပြောဆိုဇ်ါ1 
(| (၂ မျ (8) ပ ငာ က ၀ ၂ ဝ့ ၀ ၀ ၈ 

င အာနန္ဒာ ဤသို့ ပြောဆိုသော် ဇောတိပါလ လုလင်သည် ညဋတာရႈ တင္ယူ ကို အဆွေ 

ဃဋႆံကာရ တော်ပြီ! က တာ 
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ဝ ယူ ၀ ငဝ ၀ ၀ ၀ ၀ (@) ငး လ 
ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံ လုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ကဿပ မြတ်စွာ 

မမျမ (မ္မ နြ ၀၀ န (@) ဝ လူ (၈ ၀ ၀ 
ဘုရားကို ဖူးမြင်ရန် ချဉ်းတပ်ကြပါ ကုန်စို့ ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော 
၂ | | [၁ | | ဒြ | (1 ဒျ 

၀ ဝ ချို ရဥ္ကိို ၁ ရွု သွ (@) အျ (6) နး အုပ အုမ (၂ မိံ နး 
တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘု စား ဖူးမြင်ရခြင်းကို အကျွနိုပ်သည် 
င ပြူ မြ ဒြ ဒီ ၂ င င | စု ဒီ (@) ဒ င [၂ င | င ပ ဥ 
ကောင်းမြတ်ဇ်ါ ဟု အသိအမှတ် ပြုထားပဲ ပါဇါ ဟု ပြောဆိုစ်႔ အာနန္ဒာ သုံးကြိမ် ာက်လည်း 
(6) င ၀ (6) ၀၀ ၀ ၀ ၈ င မျှ 
ဇောတိပါလ လုလင်သည် ဃယဋိကာ ဘိုး ထိန် န်းသည်ကို “အဆွေ ဃဋိကာရ တော်ပြီး ထို ထို ဦးပြည်း ရဟန်း 


ည်း ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 အဆွေ ဇောတိပါလ သို့ စ်ပါမူ 
| စ်သို့ သွ သ္လား ကုန်အံ့ ဟု ဆိုစ်ါ1 အာနန္ဒာ ဇောတိပါလ 
နှင င င်းပါ (သျှ (@) ၂ ဝ့ လ္မ င (၂ မ 
လုလင်သည် “အဆွေ ကောင်းပါပြီ ဟူရ် သာလျှင် ယဋိကာရ အိုးထိန်းသည်ဇါ စကားကို ရှေးရှု 
နခံငဓါ႔ အာနန္သာ ထိအခါ ဃယဠိကာရ အိီးထိန်းသည်သည် လည်းကောင်း ဇောတိပါလ လလင်သည် 
မျး နီ နွ “ဇ (လျ (6) င မြ နး ခ က င (ခါ ဦ သြာ 
လည်းကောင်း ကြေးတွန်း ဆပ်ပြာကို ယူရ် ရေချိုးရန် မြစ် သို့ သွားကြကုန်ဇ်ါၤ 
(6) ဝ (6) နး ပ္ပါ နီ (၂ 
၂၈၄1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ ဃဋိကာရ အိုးထိန်းသည်သည် ဇောတိပါလ လုလင်ကို “အဆွေ 
ဇောတိပါလ ၀ဇော် အထးကိ ခံတော် မထိက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွ 
ငြ င | | | င င် ဒြ မ င် ဒြ ဂ ငု ၂ (@) 
သိတော် မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘု စါ ဤအရံ ကျောင်း တော်သည် အနီး ရှိနေပါစါ အဆွေ 
မ 


ဂ 


အ) 
မှ (6) အပ 
ဇောတိပါလ လာ, သွားကြပါ ကုန် နိစို့ ပူဇော် အထူးကို ခံတော် 


၈ 
ဝ 


(ဂျု မမျိုင္ကို့ င ဥိ ပျို မ (၂ [သျျမျိုူ ၁ နး နံ ရ (၂ နံ 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြင်ရန် ချဉ်းကပ်ကြပဲ ကုန်စို့ ပူဇော် 
း လ်း င ဝ ဝႆ ၀ ၀ ၀၀ အွ (| င န န 
အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော 
(6) အျ ငီး (၂ လျ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားအား ဖူးမြင်ရခြင်းကို အကျွန်ုပ်သည် ကောင်းမြတ်ဇါ ဟ အသိအမတ် ပြုထားပါဇ်ါ ဟ 
ဒြ (@) ) မ | | ဒီ 


၀ 
စျ 


၀ ၈၆ (@) မ ဝမ င 

ကို “အဆွေ ယဋိကာရ တော်ပြီ ထို :ပြည်း ရဟန်း းယုတ်ကို ဖူ အဝ စ 
ဆိဇဝါ၂ အာနန္ဒာ မ. အနာ ညး မြောတ်လည်း ဃဋိကာရ 

လုလင်ကို “အဆွေ ဇောတိပါလ ပူဇော် အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော 


ဓ့ 
ဝ ပါ ဝ (8 (လ ဝ လ ငံ င ဝ (မိုးရေ င 
ပြောဆိုဇါ | အာနန္ဒာ ဤသို့ ပြောသည် ရြာက ဇောတပါလ လုလငသည သဋကာရ အုးထနးသည 
ဘ 


ဂဂ 
_ာ 
မြ 

၆ 

ဂဂ 


ဌး ဝ င မျှ ၀ န 
တင မှနစ္မွာ သတောမူသော ကဿ၀ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ဤအရံသည် 
အထု 


၀၀ 
နြ 
မွ (| ရြ ပ ပ (ရ (ရ ဂီ ၀ ၀ မှ ညု မပါ 
အနီးဦ် ရှိနေပါင်ါ1 အဆွေ ဇောတိပါလလာ, သွားကြပါ ကုန်စို့ ပူဇော် စ္စကိ ခံတော် မထိက်သော 
၂ (@) | 9 ၂ ဒီ | |) |) ဒြ 
၀ ၀ ၀ ၀ န ဂ ရဒ (@) ~ ဒါ (၂ မ္ပ နး 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြင်ရန် 
၂ [၁ [၉ ဒြ ၂ ၂ (@) [၂ (@) | ၂ | 
င မါ | လိ) (ရျ ဋ နး ဝ (ရ (၈၂၂ ရျ ညျး ခ {၂ (အစစ္လို ဖန္တဲ့ 
ချဉ်းကပ်ကြပဲ ကုန်စို့ ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံ စုံသော တရားတို့ကို) ကိယ်တိင် 
င | ည ဒြ [၀ ကြ န |) မ ဒြ ဘ ဒြ င ငြ ဒြ င င မြ ဒြ ရြာ 
မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘု စ္စ အား ဖူးမြင်ရခြင်းကို အကျွနိုပ်သည် ကောင်း မြတ်ဇ်ါ ဟ အသိ 
မ (@) င | ညြ | ဒီ (@) ဝ ဒီ | ည င င္လ ဒ င ၀ မ င 
အမှတ် ပြုထားပါစါ ဟူပြောဆိုစါ အာနာ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ဇောတိပါလ လုလင်သည် 
(၂ င မ္မ (ရစေ 


ဃဋိကာရ အိုးထိန်း သည်ကို “အဆွေ ဃဋိကာရ တော်ပြီ! ထိုဦးပြည်း ရဟန်းယုတ်ကို မြင်ရသဖြင့် 


အဘယ အကျိုး ရှိအံ့နည်း မ ဟ့ဆုဗါ |] 


စူး 
နာ (လှ နီ ဝ ငး ဝ ရ 
အာနန္ဒာ ထိအခါ ဃဋိကာရ အုးထနးသညသ ဇောတိပါလ လုလဝအား ဗုဆႈး ခါးတောင်းကြိုက် 
ငြ စြ စြ စြ 


ခြီ ခြီ 


ဝ ဗျ ပြ ဝ ပ ၀ ၁ င န ၀ ၀ (စေ 
ကု ဆွဲရ် အဆွေ ဇောတပါလ ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) 
ဂျ လျ လျှ ဝ လူ (၂ 

ကုလတုငမှနစ္စာ သတော ~ ကဿဝ၀ မြတ်စွာဘုရားခါ `ဤဘရံသည် အနမ ရှိနေပါဇါ အဆွေ 


ဝ နး ဝ သ လူ ၀ ၀ (9 
ဇောတိပါလလာ, သွားကြပါ ကုန်စို့ ဂူဇော အထူးကု ခံတောံ မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) 


| ကငင ဒ န 


င ဂျုကြု မမျိူငြို င ဥု ပျ မမ င (၂ ဉ် နး နီး (ဖျါ ပ 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြင်ရန် ချဉ်းကပ်ကြပဲ ကုန်စို့ ပူဇော် 
း မြ် (ရ ၀ င် {ဌး ၉ .- {၂ မွ (@) မျ န 
အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော 
ထိုမြတ်စွာဘုရားအား ဖူးမြင်ရခြင်းကို အကျွန်ုပ်သည် ကောင်းမြတ် တ်ဇါ ဟ အသိအမတ် ပြုထားပါဇ်ါ” ဟ 
န (@) ဉ် ဝ | မ ဒြ င ည ဒြ ဥ ယှ င 5 ဆီ 
ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ ဇောတိပါလ လုလင်သည် ပုဆိုး ခါးတောင်းကြိုက်ကို ဖြေရ် 
၂ ဝ့ ၀ ၀ ၈ (၂ လ ဝမ ငျ င (ရျ ဉ နီး ပျ 
ဃဋိကာရ အိုးထိန်းသည်ကို အဆွေ ယဋိကာရ တော်ပြီ ထို ပြ း ရဟန်းယုတ်ကို ဖူးမြင်ရသဖြင့် 


(6) ရ ဝ ၀၂ (ရ (လါ မး ငး ဂ ပး (၂ ပ (မျှ ပါ 
အာနန္ဒာ ထိုအခါ ယဋိကာရ အိုးထိန်းသည်သည် ခေါင်းလျှော် ပြီးသော ဇောတိပါလ လလင်ဇါ 
၀ (ရမ္ကို) မ္န န ငြ ဂ် ၀ (၂ မာ 
ဆံပင်ကို ဆွဲရ် အဆွေ ဇောတိပါလ ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော 
၀ ၀ ဂး နဒ ငး (@) မျ ပြီ ပါ ၀ နီ နမွ နံ 
တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ဤအရံ ကျောင်းတော်သည် 
မင မြ ဦ င ဦး က ဝ (6) ငြ င္ဝ ဦး ရမ ၀ ၀ မျ {~ 
အနီးခ် ရှိနေပါစ်ါ) အဆေ ဇောတိပါလ လာ, သွားကြပါ ကုန်စို့ ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော 
င ၂ ဝဲ ဝး ၉ င (@) ဝ င | ဒ | ပြူ | | ၆ | ဂ 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘု စ 
ဒြ င ဇ် [၁ လက ဒြ င္ရ က (@) င ဝ မီ (@) | | 
ချဉ်းကပ်ကြပါ ကုန်စို့ ပူဇော် အထူးကို ခံတော်မူ ထိုက်သော (အလုံးစုံ စုံသော တ တို့ကို) 
(@) င ငာ (ရျ (န (၂ 
မှန်စွာ သိတော် မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားအား ဖူးမြင်ရခြင်းကို အကျွနိုပ်သည် ကောင်းမြတ်ဇါ ဟ 
(@) | နှ | | 


မြ 

ပ်ြ 
ဖာ 

ဂ 
စြာ 
--ဥ၈ 


အသိအမှ ၂ အာနန္ဒာ ထိအခါ ဇောတိပါလ လုလင်အား အချင်းတို့ 
ဝ သ (8) (ညျ 
သြင? ကောင်းလှစ်ါ တကား! အချင်းတို့ မ စ်ဖူးမြဲ စ်ချေစ်ါ တကား] ဤယဋိကာရ အိုးထိန်း သည် 
သည 


(ရင္ဆိုင င င ဠ် င ရ ဝ ပါ (နူ) လျေ ရ 
ဇာတနမ္သူ ဖြစ်လျက် ခေ ငၤးလျှော ဓိသော ငါတူ့ဓါ ဆပငကု ဆွဲကိုင်သင့်သ ဟု အောက်မေ့ 
လူ ရ .ျ္ကိုငြ မစ္တ ~ ပြ ၀ ၁ 
မ မျ ဘိဝ်ါ ဤ ဤအရာသည်ကား ၈၀၈၈ ဇ ဆေ မ ဂြ ဟု အကြံ ဖြစ် :လျှင် ယဋိ ကာရ 
အုးထနႈ;:သ ကု အဆွေ ဃဋိကာရ သည့်လောက်ပင် ဇူး င်စေလို သလော” ဟု ဆုဝေ ထရ အဆွေ 


စြ 
ဝ န င သ ငီ ဌ ၀ ၀ 
ဇောတိပါလ သညလောကပ၀ပင ဖူးမြင်စေလိုပါဇ်ါ ဂူဇော အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော 


(၂၂. ဝ မပဋာ. ဝ ငး ဝ (သ နး “ဇ င င 
တရားတူ့ကု က တိင် မှနစွ စာ သတောမ္သ္သော ထိုမြတ်စွာဘု ဝ ား ဖူးမြင်ရခြင်းကို အတျွနုပသည 
ဇ ဦ ခြ စြ င ] င [ ၀၂ [ဧ [၂ ဝင် ဥ 
ကောငဓရှတဝဓါ ဟု အသအမှ ငှ တ ပြုထားပါဇ်ါ ဟု (ဆိုစ်ါ)! အဆွေ သဋကာရ သူ့ စမူ လ္ဝတလော့| 


ကီ 


၈ 


ဝ 
ဝ် 


ခါ 
၀ ၀ ` 
သွားကြကုန်အံ့ ဟ (ဆိုဇ်ါ)! 
(@) န္တ ၂ 


၂၈၅1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ ဃဋိကာရ ဘိုး းထိန်း စီမီရည်သည် လည်း ကောင်း; ဇောတိပါလ လုလင်သည် 
ဓူ 3 
] 


ပမ အျ စး (၂ ၀ (@) န ၀ ၀ ၀၀ ၀ 

လည်းကောင်း ပူဇော် အထူးကို ခံတော် ထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ 

(@) သီး င ၀၀ ရဲ င 
သိတော် မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်းကပ်ကြ ကုန်ပြီး လျှင် ဃဋိကာရ ဘိုးထိန်းသည်သည် 
ကား ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မှထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် 

င်ံ (6) မျ (လူ (မျ (6) () ခါမ နိင 
မသော ကတဿပ မြတ်စွာဘု ကို ရှိခိုးရ် သင့်လျော်ရာဋ် ထိုင်နေဇ်ါ ဇောတိပါလ လုလင်သည်ကား 
ဝ ဂ ဦး (၈၂၂ ရျ ငး အ ဝ 5 (@) ရ ၇ ဒာ ဒါ ဝ် 

ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော 


(@) [. စ ပြူ 
ဝ ဝ ၀ နး မှ င နိ မှ (ရ 
မ္မ မော :ဆုံးစေရ် သင့်လျော်ရာဋ် ထိုင်စါ | မ် သင္သလျောရာဌ ထိုင်ပြီးသော 
သဋကာ ဘအုးထနးသညသည ပုဇေံ အထူးက ခံတောံ မ့ထံ့ကံသော (အလုံးစုံသော တ 
စြ န] ချြ ] ၉ [၉ 


ဝ (ငရု ဝ ~ လ်ာ ၆ နှံ စ ပ 

ကု တုငမှန ာ မျင မူသော မွာမ မတောတူရားတဲ ကေ ဤဇောတိပံ 

ချစ်ဆုံး သူငလထချငး ဖြစ်ပါစ်ါ ဤဇောတိပါလ လုလငအား မြတ်စွာ ဘုရားသည 
(ခြ စြ စြ 


ငာ 
0၈ 
ဗိ 


တရား ဟောတော်မူပါ” ဟ့ လျှောက်ဇ်ါ 


[. 


ဝ ရ င ၀ ၀ လ ပ္လ ၀ ၀ နာ {ပ (7 ဂျပြု့သမျု၀ငဲျ 
အာနန္ဒာ ထ္အအခါ ဗုဇော အထူးက ခတော မှထုတသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကတင 
စဉ ၆ ဋ် န] [ 5 5  ဌ ပြဲ [7 5 မြ 
က သတော အျမ မပန (မြတ်စွာဘုရားသည် မ မြေ မ မှ အ် ပာ 
ဇောတိပါလ လုလငကု လညးတောငး တရား စကားဖြင့် (အကျိုး းပွားကို) သိမြင်စေဇ်ါ! (တရားကို 
ဌ {လ (မျို (ရ ဌ ၁ မဂ္ဂ (ရ 

ဆောက်တည်စေ့ဇါ! (တရား ကျင့်သုံးရန်) ထက်သန်စေစ်ါ ဖး | မင ထိုအခါ 

အုးထနးသညသည လညးတကောင4| ဇောတပါလ လုလငသည လညးတောငး ဂူဇော ဘ 

မှထိက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိယ် တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ကဿ၀ မြတ်စွာဘုရားက 
ထ [၉ ငူး စြ ၂ [5၀ ၀ [5 


ဝ 


တရားစကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွားကို) သိမြင်စေ| (တရားကို) ဆောက်တည်စေ| (တရား ကျင့်သုံးရန်) 
ထက်သန်စေ| ရွင်လန် စေအပ်သည် ဖြစ်ရ် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မ့ထိုက်သော (အလုံးစုံသော 
~ (ရျ (၁ ဝ လ ၂ ဒြ က ဂီး ဝ သူ ငံ 
ယံတိုင်မှနံစွာ သံတောံမူသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တရားကို အလွနံ နှစ်သကံ 

ခြီ စြ (@) (၂ ဝ ခြ ငြီ ဝ 


၂ 


၈ 


င င ၀ င ၀ ဌ ဤ 
နေရာမှ ထပြီးလျှင် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ 
လိုလူ ” နး ဂီး ~ ဝံ ၀ (| ဂင လ 
ကိုယံတိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားကို ခိုးရ် အရိုအသေ ပြုကာ ဖဲခု 
၂ (@) ၂ (@) ဒီ [.! 


၂ ဂ. (@) 


၀၀ 


ငြ ၀ မါ ၀ ပါ င င ၀ င င. 
၂၈ | အာနန္ဒာ ထုတအခ ဇောတပါလ လုလငသည သဋကာရ အုးထနးသညကု အဆွေ 


၈၀ 


ဝ မျ ပ ဝ နး လျ (၂ ပူ မ 
သဋကာရ သငသည ဤတရားကို နာရသည မဟုတ်ပါလော, ထုဿသူ့ နာရပါလျက် အဘယ့်ကြောင့် 
လြူ ဝ ဝ 
လူ၂ဘောငမှ မျမ စဘောငသျူ့ မဓဝငရောက (ရဟန်း မပြု) ဘိသနည်း ဟ့ ဆိ အဆွေ ဇောတိပါလ 


မျက်မမြင် မိ မိဘဘိုတို့ကို လုပ်ကျွေး နေရသည် ဟု ငါ့ကို သင် သိသည် မဟု ဟုတ်လော ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ အဆွေ 


ပ္လ မြ ဝ င (ရျ 

ဃဋိကာရ သို့ဖြစ်ပါ ဓူ ငါသည် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝ၀၀.ေ က ဟု (ဆိုဇ်ါ ) 
(9 ဝ ၀ ဝင င (ပ င င ဝ င (ဒ 

အာနန္ဒာ ထိုအခါ သဋကာရ အုးထနးသညသည လညးတကောငႈး ဇောတိပါလ လုလငသည 


နး ရမ္ပ င (@) ဝ (ဖူ (၈၂၂ ရျ နွာ ဂ်ျ ၀ ၀ နျး ငး ၂၈ ပာ 

လည်းကောင်း ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ 
(၂ င ၀၀ မျှ ငး လမျှ လး ၀၀ 
သိတော် မူသော ကဿပ ) မြတ်စွာဘုရား းထံသို့ ချဉ်း ကစ်ရွှ ရှိခိုးပြီး လျှင် သင့်လျော်ရာ နေရာ ထိုင်နေ 

ကြကုန်ဇါါ1 သင့်လျော်ရာခ် ထိုင်နေပြီးသော ဃဋိကာရ ဘိုးထိန်းသည်သည် ပူဇော် ငး ခံ 
မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ကဿပ တ်စွာဘုရား 
“အသျှင်ဘုရား ဤဇောတိပါလ လူလင်သည် အကျွနိုပ်ဇ်ါ အချစ်ဆုံး သူငယ်ချင်း ဖြစ်ပါဇ်ါ မြတ်စွာ 

(ဒ ဉ င ဥ င ဠ် ဒြ င ဒြ မ်း င (@) 
ဘုရား ဤဇောတိပါလ လုလင်ကို ရှင်ရဟန်း ပြုပေးတော် မူပါလော့ ဟု လျှောက်ဇါါ1 အာနန္ဒာ 
ဇောတိပါလ လုလင်သည် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရား တို့ကို) 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မသော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ အထံတော် ရှင်အဖြစ် ရဟန်း အဖြစ်ကို 
ခြီ | ၂ (ဓ) [၂ ၂ (ခြ 


(၉ ခြ 
ရလေသတည်း1 


၀ ၀ လ (ရ ၀ ၀ ဝ (လျို လူ 
နး မ ပူဇော် အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုင 

(ရ ဌ ရြ (၂၂ ၂ နး သူ 
မှနစ္မာ သိတော် ဓူသော ကဿပ မြတ်စွာဘု သည ဝေ၀ဠ၉၀ နဝုးဥ ဓမ္မေ လျောတော မူသရွေ့ 
၂ [၀ (ခြီ ဝ [. ဝ စ မ (ခြီ (၉) 


မျ မါ (8) သျ န္သီ ငမ ရး (၂ ဓ လဉ 

နေတော် မူပြီးလျှင် ဇောတိပါလလုလင် ရဟန်းပြုရ် မကြာမြင့်မီ လဝက်မျှ သောအခါ ဗာရာဏသီပြည် 

(@) ဓ ဓ {ငး ငျ ၀၀ ဓ ဓ မွ အ လျ ဓ (မ္တ 

သို့ ဒေသစာရီ ကြွခ္ချီတော်မူဇ်ါ1 အစဉ်အတိုင်း ဒေသစာရီ ကြွချီတော် မူသည် ရှိသော် ဗာရာဏသီဟပြည်သို့ 

ရောက်လေဇါ အာနန္ဒာ _ထိုဗာရာဏသီပြည်ဥ် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မထိက်သော (အလုံးစုံသော 

တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပ မြတ် စွာဘုရားသည် ဗာရာဏသီပြည် က္ကသိ 
င 


ာ 


ပတနမိဂ၀ဒါဝုန်တောဋဌိ သီတင်း ~ နေတော်မူဇါါ1 အာနန္ဒာ ကိကတီမည်သော ကာသိမင်းသည် ပူဇော် 
အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ကဿပ 
ဓ ငျ စ (@) (၂ နး (မါ 
မြတ်စွာဘုရား သည် _ဗာရာဏသီပြည်သို့ ရောက်တော် မူရ် ဗာရာဏသီပြည် က္ကသိပတနမိဂဒါဝုန်တောဋ် 
သီတင်းသုံး နေတော်မူ သတတ် ဟု ကြားသည် သာတည်း စ္စူ 


ဆြီ 


ရ ၀ မ ပှ (| င မျ မါ ငွ နံ စို) ရ် 
အာနန္ဒာ ထိုအခံ ကိကီမည်သော တာသိမင်းသည် အလွန် ကောင်းသည့် ယာဉ်တို့ကို ကစေရ် 

န လ (ရမွ ၀ ဝ ငမ မျ မွ နာ မျ (လန္လိုင္မို ၁ (လျ မွ (6) 
အလွန်ကောင်းသည့် ယာဉ်ကို တက်စီးပြီးလျှင် အလွန်ကောင်းသည့် ယာဉ်တို့ဖြင့် ပူဇော်အထူးကို 
ခံတော်မူ ထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပ တ်စွာ 
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ဝ န ဒ နဒ ဝ ရ {လံ (ရ (~ ဝု 
တရားတို့ကို) ကုလတုဝမှနစ္စာ သတော မူသော ကဿပ၀ တစ္ဗာဘုရားသည တရား စကားဖြင့် (အတျိုး 
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ရွိ ဠ် ဂိ .ထို ဂြ ၂၆ ဒိ ဖိ ဂ ကွ ဟိ ဂွ 
` ဖြင စး လ ဆာ ဒျ (~ 
ဂြီ စင္တာ အာင မို ဝိဝိ ဌာ ဖို ဝာ ၆ 
ဖပ ၂. အ) ၈ ဂဇ က 6 ချြ ၀၉ 
မ ၂ ၂ ဂ ရွိဖို ဂ္ဂျီ ကြီး 
ဂ်ား ပး န ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဌာ ပ ဂ္ဖိ ပ္ကိ ဂိ ဖငပ 
ဒ ဠ ဠာရ္ဂယွ ဠ ဂြ မွိ ၉၀ ~ .ဓဝဂာ ဓာ ဂ 
ပဂ ပဂ ဖံ ပဂ္ဂ၂၂ဥပ၉ ငြီ ငီ ဂဲ ငာ 
ဗိ ဂီ ဂ္ဂ ဂြိ ရွိ ၉ ရိပ္ပိ္တီ 
ထေ ၈ ၉ မြီ ပြီ ဂိ ငိ ပွ ၀၀၉ ပဗ္ဗ ~ ပ္ကာ ဝဥ 
ရူးပီး ဂ 
ဦိဒိာ ဂြ ပစး ဂြိ ပြ က္လ ဠိ ဂိ ဖို ဦး မး 
တူ မ ၂ ၁၀ ရင် ဒ င. 
ရခု ဒါး တယး က 
ဂ ဒး ဒါ ဂျ : စီ က့ 
ငး ပိ ဒိဟ္ပိယ္ဒီိဇ္ရီာဝိ ဖီ ဠိ (ဖို ဂိ. တွာ 
ဂျ ဂိယ္တီာဂိ ဂ္ဟ္ဗာဌ တို ဖိုင္တီမ္ပီ .ဇွိ ဂိ 
ဂိ ထ ဂ္ဂ ပာ တတော မ ဂ ဟာ ဂ ဂ ဝပ 
ပိႆ ဒဲ» ဖ ဂိ၅ ဖိ ပီ ဖွ .ဋိ.၉.၂ဖ ) ဒႆ၀၉၅.ပဋီ၀ ၆ ဝ၉-ပိ 
ရးပါ ရ ၂၅ 
တိ ဂဲ ဥာဏ္ဖီ ၅." 3+.ဦး ဤ ပါ. ကွိ ပိ ဠိ၀ယိာ 
ဂ _ ဗင ဂ္ဂ စင် ဝိ ၃၂၁ 
ဂ ပွ ပိုကာ ဠိးဂိိဝ္ပိ 
ဂ ဠွ က်ြ) ဝင .ဇိ ဂ ပဂ ဝ ဂ္ဂ ဖ ပွ ဂ္ဂ 
ဂိ မိ“ ဂိ နပ ဂ္ဂ ဝ္ဂိက္ခ ဝိ ဠ၀၉- ဖိ ၆ 
ထပ မ ပြဖ 5 ဂိုး ရြး ဖင္မယ္သာာ ဗ 
ဂဂ ၂၂ င် ဂဦးဂွိ ဠိ ဠိ ပိ ဓီ ဋ္ဌ န ဂ 
သ ၀၉ ဝ ဝ္တ ဓံ ပ၀ ၀၅+ 8 ပပ ဖံ [ဉ် ပြာ ဂိ 
ဧ၉ ၂႕ ဓ ဖြီ ဉာ အ ဒ မ ၉ ရှက် ၁ ဂဲ ဒ 
၀၉ ပပ ပဌ ဝိ ဂဲ ပံ ပဂ ဟ္မ ာ ဂ ဝ္တ နး ဝပ 
ဤ အာဂ် မိကာ န ဂီ ဖွာ ဌဲ ”ဂ္ဂိ 
ဇွိ ၉ ဂ် ထီးင္တြိ ဦ ဖီ .ဂ္ဂိ ဂ ဂိ ဒာ ဂီ တ္ဂိ မာ မြိတ 
ဂီ မ စ န ပာ ပီ" 
8“ ၀၉#6၉`ပဂ္ဂ) ဂိ ပ ၀၉~+ မ် ပဏ င စြ ငီ မ္လ 
ဂ ဂြ ဂ ဂ ၈ ပ ခြူ) ဂ ဇီ ပ္ဟ- ပ္ဟ- 
ပိတ ခ္ဝဝမွိဟ္ပွ ဂိ ဗဒာဖ္ကု ဖွဲ ၉ ဒဲာဌၢ ဥဒ 
ဂျူ ၂ ၈ ၅၄ ဖ ဝဂ္ဂ ဂ င်ီ ပပင ပ 
ဝ ဂ္ဂ ဌာ "၉ ဂ ဂိ ” ဟိ ညာ “ဤ 
မာ ဇာ ပြ ပ 
ဖြ. ဝ ၁၅ ဂြ ဗါ ၆၀ ဖြဲ ၁၆၉5၂ ၀၆ 
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၀၉ၢဏ ဉာ ဒေး ် ဂ္ဝ 
၈ ဟွ ခြ ဂိ ဖိ ဒြ ~ ပဂ 
ပျ ဗာဟု ၂ စ ၉ ဌာဒိ ဂိ ဂြ 
စ ဂိ ဖ ဂ်ိ မါ ီး.၅ ဌ ဂ် ဗာ 
၄၃ ဒစ 
ကျြီ အ ပား ဂြ ဥာ ) ဒ ၀၉ မင်း 
၉ ဂိ ၀၉ ဂို ဝ္ပ နိ ငိထ္ဗယိ ၀ ဒ 
မွီ င ဂြ ဏ ဠု ဠိ ပိတိ ဂိ ဂိ" 
၂ ဦးမွ သ ဒီ နီ ဦး ၀ ဒူ 
၀ မ္ပီ ကာ ဂ ဖွံ 
ဂ မြ ဌာ ဂ ဖိ ဖ ဠိ ဂျ ဠိ ရြဲ န က ၁ ပ္က 
- .ဋါ ၇ ပ ဝ 
မြ် ဖ က ဝှ ပ၉ ဝိ ပ္ဝ ္ဖိ ဟ ပာ ဋိ ပီ ဂး ဒွ ပ ဗ 
မြန ကာ န ဂး ၃ ၆ ၉၆၇ 
ဂး - ဝ ွ ဒ ၀ ဒ မှာ င ငး ၉ 
ဝပ ခြန ပြီ ဇီ ဟွ ပန ဝ ညီ ၂ မ မာ ဂွ ကပ ရျ 
နဂ ကဏ ငး ဇယ္ယ နြ် ဂ ဖိ မ ဖ ပြး ဒဏ္က ဝိ ဂ စျ ဌီ 
ပြ ငး - ပ ပ _ ) စူ ဗု င္မ 
ပ္ကဲ ဦး ၀၉ န ရေး ၉ န 
နး ငို ၂. ဂ် ပိ င ကိ ဖိ ဂီ ဤ 
ဒိ င က္ခ ိယ္ညွစ္မက္နိ ကြာ် ဂို ထက ` 
၀ ဓ က ရြ ဝ ဂ က မြူ ဟ္ပ ငျ -- မြ် ဂိမ မ္မ ဖ ပာ ၉ ၂ အး ပွ ဝပ မ ဌ စ 
ဂး နေး ဟိန နွို ယ မျး ကား မ. ဟိန . ယ ကျီး 
ိ ဂ္ဂ ဒိန် မ ဂ ဂဟ ရး ၂; ကျိ ဂီ ဝိ ကွိ 
ဂး အး င ၀ ဂိ] ပ တး - ဠာ ဥ ကြး င္တ မ ဇ္ဖိ ပူ ဂီ ဒု ဦး ဝဥ ဒာ 
ကီ ဠိ ဂိမ စင ဂ ဒို .ဒိတငယျ င္ထ ပြ ကြး ဒန္ပ ဌာ ငွ ဦ ဂဂ ဝာ စြ 
ဂိ ခး “ဦ ဠိ နး ` ~. ကာ ်ာ ဆိ .. ယွိ ၉ ဒီယ 
ဂိ ဂ္ဂ ဖိ င ဝ ္ဇာ ဝ္ပ ဠိ ဖ့ ဝင္ဂိ ဒ ငး ဝ္ဖိာ န် ဌာ စီ | း ရ မ ဠိ ဗ ဒ ပွ န ထ 
ပ ပြ (၅၂၅ နာ ဓ ြ ပ ဟပၢ 1 မြ ~ 
မ မွမ မာ ဟ ဒ မဂ ဝာ အေ ကိုယ္ငိ ဂိ ဂွ ဒို ၉ ဒိ ဒိ ဝဠ ဒိင ဥိ ဒိ ခာ ဉ် 
မပို မ ဗိုက က ဆကး ဂ္ဂ ကာ် ဂတ မိတ္ဆက္တာ န ဝိ 
ပ ဖြ ပ အဏ စ ဟ ဂြ က မာ ဟီ ပိမ ဏ. ဇီ ဂ ရ 
ဝန္တို ဤ ဠိ ကြ ငူ ရို ဖ ဠိ ဂ က . ဗွာ ဂြိ ၀၉ 
~ = ၁ ကိ ဝိ ဖ္ဇာင ပ ကး ၁ 
~ က္ခ် တ ဠိ ပ ဦး မကြက ဠိ င ဏ (န္တိ ကး ဖီ ဖိယ္ကိ 
ကး ဂါ ငင မ ဂိ ဟူ .. မာ တ္ဆိ ကျ ပ ၀ နး 
၂ ပ ကြး ၁- ညြ စံ စံ ဆြ ဝာ ဖ့ ဖ ပွ ခ က ဠ --၇ ဝိ အ 
ဂိုး ယ ခှ အ ခါ ကို ပး ကြား င ဖွ ၁ မြ ဝ င 
တ ဒ အြ ပဂ ဂ ဂဟ ဘ ရေး ဒို ိဏ္စင္ဘီးင္မ 
ကြ ကး ပျူ မ န က ချး ၆ ပ က မျေ တိ ဟိက္ခဏျ ဝိ ကွိ ၉၆ 
ပြ ဝ ဂ ၆ ဒီ ၁- ဗဟ ဂ ပြ ပ မ (@) မြူ ဂ က င နင္ပိ 
ပူ ဤ ဗာ း ပဝ သမွ ဝ ၇ ပ ~ ၀ _ 
ခူး တး" ပို ဠိ ၉ ကြို ဟိဟ ဇိ ၆ ကိုး ဥ ဝိ ချး ငး အေး ဦး 
ဒး က မ မ ပ ဦ ပ -1 ပါ နှ ် ၀၀ နည န ဂျ မြ ၀၉ န ဂ 
မီး ပိင နု ဏွ စး 
ခ ၀၀ ဝ ကျူ မ ပြ ဒ န မူ ၂ ၈ 
၂. ဂ ၀ 
. က္က _ ပ ကယာ ပ ဖ ယ္ငယ္ဖိ -.. ကွ ဝ္ပ 
စင စူ ဂ {၃ ဖြ ဝ က ဖ (ဂ ပ ၀ 
န ၀ ~ ွ ဒဲ ဂး ဦး ဒယ္ယိင် ပိ ပြီ မြီ ဂီ မ ဟွ ဝဠံ- ဝံ ဠာ 
၂ ဖိုဒါ ဖိကာ 
ဂ္ဂ န ဠိ မျး ဂ စိ ၉ ဉာ ဂိတွိယ္ဖိ 
ထ ဓ ပြ ပြ စး ပ ခး 09- 
ဇြ = ကှ သာ 
ဒိ လား ဠ ၀4 ဒိ ၀၉ နု ဒီ က ဝှ .ဓိး ဖိ ဂ 
အ) ဂ ၀၉ ဥ ပဂ ဒ ပဠ “ဠာ 
ယ ဂ (ရျ စး ပာ ် ၀၀ ဇ 6 
၅ ၀၀ ထ ~ ဂဂ -1 ပဝ @း _ 
ဇ္ဖိတ္ပိုဒ ယပ 
ဖိ် ပွိ ဂို န ဖိ 
ဥှ္ဖိ ဂျာ ဂ 
ဖြး ဂ် 
ဖြ ဝံပဂ ပာ ဂိ ဂိ ဏ 
ပဝ 6 ဂ် ဂာ သ 
ဒ င န 


(ေ ာဆိ ကုန်ဇ်ါ)1 မင်းကြီး ထိအခါ ဃဠိကာ အိးထိနိးသ အား “ဓာ တော်လေစ တကား 
ပြာဆိုကြ ကုန် းကြီး ထို ဋိကာရ ဘိုးထိန်းသည်အား “အရ စွ း 


လှ ဝ ဌ ၀ ၀ 
ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော 


8၀ 


စြ 
ငါသည် ကောင်းစွာ ရအပ်ပေစွ တကား ပုဇော် အထူး 
(၆ (၉) |. 
(၂၂. {ဂ ယ ဝ အျ (အ မ ဝ (~ 
တရားတူ့ကု ကုယတုငမှနစ္မာ သတော မူသော ကဿပ တစ္ဗာဘုရားသည ငါ့အား ဤသူ့ အလွန 
ငု င င ဖြ ` (ရ င ဝ (9) ၀ ဝင င ဌ င 
အတျွမႈ၀ငတော မူပေဌ ဟု ဘ စဝ] မငဧစိုကုး ထုတအခ သဋကာရ အုးထနၤးသညဘား တစဆလယ့ 
စြ 


ဌ (သန္ဒိာ (9) ဝ င ရ ရူ င 
ငါးရက် ၀တလုး အမ အဖတူအား ခုနစ္ရရက ၀တလုး ဝတ သခ ဖြစ်လေ သတညး1 


င 


ငး ရ င ရ င (လှ ဝ (၂ ၀ ဌ ရ ငး 
၂၉၀1 မင်းကြီး အခတစပ၀ပၢ င သ က မညသော ရွာနဂုးဥ ၀ငလျှင နေဌါ | မင်းကြီး 
င (8 


ထိုအခါ ငါသည် နံနက် အချိန် သတ်္တန်းကို ပြင်၀တ်ရွ် သဝိတ် သင်္က ကို ယူပြီးလျှင် သဋကာရ 
4 

မေ အမိ အပတို့ထံသို့ ချဥးကပဌ ဃဋိကာရ အိုးထိန်းသ ဏ် အမိ အပတို့ကို ဘဝဂ္ဂ၀ 
င ဝ င (ရင္က ၁) လ % ဝ (~ 

ဘနွ ယ် ဖြစ်သော ဃဋိတာရသည် ယခု မြင်းကျား ည ခွ က ဟု ခြ ဖြာ ရြ ဝိ 

အသျှင် င်ဘုရားဇ်ါ အလုပဘကတျွေး သဋကာရသည (တောသို့) ထက်သားပါဇါ အတွငးရှ ခြင်းတောင်းမှ 


သု လိက > နပ င သ ဌ ပါ မး 
မုယောမုန္ဝူ့ကု လူဌ တာငးအုးမှ ာငးကု ခပံယူသုံး ဆောငတော မှုပါလော့ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ မင်းကြီး 
(6 ရ င မ လ င [သ္ဘူိုခ လျား လျား စ ညျ လျ င 
ထ္အအခါ| င သည ခြင်းတောင်းမှ မှုယောမုန္ဝူ့ကု လူရ ဟငးအ့းမှ တငးကု ခဝ၀လူ သုံးဆောင်ပြီးလျှင် 
စြ ၂ [၉ [ ၆၀ [၀ [ ဂျာ စြ န] စြ 


င 

ဝ (၂ အျ (ဓ (သျ င ရစေ င မ္တ မြ ၁ 
မဘတူကု အဘယ သူသည ခြင်းတောင်းမှ မှုယောမုန္ဟကု ယူရ ဟငးအုူးမှ 
ဤ ဧ စြ ခ 1 [၂ 


ပြီးလျှင် နေရာမှ ထကာ ဖဲခံ လေသနည်း” အး မေးဇါ| ချစ်သား ပူဇော် အထူးကို 


နေရာမှ ထရ် ဖဲခဲ့ဖူးငါ1 မင်းကြီး ထိုအခါ ယဋိကာရ အိုးထိန်းသည်သည် မိဘတို့ထံ ချဉ်းတပ်ရ် 
နရာမှ. ထါ စ စြား ယု မတာ ဗမးလစး္သညသညၱ ဒ ချဦးကဝရွ 
ဟ 


င (၂ 
တော မူထုကသော 


လါ လှ 
ာဘုရားသည် ခြင်း 

နံ (၂ နး ၀ (ရ လျ ပ 
ဟင်းကို ခပ်ယူ သုံးဆောင်ပြီးလျှင် နေရာမှ ထကာ ဖဲခါ 
ဂြ ၂. ၂ (@) 


(၈) ၀ ဝင င င င 
အခါ ဃသဋကာရ အုးထနးသညအား ငါ့အား အရတော 


ဝ 
ဝဝ 
(အလုံးစုံ စသော တ တို့ကို) 


ရ 9 


တောင်းမှ မုယောမုန့်တို့ကို 


သွားစါ ဟု (ပြောဆိုကြ ကုန်ဇ်ါ 


လေစွ တကားါ| ငါသည် ကေး 


ဝ 
ဝ 
အာအာ ဥ 
်ာ 
ကိက 
ပ 
မြီ 
၈ 
မြီ 
ပ 
_ ၀ = 
[- (1 ည 
ပ 
ပ 
င 
င 
၉ ) 
မြိ 
(ဓ 


ဧ 

ဝာ 
ပ္ကိ 
၆၀ 


င င ရ် ၀ ၀ နး (ကြု 
ရအင်ပေသည် တကားါ| ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော 


အီ 
စ ရ အာ 
ခြ 
ပ 
ဂဂ_တ 


(အလုံးစုံ စသော တရား တို့ကို) မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿ၀ဝ၀ မြတ်စွာဘုရား သည် ငါ့အား 
န် မူဝါ” ဟု” 1 မင်းကြီး ထိုအခါ 
ဤသို့ အလွန အကျွမ်း ဝင်တော်မူ ခု နြ အကြံ ဖြစ်စ | မင်း :ကြီး ထိအခံ ဃဋိကာရ ဘိုး :ထိန်း သည် 


စြ 
အား တစ်ဆတလ့်ုငါး းရက် ပတ်လုံး မိ အဖတို့အား ခုနစ်ရက် ပတ်လုံး ပီတိ သုခ ဖြစ်လေ သတည်း ဝါ 


၂၉၁]! မင်းကြီး အခါတစ်ပါးခ်် ငါသည် ထိုဝေ၀ဠိင် မည်သော ရွာန နိဂုံး သာလျှင် နေစါ် ထိုအခါ 
ငါစ နေရာ ဂန္ဓကုဋိသည် မိုးမလုံချေ! မင်းကြီး ထိုအခါ ငါသည် ၂ရဟန်း တို့ကို “ရဟန်းတို့ တ့ သွားကြကုန် 


အိ င ဝ င ရီ 
ဃဋိကာရ အိုထိန်းသည်ဇ်ါ အိ ဓ မြတ်သက် ငဿ ပ မရှိ) ကို ကို သိကြ ကုနလေ ဟု ဟု မိန့်ခဲ့ဖူးဇါ1 
င ဝ ဝင င ဝ ( င္ဝ င ၀ "၃ ၈ ဝင င 
ဓငဧ်ကြး ဤသို့ မန္သည ရှသော ရဟတနးတူ့သည ငါ့ ကု “အသျှင်ဘု ဝိ ဃဋိတာရ ဘိုးထိန်းသည်ဇ်ါ 
ဝု င င... (ဝ ဝ ငု ဝဝ. ဝင င င လျင် ဝ င ငင 
အမ ကသကငလ ဓရှဝ|| သ့ တွင ထိုအိုးထိန်းသည်ဝ်ါ အလုပတ ကြီ ဓုႈ းရ်ထားသော မြတ်သက်ငယ် 
(ဓ ပြ င င ရြ င ၀ ဝင င ချု 
ရှိပါစါ ဟု လျှောက်ထားကြ ကုန်ပြီ! ရဟနးတူ့ သွားကြကုန်! သဋကာရ ဘိုးထိန်းသည်ဇ်ါ အလုဝ၀တကူု 
၀ လူ င ရျ င ၀ င င ဝင ငု 
အမိုးခွါရ် သူခ့ ကုနလော့ ဟု (မိ ဆု )[ မင်းကြီး ထိုအခါ တနးတူ့သည သဋကာ အုးထနးသည 
လု င င ၀ ၀ ဝင င ၀ ၀ င 
ဖ အလုဝတကု အဓမုးခွ ကုန | မင်းကြီး ထိုအခါ သဋကာရ ဘိုးထိန်းသည်ဇ်ါ အမ အဖတ္မ့သည 
င ငိ ဝ န် ပြ ဟု ဘ 


(၂ ၆ နး ငး ၀ လ ဝ (| ရ (မှ 

ထိုရဟန်းတို့ကို “အဘယ် သူတို့သည် အလုပ်တဲကို အမိုးခွါကြ ကုန်သနည်း 
င င လ (8) င် ငး အ င ၀ မြး ည် (၈၂ ရျ ဝ 

စ်မကြီး ရဟန်းတို့ပေတည်း ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရား 
[၀ | | မီ န 


(လျွ ဝ ရ င္လ ပါ ဝ မျ ပ 
ကုယတာ့ငမ့နစာ သတော မံ့သော ကဿပ မြတ်စွာဘုရားဇါ် ဂ၀န္ဓ္စကုဋသည ဓမလုပါ ဟု့ 
စြ စြ ] ဝး ဓါး _ 5 စြ 

ကီ 


(| 
စ္ဆ 
၉၉) 
စာ 
ဥ 
ဝီ 
ဒိ ကာ 


ဟာ ရ 

(၇) 
ငာ 

န 
၀ 
ဥဥ] 


၂ 1၀ 


ပ 
ဝိ 
၈ 
ပ 
ပ 
ပြ 
ပြ 
ဂဂ 
(၉) 
8ာ 
၅ 


ဆောင်ယူတော် မူကြပါတုန်လော့ ဟု (လျှောက်ကြ ကု ကုန်စ်ါ)1 


၀ ၀ ၀ ကြ (| ၀ ၀ 
မင်းကြီး ထိုအခါ ဃဋိကာရ ဘိုးထိန်းသည်သည် အဓိ အဖတို့ထံ ချဉ်းက ပ်ရ် အမိ အဟတို့ကို 
ငြ င (၂ ရှ ~ ရ ၂ မိးခါ ~ - (၂ ငျ စ္စ (၂ 
အဘယ် သူတို့သည် အလုပ်တဲကို အမိုးခွါကြ ကုန်ဘိ သနည်း ဟု မေးမြန်း ငါ 

မျ စ ငီ ငံ ဝင (6) 
ပါတည်း! ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံ စုံသော တ တို့ကို) ကိုယ် 


မန် 
င ပါ ဠ ဝ ယ ဝ င ပါ င 
ဓူသော ကဿပ တစ္ဗာဘုရား ၀န္ဓ္စကုဋသည မိုးမလုံသတတ် ဟ့ (ပြောဆိုကြ ကုနဌါ | မင်းကြီး 
1 ဂ င ဉ် က စြ စြ င စြ န င ဦ. 
ထုတအခ ဃသဋကာရ အုးထနးၤးသညအဘအား ငါ့အား အရတောလေစွ တကားါ င သည ကောငးစွာ ရအပ 


ခြီ 


ပေသည်တကား| ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ် စွ 
သိတော် မသော ကဿပ တ်စွာဘုရားသည် ငါအား ဤသို့ အလွန် အကျွမ်း ဝင်တော် မ ဟ 
၂ (@) | ဝ [၂၀ (@) | 
` န ပါ င္မ ရ (6) ရ ၀ (၂ ဝ့ (သျ ငီ ငီး င င (ရ 5 ညျ (၂ (6) 
အကြံ ဖြစ်ဇါ [ မင်းကြီး ထိုအခါ ယဋိကာရ အိုးထိန်းသည်အား တစ်ဆယ့်ငါးရက် ပတ်လုံး အမိ အဖတို့ 
အား ခုနစ်ရက် ပတ်လံး ပီတိ သခ ဖြစ်လေ သတည်း! မင်းကြီး ထိအခါ အလဝဂ်တဲ တစ်ခ ည် 
ရှ ဒြ ဒြ ဒြ ၂ 
ဝါတင်းသံးလ ပတ်လံး ကောင်းကင်လင် အမိးရိသည် ဖြစ်ရ တည်ဇါ | မိးမစိခေေ႔ မင်းကြီး ဃဠိကာ 
န ဂ ဉ္စ ပျှ ခုရှသည ဖစ တည မု;:မစုချေ စီကြး ယဋကာရ 
းထိန်းသည်သည် သိူ့ ရဝါ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျင်ဘရား ဃယဠိကာရ အီးထိနိီး 
ဘိုးထိန်းသည်သည် ဤသို့သော သဘောရှိဇ်ါ ဟု (မိန့် မူ ျှင်ဘုရား ယဋိကာရ အိုးထိန်း 


သည်အား အရတော်လေစွ တကား! အသျှင်ဘုရား ဃဋိကာရ ဘိုးထိန်းသည်သည် ကောင်းစွာ ရအပ် 
ပေသည် တကား] မြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ အလွန် အကျွမ်း ဝင်တော်မူဘိဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 
(6) ၀ မ (အမွ (@) န နိင ၀ (၂ ၀၀ {ဇ 
၂၉၂1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ ကိတီမည်သော ကာသိမင်းသည် ယဋိကာရ ဘိုးထိန်းသည်ထံသို့ 
ပဏ္ဍုပုဋက သလေးဆန် လှည်းပေါင်း ငါးရာနှင့် ထိုအား လျောက်ပတ်သော ဟင်းချက်စရာတို့ကို 
(၂ (6) ငး န နံ (| င (6) ၀ (၂ နး ၀ ၀ ၀ နး စ္မ 
ပို့စေစ်ါ1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ မင်းချင်း ယောက်ျားတို့သည် ထိုယဋိကာရ ဘိုးထိန်းသည်ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 
“အသျှင် ဃဋိကာရပဏ္ဍုပုဋက သလေးဆန် လှည်းပေါင်းငါးရာနှင့် ထိုအား လျောက်ပတ်သော 
ဟင်းချက်စရာတိကိ ကိကီမည်သော ကတာသိမင်းက ပိစေပါစါ[ အသျင် ဃဋိကာရသည် ထိပစ္ညည်းတိကိ 
ဂျ မး အ် (@) ဖြစး သူး (ရ မ မ (8) အါ ဋ္ဌ နု င စး မ 
ခံယူပါလော့ ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါါ1 မင်းသည် များသော ကိစ္စရှိစ်ါ များသော ပြုဖွယ်ရှိဇ်ါ ငါ့အား 
တန်ပြီ (တော်ပြီ)! မင်းအား သာလျှင် ဖြစ်ပါစေလော့ ဟု (ပယ် စ််ါ) အာနန္ဒာ သင့်အား “ထိုအခါ 
ဇောတိပါလ လုလင်သည် အခြားသောသူ ဖြစ်လေသလော” ဟု ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ရာသည် 


မဟုတ်လော ဘအာနဗ္ညာ ဘ တိ သို့ မမှတ်သင့်ပေ| င္တ မ ထိုအခါ ဇောတိပါလ လုလင် 
နန္ဒာ ဤအရာတကု ဤ အ 


စ 


ဖြစ်ခဲ့လေပြီ ဟု (မိန့်တော်မူဇါ); မြတ်စွ စွာဘုရား သည် ဤတရားကို ဟောတော်မူဇ်ါ အသျှင်အာနန္ဒာ 
သည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တရားတော်ကို ဝ ဝမ်းမြောက်စွာ လက်ခံလေသတည်း | 


ရှေး းဦးစွာသော ဃဋိကာရသုတ် ပြီးစ်ါၤး 


၁|[ အာဝေသနံ သိပ္ပသာလာ အဘိဓာန်! 
၂! အစည်း စည်းရ် နေလှန်းထားသဖြင့် ဖြော့တော့သော အဆင်းရှိသော 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


၂၉၃| အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


င လ ပ င န္လ ငြ င မင နး ဓ 
_အခါတစ်ပါးခ် မြတ်စွာဘုရားသည် ပ မွ မး မ ရွီ ကုရုတုင မာ် 
လှည့်လညတော မူလတသော ထုလ္လကောဋ္ဌက နဝုးဿ္မ့ မွ ပျော | ထုလ္လကောဋ္ဌကရွာသား 
ရ ဝု ၀. နး ဝ စီ ရကန လျား ဓ င့္ဝုး င 
ဖဗုဏ္အားနှင့ မက ကပြ ဤသို့ ကြား သိကြ ဏ “အချင်းတို့ သာက၀င ဓငးမျုးမှ ရဟတနႈ 
ပြုသည့် သာကီဝင်မင်းသား ရဟန်း :ဂေါတမသည် ကုရုတို ဦးသို့ ဒေသစာရီ လှည့်လည်တော် မူရာ 


က ရောက်တော် ဇစါ၅ ထိအသငင် ဂေါတမဇါ 
ဂျ ကး ( ၀ မျှ မ (င မ နာ င ၀ 
က်ါ- ထိုမြတ်စွ စွာဘုရားသည် ပူဇော် အထူးကို 

ဒ | ၂ | 


စ 


များစွာသော ရဟန်း သံဃာနှင်အတ့ ထလကောဋိက 
ဗ င ဝ က င္ရ ဂး ဝ မြ ၀ င 
ကောငဆသော ကျောစောသသည ဤသို့ ပျံ့နှံ့ရ် ထွ 


~” 


ဝ (အျ (၈၂ ရျ မျ ရဲမ မျ 6 ၀ လျ ပါ (၂ ဂ 
ခံတော် မူထိုက်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ” မည်တော် မူဇ်ါ် (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) 
၀ ၀ ၀၀ ၀ (@) ~ ငွ အန င္ရ ြ ဉ် င ပါ (@) နး 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လ း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မ တော် မူဇါး ငား ရော် 
(9) 4 ၀ ၈: ဤ (ရြ သူ လုပ္ပ ရွ (မဒါ 

ဝိဇ္ဇာ အကျင့် စရဏ နှင့် ပြည့်စုံတော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ” ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န)” မည်တော် 

ငြ ငဲ ရြ (@) + နး စ (သ ငီ - (ရွ ကိ * ဂ နံ နံ 

မူစ်ါ ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော် မူဇ်ါ! 


ဝ ဝ ယံ င င ငွ ကင္က ” ရိ လူ ၀ ဝ ဌ ဝ 
လောကတကု သတော မူသော ဘအခေ ာင်းကြောင့်လည်း လောတက၀ဒူ မညတော ဓူ] ဆုးမထုကသူကု 


၈ 


ဝ လှံ ငး လျ ၂ ရျ န နီ နှီ ရန ၆ (| 
ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသ 
စ ဂၢ င ပ္ပါ င ဂီ က ငာ (၂ း င (လျှ | င စွ တင ၆ ဦ 
ဒမ္မသာရထိ” မည်တော် မဝါ] နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာ ဖြစ်တော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတာ 
မ ၀ င ဉ် [၂ (ပြူ | ဝ 
ဒေ၀မနုဿာနံ” မည်တော် မူစါ (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သိစေတော် မူသော အခ ာင်းကြောင့် 
ငျ ၆ ၈ ၁ မါ ပါ င ဒ္ဓ စ န (ဒွါ ရ န င္ရ ၆ |” မွ (ဖွ 
လည်း `ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါါၤ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ” မည်တော် 


၂ 


မူဝါ ဟု (ပျံ့နှံ့ ရ် ထွက်)! 


(အ (@) ခြ 


ဝ င ` ဌ ပ 

ထိုမြတ်မွာဘုရား နည် နတ် မာရ်နတ် ဂ် ဗြဟ္မာနှင့်တကွသော နတလောကနဇှင့ သမဏ ဗုာဟဏ 
င မ ၂၀ ဒိ ၂ ၀ မ 

မင်း စများ လူများ နှင့်တတွ္ဝသော လူ၂လောကတု င 


င ဃီ (@) မျ { 
ထုးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် 
| ဝ မျး 
စြီ အမျ ပါ (6) နှီး န္လ (လ င င ဒပ ပါ င င 
ပြုလျက် ဟောကြားတော် မူဇါ1 ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် စဇါ် ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ တကောင်း ခြင်း 
အဆုံးဇါ ကောင်းခြင်း ရှိသော အနက်နှင့် ပြည့်စုံသော သဒါနင် ပြည့်စုံသော တရား ကို ဟောတော်မူဇါ်ါ 
ခ ဝ မျန် ဂ နး င င ဂ င ဝဲ စ မး တာလ 
အလံး ပြည့်စုံသော စင်ကြယ်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ပြတော်မူဇါါ ထိသိ သဘောရှိသော ရဟန္တာ 
၂ ဖ ဝ | | [၀ ၂ တ 
( ၀ ပ်) ၀ ၀ ဉ် မြာ် ခြင်း င င ဟ ငျ (ကြ န ဝိကြ င င) 
ပုဂ္ဂိုလ်) တို့ကို ဖူးမြော်ရခြင်းသည်ကောင်းသည် သာတည်း” ဟု (ကြားသိကြ ကုနိဇါ 
ထိုအခါ ထုလ္လကောဋ္ဌိကရွာသား ပုဏ္ဍားနှင့် အမျိုးသားတို့သည် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း ကပ်ရ် 
၀ ဝ အ မး နး (၂ င အျ 
အချို့တို့သည် မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးရွဲ တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်နေကုန်စ်ါ အချို့တို့သ ညီ မြတ်စွာ 
နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ခေ ာဆီ တန်ါ ဝမ်းမြောက်ဖယ် အမတ် 
အရန န ဖွ မ 


ခြီ ခြီ 


ကး ပြောဆို းဆုံးစေရ် တစ်ခုသော ) နေရာဋိ ထိုင်ကုန်စ်ါၤ အချို့တို့သည် မြတ်စွာဘုရား ရရာ ဉ့ 


[၂ မ 


ဝိ 
ဖြ 
င္လ 
င 
_ 
ဝိ 
ဖြ 
မြ 
ဗ 
ဂြ 
ဖြး 
ပ 
(ခ 
-ဥ၈ 
ဒိ 
ဖြစ္ပါ) 
၀ 
ဂဂ 
မ္လ 
-ဥ၈ 
ဒ 
င္လ 
ဂဂ 
ဝ 
ဂ 
[ဂ 
ဇိ 
(~ 
[ပဂ 
ပြ 
၇ 
ဂ 
8၀ 
၈ 
(င) 
ပ 
ကရက 
စြ 
ဘာ 


၀၆၉ ) 
မြ 
မ္ဘ ၀၆ 
ပိ 
နာ 
ဖြး 
[ပြ 
ဝိ 
ဗ 
ဂြ 
ပ 
ပ 
0 
စ -0ာ 
မြီး 
ဖြစ 
၆၀ 
ဂဂ 
န 
-ဂ 


ခု သော ရ သား ပုဏ္ထားနှင့် ဘအမျုးသ ဝိ 
(သူ ဝ္လု ဝႆံ နး င င 

တို့အား တရား စကားဖြင့် (အကျိုးစီ စစႈဝွား [ သိမြင်စေလျက် (တရားကို) ဆောက်တည် စေကာ (တရား 

ကျင့်သုံးရန်) ထက်သန်စေ ရှငလနႈး စ စေတော ဓူ | 


| ထိုအခံ ထိုထုလ္လကောဋိက နိဂုံး ဝင င်လျင် တသော အမျးဝဓါသား စသော ရငဌဋပါလ 
၉၄၉ ၅ ၁ အဌား နစု ၂၄၉၀၆ မြာ ုးငါသား ဖြစ်သော ရဋ္ဌပါ 


မည်သော အမျိုး :ကောင်းသားသည် မေ သ် 
ငါသည် မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသ မ 


ဝ 


(ရျ ၀ (@! နံ 
ထင င်နေဇါါ ထိအခါ ရဋ္ဌပါလ ဘအမျးကောငးသားဘား- 
စြ < 


င္လ 
က 
င 

ဝ (ဝင ငု င ဝ (၁ 
တရား တောကု ထုကသည့ အားလျောစွာ သိရဇ်ါ ထုဿသူ့ 


အဝတ်တိုကိ ဝတ်ရုံရ် လူ့ဘောငမှ ရကာ ဝင်ရောက် ကောင်းလေစွ” ဟ့ အကြံ ဖြစ်ဇါ် | 
ဥ ငူး င 15၈ ၂ ငါ. (( စြ င 
ထိအခါ ထုလယကောဋက သား ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုး သားတို့သည် မြတ်စွာဘု ဓိက တရား စကားဖြင့် 
င ဝုမမ စေး ဝ ဝံ င္လ ပ မ နး ရူး (မ င (ရ 
(အကျိုးစီးပွားကို) သိမြင်စေလျက် (တရား ကို) ဆောက်တည်စေကာ (တရား (၉၉ င့်သုံးရနိ) ထကသနစေ 


န ဗ ဌ လ န င 
ရွှင်လန်း စေပြီးသော် မြတ်စွာဘုရားစါ တရားတော်ကို နှစ်သက် ဝမ်းမြောက် နေရာမှ ထကာ 
မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးပြီးလျှင် အရိုအသေပြုလျက် ဖဲခွါသွားကြ ကုန်ဇ်ါ1 


စြ [၂ စြီ 
လ ဝု ဝ 

ထို့နောက် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသည်_ ထုလ္လကောဋိကရွာသား ဗုဏ္အားနှင့ ကး 
ထသွားရ် မကြာမီ (မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် ရှိခိုးရ် တစခုသော နေရာဌ ထုငကာ 
မြတ်စွာဘုရားအား- အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသည့် မြ 
ထိုက်သည့် အားလျော်စွာ သိပါဇါ| ထိသိ သိရသ မ အတိင်း လူ့ဘောင် နေသူသည် စင်စစ် ပြ မ 


~ (၉ [၀ ၀ စြ 
တ်သစ်နှင့် င တူသော ဤမြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ရန် သး အသျှ 
(6 
ဆတ င ဖန်ရည်ဆိုး ကု 
ဝိ ် လိ သ မ မြတ်စွာဘု ဝိ အတျနိုပ်သ ရြ တစ္လာဘု မားက င် ဟန်း 
ရဟတနႈးဘောငသဿျူ့ ဝ၀ငရောက လုပ ည ဝိ ဂျု ည ရား ကြီ ရှု စြ နး 


ပြင်း ဆည မြိ ပြတ္ငြိငမွာရင္ခးစ အဲ ၆ သ ရြစိ ၁ ပြန်ကြ နာ ၉၀ ဆက် 
ဖြ မြတ်စွာဘုရားသည် အကျွနိုပ်ကို ရဟန်း ပြု ပ ပျ 


န 


ဗ 
ဂဂ" 
်ာ 
[မာဂ ဂၢ 
(ဒ 
-၀ာ 
ပ် 
င် 
(@ 

ငြ ဝႆာ ဗီး - 


က 
(@] 
ငိ 
စ 
ဂ ဧ 
ဇ 
ဖြး 
ပ 
ပြိ 
(8) 
ိာ 
8၀ 
၁၀ 
ဠိ 
နီး 
ချေး 
၈ 
ဖြ 
င 


(မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်ကို အမိအဖတို့က လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် 
ခွင့်မပြုသေးပါ ဟု (လျှောက်စါ)႔ ရဋ္ဌပါလ မြတ်စွာဘုရားတို့သ အမိအဖတို့က 
ရဟန်းပြုပေးတော် မမူကုန် ဟု (မိနိ့တော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား ထိုအကျွန်ု င 
ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် မိဘတို့က ခွင့်ပေးအောင် ပြ ဟု (လျှောက်ဇါါ) 


ပိ 


င် 
ကံ 
မြ 
မာ 
ပ 
မြီ 
တာ 
ရ 
5. 
ဝ 
ပြ 
င 
၈ 
မ 
ပ 
ပ် 
မြ 
(ဂ 
0 
-ဥာ 
- 
ဧ 
မြီ 
ဒ 
ပ 
ဖြာ 
8 
ဂ 
မြီ 
စား 
8၀ 
တာဝ 
၉၀ 


(9 သူ ~ 4 . ဂ နး ပ္လ သူ (5 ဝ (၀ ငဌ 
အရုအသေ ပြုပြီးလျှင် မဘတူ့ထသူ့ က တပ်ပြီးသော မဘတူ့အား- ဓခငဖမခ 
န္န လ န (သျှို ဝ ဌ င မှ ဝ ပ ပါ (၂ ဝ 
မြတ်စွာဘုရား ဟောတောမဓူသည့ တရားတောကု ထုကသည့ အားလျောစွ္ဗွာ သရပါ] ထဿသှ သရသ 

၀၂ [5 ] ၀ ရး ဓ (@{ [၀ 

ငျ့ လျို မျ ဂ လျင် င္ဝ ဘ ပ င န ဒျ သျ 

အတာဝးး လူ၂ဘောငဌ နေသူသည ၈၀၈၈ ပြည့်စုံ @၈င ယ်ရ် မ ပွတသစဇှင့ တူသော ဤမြ 


န ခြီ (@) [| 


8၀ 
ပြ 
ဝ 
ဂ 
နစ) 
ဂြ 
ဝာ ( ပာတာ 


ရို ဖ (ရပျ ရ ရး (ရရ င ဝ ငား င (ဇ ~ ငး င ဝ 
သော အကျင့ကု ကျင္ရန မလွယ်ကူပါ! က ပြစ သည ဆမု တ်ဆိတ်ကို ပယ်ပြီးလျှင် ဖနရည ဆုးသော 
အဝတ်တိုကိ ဝတ်ရုံရ် လူ့ ဘောင်မှ ရဟန နးဘောင်သို့ ခ က် လိုပါသည် အကျွနိုပ်ကို လ ဘောင်မှ 

ငူး စြီ [၀ စြ ခြ [ [၀ ၂ 


ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် ခွင့်ပြူကြပါကုန်” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 


ဤသို့ ပြောသော် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားဇ်ါ မိဘတို့သည် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားအား 
“ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ သင်သည် ငါတို့င် တစ်ဦးတည်းသော သားဖြစ်ရှ် ချစ်ခင်အပ်သူ နှစ်သက်အပ်သူ 
ချမ်းသာစွာ ကြီးပြင်းလာသူ ချမ်းသာစွာ မွေးမြူလာရသူ ဖြစ်ပေဇါါ ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ သင်သည် မည် 
သည့် ဆင်းရဲကိုမျှ မသိၤ သင်  သေသော်မှလည်း ငါတို့သည် အလိုမရှိ ကုန်ဘဲ သင်နှင့် ခွဲခွါကြရ ကုန်ဘုံ 
အသက်ရှင် နေသော သင့်တိုကား ဤလူ.့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် အဘယ်မှာ ငါတို့ 
ခင် င 


ခွင့်ပြုနိုင်ပါကုန် အံ့နည်း” ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်ဝ်ၢ နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ရဋ္ဌပါလ အမျိုး ကောင်းသား 


သျ (၀ ဌ 
သည်ၢပၢ သုံးကြိမ်မြောတ်လည်း ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသည် မိဘတို့အား- မိခင်ဖခင်တို့ အကျွနိုပ် 


ဝ 


သည် မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသည့် တရားတော်ကို ထိုက်သည့် အားလျော်စွာ သိပါဇ်ါ် (ထိုသို့ 
အ (` မြ မြနမ ငံ ည ြ (အ ဒ နံ ခြ စြ စ က ပ မ င (လျို ငနး 
သိရသည့် အတိုင်း) လူ့ဘောင်ဋ် နေသူသည် စင်စစ် ပြည့်စုံ စင်ကြယ် ခရုသင်း ပွတ်သစ်နှင့် တူသော 
ငး အမျို ဇ) ဤ. ဗ န င ၀ နျူ ချို့ မိုင္က ၈) ရး င 
ဤမြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ရန် မလွယ်ကူပါ အကျွနိုပ်သည် ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ပယ်ပြီးလျှင် 
(ကျ {လ္လာ (အျ ဂျု ၈) ရး လူ င် မွမ္ကို ၈) င နံ ဝ ပ (င (ဇ 
ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို ဝတ်ရုံရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက် လိုပါသည်! အကျွန်ုပ် 
ကို လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း န်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် ခွ င့်ပြုကြပါကုန် ” ဟု ေ ာဆိုစ်ါ1 သုံးကြိမ်မြောက်လည်း 
ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားဇါ မိဘတို့သည် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားအား- “ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ 


(၉) 
၈ 


န င င ဝ ပါ ငမ င (အ ပါ လိင္ပ သင ပ နီ နး င [စူ ရ 
သင်သည် ငါတို့င်် တစ်ဦးတည်းသော သားဖြစ်ဇါါ ချစ်ခင်အပ်သူ နှစ်သက်အပ်သူ ချမ်းသာစွာ ကြီးပြင်း 
လာသူ ချမ်းသာစွာ မွေးမြူလာရသူ ဖြစ်ပေဇ်ါ| ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ သင်သည် မည်သ 
င ဝ င မ န ငျ ~ ခမျိုင္ကြ (သု ရ ငြ လိပ္ကို 
ငါတို့သည် သင် သေသော်မှလည်း အလိုမရှိ ကုန်ဘဲ သင်နှင့် ခွဲခွါကြရ ကုန်အံ့ အသက်ရှင် 

[၀ မ ဒြ ၂ ဒ စျ ဥ မ် န 

င့ိတိုတား ငါတို့သည် ဤလူ့.ဘောင်မှု ~ရဟနိးဘောင်သို့ ၆၆ ရ်ေအ်ရှန် မား ခွင့်ပြုနိုင်ပါ 
သင္ဝူတား ငါ်တူ့သည ဤလူ. မွး ရတန င ရာရ အ ၂၀ ၉ွင္ဝြုနု 


(ရျ 


ကုန်ဘံ့နည်း” ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါ1 


၂၉၆1 ထို့နောက် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသ သည် ငု “ငါ့ကို မိဘတိက လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ 
န 


[၀ 

ဝင်ရောက်ရန် ခွင့်မပြုကုန်” ဟု သိရ် အခင်း မရှိသော မြေပေါ်ခိ “ ဤနေရာခိ သာလျှင် ငါ့အား 
င မျ န္က ( ယ္လ င္လ (ရမ္ကို ဇင္သိမမူ (ပ (6) (6) ရို့ အါ 
သေခြင်းသော် သ ကောင်း ရဟန်း အဖြစ်သော် လည်း ကောင်း ဖြစ်လမ့မည် ကု (ဆိုရ်) ဏဏ 
ပင် အိပ်ဇါ ႔] ထို့နောက် ရဋ္ဌပါလအမျိုး ကောင်းသားသည် ထမင်း တစ်နပ်ကိုလည်း မစား ထမင်း နှစ်နပ် 
တို့ကိုလည်း မစား ထမင်း သုံးနပ်တို့ကိုလ ်း မစား ထမင်း လေးနပ်တို့ကိုလည်း မစား! ထမင်း ငါးနပ် 

ဝႆ ဝ် (စ္မ င ၀ ၀ (မျ ငီ င် ၀ ၀ 
တို့ကိုလည်း မစား ထမင်း ခြောက်နပ်တို့ကိုလည် စ္စ မစား ထမင်း ခုနှစ်နပ်တို့ကိုလည်း မစား[ ထိုအခါ 

နး (ဤ န [၈ [. 


ရဋပါလ အမျိုးကောင်းသားစါါ မိဘတို့သည် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားအား- ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ 


ရ ငီ ဝ ငမ မ လူ (လျှု န လ ရ န {~ င 
သငသည ငါတို့စ်ါ တစဥးတညးသော သား စ်ရ် ချစခငအပသူ နှစသကအပသူ ချမႈသာစွာ ကြီးပြင်း 
လာသူ ချမ်းသာစွာ မွေးမြူလာရသူ ဖြစ်ပေဇ်ါ ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ နး မည်သည့် ဆင်းရဲကိုမျှ မသိ 


တိ (ရ င ငး ငျ (၂ ၂၈) လျှ င ဒ 
င်တူ့သည သင သေသောမှလညး အလုမရှ ကီ သင်နှင့် ခွခွ ကြရ _ကုန်ဘဲ့| အသက်ရှင် နေသော 


သင့်ကိုကား ငါတို့သည် ဤလူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် အဘယ်မှာ ခွင့်ပြုနိုင်ပါကုန် 
အံ့နည်း ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ ထလော့| စားလည်း စားလော့| သောက်လည်း သောက်လော့| ပျော်လည်း 
ပျော်ပါး လော့ စားသောက် ပျော်ပါး ကာ ကာမဂုဏ်များကို ခံစားရွ ကောင်း မှုများကို စ ပြုလျက် မေ့ မွ့လျော် 
ဉ်း သင့်ကို လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် ငါတို့ ခွင့်မပြုနိုင်တုန်” ဟု ပြောဆိုကြ 
ကုန််ါ 
င ရွ ပ (@| နီး ပျ (၂ ရျ ဒါမ ပါ နှီး 
ဤသို့ ပြောကြ ကုန်သော် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသည် ဆိတ်ဆိ ဒိတ် နေဇ်ါ! နှစ်ကြိမ်မြောက် 
လည်း! စ္စူပူ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားဇါ အဓိ အဖတို့သည် ရဋ္ဌပါလ အမျိုး 
ကောင်းသားအား- “ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ သင်သည် ငါတို့စ်ါ တစ်ဦးတည်းသော သားဖြစ်ရ် ချစ်ခင်အပ်သူ 
နှစ်သက်အပ်သ ချမ်းသာစွာ ကြီးပြင်းလာသူ ချမ်းသာစွာ မွေးမြူလာရသူ ဖြစ်ပေဇ်ါ ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ 
၂ ခြ (ဓ) [၂ (@) (@) (ခြ ၂) 

င နီ ပဲ န ရီ ရ (@) (ရျ (လျှံ ရး (၂ လျ ၀ ၀ (လျူ ရီး 
သင်သည် မည်သည့် ဆင်းရဲကိုမျှ မသိ သင် သေသော်မှလည်း ငါတို့သည် အလိုမရှိ ကုန်ဘဲ သင်နှင့် 
လျ နြ မျး လး သါ ၈. ဤ ပှ င (လီ > ရှ န္ဒ 
ခွဲခွါကြရ ကုန်အံ့ အသက်ရှင် နေသော သင့်ကိုကား လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် 
အဘယ်မှာ ခွင့်ပြုနိုင်ပါကုန် အံ့နည်း! ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ ထလော့! စားလည်း စားလော့| သောက်လည်း 
သောက်လော့| ပျော်လည်း ပျော်ပါးလော့ စားသောက် ပျော်ပါးကာ ကာမဂုဏ်များကို ကာ ကောင်းမ 
များကို ပြုလျက် မေ့ မွ့လျော်လော့| သင့်ကို လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် ငါတိ 


[၀ 


နိုင်ကုန်” ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်စ်ါ1 သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ရဋ္ဌပါလ အမျိုး ကောင်း စားသည် ဆိ 


ဂဂ 
ဧ 
င) 


ခ 

(၆ 

ဌ 

တ 
နေဇါါ| 

(6 ဌ ပ ဝ င ပါ သုပ္တိူ့ ခင္တါခြင) င ပ ဝ္လု င 

၂၉၇1 ထူ့နောက ရဋပါလ ဘအမျုးကောငးသားဝ သူငလထချငးတူ့သည ရဋပါလ အမျုကောငးသား 

ထံ ချဉ်းတပ်ပြီးသော် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားအား “အဆွေ ရဋ္ဌပါလ ခငည မိဘတို့စ်ါ တစ်ဦး 

တည်းသော သား ဖြစ်ရ ချစ်ခင်အပ်သူ နှစ်သက်အပ်သူ ချမ်းသာစွာ ကြီးပြင်းလာသူ ချမ်းသာစွာ 

န္တ (~ ပါ ပ င င ပး င ငလ. ဝ န္လ ပါ ဝ (၁ ငး 

မွေးမြူလာရသူ ဖြစ်ပေဇါါ| အဆွေ ရဋ္ဌပ လ သငသည မညသည့ ဆငးရကူမျှ မသ သငဝါ မဘတူ့သည 


င င ပ်း (မိ ဂို) (၉. ဠု ဇြန္လ ဝု. ငင 
သင သေသောမှလညး မဘတူ့ အလုမရှ ကုနဘ သငန္နင့ ခွခွ ကြရ ဝေလမ့မညၢ အသကရှင နေသော 


(လျ မ င င ဌး ဂ င မို လှ င င ခ်ပါ င ၀ ငျ 
သင္ဟူုတကား လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ၀ငရောကရန အဘလမှာ ခွင့်ပြုနိုင်ပံ ကုန အ့နညဒ| အဆွေ 


ရဋ္ဌပါလ ထလော့ | စားလည်း စားလော့| သောက်လည်းး သောက်လော့| ပျောလညး ပျော်ပါးလော့ 
စားသောက် ပျော်ပါး ကာ ကာမဂုဏ်များကို ခံစားရ် ကောင်း မှုများကို ပြုလျက် ဓမ္မေ မြာ သင့်ကို 


ဧ 


လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန်ကား မိဘတို့ ခွင့်ပြုနိုင်လိမ့်မည် မဟုတ်ကုန် ၆ 
ရဟန်း ရာကရန [နုငလမ့မည ဥန 


၀ ဝ င င ယှ ငျ (၂ ၂၈) မထပ နာ ရး ရ င 
နာဖြန်ရွ ၈ သင မ ဖြ စြင္ကြ န် ငာ င ခွခွ ကြရပေမည်! ! အသတ်ရှင် ခ 
သင္ဟူုတကား လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသူ့ ၀ငရောကရန အဘယ်မှာ ခွင့်ပြုနိုင်ကုန် အံ့နည်း ဟ့ 


[၀ ဂျူ | ရှး ဒီ 
(6) (ရျ 
ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါ| 
ဒြ ဒြ 


ဝ င လျ ဝ္လု နး (သ နာ ရ န ငု ဌ 

ဤသို့ ပြောကုန်သော် ရဋ္ဌပါလ အမျးကောငးသားသည ဆတဆတ နေဇါါ| နှစ်ကြိမ်မြောက် 
လည်း1ပၢ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားစါါ သူငယ်ချင်းတို့သည် ရဋ္ဌပါလ အမျိုး 
ကောင်းသားအား-“အဆေ ရဋ္ဌပါလ သင်သည် မိဘတိုဇ်ါ တစ်ဦးတည်းသော သားဖြစ်ရ် ချစ်ခင်အပ်သူ 
င ဌ ငု ငး မြ စ ငး ငု င္လ ဌ ဂ 
နစသကအ၀သု ချမႈသာစ္ဗွာ ကြီးပြင်းလာသူ ချမႈသာစ္ဗွာ မွေးမြူလာရသူ ဖြစ်ပေဇါ! အဆွေ ရဋ္ဌပါလ 
င လ လ င်ံ ပ င်းလ ဝ ဝ ဝွ င ပ (ဗ ၀ ဝ င ဝ 
သငသည မညသည ဆငးရကူမျှ မသ သငဝါ မဘတူ့သည သင သေသောမှလညး (မိဘတို့) အလု 


(|  လမ္လို္ကဲ့ ဒါ (ရျ လ {ရ ၀၀ (လဒ္ဓါ မါ င္လ 
မရှိကုန်ဘဲ သင်နှင့် ခွဲခွါကြရ ပေလိမ့်မည် အသက်ရှင် နေသော သင့်တိုကား လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း 
လျို မမွ သုပ္တိ္လိုဒု ဒု နး နး ၀၀ ပါ ဝ (သူ (နမှါ 
ဘောင်သို့ မငရ ၇၅ မ ပြ ဂျ န မ အဆွေ ရဋ္ဌပါလ ၂ ဖြး 
စားလော့| သောက်လည်း သောက်လော့ ပျော်လည်း ပျော်ပါးလော့| စားသောက် ပျော်ပါးကာ ကာမဂုဏ် 
များကို ခံစားရ် ကောင်းမှုများကို ပြုလျက် မွေ့လျော်လော့1 သင့်ကို လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ 
(ရျ မး ဒ (| ၀ င ၀၀ ၀၀ င လ င ဤ ပါ (| (8) င င (ရျ ငျ 
ဝင်ရောက်ရန်ကား မိဘတို့ ခွင့်ပြုနိုင် လိမ့်မည် ကုတင သင်စါ မိဘတို့သည် သင် သေသော်မှလည်း 
အလိုမရှိ ကုန်ဘဲ အ် ခင် င် ခွိခ္ပါကြရ ပေမည် ပါ အသက်ရှင် နေသော သင်ကိကား လဘောင်မ 
န ၂ စြီ ဒ ၀၀ ဖ ပြ | ` ၂ နး 


နှာ - လါ 
မျု မွူ ချေ 


(ရ ရူ ရ င (ရ ၀ ရြ ဝ င ဝ န 
ရဟတနးဘောငသဿျ့ ဝင်ရောက်ရန် အဘယ်မှာ ခြင်က အ့နညး ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါါ1 သုံးကြိမ် 
မြောက်လည်း ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသည် ဆတဆတ နေဇါါ! 


ဝ လူ (လမျိမ္ကိုက ရျ) င ဝ င (9) (၂၉၅ 
မြက ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားစါ သူငလထချငးတူ့သည ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားစါါ မဘတူ့ထ 
သှ ချဉ်း းကဝ်ကြပြီး သော် “မိခင် ဖခင်တို့ `ဤရဋ္ဌပါလသည် အခင်း မရှိသော မြေပေါ်ဝယ် ဤနေရာခ် 


သာလျှင် ငါ့အား သေခြင်း သော် လည်း ကောင်း] ရဟန်း :အဖြစ်သော် လည်း စကောင်း ဖြစ်လိမ့်မည်” ဟ 


အိပ်ဇါ] သင်တို့သည် ရ ရဋ္ဌပါလကို လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း တင်သွ ဝင်ရောက်ရန် ခွင့်မပြုကြပါမူ ) ထိုနေရာ 

ခ် သေခြင်းသို့ ရောက်လိမ့်မည်! အတယ်ရ် သင်တို့သည် ရဟန်း းပြုရန် ခွင့် ခင် ကြပါမူ ရဟန်းအဖြစ်နှ 

နေသော ရဋ္ဌပါလကို မြင်ကြရ ဦ မြး မည် ရဋ္ဌပါလသည် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရ် ၂ရဟန်းပြုပြီ 
(~ (၂ 


စြ 
အတယ်ရ် မပျော်ပိုက်ပါမူ သူအား မိဘတို့ အိမ်မှ အါ သွားစရာ အဘလမှာ ရှိအံ့နည်း) ဤ ဘ 


မ 


ဂဂ 


ပ 
ညြ ပ္က 


ခြည် ရျ င ပါ ဝု. င ရြ ၀ င င လျူ င 
ဥ ပျင တစဖန ပြန်လာပဲ လမ့မညၢ ရဋ္ဌပ လကု လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ၀ငရောက ်ရ 


ခွင့်ပြုကြပါကုန်” ဟု ပြော ဆိုကြ ကုန်ဒါး 


ထိအခါ ပေါလဇါ မိဘတိသ မြ “အမောင်တို ပေါလကိ လဘောင်မ ဟန်းဘောင်သိ 
ဂြ ရဋ္ဌ [၀ ည [၀ ရဌ ဖြ ဂြ ၂ ရ နး ဂြ 


ရကြ 


င ဇာ င ဝ င ပ (ရ ပါ ဝ င နး င ဝ ၀ ဝ ၀ ရ 71 
၀ငရောကရန င တ့ ခွင့်ပြုပံ ကုနဝါ1 သူ့ရာတွင ရဟန်းပြုပြီးနောက် မဘတူ့ကု အတွေ့ခပ စေ ဟု 
(ပြောဆိုကြ ကုန်စ်ါ)1 ထိအခါ ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားစါါ သူငယ်ချင်းတို့သ က ည် ရဋ္ဌပါလ အမျိုး 

င ခး င ငု ာ လ ် မ ငဝ ဝီ ဝ င 
ကောငးသားထ ချဥ ဉ်းကပ်ကြ ပြီးသော် အဆွေ ရဋ္ဌပါလ ထလော့ သင္စကု ဓဘတူသ လူ့ဘောငမှ 


ရဟန်း တောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် _ခွင့်ပြုကြပြီ သို့ရာတွင် သင်သည် ရဟန်းပြုပြီးနောတ် အဓိအဖတို့ကို 
အတေ ခံရမည်” ဟု ပြောကြ ကုန်ဇ်် [ 
၂၉၉! ထို့နောက် ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသည် ထရ် အားယူကာ မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ 


ချဉ်း းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးပြီး းလျှင် တစ်ခုသော နေရာခ် ထိုင်လျက် မြတ်စွာဘုရားအား- ' “အသျှင် 


ဘုရား အကျွနိုပ်ကို မိဘတို့က လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ရန် ခွင့်ပေး ကြပါပြီ; မြတ်စွာ 
ဘုရားသည် အကျွနိုပ်ကို ရဟန်း ပြုတော် မူပါလော့” ဟု လျှောက်ဇါါ1 ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသည် 
မြတ်စွာဘုရား အထံဋဌိ ရှင်အဖြစ် ရဟန်း အဖြစ်ကို ရလေဇ်ါ႔ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် အသျှင် 
ရဋ္ဌပါလ ရဟန်းပြုရ် မကြာမြင့်မီ လခွဲမျှ လွန်လတ်သော် ထုလ္လကောဋိက နိဂုံးဋိ မွေ့လျော်တော် မူသမျှ 
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မျ (၂ | လျှို ၁) ဓ ဓ (ရျ ၀၀ ဓ ဓ ငာ 
နေတော်မူရ် သာဝတ္ထိပြည်သို့ ဒေသစာရီ ကြွချီတော် မူဇ်ါ1 အစဉ်အတိုင်း ဒေသစာရီ ကြွချီတော် 
မူလတ်သော် သ္ဝတ္ထိပြည်သို ရောက်တော်မူဇ်ါ သာဝတ္ထိပြည် အနာထပိဏ်သူဝဌေးစါါ အရံဖြစ်သော 
သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် တစ်ပါးတည်း ဆိတ်ငြိမ် 


ဝ င င ဌ ဌ (8) နာ ဌ (၂၂၅ င န္လ 
ရာသူ့ ကပ်ရ် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတလျက (နိဗ္ဗာန်သို့) စေလွှတသော စတရှသည ဖြစ်ရ 
သ လှ လျ (အဓ ရူ သူ ဝ န ဝ ငု လျှ 
နေလတသော လူ၂ဘောငမှ ရဟနးဘောငသူ့ ဝင်ကြသော ဘအမျုးကောငးသားများ လုလားအ၀သ ပ္စ 


(| င စး ဝ ပ (ဗျို့ (@| (၂ ဓမ စ္စ 
အတု မရှိသော မြတ်သော အကျင့်စ်ါ အဆုံး ဖြစ်သော အရဟတ္တဖိုလ် အကျိုးကို မကြာမီ ယခုဘဝဒ်ိပ 
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၀ င ဂ (လျ ငာ လွ လျ (ရ ပါ ၆ ၀ န 
ကိုယ်တိုင်: ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေစ “ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီ 
လျ (ရျ (ရ ချြ လျ (8) စ) စ င ၀ (@) န (လျ ရ (လွ 
မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးပြီးပြီ ပြုဖွယ် ကိစ္စကိ ပြီးပြီ ဤျမဂ်)ကိစ္စ အလို့ငှါ တစ်ပါးသော ပြုဖွယ် 
(| စ် (@) င ငံ ပ နိင မ္တ. (6! မျ မ စျ လ ဂ 
မရှိတော့ပြီ ဟု သိဇါ၂ အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် ရဟန္တာတို့တွင် တစ်ပါး အပါအဝင် ဖြစ်လေဇါ် [ 
(6) ရ ပ င လ ဉီး (8) ၂ နး န္သံ နီ ၀၀ (ရ င စ 
ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးရ် သင့်လျော်ရာဋ် ထိုင်လျက် “အသျှင်ဘုရား 
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ရရ င ရျ မ 
အတျွနုပကု အကယ်ရ် မြတ်စွာဘု စး ခွ 
ခံလိပါစါ ” တှ လျှောက်ဇါ |] ထိအခံ တ်စွာဘု ဿ ဇြ ဌါလ အမ်ျးကောင်းသား သိက္ခာချရ် 
စ ပ အခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ရဋ္ဌ ိူးကောင်းသား သိက္ခာချရ် 
သ 


င ၂ ဃ ချြ ဝ နာ င (ရျ ၀ ဌ ဝ (၂ 
လထက န မထုကသညကု သတောမဓမ အခြင်းအရာအားဖြင့် အသျှင ရဋ္ဌပါလစ်ါ စတက (မိမိ) 
[ ဝ ၂ ခြ (ခြ ဝ ဝ < ဖြ 
ဂ (ရျ (ရျ ဝျ ခ ညျ င္လ (ရျ ဝ ရျ င င္လ (~ ပ ဝ 
စိတ်တော်ဖြင့် ၀၀ ားရဲ လး သငဆတောမဝါထထ ထအခ မြတ်စွာဘု သည အသျှင ရဋ္ဌပ လက 
ဝ ဂြ ၂ [၉ ဝ (ခြ ခြ ဝ ခြ < ၂ 
င် ပ ရ ၀ (ရျ (အင္လို့ရည္ကိုင္ကို့ ၈) င ဝ ပါ ၀ မွ (မွ ပါ ဝ ဝ င (ရျ 
ရဋ္ဌပ လ လခုအခ ကြီ အတွေ့ခရန ဘအချ ကု သင သဝ အတွေ့ခရနမှာ သငဝ အလုအတူငး၀င 
ဖြစ်ဇ်ါ ၈ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! ထိုအခါ အသျှင်ရဋ္ဌပဲ လသည် နေရာမှ ထရ် မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးပြီးလျှင် 
အရိုအသေ ပြုကာ ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာကို သိုမှီးရ် သပိတ် သတ်န်းကို ယူပြီးလျှင် ထုလ္လကောဋ္ဌိက 
(9၂) ည ဝ ဓ ဓလူု င ဝ င္လ ဝ (၂) မ ဝ ၀ ဌ မ ပါ (ရျ ပ 
န ဥဿ ဒေသစာရ ကြွခ်ျီခဲ့ရာ အစဥအတုငႈး ထုလ္လကောဋ္ဌက နဂုးသဿသူ့ ဆုကရောကင | အသျှင ရဋ္ဌပ လ 
(ရျ င္လ ဝ (8 (9၂ ရ (ရျ (9၂ င္လ (ရုရ မ င ၀ 
မြ်နြေ န ထုထုလ္လကောဋက နး ကောရဗျမငႈး န မဂစရ မညသော ဥယျာဥဌ သတငးသုး 
နေတော်မူဇ်ါၤ 


ထိအခါ အသျင် ပေါလသ ပူ က်အခ်ါန်ိဒ် သတ်ံနိီးကိ ပြင်ဝတ် သဝိတ် 

၉ ရ ၁ င်က ၆၂ 
ထယကောဋက နဂုံးသုံ့ ဆမ ၀ငလေဝါ| ထလကောဋက နီဂုံးဌ အဓမဓစဥဘာ 
[လ ဖြဲ [ (6 (၂ [လ ဖြဲ ခြ 

` င ဝ င ၀၃၀ ၀၀ ဝ မျ နး ဝ (အ 
က္ခတောဓူသည ရှသော မိမိဇါ အဖအမသ ချဉ်းကပ်မိလေဇ်ါ ထိအခါ အသျှင ရဋ္ဌပါလစ်ါ အဖသ 
ဒြ ၂ [၀ ဖြ < 


အလယံ တံခ း်မုခ်ဦးခ် ဆံရှင်းရ် နေဇါါ| အသျှင် ရဋ္ဌပါလစ်ါ အဖသည် အဝေးက |(ကလာသော အသျှင် 


ရဋ္ဌပါလကို မြင်ရ် “ဤဦးပြည်း ရဟန်းယုတ် 
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တ စယတ်တိုသ ြ ငါတိုဇါ ချစ်လှစွာသော နလုံးကို ပါးစေတတ်သော 
င ငး ~ ရ န ငြ ည ငြ 7၀ ၂ [ `: ဗ 
တစသလယောကတညးသော 
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င် (6) င္ည ဥ င န (6) ပါ (6) ရ ငး ပ (အ 
ားကို ရဟန်း ပြုပေးကြ ကုန်စ်ါ” ဟု ဆိုစ်႔ ထိုအခါ အသျှင်ရဋ္ဌပါလသည် 
မိမိ မ် ဒ ခဲသည်ပြင် “`တန်တော ဟ တုံ့ပြန်မှု ဆမ်း (ကန်တော့ဆွမ်း) ကိမ မရခဲ] 
ဓမ အဖတမမှ အလှူဒါန မရခ္သည့ နာတော့. ဗျား ဗျူဖြနှု ဆွမ ကနတော့ဆွမႈ/ တူမျှး မရွင္မ 
ရ» ဂနို သျှ လျ (၂ လျ (၂ လျ (@| (လျ နး င 
စင်စစ် သော်ကား ဆဲရေးမှုကိုသာ ရခဲ့ဇ်ါ) ဌိအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလစ်ါ ဆွေမျိုးသဖွယ် ဖြစ်သည့် 

၀၀ င င (ဃ င (ရျ ရ (၂ [ နန္ကို % ! ငာ င ဝ (6) 
(အိမ်ပေါက်) ကျွန်မသည် တစ်ညညဉ့်လွန် သိုးလေ) ပြီးသော မုယောမုနိ့ကို စွန့်ပယ် လိုဇ်ါ ထိုအခါ 
နီး မျ (@) (@| င့ မမျှ နး မျ ၀ ၀ (6) နျ () န ခမျြး လျ နိင္ငံ 
အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် ထိုဆွေမျိုးသဖွယ် ဖြစ်သည့် ကျွန်မကို “နှစ်မ ထို(မုန့်)ကို အကယ်ရ် စွန့်ပစ်ရမည် 
မ် 


စ္တ 


ရာ (စ္ပ လိ (6 င ဝု 
ဖြစ်အံ့ ငါစ ဤသဝိတ်ခ လောငးလော့ ဟု ပြောဇ်ါၢ ထိအခါ အသျှင ရဋ္ဌပါလစ်ါ ဆွေမျုးသဖန္ဝ္ဗွ ယ 
ဝ ဝ နိ စီ <) ဝ ၀ 
ဖြစ် {~ မ (လံ (လ ပမ ညိုး ) ပြီး ဝ ရစေ လ ပ ပါ သဝိတ်ဒ် 
စသူ တျွနမသည တစညဥ္မလွန သုႈးလေ ဓိသော ထုမုယောမုန္ဟကု အသျှင ရဋ္ဌပ လဝါ 
လောင်းစဉ် လက် ခြေ အသံတို့စ်ါ အမှတ်အသားကို မှတ်ယုဇါ | 


[ ၂ ၂ 


(6) ၉ မျ (@| န ငး မျ မျ င 
၂ ၃၀၀; ထို့နောက် အသျှင် ရဋ္ဌပါလစါ ဆွေမျိုးသဖွယ် ဖြစ်သူ ကျွန်မသည် အသျှင် ရဋ္ဌပါလစ်ါ 
မိခင်ထံသိ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင်မ သိပါလော့ အသျှင့်သား ဋ္ဌပါလသည် ေ က်လာပြီ ဟု အသျှင် 
ငံ ၀ ၀ {~ င ” နး စ မ စ (ဉ္တုြို မ) နီး လမျ ဦး ရီ နီး 
ရဋ္ဌပါလစ်ါ အမိကို ပြောင် ဟယ် ကျွန်မ အကယ်ရ် သင် အမှန်ပြောမူ သင့်ကို ကျွန်အဖြစ်မှ လွှတ်ပစ် 
မြ ( ဂ င] ထိနောက် အသျင် ရငပေါလဇါ မိခင်သည် အသျင် ရငပေါလ ဖခင်ရိရာသိ ချဉ်းကပ်ရ် 
ဆာ ပြက မျာ မြဲ မ သြာ ရရာသူ့ ချး ရျ 
အသျှင် ရဋ္ဌပါလစ်ါ ဖခင်ကို “အသျှင် သိပါလော့ အမျိုးကောင်းသား အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် 
ရောက်လာပြီ” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 
(8) (ရ | အျမ ၀၀၀ ပ (၂ (. လျ ငး လျ (၂ 
ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် နံရံခြေ တစ်ခုကို မီရ် တစ်ညဉ့်လွန် (သိုးလေ) ပြီးသော 
ထိုမုယောမုန့်ကို သုံးဆောင်နေဇါး ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလစါ အဖလည်း အသျှင် ရဋ္ဌပါလထံသို့ 
ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင် ရဋ္ဌပါလအား ဤစကားကို ပြောဆိုဝ်ါ- ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ တစ်ညဉ့်လွန် (သိုးလေ) 
၀ ၀၀ ၀၀ ရ 


{~ 
ပြီးသော မုယောမုန္ဟကု စားမှ စား၀ဝလေ1 အကယစငစစ မဓမဘအမသဿူ့ သွားသင္သည မဟုတပ လော ဟု 


၀ 


(ရ င အ ဌ ဝ သ (ရျ) 
ရဟတနးဘောငသူ့ ၀ငရောကသော င တူ့အား မျော ဘအမရှ 
( (ရး 
မ အမ 


အံ့နည်း| ဒါယကာကြီး ညဲ မြ မရှိကြကုန် ဒါယကာကြီး သင်ဇါ အိမ်သိ ခေ ခဲ့ပြီ ထိ 
မြ င နး စါ ယ ရ မး (၂ င ယျ မျ င် မျ ” င် (၂ 
အလှူဒါန မရခဲ့သည့်ပြင် တုံ့ပြန်မှု (ကန်တော့ ဆွ {) ကိုမျှ မရခဲ့ စင်စစ် သော်ကား ဆဲရေးခြင်းကိုသာ 
ရခဲ့ဇ်ါ ဟု (ပြောဇ်ါ)! ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ လာ, အိမ်သို့  သွားကြကုန်ဘဲ့ ဟု (ဆိုစ်ါ)! ဒါယကာကြီး တ 
ယနေ့ အကျွနိုပ်အား ဆွမ်းကိစ္စ ပြီးပြီ ဟု (ဆိုဇ်ါ)! ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ သို့ဖြစ်မူ နက်ဖန် က် 
လက်ခံပါလော့ ဟု (လျှောက်ဇါ)! အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် ဆိတ်ဆိတ် နေသဖြင့် လ ပြ 
ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလစ် အဖသည် အသျှင် ရဋ္ဌပါလ လက်ခံသည်ကို သိရ် မိမိအိမ်သိ ချဉ်းကပ်ကာ 
ကြီးစွာသော ရွှေပုံ ငွေပုံတို ပြုစေရွဲ ဖျာတို့ဖြင့် ဖုံးပြီးလျှင် အသျှင် 

“ချွေးမတို့ လာကြ ကုန်လော့ ရှေးအခါက ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားအား ကြိုက်နှစ်သက် စေတ 
သော အဆင် တန်ဆာကို ၀တ်ဆင်ကြ ကုန်လော့” ဟ ပြောဆိုဇ်ါ1 


[၂ င [၂ 


ရဋ္ဌပါလစ်ါ မယားဟောင်းတို 


၀၁] ထိုအခါ အသျင် ပေါလဇါ အဖသ မ ထိ ဉ်လွန်သဖြင့် မိ 

၃ ခါ အသျှင် ရဋ္ဌ ည် ထိုညဉ့်လွှန်သဖြင့် 
ဘောဇ််ကို စီရင်ရှ် အသျှင ရဋ္ဌပါလအား “ ချစသား ရဋ္ဌပါလ ဆွမႈ ပြင် ပြီးပြီ ဆွ 
တန်ပြီ” ဟု အချိန်ကို ကြားလျှောက်စါ႔_ ထိုအခါ အသျှင်ရင္ဌပဲ လသည် နန ဘ 
ပြင်ဝတ်ရ် သဝိတ် သင်္ကန်းကို ယူပြီး းလျှင် မိမိ အဖစါ်ါ အိမ် သိ ချဉ်းကပ်ရ် ခင်း ဓိထားသော နေရာခိ 
(ရ (6 င င ဌး 
ထိုင်စ်ါ1 ထိုအခါ ဆ ရဋ္ဌပါလဇါ အဖသည် ရွှေပုံ ငွေ ပုံကို ဖွင့်ရ် မ ရဋ္ဌပါလအား- ခ ချစ်သား 
ရဋ္ဌပါလ ဤ(ရွှေငွေ)သ သင့်အမိဇါ အမဘကမှ ပါလာသော ဥစ္စာတညး (မိန်းမသားငါ မိ မိန်း မသုံး 
စာတ စ္စ | အဖဘက်မှ ပါလာသော စာသ ကား တစ် ၉၉ ရိသေး | အဘိးအဘေး ဘက်မှ 
မြမြ ဗီ ၇ င မြ ဉာ (ံ ရ မ င (လိုနေ လျူ) ပ 
(ဆင်းသက်)လာသော ဥစ္စာလညး တစ်ခြား ရှိသေးဇါ ချစသား ရဋ္ဌပါလ လူထွက်ရ် စညးစမတူ့ကုလည 
ခံစားရန် ကောင်းမှုတို့ကိုလည်း ပြုရန် ရနိုင်ဇါ ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ လာလော့] လူထွက်ရ် စည်းစိမ် 


၀၀ 


ဝဝ င ၀ (သ ဝဝ င ဝ ပါ ရ ငု င ပါ 
တ့ကုလညး ခစားလော့| ကောငးမှုတူ့ကုလညး ပြုလော့” ဟ့ ပြောဆိုဇ်ါ | ဒါယကာကြီး အတကယ်ရ် ငါခ 
ငူး ငြ ၂[ [၀ [ စြ 
င် (ရ ငျ အ ဝဝ င လ င င္တ င ငု 
စကားကု လုကနာသည ဖြစ်မူ ဤရွှေ ငေေတ့ကှ လှည်းတို့ဖြင့် ထုတဆောငကာ ဂ၀ မြစ်လယ် 
ရေအလျဉ်ခိ ပစ်ချ လိုက် င 
အား ပူဆေးရမူ ငဝ.ေတ ရမှု ကိုယ်ဆင်းရဲရမှု စိ 
[ ဝ ` စြ 


ကြ 


ဟု ဆိုင် 


ဝ 


င မွ ဓ (၂၂ ဝ္လ ဌး 
ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလစ်ါ မယားဟောင်းတို့သ အသအသး ခြေတို့ကို ကိုင်ရ အသျှင 
င် 


ရဋ္ဌပါလအား-“ အသျှင့်သား အကြင် (နတ်သမီး) တို့ကို ( လိုမှု ဟူသော) အကြောင်းကြောင့် အသျှင့် 
သားသည် မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်စါး ထိုနတ်သမီးတို့ကား အဘယ်သို့သော သဘော ရှိပါကုန် 


(လိ ပါ င မျ ဓမ နျ င မျှ 
သနည်း” ဟု ပြောကြ ကုန်ဇ်ါ နှမတို့ ငါသည် နတ်သမီး ဟူသော အကြောင်းကြောင့် မြတ်သော 
အကျင့်ကို ကျင့်သည် မဟုတ် ဟု (ဆိုဇ်ါ [ 

၀ ၀ စီ နိ (၂ 

ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလစ်ါ မယားဟောင်း တို့သ ် ငါတိကိ အသျှင့်သား ဋ္ဌပါလသည် နမတိ 

[၀ [၉ ၀ ၂ ပ [၀ 

ဟသော ခေါ်ဝေါ် ပြောဆိုခြင်း ဖြင့် ခေါ်ဝေါ် ပြောဆို နေတော့သည် ဟ ထိနေရာခ် ပင်လင် မိန်းမော 

ဘ င ဥ ၂ င ဘ န ဝ ည င် ဘ မ ပျှ နး ပ 

တွေဝေရ် လဲကုန်စါ1 ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် အဖ ဖြစ်သူအား ဒါယကာကြီး ဆမ်း 

ငြ ၀ ၀ ၀ စ င် (မန္ဒါ ဆုမ္မ ဉာ သြ အျင ဇစ္ကို ၁) ဝင ဝ္လ 

ဘောဇ််တို့ကို ပေးလ္ဒူမည် ဖြစ်လျှင် ပေးလ္ဒှူလော့! အကျွန်ုပ်တို့ကို (ဥစ္စာမိန်းမ အထွေထွေ ပြလျက်) 

မညှဉ်းဆဲပါလင့် ” ဟု ပြောဆိုစါ, ချစ်သား ရဋ္ဌပါလ သုံးဆောင်လော့ ဆွမ်းပြင်ပြီး ပါပြီ ဟု (ဆိုခါ)! 

ဌ ~ လျ င 

ထို့နောက် အသျှင် ရဋ္ဌပါလင် ဓိ မိဘတို့သည် အသျှင်  : ခွန်မတ်ဆော ခဲဖွယ် ဘောဇ ဉ်ဖြင့် 

ရောင့်ရဲသည့် တိုင်အောင် တားမြစ်သည့် တိုင်အောင် မိမိကိုယ်တိုင် လုပ်ကျွေး ကုန်ဇါါ1 


[၂ ဒီ 


စြ 
င နှ လူ လျို» င ရ် မျ 
ု၀၂| ထိုအခါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလသ ဆွမ်းစားပြီးရ် သ ပိတ်မှ လကတကု ဖယ်ပြီးသော် ရပလျကသာ 


လျှင ဤဂါထာတို့ကို ရွတ်ဆိုဇ်ါ - မ 


င် င္မ င ဝ စ်ရ် ( ဝ္မ ကး င့်) ငျင င 
ရှုစမ်းလော့ အနာဝဘအပြည့်, ကိုယ်ဖြစ် (အရိုး အကြော အသားတို့ဖြင့် ထက်ဝန်းကျင့် စိုက် 


၆ 


ဆောက်ထားသော အမြဲ ကျင် ာရ် အများသတ္တဝါတို့ ကြံစည် အပ် (ကြံစည်ရာဖြစ်)သော အဆန်း 


တကြယ် ပြုထားသည့် ခန္ဓာကိုယ် အတ္တဘောသည် အမြဲတည်မှု မရှိနိုင်ချေ 


န င ပ လူ ဿူ ရ (၂၂၂၂ ၀ 
ရှုစမ်းလော့| ပတ္တမြား နားတောင်းဖြင့် ဆန်းကြယ်စွာ ပြုပြင်ထားသော အရိုးကို အရေဖုံး နေသော 
င္ဝ အး င င င န သျ သ 
ရုပ်ပုံသည် အဝတ် နှင့်တကွ ဖြစ်မှ သာလျှင် တင့်တယ်ပေဇ်ါ1 
စ : ၂၀ ဝ ၂ ဝ 


ချိပ်ရည် ဆိုးထားသော ခြေထောက်များနှင့် နံ့သာမှုနိ့ လိမ်းကျံ ထားသော မျက်နှာ တို့သည် လူမို 

ငုဌ္တ (@ င ငု ရျ ရျ ဓ ငုဝဌ္တ 
အား တွေဝေရန် စွမ်းနိုင်ရ် (နိဗ္ဗာန်) ာမ်းတစံဖက်ကုံ ရှာမှီးသူအား တွေဝေရန် မစွမ်းနုငံ ကု 
သာတည်း! 


 . ၂ ကင လျှင် ၈ ဌ င. ဝင ဝ 
သာ ဆပ၀ငတ္ခ့နှင့ မျကကွငႈး ဆေးလမႈတကျ 

၀ ဝ င ဂ (ရ ရု ရျ (8) နား င္က သျ (၈ ဓ 

ထားသော မျကစတူ့သည လူမှကအား တွေဝေရန စွမ်းနိုင်ရ် (နိဗ္ဗာန်) ကမတစဖကတကု ရှာမှသူအား 
ငြ ] ( ၀ [5 ဗ [း ၂ ၂၀၉ 


[ 
မ ~ (8 သူ သျ (ရ င 3 င င 
မျကစဥးကျည အဆငး ရှ သော ဆ းကြယ်သော တနဆာဆင ထားသော အဝုပ ကောငသည 
စီ င ငျ (5) (ရ င္လ ငး (လဉ္ပိုမျု ဓ စ ဌး ငျ င 
ထုလူဓုကအား တွေဝေရန စွမ်းနိုင်ရ် (နိဗ္ဗာန်) ကာမႈတစဖကတကု ရှာမးသူအား တွေဝေရန မစ္ဗမႈနုငသည 


ဝ င နး ဤ လူ ပါ ပး (လ [စျေ ခန ဝ လူ ဝ 
သားဓုဆုးသည ဗုကကု ထောငထားဝါ| သား သမငသည ဗုကကု မထဝ၀းစေဘ အစာကု 
ဌ င မ ငု ရန္ကု သ | (လျို ၈ ပါ 
စားလျက သားမဆုး မြည်တမ်းစဉ် ဖသာားလေ သတညး ဟ့ (ရွတ်ဆို ငါ) 
စး (@ [ ဝံ [ 


ထိုအခါ အသျှင် ရဋပါလသည် ရင်လျက် သာလျှင် ဤဂါထာတို့ကို ရွတ်ဆိုလျက် ကောရဗျမင်းစါါ 
ဉာ ၂ ရဌ ည ရပလျှ ၂၂ ဤဤ ဥ ရွတဆုလျ ရဗျမငး 


ဓ မျု လျ သျ ဋီ (ရ င ဖြ 
မဂစရ ဥယျာဥသူ့ ချဥးကပဌ သစပငရငးတစခုဌ နေ့သန့ စင်နေဇ်ါၤ 


ဝ 


င္ဝ (ရ (၈ င္ဝ 
ဝု ထိုအခါ ကောရဗျမင်း 


၀ ဓမ (န္ဒ (၂ (ရျ င္လ 
းမိဂ၀ မိဂစီရ ဥယျာဉ်မြေကို ပြင်ဆင် 
န္သီ. ဒီ 


လော့ ရှုမျှော်ခင်း ကို ဒ ကြည့်ရန် သွားကြကုနိဘံ့” ဟု ဘူ “အသျှင်မင်းမြတ် ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် သာ 
ရု 


(@) 


င ၀ ဓမ 

င်းအား ပြန်လျှောက်ကြားရွှ် မိ၀စိ စ 
ရသော် သစ်ပင်ရင်း တင် နေ့သစ် နေသာ အှ် ရဋ္ဌပါလကို မြင် 
ချဉ်း တပ်ပြီး လျှင် “အသျှင်မင်း းမြတ် သင်ဇါ မိ၀စီရ ဥယျာဉ်သည် ပြင်ဆင်ပြီး ဖြစ် ပါပြီ ဤဥယျာဉ်ခ် 
ဤထုလ္လကောဋ္ဌိက နိ နိဂုံးမှ မြတ်သော အမျိုးသား ဖြစ်သော ရဋ္ဌပါလ အမျိုး ကာင်းသားလည်း ရှိပါစါ 
သင်မင်းမြတ် မပြတ်ပြောဆို တမ်းတနေသော ရဋ္ဌပါလ အမျိုးကောင်းသားသည် သစ်ပင်ရင်း တစ်ခုခ 
နေ့သန့်စင် နေပါဇ်ါ” ဟု လျှောက်ဇါါ1 အချင်း မိဂ သို့ဖြစ်မူ ယခု ဥယျာဉ်မြေကို မကြည့်ရှု 
ထိုအသျှင် ရဋ္ဌပါလထံသို့ သာလျှင် ငါတိ ချဉ်းကပ်ကြ ကုန်အံ့ ဇိ (ဆိုစ်ါ)1 
စြီ <) ငြ [၀ ကွ ဘး 


စ 


ဝ 
လုံ တော့ပြီ! 


ဝ ရ လ င္သ ၈ ဌး ရ ကျ င အ ၀ ၀ ၀ ဓမ၂ဌ (ရ 
ထုတအခ လိပ္က ငာ သ ဖ ရ ခဖွ္ငွယ ငာ အလုးစုကု စီရင်ကြ ကုနလော့ ဟ့ 
စည ည 5 အ စြ 
ဆိုရွ ကောင်း းသည်ထက် ကောင်း ကုန်သော ယာဉ်တို့ကို ကစေရ တောငး သညထက ကောငးသော 


ကျယ်သော မင်းကျက်သခေ ဖြင့် အသျင် ပေါလကိ ဖူးမြော် န္လ ထက်သားလေဇါ ယာဉ်ဖြ သားသင 
ဂ ည န ဂျ ရ စ ပျ ရဋ္ဌ [ ရ (@) ဝဲ ဉ် မြီ ` ဝ င 

သော အရပ တုငအောင ယာဉ်ဖြင့် သွားရ ဃသာဥမှ သက်ဆင်းပြီးလျှင် ခြေကျင် သာလျှင ကျောစော 

ထင် သော ပရိသတ် င် အသျင် ပေါလထံသိ ခဥးကပ အသင ပေါလနင်အတ ဝမ်း ာက် 
င ရှာ မ ပြီ ~ ရဌ င မြ ဉ် ဌါ ဒ္ငါ ရဌ င် ၂ ၀ ြ 

၀ဓမဓသာ ပြောဆိုဇ်ါ ၀မေ ာကဖွယ အောကမေ့ဖွယ စကားကု ပြောဆို ပြီးဆုံး စေပြီးလျှ 


ယာဉ်ကို တက်စီးပြီးလျှင် ကောင်းသည်ထက် ကောင်းသော ယာဉ်တို့ဖြင့် ထုယကောဋက နိဂုံးမှ ဝိ 
စြ [၀၂ [လ ညပါ 
င 


သင့်လျော်ရာခ် ရပ်လျက် အသျှင် ရဋ္ဌပါလအား- ” အသျှင် ရဋ္ဌပါလ အသျှင်သည် ဤဆင် ကုန်း နး 
ပ န င န (ရ ရြ စ ရ 
ထိုင်ပါလော့ ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ မင်းကြီး တန်ပြီ သင် က ငါသည် မိမိနေရာ ထိုင်နေစါ ဟု 
(ဆိုဇ်ါ)! ကောရဗျမင်းသည် ခင်းထားသော နေရာဒိ ထိုင် င်ပြီး လျှင် အသျှင်ရဋပါလအား- 


[. 


ငမ ငး ငမ င () နိုး ငံ 

၃၀၄1 အသျှင်ရဋ္ဌပါလ ပျက်စီး းခြင်းတို့သည် ဤလေး စပါး းတို့ပါတည်း လင်း ပျက်စီး းခြင်းတို့နှင့် ပြ မ 

သောသူ အချို့တို့သည်သာ ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ပယ်ရ် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို ဝတ် လျှ 

လ ဘောင်မ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ကြပ် ကုန်ငါ1 အဘယ် လေးပါးတို့နည်း ဟမ- အိမ ဟသော 

၂ ၂ ပြူ ၂ ပြူ [ထ | မ ၂ | 

ငမ ငာ ငမ ရ ကး ငမ နီ (@! ငမ (ရှဲ (8) 

ပျက်စီးခြင်း နာမှုဟူသော ပျက်စီးခြင် း စည်းစိမ် ပျက်စီးခြင်း! ဆွေမျိုး ပျက်စီးခြင်းတို့ ပေတည်း စ္စူ အသျှင် 

ည်း- အသျှင်ရဋ္ဌပါလ ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် 
မွ ၀ ရ မျ (၂ (န 

မြောက် နောက်ဆုံး အရွယ်သို့ ရောက်ဇါါ1 ထိုသူသည် 

ာ 


(9 ငမ ငး င 
ရဋ္ဌပါလ အုမှု ပျက်စီးခြင်း ဟတူသည အဘ 


လျ (ရ ငံ လျ င. ငမ 
မှ ဆင္သဆင့ လွန်မြောက် မေ ဒာ ပ မြာ ရောက 
ရန ပြီးသော စညးစမ ကု တိုးပွါးအောင် ပြုရန် မလွယကူ 
န္န ဌ 


ငြ 


ဖျ 


ရ င ငျ ဝ ရျ ငျ 
ယခုအခါ ငါသညံ အိုမင်းကြီး မြင့် ရွေသ့ရှင္ဇက 
ငျ 


(၂၅ 
ခဲ့ပြီး ဇါယည် မဲ ရ စညးစမ ပွ 


ချေ ငည အကလ်ရ် ဆံ မုတ်ဆိ 
လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရမူ ေ 
၂ ဒီ ပြူ 
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ငြား 
ဝာ 
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ဂီ ဒ” 
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ဗိ 
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ကီ 


(လျေ. (ရ ပ န ငျ) (လျို ၀») 
မဓမုတဆတတကု ရိတ်ပယ်ရ် ဖနရညဆုးသော အဝတတူကု 
ရူ င ရ င ရ လျို ဝ 
ာငသဿသ့ ဝင်ရောက်ဇါါ အသျင ရဋ္ဌပါလ ဤပျက်စီးခြင်းကို အုမှု 


ငမ ရျ ဖြ ဝ င ရျ ည ငျ ငျ ဝ့ ငျ င ၁ 
ပျက်စီးခြင်း ဟူရဲ ဆုံ ငါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလမူကား ယခုအခ ငယ်ရွယ်ဇ်ါ ပျိုမျစ်ဇါ သူငယံသာ ဖြစ်ဇ်ါ 
မည်းနက်သော ဆံရှိရ်ါ| ပဌမ အရွယ်အာ းဖြင့် ကောင်းမြတ်သော အရွယ်နှင့် င့် ပ့်စုံဇါ [| အသျှင် 

ငွ ရျ ငျ ရျ ငျ ငျ 


ဋပါလအား ထိုအိုမှု ဟူသော ပျက်စီးခြင်းသည် မရှိ အသျှင် ရဋ္ဌပႆ [လသည် အဘယ် အကျိုးထူးကို က 
သိရ် မြင်ရ် ကြားရ် လူ့ဘောင်မှ မှ ရဟန်း ဘွို ဝင်ရောက်ပါ သနည်း! (၁ ~ ) 

၂ အသျှင်ရဋ္ဌပါလ နာမှု ပျက်စီးခြင် ဦ ညိ အဘယ်နည်း- အသျှင်ရဋ္ဌပါလ ဤလောကခိ 
အချို့သော ရသည် ဘနာရှိဇ်ါ ဆင်းရဲဇ်ါ ပ်း စွာနာဇ်ါ် ထိုသူသည် “ယခုအခါ ၂ငါသည် အနာရှိစ်ါ 
ဆင်းရဲဇ်ါ ပြင်းစွာနာဇ်ါ ငါသည် မရသေးသော စည်းစိမ်ကို ရရန် ရပြီးသော စည်းစိမ်ကို တိုးပွါးအောင် 


[. 


င င္ရ င ရ ချြ ၂ ရျ ၂ 3၈၅ ငင. ရျ 
ပြုရန် မလွလကူချေ| အကယ်ရ် ငါသည ဆမုတဆတတကု ရိတ်ပယ်ရ် ဖနရညဆုးသော အဝ၀တတူကု 


`; 


၈ 


ရ) မ င သူ ငဝ (ရ င န” လျှံ မွ္ကုပ္လို့ ပါ (9 
၀တရုလျက လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ၀ငရမူ ကောငးလေရာငဝါ ဟု ဆင်ခြင်ဇါ် | ထုသူသည 
ဝ ၁၂ အလ ၂ င္ဝ ပါမ င ဝ (ဒျ ငြို လျို ငျမ န ၀ ငျ) ရူး 
မ္လ ပျက်စီးခြင်းနှင့် ပြည့်စုံသည် ဖြစ်ရွှ လေ ပယ်ပြီးလျှင် ဖနရညဆုးသော အဝတတူကု 


ငး လူ ရ မ္ပ 
၀တရုလျက လူ့ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿူ့ ဝင်ရောက်ဇါါ အသျှင ရဋ္ဌပါလ ဤပျက်စီးခြင်းကို နာငမ 


ငမ င္မ စ္လ ဝ ပါ သါ ပ ၂ ရ (၂ ငလူ (@) ဓ 
ပျက်စီး င်း ဟူရွှ ဆိုရစ်ါ1 အသျှင် ရဋ္ဌပါလမူကား ယခုအခါ အနာမရှိ ဆင်းရဲမရှိ အညီအမျှ 
ကျေကျက် စေတတ်သော မအေးလွန်း မပူလွန်းသော ပါစကဓာတ်နှင့် ပြည့်စုံဇါ အသျှင် ရဋ္ဌပါလအား 
ထိုနာမှု ဟူသော ပျက်စီးခြင်းသည် မရှိ အသျှင် ရဋ္ဌပါလသည် အဘယ် အကျိုးထူးကို သိရ် မြင်ရ် 
ကြားရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ပါ သနည်း! (၂) 

စ္စ ပ ငျင ငမ င ခါ (ဝဲဇွ ငျ (မျ ပ န် မျ 

၂ အသျှင်ရဌ္ဌပါလ စည်းစိမ် ပျက်စီးခြင်း ဟူသည် အဘယ်နည်း- အသျှင် ရဋ္ဌပါလ ဤလောကဋိ 
အချို့သော သူသည် ကြွယ်ဝဇ်ါ များသော ဥစ္စာရှိစ်ါ များသော စည်းစိမ် ရှိစါ1 ထိသဇါ ထိစည်းစိမ် 
(၂ က ~ င်ံ ၀၀  လျိုပြိူင သူ င (@) ဂ ဝ (6) င ၈ ည မြ င င င 
တို့သည် အစဉ်အတိုင်း ကုန်ခန်းခြင်းသို့ ရောက်ကုန်စါါ ထိုသူသည် ” ရှေးအခါက ငါသည်. ကြွယ်ဝငါ! 
များသော ဥစ္စာရှိဇ်ါ များသော စည်းစိမ် ရှိစ ထိုငါ့အား ထိုစည်း စိမ်တို့သည် အစဉ်အတိုင်း ကုန်ခန်း 

၀၀ ၀ နျ ည ပ ၂ ၀ 
ခြင်းသို့ ရောက်ကုန်စ်ါ1 ငါသည် မရသေးသော စည်းစိမ်ကို ရရန်, ရပြီးသော စည်းစိမ်ကို တိးပါးအောင် 
ပြုရန် မလွယ်ကူချေ| အတကယ်ရ် ငါသည် ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ရိတ်ပယ်ရ် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တိကိ 


ခြ 
ဝတ်ရုံလျက် လူ့ဘောငမှ ရဟန်းဘောင်သို့ ၀ငရမူ ကောင်းလေရာဇါ” ဟ့ ဆင် င် | ထိသုသ မ 
ငြ စြ ခြ 


၈ 
ပဝ 
(ဓ) 
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[၀ 


ငု လျ ၂ ဝ ဝ င (ရ င 
မ မွ ပျက်စီးခြင်းနှင့် ည့စုသ စရ ဆမုတဆတတူကု ရတပယ ပြီးလျှင် ဖနရညဆုးသော 
တ 


စသား ဖြစ်ခဲ့ဇါ အသျင် ဋ္ဝေါလအား ထိစ စိမ် ပျက်စီးမှ မရိခေ | အသျင် ဋ္ဝေါလ 
ငု မ” ဝု ဝ န ဝ ပ္လ ရဌ ဒ မြေ င န စ င | ရဌ င 
သည အဘယ အတျး ူးကု သရဲ င်ရ် ကြားရ် လူ့ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ဝင်ရောက်ပါ သနည#း1 
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က ~ ခ 
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ဂျ ဖိး .ပပ္သ ပွိ ကး ဖြ ဂး 
မာ ည ဝက ' တး ဋိ မပိ 
န ကိ ဒ ဂ 
အ ဘီး ငိ ပိ 
၅ ရမ န် ပ 
ကူး ဂျိ စ္ခု ဝ ၀ ရု ဂ 
ဂွ ၀၉ ယင ဂ ဂ္ဂ ` ဂပ 
၉၉၁၀ ဆွိ ပင ၀ ကျြ ခြိ ဂ ဥက္က ပွာ ဖဲ ၀၉" 
မ ဂိ ဦးဝိ လူး ရ ဂြ ယ္ရိ ဒ ဂ ခ္စး ရာ ခ 
ယွ. ယ္ဆို မ အား အ. 
မား ဂ္ဂွ ဝ ဝင္ဂိ- ဒီ္ပတ္ပိ ပ ဝပ ဂ် ဂ ဇီ မွဖ် ဒွိ ဂ ပိကျိ 
ဂ ငာ မ ဂ . ဖ် ပာ ငး ဂ ကး ဝ ဖ ဝဠ 
ယျ ၀၅ ဗ မ ဝ ၂... ဖိ္ပိ ပံ က ပ ဟ 
ဇိ ဖြာ ဒိကက္တဒု က ခာ. ခာ ၂၉ 
ဉ် ပဥ ် ငပ မြ ဇီ ငြ ဂး ပီ ငာ ဝ ဂ္ဖိ ပိ ရ (ဂး လျ -. ၀ က 
ကါ ဂွီဝိပိမျှ ဂီဒပ္ဂိ” က ပ ၄၉ စူးခနဲ မ 
ခ စ ဖႆ” (၆) ဂ ဝ္တ ဂို နာ ဗိာက္ခ ဖွ ဝိ ဂြီ ပး မ်ဟု 
င ဗဆက နျး ရာ တီ ငိ မြး နျး နူ နန 7 း 
ဠိ ဂ မ ဖိင ဒ န ဂ ဝး င ကး 
ဒ မ မိး ဝီ ဖိ ၀္ဒိးယွိ နှ့ င င ငး န ယက္တာ ကကာ 
+. ဂဲ ဦး ဒ ၀ ခ ဝီ _ ဟိ ငြ ဂိ ဂ ဝဝ ပဠ၉ င္ဝ ဂ် ပး ဂယ 
ဂ ကာ. တ ~. 
ဖ ဂ္ဂ န ဂ တ ဂိ ကြက် ဂွ ဂ င ပဌ နာ ကး ဂ္ဂ ပ္လ 
ငိ ဒ ဒု နက္ခ အန 
က |) ဖြန် ကး ဇြိ ၀၆ ပွိ 8" မြိ ဒိ ဂိ ဖြဲ + 
မီး စိတ္မ မြီ ဝ္ဝ ဖြီ ဖ ၂ စာ ဇံ ဟာ့ ဝ ဇြိမ္မူ ပ နွေ ၀၀၃ ~ 6 ဂွ. စ ၀၅ ဂ အ ၀၉+ ထ နီ ကြီ ၇၃ ပ္ဟႆ- ဂြံ ဂဲ 
ပွိ ဒ်ာယ္ပိ ဂိ ၀၂ ဇွ ၆၀ စ ပ၉ ၂ စ္တ 1: ငး ၂ ဂြ ဥိ ဝ္တ င 
က ၂ . နး 
ဘး ကျ ၅ နး 
ဂ္တဲ ဂ္ဂ အး ဉာ အြ ငိ ပိယ -- . ဂ္ဂ ဋိ ဗိ ၀၀ ဂ္ဂ ကး ၀ ဒ ဂဲ ဂ င ၆ ဂ 
ပ ဥပ ” ဠ ဂ ဂ မး ဠ် ဠ ဂျ မာ ဘ ညျ ယ ၂၉ နး 
ဂ္ဂ ယက် စ သ် ပ္ဖိ ဟ ဂွ ဋိ င ဖ် ဗာ 2-ဝဂ္ဂိ းယိတ္မိးပါ 9 နို ဗ ဝပတ 
| အး နြ ဂ ဒ ဂိ ယဒိ ခိ ကိး ဂွ ဝိ 
ဂ္ဖႆ ဝဠ» က ဋိ" စ ဂီ ဂိ [၉၂ပ ရွိး ကီ ခာ ကာ ပႆ ဉ္ဖ ယို ဠိ န င ဖြ 
နခ ဂး န ကြယ် ဠိ ဂ္ဂ ဖိ ပံ ဂိ စြ စူ ဠ ဒ ဂိ ဏ္ဍာ ဂိ ဂိ ဂ ဇိာပႆ စ ပ 
၈. က သး ဉ့ | လး ဝ . 
င ငိ ဆ ၆ နို ဦးစိ မိ မ က ဂို ယျ 
၂ မကာ ဖွိက္ပက္စိ စ် င ပဂ] 
- ငး းထ်ပ္ကြာါ ဒိယ္ထိယ္ရိာ ပဋ င 
ဂိ ငဗ္ဗာယို. ယျ တိတ် ကျ ဝ ခ့ မ ဗာ 
ဟာ ၉ ပဂ္ဂ] ဂ္ဂ#ပ ဂ ပြာ ဖံ ဂ ဟ ဒ င ဂ ရိ. ဖ ဂ ပား ဌာ ၃ 
က မွီး ဂြ ဂ ဂိယ္ဆိုယွ င န ဗိ.ဂ္ဂာ ဒယ 
ရွိ ဝင္က ဂိ ဂ ဂးပိ အ ် ၆ဟ္ပိဟျ ဂဲ ဂၢ အဂ္ဂ ငာ န ဂ္ဂ 
ဝဂ္ဂ နး ရွ ငိ ဖ ငး ညိ ပ္တ ဓိ 
ရာ ကး ပား ငး ဂြီ မာ ဒီး 
ယီ ရ အ ဂ္ဂ မ 
ဂ္တဲ ဌ -ပင် က . ငြ ဉ် ဟိ 
စး တယ မ +. မ. ဒ က 
ဒဲ ဝိ ဂိ ဝ ၀ ~. ဝိ စ ပပ မး ဠာယ္ပိံ 
ဂၤ ၀ ဂ် ဓ ဂြ အိး န = ဂ ဂ ဒာ. ဂ္ဂ 
၇၀ ဖြ မး  . င် မ ဠ ဂု 
မ ဗီ ညယ္လိ ကိ ဖြိ ၆၆ အိမန 
မး ဂယ္ညိယ္ငင နျ ပဂ 
ပြ ွိ. ဇ္ဇ ဂ် ် - ၂ ၂ဒုာဖ္လိ 
လ ဂ ပ္ပ ပံ ၉ မှာ လ 
ဇြ နး ပႆ ဂ ၁2 ငွ ပ ပ ဠာ 
ခွိ နွီး ၂ 
ဒိ စ က. 
ယး ဒံး ဂံ မ (လ 
၂ န. 
ဒ-်ပ တ ဒ ပံ ပိ ကီ ပံ 
ကး 
ဂ ထိ ဂဲ ဂျူ ပ ဝဠ 
က္ကို ဖ တ္ယ 
က. 
ဠြိ.ဂိငပပိ ဂီ 
င္ထ 
မး 
ဝ် 


တို့ကို ညွှန်ပြတော် မူဝ်ါ1 ငါသည် ယင်းတရား လေးပါးကို သိရ် 
နး င် ၆ ဂီ ဆာ င္ဆ ရား မြ မ န မြဲ 
ဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ဇ် ဟု (ဆိုဇ်)! 


(ရျ 


မြင်ရ ကြားရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း 
မြဲ 


ငြ င် ငီး င္ရ _ ဝင င္ဝ င င င ပါ င 
ဝျ လူအပေ ငးသည ဘိုခြင်း သေခြင်းသို့ ရောကရတါ|] ဘ မတည ဟု အသျှငရဋပ လသည 
မှ ပါ (၆၉ 


ဆိဝါ| အသင် ပေါလဆိီသော စကားဇါ်ါ သဘော (အဓိပ္ပါယ်)ကို အသိ တ် မ ပြ စ္စ 

ဘ ပျ ရဋ္ဌ ဘ မြ နီ ပဲ ခြ [၀ ရ ညနညး ခြ 
န္န င ၀ ၀ င ဝ အ ဃ င္လ နံ န င္လ (င္က လူ င မျို 

(လျှောက်စ်ါ)! မင်းကြီး ထုအရာတကု အဘသသျ့ မှတထင သန ဝါ နှစဆလရွယ အစတရွယ ဟု ခန့မှနး 


{း ငး ငီး ရ ဌး ငမ ငး ဓ င ဝ 
ရသော သင မင်းကြီးသည် ဆငစ အတတ မြင်းစီး အတတ ရထားစႈ အတတ လေး အတတ ဓ လှ 
(လှ 


(လန္ကို ၁ ဒ (ရ် (ရဲမ ခ င ရ ၂ နီ ဝျ ပြ ၂) င န္ယြီး [ရခ ဌာ နီ 
အတတ်တို့ခ် တတ်မြောက်ပြီး ဖြစ်ရ် ပေါင်အား လက်ရုံးအား ရှိသည့်ပြင် စစ်မြေပြင် ကျင်လည် 
ရှိခဲ့ဖူးသည် မဟတ်ပါလော ဟ (မေးဇါ)] အသျှင်ရဋ္ဌပါလ 
၂(၀ ၂၂ ဘ ဖြ <. 


၆၀၀ 
၉ 
ပြ 

စ) ပ 
န 
ပိ 


(ငလ ပ္လ ရ (လ ငမ လျ 
နးရသော အကျွနုပသ ဆငစ အတတ [ငး အတတ ရထားစႈ 
လ ဝ န သူ့ ရ န | ရး (| မျ ဂျို လူ 
လး အတတ ဓားလလု အတတတ့ တတ်မြောက်ပြီး ဖြစ်ရ် ဝေါငဝအား လကရုူးအား ရှိသည့်ပြင် 


၂ [9 ဝ 


(9၂၅ င မွ (၂၆ (ရျ (ရရ 
လငသော အတဘော စ္ငမႈအားလညး ရှိခဲ့ဖူးပါစါ1 အသျှင်ရဋ္ဌပါလ အတျွနုပ 
ဖြ တ (၂ ၂(၀ [၂ < ဖြ 
င္လ (ရျ (ရး (ရစေ ၂ ဝ င င (၂ (ရျ (9) ဝ ရျ 
သ တစခ တစရ တနခုးရှသူ သ့ ထငမတ၀ | ဝါ] မမအားနှင့ တူမျှ သော အားရှသူကု မမြင်ခဲ့ပံ ဟု 
၀ 
လှ 


ဂ 
ပ္ပ 
၆ 
ပ် 
၈ 
ပြ 
ပ 
ည 
စ 
ပ 
ပ္ပ 
-ဥ၈ 
ပ 
ဂ 
ဂိ 
ပြႆ 
စြ 
င 
(5 
ဝ္ပ 
၈. 


လ ဝ ပါ ရျ ဉ (ဓ) ငင (ရျ (ရုရ ရျ င ဝင္လု 
ရှေးက ကသူ့ ဝေါငအား လကရှူဘအဘအား ရှသ ပြင် စစ်မြေပြင် ကျငလည ဇနငသော အတ္တဘော 
၂ ဝ [. န တ 


[၀ 


ငု (8 ပါ ပါ လႈ ပ ဌဌ ရ ဇက္ဆိုင္ခုင္ငံလူ င 
စ္ငမႈအား ရှသေးဝါ လော ဟု (မေးဇါ)! အသျှငရဋဠ၀ဝါလ မဖြစ်နိုင်တော့ပါ ယလခုတအခ အုမငႈ ကြီးမြင့် 


စျ 


ငျင လွ လွ င ရျ စ ရျ ပ ရရ ငျ လူ ငျ ငျ 

ကမ် ကော ညွ လွန်မြောက် နောက်ဆုံး အရွယံသုံ့ ရောကံ ပါပြီ အကျွနုံပ်သညံ ဆက္ရ 

ရှိနေပါပြီ အသျှင်ရဋ္ဌပါလ စံ မါ ခြေချဘံ့ ဟု နှလုံး သွင်းလျကံ 
ဟု 


အခြားအရပ်ဥ် ချမိပါစ်ါ 


မျ (@) (~ (@) ဝ (~ (၂ ရျ ၀ ၀ 
မင်းကြီး ဇော် အထးကိ ခံတော် မထိက်သော (အလုံးစုံသော တရား 
| [၂ [၂ | | | မ 
၀ ၀ ~ ပ ၉ ၉ ငး (| ငး န ရန္ပ (သူ ၁) (လျ (ရ ြြ ပ က 
တို့ကို) ကိယ်တိင်မန်စာ သိတော် မသော ထိုမြတ်စွာဘု းသည် ဤသည်ကို ရည် ယ်ရ် လအပေါင်း 
င င် ဝါ (ရျ ငီ ~ က င္လ မ္လ ဂ င် ႔. င ဝ္လ (6) ၀ လး 
သည် ဘိုခြင်း သေခြင်းသို့ ရောက်ရဇါါ| အမြဲ မတည်” ဟု ဟောတော်မူဇ်ါ ယင်းကို သိရ င်ရ် 
ကြားရ် အတျန္လိပ် သည် လ ဘောင်မ ရ္ဟန်းဘောင်သိ ဝင်ရောက် ခဲပါစါ ဟ (ဆိုစ်ါ)! အသျင် ရပေါလ 
မြဲ (| ငါ ဒ သြ ငံ ရ ၂ စ္လ ဂြ စ စျ ငီ ငံ (ရျ ရ 
အံ့ဖွယ် ရှိပါပေစ္ဗ အသျှင် ရဋ္ဌပါလ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပ ပေစ သိတော်မ မြင်တော်မူရ် ပဇော် အထးကိ 
၀၀ ဠ် ဝ <) ထ ဒါ ဠ် ငြ နြ ဂ 5 င | ပြ င ထ: 
ခံတော် မထိက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ထိုမြတ်စွာဘု စ 


င င်း င ဝ ငွ င္ဝ င ငှ ငေ န 
သည လူအပေ ငးသည ဘိုခြင်း သေခြင်းသို့ ရောကရဗမါ] ဘ မတည ဟူဌ တောထားသော 
ဤစကားသည် အလွန် မှန်လှပေဇါါ! အသျှင်ရဋ္ဌပါလ 


ဇ အမြဲ မတည်ပါချေ! (၁) 


ရ ငး (6) င င္လ (@) (ရျ 
လူအပေါင်းသည် ဘိုခြင်း သေခြင်းသို့ ရောက်ရ 


င ရျ ၈ ခိ (လျှံ ယျ လျှ ~ လျှ င ~ (| ပျ 
အသျှင် ရဋ္ဌပါလ ဤမင်းမျိုးခ် ဆင်တပ် မြင်းတပ် ရထားတပ် ခြေလျင်တပ် ရှိကြပါ ကုန်ဇစ်ါ 
အကျွနိုပ်တို့အား ဘေးရန် ရှိသောအခါ ဆီးတားရန် ဖြစ်ပါကုန် လတ္တံ့! အသျှင်ရဋပါလသည် “လူ 
အပေါင်းသည် ခိုကိုးရာ မရိ မှီခိုရာ မရိ” ဟူရ် ဆိဝါ| အသျင် ရငပေါလ ဆိအပ်သော ရစကားဇ်ါ 
မြ ည ကျး မ ၂ [ ရှု ရ ခြ ပျ ရဌ ( ဤ င 
(@) ပ မျ (6) (@) နး ပ အ ငျ ငး ငါ င္မ ဉ (6) (6) င ဝ 
သဘော(အဓိပ္ပံ ယ်)ကို အသို့ မှတ်ရပါမည်နည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)! မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ 
(အမျ (ရျ ဂ့ င မ ငြ မ မါ း မွ အုပ္ပါ င (ရ “င မျ ဦ 
မှတ်ထင်သနည်း! သင် မင်းကြီးအား သက်သာရာ မရအောင် နာကျင်သော အနာ တစ်စုံတစ်ခု ဖြစ်ဖူးဇ်ါ 
ဂ (ရ ဂး (ရျ မး င န င န 
လောဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်ရဋ္ဌပါလ အကျွန်ုပ်အား သက်သာရာ မရအောင် နာကျင်သော အနာ ဖြစ်ဖူး 


<) 
ပါစါ႔ အသျင်ရငဌပါလ တစ်ရံတစ်ခါ အကျန်ုပ်ကို “ကောရဗျမင်းသည် ယခု သေလတ္တံ၂ ကောရဗျမင်း 
ဂး ပ ရ ~ စု (ရ ၅ ဝါ မ ဝ ငါ ပ . ဝင ည စ္လ မ } 
သည် ယခု သေလတ္တံ့” ဟု အဆွေခင်ပွန်း ဆွေမျိုးသားချင်းတို့သည် ခြံရံ ဝိုင်းအုံရ် တည်ကြကုန််ါ ဟု 


ရျ 
(လျှောက်ဇ်ါ)1 
င င ဝ ဝ ငဝ င ရျ ငျ ရျ ငျ ငီ ငျ 
မင်းကြီး ထိုအရာကုံ အဘယံသုံ့ မှတ်ထငံသနညး သင မင်းကြီးသည် 
လျား ၂ ရျ င ပါ ငျ ဖြီ ကျတ ရျ 
သားချင်းတို့ကုံ လာကြ ကုနလော့| ငါစဓါ အဆွေခင်ပွန်း ဆွေမျိုးသားချင်း ဖြစ် 
၀ (လှ ရျ ရျ ရျ (9 ဤ င္ရ ဝ 
ခံစားရသည့် ဝေဒနာပေါ့ပါး က သတ တွား ရှုကုန္သည့့ ရဲ မ မျှင် 
ဤငါစါါ ဝေဒနာကုံ ခွဲယူရ် ခံကြပါကုန် ဟု ဆိုရ် ရပါ လတ္တံ့လော! သုံ့မဟုတံ သငံ မင်းကြီးသည် 


သာလျှင် ထိုဝေဒနာကို ခံစားရရာ သလော ဟု (မေးဇါါ)1 အသျှင် ရဋ္ဌပါလ အကျွနိုပ်သည် အဆွေ 

ခင်ပွန်း ဆွေမျိုးသားချင်းတို့ကို “လာကြ ကုန်လော့ ငါစါ အဆွေခင်ပွန်း ဆွေမျိုးသားချင်း ဖြစ်ကြ 
င် င ၀ ဝ ပ ဦ ရ ငး စ ငး မ ဠ် း င ဝ 

ကုန်သော အမောင်တို့ ငါခံစားရသည့် ဝေဒနာပေါ့ပါး သက်သာအောင် ထင်ရှားရှိသည့် အားလုံးသော 


သင်တိသည် ငါစ ဝေဒနာကိ ခွဲယူရ် ခံကြပါကုန်” ဟ ဆိုရ် မရနိုင်ပါ စင်စစ် သော်ကား အတန်ိပ် 

ငီ ညိ (၂ မ ငြီး စြဲ ဥ င် ဥ ရဒ (@) င သှ န္လ ဝါ 

သည် သာလျှင် ထိုဝေဒနာကို ခံစားရပါစါါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)! မင်းကြီး သိတော် မူမြင်တော်မူရ် ပဇော် 

(@) ဝ ဂ ဂ ၀ ၀ အိုမို အ) ၂ 7. ဒ (@) င္လ ငး 

အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဤသို့ သဘောရှိသော အကြောင်းကို ရည်ရွယ် 

မရှိ အားထားရာ မရှိ” ဟု ဟောကြားတော် မူစ်ါ| ယင်းကိ သိရ် မြင်ရ် ကြားရ အကျွန်ုပ်သည် 

မ 


၀၀ 


၀ 


မီ 
င င 


လျ င ၀ ဝ င နို လျ ပ ပါ (၂ ပ ရံ (| 

လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက် ခဲ့ပါစ် ဟု (ဆိုဇ်ါ )[ အသျှင်ရဋ္ဌပါလ အံ့ဖွယ် ရှိပါပေစွ! 
က င ဦး ယ ( (| စ္ဆ အျ ယး ဦး နး ၀ ၀ ဂြ 
အသျှင်ရဋပါလ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစွ! သိတော်မ မြင်တော် မူရ် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မှ 

<. ဂ (@) | [ထ [ထ ဂ 


ညျး ဝဝ (င္ပ လျ လျှငူလျ ဝ လူ ဝ အျ င ၈ ရ 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဇာ သတော. မံသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် လူအပေါငး 
မြ ဥ င ငူး စြ ၂၂ 1 (မိ ] စြ ၀ င င 
သည ခုကုးရာမရှ| အားထားရာ ဓရှ ဟူဌ ဟောထားသော ဤစကားသည် အလွ မှန်လှပေဇ်ါ! 


င နီး င ~ (| င္လ (လှ (@! (မျ ပ နး မြ 
အသျှင် ရဋ္ဌပါလ လူအပေါင်းသ ခိုကိုးရာ မရှိသည် မှန်ပါဇ်ါ အားထားရာ မရှိသည် မှန်ပါစ်ါ1 (၂) 
မျ မ. (၂ (အျ င ယး င လျ နံ (၉ အ္ထဲ မွ မး 
အသျှင် ရဋ္ဌပါလ ဤမင်းမျိုးခ် မြေခ မြှပ်ထားသည်လည်း ဖြစ်သော ဟင်းလင်းပြင်ခိ ထားသည် 
လည်း ဖြစ်သော များစွာသော ရွှေ ငွေ ည် ရှိသည် သာတည်း! “ဤလူ အပေါင်းသည် ကိုယ်ပိုင် ဥစ္စာ 


ပ 


ပစ်ခဲ့ရ် သွားရဇါ” ဟူရ် အသျှင်ရဋ္ဌပါလ ဆိုစ်ါ1 အသျှင်ရဋ္ဌပါလ 
ယ်)တို အသို့ မှတ်ရပါမည်နည်း ဟု (လျှောက်ဇ်)! 


စ္ဝဝ၀ပ၀ 
ငာ 


(9 ၀ ၀ ဝ 
ဟူရွဲ ဓရ အလုးစုသော ဥစ္စာကု 
ဆုသော စကားဇါ် သဘော (အ 


ဧ 

ဖြ 

ဂိ 

ပြ 
မား 
8၀ 

ပြ 

ပ် 

်ာ 

၀ င 


နီ နီ မါ နီ ငး နီ န င ပ 
)့ မှတ်ထင်သနည်းး သင် မင်းကြီးသည် ယခုဘဝခ်် ငါးပါးသော 
() မွ (ရ {~ င် (ရူ င မျ ဌာ. ဥ လျ ၀ ၈ န 
ကာမဂုဏ်တို့ဖြင့် ရောင့်ရဲသည် ဖြစ်ရ ပြည့်စုံသည် ဖြစ်ရ် စမ္မယ်ခံစား သကဲ့သို့ “တမလွန် လောကဋဌိ 
လည်း ထိအတ သာလင် ငါသည် တ်သည် ငါးပါးသော တာမဝဏ်တိဖြင် သာလင် ရောင်ရဲသည် ဖြစ် 
ညသြလူအတ ည ကူညသည္မ စ် တဖြင ပျင ရောင့ရသည ဖစ 


ဖြိ 


ဇြ ပျ | န (ရြ 
ပြည့်စုံသည် ဖြစ်ရ် စမ္မယ်ခံစား 
တစ်ပါးသော သတိသည် စ းစိမ်ကိ 
{ ူတူ့သည ဤူစညးစမဟု 


ဌ 

တ 

(သူ င င ၀ ယံ င 

းဆောင်ရ် သင းကြီးမှာမူ ဂက အားလျောစ္ဗွာ သား မည 

၁ င င 
မဟုတ်ပါလော ဟ့ (မေးဇ်ါ)1 ဘ င့ 


စ လျို ၉ မ္လ င င င 
ရဋ္ဌပါလ အတျွနုပသည ယခုဘဝ ငါးပါးသော ကာမဂုဏ်တို့ဖြ 
စြ ဂြ စြ ငြ 


င 
င 
လလ င္ရ လ င္ဝ မ ရ ရြး စီ ပျ င စီ 
မျ ဖို ဖြ မ ဖြစ်ရ် ပြ စုသည ဖြစ်ရ် စမ္မယခစား သတ္သျ့ တမလွန လောကဒလညး ဤအတူ 


နြ 


ဠာ မး င (ရဉ္စုကု မဂ္တု ဌး ရန္ကိင္မို င င င င 

သာလျင အတျွနုပသည ဤဤင ဓိ ပါနသော ကာမဂုဏ်တို့ဖြင့် သာလျှင ရောင့္ရရသည ဖြစ်ရ ာစုသည 

င င ၂၀7? ဇ္လပါ နး င စ စ်ပါး ဝ (ရ ငျမ. မ 

ဖြစ်ရ ပါမှာ ဟူရွ န မရနုငပ | ၈၀၈၈ မြ် တစဝ မ သူတူ့သည င ဤစည်းစိမ်ကို 

သုံးဆောင်ကြရ် အတျွနုပမှာဓူ ကံ အားလျောစ္ဓာသာ သွားရပါမည် ဟ့ (လျှောက်စ်ါ)! မင်းကြီး 
[ ၂၀၀ [၉ ( (၉ စြ 


ဝ င နံ င ` ၀ ၁ လ န ငျ ဝ (၂ ရူ 
သတောမူ မြင်တော် ဓူဌ ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုလယတု 
နိစ္ညာ သိတော် သော ထိ တိ်စာဘ့ ဓဿ ဇြ ရသ ကိ ဇြ ယ်ရ် “လခေ င်းသ မ ကိယ်ဝိ 
မှန်စွာ သိတော် မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဤသည်ကို ရည်ရွယ်ရွ လူအပေါင်းသည် ကိုယ်ပို 
၀ ၀ မ 
ဥစ္စာ ဟူရ် ဓရှု အလုးစ္သသော ဥစ္စာတူ့ကု စွန့်ပစ်ခဲ့ရ် တမလ္ပန လောကသု သွားရစ်ါ ဟ့ ဟောတော 
စ ၂ ၂ [~ ၂ စ ရာ. န ၇ ၂ (@) 9 (၉) 


ပါ င္လ ဝ ဝ န ဠိ င င္လ (ရျ င (ရျ င (ရျ ပ ပါ 
မေ ယငက သရဲ မြင်ရ ကြားရ် င သည လဘောငဇမ ရဟတနးဘောငသ့ ၀၀၃ေ ကခဝ၀|ဓါ ဟတ 
| ခြ ခြ ၂ [၀ ဝ ဘ 
ဝ ပါ င ပ ၀ င ဝ ပ န ပ (ရျ ပါ င ပ ဝ သျ (ရျ အွ 
ဆခ ၂၂ အသျှငရဋပ လ အထယ ရှပ ပေစ အသျှငရဋပ လ မဖစဏး စ၀1ပေစါ သတောဓမ ငတော 

ဘ < ပြ ၂ ဝ < ဒြ ဝ ခြ 

အွ ၀ ငြ ` ၀ ဌ ၀ ၀ ၀ ဝ ၁င္တိြလျှငုခငလျိုကြလျ ဝ ဒ 
မူရ် ပုလော အထက ခတော မထကသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုယတုဝမှနစ္ဇာ သတော 
| ငြ ည ထ ည ပ ခြ ည ဉ် ဖြ ဉ် ဥ [၀ [ စ ခြ ဥ မ ဝ ဉ် 
ဓမသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသ လအပေ ငးသည ကုလဝုဝဥစ္စာ ဟူရ် ဓရှေ အလုးႈစသော စာက 
| စြ ဝ ဖြ ခြ စြ ဂြ စ ြ ၂ [ [၉ စ ဖြ 


မုး မျ ဌ ဝ (လ (ရ င 
စွန့်ပစ်ခဲ့ရ် တမလွန လောတသ့့ သွားရဌါ ဟု တောထားသော ဤစကားသည် အလွန မှန်လှပါစါါ 


နံ နံ င (ဒလ (8 င နံ ဝ င 

အသျှင်ရဋပါလ လူအပေါင်းသ ကုလဗု၀ဥစ္စာ ဟူရ် မရှသည မှန်လှပါစ်ါ အလုးစုသော ဥစ္စာကု 

နာ ဋီ င ဝ (လျှ (ရ 

စွန့်ပစ်ရ် တမလွန လောတသျ့ သွားရသ မှနလှပ ပ | ဥ 
် ရ (န င ပ လျှ ပမ (8 ပါ လျို (8 ပါ ~ 
လူအပေ ငးသည အလိုမပြ ပ္စ ယုတလျော့လျကသာ ရှေ ရောင္ရမှု ဓရှု တဏှာငဌါ ကတျွနတညး 


င ငး ဝ င ဝ (9) စ္လ ချု») မ 
ဟူရ် အသျှင်ရဋပါလသည် ဆိုစ်ါ1 အသျှင်ရဋပါလဆိုသော ဤစကားဇါ သဘော(အဓိပ္ပါယ်)ကို အဘယ 
သို့ မှတ်ရပါမည်နည်း ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! (သင်သည်) 


န 


၂ (အင္ဖို (၂ င ဝ မ {င (ရျ ရြ ၉ ပါ ၉ (၂ 
စည်ပင်၀ပြောသော ကုရုတိုင်းကို (ငါ) စိုးအုပ်ရ် နေသညံ မှနံပါစဓါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ မင်းကြီး ထိုအရာ 
ကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ဤကုရုတိုင်းဌ် ယုံကြည်ထိုက်သော ခိုင်လုံသည့် စကားရှိသော 
ယောက်ျား တစ်ယောက်သည် အရှေ့ အရပ်မှ လာရောက်ပြီးလျှင် သင် မင်း ကို ချဉ်းကပ်ရ် “မင်းကြီး 
ပြောကြားပါစဓါ သိတော် မူလော့| အကျွန်ုပ်သည် အရှေ့အရပ်မှ လာခဲ့ပါဇါါ ထိုအရှေ့ အရပ်ဒခိ 

(၂ 


ပြည့်လည်း ပြည့်စုံရွဲ စည်ပင်၀ပြောတာ လူဦးရေများရ လူမျိုးစုံပြမ်းသော နယ်ပယ်ကြီးကို မြင်ခဲ့ပါဇ်ါ 
ထိုနယ်ပယ်ခဋ်ဆင် အပေါင်း မြင်းအပေါင်း ရထားအပေါ ဂး သည် သူရဲအပေါင်းတို့သည် များကုန်ဇ်ါါ 


ထိုနယ်ပယ်ခ် ဥစ္စာ စပါးလည်း ပေါများပါဇစါ ထိုနယ်ပယ်ခ် ပြုလုပ်ပြီး မပြုလုပ်ရသေးသည့် ရွှေ 


မ င ပ ပ ပါ ဝ င ငှ ဝင န ဝ္ဝ ငု ရြ ရြ ပါ င ဌ ~ 
ငွေလ စ ဝေ များပ ရေ ထုနယ၀လယခ သမႈယူသင္သော မနးမလညး ပေ များပ ဖ | မင်းကြီး စစသည 
၁၂ ပ လျ လူ (ရ ငး သျ (သျ ညို င္ကို» သျ ~ ပ န” ဝ ပါ ဝ င ၂ (ရ 
ဗလဝ ချး က အောင်မြင်နိုင်သ သာ ဖြစ်ပ ါ ဟု့ ဆုရာဌါ | ထုနယပယကု သင 
ဉ့ င န္န ဝ (င ယ္က ဒ န င ဒြ လျှို့ ၈ 
မင်းကြီး သည သို့ ပြုရာသနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်ရဋ္ဌပါလ ထုနယပလယတကုလ ဝိ အတျွနုပတ္မ့ 


သည် ိမ်းဝိတ် အ အုပ်စိုးနေပါ ကုန်အံ့ ဟု (လျှောက်ဇါါ)! 
ည မွ | အ စီ န န် ဓ ခြီ ပျာ 


င နး ဝ ရူ ရ ငျ ငူး. (ရ ငု ရည 
မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတထငသနညး| ဤကုရုတုငးဿ္မ့ အနောကအရပ၀မှ ယောကျား 
တစ်ယောက်သည် လာရာဇိါါ! မြောက်အရပ်မှ1 တောင်အရပ်မှ1 သမုဒ္ဒရာ တစ်ဖက်ကမ်းမှ ယုံကြည် 
ထိက်သော ခိုင်လုံသည့် စကားရှိသော ယောက်ျား တစ်ယောက်သ ဇြ လာရာဇိါါ! ထိုယောတ်ျားသည် 

ခြ စြ ၂ စြ 

င 


င္လ (၂ င (လျ ငြ င္လ င စ ပ ပါ (@) ဂး ရင္ကို ယန (ရ 
မင်းကြီးကို ချဉ်းကပ်ရ် မင်းကြီး ပြောကြားပံ ငါ သိတော်မူလော့ အကျွနိုပ်သည် သမုဒ္ဒရာ 
တစ်ဖက်ကမ်းမှ လာခဲပါဇါ]| ထိုသမုဒ္ဒရာ တစ်ဖက်ကမ်း ပြည့်လည်း ပြည့်စုံရှ စည်ပင်၀ပြောကာ 


~ 
န္လ 


ညး ရေများရ် လူမျိုးစုံပြွမ်းသော နယ်ပယ်ကြီးကို ကို မြင်ခဲ့ပါဓါ _ထိုနယ်ပယ် ပ် မြည် မြး ဆင်အပေါင်း 
င်း အပေါင်း ရထားအပေါင်း ခြေသည် သူရဲ့အပေါင်းတို့ တို့သည် များကုန််ါၤ ထိုနယ်ပယ်ခ် ဥစ္စာ စပါး 


င ပ ပ ပါ ဝ (မ မွ သ 3 ဋီ ပ ပ ပါ 
လည်း ပေါများပါဇါၤ ထိုနယ်ပယ်ခ် ပြုလုပ်ပြီး မပြုလုပ်ရသေးသည့် ရွှေ ငွေလည်း ပေါများပါဇ်ါ 
ထိုနယ်ပယ်ခ် သိမ်းယူသင့်သော မိန်း မလည်း ပေါများပါဇ်ါ မင်းကြီး စစ်သည်ဗိုလ်ပါ ရဲမက် အနည်းငယ် 
မျှဖြင့် အောင်မြင်နိုင်သည် သာ ဖြစ်ပါဇါ” ဟု ဆိုရာဇ်ါ ထိုနယ်ပယ် ်ကို သင် မင်းကြီးသည် အသို့ ပြုရာ 

ငျ ( င) ပ င စင္တီ သန္ပိူု) င ဝငုး္ဝ ငျ င္ဝ ပ 
သနည်း ဟု (မေးဓါ)! အသျှင်ရဋဌပါ`လ ထိုနယ်၀ယ်ကိုလည်း အကျွန်ုပ်တို့သည် သိမ်းပိုက် အုပ်စိုး နေပႆ 
ကုန်အံ့ ဟု (လျှောက်စါ)1 မင်းကြီး သိတော်မူ မြင်တော်မူရ် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော 

ဤ ၀ ဝ (ပ္တြ င္က မျိုက့ ဝ ပမ ဝ {လ ယ လျို ၁) 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဤသည်ကို 


ရညရွလရွ “လူအပေါင်းသ မ အလိုမပြ မ `: ရောင့်ရဲမှုမရှိ မ ကျွန် 
ဝ 


၀ [၂၂ 


ဒ နီးပါ ပ ပါ ဝ ပါ ငး 
၀ငရောကခ္ဝ]| ဟ့ [(ဆဝါ ၂] မ 
ဝ င မ} ~ ငံ ဦး 
သတောမမှု မြင်တော်မူရ် ပူဇော် အထူး 


ပါလ ညား ယ် ရှိပါပေစ္ဗ| ရေပက် မဖြစ်ဖူးမြဲ ၈. 


၀ င (၈ (၂ (လျူ 
ဉူ ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရား တို့ကို) ကု္ယတ့င 


စြ စြ ခြ 
မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် “လူအပေါင်းသည် အလိုမပြည့် ယုတ်လျက်သာ ရှိစ 
မရောင္ရနုငါ တဏွှာဇ် ကျွန်တည်း ဟု ဟောထားသော ဤစကားသည် အလွန်လျှင် မှန်လှပေဇါ! 
အသျှင်ရဋ္ဌပါလ လူအပေါင်းသည် အလို မပြည့်ပါ| ယုတ်လျော့လျက်သာ ရှိပါစ်ါ မရောင့်ရဲပါ| တဏွှာဇ် 


ကျွန်ပါတည်း ဟု (လျှောက်စါါ)1 (၄) 
အသျှင်ရဋ္ဌပါလသည် ဤစကားကို ဟောကြားဇ်ါ ဤတရား စကားကို ဟောကြားပြီးနောက် ထိုမှ 
တစ်ပါး ဤဂါထာများကို ဟောကြားပြန်ဇါ်- 


၃၀၇! (မင်းကြီး) လောကဋိ ဥစ္စာရှိသူ လူတို့ကို ငါ မြင်ရသည်မှာ မောဟဖက်ရ် ရပြီး ဥစ္စာကို 
မလ္ဒူရက်ကြသည့်ပြင် လောဘတတက်ရှ် ဥစ္စာ သိမ်းဆည်းမှုကိုသာ ပြုကြကုန်ဇါ ကာမဂုဏ်တို့ကို တိုးရ် 


တိုးရ် သာ တောင့်တကြ ကုန်ဇါါ1 
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ရ 
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ကြ 


ဝ 


န 


င 


ညြ 


အား လျော စ္စာ သာလာ 


(9 
စာ မဆု သေ 


စ 


လာ 
ရ 
(@) 
[၀ 
ဂး 
ငံ ၂. 
ာရှိတို့သည် ဤ 
ဘဝ အဆက်ဆက် 
(ရ 
(@) 
[၀ 


အမေေခတ့္သ 


ငု 


သ်ာ 
ဝ 
င 
င 
င 
ကသ လ 


အသကရှညမှုကု ဥစ္စာပေ 


ဝ 


ရ 
မင်း 
င်းသို့ ရောက် 
မဖြ 
() 
စ 
ရ 
(၂၂ 
ကုန်! 
င 
ဝန္ကို» 
စတို 
ပြ 


မည်သ ပ္စ ဥ 
ဝ 
အမဝမ 


သေခြ 
အတ္တဘောငကို စွန့် 
တ န 16 


ဝဂကွ ၀၉၅ ပွ 


င 
ယ 
ဘ 


၇၆" ဠိ ၇၉၈ ၂ 
ဂ္ဂ ဝိဒိ သ အို 
သုး မြီ ဖ 
မြား" ဂ္ဂ ၀၉- 
ခြါ ပံ 
ငိ ဖ ဉာ 
ဂဲ ပပ 
ဝိဒႆ မ ပိ ဉာ 
မွ ၂: 
_ ဂ ဂ္ဂ ဂ 
ဗ | ၂ ဂ 
ဖြီ ပ္ဟာ ဇမ 

ဦး မြး ဠိ 
ပိ ဝိ ပ္ဟိ- _- 
ဒိ ဂိယ္ပီး 
ဝ ပဂ င ငြ 
မ ဒ ပ့ 
ဟ္ခ ဒ္ဟွ ဂ 
မ 
ဝြ ကွိပင 
ဂး ပ် ပဓဲ 
၀၉၈ က (၁5 


ပြု်ါ ထ 


၀ 
ဝ 


(ရျ 


သ့တုသ 
][ [၀ 


ဝ 
၀ 


င့် ငါသည် ရဟန် 
| ကြီ 


ဝ 


၀ 
ဝ 


ရျ 


င 
ကောင 


တုူု့သည 


၀ 
ဝ 


သ် 


၀ ဝ ဉ် 
ပြစ်ကို မြင်သောကြော 
နမ 
ည်လ 


[၀ 


ခြီ 


န (ရျ 
| ကာမဂုဏတူ 


နိ် 


န 


ကု 


ပ 


(6) င (၂ ငျ လး (အမ္တါ င္လ ရျ င င္လ ငး ~ င င င 
ထိုအကြောင်းကိုလည်း မြင်ရ် မချွတ်မယွင်း ဝဋိဆင်းရဲတွင်းမှ ထွက်မြောက်ကြောင်း ဖြစ်သော ရဟန်း 
နိ ခဲ့ပေ သတည်း! 
င င ရ င ပါ 
နှစ်ခုမြောက် ရဋ္ဌပါလသုတ် ပြီးစ [ 
- ဉ့ [ဒြ 


၁ သ ဝ်ခါးဖိး ပနိးဖိးမ ရိသေးဇါ ဟ့ ဆိလိသ ြူ 
န ဦုးဗရူးဖုးမျှ ရှု ၂ ကိုဘဲ ညာ 


(စ) ) ၆ င 
မင္စျမပဏ္ဍာသပ ၉တော 


ငာ နး (@) လျ နျ 
၃၀၈1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
ရ နာ | နီး ဉာ ငး ၀ ၀ ငာ င ပါ နး ရပ္လို့ ခဉ့ (၂ င္လ ချိ 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် မိထိလာပြည် မယဒေဝမင်းစါ သရက်ဥယျာဉ်ခ် သီတင်းသုံး 
နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် တစ်ခုသောအရပ်ဒဥိ ပြုံးတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာ 
အား “မြတ်စွာဘုရားဇါ ုုံးတော်မူ င်းဓါ အကြောင်း အထောက် အထားကား အဘယ်လေန 
မြတ်စွာဘုရားတို့သည် အခေ ကြာင် င်းမရှိဘဲ ပြိုးတော် မမူကြကုန်” ဟု အကြံ ဖြစ် ထိုအခါ အသျှင် 
အာနန္ဒာသည် လက်ဝဲတစ်ဖတက် ပခုံးထက်ခ် သတ်န်းကို စမ္မယ်တင်ရ် မြတ်စွာဘုရားကို လက်အုပ်ချီကာ 
“အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘု စ္စ ပြုံးတော်မူ ခြင်းဇ်ါ အကြောင်း အထောက်အထားတကား အဘယ်ပါနည်း 
မြတ်စွာဘုရားတို့သည် အကြောင်း မရိဘဲ ပြံးတော် မမူကြပါကုန်” ဟ လျှောက်ဇ်ါၤ 
(@) န လြ ၂ | | န 
(၈၂၂ (ရန္လို့ဇဉ္စါ င ငး နံ (ရျ သူ 
အာနန္ဒာ ဤမိထိလာပြည်ခိ မဃဒေဝမည်သော မင်းသည် ဖြစ်ဖူးလေပြီ! တရားစောင့်စါါ တရား 
(ရျ မျ ငံ လ လ အျ (ရ (9၂) (၂ ရ ငး က္ကို ၈ ဂြ ၈ လျွ 
သဖြင့် မင်းပြုငါး တရားဋ် တည်ဇ်ါၤ မြတ်သော မင်းဖြစ်စဇါါ နိဂုံးတို့ဉ် ဖြစ်စေ, ဇနပုဒ်တို့် ဖြစ်စေ ပုဏ္ထား 
နှင့်အမျိုးသားတို့ အပေါ် ဝယ် တရားကို ပြုကျင့်ဇ်ါ တစ်ဆယ့် လေးရက်မြောက်နေ့ဦိ လည်းကောင်း! 
တစ်ဆယ် ငါး က်မြောက်ေ ဋ် လည်းကောင်း လဆန်း လဆတ် ပတဇါ ရစ် က်မြောက်ေ ဒ် 
ရ န ညး စ နး း ဂီ ရှစရ န့ 


စ 
(၉) 
ာ 


နီ နီ က (မျ ၀ ၀ (@) လှ င္လ မ နီး န္သံ 
လည်းကောင်း ဥပုသ်ကိုလည်း ကျင့်သုံးစ်ါ1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ မဃဒေဝမင်းသည် နှစ်ပေါင်းများစွာ နှစ် 
ပေါင်းများစွာ နှစ်ထောင်ပေါင်းများစွာတို့ကို လွန်သဖြင့် ဆတ္တာသည်တိုခေါ်ရွဲ “အချင်း ဆတ္တာသည် 
ငါဇါ ဦးခေါင်း ဆံဖြူပေါက်သည်တို့ကို မြင်သောအခါ ေ ာကြားလော့” ဟု မှာထား ခေ ာဆိုစါါ1 
“အရှင်မင်းကြီး ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် ဆတ္တာသည်သည် မဃဒေ၀မင်းကြီးအား ပြန်လျှောက်ကြားဇ်ၤ 
အာနန္ဒာ ဆတ္တာသည်သည် နှစ်ပေါင်းများစွာ နှစ်ရာပေါင်းများစွာ နှစ်ထောင်ပေါင်းမှ းစွာတို့ကို 
အရှင်မင်းကြီးအား 


ဃ 


င ရ (ရ ပါ ဓ္လ ဠ် (~ ၀ ပ ဌ င ဝ ဝ သျ 
လ္ဗနသောအခ မဃဒေဝမင်းကြီးဇါ် ဥးခေ ငး ဆံဖြူပေ ကသညတူ့ကု င်ရ် 
(၉ [၀ 
န လား ပ သူ ဌ (ရ ဓ သိုလ ၀ သ လျှို ဒျ င္လ င 

သေမငးတမနတူု့သည ထငရှား ဖြစ်ပါကုန်ပြီ! ဦးခေါင်း ဆံဖြူပေါက်ရောက် ငးတူ့သည ထင်ရှားပါ 
ကုန်ပြီ” ဟု လျှောက်ဇါ# အချင်း ဆတ္တာသ မ ညှိ စ်မူ ထိုဆံဖြူတို့တို မွေးညှပ်ဖြင့် ကောင်းစွာ နုတ်ယူရ် 
ငါဇစါ လတ်ခုပ်ခ် ထည့်လော့ ဟု ဆိုစ်ါ1 အာနန္ဒာ ဆတ္တာသည်သည် ' “အရှင်မင်းကြီး ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် 
မဃဒေဝမင်းကြီး စကားကို နာခံ ထိုဆံဖြူတို့ကို မွေးညှ ပ် င့် ကောင်းစွာ နုတ်ရ် မဃဒေဝရမင်းကြီးဇါါ 


လက်ခုပ် ထည့်လေဇါ | 


၀၉1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ မဃဒေ၀ဝမင်းကြီးသည် ဆတ္တာသည်အား ရွာဆုပေး းလျှင် သားတော်ကြီး 


ဒပ မျို) ် (လ မျ ရူ လ လျ င 
ဘအမရှေ ဓမငးကၠ ခေါ်စေရ် သားတောမဓောင ငါအား သေမငးတမနတူံ့သည ထငရှား ဖြစ်ပေါ်ကု ပြီ 
၂၉၀ စြ ငြ ငြ ၂ ဂြ 
ဓ္လ (လ ၀ ရ ရ ဒဦ လျို လီ လျ ငး ငု ၀ ၀ ၀ 
ဥးခေ ငး ဆံဖြူ ပေ က်ရောက်ခြင်းတို့သည် ထငရှားကုနဝါ ၂ ဓ သည လူ_ကာမဝုဏတူကု ခစာ၅းပှး၅ဝ႕ါ 


[၂ [၀ 


(၂4 


ဌ မား ပ ဓ ငး င င လျ ဝ ၀၀ ၂၀ ဝ 
နတကာမဂုဏတူကု ရှာမှရန အချိန်တန်ခဲ့ပြီ သားတော်မောင် သင်လာလော့| ဤတိုင် ငးနုငငကု စုးအု 


င္က ဝ င. ပ (8 (၂၂. ဒ္ထဲ 
လော့ ငါသည်ကား လမျ ရိတ်ပယ်ရ် ဖန်ရည်ဆိုး သော အဝတ်တို့ကို _၀တ်ရုံပြီး မြ 
လူ ဘောငမှ ရဟန နးဘောငသဿူ့ ဝငံတော့အံ့| သားတော်မောင် သို့ဖြစ် သင်သည်လည်း ဥးခေ ငး 


ဝ င င 
ဆံဖြူတို့ ပေါက်လာသည်ကို ငိံဆော်အဲခါ ဆတ္တာသည်အား ရွာဆုပေးပြီး စိလျှင သား တော်ကြီး 


အိမ်ရှေ့မင်းကို မင်း းကျင့်တရားခိ ကောင်း စွာ ဆုံးမခဲ့ရ ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ရိတ်ပယ်ကာ ဖန်ရည်ဆိုးသော 
အဝတ်တို့ကို ဝတ်လျက် လူ့ဘောငံမှ ရဟန်း ဘောင်သို့ ဝင်ပါလေ ငါထားခဲ့သော _ကောင်းမြတ်သည့် 
ဤကျင့်ဝတ်အတိုင်း ဆတ်လက် ကျင့်ပါလေ! ခင္ဗ်သည် ငါငါ အဆုံးစွန်သော ယောင်္ကျား မဖြစ်စေလင့်! 
သားတော်မောင် အနွယ်အဆက် ယောက်ျားကောင်း ဖြစ်ပါလျက် ဤသို့ သဘောရှိသော ကောင်းမြတ် 
သည့် ကျင့်ဝတ်တရား တ်သူသ မ္လ ထိုသူတို့တွင် အဆုံးစွန်သော ယောက်ျား ဖြစ် သားတော်မောင် 
ငါထားခဲ့သော တောင်း တံသည့ံ့ ဤကျင့်ဝတ်အတိုင်း ဆက်လက် တျင့်ပါလေ| င်သည် ငါဇါ် ဘဆုံး 
စွန်သော ယောက်ျား မဖြစ်ပဲ စေလင့်” ဟူသော စကားကို သင့်အား ငါဆိုစ်ါ1 


၈ 


အနန္ဒာ ထိုအခါ မဃဒေ၀ဝမင်းကြီးသည် ဆတ္တာသည်အား ရွာဆုပေးပြီးလျှင် သားတော်ကြီး အိမ်ရှေ့ 
မင်းကို မင်းကျင့်တရား ကောင်းစွာ ဆုံးမခဲ့ရ် ဤမယဒေဝသရက် ဥယျာဉ် သာလျှင် ဆံမုတ်ဆိတ်ကို 
ရိတ်ပယ်ကာ ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို ဝတ်ရုံလျက် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ဇါ| 
ထိုမယဒေဝ မင်းကြီးသည် ချစ်ခြင်း 


ပ်ကို သုံးခုမြောက် အရပ်ကို  . ဤနည်း ဖြင့် 


မး င 
မမနှင္ဝူစွာ သတ္တဝ အားလုံး နှသော သတလောကတု ဖြတာ တ်သော  အပိုင်းအ ငး မ 


၀ 
ဝ 


[၀ တ နီ ၂ 
သျ (| အမ န္လ ႔၂၂. ဃ ..၉ ဓ ရ 
သေားရနပရမဲသာ ကြောင့်ကြ မရှိသော အာင တ္ပ ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါၢ သနားခြင်း 
ကရုဏာ နှင့် ယှဉ်သောစိတ်ဖြင့်1 ဝမ်းမြောက်ခြင်း “မုဒိတာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်; လျစ်လျူရှုခြင်း 
( င္ရ ငူ ငံ ရ (စိ င င ငီ ဝ ၀ ဝ င ဒျ င င 
ဥပေက္ခာၢနှင့် ယှဉ်သောစိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ| ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက် 
နစ္ကို ခ) ြ ပါ မျု ၁၂ ရဖို့ ၈. ငံ က င ဓမှ 
အရပ်ကို႔ သုံးခုမြောက် အရပ်ကို1 လေးခုမြောက် အရပ်ကို႔ ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ 
ယုန္ကို % ၀ ၀ ဤ ၀ ၀ ၀၀၃ ဌ 
အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေစ်ါ အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့် တူစွာ သတ္တဝါ 
င ပြီ ၀၂၀ ရ ခြ ညး ခြီ တ နး ၂3 9 [၀ င ည တ 
အားလုံးရှိသော သတ္တလောတကကို နိ့ပြောသော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော 
မ္တူ ) ~ ၂ . 
ကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေက္ခာ`နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နံ့စေရ် နေဇ်ါၤ 
ခိ (သို) ၀ ဝ န 
အာနန္ဒာ မဃဒေဝမင်းကြီးသည် အနှစ် ရှစ်သောင်း လေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး သူငယ်ဇ် 
လိး ဉီး ပါ {~ မ င ဉီး (ရူ ငူ နာနာ င္လ ပါ (လျ 
ကာစားခြင်းကို ကစားဇ်ါ အနှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး အိမ်ရှေ့မင်းပြုင်ါ အနှစ် 


(မ (ရ လာ င ဝ င င င (၁ (လျ ငး 
ရှစသောငးလေးထောငတူ့ ကာလဝ၀တလုး မင်းပြုဝါ | ဘအနှစ ရှစသောငးလေးထောငတူ့ ကာလဝ၀တလုး 
ဤမဃယဒေဝ သရက်ဥယျာဉ်ခ် သာလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်လျက် မြတ်သော 
အကျင့်ကို ကျင့်သုံးစ်ါ1 ထိမဃဒေဝ မင်းကြီးသည် ဗြဟ္မဝိဟာရတရား လေးပါးတိုကိ ပွါးများလျက် 

ဤ မ္က ဂူ မ (မျ (@) 


၈ 
ပဝ 
ဝ 


လို လှ် ငမ အါ နား င ဝ ပါ 
ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် သေသည်မှ နောက် ဗြဟ္မာ့ပြည်သို့ လားဇါ ၂ 
(6) နိ သာ င မျ မျ င္လ အုဉ္မ 
၃၁၀1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ မဃဒေ၀မင်းကြီးဇ်ါ သားတော်သည် နှစ်ပေါင်းများစွာ နှစ်ရာပေါင်းများစွာ 
နှစ်ထောင်ပေါင်းမားစာတိကိ လန်သဖြင် ဆတာသည်ကိ ခေါ်ရ် “အချင်းဆတာသည် ငါဇါ ဒဦးခေါင်းဒ် 
နှစ်ထောင်ပေါင်းများစွာတို့ကို လွန်သဖြင့် ဆတ္တာသည်ကို ခေါ်ရ ` အချင်းဆတ္တာသည် ငါစါ ဦးခေါင်းရွ 
ဆံဖြူပေါက်သည်တို့ကို မြင်သောအခါ ပြောကြားလော့ ဟု မှာထား ပြောဆိုဇ်ါ1 အာနန္ဒာ ဆတ္တာသည် 
ခငည “အရှင်မင်းကြီး ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် သာလျှင် မဃဒေဝရမင်းကြီးဇ်ါ သားတော်အား ပြန်ကြား 
လျှောက်ထားစါါ1 အာနန္ဒာ ဆတ္တာသည်သည် နှစ်ပေါင်းများစွာ နှစ်ရာပေါင်းများစွာ နှစ်ထောင်ပေါင်း 
(၂၂၂ (လ ဌီ တ နီး မ မမ ပ္လ င ပါ ဝ ည စြ ၀ ၀ (ဃ 
များစွာတို့ကို လွန်သဖြင့် မဃဒေဝ၀မင်းကြီးဇ်ါ သားတောာ်ဇါ ဦးခေါင်း ဆံဖြူပေါက်သည်တို့ကို မြင်ရ် 
မဃဒေဝဓင်းကြီးဇါ သားတော်ကို “အရှင်မင်းကြီးအား သေမင်းတမန်တို့သည် ထင်ရှား ဖြစ်ပါ ကုန်ဂြိ 
ဦးခေါင်းခ ဆံဖြူ ပေါတ်ရောက်ခြင်းတို့ သည် ထင်ရှားပါ ကုန်ပြီ” ဟု လျှောက်ဇါ# အချင်း ဆတ္တာသည် 
သို့ဖြစ်မူ ထိုဆံဖြူတို့ကို မွေးညှပ်ဖြင့် ဆြ ဝ် နုတ်ယူရ် ငါစါ လက်ခုပ် ထည့်လော့ ဟာ ဆိဇါ]႔] 
ဝံ ဘ ဧ ဘ ဓ ငြ ဘး ဘး 


င င (ရလ + င င 
စြ ဆတ္တာသညသည အရှင်မင်းကြီး ကောင်းပါ ဟူရ် မဃဒေဝရမင်းကြီးဇ်ါ သားတော်ဇါ 


ကှု 

(၂ ယူး မျ (ရ အ လှ 

စကားကို နာခံရ် ထိုဆံဖြူတို့ကို မွေးညှပ်ဖြင့် ကောငးစာ ဇနူုတရ မဃဒေဝရမင်းကြီးဇ်ါ သားတော 
စြ ({ ဓ ({ စြ 


လတ်ခုပ်ခ်် ထည့်လေဇါါ1 


အာနန္ဒာ ထိအခံ မဃဒေဝမင်းကြီးဇ်ါ သားတော်သည် ဆတ္တာသည်အား ရွာဆု ပေး းလျှင် 
သားတော်ကြီး အိမ်ရှေ့မင်းကို ခေါ်စေရ် “သားတော်မောင် ငါ့အား သေမင်း တမ 
ဖြစ်ပေါ် ကုန်ပြီ ဦးံခါင်းဌ ဆံဖြူ ပေါက်ရောက်ခြင်းတို့သည် ထင်ရှား _ ကုန်ပြီ ငါသည် လကာမဝ၀ဏ် 
တို့ကို သုံးဆောင် ခံစားပြီးပြီ နတ်ကာမဂုဏ်တို့ကို ရှာမှီးရန် အချိန်တန်ခဲ့ | သားတော်မော 


ငံ 

င င် 
လော့; ဤတိုင်းနိုင်ငံကို အုပ်စိုးလော့ ငါသည်ကား ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ရိတ်ပယ်ရွှဲ ဖန်ရည်ဆိုးသော 
ဤ န ဇဇ မ ဘ င ည င ၆ မ ဖီ ရ ဌါ ်န်ရည်ဆိုး 


ဝ 
ဝ 
ဂ 
ဝ 


ဝာ 
ာာ 


န င် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်တော့ဘံ့1 သားတော်မောင် ထိုသို့ ဖြ 
အငး ဦးခေါင်း ဆံဖြူပေါက်လာသည်ကို မြင်သောအခါ ဆတ္တာသည်အား ရွာဆု ပေးပြီးလျှင် 
သားတော်ကြီး အိမံရှေ့မ မင်းကိ မင်းကျင့်တရား ကောင်းစာ ဆုံးမခဲ့ရ် ဆံမတ်ဆိတ်ကိ ရိတ်ပယ်ကာ 
(ရူ ဝ် (ရ က (ရျ (ရျ ဂ (င မ င ဝံ (ရျ ငံ 
ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကုံ ဝတ်ရုံပြီးလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရဟနံးဘောင်သူံ့ ဝင်ရောက်ပါ လေလော့| 
င ဃ လျ ရ (ရျ (ရျ နး ယး (ရွ ၉ ပ ငး င္လ င ပါ 
ငါထားခဲ့သော ကတ္တောင်းမြတ သည့ ဤကျင့်ဝတ်အတိုင်း ဆက်လကံ တျင့်ပါလေ1, သငံသညံ ငါဝဓါ 


န် 


အဆုံးစွန်သော ယောက်ျား မဖြစ်ပါစေလင့်1 သားတော်မောင် အနွယ် အဆက် ယောက်ျားကောင်း 
ဖြစ်ပါလျက် ဤသို့ သဘောရှိသော ကောင်းမြတ်သည့် ကျင့်ဝတ်တရား ပြတ်သူသည် ထိုသူတို့တွင် 
အဆုံးစွန်သော ယောက်ျား စ်စ်ါ႔ သားတော်မောင် ငါထားခဲ့သော ကောင်းမြတ်သည့် ဤကျင့်ဝတ် 


အတိုင်း ဆက်လက် ကျင့်ပါလေ! သင်သည် ငါဇစါ အဆုံးစွန်သော ယောက်ျား မဖြစ်ပါစေလင့်” ဟူသော 
ဤစကားကို သင့်အား ငါဆို ဟု (ဆိုဇစ်ါ) 


အာနန္ဒာ ထိအခါ မဃဒေဝမင်းကြီးဇ်ါ သားတော်သည် ဆတ္တာသည်အား ရွာဆု ပေးပြီးလျှင် 

လ င ၀ လ ဂ မျ ရံ မျ ၀ လူ ငု ဂ န ရရ နံ 
သားတော်ကြီး အမရှေ့မငးကု မင်းအဖြစ် တကောငးစွာ ဆုံးမခဲ့ရ် ဤမဃဒေဝသရက် ဥယျာဥဒသာလျှင 
၀ အမ ၀ ကျို ရှို ပ ဂ ရို မ င င င င ဝ ဝ ရး ရ င (ရ င 
ဆမတဆတတကု ရတပယကာ ဖနရညဆုးသော အဝ၀ဝတတူတကု ၀တရုလျက လူ့ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသိ့ 
န နာ [| စြ [၀ 

င ဌ ပါ ဝ င်းါ င သူ င င ငျ ငျး လျ သူ (၈၂ ရစ 
၀ငရောကငဌါ ထ ထုမဃဒေဝ၀မ၀ဝးဝဓါ သားတော ရဟတနးသည ချစ်ခြင်း မေတ္တာ ဇဝ ယှဥသော စိတ်ဖြင့် 
န တ ၂ ၀ ၂ ၀ 


ဌ သျ ဂ ၀ ၀ န ဝ ဌ ဌ လျို ၁၂ ဝ နံ လျို 
တစခုသော အရ၀တကု ဝျ င စေရ် နေဌါ | ထအတ့ နှစ်ခုမြောက် အရဝ၀ကု 1 သုံးခုမြောက် အရဝ၀ကု1 
စြ ဘ ၀၂၀ [၀ ][ ၂ [၉ စြ [ [၉ ဘ 


= 


စ ၉ ၀ ၀ ရြ င လ င င ဓ ၀ ၀ ၀ ၀ န 
လေးခုမြောက် အရပ်တူ/ ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောကံ ဖိံလာ အရ ပျံ့နှံ့စေရ် ၉ 
အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မဲမႆနှင့်အတူ သတ္တဝါအားလုံး ရသော သတ္တ လောတကတကိုံ 
ပြန့်ပြောသော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော မေတ္တာနှင့် 
ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ| သနားခြင်း `ကရုဏာနှ နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်; ဝမ်း ရား ငး 


ဝ 


“မဒိတာ နင် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1 လျစ်လျူရှုခြင်း ” ဥပေတ္ခာ နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခသော ဘ ်ကိ 
စြ ၂၀ ၂ မီ [ ခ ၂. ၂ ဓ ဂြ လြ ပြ 


၀ ၀ ဝ လ လျ) ဝ ပျ န (လူ 
ဝျ င စေဌ နေဇါါါ ထ္အအတု နှစ်ခုမြောက် အရဝ၀ကု1 သုံးခုမြောက် အရဝ၀ကု1 လေးခုမြောက် အရဝ၀ကု|[ 
၀ ၂္ဝ ငြ ဤ ၈၅၂ စြ [ စြ စြ ခြ 


ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ အလုံးစုံသော အ ပ် 

အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့်တူစာ သတ္တဝါ အားလုံး ရှိသော သတ္တလောတတကို နိ့ပြောသော 
ဉာ ခြီ င်မ [၀ ဠ် ချီ ၀ ဝ တ ဥိ ၂ ဝံ တ င င မ ပ ဉ် 

မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း `ဥပေက္ခာနှင့် 

ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါၢ 

စြ ဝ ၀၂၀ 


အာနန္ဒာ မဃဒေဝရမင်းကြီးဇ်ါ ခံတားတော်သည် အနှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး 

မျ ယ (6) င မး မျ (ရူ ဖး ၀၀ (အ 
ငယ်ဇါ ကစားခြင်းကို ကာစားစ်ါ အနှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး အိမ်ရှေ့မင်း ပြု်ါ 
နှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလ၀တ်လုံး မင်းပြု အနှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလ 
ပတ်လုံး ဤမဃဒေဝသရက် ဥယျံ်ဉ်ဌ သာလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်လျက် 
မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်စ်ါ ထိုမယဒေဝ မင်းကြီးစါါ သားတော်သည် ဗြဟ္မဝိဟာရ တရားလေးပါးတို့ 
ကိ ပါးများလက် ခန္သာကိယ် ပျက်စီးရ် သေသည်မ နောက်အခါဒ် ဗြဟ္မာ့ပြ သိ လားဇါ ၂] 

ဥ ွါးများလျ ဓဲာၢၤ ဂ မြဲ ညမှ န ကြီ မပြညသူ့ မ 


၃၁၁4 အာနန္ဒာ မဃဒေ၀ဝမင်းကြီးဇ်ါ သားမြေး အဆက်ဆက် စ်ကု 
လေးထောင်သော မင်းတို့သည် ဤမဃဒေဝသရက် ဥယျာဉ် သာလျှင် ဆံမုတ် တ် 
င င ဝ ၀ ၀ ဝ (ရ ပါ င ~ င င 
ဖန်ရည်ဆိုးသော ဘဝတ်တို့ကို ဝတ်ရုံကြလျက် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရော 
ဤ ရန် လှ နံ (@) သျှ (ရျ (ရျ ၆ မြင (လူး (၂ ရျ ရှ (ရျ 
ထိုရှစ်သောင်းလေးထောင်သော မင်းတို့သည် ချစ်ခြင်း မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော 
အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ ထိအတ နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို သုံးခုမြောက် အရပ်ကို လေးခုမြောက် 
ဂ ဝ် စျ ပး င င္လ င္လ - ဂး နး ဓ ငံ (6) တ ဒွ င္ဆ ပး ၀ 
အရပ်ကို ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို ပျံ့နှံ့.စေရွ် နေကုန်ဇါါ အလုံးစုံသော 
အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့်တူစွာ သတ္တဝါ အားလုံး ရှိသော သတ္တလောတကို ပြန်ပြော 
| ဤ တ 9 မွး [ဝ တ | ၂ တ | ဝ 


သော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော 
၂ ၂ ၂ ပ် ၂ တ ၂1 6 ၂ 

င ~ ဓ (ရ (၅ ပြး ရ ငး ၁ဗျိသျဲ တွင္လိရ င င 5 င 

စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ်ာ နေကုန်င်ါ1 သနားခြင်း “တရုဏာ`နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1 ဝမ်းမြောက်ခြင်း “မုဒိတာ 

င င န. င င ( ဂ + {ပး ၂ လာ. န ရူ 

နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1 လျစ်လျူရှုခြင်း “`ဥပေက္ခာ`နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို 

~ ဝ ဂျ ခ ၂ ၀ ၂ ဝ | 


ဝ သူ (9 (ရ လူ သျှို ၁) ဝ လ လျ 
ဝျ လြ စေရ် နေကုန်ဇါါ ထ္အတ့ု ဇံစခုဓုဓာက အရဝ၀ကု1 သုံးခုမြောက် အရပကု1 လေးခုမြောက် 
၀၂၀ {ဒ ငြ [ ၂၇ စြ [ဉ့ ခြ [ 


အရပံကုံ[ ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေကုန်ဇါါ အလုံးစုံသော 
အရပဲ အလံးစံသော သတ္တဝါတို့ မိမိနုင်တစာ သတဝါအားလံး ရှိသော သတလောကတိ ပြန့်ပြောသော 
လျန် ဥ “ဝင တ ဝ မြ ဌာ မို သ | ၀ ဗား င် ၆ ငီ ဒူ 
တ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေက္ခာနှင့် 
ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေကုန်ဇါါ 


၂ ဝ 


၀၈ 
(၉၂ 


၀ 


င ဌ င စ ငန င (သဉ္ယိုငို ဇ) ပါ ဂလာ ဉ့ ငး ပါ 
ဘအနှစ ရှစသောငးလေးထောငတူ့ ကာလဝ၀တလုး သူငလထတူ ာစားခြင်းကို ကစားကြ ကုန] 
လ င လး ရစေ င ၀ ဝင လ (၁ ပါ လ လီ င 
ဘအနှစ ရှစသောငးလေးထောငတူ့ ကာလဝ၀တလုး အမရှေ့မငႈး ပြုကြ ကုနမါ| ဘအနှစ ရှစသောငႈး 
နီ မျူ င (ရ ရ လှ န (ရြ) င ၀ 
လေးထောငတူ့ ကာလဝ၀တလုး မင်းပြုကြကုန်ဇ်ါ ဘအနှစ ရှစသောငးလေးထောငတူ့ ကာလဝ၀တလုး 


(သူ ရရ ရ င (ရ နး (သူ့ ဌ (ရ င 
ဤမဃဒေဝသရက် ဥယျာဥဌ သာလျှင လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ဝင်ရောက်ကြ ကုန်ပြီးလျှင် 


ကြ 


~ (သူမ္ယိူု့ ၁) င မျ ပါ နား (ငံ (လူမျ င (၂ လါ (@) 
မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကြ ကုန် ထိုရှစ်သောင်းလေးထောင်သော မင်းတို့သည် ဗြဟ္မဝိဟာရ 
ဤ) ၀ ဂျ [၂ (ပြ မ 
တရားလေးပါးတိကိ ပါးများကြလကက် ခန္သာတိယ် ပျက်စီးရ် သေသည်မ နောက်အခါဒဋ် ဗြဟာ့ပြည်သိ 
ရားလေးပါးတို့ကို ပွါးများကြလျက် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ ည်မှ နေ ခိ ဗြဟ္မာ့ပြည်သို့ 
လားကြ ကုန်ပြီ; နေမိမင်းသည် ထိမင်းတိဇါ နောက်ဆံး ဖြစ်ဇ်ါ တရားစောင်ဇါ တ သဖြင့် မင်းပြု 
ငြ ဥန နမမဝးသ္ညည္ည ထုမငးတူး နှေ ဥ ရှး ရားသဖှင့ မငးရျု 
ဂ | မှ င စါ စြ နျး ဝု ကေ် သစ င္လ ဓ ဝ္မ ရး 
တရားခ် တည်ဇ်ါ မြတ်သော မင်းဖြစ်ဇ်ါ ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုးသားတို့ဋ် လည်းကောင်း နိဂုံးသူ နိဂုံးသားတို့ 
လည်းကောင်း ဇနပုဒ်သူ ဇနပုဒ်သားတို့် လည်းကောင်း တရားသဖြင့် ကျင့်စါ လဆန်းပက္ခ 
လိ း မျ 


နီ ပါ င ငး ~ န ပ င ရ လ င 
လဆတပက္ဝါ တစဆယ လေးရက်မြောက်နေ့ခ် လညးတကောငႈး တစဆလယ ၀ ရက်မြောက်နေ့ 
င် မီ လူ ရ { ဌ င (၁ ချြ (လျို) ရယပ ” 
လညးတကောငႈး ရှစ်ရက်မြောက်နေ့ဦ် လညးတောငး ဥပုသကု ကျင့်သုံးစ်ါ 


၁၂1 အာနန္ဒာ တာဝတိံသာနတ်တို့သည် သုဓမ္မာသဘင်ခိ အညီအညွှတ် စည်းဝေး နေကြစဉ် 
တစ်ခုသော စကားသည် ထင်ရှားဖြစ်ဇါါ- “အချင်းတို့ ဝိဒေဟရာဇ်တိုင်းသူ တိုင်းသားတို့အား အရတော် 
လေစွ္ဗတကား| အချင်းတို့ ဝိဒေဟ ဇိတိုင်းသူ တိုင်းသားတို့သည် ကောင်းစွာ အပ်လေစွ တကား| 
ယင်းဝိဒေဟရာဇ်တိုင်းသူ တိင်းသားတိုဇါ နေမိမင်းသည် တရားစောင့်စါၤ တရားသဖြင့် မင်းပြုဝါ 

စြ ဧ ငြ ငြ ပြ 


[. 


တ စ် တ စါ တ်သော မင်း စ် ပဗုဏ္ဍား င့် အမ်ျးသားတိုဒ် လ ကောင်း] နိဂုံးသှ နိဂုံးသားတိုဒ် 
ရားဌ တည် မြ :ဖြစ်ဇ်ါ ပုဏ္ဍားနှင့် အမျိုးသားတို့ဉ် လည်းကောင်း; နိဂုံးသူ နိဂုံးသားတို့ခ် 


ငျ လျှ ရျ ဌး င ငျ လျှ ရျ လျ ရျ 
လညးတကောငႈး ဇနပုဒသူ ဇနပုဒသားတူ့ဥ လညးတောငး တရားသဖြင့် ကျင့်စါ လဆနး၀က္ခ 
င ပါ င ငျ ရျ ရျ င ငျ ရျ ရျ ငျ င ရျ ရျ င 
လဆုတပက္ဝါ တစဆယ့ လေးရကခေ ကနေ့ လညးတကောငႈး တစဆလယ့ င ရက်မြောက်နေ့ 
၂ ဒ. ဝ ငြ ဝ ငြ 


နီး နီး (ရ င င နး (ယ မွ ၀ ဝ နး ၀ ၀ ၈ နံ 
လည်းကောင်း ရှစ်ရက်မြောက်နေ့ဦ် လည်းကောင်း! ဥပုသ်ကိုလည်း ကျင့်သုံးစါ ဟု ဤစကားသည် 
(ရျ ပါ (၂ ရ န လျှ (၂ ယျ င (စင္က ကီး . ဤ ၂ 6 ငး (လိရ ၁) 
ဖြစ်ဇ်ါ ][ အာနန္ဒာ ထိုအခါ နတ်တို့အရှင် သိကြားမင်းသည် တာဝတိံသာနတ်တို့ကို “အချင်းနတ်တို့ 
န္လ န (ပြ စ [၀ [၉ [၀ 

(မျို > င (9၂ ရ (6) (လမျ လဲ ၀ ဝ (လဲပ ၀၀ ဝ 
သင်တို့သည် နေမိမင်းကြီးကို ဖူးမြင်လိုကြပါ ကုန်သလော” ဟု မေးဇါ အရှင်သိကြားမင်း အကျွန်ုပ်တို့ 
(ရန္ပ ၀ ၀ (6) ၀ ဝ (6) လျ ၀ (9၂ ၅ (လ 
သည် နေမိမင်းကြီးကို ဖူးမြင်လိုကြပါ ကုန်ဇါါ ဟု (ဆို ကုန်စ်ါ)1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ နေမိမင်းသည် 


ကီ [၂ ငြ ၂ 


စ 


(လါ မါ ငါ (ရျ ရန္မ နး (၂ အါ မျ ဓ ငး နမှ ကီ ငံ နပ ဒါမ ရ န 
တစ်ဆလိုင် ရက်မြောက် စ်သော ထိုဥပုသ်နေ့ဒ် ဦးခေါင်း လျှော်ပြီးလျှင် ဉ်ပုသံ တျင့်သုံးလျတ် 
မြတ်သော ပြာသာဒ်ထက်သို့ တက်ေ က်ရ် နေဇါ႔ အာနန္သာ ထိအခါ နတ်တိအရင် သိကြားမင်းသ မြ 

ဉာ ရုတ နေ ရန္သာ နတတိံ့အရှ းမငးသညံ 


(8 မ (လ ငာ (ရ (ရ လူ ဝ ငး လ 
အားရှသော လောကျားသ ကွေးရ် ထားသော လကဓောငးကု ဆန္ဝနႈးရာ သတက္အ္သျ့ လညးတကောင4| 


းရ် ထားသော လက်မောင်း ကို ရြဲ ဒါ သတဲ့သို့ မြစ္မ ကောင်း ဤအတူသာလျှင် တာဝတိံသာ 
ကဿ 
ဝ 


ယ်ခဲ့ရ် နေမိမင်းဇါါ ရှေ့ ထင်ရှား ဖြစ်ဇ်ါ [| 


ဝ ရ မျ (၉၂ ၅ ၈၂ ၂ ၅ င င 
အာနန္ဒာ ထုအခ နတတူ့တ ရှင် သိကြားမင်းသည် နေမမငႈးကု မင်းမြ သင္အအား အရတော 
လေစွါ မင်းမြတ် သငသည ကောင်းစွာ ရအပ်ပေစွ မင်း မြတ် တာဝတိံသာနတ် 


စ 
စျ 
စ 


( (မျို ဇ (5 င ဝဌ (ရ စ္ကို) ဝ မျှကို ဥ 

မွ မြ် မနဲ ရျ ရ တိုင်းသားတို့အား- ဘ တော်လေစွ| အခ ငးတူ့ ၀ဒေဟရာဇတုငးသူ 
င ငု (ရ ဝ နး င 

တိုင်းသားတို့သည် ကောငးစ္လာ ရအပလေစွ| ယင်းဝိဒေဟရာဇိတိုင်းသူ တုငးသား တို့စ်ါ နေမမငႈ:သ 


တရားစောင့်စ်ါ| တရားသဖြင့် မင်းပြုငါ; တရား :ခိတည်စါး မြတ်သော မင်းဖြစ်ဇါၤ ပုဏ္ထားနှင့် အမ် 
တို့ဒ် လည်းကောင်း; နိဂုံးသူ နိဂုံးသားတို့် လည်း ကောင်း ဇနပုဒ်သူ ဇနပုဒ်သားတို့ခ် လည်းကောင်း 
တရားသဖြင့် ကျင့်ဇ်ါ လဆန်းပက္ခ လဆုတ်ပက္ခ်ါ တစ်ဆယ့်လေးရက်မြောက်နေ့ဋိ လည်းကောင်း! 


ဌ င ငး (ဒ နီ ၃ င ငျ င (လငင ငျ 
တစဆလယ့င မ မြ - လည်းကောင်း! ရှစ်ရက်မြောက်နေ့ခ မာ သေပြ ကြသ ဝိ 
ကုနလျက စည်းဝေးကြကုန်ဇ်ါ1 မင်းမြတ် သင မငဝငဓျိဓမှုတအား တာဝ၀ဝတသာ 

ရေ ပ မျ မျ င လူ ချမ္ဘို မု (သျ (သ္လ မွ္ကု့ 

နတသည္ညီ ဖူး ငလု ကုန်ဇ်ါ မင်းမြတ် သင ဓမငဓဓခတထ အတျွနုပသည အာဇာနည ဝိ 
ဌ င ဝ လျ ပ ၀ း လို ၈ (ရ (အျ ၁) ~ ဒ 
တစထောငကသော ရထားကု စေလွှတပ အ့ မငငရရုတ နတာ ဖြစ်သော ဃသာဥကု မတုနမလူပ 


(ရျ ငမ ဝ ဂင (ရ ဂး ဂ ဌး င ရး 
မကြောက်မရွံ့ တက်စီးပါလော့ ဟု ဆိုစ်ါ1 အာနန္ဒာ နေမမငးသည ဆတဆတ နေသဖြင့် လကခလေ 


ဓါ 


(6) ရ ~ ၂ နး (@) စး င္လ သျ (| င (ရ င္လ (8) (@) 
၃၁၃; အာနန္ဒာ ထိုအခံ နတ်တို့အရှင် သိကြားမင်းသည် နေမိမင်းစါ လက်ခံခြင်းကို သိရ် ဥပမာ 
ဒျ 
အားပြင အရွေ ဖော့တျားသည် ကွေးရှ် ကြားရော လက္ဝငျောင်းဟု ဆတန သတဲ့သို့ 
လည်းကောင်း! ဆန့်တန်းရ် ထားသော လက်မောင်းကို တွေးရာ သကဲ့သို့ လည်းကောင်း ဤအတူ 
ပ္စ ~ ပါ မျ မျ ငလူ (စင္က နာ {ဧ နီ င ပါ (၂ ရ 
သာလျှင် နေမိမင်းဇစ်ါ မျက်မှောက်မှ ကွယ်ခဲ့ရ် တာဝတိံသာနတ်တို့ဌိ ထင်ရှား ဖြစ်ဇါ |] အာနန္ဒာ ထိုအခံ 
၀ [၀ ၂ နေး မႈ 


ရျ) င _ဝ င ၃ ဝ ငး ယင ဤ ရ ဝ င ဝ 
နတတူ့အရှင သိကြားမင်းသည် လူတူ့ကု ချီးမြှောက်တတ်သော ဓာတလနတသားကု အချငးမာတလ 


င (မျှ ခို့ င န င ဝ င္လ ဖျေ ဒပါ) နီး ငု 
သင လာလော့] အာဇာနည်မြင်း တစထောငကသော ရထားကု ကပြီးလျှင် နေမမငးသဿျ့ ချဉ်းကပ်ရ် 


၆ င္လ ယျ ထ င္လ ပျ အမွ အု င သ (ရျ င (6) လိူ့ စာ ) နီး 
မင်း မြတ် သင် မင်း မြတ်အတွက် အာဇာနည်မြင်း ~ တစ်ထောင်ကသော ဤရထားကို နတ်တို့အရှင် 


သိကြားမင်းသ ပြ စေလွှတ်ဘဝ်ပါစ်ါ မင်း မြတ် နတ် ဋိ ဖြစ်သော ယာဉ်ကို မကြောက်မရွံ့ တက်စီး 
ပါလော့” ဟု ဤသို့ ဆိုပါလေ” ဟု ပြောဆို | အာနန္ဒာ လူတို့ကို ချီးမြှေက်တတ်သော 
(လျ င ၈ ၀ ဝ (န္ဒ 


မာတလိနတ်သားသည် ကောင်းပါပြီ _အရှင်သိကြားမင်း” ဟူရွှ သာလျှင် နတ်တို့အရှင် သိကြားမင်းငါ 

စကားကို ဝန်ခံရ် အာဇာနည် င်း တစ်ထောင်ကသော ရထားကို ကလျက် နေမိမင်းကြီး ထံသို့ ချဉ်း စကပ် 

ပြီးလျှင် မင်းမြတ် သင်မင်းမြတ်အတွက် အာဇာန ည်မြင်း တစ်ထောင်ကတသော ဤရထားကို နတ်တို့အရှင် 

သိကြား င်းသည်  စေလွှတ်ပါစါ မင်း မြတ် နတ် ဖြစ်သော ယာဉ်ကို မကြောက်မရွံ့ တက်စီးပါလော့! 
န 


~ ဝ (8 ဝ ဝုး ဉ္စ လျ ဝ 
သိလိုသည်မှာ မကောင်းမှု ခု ရှသူတူ့သည မကောင်း မှု အကျုကု ခစား စရာ (ငရဲ) သှ 
လမ 


(၉) 


ဝ န င နး ဓ င္ဝ ၁ မျ ဝ 
မဓာတလနတသား င္ခကု ခ လှ စမျုး သာလျင ဆောငလူလော့ ဟု (ဆိုဇ်ါ) အာနန္ဒာ လူ ကု 
ဓ {~ လူ ဝ င (ရ ဒး နူ) (သျ ၁ င င 
ချီးမြှောက် တတသော ဓာတလနတသားသည နေမမငးကု သုဓမ္မာသဘ၀သူ့ ကောငးစွာ သွငးလေ 


သတည်း! 
(@) ဗံ င ယ (၂ ပါမ ၀ 6 ၀ 
အာနန္ဒာ နတ်တို့အရှင် သိကြားမင်းသည် အဝေးက လာသော နေမိမင်းကို မြင်လျှင် မင်းမြ 
ကြွလာတော် မူပါလော့ မင်းမြတ် ကောင်းသော လာခြင်း ဖြစ်ပါပေဇ်ါ| မင်းမြတ် တာဝတိံသာနတ် 


သ မင်းမြတ်အား မြင်လိုကြပါ ကန်ါ[ သဓမာသဘင်ခ် အသီအညတ် စည်းဝေး တန်ိလျက် 
ည် ဗ း ဥ ဓမ္မ ငြိ ညအညွ အ း ကုနလျ 


ယလ. မျူ လူ (ငရ ဝ ၀ ဝ (လူ 

“အချင်းတို့ ၀ဒေတ ဇတုငးသူ တုငးသားတူ့အား မြဲ ချ တကား အဆျငးတူ ၀ဒေဟတရာဇံ 
(စင (စစ္တ ဝ မ င ပ ဝင ဝ 

တုငးသူ တုငးသားတူ့သည ကောငးစာရအ၀ လေစတတကားါ ယင်း းဝိဒေဟရာဇိတိုင်းသူ တိုင်းသားတို့ဇ်ါ 


ဝ (5 
င ပျ န 


းသည် တရားစောင့်စါ| တရားသဖြင့် မင်းပြုငါး တရားခဦိတည်ဇါါ မြတ်သော မင်းဖြစ်ဇ်ါ 


(`) 
-0ာ 
ဧဝ 
ဧ 
ဂဂ 


ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုး သားတို့ လည်းကောင်း: နိဂုံးသူ နိဂုံးသားတို့ခ် လည်းကောင်း! ဇနပုဒ်သူ ဇနပုဒ်သား 
တို့ လည်း စကောင်း တရားသဖြင့် ကျင့်ငါၢ လဆန်းပက္ခ လဆုတ်ပတ္ခစါ တစ်ဆယ့်လေးရက်မြောက်နေ့ခိ 
လည်းကောင်း တစ်ဆယ့် ငါးရက်ေ ာက်နေ့ခ် လည်းကောင်း! ရှစ်ရက်မြောက်နေ့ဌ် လည်းကောင်း 
ပုသ်ကိုလ စ္စ ခီုးကူူး ရိ ၇ 
နီ ပ ပါ န င (၂ ပါ ဗ 
သည် သင်မင်းကြီးအား ဖူးမြင်လိုကြပ် ကုန်င်ါ မင်းမြတ် နတ်ပြည်ဌိ နတ်တို့င်ာ အာနုဘော်ဖြင့် 
မေ မွ့လျော် ပါလော့” ဟ ပြောကြားလေဇါ အဆွေ သိကြားမင်း တော်လောက်ပြီ ထိုမိထိလာပြ သိ 


န 


စြ 
ဝ {လံ ဝ္လု (၁ ပ 
မြန် ၂ အကျွန်ုပ်ကို ဥု ို ပြန်ပို့ ပို့ပါလော့ ထုရှေးနှင္အတူ ငါသည် ဗုဏ္အားနှင့ ကျ ကမွ လညးတောငးႈး 


[၀ 


(ရျ အမ္မ (စင္က (လျန္လိုငြ >! 
ဓ်းမြတ တာဝတိၱံသာနတ်တို့ 


(လျ ညြ (ရ ငး လူ (ရ င င ဌ 
နိဂုံးသူ နှဂုံးသားတို့ိ လညးတောငႈး ဇနပုဒသူ ဇနပဗုဒသားတျူ႕၂ လည်းကောင်း! တရားနှ င လျောစွာ 
ကျင့်ပါအံ့ လဆန်းပ ဝက လဆတတ်ပက္ဝဇါ တစ်ဆယ့်လေးရက်မြောက်နေ့ခ လည်းကောင်း! တစ်ဆယ့် 

မ ငြ ရ င သျှို ၈) မ္န (ရူ ၀ စ္ပ 


ငါး ရက်မြောက်နေ့ လည်း ကောင်း ရှစ်ရက်မြောက်နေ့ဥ် လည်းကောင်း ဥပုသၱကိုလည်း ကျင့်သုံးပါအံ့ ဟု 
(ပြောဆိုဇ်ါ) 
ရွ 


ဝ (သျှို ၁) လ ဝ င ဂ ၀၀ ဓ င 
၁ မြ ထိုအခါ နတတ္ဇအရှင သ မယက လူတူ့ကု ချးမရှောက တတသော 
မာတလိနတ်သားကို ခေါ်ရွ် " အချင်း နး မာတလိ သင် လာခဲ့လော့| အာဇာနည်မြင်း တစ်ထောင်ကသော 
ရထားကို ကရ် နေမိမင်းကို ထိုမိထိလာပြည်သို့ သာလျှင် ပြန်ပို့လေ” ဟ့ ဆိ အာနန္ဒာ လ္ဝိုကို 
ဓ ဂြ င ညာ (င ငီ ဂြ စြ ညြ ငီ မျ 
ချးခေ ~ာကတတသော မြာမ မြည် ကောင်းပါပြီ အရှင်စ်ါ မျေ ကောင်းလှပါဇ်ါ ဟု 
နတ်တို့အ င် သိကြားမင်းဇါါ စကားကို ဝန်ခံရ် အာဇာနည်မြင်း တစ်ထောင်ကသော ရထားကို ကရ် 


(| စ (6) မျ မျ (| 
နေမိမင်းကို ထိုမိထိလာပြည်သို့ သာလင် ပြန်ပို့စါ အာနန္ဌာ ၂ နေဓိမင်း လည် ထိုမိထိလာပြည်ခိ 


၂ 


လ ~ င ဝ 
ဖွဏ္ဍားဇှင မ မြာ မ မ္တ နုးသူ စ နိဂုံးသားတို့ဉ် လည်းကောင်း, မြွာ ရေမ 
ကြီ လညးတကောင4| တရားသဖြင့် ကျင့] လဆနး၀က္ခ လဆုတ်ပက္ခစ်ါ တစ်ဆယ့်လေးရက်မြောက်နေ့ခ် 


င င ဌ င ပ ဌ င င င န ငံ ဌ င င င 
လညးကောငးါ တစ်ဆယ့်ငါးရက်မြောက်နေ့ခိ လညးတကောငး| ရှစ်ရက်မြောက်နေ့ဦ် လညးတောငႈး 


ဝ ဝ 


ပသ်ံကိလ စ္စ ကဌင်သံး ဤ အာနာ ထိအခါ ငေ မိမင်းသ ပြ န္တစ်ပေါင်းများစာ ဇ် ပေါင်းများစာ 
မြ ဘး ခြ ညး င ဤ နွံ ဘး န ဂီ ည ၂ ပ ိ်ဝံ ၂ ရာ န္လ ငျ င 
န္လ ငး နီး အ ဂျ င ဝ ် နီ င္လ ဓ န္လ 
န္တစ်ထောင်ပေါင်းများစာ လ္ဗနသော အခါခိ ဆတ္တာသညကု ခေါ်ရ် အချငႈး ဆတက္တာသည ငါစါ ဦးခေါင်း 
(@) တ ခြီ တ့ 


၈ - 


ကြီ ဆံဖြူတို့ ပေါက်ရောက်သည်တို့ကို င်သောအခါ ငါအား ပာ ားပါလေ” ဟ့ ဆိါါ အာနန္ဒာ 
[၀ [၀ ဝ ~. [. ဗ. 


ဆတာသ ၆ ဿ င “ကာ့ လှ ငွ ငး င္မ ပ သူ (@! င္လ ဥ လမျ င စာ ပါ 
တ္တာသည်သည် ရှင်မင်းမြတ် ကောင်းပါပြီ ဟူရ် သာလျှင် နေမိမင်းအား ပြန်လျှောက်ကြားဇါ် [ 
အာနန္ဒာ ဆတ္တာသည်သည် နှစ်ပေါင်း များစွာ နှစ်ရာပေါင်းများစွာ နှစ်ထောင်ပေါင်းများစွာ 

မြ့ ခ စြ င ပ္မ (9၂ ၅ မ္က 

မြင်လေရ် နေမိမင်းကို 
“အရှင်မင်း တ်အား သေမင်း တမန်တို့သည် ထင်ရှား ဖြစ်လတ်ပါကုန်ပြီ ဦးခေါင်း ပေါက်ရောက်သော 


ပြ 
(ဂ 

8၀၀ 
8၀ 


လွန်သော အခါဝယ် နေမိမင်းဇါ ဦးခေါင်း ဆံဖြူ ပေါက် ရော 


ဆံဖြူတို့သည် ထင်ပါကုန်စါ” ဟ လျှောက်တင်ဇ်ၢ အချင်း ဆတ္တာသည် သို့ဖြစ်မူ ထိုဆံဖြူတို့ကို 
ဒြ ပာ ဝႆ [ဝ | 

မွေးညှပ် င့် ကောင်းစွာ နှတ်ရဲ ငါစါ လတ်ခုပ်ဒဌိ ခိ ထည့်လေလော့ ဟ (ဆိုဇ်ါ)! အာနန္ဒာ ဆတ္တာသ 

(@) ဝ ၂ ၉ လ္လာ ၂ 

မသ “မင်းမြတ် ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် သာလျှင် နေမိမင်းဇါါ စကားကို ဝန်ခံရ် 


ကောင်းစာ နုတ်ရ် ငေ မိမင်းဇါ လတ်ခပ်ဒ် ထ ငူ အာနာ ထိအခါ ငေ မိမင်းသ ဆတာသ အား 
ဝာ ဂ ရါ န င ဂြ ငြိ ည န္ဒ ဘး န င ည ၉ ည မျ 


၈၀ 
(၁ 

ဆာ 
၈ 
ဇ္စ 
ငေ 
ဂဂ 


ဝ (ဖ ရး (ရ န န လူ ဤ 
ရွာဆုကုံ ပေးရ် သားကြီး အံမံရှေ့မငံးကုံ ခေါ်စေပြီးလျှင် သားတော်မောင် ငါ့အား သေမငံးတမနံတို့ 
သည် ထင်ရှား ဖြစ်လတ်ကန်ပြီ ဦးခေါင်းဋ် ပေါက် ဂ် ာံဖြူတို့သည် ထင်ရှား ကုန်ဇါ| ငါသည် 
ညံ ရှား ဖြ န်ပြီ ဉ်း နး ပေါက်ရောက်သော ဆံဖြူတို့သည် ထင်ရှား ကုနဓါၤ ငါသညံ 


န 


လျ ဝ (ရ ရ င္လ ဂ ဓ င (ရ (ရ ရ 
လူကာမဝုဏတူ့ကု သုးဆောင ခံစားရပေဝြို နတကာမဂုဏတူကု ရှာမှရန အချိန်တန်ပြီ! သားတော 
ဋိ ဝ င (ည ဂ မာ ဌး င င င 

မောင် သင် လာလော့] ဤတိုင် င်းပြ ကု အုပ်စိုးလော့| ငါသံည်တား ဆံမုတ်ဆံတံကုံ ရိတ်ပယ်ရ် ဖနရည 


ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို _၀တ်ရုံရွှ လူ့ဘောငံမှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်တော့ဘံ့ သားတော်မောင် 
သို့ဖြစ်ရ် သင်သည်လည်း ဦးခေ ငး ပေါက်ရောက်သော ဆံဖြုတို့ကို င်သောအခံ ဆတ္တာသ အား 
ရွာဆုကို ပေးပြီး းလျှင် သားကြီး အိမ်ရှေ့မင်းကို မင်းကျင့် တရားခ် ကောင်းစွာ ဆုံးမခဲ့ရ် ဆံမုတ်ဆိတ်ကို 
(၂ ငျ ရျ ငု ရျ ရ) င င င ရေ ရျ 
ရိတ်ပယ်ရ် ဖနံရညံဆုံးသော အဝတံတို့ကုံ ဝတ်ရုံပြီးလျှင် လူ့ဘောငံမှ ရဟနံးဘောငံသုံ့ ဝငံလေလော့| 
လူ ရျ ရျ ငျ လျှ လူ (ရျ ရျ ရျ ရျ ရ င ၀ 
ငါထားခဲ့သော ကောင်းမြတ်သည့် ဤကျင့်ဝတ်အတိုင်း ဆကံလကံ ကျင့်ပါလေ! သငံသညံ ငါဇါါ ဘဆုံး 


ဝ 


[. 


စွန်သော ယောင်္ကျား မဖြစ်ပါစေလင့်; သားတော်မောင် အနွယ် အဆက်ခိ ယောက်ျားကောင်း ဖြစ်ပါ 
ယ ဝ 
လျက် ဤသို့သဘော ရှိ ရှသော ကောင်း တ်သည့် ကျင့်ဝတ် ပြတ်သူ ၇ သည ထသ တို့တွင် အဆုံးစွန်သော 


ယောက်ျား ဖြစ်ပေစါ သားတော်မောင် “ငါထားခဲ့သော ကောင်းမြတ်သည့် ဤကျင့်ဝတ် အတိုင်း 


လက် ကျင့်ပါ ငြ စ်ပါစေလင့်' န 
ဆကလက ကျင့်ပံ လေါ သင်သ ငါ အဆုံးစွန်သော ယောက်ျား မဖြစ်ပဲ စေလင့ ဟူသော 
ဤစကားကို သင့်အား ငါဆိုစ်ါ ဟု (ဆိုစ်ါ)! 


၃၁၅1 အာနန္ဒာ ထိုအခါ နေမိမင်းသည် ဆတ္တာသည်ဘအား ရွာဆုကို ပေးရ် သားကြီး အိမ်ရှေ့မင်း 
မင်းကျင့်ဝတ်ဒိ ကောင်းစွာ ဆုံးမခဲ့ရ် ဤမဃဒေဝသရက် ဥယျဉ် သာလျှင် ဆံမုတ်ဆိတ် 
ရိတ်ပယ်ရ် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို ဝတ်ရုံကာ လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ဇ်ါ# 
၀ (| င န ဧး င 6 နး လျ မ မျ မျ လျို ၀ ၀ ပါ 
ထိုနေမိမင်းသည် ချစ်ခြင်း မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ 
ထိအတ နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို႔ သုံးခုမြောက် အရပ်ကို လေးခုမြောက် အရပ်ကို ဤနည်း ဘားဖြင့် 
အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ 


မိမိနှင့်တူစွာ သတ္တဝါအားလုံး ရှိသော သတ္တလောတကို ပြန့်ပြောသော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိ 
သော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေစ်ါ1 သနားခြင်း 
`ကရုဏာ'နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1 ဝမ်း မြာတ်ခြင်း ' မုဒိတာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်; လျစ်လျူရှုခြင်း 


ကြု သ င (ရရ ရျ 
ဥပေတ္ခာ လ ယှဥသော စိတ်ဖြင့် တစခုသော အရပ်ကို ပျံ န္လ စေရွ နေဌါ | ထိအတ့ နှစ်ခုမြောက် 
ဂိ ၂ ဝ [၂ န ၀၂၀ [၀ |. ၂ ခ 


လြ ၁ ဌ ငဝ ဌ ဂ င င ဌ ရ ၁! 
အရပကု1 သုံးခုမြောက် အရဝကု|[ လေးခုမြောက် အရဝ၀ကု|[ ဤနည်းအားဖြင့် အထက အောက ဖလာ 


န ဝ် ကမ ဝ ခြ နး ၀၀ ၀၀ ၀ 
အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါ အလုံ ုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ နှင့်တူ သတ္တဝါ 
အားလံး ရှိသော ဆန ပြန့်ပြောသော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော 
| မါ တ | ဇ မျို စြ မ 


ငး (9) န (ရူ ၂) ပု ရ နံ လာ ၂ ဓ ၉ င 
ကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း `ဥပေက္ခာ' နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါၢ 
ရး မ င င ရျ အမျို ၈၂ ရူ လူ ပါ 
အာနန္ဒာ နေမိမင်းသည်ကား အနှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး သူငယ်ဇ်ါ တစား 
ရ ပါ အွ ~ ငံ ရစ ၀ ၀ လငဆ အ ပါ င 
ခြင်းကို ကစားဝါ| အနှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး အိမ်ရှေ့မင်း ပြုင်ါ အနှစ် 
ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး မင်းပြု အနှစ် ရှစ်သောင်းလေးထောင်တို့ ကာလပတ်လုံး 
ဤမဃဒေဝသရက် ဥယျာဉ်ဋ် သာလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ပြီးလျှင် မြတ်သော အကျင့်ကို 
ကျင့်သုံးငါး ထိုနေမိမင်းသည် ဗြဟ္မဝိဟာရ တရား လေးပါးတို့ကို ပွါးများရ် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် 
င့်သုံးငါၤ ထိုနေမိမင်းသည် ဗြဟ္မဝိဟာရ တရား လေးပါးတို့ကို ပွါးများရွ ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရွဲ 
သေပြီးသည်မှ နောက်အခါ်ခိ ဗြဟ္မာ့ပြည်သို့ လားဇါၤး တာနဲ နေမင်းဘာတ္ယငဌာရှဇနတ္ခမည သော 
သားသည် ရှိစ ထိုသားသည် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ မဝင်ရောက်ချေ! ထိုတဠာရဇနကသည် 
ထိုကောင်း မြတ်သော ကျင့်ဝတ်ကို ဖြတ်လေဇ်ါ (ထို့ကြောင့်) ထိုတဠဥာရဇနကသည် ထိုသူတို့တွင် အဆုံး 
စွန်သော ယောက်ျား ဖြစ်သတည်း! 


လှ ၀ င င (လ ရ ရူ လု 
၃၇၁၆1 အာနန္ဒာ သင့်အား “ထိုအခါက ဤကောင်းမြတ်သည့် ကျင့်ဝတ်ကို ထားခဲ့သော မဃဒေဝ 
(လ ?? ` 
မင်းသည် အခြားသူ ဖြစ်လေသလော” ဟု အကြံ ဖြစ်လေရာဇါ႔ အာနန္ဒာ ဤအရာကို ဤသို့ ဖ 


မမှတ်သင့်| ထိုအခါ ငါသည် မဃဒေဝမင်း ဖြစ်ခဲ့ဇါ ငါထားခဲ့သော ထိုကောင်းမြတ်သည့် ကျင့်ဝတ် 


တရားအတိုင်း နောင်လာ နောက်သား အပေါင်းသည် ဆက်လက်ရွ် ကျင့်ငါ1 အာနန္ဒာ ထိုကောင်းမြတ် 
သည့် ကျင့်ဝတ် တရားသည် ငြီးငွေ့ရန် တပ်မက်မှု တင်းရန် ချုပ်ငြိမ်းရန် ငြိမ်းအေးရန် အထူးသိရန် 
ထိုးထွင်းရ် သိရန် ကောင်းစွာ သိရန် မဖြစ်! နိဗ္ဗာန် အကျိုးငှါ မဖြစ်! ဗြဟ္မာ့ပြည်သို့ ရောက်ရုံသာ ဖင ( 
အာနန္ဒာ ယခုအခါ ငါထားခဲ့သော ဤကောင်းမြတ်သည့် ကျင့်ဝတ် တရားမှာမူကား ဧကန် ဝဋိဆင်းရဲိ 


စ 


၈ 


၂ 
(မျို လူ ဝ 


ငြီးငွေ့ ရန် တပ်မက်မှု ကင်းရန် ချုပ်ငြိမ်းရန် ငြိမ်းအေးရန် အထူးသရန ထုးထွ င်းရ် သိရန် ဖြစ်ဝ်ါ နိဗ္ဗာန် 


အကျိုးငှါ ဖြစ်ဇ်ါ ထ 


ဗ ငး ရ 
အာနန္ဒာ ယခုအခါ ငါထားခဲ့သော ကောင ဦရြတ်သ 
နံ 


ဝြီးငွေ့ခြင်းငှါ တပ်မက်မှု ချုပ်ငြိမ်းခြင်းငှါ ဝြိမ်းအေးခြင်းငှါ အထူးသိခြင်းငှါ ထိုးထွင်းရ် 
င 
၂ 


င ငး ဌ င ဂ 
အဘယ ကျင္ဝတ တရားသ ဧကန 


ဝ 


သိခြင်း င နိဗ္ဗာန် အကျိုးငှါ ဖြစ်သနည်း ဓိဟုဓု- အင်္ဂါရှစ်ပါး ရှိသော ဤအရိယ မဂ်တရား ပင်တည်း ဝါ 


| |. 


ခါ 
(လု နး င င င (သူ (ရျ ငး င (ရျ 
စင်စစ် ဧကန် ငြီးငွေ ~ တဝ်မတက်မ ကင်းခြင်းငှါ ချုပ်ငြိမ်းခြင်းငှါ ငြိမ်းအေးခြင်းငှါ အထူး 


င္လ (သျှို ဝ 
အာနန္ဒာ ဌါည် သငတူ့အား ထုအရာတကု ဤသို့ စာ တြားဝေတ္ခ ငါထားခဲ့သော ဤကောင်း မြတ် 


င ရ ဌ (ရ ဌ ဌ င င ရ 
သည့ ကျင္ဝတအတုငႈး ဆကလက ကျင့်ကြကုန် နလော့ ်င်တို့သည် ငါ အဆုံးစွန်သော ယောက်ျား 
င ချ ဌ (၁ ဦ (လ ဥနီ မ င င ~ မ် ဌ ဝ 
များ မဖြစ်ကြစေ ကုနလင့ မာင မွ အနွယအဆက မြည် မဂ ဖြစ်ပါလျက် ဤသို့ သဘော 
ရှိသော ကောင်းမြတ်သည့် ကျင့်၀တ်တရား တ်သူသ ဇြ ထိုသူတို့တွင် အဆုံးစွန်သော ၂ | 
ဖြစ်ပေါ် ႔ အာနန္ဒာ ည် သင်တို့အား ဤသို့ မါ ကြဲ ဤကျင့်ဝတ် တရား အတိုင်း 


ဆက်လက် ကျင့်ကြကုန်လော့ သင်တို့သည် ငါဇါ အဆုံးစွန်သော ယောင်္ကျားများ မဖြစ်ကြစေကုန်လင့်” 


ဟု ဟု (မိနိ့တော်မူစ်ါ)! 


စ 


မြတ်စွ စွာဘုရား သည် ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇ်ါ) အသျှင်အာနန္ဒာသည် မြတ် စွာဘုရားဇါါ စကား 
တော်ကို ဝမ်းမြောက်စွာ လက်ခံလေ သတည်း! 


န. (အပ (ရ 
သုံးခုမြောက် မယဃယဒေဝသုတ ပြီးစ်ါ | 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


၄ ပြ ဓဓုရသုတ 


(သ္တို ရ ရ (@) လျ င 

၃၁၇႔ အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါးခဋ် အသျင်မဟာကစည်းသည် မဓ ပြ ပြ နွားမြေရ င်းတောဒ် သီတင်းသံး နေတော်မဇါ] 
စး အသျှ စ္စည်း ည် ခုရာ က ငြ ဗြီ က က ကး 
အဝန္တိမင်း ငါမြေး မဓုရာမင်းသည် `ဤဆို လတ္တံ့သောဘအတိုင်း ကြားသိ သိရလေ အချင်းတို့ အသျှင် 
ကစ္စည်း သည် မဓုရာပြည် နွားမြေရင်း တော် နေဇ်ါ ထိုအသျှင် ကစ္စည်းမထေရ်ဇ်ါ သို့ ကောင်းမြတ် 
သော ကျော်စောသံသည် ပျံ့နှံ့ရ် တက်ဇါ | `လိမ္မာဇ်ါါ ထက်မြက်ဇ်ါ ထိုးထွင်းရ် သိနိုင်သော ပညာရှိစါ! 
အကြားအမြင် များဇါ ဆန်းကြယ်စွာ ဟော ည် ကောင်းသော ပဋိဘာနိုး ဉာဏ်” ရှိစ အသက် 


သိက္ခာလည်း ကြီးစ ရဟန္တာလည်း ဖြစ်စါ) ဟု ပျံ့နှံ့ရ် တက်ဇါ | ထိုသို့ သဘောရှိသော ရဟန္တာ 
အသျှင်တို့ကို ဖူးမြော်ရခြင်းသည် ကောင်း မြတ်သည် သာတည်း ပ ဟု (ကြားသိရလေဇါ် [ 


ထိုအခါ အဝန္တိမင်း င်ါမြေး ၂ မဓုရာမင်းသည် ကောင်း ကုန် အလွ ကောင်းကုန်သော ယာဉ်တို့ကို 
(မျ 


၈ 


ဂ 
(ရစေ 


မှ 
န { 
{င နး နြ ငး န (ရူ မွ 
ကစေရ် ကောင်းသော ယာဉ်ကို တက်စီးပြီး :လျှင် ကောင်းကုန် အလွန် ကောင်းကုန်သော ယာဉ်တို့ဖြင့် 
င ဉ ဒြ င န (@) [ဝ| ပြ 
ကြီးစွာသော မင်းဇါ ကျက်သရေဖြင့် အသျှင် ကစ္စည်းမထေရ်ကို ဖူးမြေ 
(@) ဂ စ ၂ ၂ ဒီ 


စ 


နူး နး (ရ (လျို) ရစ အပ္က သူ ငး င လ 
ယာဉ်ဖြင့် ငး ရပ န မျ ယာဉ်ဖြင့် သွားရွဲ ဃသာဥမှ သက်ပြီးသော် ခြေကျင် သာလျှင 


စ 


၈ 


အသျှင်မဟာ ကစ္စည်း းမထေရ်ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရွဲ အသျှင်မဟာ ကစ္စည်း မထေရ်နှင့် (@) မြောက် ၀မသာ 


ပြောဆိုဇ်ါ| ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အောက်မေ့ဖွယ် စကားကို ပြောဆို 


န 


စရ င င္လ င ဉီး ဂး ဌ ပါ 
ထုကာ အသျှငကစ္စညးမထေရအား ဤစကားကို လျှောကဝါ ဧ 


န 
“အသရင်ကစာန ပဏားတိသည် “ပဏားမါူးသည်သာ မြတ်ပါဇ်ါ တစ်ပါးသော အမ်းသည် ယတ်ဇါါ 
ျှငကစ္စာန ပဗုဏ္ယားတူ့သည ဝုဏ္ဂ္ဌားမျးသည မး 


ဦး ယီး ပါ ငာ (၂ (ရန္ပ (ရျ သး င (8) င ပါ 
ကုန် ပုဏ္ဍားမဟုတ် သူတို့သည် မစင်ကြယ်ကုန် ပုဏ္ထားတို့သည် သာလျှင် ဗြဟ္မာဇါါ သားရင်းတိ 
ဖြစ်ကုန် “ခံတွင်း မှ ပေါက်ဖွားသူများ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာမှ ပေါက်ဖွားလာ ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာ ဖန်ဆင်းထား 


(6) လျ (၂ မ (၂ 
သူတို့ ဖြစ်ကုန်ဒါး ဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ စ်ကုန်ဇါ် ဟု ဆိုကြကုန်ဇါ! ဤပြောဆိုရာဋိ အသျှင် 
ကစ္စည်းသည် အသို့ ပြောဆိုလို သနည်း” ဓ (လျှောက်ဇ်) [ မင်းကြီး ပုဏ္ထားမျိုး သာလျှင် မြတ်ဇ်ါ 
တစ်ပါးသော အမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါ ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် ဖြူစင် တစ်ပါးသော အမျိုးသည် 
မည်းညစ်ဇ်ါ _ပုဏ္ထားတို့သည် သာလျှင် စင်ကြယ် ကုန်စါါ ပုဏ္ထားမဟုတ် သူတို့သည် မစင်ကြယ်ကုန် 
ပုဏ္ထားတို့သည် သာလျှင် ဗြဟ္မာဇ်ါ သားရင်းတို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ခံတင်းမ ပေါက်ဖွားသူများ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
ခာ မ ပျ (ရျ မ (ရျ လျ င (ရျ ငိ င မြ န နး (န (ရျ 
ဗြဟ္မာမှ ပေါက်ဖားလာ ကုန်စါါ ဗြဟ္မာ ဖန်ဆင်းထားသူတို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမေခံတိ ဖြစ်ကုန်ဇါ် 

ဓ < မြ ဒ ဉ္ဇ င ခ နီး ဖျ 6 (@! ငီ င မ ရ လျ 
ဟူသည် လောက် စကား သာလျှင် ဖြစ်ပေဇါ[ မင်းကြီး ဏ္ဌားမျိုးသည်သာ မြတ်သော အမျိုးတည်း 


ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ ဖြူစင်ငါ တစ်ပါးသော အမျိုးသည် မည်းညစ်စဇါ်ါ ပုဏ္ထားတို့သည် သာလျှင် စင်ကြယ် 
စ္ယားမျးသည စ သည မညးည ဥဏ္က ည် ပျ 


၈ 
၈ 


ဖြ 
ဌ ပ ဝ္လု င နီ ပါ ပါ ၀ ဝ် င ရး န” 
တစဝ၀ဝးးသော အမျးသည ၉၅၂၈၂ ဗြဟ္မာဇါ ဘအမေေခတ့ ဖြစ် ကုနဌါ ဟူသည် လောကဋဌ စကား 
စြ မ (@ ငြ မ 


မျှ (ရြ နး (6) (၂ ၀ း င္လ (@) မ ပါ 
သာလျှင် ဖြစ်ပုံ အကြောင်းကို ဤဆို လတ္တံ့သော နည်းဖြင့် သိသင်ဇါ] 


၇၁၈1 မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! မင်းမျိုးသည် အကယ်ရ် ဥစ္စာ စပါး ရွှေ 
(၈ ဝ န (၂ လ, ဓ လျှ 

တူပင် အလိုပြည့်ဝ စေနိုင်| ဗ ပါ မိသော မဝး မျိုးလည်း ထိုမင်းမျိုးငါ ငေ စြ ကျြဲ မာမ 

နောကမှ အ၀ဝရာသညၢ ဘအမန္ဟု နာခံရာသည်| စိတ်ကြိုက်ကို သ ချစဖွထလကု ပြောကြား 

ရာသည်! ပုဏ္ထားမျိုးလည်း ထိုမင်းမျိုးစါ ကုန်သည်မျိုးလည်း ထိုမင်း ရဲ 

မျိုးငါ ရှေးဦးစွာ ထရာသည်| နောက်မှ အိပ်ရာသည်! အမိန့်ကို ရသ စိတ်ကြိုက်ကို လိုက်ရာ 

သည်! ချစ်ဖွယ်ကို ပြောကြားရာသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးဇ်ါ)! က က် မင်းမျိုးသ 

န္န ဝ မျ (စစ္လို့ 


၁ ဝု ဋီ 
ရ် ဥစ္စာ စပါး ရွှေ ငွေတူ့ င အလိုပြ ွ၀စေ နုင ားတံ့ တစ်ပါး မိသော မင်း စီမျုးလညး 


- ၉၀ 
မ္သိ 


ဒယ ဝး 
ဂိဂိ 
ဂနာ ဗိိာဟ္စိ ဝိ 
ဂ 9၀ ၂, 
-ပဂ္ဂ)ပဂ္ဂ ဓ င် ဝင္ဒီ 8 55 
၉ ဂဂ င် င်း ၄ မ 
ဏ ဂို ယွိ က ၀၀၉- 
ဌ ခံ ဝာ ဓ ခြီ ဖြ ဂ ပ္ဟ ပိ 
အပင ပြ (ဂး ငာ အ က ဖြ ဝွဲံ၀္ဂ ဦး ဂၤ မ 
ဝာ ဂ ဟ္ပ ဓ ၁ န ဖ်ာ ဝ ဖ ပြီ 
၂ မြာ ဠု က နး ဥႆ ဂံ 
နူ ပ 
ပျူ သး ဂွ ဂိ ဒ း 
၂; စို က) နာ 
စြ ၁ ၁၀ ဉီး ဂၤ ဝအ ဝ ဂ င ငြ ~ ဂို] ဌာ ဝင္က ပဿ ပ 
အဂၢ ဂ ကြခ ၀ (ဘ ဠ ငာ ငြ ဝ့ ကူ ည 
= မ နွာ ဖ အး ချာ 
က မ ဂမ ၂ ဓ န္န 
ဒဒ ၂ န္တ ပိုင္က 
-_ င ဓ အာ ၀၃ မွး ဂ ဇူ ပ ၁ ဂြ ပ ကီး ဗာ ၁၀ ဂ -1 ဖ ဝာ ၀၀ အြ 
၂. ပပ ဂြိ မ ပြာ ပ ဖိ ခိ ကျြီ ဠ ခး ၉ ဠိပ္ဂီ] 
ဇူ ဝိယ္ဒိယ္ပီ ဂိ ပြိ ဝိ ၉] ဟီ ဂ မြီ ပ 5+ ဖ ဝဠ္ဂိ ငျ ဟူ ဂ ကိ ဝီ ၀ ဂျား [ဉ် စြ ကး 
အ ငြီး - ၁၇ ဂ အ် ၄ ဝာ ဂိ ကတ ခ ဦ 
မတ္ပိယ္င 'ခိ ဋ္ဌိ ငိ ရ ဋိ က ၂ ရာ ၈ ဒိက္စိတ္ဂ ဖာ က ဦးကြ 
ပ ဓမ္မ င အာ ဂ ၂ ၁၉၇0၆ (ဘပ ဥူ နျ ၁- ပ္ပ ၂. 
ဖ ပ ဖြ ကာ -- င်) ဂ ၉၉၂ ပျာ် ဌာ ဂြ ဝာ ဦး ပ] ဂ စ ဒး ပ 
မြ ဟ ~ ဝဒ ဖ္ငပ္စ ဟ္ဂံ အာပ 5၀ န ဘာ ီ ဝင ပြ ငာ ဂ ဋိ စက 
ည ၁- ဝ ဦးကြ ပ ၀ ဒဲ ပ ဖိ င 7 ဂ ရ ပြး 
၀ ဟ္ပ င ဦး န မွကို ၁ ဝဝ ၁- သျ ဂ -%ာာ က 
ပှ ၉၉ ဟီ တီ ဌ ဗွိ-ပဂ္ဂ) အာမ ပ္က “ဂက တ င ဝိ မိကာ စ 
စာက် ထွက ဂိ ဂြိပု္မ ? က ၀ ကြိ နး ၀2၀၉ 
ပဠိ ဝင-ယ္တိ့ ဠ် ၂: ဇြန ဠိဟွိယ္ကိ က ပာ 
ပျ ဇွိ ဠ - ဂိ ဉာ ပြူ ပြ ဖိ္စိ.ပ္ဖိ ဝဒ ဂိ ဝိ ဝိ မး ပွစ 
၆) ဝဠ 99 ည ဠာ ~ လ ဝာ ငပ ဇ ဝင က လ လြန မ ၀၉ ၀ ၆ ၃၃ ဂ္တဲ 
နျော | ဉ် ဟ ဉာ ဥ လုပ္တ လ ဇူဂၢပဓ ပႆ ပဝ ခ 
နက ဂျ ဒး ညူ ယ ဉ် ဂိဒ္ဂိင္ငိ ဂြ မ ဉာ ဉီး ဂိ ဂွ တ္သ 
ဝမ ဟိက ဂ္ဂ ဂို ဒ ဖိက္ဝတိ ၀၉ ~ ဂ က ဝာက္ဖာ ဖိ င္ရ ~ ပွ ငာ ဝိ ယူ ~ င ငတိ ဂ မြီ 
င္မ ပ] င္သ ဝာ ဥပ ပ င ပဂ္ဂ]ပပ. က ် ၀ ဇြ ဓ ဂက ဂ ဝိ ဝာ မ္က ဂ ၃ 
နး ၂ ည ပီ ]၀၉ ဖိဖိ ဝီ မြ န် ပယ ဦ 
ဝာ ယ ဓပ ဝ ချား (အာ ဂိ ဖ ဝရ္ဂ စ် ဂျ ၇ ငြ ဖ 
_ိက္ငိးု မ က ဒြး နြ ပ်က ယာ ထိ ဖာဒီ ကယ ကး 
) စိ မှ ကဝ သး ၁၉ ပမာ ဝာ ဂ္ဂ မ ပိ ၂ ဝ ခု ၇ 
က င ဟ ပီ] ၁ ဂ ပူ ဝူ ခြီ ဖ ပံ န ၀၉" မြ ဖမာ ဂ ကြး “ာဏ္ကြိ့ ယ ် အဏ ~ နး ဟွ 
- ၅၁ ငီ မ ဂ ဂု ဠြ ဂ ၀ ၀ = ဂ ၀၃ ပာ ငိ 2၀၁ ဝ ဇီ ပံ ဏ္ဍ ပံ ဝ ဉ (င် 
ယွ ဖိ ဒ ငး င စိတ္ခ 5 က က ယက္ပါ ဋိ ထိ ငး စျေး ဟ တြ ဂယ ဒ 
၀၁ ယွ ၂၀ ၂ ဂဲ ၀၉၂ ဂြိ၀ငီာ ဂြိ ဂ အ | မ မ ၉ ဂြီ 3 ဂ 
ပြိ ဠိ ပး မ ဒာ ၁ အး ပ ဏ္ဍ ငို နတ 
မး ၀၀ ဂ ကာ စာ ပ ကါ ~ အေ ဂ္ဂ က ဓမ 
ဖြ းပည္လွ ဓ မီ အ္စာ ပ ပ ပြး ပ ဝင္က မာ ပ ၃ ဂ 
အြေ ကြ ပ အ အေ ် ၀ ယူ ဒိဠိ ပြိ 
ဒ ၀၀ ၈ ၂၀၃ အး ညေ ခ -1ဝ၀ င ဂ္တဲ း (၉ ဂ ပဂ] သ 
ဒာ ဂ ပ္ဝ ဟြာ ဖံ . င တိ ပိး မြ န ကား ကာ 
ဂိ ဦပမာ ပျ ခး ငြ ယူ ၂၂၇၂ က ပ 
အ ဂာ ဓ “ဂဟ ဂ ဂ္ဂ ၀၉ ဂ အွ ၂ ဂ ယြ 6 
ပိ ဒီး စျာ ပႆ င မ က နး 
ဟွ ဖြ (@ ဝဂ္ဂ ရးန မ ၀၉ “၉ မြော ဒ ဝဠ ဖ 
င င ကြး ဠ် ဂ္ဂ ဒိ ဥိ ဖ ၉ 
င ဒြး ဖိ 
ဖ ၁၀ , ည ၁-. အဝင ပဲ 
| တိ ပ်ိ မ မ ဝိ ဖိ 
ကွ ငိုယ္ပီးို ဉာ ိဇ္ဖိ္ထိ အ ဖြ ကိ 
ကိ ၆၉. အး ကြာဟ ဒိ- ဒိ- 
ဝာ္ဖာ င် ကာ ဂ ၀ဓ 
မျေ ဂြ က္ခီ ပွိ ဂ္ပိယ္ဖိာဂိ 
ဝ ပ ၀၀ 
ရွိပ ဂြ ဖ 
”မးပ္ရိ့၀န္အတ 


ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း ဃင်းသို့ ဖြစ်လတ်သော် ဤအမျိုးလေးပါး 
ည် တူမျှကြ ကုန်သလော1 မတူမျှတြ ကုန်သလောၤ ဤအရာခ် သင် မင်းကြီးအား အဘယ်သို့သော 

၆မြင်ချက်ရှိ သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)! အသျှင်ကစ္စာန ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် စင်စစ်အားဖြင့် ဤ 
မျး လေးပါးတို့သည် တူမျှပါ ကုန်ဇါၤ ဤအရာ ဤအမျိုး လေးပါးတို့စ်ါ ခြားနားမှု တစ်စုံ တစ်ခကိမှ 


မာ. 


မမြင်ပါဟု (လျှောက်စါ)! မင်းကြီး ” ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် မြတ်စ်ါ တစ်ပါး ဓိ သော အမျိုးသည် 


ကွိ 


[. 


မွ မ နး {~ (မ္တ နး (@) 
ယထတ်ဇါ [ပ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့  ဖြစ်ကုန်ဝါ ဟူသည် လောကဋိ စကားသာလျှင် ဖြစ်ပုံအကြော ကို 


၂ ၂ 

ဝလ မ 
ဤဆိုခဲ့ပြီးသော နည်းဖြင့်လည်း သိသင့်ဇါ် ဟု (မိန့်ဆို်)! 

င္လ (၂ (၂ င ဝ ဉ္စ မွ ၁ နီး နီ မျ 

၂၃၁၉1 မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ဤ ဤလောတခ် မင်းမျိုးသည် အသက် 
သတ်လေ့ ရှိရြားအံ့ မပေးသည်ကို ယူလေ့ ရှိငြားဘံ့ ကာမဂုဏ်တို့ခ် မှားယွင်း းစွာ ကျင့်လေ့ ရှိငြားဘံ့) 
မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုလေ့ ရှိငြားအံ့| ကုန်း း္ဝိုက်လေ့ ရှိငြားအံ့ ကြမ်းတမ်းသော စကားကိ ပြောဆိုလေ့ 

| ငီး ၂ ဂ | ဒြ ရီ | ဒီး ဝ 
(| မီ ၀၀ င္မ { (6) (6) ရ ၂၂၅ (၂ (@) (ရျ လ ရန္ပ 
ရှိငြားအံ့| သိမ်ဖျင်းသော စကားကို ပြောဆိုလေ့ ရှိငြားဘံ့ သူတစ်ပါး စည်းစိမ်ကို လိုချင် တပ်မက်လေ့ 


(8 ၀ င ဝ ငမ ၀၀ င ဝ ဝ ၀ (က ငမ 

ရှိငြားအံ့| သူတစ်ပါးကို ပျကစးစေလုစ တ ရှိငြားအံ့| မှားသောအလူ ရှိငြားအံ့| ကုလခနစ္ဓာ ပျက်စီးရ် 
သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာ ကင်းသော မကောင်းသော လား ရာဖြစ်သော ဖရိုဖရဲကျရာ ဖြစ်သော 
ငရဲသို့ ရောက် သလော မရောက်ရာသလော! ဤအရာဋိ သင့်အား အဘယ်သို့ ထင်မြင်ချက် 


ပဝ 


(|  ရင္စ လှ (ရပ္တ) င (ရမှ င္လ ၁ (၂ ၀ င ၀ 
ရှိသနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်တစ္စာန မင်းမျိုးသည်လည်း အသက်သတ်လေ့ ရှိငြားအံ့ မပေးသည်ကို 
ယလေ ရှိိငြားအံ့ ကာမတို့ခ် မားယင်းစာ ကျင့်လေ့ ရှိ ားအံ့ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုလေ့ ရှိ ားအံ့ 
န ဤ ၈ ဝ် [၀ ၂ ဝဲ ဝံ ` ` ဤ ဝ် ဘး ၂ ဘ ` ဤ ဝ် 

မ (၈၂ ရျ (၂ ဝ (~ င (၂ (၂ (၂ ဝ ၀၀၈ (ဒါမွ (6) 
ကုန်းတိုက်လေ့ ရှိငြားဘံ့| ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောဆိုလေ့ ရှိငြားအံ့ သိမ်ဖျင်းသော စကားကို 


ငာ ၀ ဝ ၀ ရ ပ (ဖျ စင္က လျူ ၈) ဝ မွ င ရျ ဝ ၀ န ပ ဝ ငမ 
ပြောဆိုလေ့ ရှိငြားအံ့ သူတစပ ဝိ စညးစမကု လုချင တ၀မကလေ့ ရှိငြားအံ့ သူတစပ ကု ပျကစးစေ 

ဝ ၀ ၀ ဝ ၀ (9) ၀ နာ ငမ င္လ ရင္ဆို င 
လုသောစတ ငြားဘံ့! မဓားသောအလယု ရှိငြားအံ့ ကခင္ညာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ ချမႈသာ 
၂ ၀ ၂ ထ: ၂ ဓ ခြ ဓ ၂ 


မျ င္မ ဂ (| လျ လ ဝ (သမျ ပ ပါ င သည္ဆို အ စ 
ကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ဖရိုဖရဲကျရာ ငရဲသို့သာ ရောက်ရာပါဇါါ ဤအရာခ် အကျွနိုပ်အား 
ဤသို့သော ထင်မြင်ချက် ရှိပါစ်ါ ဤသို့သာလျှင် အကျွန်ုပ်သည် ရဟန္တာတို့စ်ါ (အထံမှ) ဤစကားကို 
ကြားဖူးပါဇ်ါ ဟ (လျှောက်စါ)! 

| ၂ 

သျ သျ သျ လျ မး (၂ အ သျ အျ ငး 

မင်းကြီး ကောင်းစွ ကောင်းစွ မင်းကြီး သင်ဇါ ဤသို့သော ထင်မြင်ချက်ကား ကောင်းလှပေဇ်ါ1 
ရဟန္တာတို့စ်ါ (အထံမှ) သင် ကြားရသော ဤစကားသည် ကောင်းလှပေစဇါါ! မင်းကြီး ထိုအရာကို 


အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! ဤလောကခိ ပုဏ္ထားမျိုးသည်1ပ1 ဤလောကခိ ကုန်သည်မျိုးသည်႔ပၤ ဤ 


လောကဋိ သူဆင်းရဲမျိုးသည် အသက် သတ်လေ့ ရှိငြားအံ့ မပေးသည်ကို ယူလေ့ ရှိငြားအံ့1ပၤ မှားသော 
အယူ ရှိငြားအံ့ ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာ ာင်းသော မဝောင်းသော 
လားရာ ဖရိုဖရဲကျရာ ငရဲသို့ ရောကံရာ သလော မရောကံၱရာ သလော ဤအရာခိ သင့်အား အဘယ် 


ဝ ရျ င ဝ ငျ ဉ္စ ပါ ရျ င ငျ ငျ င ရျ 
သို့ ထင်မြင်ချက် သး ဟု (မေးဝါ)! အသျှငံကစ္စာန သူဆငးရ သ သး မသေ သတၱလေ့ 
ရှိငြားအံ့ မပေးသညံကုံ ယူလေ့ ရှိငြားအံ့1ပ1 မှားသော အယူ ရှိငြားအံ့| ကိုယံခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီး 
သည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာ ကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ဖရိုဖရဲကျရာ ငရဲသို့သာ ရောက်ရာပါဇါါ 
ဤအရာခ် အကျွနိုပ်အား ဤသို့သော ထင်မြင်ချက် ရှိပါ ဤသို့ သာလျှင် အကျွနိုပ်သည် ရဟန္တာတို့ 
ဇ် အထံမှ ဤစကားကို ကြားဖူးပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 
စြ ခြီ ၂ ခြီ 
ရျ ရျ ရျ ရျ ရျ ပါ ဝ [လျှဲပညီဒ ရျ ရျ ပါ 
မင်းကြီး ကောင်းစွ ကောင်းစွ မင်းကြီး သငံဇါ ဤသို့သော ထင်မြင်ချက်ကား ကောငံးလှပေဇါ] 
ရဟန္တာတို့စ်ါ အထံမှ သင်ကြားရသော ဤစကားသည် ကောင်းလှပေဇ်ါ! မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ် 
သို့ မှတ်ထင်သနည်း! ယင်းသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် ဤအမျိုးလေးပါးတို့သည် တူမျှ ကုန်သလော1 မတူမျှ 
ကုန်သလော1 ဤအရာဥဌိ သင် မင်းကြီးအား အဘယ်သို့သော ထင်မြင်ချက် ရှိသနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 
ဝ ဝ ရျ ငဝ ရျ င ဌ ၂4 ဝ္လ စီ ရ ဝ ငျ ပ ရျ ပါ 
အုံကစ္စာန ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှုသောံ စင်စစ်အားဖြင့် အမျိုး လေးပါးတို့သညံ တူမျှကြပါ ကုနံဇါ 


ဝ ဝု င် မျ ဝ လူ လ ငး 
ဤအရာခ် ထုဘမျး လေးပါးတို့စ်ါ ခြားနားမှု တစစ တစခုတူမှ မမြင်ပါ ဟု (လျှောက်စါ)1 မင်းကြီး 


[၂ ခြီ 


“ပုဏ္ဍား မျိုး မည်သ မြတ်ဇ်ါ တစ်ပါး ဓိသော 


အမျို 
ဆည် ဤလောကခိ စကားသာလျှင် ဖြစ်ပုံအခ ကာ် 
န 
မတ် 

၂ 


ာ 
စ္က 


(သူ ဝ ဝ (သု 
၇၂၀1 မင်းကြီး ထုအရာတကု အဘယသ့ 


ယး မး လျ ၀ မျ ဂ အျ င ငး 
သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားအံ့| ဒေ သ ၇ ယူခြင်းမှ မြ ားအံ့ ကာမတို့ မှားယွင်းစွာ 
၂ ၂ [ ခြီ ၂ ၂ ဉ ၀ ဝ 
ငျာ င့ {ရ် င လျ ဝ င်းမ န ဝ ငျ ငျ့ ပါ 
ကျင့်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားဘံ့! မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ၂ ဉ်ရှောင် ငြားအံ့) ကုန်း းတိုက်ခြင်းမှ ဉ် 
ရှောင် ငြားအံ့ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားအံ့ သိမ်ဖျင်းသော စကားကို 

(၂ အျိရျ င င ၀ င ဝ င ရ 
ဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားအံ့ သူတစ်ပါး စ ကို တပ်မက်သောအားဖြင့် မကြံစည် ငြားဘံ့ 

င ငမ ဝ္ဝ .ဌ (| ၀ ရာ (6 
သူတစ်ပါးကို ပျက်စီးစေလိုစိတ် မရှိငြားအံ့ ဖြောင့်မှန်သော အယူကို ယူငြားအံ့| ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ 


သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောငဆသော လားရာ နတ်ပြည် လောတသို့ ရောက်ရာသလော1 မရောက် 


နီး ငး င ဝ ထင် ငး င ဝ င င 
သလောၢ1 ဤဘအရာခ်ိ သင့်အား အဘယ်သို့သော ထင်မြင်ချက် ရှိသနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်ကစ္စာန 
မင်းမျိုသည်လည်း အသက် သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားအံ့ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် 

၀ (ရ င သျ ဝ္တ (ရ (ဒ ၀ ငး န နိ (သု လူ ရ 

ငြားဘံ့! ကာမတ မ ငး ကျင့်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားအံ့ မဟုတ်မမှန် ပြောဆို ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် 

(၂ ရ ယံ မျ ၀ ရြ န စ ၀ ဝ နး | င မ 

ြားဘံ့ ကုန်းတိုက် င်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြား းအံ့ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် 
င လ င အျ 

းစိမ်ကို တပ်မက်သော 


ရ (9 ဝ ခ ၀ (~ 
ားအံ့ သိမ်ဖျင်းသော စကားက ဆိုခြင်းမှ ပကာ ငြားဘံ့! သူတစ်ပါး က 
| 


ဂဂ 

ညြ 

-%ဂ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဗိ 
မြ 


ဘားဖြင့် မကြံစည် ငြားဘံ့! သူတစ်ပါးကို ပျက် က်စီးစေလိုသောစိတ် ~ မရှိငြားအံ့ ဖြော 
ရှိငြားအံ့ ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ နတ် 
ရောက်ရာပါဇ်ါ ဤအရာခ် အကျွနိုပ်အား သို့သော ထင်မြင် ချက်ရှိပါစါ ဤသို့ သာလျှင် အကျွန်ုပ် 
သည် ရဟန္တာတို့စ်ါ (အထံမှ) ဤစကားကို ကြားဖူးပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


၆ ) 
[ဂ 
ပြ 
ဝ 
ပ 
ဖြ 
ပိ 


မင်းကြီး ကောင်းစွ ကောင်းစွ မင်းကြီး သင်စ်ါ ဤသို့သော ထင်မြင်ချက်ကား ကောင်းလှပေဇ်ါ! 
ရဟန္တာတို့င်ါ (အထံမှ) သင်ကြားရသော ဤစကားသည် ကောင်းလှပေဇ်ါ1 မင်းကြီး ထိုအရာကိုအဘယ် 
သူ့ မှတ်ထင်သနည်း!” ဤလောကဋိ ပုဏ္ထားမျိုးသည်1ပၢ1 ဤလောတဋ္ဌိ ကုန်သည်မျိုးသည်#ပၢ ဤ 
လောကဋိ သူဆင်းရဲမျိုးသည် အသက် သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားဘံ့! မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ 
ကြဉ်ရှောင် ငြားအံ့ ဖြောင့်မှန်သော အယူ ရှိငြားအံ့| ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက် 
ကောင်းသော လားရာ နတ်ပြည် လောတသို့ ရောက်ရာ သလော! မရောက်ရာ သလော! ဤအရာဋိ 
သင့်အား အဘယ်သို့သော ထင်မြင်ချက် ရှိသနည်း ဟု (မေးစါ) အသျှင်ကစ္စာန သူဆင်းရဲမျိုးသည် 
ည်း အသက် သတ်ခြင်းမှ ဉ်ရှောင် ငြားအံ့ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် ငြားအံ့1ပၢ1 
ဖြောင့်မှန်သော အယူ ရှိငြားအံ့ ကိုယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ သေပြီး းသည်မှ နောက်ခ် ကောင်းသော လား 


နတ်ပြည် လောကသို့ ရောက်ရာပါဇ်! ဤအရာဋဌိ အကျွနိုပ်အား ဤသို့သော ထင်မြင်ချက် ရှိပါစါ ဤသို့ 


သာလျှင် အကျွနိုပ်သည် ရဟန္တာတို့ဇ်ါ အထံမှ ဤစကားကို ကြားဖူးပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


မင်းကြီး ကောင်းစွ ကောင်းစွ မင်းကြီး သင်ဇါ ဤသို့သော ထင်မြင်ချက်ကား ကောင်းလှပေဇ်ါ! 
ရဟန္တာတို့စ်ါ (အထံမှ) သင်ကြားရသော ဤစကားသည် ကောင်းလှပေစဇါါ! မင်းကြီး ထိုအရာကို 
အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း| ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် ဤအမျိုး လေးပါးတို့သည် တူမျှကုန်သလော1 
မတူမျှကုန် သလော ဤအရာခ် သင့်အား အဘယ်သို့ ထင်မြင်ချက် ရှိပါသနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 

င (@) [အျ င (| နး ည . ငါ (ရျ ဝှ ဉ္စ ရ (6) န ပ (ရ ပါ 
အသျှင်ကစ္စာန ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် စင်စစ်အားဖြင့် ဤအမျိုး လေးပါးတို့သည် တူမျှပါ ကုန်ဇ်ါ 
ဤအရာ ဤအမျိုး လေးပါး တို့စ်ါ ခြားနားမှု တစ်စုံတစ်ခု ခုကိုမျှ မမြင်ပါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! မင်းကြီး 
ပဏ္ဍာ ဒအည်သာ ၂မြတ်စါ; အ စ္စသော အမျိုး နသည် ယုတ် တ်ဇါ [ပ] ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကုန်” 
ဝလ 


လောကဥ စကား သာလျင် စ်ပႆအခေ ာင်းကို ဆိုခဲ့ သော ဇြ င်လ စ္မ သိသင်ဇါ် | 
သည် ရျ ခိ ပျှ [၂ [၂ နညး ဝ ည ဝ 


န 


၀ 
ာ 


င င (၂ (6) (ရ္ပ 5) လျှ လျှ ၂ လ မီ န ၀၀၂၉၀ 
၃၂၁1 မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်းး ဤလောက မင်းမျိုးသ အိမ်ခြံစ 
မူလ ဖြတ်ရာဇ်ါ ပု းကွယ်ရ် မူလည်း 
လုယက် ရာဇ်ါ ခရီးဆုံခ်မူလည်း လုယက်လု 


ကီ 


ဒာ 
မြ 
ဝာ 
ပြ 
၈ @ဂာ 
မြ 
[ဂြ 
8၀ 


(6 (9 သူ (အန င ဝ ဂံ ဇ ( ဌ၅ ပါ ဝ ပ င 
ထသက ဓငးချငး လောကျားတူ့သည ဖမႈလူဌ မင်းကြီး ဤသူသည် သင်မင်းကြီးဇါ ခုးသူပ တညး| 
စြ {ဒ င 

မတကောငးမှုကု ပြုကျင့်သူပါတည်း ဤခိုးသူအား အလိုရှိရာ ဒဏ်ကို တပ်တော် မူပါလော့” ဟု ဆိုရ် 


န] ဖြ 
သင့်အား အကလ်ရ် ကုန် ငြားဘံ့| ထိုခိုးသူကို အဘယ်သို့ ပြုရာအံ့နည်း ဟု ဥ ဟု (မေးဇ်ါ)! အသျှင်ကစ္စာန 
င က္လ ၀ င လူ ငး 


သတ်မှလ ဝိ သတ်ပံ ကုနအ္အံ့| ၀ဝစ္ည္သးက့မလညး သိမ်းဝိတ်ပါ ကုန်ဘံ့1 တိုင်းပြည်မှ နြေ 
[ [၀ စြ နိ 


နး ဖြ ပ (ရူ (စန္ဒ စ ချ (ရျ (အ ပ ထိ င 
နှင်ထုတ်ပါ ကုန်အံ့ အကြောင်း အားလျော်စွာ ပြုမူ လဉ ပြုပါ ကုန်အံ့ႈ ထို သို့ ပြုခြင်သည် ဘယ် 
၀ (@) ဒီ 


အကြောင်းကြောင့်နည်း အသျှင်ကစ္စာန ထုသူဌါ ရှေးက မင်းမျိုး ဟူသော အမည် အာ ခိုးသူ 


ဟူသော အရေအတွကသူ့သာ ရောက်နေသောကြောင့်ပါတည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 
မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ဤလောက ပုဏ္ဍားမျိုးသည်ပၢ ဤ လောကခိ 


ကုန်သည် မျိုး န္တ ဤလောက  . | . နး ဖြ 


8ာ 
ခ 
ဖြ 
င 
မာ 
3 
ဓ 
ာာ 


မှ (6) င င ~ င် (အရ ငး ပါ (6) နာ ၉ 
ယောက်ျားတို့သ ဖမ်းယူကြ ကုန်ရ် မ ကြီး ဤသူကား သင် ကြဆ ခိုးသူပါတည်း! မကောင်းမှု 
(၂ မျ (ဓ ၀ ဝ ယ နး ? (၂ ၉ 
ကိ ပြုကျင့်သူပါတ ျး ဤသူအား အလိုရှိရာ ဒဏ်ကို တဂ်တော် မူပါလော့” ဟု ဆိုရ် သင့်အား 
[၂ မ ဂြ န. ရီ ဝ 


င မ ဌ င ၀ က်း ငံ “၀ င ဝ ဝ 
သတဓမူလညး သတ်ပါ မြ ပစ္စ စီကုမဓူလ စ ဿမ မ်းပိုက်ပါ ကုန်ဘံ့| 
နုင်ထ တ်ပါ ကုန်ဘံ့! ဘေ ာင်း : အားလျော်စွာ ပြုမှလည်း ပြုပါကုန်ဘံ့1 ထိ 
စ ဉာ ငလူ ဝှ့ င (လ လု ငီ 
အကြောင်းကြောင့်နည်း အသျှင်ကစ္စာန ထိုသူဇ်ါ ရှေ ဝာ သူဆင ဝိ မျး ဟူသော အမည ကွယ်ပျောက်ရွ် 
ခိုးသူ ဟူသော အရေအတွက်သို့သာ ရောက်နေသောကြောင့်ပါတည်း ဟု (လျှောက်ဇ်ါ) 


၂ မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် ဤအမျို မျး လးပ 


ဝေ 
သည် တူမျှကုန် သလော မတူမျှကုန် သလော ဤအရာဠ် သင့်အား အဘယ်သို့သော ထင်မြင်ချ 


ခ ဟု (မေးဇ်ါ)! အသျှင်ကစ္စာန ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိ ရှိသော် စင်စစ်အားဖြင့် ဤအမျိုး လေး၀ ပါးတို့သ 


တူမျှပါ ကုန်ဇ် ဤအရာခ် ထိုအမျိုး လေးပါးတို့ဇ်ါ ခြားနားမှု တစ်စုံ တစ်ခုကိုမျှ မမြင်ပါ ဟု (လျှော 
ြ 

ံ်)1 မင်းကြီး “ပုဏ္ယားမျိုးသည်သာ မြတ်ဇါါ တစ်ပါးသော အမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါ#ပ1 ဗြဟ္မာ အခေ 

ဖြစ်ကုန်ငဝါ” ဟူသည် လောကဠိ စကားသာလျှင် ဖြစ်ပုံအကြောင်းကို ဤဆိုခဲ့ပြီးသော နည်းဖြင့်လည်း 


ဝ သျ ္ည 
သိသင့် 


အတကယ်ရ် ကုန် ငြားအံ့! ထိခိးသကိ အဘယ်သို့ ပြုရာအံ့နည်း ဟု ဟု (မေးဇ်ါ)! အသျှင်ကစ္စာန 


င 


၁ာဗာ __ 


၀၉ 
[ြဂ၀င္ပ့ 


၂ မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို မှတ်ထင်သနည်း ရလောကဋိ မင်းမျိုးသည် ဆံမုတ် 


ခြး 
(ဂျို မှ သူ င င္လ ဝ လူ င င င ၂. 


ဆိတ်ကို ရိတ်ပယ်ရ် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို ဝတ်ရုံ စလျှင င ရဟတနးဘောငသူ့ ဝ၀ငရာ 


၂ 


စါ ထိုသူသည် အသက် သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ရာဇ်ၢ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ မ စ မဟတ် 


ခြီ 
င လူ 


မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ရာဇ်ါ ညဉ့်စာ စားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ရ် တစ်နပ်သာ စားရာဇါါ! တ် 


သော အကျင့်ကို ကျင့်ရာဇ်ါ သီလရှိရာဇါါ ကောင်းမြတ်သော အတျင့ ရှိရာဇ်ါ) ထိုသူကို အသို့ ပြုရာ 


ပြီ 


အံ့နည်း ဟု (မေးဇါါ)1 အသျှင်ကစွာန ရှိခိုးမူလည်း ရှိခိုးပါ 
စြာ င မှ ဂို (သုပ္ကိုဒု ၁ ပ ငီ န ခမင ငာ မ ဦး င {င လူ 
နေရာဖြင့်မူလ း ဖိတ်မန်ပါ ကုနံအံ့ ထိုရဟနံးကို သင်္ကနံး ဆွမ်း ကျောင်း အိပ်ရာ နေရာ သူနာဇ်ါ 


န္လ ငြ ဝါ ၀ သျှ (စည္လိကို | ဓ ဓ (ခါ 5 ဂြ သင ရဉ္ဆ္က 
အထောကအင္မ အသကဓါ အရအတား စသော ဆေး ပစ္စ းတို့ဖြင့်လည်း ဖတမနပ ကုနဏ့ 


(6) မ (ရျ ဃ ဃ ဂ ငး ဓ (ရ ၀၂၉၀ ဂ နး န (၂ 4 
ထိုရဟန်းအား တရားနှင့် လျော်သော စောင့်ရှေ က်ခြင်း တား းခြင်း လုံခြုံခြင်းကိုလည်း စီရင်ပါ 

၀ ၀ ၀ ဝ ႔ လျ မ လ (ရျ င င (၂ ဤ 
ကုန်ဘံ့1 ထိုသို့ ပြုလုပ် ရခြင်းသည် အဘယ့်ေ ာင့်နည်း အသျှင်ကစ္စာန ထိုသူဇါ ရှေးက မင်းမျိုး 
ဟူသော အမည်သည် ကွယ်ပျောက်ရွ် ရဟန်းဟူသော အရေအတွကတ်သို့သာ ရောက်နေသောငကြောင့်ပါ 
တည်း ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


[. 


ဓင င်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! ဤ ဤလောကတခ်် ပု ပုဏ္ထားမျိုးသည်1ပ1 ဤလောတခ် 


ကုန်သည် မျိုးသည်1ပ1 ဤလောကဋ် သူဆင်းရဲမျိုး သည် ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ရိတ်ပယ်ရှ် ဖန်ရည်ဆိုးသော 
အရတိ ဝတ်ရုံပြီးလျှင် လူ့ဘောငမှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရာဇါါ ထိုသူသည် အသက် သတ် င်းမှ 
ငူး [ [၀ ၂ ငြ [ ၂ 


ကြဉ်ရှောင်ရာဇါ! မပေးသ ည်ကို ဉ်ရှောင်ရာဇ်ါ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ရာဇ်ါ 
ညဉ့်စာ စားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ရ် မး သာ စားရာဇါါ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်ရာဇ်ါ| သီလ ရှိရာဇ်ါ! 
ရှရာဇ်| ထိုသူကို အသို့ ပြုရာဘံ့နည်း ဟု (မေး)! အသျှင်ကစ္စာန 


ဘကျွနိုပ်တို့သည် ရှိခိုးမူလ စ္မ ရှိခိုးပါ ကုန်ဘံ့! ခရီးဦးမူလည်း ကြိုဆိုပါ ကုန် နအ နေရာဖြင့်မူလ 


~ 


င 
၈၁ အတျင့ 


ရာ ၂[ [| | င 


စြ 
ဖိတ်မန်ပါ ကုန်ဘံ့ ထိုရဟန်းကို သကနႈ ဆွမ မ်း ကျောင်း အိပ်ရာ နေရာ သူ သူနာဇါ်ါ အထောက်အပံ့ 


င္လ ဝ ဌ ယ္လ မ ခြင် မျင လှ (ရျ 
အသတ်ဇါ အရအတား ဖြစ်သော ဆေး ၀စ္စညးတ္မ င့်မူလည်း ဖတမနပ ကုနတ္စ| ထိုရဟန်း အား 
လူ င {ယ မျို လင္ကို လူ ဓ ရျ ၀၂၀ လာ နး ဓံ (လဒျိုပ္ကို့ { ပ 
တရားနှင့ လျောသော စောင့်ရှောက်ခြင်း တားဆ ခငး လုံခြုံခြင်းကိုမူလ ဝိ စရငပ ကုနအ့1 
င် စး ဂ စြ ပြ င 
စီရင်ရခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း | အသျှင်ကစ္စာန ထုသူဝါ ရှေးက သူဆငႈး ဟုသော အမ 


စြ (ခြ 
ကွယ်ပျောက်ရ် ရဟန်း ဟူသော ဘေ အတွက်သို့သာ ရောက်နေသောကြောင့်ပါတည်း ဟု့ 


င 
(လျှောက်စ်ါ)1 
င စ (8) (၂ င ဝ (ရျ င ငျ (@) နီး ရ . ဂဇ ရပါ ဝ စး ရ (၂ 
မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် ဤအမျိုးလေးပါးတို့ 


ဂြ 
ငျ ရျ ရျ င ငဝ ရျ ရျ 
သည တူမျှ ကုနသလော မတူမျှ ကုနသလောၢး ဤအရာဦဌိ သင္မအား အဘသသျ့သော ထင ငချက 


ဂ 


ဋိပါ င္ရ စ် င ဝ င င္ဝ င ရင စြိ ဝု ဧြ 
ရှပ သနညး ဟု (မေးဇါ် )[ အသျှငတစ္စာန ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှသော စင်စစ်အားဖြင့် ဤအမျိုး လေးပ တ့ 


သည် တူမျှပါ ကုန်စင် ဤအရာဥဋိ ”ဤအမျိုးလေးပါးတို့ဇါ ခြားနားမှု တစ်စုံတစ်ခုကိုမျှ မမြင်ပါ ဟု 
(လျှောက်ခါ)1 မင်းကြီး “ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ မြတ်စါး 6 တစ်ပါးသော အမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါ | ပုဏ္ထားမျိုးသည် 
သာလျှင် ဖြူစင်စါ တစ်ပါးသော အမျိုးသည် မည်း းညစ်ဇ်ါ ပုဏ္ဍားတို့သည်သာ စင် ယ် ကုန်ဇါ 
ပုဏ္ထားမဟုတ် သူတို့သည် မစင်ကြယ်ကုန်! ပုဏ္ထားတို့သည် သာလျှင် ဗြဟ္မာဇ်ါ သားရင်းတို့ ို့ ဖြစ်ကု 
တိ 


ခံတွင်းမှ ပေါတ်ဖွား လာကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာဖန်ဆင်း ထားသူများ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာဇါ အမွေခံ 
ဒ ဟူသည် လောကီ စကားမျှသာ ဖြစ်ပုံအကြောင်းကို ဤသို့သော နည်းဖြင့်လည်း သိ သိသင့်စါ ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


မ. န င (8) င်းါ ၂4 င င င 
၂၇ ဤသို့ မန္ဝတောမူသော အဝန္တမငးဝါ မြေးဖြစ်သော မဓုရာမဓငးသည အသျှငမတာကစ္စာန 


အား စကားကို လေျောက်ဇါ “အသျင်ကစ္ဆာ (တ စတော်သ ပ်) အလန် နစ်သက်ဖယ် ရိပါပေဇါ|] 
က ငံ က မ မ နီ င ပ ငီ ဒ မ် (| ခြာ မ မ ဒ ရ ၉ 
အသျှင်ကစ္စာန (တရားတော်သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေဇါ, အသျှင်ကစ္စာန ဥပမာသော်ကား 
ငး (သန္တိ (အမ လ ဝ ရ (ရ ဝ (ရ ငာ နး ၀ ဝ လ ဝ 
မှောက်ထားသည်ကို လှန်ဘိ သတဲ့သို့ လည်းကောင်း! ဖုံးလွှမ်းထားသည်ကို ဖွင့်လှစ်ဘိ သတဲ့သို့ 
မျ | ၂ ~ [. မဝ န ၁ မဲ ၀ [၀ 
နး န္သီ (ရစ င န္လ (ရနို > ) (6) လ ၀ ပး နီ ၆ (ရစ 
လည်းကောင်း မျက်စိလည်သော သူအား လမ်းမှန်ကို ပြောကြားဘိ သတဲ့သို့ လည်းကောင်း မျက်စိ 
(ရျ ဝ (၂ င င (၂. ၂ (ရျ (@) ရြား ဂ ရန္လို လါ ဓမ ပါ [ သန္တိ >) 
အမြင် ရှိသော သူတို့သည် အဆင်းတို့ကို မြင်ကြလိမ့်မည် ဟု အမိုက်မှောင်၉ဌိ ဆီမီး _တန်ဆောင်ကို 
နီး (6) ၁ နီ (လ င္လ 
ဆောင်၅ဘ ခွကာ လ ကေား အသွငဟစ္စာ ဤအတူသာလျှင် အသျှင်ကစ္စာနသည် ရျားစွဲ စွာသော 
အကြောင်းဖြင့် တရားတော််ကိ ပြတော် မပါပေဇါ] အသျှင်ကစ္စာန အကျွနိုပ်သည် အသျှင်ကစ္စာနကို 
ဝ ၂ | စ ၂ စ ဒြ 


ကိုးတွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းကပဝ်ပါစ်ါ တရားတော်ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါစါၤ သံဃာ 

ပ င် ဝ စ ဂြ က န မျ မြ မား ဥ မြ င မြဲ သြခ် ဝ 

တောံကိုလညံး ကိုးကတွယံရာ ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ အသျှင်ကစ္စာနသညံ အတွုန်ုပ်ကို ယနေ့မှစရ် 
နံ မ သ 


န္န 


ဝ င (လူ ငံ 1 ညံ 
အသကထတဆူး ကုးက္ငွယဆညးကပသော ဥပ သကာ ဟု မှတ်တော်မူပါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 
င 


င ဝ (6 င င န န (9 င မ ငု 
ဓမငစ္ပါကြး သငသည င့ ကု ကုးက္ဝွယ ရာဟူ ဟူရွဲ ရဌ မဓဆညးကဗ၀လေလင့ ကုးက္ငလယရာ ဟူရ် င ဆညးကပ 


(ရျ (၂ ” င် (6) (သ္မ ရ င (၂ ပါ 
သော မြတ်စွာဘု ကို သာလျှင် ကိုးကွယ် ဟူရ် သငံ ဆညံးတပံလေလော့ ဟု (ဆိုင)! 
ဂး မး (@) ၀ နး ဂ င် ၀၀ 
အသျှင်တစ္စာန ဂူဇော် အထူးကုံ ခံတောံ မူထိုကံသော (အလုံးစုံ စံသော တရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင် မန်စာ 
ဥ ဒ စ [၂ ည ဒ [၂ ၂ ဠ် [၂ | ဖီ ဂ င်း ပေါ ၂၂ ဝ့ 
သံတောံ မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရား မြ လွ အဘယ် အရပ်ခွ သီတင်းသုံး နေတော်မူ ပါသညး 
ဟု (လျှောက်စါ), မင်းကြီး ပူဇေံ အထူးကုံ ခံတောံံ မူထုိုက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို 

ငး င္လ (၂ (ရျ နီး ၀၀ 3 ၀ (ရျ 
ကိယ်တိင် မှန်စွာ သိတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ယခအခါ ပရံနံဗ္ဗာနံ စံတော်မူလေပြီ ဟာ 
၀ မှ စီ (@) ) ဒ ရ ဗ [၂ ဒီး 
(မိ ့ဆိုဓါ )[ 
အသျပာ တ်စာဘရားကိ ဆယ်ယဇနာတိဒ် ရိဇါ ရ် အတကန္လိပ်တိ ား ားအံ| 
သျှ် က ူဇနာတို့ဒိ ရှိငါ ဟူရ် အကျွန်ုပ်တို့ ကြားကုန် ငြားအံ့ 


လဝ ဓလ္လေဓ ဟာ ဂ ဝဂဂကဟ္ဟာ လ ဝဂၢ ဂ ဟ္ဟာပဂ ဒဏဟာ 
ဓပ ဓ င .ပဓဲ ပ 
င ပဟ ဝမ "ဌာ ဂ္ဂ ဝး ဝ ပဓ ကာ ၂ ဂး ဠိ 
နူး ရ ပ : 
၀၀ (ရျ ပ ပ မ (မေ 
စ ဝက ဂြိ ထ ဒိ ယ 3".ဓ ဉီး ၆~၀၉- 
ပင္ဂ္ဝိ ငံ 6 ဗွ ပဟ ဗဟ- ဂ) ပဒံ ဂ္ဂ 
ဂူ န ၂3၂ ဂက အျ 
ပံ ၉၀ ၄- ဒဒပ္က ၅၉ အပဂ္ထဝ ၀၉၅၈ ၆ပဠ 
ဂ ဂ.ပဂ အာ 5 ပဝ “ကဝ ပဝ စ ဂ္တဲ 6 
ဖိ ဂဲ 3“ ဖွ 3၈ ဒ. ၁၀၀ 
ဖို့ ဒီ= ဖွ ၅၈ပဂ္ဂ၂ ၉0“ ပဂ] 
န် ြ ၀၉ ၀" ဂံ ၀၉ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ပွ 
ဝဠ» 9" ပ. ငိ ဂီ ၀၉- ~ မ္လ င 
ဌာယာ ရျ 3 ဂျန် ဝာ ၄၂.) ဂ် ငီ] 
ကျ ဂ ခြူ ဂ ပီ ဦ ဂဟ 
ည်ြ ပ္စ ပ ပ န ၃ ပ ၉ 
ဂိတ ပိ မာအ ပို ကာပ ဂိ ဝိ 
ဥ ဘအတ္ပာ ၂ ၁၉၉ တာ 
(ထီ ဖို ဗဏ္ကပဂ ) ဂ ဋိပဂ) ဂ္ဂ %- ဋိ၀၀၆ာ လ ၄ 
မိဂ ဂိ ဂိ ဦ ဂိ ဂိ မပ ၂ “ယွိ 
ပြ ~ _ ၀၉ မ အ် ဠ (3အပဂ္ဂ ဠ္ဝ 
မ ဝိ ၄၃ ပလဲ ~ ပတ္စပဂ္သ ပာ ဂ ပိ ဝဠ င 
ဒး ၄ ဂိ ဂိ .. ဂီ ဝိ ဂ ခာ ပို ပား 
၀ ပြာ ခြီ ဂဲ" ၂၀ ဠိ “ဂ မွိ၀ယို“ပဂ ဦးဟာ ဝ္ဖိ် 
မျး မး ပြ ၂၂ 
ငာ ဝပ. ဝိဠို ၆၂ပ၉၇ဝဠိ-က ဉ် ဟ္ပံ ဝ့ ဠိ ခမျ 
ယိ ဠိ ဟိ က ဟိုဟ 7" 
ဂြိ ဥိ ၉၆၂၆ ဂ် ဋ် ၆ ၀ ၂ 
ဒီး မ ၆၈ ၂၂၁ ငွ ငး ဥ 3၀ 
သဒ ခြ စင္ဂီ၀ဌ ၀၉ ပင္ဂီ၂၀၉ ၀၉ ပ] ၁ ဥ ပံ စ 
ပဂ ပ၁ ၀၀3 ပဒ ၀ဂ၀ဒ ၉ ဒ 
မိ က္ပီး ဒိ ဦး မ္ပ ဦးငိ.္ဂိ င္ပြီတ္ပို၆ ဦိယ္ပိ 
(အ မ ပ 
ဂ္ဂ ဂိ ဒီဇိ ဠိဇွိ္ဌိဠိွိ္ဖိါဂွိငွိ. တိ့ 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


၅ - ဗောဓိရာဇကုမာရ 


ငး င (@) လျ င 

၃၂၄႔ အကျွန်ုပ်သည် ညံဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 

အခါတစ်ပါးဒ် မြတ် စာဘရားသည် ဘဝတိင်း သသမာရဝိ မြို့၀ယ် သား သမင်တိအား ဘေးခဓဲ 
စး စွဘုရားသညာ ဘဂတူင သုသုမာရဂ္ရှမ္ပူး ကာ နြ 


ရျ ဌ ဓ္ဇ ၂ သ နံ ငါ (6 ရ ငျ | 
ပေး ရာဖြစ်သော ပဲစင်းငုံတောခ် သတငးသုး နေတောမှုဝါ |] ထုတအခ ဝပောဓမငးဆသားဝါ ကောကနဒ 


ပ် 


ဆး 


၈ 


မည်သော ပြာသာဒ်သည် မကြာမီက ဆောက်လုပ်ရ် ပြီးဇါ1 ရဟန်း ပုဏ္ထားနှင့် လူတစ်စုံ တစ်ယောက်မျှ 
မနေဖူးသေးချေ! ထိအခါ ဗောဓိမင်းသားသည် သဉိကာပုတ္တလုလင်ကို ( သို့) ပြောဆိုဇ်ါ- “အချင်း 
(၂ ဦး င နီ န္သံ လြ ၀ ၀ တာ ငံ င မြ လျ စ (လျှံ 
သဉိကာပုတ္တ လာလော့ သင်သည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ငါ့စကားဖြင့် မြတ်စွာဘုရားင်ါ 
ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်လော့ _အနာကင်းကြောင်း ရောဂံ ကင်းကြောင်း ကျန်း :မာကြောင်း သန်စွမ်း 
ကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရေ ာင်း များကို မေးလျှောက် လေလော့- အသျှင်ဘုရား ဗောဓိမင်းသားသည် 
အသျှင်ဘုရားဇါါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစါါ အနာတင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း 
| ဒ မီး ဒြ 


( အမ္ပုင မျ အပ္ပ လမျ မျ (၂ (၉၂၂ ရျ ဉ် နး (@) ဒျ 
သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းများကို မေးလိုက်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်လေလော့)1 (ထို့ပြင်) 
အသျှင်ဘု စ္စ မြတ်စွာဘုရားသည် နက်ဖြန်အဖို့ ဗောဓိမင်းသားဇါ ဆွမ်းကို ရဟန်းသံဃာနှင့် အတူ 
လက်ခံတော်မူပါ ဟူရွှလည်း လျှောက်လေလော့ ဟု (ပြောဆိုဝ်)႔ “ အရှင်မင်း စ္ည္သား ကောင်း ပါပြီ” ဟု 


သဉိကာပုတ္တလုလင်သည် ဗောဓိမင်းသားအား ဝန်ခံပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ပြီးနောက် 
[တၱ 


မြတ်စွာဘု နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ေ ပြာဆိုစ်ါ ဝမ်းေ ာတ်ဖွယ် အမှတ် ဖွယ် 
စကားကို ပြောဆို းဆုံးစေရ် တစ်ခုသော နေရာဋိ ထိုင်နေတာ “ဗောဓိမင်းသားသည် အသျှင် 

(သျေ ဓ န မျ နး မျ င န (စ 
ဂေါတမဇါ ခြေတော်တို့ကို းတိုက်ပါစ်ါ) အနာကင်းကြောင်း ရောဂါကင်း ာင်း ကျန်းမာကြောင်း 
သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းများကို မေးလိက်ပါဇါ| အသျှင်ဘုရား (ထို့ င်) အသျှင် 


ရ င င ဝ ဒ ပါရာ ဝ် ပါမှာ ၀ (မွ (ရ သူပ ၈ 
ဂေ တမသည် နက န အဇ ဗောဓမဓမငဝဆသားဝါ ဆမ်းကိ ရဟတနးသဃာနှင္အတူ လကခတောမပ 
[၀ ဝ ခြ ၂ ဘ ဘ 
ဟူရ်လ စ္စ လေောက်လိက်ပါဇါ ” ဟ လောက်ဇါ[ မြတ်စွာဘုရားသ ပြ ဆိတ်ဆိတ် ခေ ခြင်း င် 
မြ ညး ပျ ဘ ခြ ပျ ဝံ ၀ ည န မ္ပ 


ဝ 


ရ လျှ 
လက်ခံတော်မူဇါ 


မြီ 
န 
ပ 
မြ 
ပြ 
ဂြ 
မြီ 
ငင 
ဖြ 
စြ 
ဝ 
ဂဂ 
ပြ 
(ဗာ 
၉၈ ) 
ိာ 
မု 
ပ 
စား 
စာ 
မ 
ဘာ 
မြီ 
ဟဂ 
ဧ 
၉ ) 
ဝာ 
8၀ 
၀ 
76 
အ 
- 
ဇ 
မြီ 
မြီ 
ပ 


င ၂ (၂ ၀ ~ (| 
မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးလျက် အရိုအသေ ပြ 
၆ မျ ၀၀ ဝ မး က. 

အရှင် အကျွနိုပ်တို့သည် အရှင်မင်းသား 

(ရျ ကာ ဤ (6) နး (သူ 
အသျှင်ဂေါတမဇ်ါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါ ပါဇါါ| အနာကင်းကြောင်း ရောဂါကင်း ကြောင်း ကျန်း မာ 
ကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းများကို မေးလိုက်ပါသည်! (ထို့ပြင်) “အသျှင်ဂေါတမ 
သည် နက်ဖြန် န် အလို့ငှါ ဗောဓိမင်းသားဇါ ဆွမ်းကို ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ လတ်ခံတော်မူပါ ဟူရ် 
န ဒး 
လည် ဦ လျှောက်လိုက်ပါဇ်ါ ဟု (ဤသို့) လျှောက်ခဲ့ပါ ကုန်ပြီ ရဟန်း :ဂေါတမတလည်း လတ်ခံလိုက်ပဲ 
ငါ ဟု ဆိုစ်ါ 


င ဝ နီ ဝ .ဌ န 
စကားဖြင့် ထုအသျှင ဂေ တမကု ပောမဓမငးဆသသားသ 


စာ စံ 
_္ဝ 
ဂဂ 
(ဤ 
ဇ 
ပ 
@ဝ 
ဧ 
ဝာ 
ဖြ 
ကြီ 
8 
မြ 
ငြံ 
ဝမ 
၈ 
ဇ 
ပ 
@ဝ 
ဧ 
ဖြ 
ပ 
ပ 
ပြ 
ကြီ 


ဝ လျ ဗ ဝ 
၂၅ ထိုအခါ ဝဗပောဓမငဆသား သည ထု 


မါ န္ဓ ငး (ဒ မျ မ 
ခ ဥ လွန်မြောက် ပြီးနောက် မိ မိမိနန်း းတော်ဌိ မွ န်မြတ်သော 
ခဲဖွယ် ဘောဇဉ်ကို စီရင်ပြီး းလျှင် ကောကနဒပြာသာဒ် တိ 
ထု 
င် 


ဝ ငိ 
ကုလညး နောက်ဆုံး လှေောားထစ 


-င 
88 


ဝ 


(ရျ င္လ င ဝ သိ င င င င ရ ဝင န ပ 
လာလော့ | သငသည မြတ်စွာဘု ထသ ချပးကပ ပြီး င အသျှင်ဂေါ တမ အချနတနပ ပြီ ဆ 
င မ ဝ ?? ၂ င့ 
ပြီး ပါပြီ ဟု ၇ မြတ်စွာဘု တား အချိန် (တန်ကြောင် င်း) က့ လျှောက်လေလော့ တ့ (မိန့်ဆိုစ်)! 
1 ဝ္သ ပ ညာ က ဓ င် က္လ ဘ 
ကောင်းပါပြီ တ့ ဃသဃသဥကာ၀ဝတလလငသ ငေ မငးသားအား ဝန်ခံပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရားထံ 


ဗာ 
ချဉ်းကပ်ရ် “အသျှင်ဂေါတမ အချိန်တန်ပါပြီ ဆွ 


(9 (9 ဝ (9 ပါ ် င္လ င် 
ပုဆိုးဖြူတို့ ိ့ဖြင့် ခင်းစေပြီးလျှင် သဉိကာပုတ္တလုလ က့ (ဤ သို့) ၂ ပြောဆိုစါ ဉ် အချငႈး သဉ္ဇကာ 
စြ ၀ [တာ စြ င စြ 


ဇာ 
ဥာ ၆၀) 
၀ ၈၈ ၈၈ 


@ဂ @ဝ 
ပေ 


င င ဝ ရ ဝ င {ငာ ခ င (လွ ပျ သိုင ၁) ငး ဌ င 
(တန်ကြောင်း ကု လျှောက်ဇါါ1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် နနကဘချနဌ သကနးႈးကု ပြင်ဝတ်တော် 
မူရ် သဝိတ် သင်္က င် ညှိ ချဉ်းကပ်တော်မူဇါါ1 


င္ဝ င င န င ငု 
နးကု လူလျက ဝောဓမငးသသားဝါ အမ 
၀ 


နဲ 


(၂ {~ မျှ (@) ဝ မူး လမွါ လပါ ၀ ရ အို ဇ လည္န ပါ (၂ 
ထိုအခါ ဗောဓိမင်းသားသည် မြတ်စွာဘုရားကို ငံ့လင့်လျက် အပြ တံခါးမုခ်ခ် ရပ်နေစါ1 ဗောဓိ 
ဠာ င င ငး ၀ စြ င ဂ ဝ (~ ဓမ ဝံ လျ (| 
ငေးသားသည် အဝေးမှပင် ကြွလာသော ဘရား မြင်ရွှ ခရီးဦး ကြိုဆိုကာ မြန လပ္ဖ 
ရှိခိုးလျက် ရှေ့သွားပြုရ် ကောကနဒ ပြာသာင်သို့ ချဉ်းကပ်ဇ်ါ ထိုအခါ မြတ်စွာဘု းသည် နောက်ဆုံး 


လ (ရ ငု င္လ ပါ 
လေကားထစကု ကဝ၀ဌ ရပတောမဓူဌ | 
၂ စြ ] 


(9 


ထိအခါ ဗောဓိမင်းသားသည် မြတ်စွာဘုရားအား- “အသျှင်ဘုရား ဘနိီး စတော် မသော မြတ်စွာ 
၂ (@) | ဒ ) ဒီ [၂ (@) 
၁ ပင ၀၀၀ င္မ မ င့ င ` င င နွ 
ဘုရားသည ၀ဆးတက နငးတောမူပ | လာခြင်း ကောငဆတော မသော မြတ်စွာဘု သည ၀ဆးတက 
ဒီ ) ဒီ ဒီ (ပ [၂ [၂ (@) ဒီ န ဒီ 9 (၂. 
င်းတော်မပါ| လင်းသိ င်း င်းသ ပြ အက န္လပ်အား ပြ င်စာသော ကာလပတ်လံး စီးပွါးဖြစ် န္လ 
ရား န စ ဗခ ည မြဲ င ရှည ဤ) ဥ စးပွးဖှစရန 
မ်း န္လ ဖြစ် ဤ” ၆9 (လျှောက်ဇါ)1 သို့ လေောက်သော် မြတ်စွာဘု ဓဿ ပြ ဆိတ်ဆိတ် 
ခမ်းသာရန် ဖြစ်ရာပါအါ” ဟု (လျှောက်ဇါ)# ဤသို့ လျှောက်သော် မြတ်စွာဘုရားသည် 
နေတော်မူဇါၢ န မေ ဖြှ သ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း မြ မြ မြ္မြ ကာ မြ် 
ဤအကြောင်းကို လျှောက်ဇါ- အသျှငဘုရား ဘုန်းကြီးတော် မူသော မြတ်စွာဘု သည ဗုဆုးတူ့ကု 
င ငံ င င င င င ၀ ဝ ဝံ င ငံ င ဝ 
နင်းတော်မူပါ| လာခြင်း ကောငဆတောမသော မြတ်စွာဘုရားသည် ၀ဆးတက င်းတော်မပါ| ယငးသ 
[၂ | (@) ခြီ | ဒီ | ပြူ ၂ 9 


ငွ င | လ န္ကု င င ငး ရ ညျ ဓမ္မ ရြ လြာ င င့ န နး 
နင်းခြင်းသည် အကျွနိုပ်အား ရှည်မြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး စီးပွံ းဖြစ်ရန် ချမ်းသာရန် ဖြစ်ရာပါဇါ ဟု 


လူ 
လျှောက်ဇ်ါ1 


(9 ဌ {ပ မှ ဝ င င ရ ဝ င 

၃၂၆1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် မြာ မြည်. ရ လှည့်ကြည့်တော် မူဇ်ါ1 ထိုအခါ မြာ မ 

အာနန္ဒ္ဓာသည ပောဓမငဆသားကု  မဓငးသသား ဗှုဆ့တူကု ရှပသမလော့| မြတ်စွာဘုရားသည် ပုဆိုးဖြူ 
ဒ စြ စာ 7 ပြ ၀ ဧ စး 


ငု အျ ငး လ လ ဝ န ပျ (ရ 
မဟုတ နောငလာ နောကသား ရဟတနးအများကု မြတ်စွာဘုရားသည် အစဥ 


ဝ ရေရ င 
ကှ ရုပ်သိမ်းစေပြီးလျှင် 
ခြ [. 


ရျ န ရ 
အခငးကု နငးတောမူမ ဥ ဥ 

င ဂ န န” ဝ ဝ ပါ ဝ ရ ငျ စ င ၂. 
စောင့္ရှောကတော ဓူ ဟု မ ဆုဌါ | ထုတခ ပောဓမငးၤႈသားသည ဗုဆုးတု့ 


င နး ဝ လ (9 ဌ 
ကောကနဒ ပြာသာဒ်ထက်ဋိ ျခန္ကြ် ခင်းစေစ်ါ် ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသ မဲ မော သရ ရျ 
ကောကနဒ ပြာသာဒ်သို့ တကတော မမ္မ စိလျှင ခငထးထားသော နေရာမ ထိင်တော်မှဇါ | ထိအခါ 
[6 ] ဥ စြ စြ 


(၈၂ ၂လူ မှ င (~) ဝ ဝ ငီ န လျ ဂ လူ 
ဗောဓမငၤသားသည မြတ်စွာဘုရား ဘအမှူးရှသော ရဟတနႈး သဃာကု မွန်မြတ်သော ခဖွ္ငွယ ဘောဇဥ င့ 
လျ ငး (၂ (သူ က င (ရ နှာ မပ မ .မမ္သ င င င 
ရောင္ရသည့ တုငအောင တားမြစ်သည့် တုငအောင မဓမကုလထတုင လုပ်ကျွေးဇ်ါ1 မြတ်စွာဘု သည 


ငု (၂ ငဝ န 
ဆွမ်းစားပြီးရ် သ၀တမှ လကတကု ဖယ်ပြီးသောအခံ ဗောမမ 
င ဌ င (ရ လျ ရ ငျ ဉ် င္လ (ရ ပ န 
ယူရ် သင္သလျောရာဌ ထဝ] သင္သ္ယျေ ရာဌ ထုငနေသော ဝပောဓမငဆသား မြတ်စွာဘုရား 
င 


(၉) 
ဂဂ 


ပ ဂ (ရ 
သားသည နမော ထုငစရာ တစခုကု 


ဘ ` 
ြ င သို ဖျ င ငး ငမ ငး ~ (၂ ၀၀ 
အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်အား ချမ်းသာနှင့် ရင်းနှီးသဖြင့် ချမ်းသာကို မရနိုင်! 
န (၂ နး (@) ` (~ (ရြ လျ 
ချမ်းသာ သုခကို ရနိုင်ဇါ ဟ ဤသို့သော အကြံ ဖြစ်ပါသည် ဟူရ် လျှောက်ဇ်ါ1 


ခြီ 
ဓ 


၇၂၇] မင်းသား ငါ့အားလည်း ဘုရား မဖြစ်မီ သစ္စာလေးပါးကို ထိုးထွင်းရ် မသိသေးသော ဘုရား 

(ရျ ပါ င င ရွ (ရု ၂ င ဝ (9၂၅ ငလူ (ရျ (ရု) 
လောငးမျှသာ ဖြစ်နေစဉ်က ချမႈသာနှင့ ရငးနသ (| ချမႈသာကု မရနုငါ ဆငး ဒကဇင ရငးနှႈးမှ 
၂ ၀ ၂ ၀ စြ ဖြ [ ၁၂၀ ၂ ၂ 


ငု ဝ (ရ ?? ဝ ၀ း ဌး င 
ချမႈသာ သုခကု ရနိုင်ဇါ ဟ့ ဤသို့သော အကြံ ဖြစ်ဖူးပြီ1 မဓငသား နောက်အခါ 
စြ စြ စြ စြ ငြ ၂ 


စ္တ 
၈ 


ဖြစ်ရ ကောင်းစွာ နက်သော ဆံပင်ရှိသော ကောငဆသော အရွယ်ဖြစ်သော ၀ဌမတအရွ 

ဝ ၂ ဝါ ဝါ 
ငါ မ ဝ င င ~ ငး င င ဤ ၂၂ ပ ) စ္ပုင္ငြ လူ ၀ မ မာ 
ထုင သည အမအမများ မလိုလားသဖြင့် မျကရညစကလက ငုးတွေးကုနစဥ ဆမုတဆတတကု 
ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို ဝတရ လူ၂ဘောငမှ ဟနီးဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ဇါ်ါ ထိုငါသည် န် 
ရဟန်းပြုလျက် အဘယ် အရာသည် အကောင်းဆုံးနည်း ဟု ရှာဖွေ င်း အဘယ် အရာသည် (အတုမ 
မြတ်သော ငြိမ်းအေးရာ နိဗ္ဗာန်နည်း ဟု ရှာဖွေရင်း ကာလာမ အနွယ် အာဠာရထံသို့ ချဉ်းကပ် 


လျ ရှ ဌ မျ ဝ ် ရ (မျ 
ချဉ်းကပ်ပြီးနောက် ကာလာမ အနွယ အာဠာရကု ငါ့သျှင် ကာလာမ ဝါသည် ဤသာသနာဉခ် 


0 
ဂဂ 
၆) 
င္လ 
ငြား 
ဠိ 
_ာ ဖ 


(ဓ) 


ကာ ၀ 


န္န ငဝ ငူ န” ဂူ ဝ ပါ င ဝ (9 လှ 
မြတ်သော အကျင့ကု ကျင္ယလုငဌါ ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုဇါ | ဓမငသား ဤသို့ ပြောဆိုသော် ကာလာမ 
အနွယ် အာဠာရသည် ငါကို “အသျှင် နေပါလော့| ဤတရားကား ပညာရှိ ယောက်ျားသည် မကြာမီပင် 


၀၀ ပါ (6) ဝ င် ၀၀ ဠ် င လှ ယျ လွ လင္ကို ၀၀ 
မိမိဇါ ဆရာ အယူကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေနိုင်ရာသော 
သဘောရှိပါဇ်ါ ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ [ 


[၂ ငြ 


ဧး (၂ င မ (၂ 
မင်းသား ထိုငါသည် မကြာမီပင် 


လျ 
ဌ ပိုမ လွ လ္မ ဝ လာ ဝ ပြ 
လောက် နှုတ်ခမ်း လှုပ်ရုံမျှ ဆိုပြသည်ကို လို 
၂ စး ခြီ ၂. 
လ 


ဆိုရုံမျှဖြင့် သာလျှင် သိပြီ ဟသော စကားကို လ 
၂. မျှစ် ဓ | 
(ရျ ၀၀ ၀ င (စစ ရျ ၀ 
ကောင်း! ခိုင်မြဲပြီ ဟူသော စကားကို လည်းကောင်း ပြောဆိုနိုင်ဇ်ါ သိဇါါ| မြင်ဝ်ါ” ဟူရ် ကိမသ် 
၂ ဒြ ဒြ | ရို 

င နး (၂ င (၂ ရ် ရ (၂ 

ဝန်ခံဇ်ါ သူတစ်ပါးတို့တလည်း ပြောဆို (ကြကုန်)ဇ်ါ1 မင်းသား ထိုငါ့အား ဤအကြံသည် ဖြစ်ခါး 
“ကာလာမ အန္သယ် အာဠာရ ရသည် ဤတရား င 

{` ၀ 


ကိ 
ပြည့်စုံစေရွှဲ နေရာဇါ့ ဟု သတ်သတ် ယုံ ည်ချ 
အနွယ် အာဠာရသည် ဤတရားကို ကို သိလျက် ် မြင်လျက်နေဇ်ါ” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)[ 


(မမ သု လျှ နီး (ရျ 
ယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် ပြုကာ 
နး (အါ ငး မ ပ 
မျှဖြင့် ပြောကြားသ မဟုတ်! စင်စစ် ကာလာမ 


်ာ 


မင်းသား ထိအခါ ငါသည် ကာလာမ အနယ် အာဠာရထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးရ် ကာလာမ အနယ် 

၀ ၈ ဦး ခမျှ (အဒါ ဂျ လ ည (၈၂ စစ္ပ ဇန္တ္ထို့ ၁ နီ နိ ပ (မျ 
အာဠာရကို ငါ့သျှင် ကာလာမ အဘယ်မျှလောက်ဖြင့် တရားကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက် 
မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေဇ်ါ ဟု ပြောကြား သနည်း” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 မင်းသား ဤသို့ ပြောဆိုသော် 


ကာလာမ အနွယ် အာဠာရသည် အာကိဉ္စညာယတနစျာန်သမာပတ်ကို ပြောကြားင်ါ မင်းသား 
ထိုငါ့အား ဤသို့ အကြံ စ်ငါ “ တာလာမ အနွယ် အာဠာရအား သာလျှင် ယုံကြည်ခြင်း သဒ္ဓါ ရှိသည် 


(@) 


မဟတ် ငါအားလ ပြ ယံ ပြ င်း “သဒါ” ဝိါ ကာလာမ အနယ် အာဠာရ အား သာလင် လံလ ဝီရိယ 
ဥတ်1 ငါ့အားလည်း ယုံကြည်ခြင်း သဒ္ဓါ ရှိ နွ ဠာရအား သာလျှင် လုံ့လ ဝီရိ 


င (ရျ ဒယ္စဲ ဝ ဓ (| နး ၀ င (| 
ရှိသည်မဟုတ်! ငါ့အားလည်း လုံ့လ ဝီရိယရှိစ်ါ1ပၤ သတိ၂[ပ႔ သမာဓိ[ပ႔ ငါ့အားလည်း ပညာရှိဇ်ါ 
ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေဇါါ ဟု အာဠာရ ပြောကြားသော 
တရားကို မျက်မှောက် ပြုရန် ငါအားထုတ်ရမူ ကောင်းပေမည်” ဟူရ် (အကြံ ဖြစ်)! မင်းသား 


န္က င “င ဓ င ငး (လ ဝ ဉီး င ဋ် ယး ဂီ ရ မင ဖမ မျ မ 
ထိုင္ပါညည် တြေ လျင်မြန်စွာ ျငးကတရားတ လ ပုကွ ကြဏပြင့် ရျဗမွော်တံ 
ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေဝ်ါ1 မင်းသား ထိုအခါ ငါသည် ကာလာမ အနွယ် အာဠာရထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 
ကာလာမအနွယ် အာဠာရအား “ငါ့သျှင် ကာလာမ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် ပြုကာ 
ပြည့်စုံစေရ် နေ် ဟု ပြောကြားသော ဤတရားကား ဤမျှသာလော” ဟု ပြောဆိုစ်ါ! ငါ့သျှင် 
ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ငါပြောကြားသော တရားကား ဤမျှသာ 
င ဝ ပါ င အ ဂး မ ဒီ မ္က < လူ သူ င္ဝ ရ 
တည်း ဟု (ဆိုစ်)1 ငါ့သျှင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ငါ နေသော 
ဒ ငဲ ၂ က ည ခြီ ရှ ဉ်း ဓ ၂ ဤ 
ရားလည်း ဤမျှသာတည်း ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ)! 
င ရီ င ၃ ဂူ ဓ ရ ~ ဒ္လိမ္ကို့ ဒ ) င ဝ င ရ ဟ င ဝ 
ငါ့သျှင် သင် ကဲ့သို့သော သီတင်းသုံးဖော် အသျှင်ကို ငါတို့ တွေ င်ကြရခြင်းသည် ငါတို့အား 
အရတော်လေစွ| ငါတို့သည် ကောင်းစွာ ရအပ်လေစွ! ဤသို့ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် 
ဗ င ဝ် ဂ - လ ပန္လို့ ရွ င မ င < 
ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ငါပြောကြားသော တရားကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် ပြုကာ 


မြီ 


မှ ငး ငး ၉ ငံ 
ပြည့်စုံစေရွဲ သင်နေစါ[ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်ေ မှာက်ပြုကာ ပြ စုံစေရ် သင်နေသော 


ဝ 


ဝ 


ဝ 


တရားကို ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ငါပြောကြားဇါ ဤသို့ 
ငါသိသော တရားကို သင်သိငါါ သင်သိသော တရားကို ငါသိဇ်ါ1 ဤသို့လျှင် ငံ ကဲ့သို့ပင် သင်လံ 


မ 


ဖြစ် စင ကဲ့သို့ပင် ငါလည်း ဖြစ်ဇ်ါ1 ငါ့သျှင် လာလော့! ယခုအခါ သူတော်ကောင်း (ဖြစ်သော ငါတို့) 


ငမ ၀ မျ ၀ င (6) ငး ၀ ၀ (6) ပါ သါ (@) နံ 
နှစ်ဦးစလုံးပင် ဤဝိုဏ်းကို (ခေ )ဆောင်ကြကုန်အံ့ ဟ (ပြောဆိုဝ်ါ)[ မင်းသား ဤသို့လျှင် ကာလာမ 
၂ ဖြ ခြီ ခြ ၂၂၀, ဂ ဝ ၂ ဂ [၀ 

အန္လ္ယယ် အာဠာရသည် ငါစါ ဆ ဖြစ်လျက် မိမိဓါတပည် ဖြစ်သော ငါကိ မိမိနုင် အညီအမှ ထားဇါ] 
နွယ် အာဠာရသည် ငါဇါါ ဆရာ ဖြစ်လျ ည့် ကို မိမိနှင့် အညီအမျှ ထား 
ငါကိ မွန်မြတ်သော ပူဇော်ခြ 
(@) | 
မါ 


ဝာ 
အာနာ 
ဂဂ 


လည်း ပူဇော်စ်ါၤ မင်းသား ထိုငါ့အား ဤသို့သော အကြံ ဖြစ်စ်ါ 
မဖြစ်! တပ်မက်မှု တင်း ခြင်းငှါ မဖြစ် ချုပ်ခြင်းင ငါ မဖြစ်! ငြိမ်းအေးခြင်းငှ့ ငါ 
သိခြင်းငှ င မဖြစ်! ကောင်းစွာ သိခြင်း အကျိုးငှါ မဖြစ် နိဗ္ဗာန် အကျိုးငှါ မဖြစ် 
ရုံမျှ အကျိုးငှါသာလျှင် ဖြစ်ခ ဟု (အကြံ ဖြစ်စ်)] မင်းသား ထိုငါသည် 


၂ 


ေ က 
၀ာ 


န ရ ဝ စီး ခဲ ပါ 
ဆငဘ ထုတရားမှ ငြီး ငေ ငွ့ရ် ဖဲခွ ခ့ 


၂ 

၇၂၈1 ဓမငးသား ထိုငါသည် အဘယ် အရာသည် အကောင်းဆုံးနည်း ဟု ရှာဖွေရင်း အဘယ်အရာ 
အည် အတုမရှိ မြတ်သော ငြိမ်းအေးရာ နိဗ္ဗာန်နည်း ဟု ရှာဖွေရငႈး ရာမ သား ဥဒကထံသို့ ချဉ်းကပ် 
မိပြီ ချဉ်းကပ်ပြီးနောက် ရာမစ်ါသား ဥဒကကို “ငါ့သျှင် ငါသည် ဤသာသနာ မြတ်သော အကျင့်ကို 


ဝ 


(ခပ္တ) န (9 ဝ ပါ င ဝ (9 င ပါ င င 
ကျင္ယလုငါ ဟ့ ဤစကားကို ပြောဆိုဇါ | မငသား ဤသို့ ပြောဆိုသော် မဓမါသား ဥဒကသည င့ 
င် ” “င မ ပ မ (9) ဇ င် ဓ င 

အသျှင နေပါလော့| ဤတရားကား ၀ညာရှ လယလောကျားသည မကြာမီပင် မိမိဇါ ဆရာ့အလူ 
(9၂ ရစေ (လျှ ရွင္က ~ လ င္ဝ (ရ (8 
ကုယတုငထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေနုငရာသော သဘော ရှိပါစါ ဟု 
ဝ ဝ င (9 လ ဓ ဌ (လ မို့ င ဝ ဝ င 
ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ ဓမဓငးသား ထိုငါသည် မကြာမီပင် လျင်မြန်စွာ သာလျှင ထုတရားကု သင်ယူဇါါ 


၂ 


င ငါ လှ ဝ င ချု င္ဝ ဝ အမ္လိုင္ကို့ (စ္ကိရျ ဇ ဒ င ရး ဝ 

မင်းသား ထိုင အြ မျော နှုတံခမ်း လူပံရုံမျှ ဆိုပြသည်ကို လိုက်ဆိုရုံမျှုဖှင့် သာလျှင် သိ 
င မး ငြ ဝ င န ဌး ပီ ၀၀ဌ ဝ 

ဟူသော စကားကို လည်း ကောင်း! ခိုင် ပြီ ဟူသော စကားကို လညံးကောင်း ပြာဆိုနိုင်ဇ်ါ သိဇ်ါ 


န” ဂ ပါ (လ ပ ဝ လ ဝ လျ ပါ {~ ဝ င 
မြင်ဇ် ဟူရ် ငါလည်း ဝန်ခံစါ သူတစပ တူု့ကလညး ပြောဆို ကုနဌါ | ဓငးသသား ထုင အား 


ခြီ [၂ 


ဤအကြံသည် ဖြစ် “ ရာမသည် ဤတရားကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် ပြုကာ 
ပြည့်စုံစေရ် နေရာဇါါ ဟု သက်သက် ယံ ည်ချက်မျှ င့် ဟောကြားသည် မဟတ်ၢ စင်စစ် ရာမသည် 


(၂ (@) မး နး (ရ ပ် ` ငံ ပ 
ဤတရားကို သိလျက် မြင်လျက်နေဇ်ါ ဟု အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ 
(မျ (6) ရ င မ ပါ ၀ ၀ နီး ရပါ ပါ (၂ «ဤ 
မင်းသား ထိုအခါ ငါသည် ရာမစ်ါ သား ဥဒကထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရာမဇစါသား ဥဒကကို “ငံ သျှင် 
ရာမ အဘယ်မျှလောက်ဖြင့် ဤတရားကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် 
နေဇ်ါ ဟု ပြောကြား သနည်း” ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုဒ်ၢ မင်းသား ဤသို့ ပြောဆိုသော် ရာမဇါါသား 


ဥဒတသည် နေဝသညာနာသညာယတနသမာပတ်ကို ဂပုပုာ ားဇါၤ မင်းသား ထိုင္ခ့အား ဤသို့သော 


အကြံသည် ဖြစ်ဝါ `ရာမအား သာလျှင် ယုံကြည်ခြင်း ငး ရှိသည် မဟုတ်1 ငါ့အားလ 
ယုံကြည်ခြင်း သည္လူ ရှိစ ရာမအား သာလျှင် လုံ့လ ဝီရိယ” ရှိ ရှိသည် မဟုတ်! ငါ့အားလည်း လုံ့လ 
`ဝီရိယ` ရှိစ်ါ1 ရာမအား သာလျှင် အောက်မေ့ခြင်း န ရှိသည် မဟုတ်1 ငါ့အားလည်း အောက်မေ့ 


၂ ၂ 


ခြင်း “သတိ” ရှိငါ႔ ရာမအား သာလျှင် တ ပ်တံ့ခြင်း “သမာဓိ” ရှိသည် မဟုတ်! ငါ့အားလ စြ 
င်း “သမာဓိ” ရှိစ ရာမအား သာလျှင် အသိဥာဏ် ရှိသည် မဟုတ်! ငါ့အားလည်း အသိဥာဏ် 
(| ပါ ၉ ရြ ပ္ကို ၁ ဦ လ လမှ င ပ္ခ နံ ပျ 
ငါ ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာ ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြ 


ဉူ စုံစေရ် နေဇ်ါ ဟု ရာမ ၂၉ ၅ 


(6) ~ င သျ 
တရားကို မျက်မှောက် ပြုခြင်းငှါ ငါအားထုတ်ရမှု မောင်း ဟ (အကြံ ဖြစ်) မင်းသာ 
ဝှ 


ဝ 


၂ 
ထိင် သည် မကြာမီပင် လျင်မြန်စွာ သာလျှင် ထိုတရားကို ကိုယ် 


ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေဇါါၤ 
ရ ဝ (၂ ၀ ဝ န္လ ငု 

မင်းသား ထိုအခါ ငါသည် ရာမဇ်ါသား ဥဒကထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရာမင်ါသား ဥဒကဘား 

ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ “ငါ့သျှင် ရာမ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် 


၁ 
င းသောဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် 


ပြောကြားသော ဤတရား ကား ဤမျှသာလော” ဟု (6 (ပြောဆိုဝ်)! ငါ့သျှင် ကိုယ် တိုင် ထူ ထူးသော ဉာ ဉာဏ်ဖြင့် 
မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွဲ ငါပြောကြားသော တရားကား ဤမျှသာတည်း ဟု (ဆိုစ်ါ)! ငါ့သျှင် 
ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွဲ ငါနေသော တရားလ မ 


စီ န ခြီ 


ဟ (ပြောဆိုဇ်ါ) ငါ့သျှင် ခ်ိ ကဲ့သို့သော သီတင်းသုံးဖော် အသျှင်ကို ငါတို့ ခေ တွေ့မြင် ရခြင်းသည် 


ကီ ခြီ 


နီ 


[၁၂၀ 

ငံ 
ပ 
ပ 
မြီ 


(6) (@) (6) ငီ ၀၀ နး န 
ငါတိမာ အရတော်လေစွ! ငါတို့မှာ အလွန် အရတော်လေစွ| ဤသို့ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် 
ည (6) မါ ပျ ဝင ဦး မ စြ အါ နီ င 
မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွ် ငါပြောကြားသော တရားကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် 


ပါ (@) ၀၀ ချြ စီး (ရျ ရွ (ရြ 
မြာ ပြည့်စုံစေရ် သင်နေစဇ်ါ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် 
သင်နေသော တရားကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် (ငါ) ပြောင စ္စ 
ပါ (@) င (၈) (၂ ( (@) ပါ ညိ ပါ (@) င င ပ ငး 
ငါ ဤသို့ ငါသိသော တရားကို သင်သိစ်ါ သင်သိသော တရားကို ငါသိဇါ ၂] ဤသို့လျှင် ငါကဲ့ သို့ပင် 
နး နီး င င လ ၀ ၀ င (သူ သျှ န္မ င္လ 
သင်လည်း ဖြစ်ဝါ သင် တဲသိပင် (ငါ)လည်း ဖြစ်ဇ်ါ ငါ့သျှင် လာလော့! ယခုအခါ သင်သည် 


(ပျို လျှု ၈ ပ ပု ငါ 
ဤဝိုဏ်းကို (ရှေ့) ဆောင်ပါလော့ ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ)! 
မင်းသား ဤသို့လျှင် ရာမင်သား ဥဒကသည် ငါဝါ သီတင်းသုံးဖော် ဖြစ်လျက် ငါ့ကို ဆရာအရာဋိ 
စာ ကြကြ ၂၆ မီး မး :သုံးဖော် ဖြစ်လျက် ငါ့ကို ဆရာအရာဋိ 
ဝ (ရ ယ သမံ င (မျ ပျ ဝ ဝ 
ထားဇစါါ် ငါ့ကို မွန်မြတ်သော ပူဇော်ခြင်းဖြင့်လ ည်း ပူဇော်င်1 မင်းသား ထိုငါ့အား ဤသို့သော 
အကြံသည် ဖြစ်ငါ “ဤတရားသည် ငြီးငွေ့ခြင် င မဖြစ် တပ်စွမ်းမှု ကင်းခြင်းငှ ဂါ မဖြစ်! ချုပ်ခြင်းငှါ 


ငု (အမျိ မွန္က သ ၃ ဂျု မ သျ သျှ 
မဖြစ်! ငြိမ်းအေးခြင်းငှါ မဖြစ်, ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိခြင်းငှါ မဖြစ် ကောင်းစွာ သိခြင်း အကျိုးငှါ မဖြစ် 


နိဗ္ဗာန် အကျိုးငှါ မဖြစ်! နေဝသညာ _နာသညာယတနဘုံခ ဖြ 


အက် စ် | မင်းသား ထိုငါသည် ထိုတ ကို တနဆာ မဆ 
ည် ထိုတရားကို တန် 


ဂဂ ဖာ 
တာ 
ဒီ 
ပြ 
ဝ 
ဖြ 
ပ 
.္ဝိ 
ဂဂ 
ဘ 
ဝာ 
ဗာ 


လူ ဝ လူ ခဲ ပါ 

ဘ . းငွေ့ရ် ဖွ ရေ | 

၇၂၉1 မင်းသား ထိုင် စစ္စ အဘယ် အရာသည် အကောင်း ဆုံးနည်း ဟု ရှာဖွေရင်း အဘယ်အရာ 
မဝ 


သည် အတုမရှိ မြတ်သော မ်းအေးသော နိဗ္ဗာန်နည်း ဟု ရှာဖွေရင်း 


နီ း င ရံ (6) မျို ဏွ ~ 
ဒေသစာရီ လှည့်လည်သော် ဥရူဝေလတော သေနာနိဂုံး ဆီသို့ သက်ေ ရ က်ေါၢ ထိုအရပ် မွေ့လျော် 
ဖွယ်ရာ မြေအဖို့ကို လည်းကောင်း! ကြည်နူးဖွယ် ကောင်းသော တောအုပ်ကို လည်းကောင်း! စီးဆင်းနေ 
ပ င္လ ဖ မြ လျ ငး ၀၀ (ရျ (6) င နှီ 
သော မြစ်ကို လည်းကောင်း! မွေ့လျော်ဖွယ် ကောင်းသော သန့်ရှင်းသော ဆိပ်ကမ်းကို လည်းကောင်း 
အနီး အနားမှ ဆွမ်းခံရွာကို လည်း ကောင်း ' မြင်စါ မင်းသား ထိုငါ့အား ဤသို့သော ၂အကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ- 
ဝ ယ က မျာ 


အချင်းတို့ မြေအဖို့ ည် ဓမ္မေ မွ့လျော်ဖွယ် ရှိစ္စတကား| တောအုပ်သည် ကြည်နူးဖွယ် ရှိ ရ ကဂ မစ်သည် 
လည်း စီးဆင်း နေဇါါ ဆိပ်ကမ်းသည်လည်း သန့်ရှင်းရ် ဓမ္မေ မွ့လျော်ဖွယ် ကောင်းဇါ| ဆွမ်းခံ က 


နီးနားဇ်ါ ဤအရပ်သည် ကမ္မဋ္ဌာန်း အားထုတ်လိုသော အမျိုး သားအား ကမ္မဋ္ဌာန်း ပး ုတ်ခြင်းငှါ ငှ 

င ပြ ၀ င န (ရ 
သင့်လျော်ရာဇါ ပ်ြ ဟု (အ ဥ စ်ါ)! မြ် ထိုငါသည် ထိုအရပ်ခ်် ပင်လျှင် ” 'ဤအရဂ်သည် 
ကမ္မဋ္ဌာန: အားထုတ်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ ဟု ထိုင်နေဇါ| 


ခြီ 


မင်းသား စင်စစ် ငါ့အား ရှေးက မကြားဖူး ကုန်သော အံ့သြဖွယ်ရာ ဥပမာ သုံးရပ်တို့သည် ထင်လာ 

ကုန်စါ1 မင်းသား ရေ ၂ချထားဘပ်သည့် အစေးရှိသော ထင်းစိုသည် ရှိစ ထိုအခါ ယောက်ျားသည် 

င ပြုအံ့ ဟု လာရာဇါၤ မင်းသား 

ဘယ်သို့ ထင်မှတ် သနည်း စင်စစ် ထိုယောက်ျားသည် ဤမည်သော _ရေဋိ ချထား 
ဦ င ဝ 


ဂါ 
(ရျ နီး ဝ ၀၀ ၀ ဓမ (၂ 

အပ်သည့် အစေးရှိသော ထင်းစိုကို မီးပွတ်ခုံသို့ ယူရ် ပွတ်တိုက်သော် မီးကို စေနိုင်ရာ သလော 

ပါ အဘယ့်ကြောင့် 


ဂ 

ဓ အး မျ 

မႈပွတခုကု ယူရ် မီးကို စ်စေဘံ့| တေဇောဓာတ်ကိ ထငရှား 
မ္တ 


မြ 
ဇ 

- 
ဝ္မ 


ငြ ဝ စြ ခြ 
ရစေ လ (ရ င္ဝ 
တေဇောဓာတကု ထငရှား ပြုနိုင်ရာ သလော ဟု (မေးဇ်ါ)! အသျှငဘု း မဖြစ်နို 
စြ ၂ ဂြ စြ စြ စြ 
သ 


င င င င င (ဓ 

နညး ဟူဓူ- မ ရြဲ ဤမ သော ထငး ည ရှသ ပြင် ရေဋ်ိလည်း ချထားသော 
ကြ င င ဝ ည ငုံ (ငရ. ဝ ရရလု ဖြစ် ဤဤ ဟ (လျှောက်ဇ်ါ)! 

ေ ာင္ဇတညး| ထိုယောက်ျားသ ည ကုယဗ၀င၀နႈးရု စတဆငးရရုသာ စရာပ ဖ ဟု ပျ 

င 


၈ 


လျ ~ ဝ အ ဤ ရ မွစ္ခုဒ့ ငျ င္သ မ (၂ ၂ 
မဓငသား ဤအတူပင်လျှင် အချုသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့ ကိုယ်ဖြင့် လညးကောငဇါ စိတ်ဖြင့် 
င င င ဝ မျို > ဖျိ သိုင ဠး ပါ န (@ (သှ (ဇ. (၁ 
လညးတောငႈး လုချငမှုတူ့မှ မကငးဆတဘ နေကုနဝါ[ အကြင် သမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့သ ကတင 
၂ [၀၂ ညး ကာ ၉ ကျ မ မြး စြ အ 
တပမကဓမု လုချငမှု အစေး လိုချင်သောဘားဖြင့် တွေဝေခြင် 

လျို ၀ ငု ရျ မ မျု ၈ ! င သျ 
သပခုငး လုခုငမူ ပူဆာခြင်းကို ကောငးစွာ မဝယရသေးါ ကောင်း စ္စာ မဝြိမ်းရသေး! 


ပ 
{၇၂ 
ပ 
- 0၈ 
(@) 
၀ဧ ၆ 
၆၀ 
င မူ (ဓ) 
ငေ 
မြး 
(8) 
မြ 
မြ 
၆၀ 
_. 
ဂဂ 


င် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် လုံ့လကြောင့် ဖြစ်ကုန်သော ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှား 

သျိုင္ခြပီ ၀ ရူး ၈၂ (လူ့ နီ (လှ (@) င င (@) င လူ 
င်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို ခံစားကုန်သော်လည်း ဉာဏ် အကျိုးငှါ အမြင် အကျိုးငှါ အတုမဲ့ 
| မထိုက်တန်ကုန် အကယ်ရှ ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် လုံ့လကြောင့် 

ပ် ရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို မခံစားကုန် သော်လည်း 

(ရ (၉) င (@) န လျ (၁၂ အရ ဝ ငီ “င မ ( 
ဉာဏ် အကျိုးငှါ အမြင် အကျိုးငှါ အတုမဲ့ ထိုးထွင်းရ် သိခြင်းငှါ မထိုက်တန်ကုန်1 မင်းသား ငါ့အား 
င င င 


(၂ ဝ 
ရှေးက မကြားဖူးသော ဤရှေးဦးစွာ အံသြဖွယ်ရာ ဥပမာသည် ထင်လာဇါ်ါ1 
၃၀ မင်းသား ငါ့အား ရှေးက မကြားဖူးသော နှစ်ခုမြောက် အံသြဖွယ်ရာ အခြားဥပဓာသည် 


(လ 
ဝာ 
ဗြိ 
-၉ဂ ၀၈၈ 
၈ 
မြ 
ပ 
ဂူ 
ပ္တ 
၉ 
ဖြ 
ပြီ 
င္ဆ 
၀ 
င 
ဂ် 
စြ 
၀-ဗဂ 
၈ 
ဂ 
နး 
ဖြီ 
ဝာ 


ထင်လာပြန်ဇ်ါ1 မင်းသား ရေမှ ဝေးစွာ ကုန်းဋိ ချထားအပ်သည့် အစေးရှိသော ထင်းစိုသည် ရှိစဇ်ါ 
န ရှ ဥမ | ည ရှု ည် ရ 


ထိုအခါ ယောက်ျားသည် မီးဝတ်ခံကို “ယူရ "ခီ မီးကို ဖြစ်စေဘံ့; တေဇောဓာတ်ကို ထင်ရှား ပြုအံ့” ဟ့ 
ဝ 


ဝ န ဒိန န 
ဝ ဖ (သူ ဝ (သ 


လာရာဇ်ါၢ မင်း သား ထိုအရာကို အဘသသျ့ မှတထငသန စ္စ စင်စစ် ထိုယောက်ျားသည် ဤမည်သော 


{ဒ ၂ 

ရေမှ ဝေးစွာ ကုန်း ဖြ ချထားဘဝ်သည့် အစး ဆေ ထင်းစွိကိ မီးပ ပွတ်ခုံသို့ ယူရ် ပွ ပွတ်တိုက်သော် မီးကို 
< ဝ ညး [ [၀ 

ဖြစ်စေနိုင်ရာ သလော တေဇောဓာတ်ကို ထငရှား ပြုနိုင်ရာသလော ဟ့ (မေးတော်မူဇ်ါ) အသျှင်ဘုရား 


ဒြ ဒြ 
မဖြစ်နိုင်ပါ အဘယ့်ကြောင့်နည်း ဟူမူ- အသျှင်ဘုရား ဤမည် သော ထင်းစိုသည် ရေမှ ဝေးစွာ ကုန်း 
(6) 


စြ စြ 
ချထားစေတာမူ ဘစေး ရှိသေးသောကြောင့်တည်း အေ သည် ကိုယ်ပင်ပန်းရုံ စိ စိတ်ဆင်းရဲ 


ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! | 
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ငါ ဘာ 


(မပပ ပ္ပ ဟ္မ ပွီး က္လ ဂံ ငိ ဟ ၁၉၉၉၅၅ က -ပင် 
လ [၆၂ ထိ ဗီး ဥမွ မ ၉၉၆ ဂဲ ၂၆ ၀ 
ဓဟာ ဖိတ္မွာမဲ ၈ ဂာ၂ဋဠလၢ ဖ ဝဠ ဝမ ဝး ဖ ဂိ ဟာ ဝိ 
ဦ က ရး 
၁ ၀၈3» ၀၀ ည ဂ 
မ ၂ ၂ ၁ ဖျ ၂ 
ဖို့ ပြာ ဂ ြငွိပ္ကငိတ္ခိ ၅ ဂွိူ္လဓိ ဥို၆၂.ီယ္ပိ ၀၉ ၂ 
ပ မ < ဓ ၆၂ပဥာပွ ၉ လ ဘာ 
ပဂ ၂၀၉ ပ ဂဂ = ဂ် ထ ဂဲ ပ၉ ဧ ၉ .. ပပ 
း ပဝ ၀» ဓ ဟွ {ဂ ဟုတ ငာ ည ချ 
ိ ဠဂိဠိဒ္က်က္လိက္ခိယ္ရိဟ္ရိ ဂ ၆0 5” ဠ ဒွ တ ဂ် 8 
ပပ ဂံဒ ဂို ဂိ ဒ ဂ ခး ပဥ. ဥ. ဗွ 7၆. မပင 
အ ခ ရ င! ၉၅ ဂိဂိ ဌိတ္ကြာဒိ ဂါ 
၁ ည ဒဟ ဂ ပဌ ဝ ဦး ဋိ ဖို မိ ယဝ 
ဥမ ကာ ဌး ၂၁၉ ဌး ၀ မတွ ၀ ဟသ 
ဏ ပ 
ဦ ၂ ဒါမ ၂ ၁ ၂) ဒသ 
ဝဂ- (ဠႆ ပ ပဓဲ မ်. င်း ငာ ငီ ထ ({္လပ္လတ္ယ ဗ ဂ 
ဂ ဝ ဝိ ဒိ ၉ ၂ ဒီ ဂ္ဂ ယ ဂိ မိး ၀) ဖ 
ဠိ ဟူ ပိႆ ဂ ပး ဂဲ ဂး. ~ ဏာဂိ 8 ၀၉ ငိ ပဥ. ၂ ပပ ပဂ ၀၉၀၅5၀ 
ဒဟ ဥု မ္ဝ ဂဇ ., ဂဲ ပႆ ဂ ဒိ ပဂ္ဂ၂ န ဖိက္ကာဂ္ကါ၁ ဂံ ပွ ပဋ ၂၂ ဒ 
ဌ5ဒပ္အ-ဌ႕ -ပငံ ပင ၂ ဂ္ဂ ၁ (၂ ဝ ဂ က္လ ဂၢ ဂ 
ဂ ဥာ၀ဒယ္ဂ ကွာ 7၉ ဂ္ဂ 08 ဒ» 5ဧထံ ထး ပ 
၉၅ ဂူ မြီ ကားဟု စြ ကဏ ခန္ပင ၅၉ မပိ ဂါ. 
ဂး ငြ င ဝ ပဲ  ပပံ ၆0၀၉ ပဝ ဓ၉ ၀ ပမ င ၁ င ၀၉» ၈ 
ငြီ ဖြီ ဖ ၉» မ္မ ဇြ ပ၁ (အ) ထဟ္လေ္တာ ဘာ လဲ 9 ဂ်ာ 
ဒဲ ငိ ဒာ ၂ ပျ ၀ 31 
ဂိ င ပိ ၀၉-ဂျ၂ပု ဠိ ပ. ဂို .ဦီး ဒိ ပို ဂ်ယ္တို့ွ၅ဖိ ဒိ. 
ဂ္ဂ ဌႆာဝိယ္ပိ ဠိ ဠိာဇွိ ငို .ဂိာဂွိ ဂတိ ၆] ဂ 5" ဂ္ဂ စ္ဓာက္ရာ ၃ ဖိ 
ဂဲ ပ ပပ ညာ ဦ - ဗ ဠာ ပဂ] ဒိဠိ ဒိ ၀၉ ဖံ ဝ့ 
ဖ ္ဝဂ္ဂ ၈၇ ဓဟွပ၁ စ ၈, အြပာ ဝတ ဓ ၇ 
ဝ ဂိ ဝ ဂို ၆ ဂ (မ ဂ မြး မး ၁ က မြ 
ဇံ 98” ၁» ဋီ ဗြား အ ကိပ ဝမ ဂ မီးက း 
ဂြ ဂ5ဒဌဂ ၉ ၃ ၅၅၂ ဗာ ~ ၉ ၈ ၀ဓ မြ ရြ ၁၀ ၀ 
6 ပက္ခ ဒဒ ~ ငို ပံ ၀၅ ဗ ဒ” ၉လ၉မပပဒ ဓ ပလပ. ၉ ဧ 
ပပ ၀၉" ကျာ ဠိ ဂု ဒဝ ၁၀ ဒာ ဖု အာ ဂီ ဟာ၆) ဦ ဗာ 
၂ ၂ ရွ ၆ ပ ပဠ ပ ဂ္ဂ [၂၉8၂ ဂဲ . ၀၉၉၈5၉ ဂို ပပ) ၉.ပဠိ ၉) 
မ် ဖြဖ င ငာ ဏ္တ 'ဂြဲ ငး ဦ ပဲ၀ဓံဟှႆ ၆ ဥ တွ 
ဦိဧပပိႆပ စ် ငြိ ၃ (အာ က နွေး ဂ ၁ ၉ န စ 
ဂ္ဂ ဇာ 5၀၉၀၀ က ်- ဋ် ဂ္ဂ ၀၀ တာရ ဟု ၈ာဟျႈ ဦ မြ င 
၀၉~+ပ၀ ဂၢ ၀၀ မြီ (ရျ (ရျ ဂ၂ဟႈ ဝ ဟ ဒီပ ဂ 
ပိ ဗာ ဂိ စ္ဇာက္ဖိးဧဦေ ဖို့ ဂိ ဂိ ဂိထ္ဘီ့ဦွိတ္ပာ၁က 
ဝဂ် ဂိ ဝဲ ပံ ပာ ဒဘ ထ (ဦး ဖြူ မ်ာ ဝ*ီဗဿဌညေ 
ပ ဝ ယ ၀ ဂ္ဂိ ၀၈ ဂ ၀ ဦ ပစ ပိ ပိ (ပပ ၀၉-ဗဠိ မွီ ဒ ဂြိ 
င ပဂ္ဂ ဒဝ ဇီ 6 ` ဝခ 8 ဒာ ဝပဓံ ၇၀ ဖ ဠိ 
ဂ ဂ ဂ ပဇ 
၀၀ ဂ ဝံ ဟာ့ ဂ ဟ) ၉ ဂ္တဲ ဒ ၀၀ စျ မ ၆ ဌာ ဓ ၂ 
ပပ ဖ ၂. ဒဒ္ဟ ဂံ ပံ ပဟ- နး ညပပ ဂ ဟ ဠ် ၁ ပဝ 
အ ၂. ဂံ ပပ ဖွံ 5၀ ဠာ ငိ ဖြီ ၂၇ ဟ) ဦးဖာ ၈ 
လ 76 ဂ” ငိ ဖျ ကြ) ၀ ပံ ၆ ဂျ လပပ ၂၉ န ဂိ 
၀9 85၈၉6၉ ာဂျဖဒံ ၀ဝဓံ ဒ၀ခ ၆8 8၉၁ ၁ဖ 


ဝွ ငး ခ ရ နား ဆ (၂ ငလ (6) နီး နး ခ ရပ္စ င္လ နီး နး 
ထိုးကျင့် ထားသော ငါဇ်ါ ကိုယ်သည် ထိုဆင်းရဲကို ဖြစ်စေတတ်သော ဘားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင် 


င အမျိ ငေပ ပါ င လူ 
ပူလောင်ခြင်း ရှခဲ့ဓါ မငြိမ်းအေးခဲ့ပေ1 


ခု မင်းသား ထိုငါ့အား . ငါသည် ထွက်သက် ဝင်သက် မရှိအောင် ရှုဆင်ခြင်မှု မူကို သာလျှင် 


ဘ? 


ရှုဆင်ခြင်ရမူ ” စျာန်ကို ဝင်စားရမူ” ကောင်း ပေမည်” ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်စါ, မင်းသား ထိုငါသည် 

ခံတွင်းမှ လည်းကောင်း; နှာခေါင်းမှ လည်း ကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ဝိတ်ပင်ထား 

ဇါထ မင်းသား ထိုငါသည် ခံတွင်းမှ လည်း ကောင်း; နှာခေါင်းမှ လည်း ကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို 

ချုပ်တည်း ဖြတ် င်ခေ နားတွင်းတို့မှ ထွက်သော လေတို့စ်ါ အသံသည် လွ လွန်ကဲ ပြင်းထန်စွာ 

ဖြစ်ဇ်ါ1 မင်းသား ပန်းပဲသမားတို့ဇ်ါ ဖားဖိုကို ဆွဲမှု မူတ်သော် လွန်ကဲ ပြင်း ထန်သော “အသံသည် ဖြစ် 
န္သီ န ဝ မာ မြီ ယး ငး နျ 


၂. 

(@) မျ မွ (နျ 
သတဲ့သို့ ဤအတူပင်လျှင် ခံတွင်းမှ လည်းကောင်း! နှ နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သက် 
အခြို အ ငျ (ကြ ဒမျိျိပြဖြ သ ဉီး ဖ ရြ မ င္လ ညံ (၂ ပါ ၀ င မ ရ 
တို့ကို ချုပ်တည်း ပိတ်ပင်ထားသော် ငါဇ်ါ နားတွင်းမှ ထွက်သော လေတို့င် အသံသည် လွန်ကဲ 
င အပါ ` င (@) ဂ မ ဗင င ဝ အုပ 

င်းထန်စွာ ဖြစ်ဇ်ါ မင်းသား ငါသည် မတွန့်တိုသော လုံ့လကို အားထုတ် ပြီးပြီ ငါ့အား မေ့လျော့ခြင်း 
(| (၂ (အဉ ဃံ င 
မရှိသော သတိသည် ထင်ပြီ! အားထုတ်ခြင်း းကျ 
(ရျ (အန ပး (ရျ ~ 
တတ်သော အားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင် ပူလော 


(၉) 
၈ 
်ာ 
(၉) 
စျ 


ရျ 
(@! 
ဝ ခြ ခြ 
အျ ပျ ပါ ဓိခဲဇါ င လူ 

င်ခြင်း ခေါ မငှဓႈအေးခပေါ| 


ငွ စ မါ င မြ င င င င င ဝ င ရျ ၂ ၂၂ ၂၅၂ င 
ဓငးသသား ထုငါ့အား ငသည ထွကသက ၀ဝ၀ငသက မရှအောင ရှုဆင်ခြင်မှု စျာန ကု သာလျှင 


ငင ယပး င င မျွ သ အာက ` သည် 
ရှုဆင်ခြင်ရမူ နမား ရမူ” ကောင်း ပေမည် ယ ဤအကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ ] မင်းသား ထိုငါသည် 
ခ လည်းကောင်း! နှာခေါင်းမှ လည်း တောင် နားမှ လည်း စကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို 


ချုပ်တည်း ပိ ဝိတ်ပင်ထား နူ မင်းသား ထိုငါသည် ခံတွင်းမှ လည်း ကောင်း | နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း! 
င င င ငး လ္လ င (ရ 
နားမှ လညးတကောငး ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ဝိတ်ပင်ထားသော် ကး ရန 
ည် းထိပ်ခ် တိုးဝှေ့ ကုန်ဇါါ1 မင်းသား အားရှိသော ယောက်ျားသည် ထက်သော ချွန်း းဖြင့် 
ဦးထိပ် ကြိတ်နှိပ်ရာ သတဲ့သို့ ဤအတူပင်လျှင် ဇသြည် ခံတွင်းမှ လည်းကောင်း! နှာခေါင်း 

င င င င င နး (သ ရစေ သ င (မ္လ မျင န (ရ 
~. နားမှ လညးကောငး ထကသက ၀ငသတတူကု ချုပတညး ၀ဝတ၀ငထားသော လွနက 


% -@ 


နး န င ဓ.၀ငုဋျ ဝ ဝွ င ပါ င္လ ခ င င ငာ ဝ ဝ 

ပြင်း ထ နသော လေတို့သည် ဥးထပ တုးဝှေ့ မ် | ဓမငးသသား င သည မ လမ မရာ လူ့လကု 
(ရ ရ (8 အျ မျမဲ လှ ဝ 

အား ထုတ်ပြီး ပြီ ငါ့ အား မေ့လျော့ ငး မ ရှ သော သတိသည် ထင် | အားထုတ်ခြင်း ထုးကျင့ င်ထားသော 
(ဂျ င လ 

ငါဇါ ကိုယ်သည် ထိုဆင်းရဲကို (ဖြစ်စေတတ်သော) အားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင ပူလောင် င်း 


န 


(၂၀ ငု လူ 
ရှိခဲ့စါ မငြိမ်းအေးခဲ့ပေ1 


မင်းသား ထိုငါ့အား ငါသည် ထွက်သက် ဝင်သက် မရှိအောင် ရှုဆင်ခြင်မှု 'စျာနိ” ကို သာလျှင် 
ရှုဆင်ခြင်ရမှု ` စျာန်၀င်စားရမူ” ကောင်း ပေမည်” ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ် မင်းသား ထိုငါသည် 
ခံတင်းမ လည်းကောင်း နှာခေါင်းမှ ရည်း ကောင်း နားမှ လည်း စကောင်း ထက်သက် ဝင်သတ်တိကိ 
င် က (ဤရ ရီ အန ပ င (မပါ ညာ 
ချုပ်တည်း ဝိတ်ပင်ထား ရု မင်းသား ထိုငါသည် ခံတွင်းမှ လည်း ကောင်း နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း 
ဂး မျ မျ နိ (လျှို »နျိူ>! (လ နင နပ န န မျ (ရဲ လျ 
နားမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သက်တို့ကို ချုပ်တည်း ပဝိတ်ပင်ထားသော် လွန်က ပြင်းထန်သော 
(၂ ငး ဂ ဂယ မျ (6) န လ နး မျှ (| မျ ၀ ၀၀၀ 
ဦးခေါင်း ကိုက်ခဲခြင်းတို့သည် ဖြစ်ကုန်! မင်းသား ဘားရှိသော ယောက်ျားသည် ခိုင်ခံသော သားရေ 
လနိပိင်းဖြင် ဦးခေါင်းကိ ရစ်ပတ်ထားရာ သတဲသိ| ရအတူပင်လျှင် ငါသည် ခံတင်းမ လည်းကောင်း! 
ဖွန် ရြ ဗ စ ဧရာ ဥ ဤ [ဧ ပျ ည ဝံ ညး 
ငံ နံ မျ နး ရျ အု သပ္ပ င ၀ ၀ ၀ အ ငး ဇင္ကို ဖျ 
နာခေါင်းမ လည်းကောင်း နားမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ပိတ်ပင် 
၂ ၂ နှ (@) [၀ ( 
သျ ဌာ မျ င (၂ နာ ၀ ဝလ ယး (6) မံ (ရျ င နပ သျ င 
ထားသော် လွန်ကဲ ပြင်းထန်သော ဦးခေါင်း ကိုက်ခဲခြင်းတို့သည် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ မင်းသ ငါသည် မတွန့် 
တိုသော လုံ့လကို ဘားထုတ်ပြီးပြီ| ငါ့အား မေ့လျော့ခြင် င်း မရှိသော သံတိသည် ထင်ပြီး အားထုတ် င်း 


င 

င 

နာ ဝ ဌ ရရ 

ထိုး ကျင့် ထားသော ငါစ ကိုယ်သည် ထိုဆင်း ရဲကို (ဖြစ် စ်စေတတ်သော) အားထုတ်ခြင် 
လ 


ပူလောင်ခြင်း ရှိခဲ့ မငြိမ်းအေးခဲ့ပေ1 


ဝ 


ကြောင့် သာလျှင် 


င ၀ ကါ င င င င င (ဓ င ရ ၂၂ ၅ ~ င 
ဓငးသား ထုင အား မြွေ ဆ ထွကသက ၀ဝ၀ငသက မရှအောင ရူဆ ခြင်မှု စျာန ကု သာလျှင 


ရှုဆင်ခြင်ရမူ `” စျာန်ဝင်စားရမူ” ကောင်း ပေမည်" ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ မင်းသား ထိုငါသည် 
င်းမ မှလည်းကောင်း နှာခေါင်းမှ လည်း တောင်း; နားမှ လည်း ကောင်း ကို 


ခါ င်တ စ္မ ဝိတ်ပင်ထားဇါ| မင်းသား ထိငါသ မ ခံတွင်းမှ လ ကောင်း] နှာခေါင်းမှ လ ကောင်း 
ျု ညး ဝ ဝ ဝ ဂ” င ဉာ ဝံ ဝ ဂှ ~ က ညု မ သမ ငး ဝ 
တ်ပင်ထားသော် မြ ငး;ထနသော 


င္တ ငျ င္လ ဌ င င ဌ ငု ငျ ၀ 
နားမှ လညးတောငးႈး ထွကသက ၀ငသတကတူ့ကု ချုပတညး က 
င 


င ဌ ပါ (ရ င င င င ~ ဓ္ဇ (မျု ရ ; သျှို ၈ | 
ကောငဧိါ နွားသတသမားဝါ တပည့သည သောလညးတောငး ထကသော သားလှႈး ဓားငယ်ဖြင့် ၀မႈကု 
င 


ထိးဆ စ်မွှေရာ သကဲသိ| ရအတူပင်လျှင် ငါသ ပြ ခံတ င်းမှ လ စကောင်း| နှာခေါင်းမှ လ စကော ဝါ 
ရး ရ ဦ ` မြ | ပျ ည မ ~ ဂ ညး ငး 
နး ရဲ င င မူ (လျှို့ နျူ) (လူ နး စျ ခရိုင္က ရ င မျု ဃီ င 
နားမှ လညးတောငႈး ထကသက ဝ၀ဝ၀၀ဝ၀သကတက ချုပတ ညး ၀တ၀ငထားသော လ္ဗနက ပြင်းထန်သော 
| ၀ ခဲမ (လျ ဝိ ဒြး ယံ း င {~ င ဝ ဝ ၀ မျှ 
လေတူ့သည ၀ဓက ထး ရစမွှေ ကုန်ဇါါ1 မငးသား ငါသည် မ ရန လလကဂက ဘားထုတ်ပြီးပြီ 
ကြ [ဗ ဝ ` ဧ ဤ [၀ ခြ ဘ 


င င (8 ဝ င (ယ လျ ခွို သ (6 င ပါ ဝင င 
ငါ့အား မေ့လျော့ခြင်း မရသော သတသည ထင်ပြီ အားထုတ ငး )တျင့်ထားသော ငါ ကုလသည 


(9 လ မွ င (သူ ရရ (သူ ငး ရန (၂ နး 
ထုဆငးရကု (ဖြစ်စေတတ်သော) ဘားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင ဂူလောင ငး ရှခ မငြိမ်းဘေး 
ရး 
ခပေ|ဝ 


င မျ လျ င လု့ ၁ 
ဓ လည်းကောင်း မ ည်း ကြော် နားမှ လည်းကောင်း ~ ၀ဝ၀၀ဝသကတူကု 


(၂ 
၀8 


ရ (ရကျ လူ လ (6 နာ ပါ လ င င 
ချုပတညး ဝိတ်ပင်ထားဇါ| ဓမငသား ထိုငါသည် ခတ္ဝးမှ လညးတကောင4| နှာခေါင်းမှ လညးကောငဇါ 
မီ (@) ၂ စြ စြ 


င င ရ ရႈ င ရူ င္လ (လုပ္တ ၂ ပျ ခွိဒ္ပတ္တု ဆ င (မြိ ရန္ရိလ ရမ္က ရ င 
နားမှ လညးတောငး ထကသက ၀ငသကတူ့ကု ချုပတညး ၀ဝတ၀ငထားသော ကုလဌ လွနက ပြင်းထန် 
သော ပူလောင်ခြင်းသည် ဖြစ်ဝ်ါ မင်းသား အားရှိသော ယောက်ျား နှစ်ယောက်တို့သည် အား စသော 


(6) ဓ ဓ မျ မျ ၀၀ ၀၀ (၁ ဓ သြ လျ နံ နံ ~ (နန (မျ 

ယောက်ျားကို အသီးအသီး လတ်မောင်းတို့ခ် ကိုင်ရ် မီးကျီတွင်းဒဋိ တင်ကုန်ရာ သတဲ့သို့ အပြန်ပြန် 

ငး အန ရှာ မျ ငံ င လ ဝ မါ (အမွဲ မျ ဠ် (လ င 

ကင်ကုန်ရာ သတဲ့သို့| ဤအတူပင်လျှင် ငါသည် ခံတင်းမ လည်းကောင်း နာခေါင်းမ လည်းကောင်း! 

ဒြ ဓ လြူ | (@) ၂ ၂ ၂ 

{` (လန အန နး လမျ ~ ၂ (၂ လါ နး (9၂ ရျ ရျ ဖစ ၂ မ္လ 

နားမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ပိတ်ပင်ထားသော် ကိုယ် လွန်ကဲ 
နီး နီး မျဉ် အ နး စါ င င အိ | ရ္ဆိုဒ္ကို = ) ဝ ၀ လံ 

ပြင်းထန်သော ပူလောင်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ မင်းသား ငါသည် မတွန့ိတိုသော လုံလကို အား ထုတ်ပြီး ပြီ 

| ၀ ၀ [ | ဒြ | ဒီ 

ရ န င (@) (၂ ~ စံ င ပမ င္လ ဝွ မး င ဤ ၀ င 

ငါ့အား မေ့လျော့ခြင်း မရှိသော သတိသည် ထင်ပြီ အားထုတ်ခြင်း ထိုးကျင့် ထားသော ငါဇါ ကိုယ် 
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သည် ထိုဆင်းရဲကို (ဖြစ်စေတတ်သော) အားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင် ပူလောင်ခြင်း ခဲဇါၤ မငြိမ်း 

အေးခဲ့ပေ႔ မင်းသား စင်စစ်င္ဒါ့ကို နတ်တို့သည် မြင်ရ် “ ရဟန်း းဂေါတမသည် သေပြီ” ဟု ဆိုကုန်ဇါ1 


အချို့ နတ်တို့သည် . ရဟန်း :ဂေါတမသည် မသေသေဒါ စင်စစ်ကား သေခါနီး နေစ” ဟ့ ဆိုကုန်စ်ၢ 
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အချို့ နတ်တို့သည် “ရဟန်း းဂေါတမသည် မသေသေး သေခါနီး လည်း မဟုတ်! ရဟန်းဂေါတမသည် 
ရဟန္တာ ဖြစ်ရ နေခြင်းသာ ဖြစ်ဇ်ါ ရဟန္တာဇါ နေခြင်းကား ဤသို့ သဘောရှိစ်ါ” ဟု ဆိကနိဇါ | 
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၃၄1 မင်း သား ထိုငါ့အား ” “ငါသည် လုံးဝ ဂ ဖြတ်ရွှ ကျင့်ရမူ ကောင်းပေမည်” ဟု 


ဤအကြံသည် ဖြစ်စါ မင်းသား ထိုအခါ ငါ့ထံသို့ နတ်တို့သည် ခ်း းကပ်ရ် “အသျှင် သင်သ မ လံႆး၀ 
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အစာအာဟာရကို ဖြတ်ရွ် မကျင့်ပါလင့် အသျှင် အတယ်ရွ် သင်သည် လုံးဝ အစာအာဟာရကို ဖြတ်ရ 

ရျ မှ ခ င ဝ င နံ ဝ မ လျား မှ လ လျား ဝ သ င 
ကျင့်အံ့ သင့်အား ငါတို့သည် နတ်သြဇာကို အမွေးတွင်းတို့မှ တစ်ဆင့် သွင်းအံ့ ထိုနတ်သြဇာဖြင့် 
သင့်သည် မျှတလတ္တံ့” ဟု ဤစကားကို ဆိုကုန်စ်ါ မင်းသား ထိုငါ့အား ငါသည်လည်း လုံးဝမစား ဟု 
ဝန်ခံမူ ဤနတ်တို့သည်လည်း ငါ့အား နတ်သြဇာကို အမွေးတွင်းတို့မှ တစ်ဆင့် သွင်းကုန် ငြားဘဲ့ 
ထိုနတ်သြဇာဖြင့်လည်း ငါသည် မျှတငြားအံ့ ထိုဝန်ခံခြင်းသည် ငါ့အား မုသား သာတည်း” ဟု 

ဝ င လျ ပါ င္လ ကာ. င င ဝ မ င ဝ 

ဤအကြံသည် ဖြစ်ဇါါ မင်းသား ထိုငါသည် ထိုနတ်တို့ကို တားမြစ် မသင့် ဟု ပြောဆိုင် ( 
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ဓငသား ထိုငါ့အား ငါသ တစ်လက်ဖက် တစ်လက်ဖက်မျှသော ပဲနော လ ရြာ စေါ 


လူဝ ငု ငဝ ငမ င ဋီ ဖြစ် 
၀၀စပရညတကု ဖြစ်စေ! ကုလာဂဲရည်ကို ဖြစ်စေ! စားတော်ပဲရ ကု ၉၈ အနည်း ငဿ အနညးင 


သော အစာအာဟာရကို မျို မျရမူ ကောင်းပေမည် ဟု အကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ မင်းသား ထိုငါသည် တစလ 
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ဌ ` ဌ ဌ လူ ဌ ပ္ခ ( ဒှနိုမဲ (ရူ ၁ လူ (လျူ ၈ လျ 
ဖက တစလကဇတကမျှသော ၀နောကရညကု စေ ၀၀စ၀ရညကု စစေါ ကုလားပရညကု ဖြစ်စေ! 
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င လျ င ဝ မမှ (မါ ဉ္စ ငး (သဉ္စ ယ် (၂ (@! ငး ငး (ဒျ 
စားတော်ပဲရည်ကို ဖြစ်စေ အနည်းငယ် အ နည်းငယ် သော ) အစာအာဟာရကို မျိုငါ1 မင်းသား တစ်လက် 
ဖက် တစ်လက်ဖက်မျှသော ပဲနောက်ရည်ကို ဖြစ် စေါ ပဲဝိစပ်ရည်ကို ဖြစ်စေ! ကုလားပဲရည်ကို ဖြစ်စေ! 


စားတော်ပဲရည်ကို ဖြစ်စေ အနည်း စငယ် အနည်း စငယ်သော အစာအာဟာရကို မျိုသော ထိုငါစ်ါ ကိုယ် 
သည် အလွန် ပိန်ကြုံခြင်းသို့ သိ ရောက်ဇါး ထိုအစာအာဟာရ နည်း စပါး `မှုကြောင့်ပင် ငါစါ အင်္ဂါကြီးငယ်တို့ 
သည် ကန်စွန်းနွ လ်ဇါ အဆစ်တို့ ကဲသူ လည်း စကောင်း| နွယ်ပုပ် နွယ်ငန်းဇါ် အဆစ်တို့ ကဲ့သို့ 

နး နှိ ယီး ဇြ နံ ပါ ပ မှို ရှ) င ပါ နြ ပ ဝ င 
လည်းကောင်း စ်ပ နေကုန်ဇါါ1 ထိုအစာအာဟာရ နည်းပဲ းမှုကြောင့်ပင် ငါစ်ါ တင်ပါးဆုံ သားသည် 
ကလ စ 


ဦး ရူ ~ င ရြ ပါ (၂ ငျ ရ နာ ပြီး င ပါ (ရျ 
ားအုပ် ခြေရာ ကဲ့သို့ ဖြစ်ပေ နေစါ1 ထိုအစာအာဟာရ နည်းပါးမှုကြောင့်ပင် ငါစါ ကျောက်ကု 
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နီ င္လ လ မျှ ရြ ပါ (6) (လမျ ပ လျ ရ 
ကဲသိ အနိမ့်အမြင့် ဖြစ်ပေ နေဇါ1 ထိုအစာအာဟာရ နည်းပါးမှုကြောင့်ပင် ငံ 
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ရိုးတိသည် ဖရိဖရဓဲ တင် င် စီး ဝ်ဆေးဇါ အခြင်တို ကဲသိ ဖရိဖ 
ရိုးတို့သည် ဖရိုဝရဲ အထက်တင် အောက်ကျ ပျက်စီး ကျနေသော ဧရပ်ဆွေးဇါ် ါ့ ကဲ့သို့ ဖရို 
ဖြစ်နေကုန်ဇ်ါ1 ထိုအစာ အာဟာရ နည်းပါးမှုကြောင့်ပင် နက်သော ရေတွင်း 
(မျို (မွ ( နပါ နး င ပနး ရြ မွ ငး ၀၀ င (8) 
အောက်သို့ ဝင်နေသည် ဟု ထင်ရသကဲ့သို့ ငါဇ်ါ မျက်ကွင်းတို့် မျက်လုံးတို့ 
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သည် နက်ရှိုင်းရ် အောက်သို ဝင်နေသည် ဟု ထင်ရကုန်ခါ ထိုအစာအာဟာရ နည်း းပါးမှုေ ာင္ဝပင 

အနုဆုတ်ထားသော ဘူးခါးသီးသည် လေ နေဂူ ဖြင့် တေ့ ထိကာ ရူ့တွနေ သကဲ့သို့ ငါစါ ဦးခေါင်းရေ 
သျ (စြ (စြ ၁ ၂၀ ၀ မာ ဂျူမြီ 
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န္ဒ နး (ရစေ ၂ င 
မဓငသား ထိုငါသည် ' ဝမ်းရေကို သုံးသပ်ဘံ့” ဟု သုံးသပ်သော် ကျောကကုနး ရုးကု သာလျှင 
ရစ ် (၂၂ ရ (စရစ င 
င်မိဇါ ကျောက်ကုန်းရိုးကို သုံးသပ်ဘံ့” ဟု သုံးသပ်သော် ဝမ်း ကို သာလျှင ကုငမဌါ | ဓငးးသား 
သိ 


င မ (လျ ရ င င ဌ ဌာ င ဝ 
အစာအာဟာရ က ညာ ကြ ကြောင့်ပင် ငါ စာ ရှ ကျောတကကုနးရုးသူ့ ဥ ကာပသည အထ 
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ဖြစ်ပေါ်နေစ်ါ႔ မင်းသား အ. နည်း စပါး းမှုကြောင့်ပင် ထိုငါသည် “တျင်ကြီးကို လည်း 
ကောင်း! ကျင်ငယ်ကို လည်း ကောင်း စွန့်အံ့” ဟု သွား သော ထိုနေရာဒဋိသာ မှောက်ခုံလဲ ကျစါါ1 


လျို ဝ (၈၂ ရြ လီ (လ ဝ 
မင်းသား ထိုအဇာအာဟာရ နည်း ပါး းမှုကြောင့်ပင် ထိုငါသည် ဤကိုယ်ကို သာလျှင သကသာ စေလိုရ် 
ငြ စြ ခြ ခြ စြ 
ဌ သါ ပါ င နူး (၂ ရြေ သူ ခ င င 
လက်ဖြင့် ကိုယ်တို့ကို ဗွတသ၀ငဌါ | ဓငဆသား လက်ဖြင့် ကုယတူကု ဗွတသပသော အမြစ်ဆွေး 


နေကုန်သော အမွေးတို့သည် ငါဇ်ါ ကိုယ်မှ ကျွတ်ကျ ကန်ဇ်ါ]1 
နကုန မးတွံ့သည ဉတ္ဝတတျ တုန 


ဒ ၂ `. 
င ဥ ရကို ယူ ဝ ဝာ င ် င ရ င ငျ လ န” ဝ ငး ပါ 
ဓငးသား စ၀စစ ငါကု လူတို့မြင်ရ် ရဟနးဝေ တမသည မညးသော အဆငး ရှု ဟု ဆုကုနဓါ 
င် 
အချို့ လူတို့သည် ရဟန်းဂေါတမသည် မည်းသော အဆင်းရှိသည် မဟုတ်! ရဟန်းဂေါတမသည် 
ငာ န ပြ (6 င ဝု ဝ ရြ ~ မ ပ လ 
ရွှေသော အဆင်းရှိစ်ါ ဟု ဆိုကုန်ဇါ ဘချု့ လူတူ့သည ရဟန်းဂေါတမသည် မညးသော အဆငး 
ရှိသည် မဟုတ်! ရွှေသော အဆင်း ရှိသည်လည်း မဟုတ်! ရဟန်းဂေါတမသည် ကြမ်းပိုးကျောက်ကုန်း 
အရေ အဆင်းရှိစ်ါ” ဟု ဆိုကုန်ဇါ မင်းသား ထိုအစာအာဟာရ နည်းပါးမှုကြောင့်ပင် ထိုမျှလောက် 
င င င ရ င ရ ရ 
စင်ကြယ် ဖြူဖွေးလျက် ရှသော ငါစါ အရေ အဆငးသည အလွန ပျက်စီးနေဇ်ါ1 
ရ (6 င် (၂ ရ ငူ င ငး ငး 
၇၃၇၅1 ဓငသား ထိုငါ့အား အတတကာလက အားထုတ်ခြင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်သော ကြီးမား 


င င န နီး ] မျို ဝ (ရ ၀ ဝ ဝ လျ (ရ ဝ (6 
ကြမ်းတမ်း စပ်ရှား ကုန်သော ဆင်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို ခံစားခဲ့ ကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏ အားလံးတိ 
နီး ၀ ကြ (ရ န ရီး ရ လူ က (ရ စ ငီ ဝ င ငီ ၾ င ငီ 
သ ခံစားခြင်းလောက် သာလျင် ဖြစ်စါး က်ုခံစားခြင်းထက် မပိလန်| အနာ၀တ် ကာလခ်လည်း 
ည ဤ ပျ မ ဥလွနၢ အန မလည 


ဒျ ညို့ လ ဝ ~ လူ (ရ င င ယ္လ နှ အျိန္ကြ. ဂျ အဘာ 
အားထုတ်ခြင်း လုံ့လကြောင့် ဖြစ်ကုန်သော ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှားကုန်သော ဆင်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို 
၀ င ၀ မ ဖး င ၀ ဝ မျ ၀ န န ဌ {ယ င စီ 
ခံစားလတ္တံ့ ကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏ အားလုံးတို့သည် ဤခံစားခြင်း လောက်သာလျှင် ဖြစ်လတ္တံ့ 
၀ တ ဦ မ္မ ဝ ငး နြ ဋ င္လ ငီ န ငား သန ဝ ဌး (ရ မ် 
ဤခံစားခြင်းထက် မပိုလွန်| ဤယခု ပစ္စုပ္ပန်ကာလဋ်ိလည်း အားထုတ်ခြင်း လုံ့လကြောင့် ဖြစ်ကုန်သော 
ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှားကုန်သော ဆင်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို ခံစားနေကုန်သော သမဏဗြာဟ္မဏ 
၂ ခြ [၀ [ စြ မ 
အားလုံးတို့သည် ဤခံစားခြင်းလောက် သာလျှင် ဖြစ်စ ဤခံစားခြင်းထက် မပိုလွန် ငါသည် ဤစစပ်ရှား 
စွ ရး ကာ ကါ ဝ မါ မ ဥ မ် 
သော ပြုနိုင်ခဲသော အမှုကို ပြုကျင့်ခြင်းဖြင့် လူတို့ဓစ် ကုသိုလ် ကမ္မပထတရားထက် လွန်သော အရိယာ 
[၂ ၂ [. ဓ ၂၆၂ ဤ [| ဝ 
ဖြစ်ရန် စွမ်းနိုင် အမြင် ကို မရခဲ့ းပါးကို သိရန် အခြားလမ်းစဉ် ရှိသေး 
ရန ပမ်း အဏ ၉ အတူး. မရွစ္ခူး ၁ မား: သိရွ ဘစြားယင်းစဉ် သေး 
သလော ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ မင်းသား င င အား ငါသည် ခမည်းတော် သကျမင်းငါ 
(လယ်ထွန်မင်္ဂလာ) အမှုဒဋ် အေးသော သပြေပင် အရိပ်ဝယ် ရပျ တာပ ကင်းဆိတ်ရ် 


(၉၂ ၂ရျ င ၀ ဝ (မ ၀ င မျ မါ (လ္မ 
သာလျင် အကတသိလိ တရား တို့မှ ကင်းဆိတ်ရ် သာလျှင် ကြံစည် ပ်ခြင် ဝိတက်” သံးသဝ် ဆင်ခြင်ခြ စ္စ 
၆ (အါ ဓ လမှ င . မား ငံ ဓမ ၀၈ မ (ရ 
ဝိစာရ” နှင့်တကွ ဖြစ်သော (နီဝရဏ) ဆိတ်ခြင်းကြောင့် ဖြစ်ေ သာ နှစ်သိမ့်ခြင်း ပီတိ ချမ်းသာခြင်း 


(၉) 
ဂ 


ဒ. နား ၀ န ၂ နီ င င 

သုခ ရှသော မရဲ့ ရရွ ပြည့်စုံစေ စရ် နေဇူးသညကု အမှတ ထ ဤပဌမ အာက သစ္စာ 
ဂ်ာ ` 
ဝ 
သ 


န်ရာဝ်ါ” ဟု ဤဘအကြံသည် ဖြစ်ငါၤ မင်းသား ထိုင္ပါ့အား 


လေးပါးတို့တို သိခြင်းငှါ လမ်းစ 


န 


“ဤသည် ပင်လျှင် သစ္စာလေးပါး 
(စ ဝ 
သော စိတ်သည် ဖြစ်ဝါၢ မင်းသား ထိုငါ့အား “ ကာမဂုဏ်တို့မှ ကင်းရ် သာလျှင် အက္သိလ် တရားတာ့မှ 


(~ လှ င ယူ င ဝ င င ဌ ဂါး ၀ င 
ကင်းရ် သာလျှင် ဖြစ်သော ပဌမစျာနံ ချမ်းသာကို ငါသညံ ကြောက်လေသလော ဟု ဤအ သညံ 


င လမ်းစဉ်တည်း” ဟု အောက်မေ့ခြင်းသို့ အစ ်လိက် 


လူ ပါ င္လ ခ န ၁၀ ယ င္လ င ဂု မျ ဂး ဦး င္လ 
ဖြစ်ဇ်ါ ဓမငသား ထုငါ အား တာမဂုဏတုမု ကာငးရ၅ သာလျှင အကှသုလ တရားတူမှ ဂက ရ ~ 
ချြ စြ [၀ ၂ ကြူး [၀ ၂ 


မျ မ (လ (| င (ရစ်) ` နာ လ ပါ 
ဖြစ်သော ပဌမစျာန် ချမ်းသာကို ငံ မကြောက် ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်ဇါ [ 
င (6) င ငး ြြ (@) ၀ ၀၀၉၈၈ (မျူ ၂ ငး ၂ ငး (6) ဃံ 
မင်းသာ ထိုငါ့အား ဤသို့ အလွန် ပိန်ကြုံသော အဖြစ်သို့ ရောက်သော ကိုယ်ဖြင့် ထို (ပဌမစျာန်) 
ချမ်းသာကို ရရန်မလွယ်! ငါသည် မ်းတမ်းသော ထမင်း မုယောမုန့် အစာအာဟာရကို စားရမူ 
ကောင်းပေမည်” ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်ဝ်ါ1 မင်းသား ထိုငါသည် ကြမ်းတမ်းသော ထမင်း မုယောမုန့် 
အစာအာဟာရကို စားဇါ႔ မင်းသား ထိုအခါ ငါဇါ အထံခိ “ရဟန်းဂေါတမသည် ရသော တရားကို 
ငါတိအား ပြောကြားလတ္တံ ” ဟ ပဉ္စ၀ဂ္ဂီရဟန်းတို့သည် လုပ်ကျွေး နေကုန်ဇါါ မင်းသား ကြမ်းတမ်းသော 
~ င ၂၁၈ ဒီ ဉ် [၀ | စ င | င င င 
ထမင်း မုယောမုန့့် အစာအာဟာရကို ငါ စားသောအခါ ရဟန်းဂေါတမသည် ပစ္စည်း များ ားခြင်းငှါ 
( ၂ |၀ ဒြ စ ၂ 
(ရျ င အျ ဂံ ငး (ရျ မ (ရျ င င ပ် 
ကျင့်စ်ါ ကမ္မဋ္ဌာန်း အားထုတ်ခြင်းမှ ထွက်လာသူ ဖြစ်ဝ်ါ ပစ္စည်း များပြားခြင်းငှါ လှည့်လည်ဇ်ါ ဟု 
ငြီးငွေ့ရ် ထိုပဉ္စ၀င္ပီရဟန်းတို့သည် ငါစ်ါ အထံမှ ဖဲခွါသွား ကုန်ဇါါ1 


၃၃၆1 မင်းသား ဝါညည် ကြမ်းတမ်းသော အစာအာဟာရကို စားရ် အားကိုယူကာ ကာမဂုဏ် တို့မှ 
ာင်းဆိတ်ရ် သာလျှင်1ပၢ ပဌမစျာန်သို့ ရောက်ရှ်နေဇါါ ဝိတက် ဝိစာရတို့ ငြိမ်းခြင်းကြောင့် 
ဒုတိယစျာနိသို့ ရောက်ရွှ နေဇါၤပၢ တတိယစျာနီသို့| စတုတ္ထစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါၤ ဤသို့ 


(ရွ ငး (ရ မျ မျ န (နန္ခါ 
တညပျြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် ညစ်ကြေးမရှိ လတ်သော် 


ညစ် စ်ညူးခြင်း ကင်းလတ်သော် နူး ည့ လတ်သော် ပြုတိုင်း ရလတ်သော် တည်တံ့ လတ်သော် မတုန်လှုပ် 

ခြင်းသို့ ရောက်လတ်သော် ထိုငါသည် ရှေးခ် ဖြစ်ဖူ စသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ နိင်သော 
[9 ဒြ ဂြ | ဒြ ဂ ဒ 

ဦ နိ ဘဏ် ငါ စိတ်ကိ ရေးရ ဆောင် င်ခဲ့ပြီ ရေး တ်စေခဲ့ပြီ1 ထိငါသည် 

ပုဗ္ဗေနိဝါသာနုဿတိ ဉာဏ် အလို့ငှံ ရှေးရှု င ရှးရှု ညွ င င ည် 


များပြားသော ရှေ့ ဖြစ်ဖူ းသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက်မေ့နိုင်ငါး ဤသည်ကား အဘယ်နည်း 


တစ်ဘဝတို လည်းကောင်း! နစ်ဆွိဆို လည်းကောင်း1ပၢ1 ဤသို့ အမည် အန္တယ်နှင့်တကူ အဖြစ်သနစ် 
င င င င မျ မျု) မု ဝ္မ အ ငှ င င 
နှင့်တကွ များပြားသော ရှေ့ ဖြစ်ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောက် က်မေ့ဇ်ါ[ မင်းသား ငါသည် ညဉ့်စ်ါ 


ဓ (လုပ္လို သ ဓ ဝ င ဝ ” ပီ ခ ဝ ( ဝ ဒ (ရည္က 
ရှေးဥး ၀ဌမယာမမဌ ရှေးဥးစ္ဗွာသော ဤအသိဉာဏ် ဝဇ္ဇာ ကု ို ရခဲ့ပြီ မသမှု အဝ၀ဏ္ဍာ ပျောကခ့ ( 
ဝ (ရ ` ” ဌ ခွို (8 လျ န ဂ (8 (လျ စြ 
အသဉဥာဏ ဝဇ္ဇာ ဖြစ်ပေ ခဲ့ပြီ (အဝိဇ္ဇာ)အမှောင် ပျောက်ခဲ့ပြီ! (ဝိဇ္ဇာ)ဉာ ဏ အလင်း ရောင် ဖြစ်ပေ ခဲ့ပြီ 


ဝ 


မမေ့မလျော့ဘဲ ” ပြင်းစွ စာ အားထုတ်လျက် တည်ကြည်သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ နေသောသူအား အဝိဇ္ဇာ 


စြ 
မှောင်ကင်းရ် ရ ဝညာဥာဏ အရောင်အလင်း ဖြစ်ပေါ် သတဲ့သို့တည်း1 


ဝ င ဝ မ မျ င မျ ငး င 
ထိုငါသည် ဤသို့ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ခ မြန္မ တ်သော် ညစ်ကြေး 
ဓရှ လတသော ညစ်ည းခြင်း ကငးလတသော နဇူည့ လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတသော တညတံ့ 
ဌ ငး ငး အျ ထု လိ မ ဌ ဌ မှ | ဝ ၅ (စ ရရ ၂ ၂၈ င 
လတသော မတုနလူပ၀ ငးသူ့ ရောကလတသော သတ္တဝ တူ သေခြင်း စုတ ဖြစ်ခြင်း ၀ဋ္သသရ္ဗေ ကု 
ဝ (ရ ( က္ကု သ္မိ = န န လူ ဝ င င င 
သသော ဏ အလုူငု စတတ ရှေး ဆောဝခံ့ပှါ ရေေးရူ ညွတ်စေခဲ့ပြီ ထင သည အထူးသဖြင့် 
[၀ စြ ၂ ၂! ငြ ၂( ၂)! ငြ စြ န] င 
င မျ ဝ င္ဝ လျ ၈ (ရ ဌ ပ ပနျး ၀ ဝ ” 1 
စင်ကြယ်သော လူတူ မျကစ အမြင်ကို လွန္သော နတမု ကစနှင့ တူသော မျကစ ဒဗ္ဗစက္ခု ဖြင့် 

င (ရ သျ 
သေဆ သတ္တဝါ ဖြစ်ပေ ဆဲ သတ္တဝါ ယတ်သောသတဝါ မြတ်သော သတ္တဝ အဆငးလုသော သတဝ 
င (ရ (စစ ဓ 
အဆငးမလှသော သတ္တဝါ ကောငးသော မဲ ဂတ ရှသော သတ္တဝါ မကောင်းသော လားရာ (ဂတိ? 
တိ ကိ င ဝ 

ရှိသော သတ္တဝတူ့ ကု မြင်ပြီး ကံအား လျော်စွာ ဖြစ်သော သတ္တဝါတို့ကို သိပြီ1ပၤ မင်းသား (ငါသည် 


ညဉ့်စ်ါ အလယ် ဖြစ်သော သန်း းခေါင်ယံဌိ နှစ်ခုမြောက် ဤအသိဉာဏ် ဝိဇာ” တိ ခဲ့ပြီး မသိမှု “အဝိဇ္ဇာ” 


၂ [ ဇ [ [၀ 
ဝ ဝ (ရ ဝ 
ပျောက်ခဲ့ပြီႈ အသ ဏ်ဝိဇ္ဇာ ” ဖြစ်ပေါ်ခဲ့ပြီ (အဝိဇ္ဇာ) အမှောင် ပျောက်ခဲ့ပြီ (ဝိဇ္ဇာ) ဉာဏ် အလင်းရောင် 


ခဲ လူ ငး ထ အမွ င ၀ ငဝ င် ပူ 

ဖြစ်ပေါ် ခဲ့ပြီ မမေ့မလျော့ဘဲ ပြင်းစွာ အားထုတ်လျက် တည်ကြည်သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ် နေသော 
ဝ င င မြ (3 င အျ င င လ ဝ စ နံ 

သူအား အဝိဇ္ဇာ မှောင်ကင်းရ် ပညာဉာဏ် အရောင်အလင်း ဖြစ်ပေါ် သတဲ့သို့တည်း! 

ခြ ဇ ၂ 


(@) နး ဂ (၂ ရျ နံ မျ ဂး နာ ငံ နီး သိမ နိ (| 
ဤသို့ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ်) လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် _ညစ်ကြေး မရွိ 
်ာ ညစ် င်း ကင်းလတ်သော် နူး းညံ့လတ်သော် ပြုတိုင်းရ လတ်သော် တည်တံ့ လတ်သော် 


စြ 
လ. .မူ လျ ဌ ရ ဝ 
မတ့ လှုပ်ခြင်းသို့ မြ မြမ ထိုငါသည် အာသဝေါ တရားတို့ကို ကုန်ခန်း စေတတ်သော ဘဏ် 
ဒ စျ လူ 
တကု ရှေးရှု ဆောင်ခဲ့ပြီ ရှေးရှု ညွတ်စေခဲ့ပြီၤ ထိုငါသည် ဤကား ဆငးႈးရ ဟု ဟုတတုငႈး 


ဝ 


င 


ဂ 
စိ 
နး (@) ပါ ၆ နှီ (ဓ | ၃ ပါ ၀ လြာ (၂). ချ (@) ပါ ငြ 
မှန်စွာ သိဇ်ါါ ဤကား ဆင်းရဲ ဖြစ်ပေ ခြင်းဇ်ါ အကြောင်း ဟု ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိဇါ| ဤကား 
(လျိုငြု ဒီ ၀ (ရစုန႔ - (၂ ၉ (၂ န 
ဆင်းရဲချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ဟု ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိဇါ| ဤတား ဆင်း းရဲချုပ်ရာ “(နိဗ္ဗာ )သို့ ရောက် 
ဟ 
| 


| ၂ ၂ 
ကြောင်း အကျင့်” ဟု ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိဇါ| ဤသည်တို့ကား အာသဝေါ တရားတို” 
င (1 ပါ င ပေါ် ပါ ငီ “ဝင နး (@) 
မှန်စွာ သိဇ်ါ ဤကား အာသဝေါ တရားတို့ဇ်ါ ဖြစ် ပေႆ ခြင်း ဓါ အကြောင်း ဟု ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိဇ်ါ 
န ပ္တ (၂ ံ ဝ (ရစ င ဝ 
ဤကား အာသဝေါ တရားတို့ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ဟု ဟုတ် 
မျိုး 


င် င (နိ နိ) ဝ န င င နး မျ င 
တရားတို့ ချုပ်ရာ(နိဗ္ဗာန်)သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့် ဟု ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိ 
လ 


~ပိဝ့ 


၀ 
ဝာ 

ဟာ 
ချ 
ပ 
မြင 
အာ 


ကး အာသဝေါ 
ငါ 


ဝ ဝ 
ဝ င ဝ ရ ငု ဤသို့ . 
ဤသို့ မြင်သော ထိုငါစ်ါ စတသည ကာမာသဝမှ 


ဌ လျ င (ရ (ရျ ဌ ဌ မ (ရ ၂ (~ ဌ 
လွတ်မြောက်ခဲ့ပြီ! အဝိဇ္ဇာသဝမှလ ညး လွတ်မြောက်ခဲ့ | လွတခေ ာတ်ပြီး လတသော လတရေခဓာက 


ပြ လွတ်မြောက်ခဲ့ပြီ ဘဝါသဝမလည်း 
ဥ ဝဲ ဓ ပ ညား 


လေပြီ” ဟ အသိ ် ဖြစ်ပေါ်ခဲ့ပြီ ခါ သန္ဓေေ နိပြီႈ မြတ်ေ သာ အတှင်ကိ တငဌင်သံး ပြီ (မဂ်) 
ဒြ ဝိဉာဏ် နူ | ကုန င | မ င ငြ ဉီး 


၀၅ 


၀ 


မြီ 
ဗ 
၁္ဝ 
) 
ဦ 
စပ် 
ငျး 


(မဂ်) ကိစ္စ အလိငံ င်ပါ သော ပြုဖွ 


၁ .၂ 
ပမွမ္တု့ 


ခြ 
မှ 
ငါသည် ညဉ့်ငါ နောက ဝိ စ်သော မိုးသောက်ယံခွဲ သုံးခုမြော 


ခ ဓ 


ဒြ 
(@) ၆ (၂ ဃ 
မသိမှု “အဝိဇ္ဇာ” ပေ ျာတ်ခဲ့ပြီ! အသိဥာဏ် ဝိဇ္ဇာ စ်ပါါ်ခဲ့ပြီ (အဝိဇ္ဇာ) အမှောင် ပျောက်ခဲ့ပြီ! (ဝိဇ္ဇာ) 
{~ ငး ဖ အမျ အျ 
ဉာဏ် အလင်းရောင် ဖြစ်ပေါ် ခဲ့ပြီ မမေ့မလျော့ဘဲ ပြင်းစွာ အားထတ်လျက် တည်ကြ 


၈ 
စျ 


စြ 
ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေသောသူအား အဝိဇ္ဇာ မှောင်ကင်းရ် ပညာဉာဏ် အရောင်အလင်း 
င္သ 


၂ 
တည#ၢ1 


| မင်းသား ထိုငါ့အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဇါ် _ “ငါ သိအပ်ပြီးသော ဤတရားကား 

(ရျ ၀၀ဝလ ၀၀၀လ ယျ မး အမွ င ဓမ ဝ (6) ငး င 

နက်နဲစါၤ မြင်နိုင်ခဲဇါ သိနိုင်ခဲစ်ါ မ်သက်ဇါ] မွန်မြတ်ဇ်ါ တတ္တီပုဂ္ဂိုလ် လ်တိဇါ ကျက်စားရာ မဟုတ်! 
က ဂ [၀ 

သိမ်မွေ့ ငါ ၂၀ညာရှိတို့သာ သိနိုင်ဇ်ါၢ ဤသတ္တဝါများကား ကာမဂုဏ်တို့ မွေ့လျော် ကုန်ဇစ်ါ ကာမဂုဏ် 

တို့ ပျော်ပိုက် ကုန်ဇစ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ခ် အလွန် နှစ်ခြိုတ်ကုန်ဇါၤ ကာမဂုဏ်တို့ ငိုခ် မွေ့ လျော် ပျော်ပိုတ် 

အလွန် နှစ်ခြိုက် ေ နကြသော နာ ပြန္ခြြြာ အကျိုးတရား တို့စါ အကြောင်း ဖြစ်သော ဤပဋိစ္စ 


[၉ ၂ 
နး ဝ (@! င 


သမုပ္ပါဒ်တရားကို မြင်နိုင်ခဲစါ ပြုပြင်မှု အားလုံးဇါါ ငြိမ်းရာ ရာ ဥပဓိအားလုံးကို ၀ယစ္စန္ရာ တဏှာငဌါ 
ကုန်ရာ ၂ရာဂစါ ကင်းရာ ချုပ်ရာ ဝြိမ်းရား ဖြစ်သော ဤ (နိဗ္ဗာန်) တရားကိုလ ည်း င်နိုင်ခဲစါ ငါသည် 

တရားကို ဟောငြားအံ့| သူတစ်ပါးတို့ တို့သည် ငါ တရားကို မသိ နားမလည်နိုင် စိ 

ထိုတရားဟောမှုသည် ငါ့အား ပင်ပန်းရုံသာ ဖြစ်ရာဇ်ါ ငါကိယ် (ငါ) ညး းဆဲရုံသာ ဖြစ်ရာဇ်ါ” ဟု 


ဤ ၀ မ္တ ပါ မှ ငး ငံ ၀ မ ငံ င ဝ င င 
(စိတ်အကြံ ဖြစ်ခဲ့င်))1 မင်းသား ထို့ပြင် အလွန် အံ့သြဖွယ် ကောင်းသော ဤဂါထာတို့သည်လည်း 


က ဒီ လျ င ငး ၁ ် ပ လ 3 ရ ႔ ဝ နှိ 
ငါ့အား ရှေးက မကြားဖူးဘဲ စတထဥဌ ထငလာ ပြန်ကုန်ဇ်ါ ~ ငါသည် ခယဥးစွာ ကျင့်သဖြင့် သဏအပ 
ပြီးသော တရားကို ယခအခါ ဟောခြင်းငှါ မသင့်လျော်ချေ| ရာဂ ဒေါသ နှိပ်စက် ခံနေရသော 


ခြီ ၂ ဓ 


လုံးသည် တရားဟောရန် မညွတ်ဘဲ ကြောင့် 
နေရန် ညတ်ခဲဇစါ႔ ထိအခါ ငါဇါ စိတ်အကြံကို မိ ဖြင့် သိရ် သဟမတိ ဗြဟ္မာအား သို့ ဘကြံဖြ 
နရန ညွ နး { င န္လ ဂ္ဂ မာအ သူ့ 
ည 


ပေ လာဇါါ- အချင်းတို့ လောကသည် ပျက်စီးတော့မ တကား အချငးတူ့ 


င ဝ ရမ ဝ 
ခ၃၇၈1 ဓမငံသား ဤသို့ ဆငါခငသော ငါစ က 
ဓမ 


၈ ဝာ ~ 


၈ 
ဝ 
ပ 
မ္လ 
ပ 
ဖြ 


ရ င င (6 င ၀ ဌ ၀ ၀ ၀ ဝ ဂယ 
ပျကစးတော့မည တကား ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုင 
(ရ ဝ င ~ န (ရ န င 
မှနစ္မာ သတော မူသော မြတ်စွာဘုရားဇ် ' စ တောသည တရားဟောရန ည္စတတော မမူဘဲ 


ငီ 
မာ 
~. 


` ငီး ဗ (6) င (| 
ကြောင့်ကြမဲ့ နေရန် ညွတ်တော် မူတုံဘိဇ်ါ” (အကြံ စ်) မင်းသား ထို့နောက် အားရှိသော 
န္သံ မာ န ` ဝ ငံ မ္လ (ရ ~ 
ယောက်ျားသည် ကွေးထားသော ၂ လက်မောင်းကို ဆန့်သတဲ့သို့ လည်းကောင်း ဆန့်ထားသော 
င လါ ၀ (၂ (၂ (8) 
လက်မောင်းကို ကွေးသတဲ့သို့ လည်းကောင်း ထို့အထူ ထိုသဟမ္ပတိ ဗြဟ္မာသည် ဗြဟ္မာ့ပြည်မှ ကွယ်ခဲ့ 


ဝ ၀ 
ပြီးလျှင် ငါစ ရှေ့ ထင်ရှား ပေါ်လာဇါ] မင်းသား ထိုအခါ ထုသဟတမ္မတ တဟ္မွာသ ် အပေါ်ရုံကို ၀ခ၃့း 


တစ်ဖက်ခ် တင်ရ် လတ်ျာဒူးကို မြေခ ထောက်လျက် ငါ့ဆီသို့ လက်အုပ်ချီပြီး းလျှင် ဤစကားကို 
လျှောက်စါ်ါ- “မြတ်စွာဘုရား ဘုန်းတော်ကြီးတော် မူသော မြတ်စွာဘု သည် တရား ဟောတော်မူပါ 
လော့ | ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် ~ မြတ်ရွာကု ည် တရား ဟောတော် မူပ လော့ 


(ပညာ) မျက်စိဒိ (ကိလေသာ) 


ဝ 


ဒိး 


တို့သည် ရှိပါ ကုန်ဇ်ါ (ထိုသတ္တဝါတို့သည်) 


တရားကို မနာရသောကြောင့် ဆုံးရှုံးနေပါ ကုန်ဇစ်ါ တရားကို သီသူတို့သည် ရှိပါကုန် လက္တံ ဟု 
(လျှောက်ဇ်ါ)1 မင်းသား သဟမ္ပတိ ဗြဟ္မာသည် ဤစကားကို လျှောက် းနောက် ထိုမှတစ်ပါး ဤစကား 
ကို လျှောက်ပြန်ဇ်ါ- 


ရ 


“ရှေးအခါ မဂဓတိုင် ငး (ရာဂစသော) အညစ်အကြေးရှိ စရှသူ ဝု ဝိဏ်း ဆရာကြီးတို့ တို့သည် ကြံဆအပ်သော 
မစင်ကြယ်သော မိစ္ဆာ အလူတရား ညှိ ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ်ခဲ့ပါသည် အမြိုက် နိဗ္ဗာန် တံခါးကို ကု 
ဖွင့်လှစ်တော် မု မူပါလော့ အညစ်အကြေး ကင်းတော်မူသော တ်စွာဘုရား သည် သဘာဝနှင့် အလျော် 


၂ 
သိတော် မူအပ်သော (သစ္စာလေးပါး) တရား ကို (သတ္တဝါအများ) နာကြားကြပါစေ႔ 


ကောင်းမြတ်သော ပညာရှင် စ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား ထက်ဝန်းတျင် မြင်စွမ်းနိုင်သော 
ဉာဏ်မျက်စိ ရှိတော် မူသော မြတ်စွာဘုရား ၂ကျောက်တောင်ထိပ်ိ ရပ်တည်လျက် ထက်ဝန်း ကျင် 


(6) ရျ လီ င္လ (လန 
လူအပေါင်းကို ကြည့်ရှု သကဲ့သို့) ထို့အတူ စိုးရိမ်ပူဆွေး ကင်းဝေးတော် မပ က ၁ 
ပညာ(ဓမ္မ) င် ပြီးသော ပြာသာဒ်ထက်သို့ တက်တော်မူရ် ပဋိသန္ဓေ နေခြင်း အိုခြင် စတိ အနိပ်စက် 
မ နး [၀ | ဓ ဒ [၀ ၂ 
ခံေ ကြ သဖြင့် စိုးရိမ် ပူဆွေးခြင်းသို့ သက်ဆင်း ကုရောက်နေသော သတ္ဝဝါ ဘပေါင်းကိ ကြ ၆ ရတော် 
န ရ ပြ ရ [၂ ဝဲ င့ [9 ဂ ဂ ရာ န တ ဒြ ည့ 
မူပါလော့1 


င ဌ င သူ န ဌ မှ 
ရဲရင့်တော် မူသော မြတ်စွာဘု ဂျ အောင်ပွဲယင်တော်မူ ဓိသော မြတ်စွာဘုရား ထတော်မူပါလော့1 
င န (6 { 

စ္စာဘု ဝိ (ကိလေသာ)ကြွေး ကဝး ဝေးတော် မူသော မြတ်စွာဘုရား 

လ (ရ ပ သျ (လူ န္လ လံ 
လောကဋဌ မှ မ သပ ၂မူပါလော့1 ဘုန်းကြီးတော် မွ မြတ်စွာဘုရား တရား ဟောတော် 

မူပါလော့ (တရားကို) သသူတူ့သည ရှိပါကုန် လတ္သံ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 

] ပြ စြ ][ [၀ ၂ ခြ တံ စြ 


စ 


၃၃၉1 မင်းသား ထိုအခါ ငါဘုရားသည် ဗြဟ္မာဇ်ါ တောင်းပန်ခြင်းကို အသိအမှတ် ပြုပြီးလျှင် 


သတ္တဝါတို့ သနားခြင်းတိုလည်း အကြောင်းပြုရ် ဗုဒ္ဓစက္ခုဖြင့်_ လောကကို ကြည့်ခဲ့စါ ငါဘုရားသည် 
(ယျ 


ခြ ခ 
ဗုဒ္ဓစက္ခုဖြင့် လောတတကို ကြည့် မော် မူလတ်သော် (ပညာ) မျက်စိဒိ (ကိလေသာ)မြူ နည်း စပါး စ (ပ စ္တ 
မျက်စိဒိ (ကိလေသာ) မြူ များပြား သူ က္ကန္ပြေ ရင့်ကျက်ပြီး ည က္ကန္ပြေ နုသေးသူ! တဲခဲင်း စသော 
အခြင်းအရာ ရှိသူ, မကောင်းသော အခြင်းအရာ ရှိသူ _ သိစေရန် လွယ်ကူသူ, သိစေရန် ခက်ခဲသူ| 
တမလွန် လောက အပြစ်တို့ကို ဘေး ဟု ရှုလျက် နေလေ့ရှိသူ အချို့နှင့် “တမလွန် လောက အပြစ် တို့ကို 
(@) င နီး . ဝ ဟု ၂၉၇ ဂ ငိ င ဓ င ၂ 
ဘေး ဟု ရှူုလျက် နေလေ့ မရှိသူ အချို့တို့ ကို မြင်တော်မူဇါါ1 ဥပမာသော်ကား ဥပ္ပလကြာတောခ် 
နး မျ မါ ယျ အမွဲ {၂ င န ကျန (@! 
လည်းကောင်း ပဒုမ္မာကြာတောဋဌိ လည်းကောင်း ပုဏ္ဍရိက်ကြာတောဋိ လည်းကောင်း အချို့သော 
(စစ္တို့ လူ (6) ပ င္လ (ရျ အျ အမွ ပါမွ (ရျ 
ဥပ္ပလကြာ ပဒုမ္မာကြာပုဏ္ဍရိက်ကြာ တို့သည် ရေခ် ပေါက်ကုန်ဇါါ ရေခ ကြီးပွါးကုန်ဇ်ါ ရေမှ မပေါ် ထွက် 
အ ၁ 
ပေါက်ကုန်ဇါါ ရေခ် ကြီးဂွါးကုန်ဇါ ရေနှင့်အညီ တည်ကုန်ဇါါ1 အချို့သော ဥပ္ပလကြာ ပဒုမ္မာကြာ 
ပုဏ္ဍရိက်ကြာတို့သည်_ ရေခ ပေါက်ကုန်ဇါါ ရေဠိ ကြီးပွါးကုန်စါ ရေပေါ်သို့ တက်ရ် တည်ကုန်ဇါါ 


ရေနှင့် မလိမ်းတဝ်ကုန်ိ1 မင်းသား ဤအတူသာလျှင် ငါဘ့ နသည် ဗုဒ္ဓစက္ခုဖြင့် လောကကို တော် 


ခြီ မ တ် 


ဝ 


လျ လ ရည္ကို လြ လ် ၀ ရ စိ် (၂ 

စ်တ လည .ဝါး ကြိ မြု ဝ သ (သြ ကြဦး ကြင) မြ 

များပြားသူ| ငြ ရင့်ကျက် က္ကန္ပွေ နုသေးသူ, ကောင်းသော အခြင်းအရာ ရှိသူ, မကောင်းသော 

အခြင်းအရာ ရှိ ရှိသူ, သိစေရန် လွယ်ကူသူ, သိစေရန် ခက်ခဲသူ| တမလွန် လောက အပြစ်တို့ကို ဘေး ဟု 

(ရ ၀ ၀ ၀ လျ (၂ နာ ၈ 

ရှုလေ့ ရှိသူ အချို့နှင့် တမလွန် လောက အပြစ်တို့ကို ဘေး ဟု မရှုဘဲ နေလေ့ ရှိသူ အချို့တို့ကို 
နး 


င လ င င င ဝ ငဲ ရ လှ ဝ 
မြင်တော် မူသောကြောင့် ငါသည် သဟမ္ပတိဗြဟ္မာဘအား ဂါထာဖြင့် မိန့် 


၂ 


င 
တော်မဇါ- 
မ | 


(၂ ၀ ၀ ၀ မျ (| 
“ဗြဟ္မာ လေ့လာပြီး သော တရားမြတ် ကို ပင်ပန်းရုံသာ ဟု အမှတ် ရှိသ 


မဟောခဲ့ပြီ| ၁၅၅ ဘကြံ ဖြစ်ခဲ့ 
လျ 


လာ 
င 
ပ 
မြ 

စ္ပ 
ပေ 
င 
-ဥ၈ 
ပ 
0 

ဂဂ 


၃၄၀! မင်းသား ထိုအခါ သဟမ္ပတိဗြဟ္မာသည် “ငါဘုရားသည် တရား ဟောရန် ခွင့်ပြုတော် 
မူလိုက်ပြီ” ဟု ၇ (သိသဖြင့်) ငါ့ကို ရှိခိုးလျက် အရိုအသေ ပြုပြီးလျှင် ထိုနေရာဋဌိပင် ကွယ်သွားလေဇ်ါ1 
မင်းသား ထိုငါ့အား “အဘယ်သူ့ကို ရှေးဦးစွ းစွာ တရား ဟောရပါအံ့နည်း! အဘယ်သူသည် 
ဤတရား တော်ကို လျင်မြန်စွာ သိနိုင် လတံ တ္တံ့နည်း” ဟု ဘကြံဖြစ်ဇါ 1 မင်းသား ထိုငါ့အား ” ဤကာလာမ 
လျ 
အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရ ရသေ့သည် ပညာရှိဝါး လိမ္မာဇ်ါ် ထက် မှက်သော ဉာဏ်ရှိရ်ါ ကာလ 
ရှည်မြင့်စွာကပင် ပညာ မျက်စိဋ္ဌိ (ကိလေသာ) မြူ နည်းပါးနေဇါ ငါသည် ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော 
အာဠာရ ရသေ့အား တရားကို ရှေးဦးစွာ ဟောရမူ ကောင်းပေမည် ထိုအာဠာရ ရသေ့သည် ဤတရား 
ကို လျင်စွာပင် သိနိုင် လတ္တံ့” ဟု ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဝ်ါ1 မင်းသား ထိုအခါ ငါ့ကို နတ်သား 
ဒြ ဂ ၀ င ဠာ တး ၂ [၀ ည ငီ ဒြ ခ 
သည် ချဉ်းတပ်ရွ် အသျှင်ဘုရား ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရ ရသေ့သည် သေပြီးရ် 
ခုနစ်ရက် _ရှိပါပြီ ဟု ဤစကားကို လျှောက်ဇါၤ ငါ့မှာလည်း ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သွော့ အာဠာရ 
ရသေ့သည် သေပြီးရွ် ခုနစ်ရက်ရှိပြီ” ဟု ဉာဏ် အမြင်သည် ထင်ရှားဖြစ်ဇါၢ မင်းသား ထိုငါ့အား 
“ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရ ရသေ့သည် ကြီးစွာသော ဆုံးရှုံး င်းတြီး ဆုံး ရှုခဲ့ပြ အကြောင်းမူ 
ငး င မျ ဝံ္ဝင + 
ကား အကယ်ရှ် ထိုအာဠာရ ရသေ့သည် ဤတရားကို နာရပါမူ လျင်စွာပင် သိနိုင်ရာဇ်ါ ဇ်ါ ဟု 
ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ1 
မင်းသား ထိုငါ့အား “အဘယ်သူအား ငါသည် ရှေးဦးစွာ တရား ဟောရအံ့နည်း အဘယ်သူသည် 
န် ငး (6) အုမ ဂ (ဓရ ဝ ငျ န ၀ မ ငါ င္လ ခ ငါ ၁၀ ပါ 
ဤတရားကို လျင်မြန်စွာ မး လတ္တူညး ပ ငါ့အား အကြံ ဖြစ်ပြန်ဇါ [ ကား ထိုငံ့ ပား ရင 
သားဖြစ်သော ဥဒကရသေ့သည် ပညာရှိဇ်ါ လိမ္မာဇ်ါ် ထက်မြက်သော ဉာဏ်ရှိစါ်ါ ကာလ ရှည်မြင့်စွာက 
(ရျ (ရစ ရ (6) င နး င 
ပင် (ပညာ) ရတၱစိဌံ (ကိလေသာ) မြူ နည်းပါးနေဇါ ငါသည် ရာမဇါ ညားပြစ်သော မ ရားမ 
တရားကို ရွှေ ဌာ ဟောရမှု ကောင်းပေရှညး ထို(ဥဒကရသေ့)သည် ဤတရားကို လျင်စွာပင် သိနိုင် 
လတ္တံ့” ဟု သို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ1 ထိုအခါ နတ်သားသည် ငါ့အား အသျှင်ဘုရား ရာမဇ်ါသား 
ဖြစ်သော ဥဒကရသေ့သည် ယမန်နေ့က သေဆုံးခဲ့ပါပြီ” ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 
င (ရူ 1 ပါ ပမွ (ရ အမ ၀ လူ ပ် (@) ရ 
ငါ့အားလည်း “ရာမဇ်ါ သားဖြစ်သော ဥဒက ရသေ့သည် ယမနိနေ့က သေဆုံးခဲ့ပြီ ဟု အသိဉာဏ် 
ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ် ခဲ့ပြီ မင်းသား ငါ့အား “ရာမဇ်ါ သားဖြစ်သော မြဒကရသေလ ညြ ဆုံးရှုံးခြင်းကြီး ဆုံးရှုံး 
ပြီ အကြောင်းမူကား အကယ်ရ် ထိုဥဒက ရသေ့သည် ဤတရားကို ကို နာရပါမူ လျင်စွာပင် သိနိုင်ရာဇ်ါ 


ဟု ဤ ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်ဝ်ါ1 


၀၃) 


နာ (၂ ြ င င (၂ ဝ [အါ င 

၃၇၄၁1 မင်းသား ထိုငါအား အဘယ်သူ့အား ငါသည် ရှေးဦးစွာ တရား ဟောရဆံ့နည်း) အဘယ် 

သည် ဤတရားကို လျင်မြန်စွာ သိနိုင် လတ္တံ့နည်း” ဟု အကြံ ဖြစ်ပြန်ဝ်ါ1 မင်းသား ထိုငါ့အား 

“ငး ယောက်အစု ရှိသော) ပဉ္စ၀ဂွီရဟန်း :တို့သည် ငါ့အား ကျေးဇူးများ ကုန်ဇါါ1 ယင်း :ပဉ္စ၀ဂ္ဂီရဟန်းတို့ 
၀ ဝ (ရျ (@) ဏ 

ည် ပဓာနအလုပ်ကို အားထုတ်နေသော ငါ့ကို လုပ်ကျွေးဖူး ကုန်ဇစ်ါ ဗည ပဉ္စ၀ဂွီရဟန်းတို့အား 


ဂြ ၂. ငး င ပပ် ငြီး ည မြင့် ၅ 
တရားကို ရှေးဦးစွာ ဟောရမူ ကောင်းပေမည်” ဟု အကြံ ဖြစ်ပြန် မင်းသား ထိုငါ့အား “ယခုအခံ 


န္က ရမွ င င ` န ပူ ပါ င္လ မ င င 
ကုန် သနည်း” ဟု အကြံ ဖြစ်ပြန်ဇါ် ] မင်းသား ငါသည် 

မး န ၀ (ရစ င နး (န အမျဲ့ » မျိိကြီ သူ 
စင်ကြယ်သော လူတို့ငစ်ာ မျက်စီထက် သာလွန်သော နတ်မျက်စိနှင့် တူသော 


ဓာ 
ဂိတ 

ပ် တ 
နိ 
ဂ 

ပြ 

ပြ 
ငာ 

ပြ 

တ 

အာ 

[ပ 

စြာ 


မျ ဓ င ဝ င ၀ ရ (ရ င ဒး 
ဖြင့် ဗာရာဏသီပြည် ှးသဝတနမညသော မဂဒ ဗုနတောဌ နေကုနသော 
တာ်မ့ဇ်ါ | မင်းသား ထိအခါ ငါဘုရားသည် ဥရုဝေလ တောခိ မွေ့လျော်တော် 


၁၁စ ဗဝ 


(ရျ ဓ င္လ ငံ {၂ ဓ (ရ 
မငဓသား မြီမျပ္ခြနြမြမ (တတ္တတွန်း)သ ဂသာဇဧင ဗောဓိပင်အကြား ခရႈရှုညသွားသော 
ည ၂ ၀ ၂ (9) 


ငါဘုရားကို မြင်ရ် ငါ့ကို “ငါ့သျှင် သင်စ်ါ က္ကန္ပြေတို့သည် ၂ ကြည်လင် ကုန်ဇ်ါ အရေ 
အဆင်းသည် စင်ကြယ်ခ်ါ ဖြူစင်ဇါၤ ငါ့သျှင် သင်သည် အဘယ်သူ့ကို ရည်ညွှန်း ရ် ရဟန်း းပြု သနည်း! 


သင်ဇါ ဆရာကား အဘသသူနည1| ငသည အဘယ်သူဇါ် 


သော် ငါဘ မာ ပြ ပတအာဇီ၀ဝက (တတ္တတွန်း) ကိ ခါက င် မိနိံ ာ စါ - 
ဥရားသည် ဥ က္ကတွန်း) ကို ဖြင့် မိန့်ကြား 


စ 


ဝ လ ဝ 
င တရားတု နှစ်သက် သနည်း” ဟ့ ဆိလတ် 


[၂ 


န 
ခ 


င် ရ န ၀ ဝ လမ မ္လ ၀ ၀ ဝ ပါ ဝ (ရ ဝ ` 
ယး င သကျ လွှမ်းမိုးနုံငံဇါ အငက သံဓါၤ တရားအားလုံး တို့ဌံ မ 
မလဲမံးကျံ အလုံးစုံကို စွန့်အပ်ပြီ! တဏှာဇ်ါ တ့ ရာ ( ဗ္ဗာ နိ)ကို ဘာရုံပြုရ မေမေ ကံလေသာမှ 
ဌ {ဋ် ဝံ မြမြ ဂူး င သှ ဝႆ | 
လွတ်ပြီ; တိုယ်တိုင် အထူး သိမြင်ပြီး ဖြစ်ရ အဘယ်သူ့ကို (ဆရာ ဟူရွ်) ညွှန်းရအံ့နည်း 
တ့ 


(လျှု လ င ရ {ဂ 
သ မရှ နတနှင္ဝက္ဗသော လောကဋဌ ငါ့အား ဖက်ပြိုင် နုငသော 


5 


ပုဝ္ဂိုလ်သည်လည်း မရှိ 

င န္သ ပ လ ဝ ရျ 
ငါတည် လောကခိ ရဟတန္တာတညး| ငါသည် အတုမရှသော သူတည4| နတာ လူတို့စ်ါ ဆရာတည4| 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိသော တစ်ဆူတည်းသော ဘုရားတည်း ကိလေသာ 


မီးငြိမ်းသည် ဖြစ်ရ် ချမ်းမြစ်ါ1 


င (6) (ရျ င န 
ငံ နည် ဓမ္မစကြာ တရားကို ဟောခြင်း ကာသိတိင်း ဗာရာ 
မ ခြီ ဂ 


်ာ 


ဗာ 

ဒ 
မြ 
စာန 
(ဂ 
န ၀ 

ပ် 

ပ 

ဖြ 

ပ 

မြီ 

မ 

ပ် 

(၉) 
်ာ 


(ရျ မါ ခ ငျ င နး ဥ (6) ဓ * ဝ ၀၀ ငီ ပါ 
ဖြစ်သော လောကခ် (တရားတည်း ဟူသော) အမြိုက် စည်ကြီးကို တီးခတ်ပေအံ့” ဟု (မိန့်ကြားဇါါ )[ 
မျ (မွ (ရ န (ငရ (@) (ရ 1 ၀ (9) (အဒ ၁ (၃ 
ငါ့သျှင် သင် ဝန်ခံသည့် အတိုင်းဆိုလျှင် “အဆုံးမရှိသော ဉာဏ်နှင့် ပြ စုံသော မာရ်ငါ ပါးကိ 
အောင်သော ဘုရား ဖြစ်ထိုက်ပေဇ်ါ” ဟ (ဆိုစ်ါ)! 
| ဒြ ဒြ | ` 
၆ | (၂ မျှ ငး (@) မျှ င လ ၀ ဤ လ ၉ {ံ (မမို လျ 
ပက အာသဝေါ တရားတို့ ကုန်ခြင်းသို့ ရောက်သော ငါ တဲ့သို့သော ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် စင်စစ် ဇိန 
[၀ န [၀ ၀ [ဓ [ဂ င်ြ 
င နး ပါ င နံ ရ (၂၂ စ (၂၂ ~ နံ ခ င နိုး ၀ 
မည်ကုန်င်ါၢ ငါသည် ယုတ်မာသော အကုသိုလ် တရားတို့ကို အောင်အပ်ပြီး ဖြစ်သောကြောင့် ဇိန 
` မး ဒြ ဒြ | ၂5 ပ္ပါ 
မည်ဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ရျ င ရြ င္လ နး 1 (@) 
မင်းသား ဤသို့ မိန်ကြားသော် ဥပကတတ္တတွန်းသည် ငလျှင် ဟုတ်ပေရာဇါ” ဟု ဆိုကာ 
ဦးခေါင်းကို ညိတ်လျက် လမ်းဖယ်ရ် သွားလေဇါါ1 


၃၄၂1 မင်းသား ထိုအခါ ငါဘုရားသည် အစဉ်အတိုင်း ဒေသစာရီ လှည့်လည်ခဲ့သော် ဗာရာဏသီ 
ပြည်တ္ကသိပတနမည်သော မိဂဒါဝုန်တော ပဉ္စ၀ဂ္ဂီရဟန်းတို့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ခဲ့်1 မင်းသား ပဉ္စဝ၀ဂ္ပီရဟန်း 
တို့သည် အဝေးမှ ကြွလာတော်မူသော ငါဘုရားကို မြင်ကြရ် “ငါ့သျှင်တို့ လာဘ် များခြင်းငှါ ကျင့်ရွ် 
ကမ္မဋ္ဌာန်းလုပ်ငန်းမှ ထွက်သော လာဘ် များခြင်းငှါ လှည့်လည်သော ဤရဟန်းဂေါတမသည် ကြွလာဇ်ါါ 

ငု 


ထိ ဟန်းဂေါတမကို ရိမခိုး | ခရီးဦးကြိုမှု မပြ | ထိ ဟန်းဂေါတမဇါ သဝိတ် သင်္ကနိ စကို လမးမလယှူရႈါ 

ဥ ရဟနး အျ မည္မ ပ ၁ ပင် ရ ဇ ပ ၂ ဤ ရားတးမး၀ကှ 
ဝ ဝ (စစ္တို့ ရ ရ င င ဝ္ဝ ဌး ၀ ဝင ဂၢ 

(သို့ရာတွင်) နေရာကုတား ထားထိုက်ဇါါ ရဟန်းဂေါတမသည် အကယ်ရ် အလုရှလျှင ထုငလမ့မည 

ဟု အချင်းချင်း ကတိ ကာဝတ် [ကုန်ဇါါ1 မင်းသား င ဘုရားသည် ပဉ္စဝဂွီရဟန်းတို့ ထံသို့ 
န င္ဝ န ဓ (ရဒ္ကူရငု) င ၀၃၀ ဝ နး (ရ (လျို ဂ ဓ 


င ပါ ဌ ငး င ဝ င ပါ န င ငီ င င 
နေရာ ခငးဓါ| တစယောကသည ခြေဆေးရေကို တည် တစယောကသည ခြေဆေး အငးဝျဥကု 


(၃ ပါ ဌ (~ င အ ဝ မ့ (၂၅ ပါ င င ~ 
တညထားဝါ| တစယောကသည ခြေပွတ် ဘိုးခြမ်းကို ဘအန: ထားဝါ| ငါဘုရားသည ခငထးထားသော 


ကြိ ပြုကြပြီးလျှင် တစ်ယောက်သည် ငါဘရားဇါ သပိတ် သတၱံန်းကိ လမ်းယဇါ၂ တစ်ယောက်သည် 
လျှ ည ရား နးကု စိ ~ 


(@) 
ဂဂ 


န္န (င္က (ရျ (၂ (@) နး (၂ (ယျ 

နေရာခ် ထိုင်ပြီးလျှင် ခြေတို့ကို ဆေးကြောဇါါ1 သို့သော် ငါဘုရားကို ဂေါတမ ဟူသော အမည်ဖြ 
ငျ ငျ န [ရ နြ ၄ ငွာ င င (ရ ရဲ န င 

လည်းကောင်း ငါ့သျှင် ဟူသော ခေါ်ဝေံ ခြင်းဖြင့် လည်းကောင်း ခေါ်ဝေံ ပြောဆိုကုန်ဇါ် [ 


စြ 
ဝ ဝ င င္ဝ န င င င ဓ မား) ဂ ပြူး င ဝ ရ 
ဤသို့ ပြောဆို ကုန္သသည ရှသော င ဘုရားသည ပ၀ဉ္စ၀ဂ္ဗရဟနးတူ့အား ရတနးတူ့ င္ခ္ဟကု ဂေါတမ 


င ၆ င င ၉ င လျ ရ | င ငး န (6) 
ဟူသော အမည်ဖြင့် လည်းကောင်း! ငါ့သျှင် ဟူသော ခေါ်ဝေဲ ခြင်းဖြင့် လည်းကောင်း မခေ ာဆိုကြ 
ာ 


ဝ 


င 

ငး 
၀ 
ကှ 
ခြီ 


ကုန်လင့်; ရဟန်း တေ ငါဘုရား သည် ရဟန္တာတည်း ဝါ (အလုံးစုံသော, တရားတို့ကို) ယ်တိုင်မှန်စွ 
သိသော ဘုရား တည်း ရဟန်း တို့ နားထောင်ကုန်လော့ အမြိုက် နိ နိဗ္ဗာန်ကို (ငါ) ရပြီ ငါသည် ဆုံးမဘံ့| 
ဝါသည် တရားဟောဘံ့| ငါဆုံးမသည့်အတိုင်း ကျင့်သည် ရှိသော် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ 


င ဒီ 


(ရ လျ ဝ င (၃ ( န လံ လ ပါ လ 
ကောငးစွာ ဝ၀၀ဝသော အမျးကောငးသားတူ့ လုလား အ၀ဝသော မြတ်သော အကျင့္အ္ဝါ အဆ ဖြစ်သော 

ရႈ 

က 


မြ 
ဂ 
၀ 
မြ 
မြ 
ဂဂ 
=. 


အတ မရှိသော အရဟတ္တဖိုလ်သို့ မကြာမီ ယခုဘဝန်ပင် ထုးသော 
န င စ ~ တ် ဝ ဉ့ င ္ဘ ညး စီ (@) ဒါမ ဓ 
ပြုလျက် ရောက်ရ နေရလတ္တံ့” ဟု ပြောခဲ့ဇ်ါ | မင်းသား ဤသို့ ပြောသော် ၉၀ ၅ 


စာ 
၀၀ 

ဂ 
(၈ ဘာ 


ငါဘုရားအား ဤသို့ ဆိုကုန်ဇ်ါ - “ငါ့သျှင် ဂေါတမ သင်သည် ပြုနိုင်ခဲသော က္ကရိယာပု ပုထ် 
လည်းကောင်း ကျင့်နိုင်ခဲ ခဲသော အကျင့်ကို ကျင့်သဖြင့် လည်းကောင်း ပြုနိုင်ခဲသော အမှ 


အ 
ပ 

တေ ) 

ဂဂ ဂဂ 


(@ 
၀ 


လည်းကောင်း လူတူ ကုသိုလ် တရားထက် လွန်မြတ်သော အရိယာ 


ဘ 
င င် လူ (လူ ၅ မဋနီလျု င နှံ င ( ငု န်း) 
အမြင် အထူးကု မရခ့ပေါ လာဘ များခြင်းငှံ ကျင္ရွ ကမ္မဋ္ဌာန: လုပငနႈး ဓ့ 


ဇနာ 
ဝာ 
မ္မ 
ဠာ 
၀၀ 
ဖြ 
၀ 
ဂဂ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဖြ 
ဒာ 


=. 


၂ 


င င င င ဌး င ဝ ပါ ဝင မ 
များခြင်းငှံ လှည့်လညသော သငသည ယခုအခါ လုတူ့ဝါ ကုသုလ တရားထ 


မြ 
ခ 
မြ 
ဝ 
ပ့ 
ပိဂ 


(| ၀ ဝ (လန္ကိုင္ကြ မဲ မ္မ (လျ ၆ ဦ ဝီ နီး နံ ၀၀ ၀ ` 
အရိယာအဖြစ်ကို ပြုစွမ်းနိုင်သော ဉာဏ်အမြင် အထူးကို အဘယ်မှာ (သ) ရနိုင်ပါအံ့နည်း ဟု 


(ပြောကုန်ဝ်ါ) | 


မင်းသား ဤသို့ မ ပြောကုန်သော် ငါဘုရား သည် ပဉ္စဝဂ္ပီရဟန်း တို့အား ~ ရဟန်း တို့ ငါဘုရား 
လာဘ် များခြင်းငှံ ငါ မကျင့် တမ္မဋ္ဌာဖ့း လုပ်ငန်း မှလည်း ထွက်သည် မဟုတ်! လာဘ် များခြင်းငှါ 

မလှည့်လည်| ရဟန်း တို့ ဂီ သည် ရဟန္တာတည်း! (အလုံးစုံ စသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ 
သိသော ဘုရား တည်း ရဟန်းတို့ တ့ နားထောင် ကုန်လော့ အမြိုက် နိ နိဗ္ဗာန်ကို (ငါ) ရပြီ ညံ ဆုးမတ့| 


ဝသ္လည် တရားဟောငဘံံ့ ငါဆုံးမသည့်အတိုင်း ကျင့်သည် ရှိသော် လူ့ဘောင်မှ မ ၁ 
ကောင်းစွာ ဝင်သော အမျိုးကောင်းသားတို့ လိုလားအပ်သော မြတ်သော အကျင့် အ အဆုံးဖြစ်သော 
(| ၀ ၀ ဝ ဓမ မွ မူ ငး ၈ သျ င 
အတု မရှိသော အရဟတ္တဖိုလ်သို့ မကြာမီ ယခုဘဝဒဋိပင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှော 
ဒြ င မ ည ၇ ဒီ င ည ဒီ င ( ၉ ငံ စြ | ဒ မ မ 
ပြုလျက် ရောက်ရ နေရလတ္တံ့” ဟု ပြောဇ်ါ် မင်းသား နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ဥဉ္စ္ဝင္ပ ဟ 


ဂ 


-၇ာ 
မြ 
ဖြ 
(၇ ဘာ 


ငါဘုရား အား ဤသို့ဆို ကုန်ဇါါ1 နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ငါဘုရား သည် ပဉ္စ၀ဂ္ဂိရဟန်း တို့အား ဤသို့ပင် 
မိန့်တော် မူစ်ါ1ပၢ1 မင်းသား သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ပဉ္စဝဂွီရဟန်း တို့သည် ငါဘုရား ဓား “ငါ့သျှင် 


ဂေါတမ သင်သည် ပြုနိုင်ခဲသော က္ကရိယာပုထ်ကို ပြုသဖြင့် လည်း စကောင်း| ကျင ခဲသော အကျင့်ကို 


ပီး ` အ င္လ မမှ ဦ ဝ် မျ (@) မျှ 
ကျင့်သဖြင့် လည်းကောင်း! ပြုနိုင်ခဲသော အမှုကို ပြုသဖြင့် လည်းကောင်း လူတို့ဇ်ါ ကုသိုလ် တရားထက် 
လွန်မြတ်သော အရိယာအဖြစ်ကို ပြုစွမ်းနိုင်သော ဉာဏ်အမြင် အထးကိ မရခဲ့ပေ! လာဘ်များခြင်းငှါ 
ဖိ ; င ( ငံ “င စ သျ နံ င 

ကျင့်ရ် ကမ္မဋ္ဌာန်း(လုပ်ငန်း )မှ ထွက်လျက် လာဘ် များခြင်းငှါ လှည့်လည်သော သင်သည် ယခုအခါ 
န်မြတ်သေ စ်ကို ပြုစွမ်းနိုင်သော ဉာဏ်အမြင် အထူးကို 


ပံ 
င္လ 
ဂ့ 
မြ 
ပံ 
ဖ 
ကွ့ 


လ 
င င မြ 
အဘလမှာ (သင်) ရနိုင်ပါအံ့နည်း ဟု ပြောကု 


-0ဂ 
ဂ 
ပြ) 


စ 
(@) (ရျ ဓ နး (6) ၆ (အ (@) 
ဤသို့ ပြောကုန် လတံသောံ ငါဘု းသညံ ပဉဠ္စဝဂ္ပံရဟနံးတို့အား ဤမှ ရှေးအခါခ် ဤသို့သော 
(6) င (သန္လိူ( ၀ ဝ င္ကို ၈) (ရျ (6) ပါ (ရစ) ပ င 

စကားကို ငါပြောဖူးသ ကို သငံတို့ မှတ်မိကကုနံ သလော ဟု ပြောဆိုဇ်ါ ] မမှတ်မိပါ အသျှင်ဘုရား 
ဟ (လျှောက်ကြကုန်ဇ်ါ)! ရဟန်းတို့ ငါသည် ရဟန္တာတည်း| (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိယ်တိင် 
ကျြ (@) { ညံ ဖ ၀ တာ င င ( (၂ (မျှ %) ဗျ င္ဆ ဖြ 
မှနစွာ သံသော ဘုရားတညံး ရဟနံးတို့ နားထောင်ကုနံလော့ အမြိုက် နီဗ္ဗာနကို (ငါ) ရပြီ ငါသည် 
ဝ ဝ ၀ ဝ လ ဂး (ရွ င 

သားမ်တ္ခ ငါသည် တရားတော မသ အတင အျ္မသ ရင ကူ ဘောက ရန ဝေ 
သူ့ ကောင်းစွာ ဝငံသော အမျိုးကောငံးသားတို့ လုံလားအပံသော မြတ်သော အကျင့်စါါ အဆုံးဖြစ်သော 
အတ မရှိသော အရဟတ္တဖိုလ်သို့ မကြာမီ ယခုဘ၀နခ်ပင် ထးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိယ်တိင် မျက်မှောက် 

၂ တ [ [၀ | ဒီ | 


[၂ မြ ဖီ မ 


ပြုလျက် ရောက်ရ နေရလတ္တံ့” ဟု ဆိုဇ်ါ မင်းသား ငါဘုရားသည် ပဉ္စဝဂွီရဟန်းတို့အား (ဘုရား 
အဖြစ်ကို) သိစေရန် တတ တ်နိုင်ခဲ့ ဉ္စ ခဲ့လေပြီ1 မင်းသား နှစ်ပါးကုန်သေား ရဟန်းတို့ကိုလည်း ဆုံးမစ်ါ 
သုံးပါးသော ရဟန်းတို့သည် ဆွမ်းအတွ တက် လှည့်လည်ကြ ကုန် ရဟန်း သုံး ပါးတို တို့သည် ဆွမ်း အလို့ငှါ 


ထိုဆွမ် းဖြင့် ခြောက်ဦး သားတို့ မျှတကြ ကုန်ဝါၤ မင်းသား သုံးပါး ကုန် 


လှည့်လည်ရ် ဆောင်ယူခဲ့သေ 
သော ရဟနီးတို့ကိုလည်း ဆုံးမစ်ါ| နှစ်ပါး ကုန်သော ရဟနိးတို့သည် ဆွမ်းအတွက် လှည့်လည်ကြ 


ပ 


ဝ 


[. 


တနိ်ဇါ | နစ်ပါးကနိုသော ဟန်းတိဿ န ဆွမ်း အလိငါ လ လ ပြ ရ် ဆောင်ယလာသော ဆမ်း င် 
န် နှစ်ပါးကုန်သော ရဟန်းတို့သည် ဆွမ်း အလို့ငှါ လှည့်လည်ကြဋ် ဉ ွမ်းဖြင့် 


ခြောက်ဦးသားတို့သည် မျှတကြ ကုန်ဇ်ါ1 
၃၄၃1 မင်းသား ပဉ္စ၀ဂ္ဂီရဟန်း တို့သည် ငါက ၂ ဤသို့ဆုံးမ ဤသို့ ကန်မြစ်အပ်သည် ရှိသော် 


ကောင်းစွာ သာလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ကြသော အမျိုးကောင်းသားများ လိုလား 
အပ်သော အတု မရှိသော မြတ်သော အကျင့်င်ါ အဆုံး ဖြစ်သော အရဟတ္တဖိုလ် အကျိုးကို ယခု 
ဘဝဋခ်ပင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ရောက်ရ နေရကုန်ပြီ ဟု ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ဤသို့ မိန့်တော် မူလတ်သော် ဗောဓိမင်းသားသည် မြတ်စွာဘုရားကို “အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား 
၀ န ဌ နံ င င 
ဟူသော ဆုံးမသူ ဆရာကို ရသော ရဟန်းသည် အဘယ်မျှလောက် ၂ကြာမြင့်မှ ကောင်းစွာ သာလျှင် 
လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ကြသော အမျိုးကောင်းသားများ လိုလားအပ်သော အတု မရှိသော 
မြတ်သော အကျင့်စါ အဆုံးဖြစ်သော အရဟတ္တ ဖိုလ်အကျိုးကို ယခုဘဝခ်ပင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော 
ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ရောက်ရ နေရပါ သနည်း” ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 
င ၀ ဝ နံ န္န င လှ ဝ င လူ ၀ 
မင်းသား ထိုသို့ ဖြစ်မူ ဤအရာ သင် မင်းသားကို သာလျှင် ပြန်ရွဲ မေးအံ့ သ 


ဂဂ 


အတိုင်း ဖြေကြားလော့; မင်းသား ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း သင် သ 
ဆင်စီး အတတ်ခိ လည်းကောင်း ချွန်းကိုင် အတတ်ခိ လည်းကောင်း တတ်မြောက် လိမ္မာသည် မဟု 
လော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘု ဝိ မှန်ပါစ်ါ အကျွနိုပ်သ ြ ဆင်စီးအတတ်ခိ လည်းကေ 
စြ န] စြ ၂ ခြ 
၂ နး လှ င သ ဌ ၂ ဂူ မျ 
ချွနးကုင အတတွ လညးတောငး တတ်မြောက် လိမ္မာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


ယ 
ဝာ 


င စီ ဝ ဝ ရြေ င္လ င ငျ လံ မး ငု မှ 
ဓမငးသား ထုအရာကု အဘသသျ့ မှတထငသနည4| ဤလောကဋိ တစဥးသော ယလောကျားသည 

် ဇန္က လ ပါ ရ မျ င င င ဒ သို) င င 
ဗောဓမငၤႈးသားသည ဆငစ အတတတကု လညးတကောငန4| ချွနးကုင အတတကူ လညးကောငး 
ဌ သ ပါ နား ပါ ရ ရ ရု) ပ င နယ မျှာ် လျ 
တတ်မြောက်ဇါ ထုမငးသားဝါ အထမ ဆငစ၈ႈး ပပ် မ္က ရဲပါ ချွနးကုင အတတတက့ 
င္က ၁ န ၀ ?? င္လ (8 
လညးကောငး သငလူတ့ ဟူရ် လာရောက်ရာဇါ ထိုယောက်ျားသည် - ယုံကြည်မှု မရှသူလ ဝိ 


ဌ ဝ လ ၀ င (ရှ င 
ဖြစ်ရာဇ်ါ ယုံကြည်မှု သူ ရောက်သင့်သော အရာသို့လည်း မရောက်ရာ1 ခြ မျှ 
အနာရောဂါ များသူလညး ဖြစ်ရာဇ်ါ အနာရောဂါ ကာငးသူ ရောကသင္သော အရာသူ့လ ဝိ 
မရောက်ရာ! ထိုယောက်ျားသည် ဟန်ဆောင် တတ်သူ မာသာများသူ ဖြစ်ဇ်ါ ဟန်မဆောင် တတ်သူ 

လ င ဝ မှ ရ ဝ ရြ င ခဒ္တိုင္ကြဲ ၈) င 
မ ကာ မျ မ္မ်း မြဲ မား ဆာ မ္တ ဖး မြ ကမနြင်ခ်္ကင်ဆာ စာ မွ ၆ ပွ သာ 
ဖြစ်ရာဇ်ါ ထကသနသော လုံ့လရှုံသူ ရောကသင္သော အရာသံ့လညး မရောကရာ)1 ထုလောတျားသည 


(ရ လျ လျ လု (ရင္ကို) ဌ င ဝ မ င 
ဝ ၂ ပါ ၂ 
ဥာဏ နညးသူလညး ဖြစ်ရာဇ်ါ| ဥာဏရှသူ ရောကသင္သော အရာသူ့လညး မရောကရာ)1 


လီ ဝ ဝ (မျု လ လ ပ္တြ မှ ~ (၂ (8 
ဓငသား ထုအရာကု အဘသသျ့ မှတထငသနည1| စငစစအားဇှင့ ထုဿျ့ သဘောရှသော 


ငး (၁ နီး ပါ ရ ရ (၁ ယ (မျှ) လျှ မွ ၀ 
လောတကျားသည သငဓဝါ အထမ ဆငစ အတတ ချွနး အတတကူု တတ ခုမက အ့လော ဟု 
သူ င သူ ဘ ငး { င္ဝ ဝ သ င 
(မေးတော်မူဇါါ)! အသျှငဘုရား တစ်ပါး ပါးသော အင်္ဂါနှင့်မျှလည်း ပြည့်စုံသော ထုလောတျားသည 
(လို့ ခ မ ငမ လျ န္လ င ဒြ ရည္ကို ငး (ရ ဌ 
အကျွနိုပ်ဇ်ါ အထမ ဆငစ အတတတကု လညးတကောငန4| ချွနးကုင အတတတကု လညးဆကောငး ဓတတ 
ငေ ာက်ရာပါ! အင်္ဂါငါးပါးလုံးနှင့် ပြည့်စုံသော ယောက်ျားမှာမူကား အဘယ် ဆိုဖွ ယ်ရာ ရှိပါအံ့နည်း ဟု 


(လျှောက်ဇ်ါ)1 


၇၄၄1 မင်းသား ထိုအ ကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း! ဤလောကခိ ယောင်္ကျား တစ်ယောက် 


င ၈ ၂၂. န မ ဝ င္ရ င ပား အျ ငျ င္လ 
သည ဗောဓိမင်းသားသည် ဆင်စီး အတတ်ကို လညးတကောင4| ချွနးကုင အတတတကု လညးတကောင4| 


ဌ ငး မ {မာ ရ ရ လျ { င သျှို 
တ်မြောက်ဇါါ ဝ္သြ ဗပောဓမငးဆသသား အထမ ဆငစး အတတတကု ပ ရ ချွနးကုင 


အတတ်ကို လည်းကောင်း သငယုူဘ ဟူရွှ လာရောက်ရာဇဓါ႔ ထိုယောက်ျားသည် မင်းသားအား 


ပ 


ယုံကြည်မှု ရှိသူ ဖြစ်ရာဇ်ါ ယုံ ည်သူ ဉ့ ရောက်သင့်သော အရာသို့လည်း ရောက်ရာဇ်ါ ထိုယောက်ျား 
သည် အနာရောဝ၀ ကင်းသူလည်း ဖြစ်ရာဇါ) အနာရောဂါ တ္လိီးသူ ရောက်သင့်သော အရာသို့လည်း 
ရောက်ရာဇါါ ထိုယောက်ျားသည် ဟန်မဆောင် တတ်သူ မာသာမများ ဆည်း ဖြစ်ရာဇ်ါ ဟန်မဆောင် 
တတ်သူ ဓာယာ မများသူ ရောက်သင့်သော အရာသူ့လညး ရောက်ရာဇါါ1 ထိုယောတ်ျားသည် ထက်သန် 
သော လုံ့လ ရှိသူလည်း ဖြစ်ရာဇါ! ထက်သန်သော လုံ့လ ရှိသူ _ရောက်သင့်သော အရာသို့လည်း 


ရောက်ရာဇ်ါ1 ထိုယောက်ျားသည် ဉာဏ် ရှိသူလ လည်း ဖြစ်ရာဇါၢ ဉာဏ်ရှိသူ ရောက်သင့်သော ဘရာသို့ 

လည်း ရောက်ရာဇ်ါ! မင်းသား ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! စင်စစ်အားဖြင့် ထိုယောက်ျား 

ည် သင်ဇါ အထံခိ ဆင်စီး အတတ်ကို လည်းကောင်း! ချွန်းကိုင် အတတ်ကို လ စ္စကောင်း 
စြ င စြ 


တတ်မြောက်ရာ အံ့လော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဘုရား တစဝ ပါးသော အင်္ဂါနှင့်မျှလည်း 
ပ [၂ ၂ ၂ ၀ 
(လုပ္လို ဝ ရြ ပံ ဝင ငမ မိုး င ငး (လျး မနု ခ 
ပြည့်စုံသော ထုလောတျားသည အကျွနိုပ်ဇ်ါ အထမဥဌ ဆငစ အတတကက လညးကောငဝး ချွနးကုင 
အတတ်ကို လည်းကောင်း တတ်ေ က်ရာ ပါဇါါ ငါးပါးသော အင်္ဂါတိုန နှ့ ပြည့် ပ္စ စုံသော သူမှာဓူကတား 


ကြ [၀ ၂ [၂ 


င _၀ (င (၈ ပါ ညူ ရျ ပါ 
အဘယ ဆုဖွယရာ ရှပ အ့နညး ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


~ 


င င ဇ ဌ ဝ င ဌာ ဤ င 
ဓမငံသား ဤဥပမာ အတူသာလျှင ကမ္မဋ္ဌာန: အားထုတသုတူုဝါ အကြောင်း အင်္ဂါတို့သည် 


၀ နံ နြ (၂ န မ မ္ယူ 
ဤငါးပါးတို့တည်း1 အဘယ် ငါးပါးတို့နည်းဟူမူ- 

ယ လ င 
မင်းသား ရဟန်းသည် 

ပါ ၀ င င (@) ၀ မး ဇာ ငး 

(၁) ယုံကြည်မှုရှိစ်ါ ထိုမြတ်စွာဘု းသည် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော အကြောင်း 

ကြောင့်လည်း အရဟံ” မည်တော် { မူ (အလုံးစုံသော ၉၉) တို့ကို) ကိုယ် ်တိုင်မှ မှန်စွ 

(၂ 


ဒြ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း 'သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူစ်ါ အသိဉာဏ် `ဝိဇ္ဇာ' အကျင့် းစရဏနှင့် ပြည့်စုံ 


မျ 
တော်မူသော အကြောင်း တြောင်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူဇ်ါ ကောင်းသော စကားကို 


ဝ င 
ာ သတော မူသော 


ဗ 


ဆိုတော် မူတတ်သော အကြောင်း `၀င့်လည်း “သုဂတ? မည်တော်မှုစါၤ လောကကို သိတော် မူသော 
အကြောင်းကြောင့်လည်း ' လောတကဝိဒ ” မည်တော်မူစ်ါ ဆုံးမထိက်သကိ ဆံးမ တတ်သည့် အတမဲ ပုဂ္ဂိုလ် 
{င လမ | ငး ငံ (ရူ ၂ ဦး ( (| ဦး ၀ ဝ် နး န ငး င် ” မ င 
ဖြစ်တော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူဇ်ါ နတ် လတိဇါ 
ညါ င ဝ ငး သြ ဒီ မ ` င င [၂ | [၁ 
ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇ်ါါ (သစ္စာလေးပါး 
၂ ဝ ထ [. [၂ စ 
(၈၂ (@) င င (ရျ ယ္လ ၆ * င မး ပါ န ၀ လ 
တရားတို့ကို) သိစေတော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း `ဗုဒ္ဓ” မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော် 
ဥ သူ ငံ နး ၆ ဖ (လျ ဂီ သျ မွး င ဒ င္ရ “၀ မှ (ရ 
မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘဝဝါ မည်တော်မူဇ်ါ ဟ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ဗောဓိ(မင်ဥာဏ် 
ဝႆ နံ င ငီ (@) ဝ (~ ပါ ငီး ငး ဂှ င 
ဖိုလ်ဉာဏ် သဗ္ဗညုတဉာဏ်) တို ယုံကြည်ဇါ1 
လျ ပါ | (ရျ ပါ ဓ ` မျ မ (အွ 
(၂) အနာကင်းဇ်ါ ရောဂါတင်းငါ အညီအမျှ ကျေကျက် စေတတ်သော မအေးလွန်း မပူလွန်းသော 
အလယ် အလတ် ဖြစ်သော ကမ္မဋ္ဌာန်း စီးဖြန်းရန် ခံသော ပါစကတေဇောဓာတ် (၀မ်းမီး) န် ပြည့်စုံစ်ါ1 
ဓ) ၀ ၂ ၀ ဤ 


င ၉ ငွ စ ဉ် င (| လျ နး င ငျ င 
(၃) ဟန်ဆောင်ခြင်း လ ပတ်ခြင်း မရှိ ဆရာဖြစ်သော မြတ်စွာဘုရား အထံခ် လည်းကောင်း 


စျ 


(| ငာ ဓ က. အျ ငျ င ညာ ဃီ 
ပညာ ရှိကုန်သော သီတင်းသုံးဖော်တို့ အထံခဋ် လည်းကောင်း ဟုတ်မှန်သ 
ပြုတက်ဇ်ါ1 

( ) ၀ င ဥ (၂၂ မက ( နာ န္လ (၈၂၂၂ (ရူ (န နီး ၀ 
၂ ဝ အကုသိုလ် တရားတို့ကို ပယ်ရန် ကုသိုလ် တရားတို့ကို ပြ စုံစေရန် ထက်သန်သော လုံ့လ 
ရှိသည် ဖြစ်ရ်နေဇ်ါ အားစွမ်းရှိဇ်ါ မြဲမြံစွာ အားထုတ်မှုရှိငါၤ ကုသိုလ် တရားတို့ တာဝန်ကို 
ပစ်ချမထား! 


င္ဝ ပါ (ရ ချြ (ရ ဓ င ဝ ငု ပါ ရျ ဂါ ရ ရ ဝ 
ပြ စ္ဝါထ မငဆသား ဤသည်တို့ကား ကမ္မဋ္ဌာနႈး စီးဖြန်းသော ဗုပ္ပုလဌါ အကြောင်း အဂငးပါးတ့္ဝေ 
~ [၀ ဓ) ]. [၈ 


တည်း! 
႔ မင်းသား ကမဇာနီး စီးဖြန်းမှု အကြောင်းအင်္ဂါ ငါးပါးတိနင် ပြည့်စုံသော ဟန်းသည် 
၄၅ ဂီ င ဓ) နး ပ နးရှု မြ ၂ ရ နး ည 


ဤ 
သူ င္လ ၀ ၀ င္ဝ (ရျ ဆား 4 င င 
မြတ္ပ္မာတရား မ္က ဉာ က ဆရာကု မ် နှနစ်နစတြာလျှင ကောငးစွာ မမမ ရိ 
လူ့ဘောင်မှ ရဟတနးဘောငသဿူ့ ဝင်ကြသော ဘအမျုးကောငးသားများ လုလားအ၀သော အတု မရသော 
ရျ င ပါ ၀ (ရျ နး (မချ) ဒဒ ဇမျိုမုလျိုးဇမ္ကိုလွ 
မြတ်သော အတကျင့္ဝါ အဆုံးဖြစ်သော အရတတ္တဖုလ မြ် သခုဘ၀ဥ၃၀င ကုယတုင ထူးသော 


[. 


ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ရောက်ရွှ နေနိုင်ရာဇါ# မင်းသား _ခုနစ်နှစ်တို့ကို ထားဦးလော့ ကမ္မဋ္ဌာန်း 
အားထုတမှု အရကေကောငး အင်္ဂါငါး ပါး တု့နင့ ပြည့်စုံသော ရဟန်း သည မြတ်ဌွာတု္ရား းတည်း ရျ 


လျို လျ လ (ရ 
ဆုံးမသူ ဆရာကို ရသည်ရှိသော် ခြောက်နှစ်ကြာလျှင် ကောင်း စ္စာ ရေ မ လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း ဘောင် 


ဉြျ ဂူ 


ဝံ ငံ (@! (အမ င ~ 
ဆဲ ဝင်ကြသော အမျိုးကောင်းသားများ လိုလားအပ်သော အတု မရှိသော မြတ်သော အကျင့်ဇါ် အဆုံး 
င္လ (၂ ရျ (@| (၂ လည္က ပျို မွ ၂ {၈ ၂၆ (ရ န ရန္ပ ငး 
ဖြစ်သော အရဟတ္တဖိုလ် အကျိုးကို ယခုဘဝဒ်ပင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မက်မောက် ပြုကာ 
တ ၉. | န ဒြ ဒြ ၂ ၂ 


ေ က် ဝ္လ ပါ င ရ င လြ င ငျ င ချ င င ငာ 
ရာ ရွဲ မြ ပရ သ ဓ စားလှ လေး နှစ်ကြာလျှင်1 သုး နှစ်ကြာလျှင်1 လပါ ာလျှငါ တစဇစ 


` ၂ ဂ 


ဌ ဓ ~ လူ င ခြူ 
ာလျှင်1 မင်းသား တစ်နှစ်တို့ကို ထားဥး လော့ ကမ္မဋ္ဌာန: အားထုတမှု အကြောင်းအင်္ဂါ ဉာ ပါး တနင 


င ရ 
ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် မြတ်စွာဘုရားတည်း ဟူသော ဆုံးမသူ ဆရာကို ရသည် ရှိသော် ခုနစလ 


ရျ (ရျ (ရျ (ရျ (ရျ နီ (ရျ (@! (ရျ 
ာလျှင ကောငဝ၀းဇာ သာလျှင လူ့ဘောငမှ ရဟနႈးဘောငသဿျူ့ ဝင်ကြသော ဘအမျုကောငးသားများ 
(၉၂ [၀ ၂ [၁ 


ဝ ငု (8 ငး င ၀ န္လ ဝ ငု ဗု မ္ပ 
လုလား အပသော အတု မရသော မြတ်သော အကျင့်စါါ အဆုး ဖြစ်သော အရတတ္တဖုလ အတျုးကု 
ယခုဘ၀နိပင် ကိယ်တိင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ရောက်ရ နေနိုင်ရာဇ်ါ1 


စြ စြ 
မင်းသား ခုနစလတူ့ကု ထားဦး ဓိလော့| ဤကမ္မဋ္ဌာန်း အားထုတ်မှုအခ ာင်း အင်္ဂါ ငါးပါးတို့နှင့် 


(ရ ၀ ၀ (ရစ မျ မျ 
ည့်စုံသော ရဟန်းသည် မြတ်စွာဘုရားတည်း ဟူသော ဆုံးမသူ ဆရာကို ရသည်ရှိသော် ခြောက်လကြာ 


လျှင ကောငးစ္လာ သာလျှင လ္အ္သဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ကြသော ဘအမျုကောငးသားများ လုလား 
(@) ၂ ပဒ [၂ 


မါ (| နား ရယ္သံ ပါ ၀ နား နး (@! (8) နု လျှ 
အပ်သော အတုမရှိသော မြတ်သော အကျင့်ဇါ် အဆုံးဖြစ်သော အရဟတ္တဖိုလ် အကျိုးကို ယခုဘဝခိပင် 
ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ရောက်ရ နေနိုင်ရာဇ်ါ1 ငါး းလကြာလျှင်1 လေးလကြာ 
လင် မး ကြာလျှင်! နှစ် စ်လကြာလျှင်1 တစ်လ ာလျှင်1 လဝတက် ာလျှင်1 မင်းသား လဝတ်ကို 
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လညး အမျက်မထွက်ပါ| တစ်ပါး မိသော ရန်သူမင်း တို့ကိုလည်း အမျက်မထွ က်ပါ အသျှင်ဘုရား 
တပည့်တော်ဇါ်ါ တိုင်းနိုင်ငံ ကြမ်း ကာတိ်သော သွေးစွန်း သော လက်ရှိသော “သတ်ဖြတ် ညှဉ်းဆဲမှု ဒ် 


စိတ်စောနေသော သတ္တဝါတို့ ၂ အး တင်း မဲ့သော အင်္ဂုလိမာလမည်သော ခိုးသူသည် ရွိပါစါး 


င (၂ ၂ ၂၂ (၂ 
နသော အက 


ထိုအင်္ဂလိမာလ ခိုးသူသည် ရွာတူ့ ဥ ကု လည်း ရွာမဟုတ်အောင် ပြုပါစ်ါ နိဝုံးတို့ကိုလ စ္မ နိဂုံး မဟုတ် 

အောင် ပြုပါစ်ါ ဇနပုဒ်တို့ကိုလည်း ဇနပုဒ် မဟုတ်အောင် [ပါဇ်ါ1 ထိအင်္ဂလိမာလ ခိုးသုသ မ လ္ဝိုကို 

[၀ စြ စြ စြ စြ [ [ [၀ 

ဌ န အျ ဌ လ င ၂ ၀ ဝ ၈ င သူပို င 

သတ်ဖြတ် သတ်ဖြတ်ရ လတကချောငႈး ၀နးကုးကု ဆောင်ပါဇါ| အသျှငဘု ဝိ အတျွနုပ၀သည 
ထိုအင်္ဂလိမာလ ခိုးသူကို တား စ်ပါအံ့ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 

သျ (ရ မ ၀ င ဂဂ {မ ပ (ရ သို သျ င္ဝ (ရ 

ဓမငစုကြ် သငသ ဆမတဆတတကှ ရိတ်ပယ်ရ် ကြ အဝ၀တတူကု ၀တရုလျက 

န င ရူ ဉ် င င်ံ ရ ဂ မြ င 


လူ့ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသျ့ မြ မြ် ရြ အသက သတ ်ခြင် မှ ကြဉ်ရှောင် မျ ဖ် ဓပေး 


သည်ကို ယူခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်နေသော မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် နေသော တစ်ထပ်သာ 
စားနေသော မြတ်သော တရား ရှိသော ; အင်္ဂလိမာလကို အကယ်ရ် မြင်လျှင် သင် အဘယ်သို့ ပြုအံ့နည်း 
(ရျ နမ ယ ပ် 


ဓမ င င ၂၀ 
ဟု (မေးတော်မူငါ)1 အသျှင်ဘုရား ရှိမူလည်း ခိုးပါကုန်အံ့ ရး မျ ကြိုပါကုန်ဘံ့ (ထိုင်ရန်) 
နေရာဖြင့်မူလည်း ပင့်ဖိတ်ပါ ကုနံဘံ့| သကနႈး ဆွမႈ စ္က ရ အ၀ရာ နေရာ သူနာဌါ အထောကံဘအပံ 


ဖြစ်သော အ ရွတာ ဖြစ်သော ဆေး ပစ္စည်းတို့ ၆ ဖိတ် 


၈ 


ဉ္စ ၀ ၀ (@) ဝံ 
င့်မူလည်း ဖိတ်ကြားပါ ကုန်အံ့! ထိုသို့ 
မ ~ ၀၂၉၀ (၂ ဓ င် ” ငြ ၀ 
သဘောရှိသော ရဟန်းအား တရားနှင့် လျော်သော စောင့်ရှောက် လုံခြုံစေမှုကို စီရင်ပါ ကုန်ဘံ့1 
အသျှင်ဘုရား ယုတ်ညံ့သော သဘောရှိသည့် ဒုဿီလပုဂ္ဂိုလ်အား ဤသို့ သဘောရှိသော သီလကို 
စောင့်စည်းခြင်းသည် အဘယ်မှာ ဖြစ်နိုင်ပါအံ့နည်း ဟု (လျှောက်စါ)! 


[. 


[0| 


(@) င 1 

ထို ဝ်ုလိမာလသည် ~ မြတ်စွာဘု စါ အနီးခ် ထိုင်နေဇ်ါ1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘု းသည် 
လက်ယာ လက်ရုံးကို ရြှောကျီတော်မှရဲ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးကို မင်းကြီး အင်္ဂလိမာလ 
မိန့်ကြား တော် မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ပသေနဒီကောသဓမင်းကြီး အား ကြောက် င်း 


ခက် ်တရော်ရှိခြင်းသည် ဖြစ်လေဇါ! ကြက်သီး မွေးညင်း ထခြင်းသည် 
ာဘုရာ သည် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး ကြောက်နေသည်ကို ထိတ်လန့် 
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နေသညကု ကြက်သီး မွေးညငး ထနေသညကု သတော မူရ် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးအား မင်းကြီး 
မေ ာက်လင့်| ဤသူမှ သင့်အား ဘေးမရှိတော့ပါ” ဟု မိန့်ကြားတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ပသေနဒိ 
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အား ကြော 


ငြိမ်းလေဇ်ါ 
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ဓ 
ဓ 
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ကောသလမင 


ရျ 
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ဇမ ပပ ဂ့ ၀၀၀ ပ ဓ ံၢငဂျ ဂ ၁၂၀၀ ၈ ပ ဂ ပ ၂၀၅*ပံ ဒ ၀၉» 
၀၅ ၂ ၀ ဂ္ဂႈ င. ဂ ဦး ဝိ ဠိ အ ဂိ ၁3 ဂ္တဲ ငြ ပ ဂ္ဂ ဠိ ဉီး ဖ ပပ ၂၀ဠိဂပ- ၂ 
ပံ ယိ ထ ဝဒ ငဆ စြ ဝဂ္ဇဲ ကႆ ၆ ဝဒ ဗာ 
၂ ပေဒ ၂၂၂ 
6 ပဂ္ဂ] ဂ ၉၀ စ္စာ မ အန ငင် ည စ ပဏ ငြီ ဂ 8ပဌာ ဂဲ 
ထဒ၀၉~+ ကဗ ကွ ပဒ ဂံ ဖင ဒ ဒ ၁ ၂၉ အက ပုစာပဂ္ဂ)၀ဠ မ္ဝ ဓ္ဝ၀ န ဝံ ဂ ဠ 
န ၇ ဌာ ဓိ" ဌက ငြိ ဒု. ဂ္ဂ ဋက. ဝိ ဖ ၁ ရွိ ဖ် 
စ မ န ၂ ကး 
၁ ပဝ ၃ ထ ဓဝ ဒ ဖြ ဂ္ဌ ပဂ ၀ ပပ ပ ဂ ၈ ၀ 
က န မ ယ 5 ဂါ :. ပ မွှေကာ 
၀- ္လြိရှား ဏ္တ ရျ မု ပဂ ပပ ၀ အီ စ မာ 
ပ ဠိ ဂိမ ဒ ဂ္တိ ဝီး မး မ ၂ ဒါန် ပေ့ ၁၂ င်န 
င ဖိ ငို ~ ဂီးဒိဖ္တ ဟိ ဂႆပ၉ ဂံ ရျ မြ ပ်ိ ဒ ဂို ၉ ဌာ 8ဂွဟွယ္ငံ 
အျော ၅ ဖျား မှက် ~. ၂၂ က 
ဝမွာ ၅ ဂိယဌညိ ဖို ၆၆" ကွီး ထွိ ဒိဌိကို ဝ္ပီ ဖိုတို 
ဂ က ပ ၈ ပဟဒဖဟ္ပ 2 ၀၉ ဂံ ဠဟ္ပ ၀၂၉ ဂဲ ဂိ ဖ 
ပ ပ အ ၂ ရ 
က ၁ ၂ ၂ နဒ 
က မ ပ ဝ စြ -- ယ ၀၂၀ ၉ ဟု 
ဟ ဂိ ဂို ဂိ ရွိတ ပ္ပ ဖိ ဠိ. ဥိ ဋိ ဂိ ဦးထိႈက္လိ (ဒိ ဟီ ဝတ 
ခြ မ္က စ ဂ္တးပပ္ဗးပ နြ ပြီ ပဏ ဂိ ဂြ ဂိ ဂိ မး ဝး 
ဒိတ္ပိပျ ဒိကာ ဒိ. ငွိမ ဝိယ္တိုတ္မွ ဇွိ ဟိာ ဖိတ ၁. ထိ. ပိ ဖို ဗာ 
ခ ၉၅ပမဓ_ ဂ ၁၀ ဂဏာ္ဟွ ဏ “၉ ပိ် ဂြ ၀ ၂၇၄ ၂၉ 
ဦ ၂၂ ဇ မျပ ၂ ပါခ 
ဂ ပြီး ဂ ၀၀ ထ စြ မြ ဂိ အ ကြီ သဂၤ ဟ- ဂ် ဘ ကး ဟျဲျံ မြန န ဂ္တဲ န -] 
န နွေ ၂ ၃ လး ဂို အ ဝိဟိ န ပာ 
ဂဂ င ဂင ဟ ဖ _ ဖြဲ ငီ ပဟ- ဟု- ပဂ၂၀ ပ ၀ဥ~ပ္ဟ- ဥ ၀ဂ်ံ-ဖ ၇. ဂဲ (စ 
ဦး ဦး ပ ဖစ္မ ၉ ၁ ဂ ဠိ ဠိ ဠိ ” ဤ ဦ 
~ ပြ စ္စာ န် ဒဒပငံ ဓဝပဝ၀ ဓဓ ပ ဂိ ဉာ ဝ ဂွ မျင် ဂ ပပ ရာ င 
ဖင ဂွ ဘဂ ဂိ ၁ ဂ ဂ ပ ဝဖာ္ဝဠ ဂြ၀ပဂ္ဂ ] တား ဗရား ၈ ၉ ၆ 
ဂဲ ဝိပ” ဂ ၀၉၉၉ ပဂ င် (ဒာ ၁ ဘာမြ ဂ္ဘဲ ာဒ္ပိပႆ စ္စ )္ဦြီး ကီ ပြီး 
ပဝ 8 ပီး ရးအ ၅ က င ဖ 5 ၈ ဗ်ာက္ဂ ဂွဲ ဂွ. ၆ ပ 
ခာ င ရရ ၂ :. ၁ ပား ဦ ဂ္ဂ၂၀ီ ဌာ ဂဲ _ ပ်ိ ၆” 
မြ ကျကာ ၂၂ ၂၀ ၂: 5 5 ဂ္တ ဝး ဒိ ဂြ ဂဲ မဝပငႆ ပ ဂြိ ၂ 
င် ဖင ပ ၀၀ 8. ၁၀ ပဝ င် ပ ဝ့ ဂ ပပံ ၀ဂ္ဂ» မြ ပ္ဟိ- ၀ ခ် ဖြီ ၀၁ ၁- ဏံ ၁ 
ဇဖွိ ဂိယ္လိတ္မ ဂ ဦးဖွို့ ဖိတ္ပီ ဦ ၉၉ ဋိ က္ကီဟ္ပို ဂ ၆၀ ၃ ဟာ ထွ အြာ 
ဖ ပ်ံ ဂ မြီ ပ ကြ 
၀၀၉ ဥ ဂို ဂို ၂ မပပ.“ ပိ ယာ ဂိ ဂ ဝ်ငိဠဟံံ ဂိ ဝိပထ္ဟွာ “" ၅. ဠိ ၀၉-ပဂ္ဂ) 
_ ပဲ ဇြဲ ၀၉၈) ဖို့ ၀၉» ကား ဒိ၀ိးဂ္တိ ငိယ္ဖ က ဝိဖ8၀ဖ္ပွဂပ မြ ဂီ ၀၂ ပ ဂိ 
၈ ၉၈၉": မြ ဂိ ၈ "၆ န ငဲက ဦ ဂွဲဂ း၀၉»(ာ ငိ ဒ ဂ ၈ ၀၉» 
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သိရ် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေပြီ ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီ မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သုံးပြီးပြီ 
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ကုန် သစ်ရွေသမားတို့သ သစ်ကိ ဖြောင့်အောင် ရွေကြကုန်ဇါါ ပ ရှိတို့သည် မိမိကိယ်ကိ 
ဒြ (@) ဒီ (@) (ဒီ [၀ ဒြ ဒြ 


ဝ မျ 
ဆုံးမကြ ကုန်ဇါါ| 
ဒြ ဒြ 


ဝ္လု ဝ င ၀ ၀ လှ (အ င မ ဌ လူ င နး လျ ကျြ ည 
မြ မြ အ လှံတံဖြင့် လညးကောငး ချွန်းကောက်တို့ ဉ္ဖ င လညးကောငန4ါ မ်လုံးတို့ဖြင့် 

(@ မျ မျှ လျ ၀ ၀ ၂၀ ဝ 
လည်း ကောင်း ဆက ကုန်ဇ်ါ တာဒဝုဏ ရှိတော်မူသော မြတ်စွ စာ ဘုရားသ တုတလှတ မရှိဘဲ 


လက်နက် မရှိဘဲ ငါကို ယဉ်ကျေးအောင် ဆုံးမတော် ဓှုပျါ 
၂ ဝူး ] 


င စ္ကို လ | (၁ ရ (မှ 
ဝါသည် ရှေးအခါက ညှ ဆတတသူ ဖြစ်လျက် အဟိ သက? အမည် ရှိခဲ့စါ ငါသည် လစေ့မှ စရ် 


` ၂ 
(၁ ၂ နိပ္သီ လျ (၂ န ဦ နး 

အင်္ဂလိမာလ ဟူရ် ထင်ရှား ကျော်စောသော ခိုးသူကြီး ဖြစ်ခဲ့ဇါ | ကြီးစွာသော သံသရာသြဃခ် 
၂ ၂ ၂ ပြ ဥ ည | ငံ ~ (@) 


နစ်မျောသည် ဖြစ်ရ် မြတ်စွာဘု စ္စကိ ကိးက္ယ် ဟူရ် ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ1 


န [. ခြီ ဝ 


လျို ရ ၁ ငလူ {၃ (၁ (` ယံ င (ရ က 
တစစု တစယောကတုူမျှ မညငးဆတတ သောကြောင့် မှန်ကန်သော အမည ရခဲ့ | င သည ရှေးအခ ဂက 


င ဂျ သူ့ (ရ (ရ (ရစ 
ငါသည် ရှေးအခါက အင်္ဂုလိမာလဟူရ် ထငရှား ကျောစောသော သွေးစွနးသော လကရှသော 
၂ ခြီ ၂ ဉြ ၀ ၀ ၂ 
ဌ သူမျ ဌလျ ပါ ဝွ င (9) (လူ လှ ရှ င (ရ ကဘ 
သူသတလဃသောတျား ဖြစ်ခဲ့ဇ်ါ| ကုးက္ဝလရာ နဗ္ဗာနကု မြင်သည် ဖြစ်ရ ဘဝနေောင ဇင တ္သ္အ္သော တဏာ 
ဂ ည င္လ ပ န မါ ဗ စြ ဂြ ၂၀ ၂ ၂ 
ကု နုတ်ပယ်ခဲ့ပြီၤ 
ငု ရ င ဝ င ၀ ဝ ၁ျုလျ ၀ ၀ မ 
အကြိမ်များစွာ အပ လရွာကု လားစေတတသော ထုဿသူ့ သဘောရှိ သော အကုသုလ ကက ငြ 


င (ရ ငာ ၈ နး ၀ ၀ လူ (ရႈ သျ ဝ င ငံ 
သောလညး ယငးကက့ မြိုက်တတ်သည့် မင်္ဂစေတနာ) တွေ့ထ အပ်သောခေ င့ မကောင်းကျိုး 


ဉး {ဦ ၀ ဌ ၂ င္လ ငမ င န မှ ပါ (9) င င 
ပ မဲ့ငြား လူမိုက်များတို့သည် မေ့လျော့ခြင်းကို အားထုတ်ကြ ကုန်စါၤ ပညာရှိ ယောက်ျားသည့် 
မမေ့မလျော့မှုကို မြတ်သော ဥစ္စာ ကဲ့သို့ စောင့်ရှောက်! မေ့လျော့ခြင်းကို အားမထုတ်ကြ ကုန်လင့်| 
ကာမဂုဏ်တို့ မွေ့လျော် ပေါင်းဖော်မှုကိုအား မထုတ်ကြ ကုန်လင့်| မမေ့မလျော့ဘဲ ရှုဆင်ခြင် သူသည် 
င [၀ မ င င ည ကြီ င “၀၉ ခြီ ဇ ဗ ~ ၂ ခြီ 
သာ ပြန့်ပြောသော နိဗ္ဗာန် ချမ်းသာသို့ ပေါက်ရောက်နိုင်ဇ်ါ1 
ထိုငါင်ာ သာသနာ့ဘောင်သို့ ရောက်လာခြင်းသည် ကောင်းသော ရောက်လာခြင်းပေတည်း ငါဇ်ါ 
ဥ ရှး ရြ င လေး င ဂြ တသြ 


(လ ၀ (@) (ရ (၂ င နီး နး နး 
ရဟန်း ပြုအံ့ဟု ပြောဆိုခြင်းသည် မကောင်းသော ပြောဆိုခြင်းမဟုတ်| ကောင်းစွာ ဝေဖနိ 
ဝ | ဒ ဒြ ဉ ဒြ | (@) 
တင် 
(@) 


(၂ 
ဟောကြားသော တရားတို့ 


[၀ 


ထိငါဇစါါ သာသ ာ့ဘောင်သိ ခေ ာက်လာခြင်းသ မ ကောင်းသော ခေ က်လာခြင်း ဝေတ စ္ခု ငါစ 
န ရှေ သည် တောင်းသော ရော : ပေတည်း 


ဝ (၁ လျ (အ ၉ (6) မ ၀ ၀ ၀ ၀ ၀ သျ င 
ရဟန်းပြုအံ့ ဟု ပြောဆိုခြင်းသည် မကောင်းသော ပြောဆိုခြင်း မဟုတ်! ဝိဇ္ဇာသုံးပါးတို့သို့ အစဉ်အားဖြင့် 
င္က (လျ ဝ အမျို ၁) င ၉ င 
ရောက်ခဲ့ပြီ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ အဆုံး အမတော်ကို ပြုအပ်ပြီး ပေပြီ ဟု (ကျူးရင့်လေ သတည်း)! 


င (ရ ဋ ဝ နာ ပ 
ခြောက်ခုမြောက် အင်္ဂုလိမာလသုတ် ပြီးဇ်ါ1 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


လိုလူ ~ ဝ လူ င 
၃၇၅၃1 အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ တြားနာခဲ့ရပါသည်- 

ရ မျ ၇ မွ စဉ င ဝ င ၀ ၂ဌ ညြ ၀ နိ (ရ 
အခ တစ၀ၢမွ မြတ်စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထပဏသူဌေးဝ ဘ ဖြစ်သော ဇေတဝ၀န 
ရရ ဓ င္လ သျ သူ ပါ ဝ ရ လ ၁ လျ ပါ န င န ရ 

ကျောငးဌ သတငးသုး နေတောမှုရါ ထုတအခ တစယဃယောကသော သူကွယငါ ချစ ဃဿ နှစသက 


ဝေ 


ဖြစ်သည့် တစ်ယောက်တည်းသော သားသည် သေဆုံး ငူ ထိုသား သေဆုံးခြင်းကြော 
မလဝ်လိၤ ထမင်းကိုလည်း မစားလိ႔[ ထိုသူကြွယ်သည် သုသာနိသို့ သွားရ် “တစ်ယောက်တည်းသော 
ဦး င (ရ ဦး ငး လျှံ ဦး ငာ ဦး င် ဦး င မါ ငိ ၀ ၀ မ္မ 
သား အဘယ်မှာနည်းး တစ်ယောက်တည်းသောသား အဘယ်မှာနည်း” ဟု ငိုခေ စါ ထို့နောက် 
ရ ၂ | ဒ [၀ 
ရျ ကာ (@) င န ၀ န မ မျ ငး 0 (စစ္တို့ (8) (ဆို့ ၁ မျ န 
မြတ်မွာဘုရပူးထသိ့ ချဉ်းကပ်ရွ် ရိခိုးပြီးလျှင် သင့်လျော်ရာဋိ ထွ၆နေရသာ တာတ္နတ္ပြယ်က မြတ်စွာဘုရား 
သည် သူကြွယ်ကိုယ့်စိတ်ခွ် တည်သော သင်ဇါ က္ကန္ဒြေတို့သည် မရှိကုန် တကား! သင်ဇါ မျက်စိစသော 
က္ကန္ပြေတို့သည် ဖောက်ဖောက် ပြန်ပြန် ရှိကုန်စွ တကား” ဟု မိန့်ဆို မေးမြန်း တော်မူဇ်ါ1 အသျှင်ဘုရား 


(လ္ဆိုဒူ ပါ န င မး ဋ် င ဌ စ္ပ သူ ရဲအ ဝ လျ သျှ (ပျ 
အတျွနု၀ဌ မျကစစသော က္ကန္ပြေတို့သည် အဘလမုာ ဖဇောကတကဖဇောက ပြန်ပြန် မရှဘ နေကုနအ့နည#1 
အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ချစ်ဖွယ် ငှ ဇြ 

သျ 
င 


(၉) 
ဂဂ 
င္လ 
ဝိ 
ငာ 
၁၀ 
၀ ဝေ 


စ္တ 
၀၀ 
မ 


ဌ င္လ င င ဧ င င 
စသကဖွယ ဖြစ်သော တစယောကတညးသော သားသ 

၀ ရ န ဝ (လျှု ဝ င  ဒုဒ္ဆိုင္ကို့ ၈ ရြ ၂၀ င 

သေဆုးပ ပ | ထုသား သေဆုး အလုပကစ္စကုလ ဝိ မပြုလုပ်လိုပါ | ထမငးကုလညး 

ဝ ဝ (လူ ငု ရူ ပြ င ငး င င 

မစားလိပါ[ ထုအကျွနုပသည သုသာနသချု သားရ တစယောကတညးသော သား အဘလမှာ 
စြ စြ ခြ စြ ပြ ၂ 


နည်း တစ်ယောက်တည်းသောသား အဘယ်မှာနည်း ဟု ငိုက္ပွေးပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 


ငု 


သူကြွယ် ဤအရာသည် ဤအတိုင်းပင် ဖြစ်ပေဇ်ါ သူကြွယ် ဤအရာသည် ဤအတိုင်းပင် ဖြစ်ပေ 


ငး (9) င (၈၂ ရျ ရာ နီး နး သြ ဌာ န ရ င စ္မ နး င 
ဇါ၅ သကြယ် ပူဆွေးခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကိုယ်ဆင်းရဲခြင်း စိတ်ဆင်းရဲခြ ငြ ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်းတို့သည် 
| | (@) န | (@) လြူ 

မျ နျ စီ (ပ္စ မ မျ မျ (မျှ ရဲ (၂ (လျ လ {း လ 
ချစ်ခြင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ချစ်ခြင်းလျှင် အမွန်အစ ရှိကုန်ငါ ဟု (မိန့်တော်မူစ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား 
စာ ၀ င္လ (၈၂၂ ရျ (လျို မဲမ (၂ ရျ ၀ လူ ယံ ဃီ နာ ဇ ရဲ (6) (ဆန (မျ (လ ` 
ပဆေးခြင်း ငိကြေးခြင်း ကိုယ်ဆင်းရဲခြင်း စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်းတို့သည် ချစ်ခြင်းကြောင့် 
| (@) `. ဒြ (@) ပြူ ဝ 
စ်ကန်ါၤ ခစ်ခြင်းလျင် အမနိအစ ရှိကန်င္ပါ ဟ အဘယ်သအား သို့ စ်လိမ်မည်နည်း| 
န ခြ လျ မွန ရ္ဒု ဥန ဘ ကြ ဂီ ဤ [၀ ဖြ ၀ ညနညး 


ပြ 
ပြ 
ဂ 
ပ 
. 
၀ 
ပ 
မြ 
၉) 
ဝာ 
(@) 
စာ 
0 
ပ 
ဘာ 
၆ ) 
ဝာ 
၀ 
ပြ 
(ဂ 
ဖြး 
ပ 
စ 
ဝာ 
၉၇ ) 
ဝာ 
0 
ရန္စ 
ပ 
ဂဂ 
၆ ေ 
ဝာ 
င 
ပြ 
မြ 
-ဥ၈ 
ဂ 
စ 
ဝာ 
၉0) 
ဝာ 
_္ဝ 
ဂဂ 


မမ (| နး (ရျ (6) (ရျ (၂ င န နး င န 
အမွန်အစ ရှိကုန် ဟု (လျှောက်ဇါ)! ထို့နောက် ထိုသူကြွယ်သည် မြတ်စွာဘု စ္ခါ စကား တာ်ကို 
မနှစ်မြို့ဘဲ ကန့်ကွက်တားမြစ်ရ် နေရာမှ ထကာ ဖဲသားလေဇါ ၂] 

၂ ဝ ဤ ၂ ဝဲ 


၃၅၄1 ထိုအခါ များစွာကုန်သော အလောင်းကြ 

မျ ~ 3 ဟ န န္သ ပါ (6) ရ (6) ဂ ၉ (၂ န န ၀ ၀ င 
အနီး ဘနိတို့ဖြင့် ကာစားနေကြ ကုန်ဇါး ထိုအခံ ထိုသူကြွယ်သည် ထိုကစားသမားတို့ထံသို့ ချဉ်းက 
“ာ့ခ င (6) င (အါ င ရ ၀ ၀ င က င | (6) ၂ န နာ ငး ပါမ 
င်းတို့ ငါသည် ရဟန်းဂေါတမထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရဟန်းဂေါတမကို ရှိခိုးပြီးလျှင် သင့်လျော် 


ဝ္ဝ လူ လျ င ငင ဝင ကိ ငိးဝေါ ချူ င _၀ ငမ 
ထိုင်နေခဲ့ပြီ! အချငးတူ့ သငလျောရာဌ ထုငနေသော ငါကု ရဟနးဝေ တမသည သူကြွယ် ကုယ့စ 


ဝ င င္လ 
သူ (ကစားသမား)တို့သည် မြတ်စွာဘု 
ဖြ ငြ ဝ် 


ကြ 
အာ ဒာ 


မြ 
၈၉ (ပာ၆@ပ၀ာ 


င စဉ ပါ ဝ င (8 င င ပါ င္ဝ ဝ င္လ ~ 
တညသော သငဓဝါ က္ကန္ပြေတို့သည် မရှကုနတကား| သငဝါ မျကစစသော က္ကန္ပြေတို့သည် ဖောကဇော 
လျ (၈) {၃ ဒ ခ ငီ မြူ ငမ နာ မ င္ဝ ၇ " န နး 
ပြန်ပြန် ရှကုနစ္စွ တကား ဟု မိန့်ဆို] အခ ငးတူ့ သို့ မန့္သညရွသော ငါသည် ရဟန်းဂေါတမကို 


၀ 8 


စျ 


(ရရ (ရစ (9) ဝ င္လ (လဲ မ ရျ မါ င် 
ဝိ အကျွန်ုပ်ဇ်ါ မျကစအစ ရှသော တ္က္တန္ခြေတို့သ အဘယမာ ဇောကဇောက ပြန်ပြန် 
ဖြ ၂ ကၠ 


၂ သျ ငျ ဉီး န္လပ်ဇါ ဌ သျ ရ လ ငး င င သ ခ 
မရှဘ နေကုနအ့နညး1 အသျှငဘု ဝိ အတျွနုပဌါ ချစဖွထ နှစသကဇဖွယ ဖြစ်သည့် တစယောကတညး 


ပြ 
မ 
ဂ် 
ပိ 


င ၀ လူ ပ ပါ ဝ ၀ င (သူ သျ. ဝ လှ ) လ္လု ရြ 
သော သားသည သေဆုးခပ ထ ထုသား သေဆုံးခြင်း င့ အလုပကစ္စကုလညး မပြုလုပ်လိုပါ | 
ရျ (၅ ဝ ပ (၈ ရ (ရ [သ ထငး ဝ င (ရ နံ 
ထမငးကုလညး မဓစားလုပ၂|ါ|] ထုအကျွနုပသည သုသာနသချငးသူ့ သွားရ် တစယောကတညးသောသား 
စြ | စြ ခြ စြ [၀ ဝ 


င္လ မ (~ ရ င သ 
အဘလမှာနည41| တစယောကတညးသောသား အဘလမှာ 
ဉြ စြ 


-ဥ၈ 
[ဂ 
မြ 
စာ 
ပူ 
၂၂) 
[ဂ 
ဝ 
ဖြ 
5. 
ဒ့ 
မြ 


(လျှောက်စါါ)! 


င ~ (ဇရ ဂး ငး ငး ၀၀ လျှ ~ 

ကြွယ် ဤအရာသည် ဤအတိုင်းပင် ဖြစ်ပေဇ်ါ သူကြွယ် ဤအရာသည် ဤအတိုင်းပင် စ်ပေ 
ပါ မး ပ င္လ (@) င င ရြ ငလ င (ကျူ ငလူ င င င င င္မ ၀ {င 
ငါ သူကြွယ် ပူဆွေးခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကိုယ်ဆင်းရဲခြင်း စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်းတို့သည် 

ထ | (@) ဒီ | ဒီ (@) [၀ 
~ င္လ င (ရျ င (န္ဒ ငျ မိ (ရျ (| ငါ (ဇင္တို့ ရွ ငါ လ န န 
ချစ် င်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ချစ်ခြင်းလျှင် အမွန်အစ ရှိကုန်စါ ဟု (မိန့်ဆိုစ်)! အသျှင်ဘုရား ပူဆွေး 
လျ (၂ င့ မာ ငလူ နီး ၀ ၀ ~ ရ့ င င ဌာ င (လျ (၂ လ င (ရှ င 
ခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကိုယ်ဆင်းရဲခြင်း စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်းတို့သည် ချစ်ခြင်းကြောင့် 
လျ (ရှ ပါ (ယှ င္လ န အ (| ငံ ပါ နး ငဲ န် (@) ညး ဂြံ င ငျ ရယး 
ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ချစ်ခြင်းလျှင် အမွန်အစ ရှိကုန်ငါ ဟု အဘယ်သူအား ဤသို့ ဖြစ်လိမ့်မည်နည်း1 အသျှင် 
နျ န (လျ န မျှ (မျှ (6) န င {ငး ရျ နး ငး နး လျ န 
ဘုရား နှစ်သက်ခြင်း ရှမ်းမြောက် ငတ္လို့ ဘာ ချစ်ခြင်း ာင့် ဖြစ်ပေါ် ကုနိဇ်ါႈ ချစ်ခြင်းလျှင် 

ဒါ ၂ [၀ ၀ ဂျူ 


အမွန်အစ ရှိကုန်ဇ်ါ ဟ့ (လျှောက်စ်ါ)! အချင်းတို့ ထိုအခါ ငါထည် ရဟန်း ဂေါတမဇါ စကာ 


စ်မြို့ဘဲ ကန့်ကွက် တားမြစ်ရ် ဆ ဆြန်ဖြင်း ဖဲခဲ့ပြီ ဟု ပြောဆိုစ်႔ “သူကြွယ် ဤအရာသ 
င 
င္လ 


၀၀ 


၆ 38၈၆ ၆ဂ-8၀ 


နံ ” ၀၀ သျ နး င (အ 

ဖြစ်ပေစါ သူကြွယ် ဤအရာသည် ဤအတိုင်းပင် ဖြစ်ပေဇ်ါ! သူကြွယ် နှစ်သ 
ဝမ်းမြောက်ခြင်း စ္စတိသည်သာ ချစ်ခြင်း ကြောင့် ဖြစ်ပေါ်ကုန် ငါ ခှစ်ခြင်းလျင် အမန်အစ ရိကနိဇါ” 

ကြ မြ ည ၂စခြငး မ ဥန န” လျှ ဝှ ရှကုန 

(ပြောဆိုကြ ကုန်စ်ါ)1 ထိအခါ ထိုသူကြွယ်သည် ငါဇါ ဝါဒသည် ကစားသမားတိဇ်ါ ဝါဒနုင် ညီမျှစါ 

(6) င င (6) လး (ရျ (လမ င င စြ ငာ နး မျ (@) ၀ 

ဟ ဆိုရ် ဖဲသားလေဇါ၂႔ ထိအခါ ဤစကား အကြောင်းအရာသည် အဆင့်ဆင့် နန်းတော်တွင်းသို့ တို 

၂ ဒီ | ဒ {န ပြ 


ယြ ဝ [၀ ခြ 


(၉) 
ဂဂ 


၃၅၅1 ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် မလ္လိကာမိဖုရား စ္စကိ မလ္လိကာမိဖုရား 
လွ (ရ ငး (၂ (6) ရ လူ ၀ ၀ ရမ္ဘို ရီ (သူ 
မိဖရားဇါ ရဟန်းဂေါတမသည် ပူဆွေးခြင်း ငိုက္ပြေးခြင်း ကိယ် ဆင်းရဲခြင်း စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာ 
င် နး င် လျ (၂ င်ိ 
ပင်ပန်းခြင်း တို့သည် ၂ ချစ်ခြင်း ကြောင့် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ချစ် င်းလျှင် အမွန်အစ ရှိကုန်င်ာ ဟု ဟောတော်မူ 
ငး ငာ 
သတတ်? ဟု မိန့်ဆိုဇ်ါ | မင်းကြီး အကယ်ရ် ဤစကားကို တ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသည် ဖြစ်အံ့ 


| ဒ 
ဤစကားသည် ဤအတိုင်း မှန်ပေဇ်ါ ဟု (သံတော်ဦး တင်လေဇါါ)! မလ္လိကာမိဖုရားသည် ရဟန်းဂေဲ တမ 
ပင် စကားကို မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသည် ဖြစ်အံ့ ဤစကားသည် 


န 


ဝာ 
မြး 
ဂ 


(6) (၂ 
ပြောဆိုသော စကားတိုင်း 


ဤဘတိုင်း မှန်ပေဇါ အလွန် ဝမ်းမြောက် နှစ်သက်လေ့ရှိစ်ါ “ ဆရာ ပြောဆိုတိုင်း သော စကားကို 
သာလျှင် တပည့်သည် ဆရာ ဤစကားသည် မှန်ပါစ်ါ မန ဤစကားသည် မှန်ပါစ်ါ” ဟု ဟု အလွန် 
ဝမ်းေ ာက် သတဲ့သို့ မလ္လိကာမိဖုရား သင်လည်း ရဟန်း ဂေါတမ ပြောဆိုသော စကားတိုင်းကိုပင် 
`မင်းကြီး ဤစကားကို အကယ်ရ် မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသည် ဖြစ်အံ့ ဤစကားသည် ဤအတိုင်း 
မှန်ပေဇ်ါ” ဟု အလွန် ၀မ်းမြောက်ဇါ႔ မမြတ်နိုး အပ်သော မလ္လိကာ သွားလော့| ပျက်စီးလေလော့” ဟု 


ဦ မာရ 


ပြောဆိုဇ်ါ အော်ငေါက်ဇါ)! 


ထိအခါ မလ္လိကာမိဖုရား သည် နာဠိဇငင်္ဃပု ပုဏ္ဍ ကို ခေါ်ရ် “ ပုဏ္ထား သင် လာလော့! မြတ်စွာဘု စ 
ဝ င ဂ နီ မြ င ငး 
ညှ ချဉ်း းကပ်ရ် ငါဇါ စကားဖြင့် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ `ခြေတော်တို့တို ဦ ဦးတိုက်လော့| အနာကင်းကြောင်း 
ရောဂါကင်း ကြောင်း ကျန်း းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းတို့ကို မေးလျှောက် 
လော့ “အသျှင်ဘုရား မလ္လိကာမိဖုရားသည် မြတ်စွာဘုရားင်ါ ေ တော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစါ အနာ 
မ 


ကာ 


ကင်းကြောင်း ရောဂါ ကင်းကြောင်း ကျန်း ာကြောင်း သန်စွမ်း ကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းတို့ကို 
မေးမြန်းပါဇ်ါ” ဟ လျှောက်လေလော့| ထိပြင် “အသျှင်ဘုရား ပူဆွေးခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ကိုယ်ဆင်းရဲခြင်း 
ဘး ၀ [0 ခြီ 

၀ (ရျ ငး လမျပြို လူ ယ (၂ ယ လျ (ရျ ပါ (ရျ (4 
စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်းတို့သ ချစ်ခြင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်င်ါ| ချစ်ခြင်းလျှင် အမွန်အစ 
(၂ (ရျ (ရ ဂ င န င် အ ပး အျ 
ရှိကုန်စ်ါဟု တ်စွာဘုရား ဟောကြားတော် မူဖူးပါသလော ဟုလည်း လျှောက်လေလော့1 မြတ်စွာ 
ဘုရား ဟောကြားတော် မူသည့်အတိုင်း ကောင်းစာ မတ်သား နာယူခဲ့ရ် ငါအား ပြောကြားလော့| 
လျှ (@) ရီ ငံ ရန ဦး (၂ ပ ် င မြာ (၂ င 
မြတ်စွာဘုရားတို့သ ချွတ်ယွင်းသော စကားကို မပြောဆိုကြကုန် ဟ ပြောဆိုဇ်ါ1 

(@) ဒီ [၀ (@) စ ဒီ ၂ | မ 


ခြီ 


မ 


ငာ ~ နး (၂ (~ (ရန္ပ (@) (| 
၂ အသျှင်မိဖု ကြီး ကောင်းပါပြီ ဟူရဲ သာလျှင် နာဠိဇယပုဏ္ဍားသည် မလ္လိကာ မိဖုရားကြီးအား 
နိလျှောက် ားရ် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရားနှင့် ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ 
ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အောက်မေဖယ် စကားကိ ပြောဆို ပြီးဆုံးစေရ် တစ်ခသော နေရာ 
လ င ၉ (င ဝ ၀ ၈ ငး ဝ ဦ (| င ရဲမ င (လ္မ ငး (ရူ 
င်နေလျက် မြတ်စွာဘု ရားကို “အသျှင်ဂေါတမ မလ္လိကာမိဖုရားသ အသျှင်ဂေါတမဇ်ါ ခြေတော်တိ 
(@) ဒ ` လ ပံ လြူ 


ထို 
(၂ ဓ င္ကို ပ္စ ရန္စ န လျ ~ (ရျ 

ကိ ဦးတိုက်ပါစ်ါ အနာတင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း 
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ထ မာ ဂ္ဂ ပာ ဇ ကာပ ၉၁၀ ရှာ မ္တ ဥ စင ကာ မလာ 
၀၀၈ ဂၢ ဟြ ပ္ထြ္ကြနူ ဥာ၀၉ဌ၉( ံဂိ ဝဂ္ဂ- ၁ ဖ ဇီး က ခြ ပ မြီ ဂါ ဏ ဟျႈ ၁ 
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ဇြ ၁ မြ ၀၀ ပပ ဟွ ၀၀ ပ ဂ ဂပမံ ဂ -1 အြာ ပ္ဝ 
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၀၀ ၄၃ ၀၀ ပ စ ပ 
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ဂ ဒ ဂ် ၀၇၂ ဓာ ဗာ ၀ ၅ ဖ ဝ္ဟပံံ ထ ပဟ-ဝဠ- ဂဟ ဟဖ ၈ပဝ ဖဲ 
ဂ္ဂ္ဟာပ မြန ဏ ပဝ "၉ ၁» ဂ ၉၈၀၀၅ ဝ ဒ- (ဇာ ဖြ ၉ ၁=» ဝံ့ (ဇာပဠ ဝံ 
ငင် ပြ အာ ရ 0. အ အ ၆ 
၂ ပ္ဟ- ၂ မာ် ဂ ၀၀ ရီ 
စး ဝဠိး 6 ဝဝ ငေ က ဂ ဒပ ဂ္ဟ လျ ဟံ ဂ ဒီ ဂ င်ိ ပြ ၉ ပ 
= က ဂး လြ ဟ္ဂီ၂ ဠိ ဒိဂငိပျာ ဝ ကာပို ဝိ- ငြိ ဂီ ဂိ ပွိ ဥ ဝ ကာပ 
ဂိ ကာကာ ထထ ၉ ၉- ၀၅9၀ဂ*ပင် ငိ ဖပ ဝိ ပပ ဝူ ဒဲ ပး ၉ာ ဖ ပံ ဏ 
ပပ္လံ နီ ပ .ဂ္ဂီ- ဂီ၀ပမွဲ ပဠံ ဇွိ ၂ ဂ္ဂ ဒိ ဒ (၂ ငေး ၂ ကါ 
ဗိ (ပပ ဂ ဒ အ် နား 7 ဗကြ အဖ ဥ မာ ဂှို၂ပ၅ ပ ဝဠ ပမ ၀၉ ဌိဂကွ ဒပ ဟ 
ပွ ဉာ ငာ ဂ{လဲ့= ငြ မ ပ ၉ က င ပဂ ၂၉ ဝဠာ ပွိ ၀ ဒဂု ပွ ဂ္ဂ] နြ 
မျး ဒအ ဂ ပ ဝ ဓ 
ဗ် ဋိ၀ယ္မ ပျိ ဒယ ပဂ ဋ္ဌိ ဒွိ.“ဠိ ” ကး မိယ္ပီ ဌာ ဂိ ဖိ. ၀၉» ငိ ပြိ ပာ ဂိ နဗီ ၅၀ 
၀၉» ဋ္ဌ ပံ ပ ဂိ ဌာ ်္ဝ၉-[၆၂ ဂိ တာက 5” ၀ ၂၁=ပပူ. ဦး ၈ [၆၂၀၉၉ ာဏ္ဍာ 5 
ဉ် မေန ပိ ဖိ ဂိယ္ထိ ဖို တ္ပ» ဂိုးကြာ ဟိ ၀ စ အ် င ဗား ငိ ယွိ စင 
၂. ဝာ ဘာ {ဥ ဂ ဦးကား ပိ ဖ္တီ ဗာ ကွာ ဟ) ဂွ ဟွာငြိ| ဂ ဂီ ၀၉ (၆၇ 8 ဟံ 
ဂွဲ ၂ ဂိ ဠိ _ လွာ ဂ ဂ ဂိ ဖ ပပ် ဥ ၂၉ ၀၀၇ဂ္ဂိ မဲ ပပီ ပြာ ၀၀ 
6 6 ဂ္ဂ မ္တ ဂိ ဂ္တဲ ဇီ ဂ္ဂ ဌာ ၀၉+ ၉၉၂ ဝဲ ဂ ဂျေး ၀၀ မာ ဇူ ငဲ ဂ ဂ္ဂ ၀၀ ဝိ 
ခြ ဂ ဝ ဂ္ဂ {၀ ဝဥ ဂ ဂ ဂ 
ပဲ စာဂ ၀၀ ပဂ ၀ ဗွ န ဝာ ဝ ပပံ ဂး တစ ဂိ (ဇ ဂ စြ -- မြီ အမ ငး ပြ ထံ 
ဂဲ ပီ ဝမ ဝင ဂူ ဗ မာ ဇိ ဖိ ဒိ ၀ ဖ ဒ ဂြ ပီ ပ ဟ ဂ္တဲ ဂ ၆) ပံ ဖ ထ 
၀၉ ၉ (@) ပဲ (ကံ) ပျ ပ္ဟဟု- ပ စာ တား ပမ လဲ (ရျ ၁၁ ပဌ ၀၀ ပဂ္ဂ၂ကာင္ဟ ဉ် ပဓ 
ပံ ဂ ဂ ဖာ ၁ ပံ ၉ ဗြ မင ပး ဟု ဟွ က္ဒှာပဠ ဂွ ဂ ဒိ အ စံ ပ္မ က္ခာ 
ကည် ရ ကြ န ပါ ၂ ၂ ၁: 
ဂ အ နီ စ် ဓ ၀၀ -. သဒ -1 င အာ ရည ၀၀ င ` 
ပံ ကာက (9 ၀ ပ ငျ န်ြ ပံ ဗ ပထ င ပဝ ကွာဟ ဝွ ဇြ ဂ ပံ ပဂ ဂျု စ် ၄ ဟီ 
ဒ 'ဂ္ဂိာ ဋိ၀ဂ္ဖိ ပွိ 3 ဂ်အဏွာဂွ ဒီ ဦိထွတ္ဘုယ္ခီ 7 ဒႆ ဂ ္ဝဂ္ဖာတ္မာ ဂ္ဂ ဓိ ဟ 
င ၀ မဝ ဂ ၀၈ ပဟ- ဂ ၀ ဝပ ဝ် ဂ ဇ 
ဂြ အိး ဗ င ဝါ တ ဒဝ ယ္လ မမွ ပဲ င ဝိပ ညင္သာ ပမိ ပ%"ပမွဲ ပဌ _ ဋ္ဌ ဂိ 
ဖဲ ၀၆ ဟွ စစ (၁၉၀၉ ၉ ဂ ဂ 5“ ၆၀ဓံ ဂိ ဖ ၈၆ ဇ ဂိ ခံဖဲ ကြည် ၅ ဂဲ ဂဲ 


၂ 


ပ ပံ ပံ ပဂ ပ + ဇ ဟ္ဌာ့ပ၀စ ဲ ၀၉ ဂ ဥပ ဂ ္ဝ ၈ ဟ္ဟာဂပဂ္ဂ၅ 
ကြာက ဒ ၉ ၀ ဂွ ဟ ဒိဠိ. ဦး ဂို ယြာ ၆ ဝိ ယိ ဒီ ဂို ဓိ ပ 
ဒ အားက ပင္ဂီ၂ ၂၉၆ ၉ ဝိ ပႆ ပမ ဒ ၆ . 9 ၀ အဖ 5” 
ပဂ္ဂ၂ _ ပ ပပ 2၄၀ ၄- ဂီ ပပပ ဂံ (~ မိ ဒိ ၄ ဗိ ပဂ ၉၆၀၀ 
ခာ ၂ (ဒျ အျမက ဂျ 
ဟွ ဂက ၃ ဒ ဝဏ် င မမြင် ရွ ကာဒာဖ ဟႆ ဂံ 
ဓ ၂ ဖ ၀ ဠိ ၆၅ ဇ ဂ ဂဲ ပင ဝင္ဂဒပအ-ပပ ဟ ပဥ ၉ ~ 
ရာ ၂ ပါဏာ ၃ ဂ် ဝဠ ၆. (> ဂ္ဂ ပံ (ပီ ဒိ ဂိ ဖ 
ဠာ အပ အေတာ ဂြ ၀ ပၱံ ငိ ဝ္ဂီ __."ဠိဟွ ဌီ၂ဂ္ဂ္ပယ (ပဌ ဒိ 
၆” ၂ ဒံ နား ဂ ဠိ ဖ ဝိ ဌာ ဒး ထ ၆ ၆၀၀ ဝိ 
ပ၁ ဌာ ၂; ၉၉ ၅ ဖံ ၂၀ စြ ဂ ခ ဝဠ 9” {~ ပွ စ ပ ၀၉ 
မ 6 (ဇ) ၈၇၉ ပမ ဗ ဖ ၀၉" ဂ္ဂ ူးၤ ၆ ဟူ ဖ ဖြီ ၉@၀ဓဲ စ္က အာ 
ဠ္ဝဟ္ဟ %တာ ၀၀ (အ၅၀၉၅+ ဂ္တဲ ၀၀ ဂ ဝဝ- 0 ခ ၁ စ္စ ပၱ ဂ 
၀၀ ပ မ ၀၀ ၀၀ 
ဂ္ဂ င ဝင္ဘီပပဝၱ ဂိ ဂ္ပိာ ၁ ဒဒ ဠာ င . ပု. ကး (လာ ဖြ က္ပ ဦ ္ယနြီးအခိ္မ် 
ဖ စာ မင် ဇ က ပပ ပ ၀၀ 
အပ ဦ ၂ ထး ဝးဝ်ငိ င် အး ပ ဂြ်ျဂေ ၂ (ရ ဒ ၂၀၀ ၁. ၂၆ 
ပဟ _ ဒ ဠ 5 လာ ၆ ဉာ 
စြ ဇြ ထ ထ ဠိ ပံ ဒံ ကဏ ဂ 
ဂ ၉၀ ပဂိပျတ ဖွ ဂ်“ ဒု. ပို တ္ပ .-်ိးဝိ- မတက အး ဆွာ ၁ 
၇၂ ပဝ ၀၁ ဓဂကုံ ၀ ဌွ င ဂ ပ ာ 3၀ဝ၀- န ကျု 
[၉၂၀ (ာပိ ရး ဂ် ခြီ ~ ၂၇ ကြေ ဉ့ နြ ဂှိ၂ပဌ တ ငပ နီ 
ပ် ဝး ဒ ည [၁ ဂ္တဲ ၀၉+ ဂ. ဖဲ ပတူ ဒာ ဖာ 6 ပပ ဂု ပံ ၀၉-+ဝဂ္ဂာ 65“ ဏ ၉ 
ဒု ဂိစ္ပင္တိိ ဒ ဂ အာဂ ပ ဠိ ဂွိ၀ာဠဏွဂ ဠိ အယ ဂိ 
ိမွာဖိ ဂိ ဒိဋ္ဌိ က္ပါ ယယ ကြု] ဂိ ဟိ ဖိဖိ” ထျီက္ဖိ 9" ဦ ဝိ. 
၁- (ရျ ဂု င့ စီ ဇား “ပပ 
2 ဝသ ဟာ့ ကွ မ ဖ ၀၀ [ဒာ ဇြ ၁၀ သံ ဖြ ၁ ပံ ၁၈ ာပဓ င ပ င (န) 
ဖြ စကာ လ ၇ ပ ကြ စ ရျ 
ပဂ္ဂ၂က္က ၀၁ ဝ ဟျႈ ပ်ံ ဝ မူး ၀၉၈၂; ဖ ဂ = ၀၉ ငြ ပြီ ပ. ငာ ခခ လ္ထ ဂ ဟွာ] 
00-- ဂ 1 မြစ် ဟ ၀၀ ငီ 
ဂ္ဂ “ပံ ပ ဂ် ဏ္ဍာ ဆကျ ၂၂၇ ဟ ဝိ ဂ့ ၀ဂ ဂ္ဂ ပ ပံ ဝပဲ-ပဂ ဖွံ ပ ငိ 
ခး အး င ပ ဝ ၀၀ ၀၀ @ဝပ 
ပိဟ္ဌ နိ ဂျာ ငးယ္ဂိ ဖာ ဂိတ္ဆိစ္မွာ တွ ဋိ ဝိ ဠာ တိ .ဦပိက္ခြာ 
ဝိပမ္နီး "(၆၅ ဂို ဂွိယ္ဝိဟျာဖို့တံပဲ့ ဠိ ဦး ဌ ပုည» ဇိ ဗျာ 
၉ ည ၂ က ဒ (တိ န ဥ မီ “ဠိ ပဌ ဇ ဂ့ ပ္က ပ ဂ ဂိ. အာ စ ဟွ 
ဒဲ ၆ ပကဝပ- ဖွ က ခူ အါ ဂ ဠိ အလယ ဂ မံ ဖိ ဂ္ဂ ၀ဠာဂပဂ္ဂ)ပ္ဦ 
၀ဂ"၀ငံ၉ ဂို ပံ ` ဝဠ ၆၀ ဖဲ ဖံ 7၄ ၀၉#ဖ. ဖ ဖွာ ၅ ဂ္ဂ ၀၉» ဖ အဂပ ဂံ ဌိ 
ပ ဒိ ဂိ ကြာ ဌ- ဝိ ပီ ပုဗ္ဒႆ၂၀ ~ က စ ပင ဟွ = ဒ ၂ ဝဠ» ဌၢ 
_ စ ဠိ ၀ _ ဗ စး ပ ဂံ ဝ ဟွ ဂ ပူး င် ဂိ ငြိ တာ 
ဗွ ဖ င် ဂ င အဒ ၀ ဒ ဇေ) မြ ဂ ဝဠ ၉ ပွ ၉၆၂၀၉ ရ့ ၂၀၉ င (ဂက) ၀. 
ဂ္တဟ္ပ ၁ အာပ ပရံ ပစ-ဝ၉- ဂ္ဂ ဂဥ္ဝဂ္ဂ္ဟူ ၁ ပဝံ ပဟ- စြ ဒူ 
ပ၉ ၁၇ င်္မ လ ~ ဏ ဇီ ၁- ပ္လ ၀ (ရ ဒာ ဏ္တ ဖြစ ၈ မြိ ဂ ၀၉ 
၀၉ င လ ဂိ ဂူ ၈ စ် ပံ ဠ် မြီ စပင် ၁ ပ္ငံ ပဂ ပိ ဟ္မ 
ဂိ. ဦးကြ ဂ္စိ ပပ္ဂး ပႆ ၀၅ ၀၉၇၉၉ ၅ ဂ ဌာ ဖ ဂဏာ ဝိိဝ8 ဝိဟိ _ 
ဇွိ ဖို ဥိ ဇိ ဟိ (ဠိ ဂိ ဒိ ရ. ဂို ဖွိပျ).ဂိ ဂိ ဠဋ္ဟ္ပ 
ဝိ ဒွ ဂို ဟ င ဏ္ဍ မ ၉၉၂၉ ' ဗဟ္မာ ၉ ဋိ {န ဂိုဗိယ္ပိုင် ၂ ဂဂ ဇို 
ဂ္ဂ ကြ ပ် ကျ ဥ ၀၀၈ ဂ ကွာ င် ဂ္တဲ (ဘာ ဖ ပဂ ၂၀၅» ညါ န်ေ ကြ 
၀၀ အျော ` ၀၀ ၁ ကံ ဇြ က မီး - -1 
ဖြ ဤ .၀၉+ ဂံ ၂ ဒ မး ပ္ဂိ္မ ဖ ၂၀၉+ (၂; ပံ ဝ ပံ င် ဂိ ပႆံ ခြ 
ပှ ၀ ဂွ.ပပ. ပဂ = ဝဒ ပို ပုံ ဂႆာဟ္ပ ၀ ဂွ .ပဂ္ပ၂ဏ္ဍဝတ္ပွံ ကာ ၈ ၉၀၉၉ ဌ 
ဒီ ၂ ၁ အဆ မ ဒ ဘဒျကျာငးး ဂါ ပေ ဝြ ဗာ ဉ္ဇ 
ဂ် ဂိ ၆၂. ဋိ ယွ တ္ဂီ- ဗိ ဖွဲပိ ငိ ဒာ င ဂ ပမွ ပံ ဇာမ ဒိ ကြင 
ဖ ၀၉ ဖ၀၉၉၆ဖ 836. ၉ ၉ ၉၈၀၆၀၆ ဖ ခ ၁88 5" 


ကြိ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
န့ 


[၀ 


ဝ 


ထသ လကတ 


ဝ 
ဝ 


ဟူရ် 


ရှာ 


| 
စြ 


ဝ 
၀ 


၀ 
မွ 
ဝ 
ဝ 
(၉ 
မြ 


ရျ 


ပေစ တကာ 
်ပါ 
မူတတပ ပေစ 
ကောသလမဓင 
ပြုရ မြတ်စွာဘု 
မ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
မ ဗမ 


လ 


ဝ 


ဝ 
၀ 


င္ရ 


ဝ 


င 
ငလေသတ 


ဂု 


စြိ 


ရျ 


ဒ္စဿၢ နမောတဿ ဘဂဝတော အရတတော သ 


ဥဒါန်း ကျ 


သမ္မာသမ္မ္ပ 


၆ 


မဇိုမပဏ္ဍာသပါဠိတော် 
ငုမပက္က ဗြ 


(သို ရ ၉ (@) လျ င 
၃၅၈႔ အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
မျှ န လါ ဒါ (6) င ၈ ပြု မွ ၀ နီး 
အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထဝိဏ်သူဌေးစါါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
နား ဝ ငါ (6) လး င ဝ 0 (၈ ခ် ပျ မပ င 
ကျောင်းခ် သီတင်း ညး နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် နံနက်အချိန် သင်္ကန်းကို 


ပဝ 


မျု ဂျ အျ) င (9 (လျို ၁ (~ ဝ င ဝ ပ 

ပြင်၀တ်ရ် သ၀တ သတကနႈးကု ယူပြီးလျှင် သာဝတ္ထိပြည်သို့ ဆွမ်းအလို့ငှါ ဝင်လေဇါ သာဝတ္ထိပြည် 
(၅ (~ (စ လ ဖီ ပး လူ ငု ငာ ငီ ငိ ဝ ရ မြူ ပါ ဝ ဇ င 
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| ဓင 
ညား ဟု (လျှောက်ဇါ)1 


ဗြာ 
င) 
န 
ပေတည်း ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 


လျှောကငဌါ 


င 


ဘယ်ပါ 


ဓျုး 


ဝ္လု 


ဝ 
၀ 
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ကြီ 
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ဝ 
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ဝ 
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မး ၅ 


ချမ် 
ပါ 


| 
အကှ 


ဝ 
၀ 


အသျှင်ဘုရာ 
( 
| 


(@| အမျ (| (6) အပါ နား နဒ ပါကြ ၂. ~ နး (@! | မျှ 
တရားမျိုးသည် ပညာရှိ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ အပြစ် မတင်ထိုက်သော စိတ်ကျင့် တရားမျိုးဖြစ်ဇါ် ဟု 
(ဆိုစ်)! 

အမ (၂ နး ယ္မ လိ ဒ (၂  3မွု) {ငံ (6) 
အသျှင်ဘုရားအာနန္ဒာ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အလုံးစုံသော ကုသိုလ်တရားတို့စ်ါ ပြ စုံခြင်းကိုသာ 
(ရျ ရ 
ဘ 
| ဒီ 


ဓ ငု င ပ င ပါ အ ဌ 
လျှင ချးမွမႈတော ဓမူပ သလော ဟု လျှောက်ဇ်ါ)! မင်းကြီး မြတ်စွာ 
ဝင (၁ သ နး ပါ (၁၂ လူ (ရြ မး ပါ (၂၅ ငါ 
အကၠှသုလ တရားတူကု ၀ဝယတော၀မ္မဝါ|] ကုသုလတရားတူ့နှင့ ပြည့်စုံတော်မူဇ်ါ ဟ့ မန့ဆုဌ )[ 

ခြူး ငူး ] စူး [၀ ၂ ဤ ] စြ ဝု 

လ ၀ င (8 င ဌ မျ င 

၃၆၂1 အသျှငဘုရား အဖွယ ရှိပါပေစ္ဗွ| အသျှငဘုရား မ စ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါ ဝစ အသျှငဘုရား 
အသျှင်အာနန္ဒာ ဟောကြားတော် မူသော ဤတရားတော်တား အလွန် ကော 
အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်အာနန္ဒာဇ်ါ ဤစကားတော်ကြောင့်လည်း ငှ 
ပါကုန််ါၤ အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်တို့သည် အသျှင်အာနန္ဒာဇါါ စကားတော်ေ ာင့် န 
ကြပါကုန်သည် ဖြစ်ရ် အသျှင်အာနန္ဒာအား ဆင်ရတနာသည် အကယ်ရ် အပ်စပ်ပါမူ ဆင် ရတနာကု 


1 


ဂ 


အသျှင်အာနန္ဒာအား မ္က ကုန်ဘံ့1 အသျှင်အာနန္ဒာအား မြင်းရတနာသည် အကယ်ရွ် အပ်စပ်ပါမူ 
မြင်းရတနာကိုလည်း အသျှင်အာနန္ဒာအား ကျွန်ုပ်တို့သည် ပေးလှူပါကုန်ဘံ့1 _ အသျှင်အာနန္ဒာအား 
ရွာဆုသည် အတယ်ရွှဲ အပ်စပ်ပါမူ ရွာဆုကိုလည်း အသျှင်အာနန္ဒာအား ဘကျွနိုပ်တို့သည် ပေးလျှုပါ 


ကုနိဘံ့| အသျှင်ဘုရား သို့ပင် ဖြစ်ပါသော်လည်း အကျွန်ုပ်တို့သည် “ထိုဆင်ရတနာစသည် အသျှင် 
ပ် မ ခ င်စ် သည်ကို သိရှိပါကုန်ဇ်ါၤ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ဤဗာဟိတိတတိုင်းဖြစ် 
အဝ၀တ်သည် မဂဓတိုင်းကို အစိုးရသော ဝေဒေဟီမိဖုရားစ်ါသား အဇာတသတ်မင်းက အဝတ်ကျ 
နံ င ဝ ဌ ဌ င ရြ င င င ဌ င (၂ 
တောကဋဌ ထည့်ရ် ဗူု့ဆကသော အဝတ ဖြစ်ပါဇ်ါ အလျားအားဖြင့် တစ်ဆယ့်ခြောက်တောင် တတ 
ဝ ၀ င္လ ငး ၀ ဝ (9 ငး ငး င 
ရှိပါစါ ဘနံအားဖြင့် ရှစတောငတတ ရှိပါစ်ါ1 အသျှငဘုရား အသျှငအာနန္ဓာသည သနား 
စောင့်ရှောက်မှုကို ဘေ ာင်းပြုရ် ထိုအ၀တ်အထည်ကို အလှူခံတော် မူပါလော့ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 
(စလ 


င်းကြီးတန် | ငါအား သတီန်းသံးထ င ပာ ( ဆိဇါ )[ 
မင်းကြီးတန်ပြီ ငါ့ စ န်းသုံးထည် ပြည့်စုံပြီ ဟု (မိန့်ဆို 
လ င မ း မျှ (မျု ရ မွ ဂ မျ 
အသျှင်ဘုရား အသျှငံ အာနန္ဓာသညံ လညံးကောင်း အတျွနုံပ်တို့သည် လညံးတောင်း 
င်ထိပ်ဌ် မိုးကြီး သည်းထန်စွ စာ ရွာသောအခါ ဤအစိရဝတီ 
ပြည့်အလျှံ စီးသား သတဲသိ| ဤအတူ အသ အာနန္ဒာသည် ဤဗာဟိတိ 
(9) 
မဲ 


ဖြ 
တာ 

ဝ 

-ဥဂ 
ဒ 
၈ 
ဖ 
ပ 


င ျှင် 
ဝ ပါ မ ၀၂ သျ ပ ဝု ငျ ရျ ပါ 
မံ တၱံစံဝရံကံ သကၱနံး ပြုရပဲ လံမံ့မည်1 အသျှငံအာနန္ဒာဇါ 
` င. င လျုငျ့ ဌ ပ ဝု ငျ ဝ 
ုံးဖော်တို့နှင့် ခွဲခြမ်း ဝေဖနရပါလံမ့်မညံ1 ဤသို့ 
ငျမ ဝု ငျ ရျ ငျ င 
ဤအလှူသညံ စီးရ် သွားပါလိမ့်မည် ထင်ပါသည်! အသျှင် 
အ၀တ်အထည်ကို အလှူခံတော် မူပါလော့ ဟု 


ဌ င င ၀ ဝ (ရ ဋး 
(လျှောက်စ်ါ)1 အသျှငအာနန္ဓာသည က တဟိထိတတိုင်းဖြစ အဝ၀ဝတအထညတက့ ခယူလေဝါ | 


ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် အသျှင်အာနန္ဒာကို “အသျှင်ဘုရားအာနန္ဒာ ယခုအခါ 
အကျှနိုပ်တို့ သွားကြပါ ကုန်အံ့| အကျွနိုပ်တို့သ ပ် များသော ကိစ္စ များသော ပြုဖွယ် ရှိပါ ကုန်စ်ါ” ဟု 

“ဇ ဦ င နီ ဦ ငီ. ဝ်ဝ “ငံ ငင င 
လျှောက်လေဇါါ/ မင်းကြီး သွားရန် အခ်ျန်ကို သင်သိဇ်ါ (သွားရန်မှာ သင်ဇါ အလိုအတိုင်းပင် ဖြစ်စါ) ဟု 


စြ 
မိန့်ဆိုဇ်ါ ထိုအခါ ပသေနဒ ကောသလမငး သည အသျှငအာနန္ဒ္ဗာဌဝ တရားစတားကု အလွန် 


(ရပျ {ငး ~ ဉ် (မျ မျှ ၀ ၀၀ (| 
နှစ်သက် ဝမ်းမြောက်ကာ အနုမောဒနာပြုရ် နေရာမှ ထပြီးလျှင် အသျှင်အာနန္ဒာကို ရှိခိုးရ် အရိုအသေ 
ပြုကာ ဖဲသွားလေဇ်ါၤ 


၃၆၃1 ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး ဖဲသွားရ် မကြာမီ မြတ်စွာဘုရား 

၀ ဝ င ငု ~ ရျ ရျ ရျ င (ရ ဝ င္လ ကီး ဝ 
ထံသူ့ ချဉ်းတပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် သင့်လျောံရာဌဦံ ထုိုငံကာ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးနှ င္အတူ ပြောဆို 
ခဲ့သမျှ စကား အလုံးစုံကို မြတ်စွာဘုရား အား လျှောက်ထား းလေဇါါ1 ထိုဗာဟိတိကတိုင်း စ် အဝတ် 
ငု ငျ ရျ ရျ ငျ 
အထညံတိုလညံး မြတ်စွာဘုရားအား တစ်ဆင့် ဆက်ကပ် လှူဒါန်းလေဇ်ါ1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘု းသညံ 
ရျ စ 6 ရး ဝ လူဒီ လျ င ရျ ငျ က္တ ရ ငျ ရျ 
ရဟန်းတို့ကိုခေါ် ရ် ရဟနံးတို့ အာနန္ဒာကုံ ဖူးမြော်ရန် လညံးကောငၢ ဆညံးကဝံရနံ လညံးတောငံ်း 


ဘ ရခြင်းသည် ပသေနဒိကောသလမင်းအား အရတော်လေစွ! ရဟန်းတို့ ပသေနဒိကောသလမင်း 


သ 


[ ပဂ 


ရျ ရျ ? ရျ င ပါ 

ကောငးသောလာဘတ့ ရလေစွ တှ မန့္ဝတောမူဌ | 
[၂ ဝ ခြီ ၂ 

တ်စွာဘု တဿ ဇြ စကားတော်ကို မိ 

မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားတော်ကို မိ 


လျ န (ရျ င ငး [သျ 
စကားတော်ကို ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ လွန်စွာ နှ သက်ကြကုန်ပြီ1 


ငး ~ (@) လျ င 

၃၆၄1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 

အခါတစ်ပါးဒ် တ်စာဘရားသည် သတတိင်း မေဒါဠပမည်သော သာတီဝင်တိဇါ 
ခိ မြတ်စွာဘုရားသည် သတ္တတိုင်း ဠုပမည် 


နျ 
ဖြစ) 


င) 
င - ဝ 
်ာ 


မွ ၂ င ပါ ဝ ရ (8 နး င ရး ဌ 
သတငးသုး နေတောမဓူဌ | ထုအခ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် တစစု တစခုသော 
ကိစ္စဖြင့် မြို့ငယ်တို့သို့ အစဉ်ရောက်လာဇိါါ1 ထိအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် ဒဃယကာ 
စ ၀ ဝ [၀ [၀ | ဒီ 


ဧ 
ဝ 
-9၈ဂ 


န ဝ မ င် င င လ နး (ရ 
စစ်သူကြီးကို ခေါ်ရ် “အဆွေ ကာရာယန ကောင်းသည်ထက် ကောင်း 
| င နံ ဝ လာ င င (ရ လ ဝ င (လိုး 

လော့ ကောင်းမြတ်သော မျှော်ခင်းကို ကြည့်ရှုရန် ၂ဥယျာဉ်မြေသို့ သွားကြကုန်ဘဲ့ ဟု 

အရှင်မင်းကြီး ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် ဒီယကာရာယန စစ်သူကြီးသည် ပသေနဒိကောသလဓင်းကြီးအား 

ငြ 

ပြန်လျှောက် ကြားပြီးလျှင် ကောင်းသည်ထက် ကောင်းကုန်သော ယာဉ်တို့ကို တရ် “မင်းကြီး ကောင်း 

လ င္လ န ချု) ဆ ပ ၃၆ ၀၀ ၂၀ မွ င်းကြီး ဝ ပါ 

သည်ထက် ကောင်းကုန်သော ယာဉ်တို့ကို တပြီးပါပြီး ယခု သွားရန် အချိန်ကို အရှင်မင်းကြီး သိဇ်ါ 


မြ 

-ဥ၈ 

၈ 

ဖြး 

ပ 

မြ 
ဏာ 

ပေ 
8၀ 

ဧဝ ပြ 


(ရျ အမျ သူ ဝ ဝႆံ (ရ (ရျ ရ ပါ ?? င ငါ 
(သွားရန်မှာ အရှင်မင်းကြီးဇါ် အလုအတာ၀း၀င ဖြစ်ပဲ ငါ) ဟ့ လျှောကဌါ | 
ဝံ ၂ ၂ ဖြ ခြ ခြ 


ဝ ရ (8 င လှု င န ဌ န ဝ ငမ 
ထုတခ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် ကောငးသညထက ကောငးဆသော ဃသာဥကု တက်စီးရ် 
ကောင်းသည်ထက် ကောင်းကုန်သော ယာဉ်တို့ဖြင့် ကြီးကျယ်သော မင်းဇစါ ကျက်သရေ 


ဟ့ 


ဌ ပါ ၀ (သျ ၁ င ပါ အျ အယ္လ. လ ၀ လျို င 
ထွကလေငဝါ အရဥလျာဥသူ့ ၀ငလေဝါါ ရ ယာဉ်ဖြင့် သွားနုငရာ အရပတုငအောင ယ 


င လူ င ~ နှ နံ ၀ သျ > န ပါ ဝ 
ဃသာဥမှ သက်ဆင်းပြီးလျှင် ခြေကျင် သာလျှင အရဥလျာဥသူ့ ၀ငလေဝါါ ရ ပသေနဒကောသလ 
မင်းကြီးသည် အရံဥယျာဉ်ခိ ပ္လ အညောင်းပြေ လမ်းလျှောက် လှည့်လည်သည် ရှိသော် နှစ်သက်ဖွ 


ငေ 
၆ 


င ဃီ င ဝ ကီး လာ န င ငး င နံ င 
ကြည်လင်ဖွယ်ကို ဖြစ်စေတတ်ရွ် တိတ်ဆိတ် ငြိမ်သက်လျက် လူတို့မှ ဖြစ်သော လေမှ တင်းကုန်သော 
(@) (@| လံ ယံ (6) နး နီး (မမျှ နီး နိ င္လ င င 
လျှို့ဝှတ်အပ်သော အမှုကို ပြုရာ ဖြစ်ကုန်သော တစ်ယောက်တည်း ကိန်းအောင်းခြင်း 
ဦး လိုင င ငး ငံ ငံ (ဤဤ န “င မှ (၂ ပ္စ မျ ( 
လျှောက်ပတ်ကုန်သော သစ်ပင်ရင်းတို့ကို မြင်သော် မြတ်စွာဘုရားကို သာလျှင် အကြောင်းပြုရ် 
၂ | ဤ (@| | ဒြ 
၆ (၂ ရန္ပ (မွ စြ လါ | ငြ သျ ဉ် င္လ (6) အ နး နီး င ၀ အျ 
အောက်မေ့မှု `သတိ” သည် ထင်ရှား ဖြစ်ပေ ဇ် - “ဤသစ်ပင်ရင်းတို့သည် နှစ်သက်ဖွယ်ကို ဖြစ်စေ 
၀၂၂. ၂ [၀ ၂ (@) နး 
နှီး နီး ပါ ပျ လ လပ္ရြို | နျ အမ နး ပါ နိုး ၆ နျး န ပါ မျ ဒါမွ နး ပါ (6) 
တတ်ကုနိဇါါ ကြည်လင်ဖွယ်ကို ဖြစ်စေတတ် ကုန်စါၤ တိတ်ဆိတ်ကုန်ဇ်ါ ငြိမ်သက်ကုနိဇ်ါၤ လူတို့မှ 
ဉာ ၂ င တု ခြီ ဉ် င ည န ၂ ငး [[ [၀၂ 
ဖြစ်သော လေမှ တင်းကုန်ဇါၤ လူတို့ လျှို့ဝှတ်အပ်သော အမှု 


(အဒ သျ င ဂ ~ (ရျ ပါ င ည ဂး ဝ် င် 

ကိန်းအောင်းခြင်းငှံ လျောက်ပတံကုနံဓါၤ ယင်းသစံဝင်မျိုးတို့ဌႆ ပူဇော် 

(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ 
အ 3 {< ဒီ ဒြ ဃီ (@) 


ပစ္ခ ဒ 


င 


စ 
ပာ 
အ 
~ 


၃၆၅1 ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် ပာ ဖဖ ခေါ်ရ် “အချင်း 
ကာရာယန စစ်သူကြီး ဤသစ်ပင်ရင်းတို့သည် န မြ ဖြစ်စေတတ် ကုန်စ်ါ ကြည်လင်ဖွယ်ကို 
န း ~ ပါ ~. လ (၂. နိုး ပါ အျ နီ န ပး (ရျ င ပါ (6) 
ဖြစ်စေတတ်ကုန်ဇါါ တိတ်ဆိတ်ကုန်ဇါါ ငြိမ် ၂ လူတို့မှ ဖြစ်သော လေမှ တင်းကုန်ဇါၤ လူတို့ 
(@) န္လ င (၂ (ရ င (@! (6) နံ (@) ၀ ဃီ 
လျှို့ဝှတ်အပ်သော အမှုကိုပြုရန် သင့်လေု 
မထိက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) 
| မ င င င ဒြ `. င 
ဆည်းကပ် ဖူးကုန်ငါ1 အဆွေကာရာယနစစ် 
၀ ၀ ၀ ၀ ၈ ဤ (လျ ရ (@) မျ (၂ လှ င န 
(အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော ထိုမြတ်စွာဘု #ဆည် အဘယ် 
ငိ ဒြ ဥံ ဂည ကန ) ဒ ဒြ င ၂ ခ ဝ့ 
အရပ်မှာ နေတော်မူသနည်း ဟုမေးဇ်ါၤ မ းကြီး မေဒါဠုပမည်သော သာကီဝင် စ 
(၂ ၀ (ရ ၀ ငဝ ၀ ၀ ၀ ၀ န (၂) မှ (@) နး 
အထးကိ ခံတော် မထိက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) နိ 
ဠ | င္လ | င် မ္လ င | ၂ ငာ ဂ ရ [၁ |. င ရ ဂ 
ည တတာရႈာ ညတ္ပင်းး တာခ ၁ ဟု (လျှောက်စါ)1 အဆွေကာရာယန မေဒါဠုပ 
မည်သော နိဝုံး ရွာကြီးသည် မြို့ငယ်မှ အဘယ်မျှလောက် ဝေးကွာရာဋိ ရှိပါသနည်း ဟု (မေးဇါါ)! 
မင်းကြီး မဝေးလှပါ| သွားရန် အချိန် ရနိုင်ပါသေးသည်! သုံးယူဇနာမျှသာ ရှိပါစါ ကြွင်းကျန်သော 
၀၀ လှံ န္က (ရရ ပ ပါ ပ္မ ပါ 
နေ့ပိုင်းဖြင့် သွားရန် တတ်နိုင်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


(မျု ၁ 
အဆွေကာရာယန သို့ဖြစ်ပါမူ ကောင်းသည်ထက် ကောင်း ကုန်သော ယာဉ်တို့~ ၂ | 
ငါတို့သည် ပူ ပဇော် အထူး ကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကို ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် 
မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြင်ရန် သွားကုန်အံ့ ဟု (ဆိုစ်)1 “ အရှင်မင်း :မြတ် ကောင်း ပါပြီ” ဟူ ဟူရွဲ 
င် ( (@) င ဉုဌ 
ဒီယကတာရာယန စစ်သူကြီးသည် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးအား ပြန်ကြားရ် ကောင်းသည်ထက် 
၆၆ 


ဂ လ ငဝ ဝ (မျ (8 လ လ လ 

ကောငးကုနသော ဃာဥတူ့ကု ကစေစပြီးလျှင် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးအား အရှင်မင်းကြီး အရှင 
င သူ သူ င ဌ (ယ ၁ လ ` ဤ ပ သက ယူ 
မင်းကြီးအတွက် ကောငးသညထက ကောငးကုနသော ဃာဥတ္မူ့ကု ကစေပြီးပံ ပြီ ယခု သငမဝး 


ဝ 
ကု မြဲ 


င သ (မာ န ဝ ပါ (ရ နီး ပါ ဝ လိုမွ င ဌ ပ ပါ 
သည သွားရန အချနတကု သဝါ (သွားရန်မှာ အရှင်မင်းကြီးဇါ် အလုအတုငး၀င ဖြစ်ပ ငါ) 
လျှောက်ဇ်ါၤ ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် ကောင်းသည်ထက် ကောင်းသော ယာဉ် 


မြ 


ရ င ၁ သျ င (~ (လျှို့ ၂ လူ မး အျ သျ (၂ 
တက်စီးရ် ကောငးသညထက ကောငးကုနသော ယာဉ်တို့ဖြင့် မြို့ငယ်မှ ထွက်ပြီးလျှင် ဖြှ 


ဝ ပါ ရ င ၀ ဝ ပါ (9 င (ရ [ဖစ္မ ငး 

တ့ ချ ဓေဒ ဠ၉ုပမညသော နဝုးဿသူ့ သွားလေဝါ ထိုကြြင်းကျန်သော ငေ ပုင းဖြင့် 
() 
င 


ဗ 
ဉ္စ 
ဂဂ 
ပ္ပ 
ပ 
ဥိ 
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ပ [< 


င င လ င ဝ လူ ရုရ ဦ. ၀ ဓ္မ 
ကြောင့် ကြည့်ရှုရန် လူအပေါင်းဇစါ မျက်စိကို မဆွဲဆောင်နိုင် သကဲ့သို့ ကြုံလှီ ခေါင်း းပါးရ် မလှမပ 
ဖျော့တော့သော အဆင်းရှိလျက် အကြော ပြိုင်းပြိုင်းထသော ကိုယ်ရှိကုန် သနည်း” ဟု ဆိုခဲ့င်ါ 
ပ့ ရောဂါရှိဇ်ါ” ဟု ဆိုကြကုန်ဇါၤ 
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အသျှင်ဘုရား ဤသာသနာတော်ဋဌိ ရွှင်လန်းသည်ထက် ရွှင်လန်း တက်ကြွသည်ထက် တက်ကြွရ် 
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အလွန် မွေ့လျော်သည့် သဘော ပြည့်ဖြိုးသော တ္ကန ရှိကု ၇န်လျက် ကြောငြာ ဖြစ်ကာ အငွား 
ကို ချထားပြီးလျှင် သူတစ်ပါးပေးသော ပစ္စည်းဖြင့် အသက် မွေးကုန်သော သား သမင်စိတ်ထားဖြင့် 
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စကား ပြောဆိုကြ ကုန်စ်ါ႔ ထိုအကျွနိုပ်သည် အမောင်တို့ တရား ဆုံးဖြတ် ရာခိ ငါထိုင်နေစဉ် အကြား 
အကြား စကား မပြောဆိုကြ ကုန်လင့်| အမောင်တို့ ငါစ် စကား ပြီးဆုံးသည့် တိုင်အောင် ဆိုင်းငံ့ကြ 
ကုန်ဦးလော့ ဟု ဆိုပါသော်လည်း မရပါ အသျှင်ဘုရား ထိုအကျွနိုပ်အား အကြား အကြားခ် စကား 


ပြောဆိုကြပါ ကုန်ဝ်ါ 


အသျှင်ဘုရား ဤသာသနာတော်ဝယ် ညြ မျပ ပရိသတ်ခ် မြတ်စွာဘုရား မ 
ပဟောတော မူသောအခါ ရှေ့သတည္မာ့ ချောငႈး ဟန့်သံ မရှိသည့် မြတ်စွာဘုရားဇါ် တပည့် ရဟန်းတို့ တို့ကို 
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အကျွန်ုပ် မြင်ရပါဒါၢ အသျှင်ဘုရား ဧ ရှေးက ဖြစ်ဖူးသည်မှာ မြတ်စွာဘုရားသည် အရာမက များစွာသော 
ပရိသတ်ဋဌ် တရားတော်ကို ဟောတော်မူဇ်ါ ထိုပရိသတ်ခ် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့် တစ်ဦးသည် ချောင်း 
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ဟန့်စါ ထိုရဟန်းကို သီတင်းသုံး ဖော်တစ်ဦးက “အသျှင်သည် တိတ်ဆိတ်ပါလော့| အသျှင်သည် အသံ 
မပြုပါလင့်| ငါတို့ခါဆရာ မြတ်စွာဘုရားသည် တရား ဟောတော်မူဇါ မြ ဟု ဒူးဖြင့်တို့ဇ်ါး အသျှင်ဘုရား 
ထိုအကျွန်ုပ်အား ” “အချင်း တို့ အံဖွယ် ရွိပါပေစွ တကား] အချင်းတို့ မ စ်ဘူးမြဲ ဖြစ်လေစ္ဗတကား! 
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ကောင်းစွာ ဆုံးမထားသော အခြားပရိ သတ်ကို မမြင်ပါ[ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်အား “မြတ်စွာဘုရား 
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အချို့ သူကြွယ် ပညာရှိ႔ပၤ သိမ်မွေ့သော ဘဏ် ရှိ 


ရ င သှ ဌ (ရစ 
သား အပေးငးသည ကောင်းမြတ်သော အတကျင္ရှငါ ဟု 


ပ်သည် ဤလောတခ် အချို့ ပုဏ္ထား ပညာရှိ႔ပၤ 

င ရှုကုန်သေး သာ သူတစ်ပါးတို့ အယူကို လေ့လာပြီး 
င စိုင ငလူ : ကက င ဝု င ကိ 

ဖြစ် တမာ သား မြီး ဂ ပတန ႈဘမားရွင့ ထုတ္မ အချ ရဟန်း ပညာရှိတို့ 

တ္ရေ ဥ.မြင်ရပါစါး ထိုသူတို့သည် မှားသော အပုတ္ပတူ ပ ဖြင့် ပျား သတဲ့သို့ ကျက်စား 

နေကုန်စါၢ ထိုသူတို့သ မ္လ _ အချင်းတို့ ရဟန်း ဖြေ ဤမည်သော ရွာ သိ့ လည်းကောင်း နိဂုံးသို့ ခ 


၂ င္လ 


လည်းကောင်း သက်ရောက် လာလိ လိမ့်မည် နြ ဟု ကြားကြကုန်ဇါါ1 ထိုသူတို့သည် ! “ငါတို့သည် ဤပြဿနာ 
ကို ရဟန်း းဂေါတမသို့ ာပ်ရ် ခ `အတယ်ရွ် ဤသို့ အမေးခံရသော ရဟန်း :ဝေါတမသည် 
ငါတို့အား ဤသို့ ဖြေကြားခဲ့မူ ထိုရဟန်းဝေါတမအား ငါတို့သ ရ ဤသို့ ဝါဒတင် ကုန်ဘံ့! အတယ်ရွဲ 


ဤသို့ အမေးခံရသော ရဟန်း းဂေါတမသည် ငါတို့အား ဤသို့လည်း ဖြေကြားခဲ့မူ ငါတို့သည် ထိုရဟန်း 


ဂေါတမအား ဤသို့လည်း ဝါဒတင်ကြ ကုနိအံ့” ဟု ပြဿနာကို စီမံကြကုန်ဇ်ါ1 
(6) (| င (၂ (ရ င (6) င ရ (သူ ရန္ပ (@) ငျ င္လ 
ထိုပညာရှိ ရဟန်းတို့သည် “အချင်းတို့ ရဟန်းဂေါတမသည် ဤမည်သော ရွာ ရွာသို့ လည်းကောင်း 

ပ 

နိဂုံးသို့ လည်းကောင်း သက်ရောက်လာပြီ ဟု ကြားကြကုန်ဇါါ1 ထိုသူတို့သည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ 
ချဉ်းကပ်ကြ ကုန်ဇါ႔ ထိုသူတို့ကို မြတ်စွာဘုရားသည် (တရားစကားဖြင့်) အကျိုးစီ 
တော်မူဇ်ါ (တရားကို) ဆောက်တည် စေတော်မူဇ်ါ (တရားကျင့်သုံးရန်) ထက်သန် 
မူစ်ါ1 ထိုသူတို့သည် မြတ်စွာဘု စက (တရား စကားဖြင့်) အကျိုး စီးပွားကို သိမြင်စေလျက် (တရားကို) 
(@) ၂. မီ | 


ဆောက်တည်စေကာ (တရားကျင့်သုံးရန်) ထက်သန်စေ ရွှင်လန်းစေပြီး ဖြစ်ရကား မြတ်စွာဘုရားအား 
ည် ရားကျင္သူးရန န် န်း ရ 


1 ၁ 
ရှ သား ခွ 


စြ ၂ 
က့ သာလျှင လူ့ဘောငမှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရန် ခွင့်တောင်းကြ ကုန | ထိသတိုကို 
စြ ][္ဝ ၂ [၀ ညာ ၂ င [ [၀ [ဧ 


ည် ရှင်ရဟန်း ပြုပေးဇ်ါ ရှင်ရဟန်း ဖြစ်ပြီးသော ထိုသူတို့သည် ဆိတ်ငြိမ်ရာ အရပ်သို့ ကပ်ရ် 


၈ 
(၉) 


ဝ 
ပြဿနာကိုလည်း မမေးကြကုန်႔ အဘယ်မှာ ဝါဒ တင်ကုန်တော့ အံ့နည်း| အမှန်အားဖြင့် မြတ်စွာဘု စ္စ 


ဓိဘော 
င့် 
ရ မျတ်ေ 


ရဟန် 


တသော အကျ 


ငု 


(@ 


သ 


င 


စေလွှတအပသော 


ဘောငမှ 
င 


င 


၂ 
ဝ 


ဖြ 


ရ 
န 
ဌ 


မြ 
သော ဥာဏ 


၀ 
ဝ 


၂ 


ထ့ 


၁ ပဟ- ပဂ )ပ၀ ဝ၀၈၀-+ပ @ ပဟ (၇= ၃ ၀ဂ၈အ»ပဂ ပဂ ၃ ၀၄၀၃ ပ ဓဝ ဓ ဗဂဂပဌ ၉ ၇ ၇၃ ဝ လု ပဂ ပဂ 
က မွ ၁၂ ရ ၂ ၂ အ ဒ ၂၂ 
ကံ ဝ ၉ တာအ ဖဲ ဌာ - +.ဂ္ဂၢ၉ 9. ထ 5 ဝး ၂ ထဲ ဂဲ ပပင် ထ် မ ဒ 
ပႆဖ-၀ဌပြ၂၀ဠ» ဂိ ဇွိ ပဋ္ဌိ ဗ ဂံ တာ” ၁၁ ၉၆ ဘ ကမ အတ ဝင္စ မြူး ၈ | ၃. 
ဲ ဒို ၉ ဠိ ဒိဌ ဒီယ ဋိ ဦီပ္ဖ. ဂီီဦီပဠ (၉ ဂိ ဦ 3 ဖိ ဠိ ဝိ ဏိ မိ 
ပင် 5 ဗ ဂိုဖပဋ္ဌ ၉ မီ ဗီ ၂၅ (ဒာ ပပ ဂံ ဗ ဂီ စာ ဂ္တဲ ပိ ၉အာ ဂံ 8 ဂဂ. .ဂ ငံ. ပငပ 
ခ ဂ 3 ဦႆာဂဌီ ဇွိ ဒပ 3 မ ၂ အငြပချို င ဂိ ၉၆ ဗ ပ္စ ဂိတ] ဒာ 

ပ္ဟ- ကေ ~ ငဲ ၁- ဂ အ>ပဂ္ဂ၂] ဖဲ ဂ 66၂ ပဝ = ဝဠံဒပ ပဓံ ဝတာ ဂဲ ၂ပဟ- ည မ မး ဟ ဂ်ပ 
5 ဖဝွ အ င်စ ဒ င်ိ အ ပပ ဂီဝ ဟယ ၂၉၂ [အငြ ဉာ ဗိ ဂဗ. ဟာ ၀ ပအပ ) 

ဂဲ ဧဘ ရြ ပ ပံ 
ဒ ဂ က ဂိ ဠ် ဝဂ္ဂံ ဠိ ဂဲ င်ိ. ဂဏာ ဖွင် စ ဂွ ပဓွ ပ ၉၀ ဂ 
ပဥ ၀၉ ဂ ဒှဌာဝီဂတ် ဂ ဠိ ဇ ဂ ဖး ၀၉» ဝိ ဗွ မွိ ၂ ၆ ဋ္ဌ ငာ ၆၀ ဂွ ပ္မ 
၂၂ ၂၂၂ ကမ ပါ ၂ အာင 
၂ ၂ ရြ င က က ဖို့ ပဠ ဖ ပိမိ. ဇာလီ ဗ ဝိ ဒို ဂဲ ကာဖာတိ ကွိ က္ခာ 
ဂ် ဟ ဂင အ ပြ စ္လ ရ ငြ် မ္ဝ ၆ ဂ္တဲ ပပ ၀၉~ဗစာ အ = ဖ က္ရ ဂ 
ပ၉၁ ဉ် ဂ မ ပါကင် ဖွ ၀၉» ကားမွ ဖို ငာ _ပဂ္ဂ] ဂ ငိ ဂ္ဂ ပင္ဂီ၂ပဂံ ၆ ၂. 
န ~ ဂ္ဂ ပဂ္ဂၢ ဂီ ဂုံ ပဏ စြာ ဂ ဂိ ဂြ 5 ဖ င္မ မြီ ဝ် ဖွ ဂ္ဂ 
ဥာ ၉၂ ယ မဖြ လူး ထး မး ၁. ဝာကင္ပတ္ပ5း၅ ည ခိ ဂံ ဖွက် ပြ မ် 
နေ ရ ၂ ၁ 1 အပ 31 အ ဒါ 
ပ္ပ ဂ စက ဂ ဝ မြ က က (ဇာ ဂိ မက (ဘ ဗိ ဂ ၉ ၀၉ ပဂ္ဂ၂ပဂ ဂ ဂ (ရျ 
ဌဲ ၀၉ ဗ. ဠိ ဇယ္ယွ စ ဂး မာ အပက ပြင ၀၀ ဂဲ ဦ. ခု ၃ ဠ် ဥ ဖိ် 
ခု ဒဲ ၀ ကြာ ကုက ကာအ ဂ ပပ္ဖို ဦ ဏ ဗွာ မိံ ဂို ဂွိဟ္ပီီ မ ဂြ ထွဋ ဖ 
င ဟ္ဌာ၀ဗဂ ပမ ၉ ဓ င္တ ဂ္ဝယ္ယ ဂ ဠိ ဝ့ ဟွ ဟွ ၀ ဂ ဠ ဝိ ဂီ (ဒာ ဖြီ ညိ ပ္လ 
ဦ မြ ခး ဂ ဒ အ န အဥ (၆၂ 
၀ ၀ ၁ ဝ မ္လ ငး -. -1 

၃ "၉၉ ၈ ၉ ဒာ မာ ဖါ ဂြိ ဖိုင္မွ မ က ဒ 
န မြ ဂါ ဂ္တဲ ဂ ဂိ ဗကြ ပမ်ီ-ပဒ္က ၀၆၁“ ဂ္ဂ ၉၉ ၀ ဝိ အ. ဂြ ဖ ယ္ယ 6 ဂိ င ဉ် 
ကာ ၇ ရ ၂ ဒ ၂ မး 
# င 8၁၇  ဂအာက္ပီ ဂီ ဂိယီပိ အြ်းထ္ကွာဗ ဗ ဟ မားက ဂိ ၄၃ ဂြ ဝး ဂ ပီ့ 
ဂိ ဂ ဂိ ရွိပ္ပိက္ရ (ဌာ ဓိ ဧ ဠိ ကာ င်ိ ဂ ၆4 ဂိန္ဂိာန္ပီးဇ္ဇီ ဠိ ငိ ၆8၂ ပြား 
ငျး ၁ ၂ မဆ ၂၂၁၂၁ အ 
၉ ငို ဂိ ၁ ပံ ပံ ကြ ဂိ ဂြ ၉ စူ ထး လ ဂ္ဂ ဒိ ဂို ယ. ဋီ စျပ င ဂး ဧ င ဝိ ကြ 
ငီ ၂ ္ဝိဝဂြဲ ဒဲ ဂိ 5 ပ ဝိ" ၃ ဂို ပွဲ ဂီ ၆ ဂွိ ပိစိ ၆ ဂိ ဠု ဝိ ငာဗိးဂ္ဂို “ဂွ 
ရွိ ဂိ က ၁ မြ မြ 6 ၉ ဂြ ပ္တ မား ၉. ပျိ ၆ ဥု 52 ၆၂ ဂ္ဂ ဂာပြိ ဂၤ ၀ ဌာ 
ကျ ၂ ဒ ၂ ` အေမ အ သ 

လ ၁ ညီ 6ာ မြိ ၉ ၁ င စ ဂ ပ္ဟုံ- ၉၁) ပြ နက ပင် မာ ပ ပံ ဂ _.ပ အ) 
+ ၇ အ ဂို 0" ဂ ယ္ဂီ ဝိ မာယ ဝဟ “ဠိ ပဂ] ဟွာ ဂ ဇီ ဠိ. ၀၉ ဇွ ဂြိ ဂို ဟ္ပိ ဉာ အ ဂဲ 
ပဂ မိ မ ၆ ဒိုိက္ဖ်ာမွိ _ ဦး ဦး ဂွိုဠိဇွိ ဋိ ဒိ ဖိ ဦီဂဌိိက္ပိယ္ဖို ၃ ိဟ္ဂဖ္ပိတ္တီ ဂဦး 
ဂ ဂ ထဟ္စယကာဖ ၀ ၂ ဖ ဂ ဟ ၀ ၈. ဝင် ဂဲ ပဟ- = ပ င္ဆ ၂) ပမ ဂ ပ 
ဝင အ ဂ ဗိ ဒ ၀၀" ဂ ၃ ၆ ၈ ပဟ ပဲ ၉၁) ဂ ဝိပ ၉ဝဟ္ပ ဂွ ဖ ဟပ ဂ ဟဂ ် ငာ 
၀၉ 6 ထ ပမ ဂ ဂ ပာ ဝ ကဂ ပ ပံ ၉ ဟွ ၀ ဖ ပ် - ပံ ာ္ဟ့ 
ခာ ကာ ဂါ ည ဠိ ဦးပဲ နး ပပ ဂး ငီ ၀၉ပံ၂ပိ " င ဂဲ ပ္ဂ၂ ၉ ၂. ဝ 
ကေရ ၂ ၅ လ ဂိ ဝိ ဖွံ ဂ "ဓာတ္ပ ကာ ဇွ ဥယ ၆ ဏာယ္ဇ စံ ပံ ဂံ ဆီအ 
က ၂ ရာတ လာ ၂ ခ ပိ မး ၄၁၂ ၅၀ မဲ 
ရ < % ရြ ဖြူ မာဉ် ပြ ည (@) စျပ ဝ ကြး ငြည္လြ ဖျ ထ ပမ င ပံ ပမ 
စအ ဧဝ ဏ ဒ (အ) (~) ဓ ဓ ၀@ဒပဏ၉) ဒ ဂွ 

၆ ဂ၈ ဗာလ ၆၀၉ ဂ္ဂ ဂ၉၈ ၉၉ ဂ္ဂ ၆၆ ခြ ၇ 


(8 (လဒ ပ သူ သူ ပါး (6 င ဌ (သူ 
စြိ ရုသေ ငးကု ပြု င်းငါ တတ်ကောင်းပါဇါ 1 မြာ လေးစားမှုကု ပြခြင်းငှါ တတတကောငဝး 
င ယ င္လ 
ပါစါး မး ယခုအခါ အတျွနုပတူ့ သွ ဂ သွားပါကုန်အံ့ _အကျွန်ုပ်တို့သည် များစွ ဓ ာသော ပြုဖွယ် ကိစ္စ 
ရှိကြပါကုန်ဇ်ါ ဟ့ လျှောက်ဇ်ါ)! မ ကြီး မန် သွားရန် အချိန်ကို သိဇ်ါ (သွားရန်မှာ သင်မင်းကြီး 
တော်မူဇ်ါ)! ထိုအခါပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် နေရာမှ 

] စြ ၂ 


(9) (| 
ခိုးရ် အရိုအသေပြုကာ ဖဲသွားလေဇါါ| 
အ [. (@) 


ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး ဖဲသွားရ် ာမြင့်မီ န်းတို့ကို 
မြတ်စွ ရားက ဝေန မင်းကြီး ဖဲသွားရ် မကြာမြင့်မီပင် ရဟန်းတို့ 
တို့ 


ခေါ်တော်မူရ် န 
ပြောကြားရွှဲ နေရာမ. ဖဲသွားဇ်ါ ရဟန်းတို့ ရား ခိ အရိုအသေ ပြုမှတို့ကို သင်ယူကြ င 
ရဟန်း းတို့ တရားဋ် အရိုအသေ ပြုမှုတို့ကို အဖန်တစ်လဲလဲ လေ့ကျက်ကြ ကုန်လော့ ရဟန်းတို့ တရားခ် 


မ ပြ 


အရိုအသေ ပြုမှုတို့ကို ဆောင်ကြကုန်လော့ ရဟန်းတို့ တရားခ် အရိုအသေ ပြုမှုတို့ ညြ အတျိုး 


ခြီ 
င (9) င န (| ဝ 
ရဟန်းတို့ ဤပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် တရားခ် အရိုအသေ ပြုမှုတို့ကို 
ကု 


စီးပွားနှင့် စပ်ကုန်ဇ်ါ မဂ်တည်း ဟူသော မြတ်သော အကျင့်စါါ အစအဦး ဖြစ်ကုန်” ဟု (မိန့်တော် 


မူဝါ)! မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားကို ဟောကြားတော် မူစ်ါ ထိုရဟန်း တို့သည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ 


ထ ပ င (လျ နား အါ (အုမ ရ {~ 
စကားတော်ကို ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ လွန်စွာ နှစ်သက်ကြကုန်ပြီ1 


ဝ့ င ဝ ၄ ၉ 
ကိုးခုမြောက် ဓမ္မစေတယသုတ ပြီးင်ါ မ” 


င 
၁၀ - ကဏ္ဍကတလသုတ 
ဏ ထ ခြ 


၇၇၅1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


အခါတစ်ပါးခ် ပြီ မြတ်စွာဘုရား နစ္ထည် ဥရုညမြို့ ကဏ္ဍကတ္ထလမည်သော သား သမင်တော 


၀၈၈ ပဂ 


သီတင်းသုံး နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းသည် ~ တစ်စုံ တစ်ခုသော ပြုဖွယ် ကိစ္စဖြ 


ဥရုညမြို့သို့ ဆိုက်ရောက်လာဇါါ ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းသ င ယောက်ျား တစ်ယောက် 
ခေါ်ရ “အမောင်ယောက်ျား သင် လာလော့ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ် ငါဇစ်ါ စကားဖြင့် မြတ်စွ 
ပါ ၀ ၀ ၀ ဓ နး နး င | င (သူ ငာ (ရျ 
ဘုရားဇါါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်လော့ အနာတင်းကြောင်း ရောဂံ ကင်းကြောင်း ကျန်းမာ ကြောင်း 
သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းတို့ကို မေးလျှောက်လေလော့- အသျှင်ဘုရား ပသေနဒိ 
မျ မျ ငါ ဤ န) (၂ ၀ ၀ ဤ မျှ ဃီ | 
ကောသလမင်းကြီးသည် မြတ်စွာဘု းဇစ္ခါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစါါ အနာတင်းကြောင်း ရောဂံ 
လ မွ နး ၀ စြ န္လ မာ် ငီ ဦး င လူ ၀ ဝ ၉ 
ကင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းတို့ကို မေးလျှောက်လိုက် 
(@) (@) [၀ [ ၂ 


ပါင်” ဟု (လျှောက်လေလေ့)1 “အသျှင်ဘုရား ပသေနဒီကောသလမင်းသည် ယနေ့ နံနက်စာ စားပြီး 
င န္န ပ ၂ ငျ င င င ~ ပ (ရ ငၢ ဝ ငျ လူ ပြ 
နောက် မြတ်စွာဘုရားကို ဖူးမြော်ခြင်းငှါ ချဉ်းကပ်ပါလိမ့်မည်” ဟု ဤသို့လည်း လျှောက်လေလော့” ဟု 


(6) 
ပြောဆိုမှာထားဇါါ1 


ပိ 8၀ 


စျ 


(4 နီ အျပ ဒါ ~ (သါ (၂ န ( ရပါ ဝ (မျ 
အရှင်မင်းကြီး ကောင်းပါပြီ ဟူရ် သာလျှင် ထိုယောက်ျားသည် ပသေနဒိကောသလမင်းအား 
င ၀ ၀ (ရျ နီး (ရ ၀၀ င ငး (အပ 
ပြန်ကြား လျှောက်ထားရွဲ ဤ မြတ်စွာဘုရား အထံသို့ ချဉ်း စ္စကပ်ခါ အလွန် ရိုသေစွာ ရှိခိုးပြီး လျှင် သင့်လျော် 
ရာခ ထိုင်လျက် “အသျှင်ဘုရား ပသေနဒီကောသလမင်းကြီး စသည် မြတ်စွာဘုရား စါ ခြေတော်တို့ကို 


ဓ (၈၂ ရျ နး နး စပ င (မမှ မျ မျွ န င္လ င 
ဦးတိုက်ပါစ်ါ အနာတင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်း ကြာင်း ချမ်းသာစွာ 
နေရကြောင်းတို့ကို မေးလျှောက်ပါဇါါ- “အသျှင်ဘုရား ပသေနဒီကောသလမင်းသည် ယနေ့နံနက် နံနက် 
စာစားဝြီးနောက် မြတ်စာဘရားကိ ဖးမြင်ခြင်းငါ ခုဉ်းကတပ်ပါ လိမ်မည်?” သို့လ း လေောက်လိက် 
ပြီး န မြတ်စွ ရားကို ဖူးမြ ခြ င ျ်းကပ်ပါ မမည် ဟု ဤသို့လည်း ပျ လို 
ပါစါ” ဟ လျှောက်ထားလေဇ်ါ1 သောမာအမည် ရှိသော နှမတော်နှင့် သကုလာအမည် ရှိသော 
| ဒ ၂ ကီ | ဂါ 


(လန္ကိူင >) င္လ င ြ (၂ န္သီ င ဝ င လ လျ 
နှမတော်တို့သည်လည်း “ယနေ့ ပသေနဒိကောသလ မင်းကြီးသည် နံနက်စာ စားပြီးနောက် တ်စွာ 
ဘရားကိ ဖူးမြော်ခြင်းငှါ ခုဉ်းကပ်ပါ လိမ်မည်” ဟ ကြားကြကုန်သ ၅ သာတည်း] 

ရားက ဂူး ုငှးကမျှုပြး မွမည ကု ဇြ စနသည ညး 
(6) ရ လှ ဇ) က ၆ င (| ယ ၂ နား (လှ 
ထိုအခါ သောမာအမည် ရှိသော နှမတော်နှင့် သကုလာအမည် ရှိသော နှမတော်တို့သည်လည်း 
လျ င (ဆန္လို့) (ရုပ မျ မျ (၂ န ငံ င (@) ငီ မါ ~ မ «င န 
ပွဲတော်အုပ်ပို့ ဆောင်ရာဋဌ် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသို့ ချဉ်းကပ်ကြ ကုန်ရ် မင်းကြီး အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ 
င န ငျ မျှ ဂြ ပါ (ရစ) ဓ (ဓု လျ ပ ရ င | င 
စကားဖြင့်လ စ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါလော့! အနာကင်းကြောင်း ရောဂါတင်း 
လျ ဗ ကး | အပ္ပ ငး ရ ? ကဋ မျ မ ဇ ငး မ နး ၀ ဝ ဒါမ 
ကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းတို့ကို မေးလျှောက်ပါလော့1 

င လာ ဂ မြာ (ရမွ င အမျို မး န ပ လုပ္ခါ င 
အသျှင်ဘုရား သောမာအမည် ရှိသော နှမတော်နှင့် သကုလာအမည် ရှိသော နှမတော်တို့သည် လည်း 

င (မျု ဓ ရာ ၉ န (မျ ငး ငး 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ခြေတော်တို့ကို းတိုက်ပါစ်ါ) အနာတင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာ 


န ပက္လက ၀ နး င န ငာ ဂ လူ ဝ င င 
ကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းတို့ကို မေးလျှောက်ပါစ်ါဟု ဤသို့လည်း လျှောက်ပါ 
လော့” ဟု ပြောဆို ကြကုန်ဇါ်ါၤ 


ခြီ 


၃၇၆1 ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် နံနက်စာ စားပြီးနောက် မြတ်စွာဘုရား အထံသို့ 
သ လျ ၀၀ ယ မျ င အျ ၀၀ ငြ အျ (ဤ မာ . နံ 
ချဉ်းကပ်ရ် ရွိခိုးပြီးလျှင် သင့်လျော်ရာ ထိုင်တာ “အသျှင်ဘုရား သောမာအမည် ရှိသော နှမတော်နှင့် 
သကလာအမည် ရှိသော နမတော်တိသည်လည်း မြတ်စွာဘု စါ ခြေတော်တို့ကို ဒီးတိက်ပါဇါ] 
ဦး င တ ရ - ငီ (က် ၉ (ရျ မူ လျှ လျ လျ ပြန မြ ငာ 
အနာတင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်း 
တို့ကိုမေး လျှောက်ပါဇ်ါ” ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 မင်းကြီး သောမာအမည် ရှိသော နှမတော်နှင့် သကုလာ 
အမည်ရှိသော နှမတော်တို့သည်လည်း အခြားတစ်ပါးသော တမန်ကို မရကြကုန် သလော ဟု 
(မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဘုရား သောမာအမည်ရှိသော နှမတော်နှင့် သကုလာအမည်ရှိသော နှမတော် 
သွည်ထည်း “ယနေ့ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် နံနက်စာ စားပြီးနောက် မြတ်စွာဘုရားကို 
င မဲ င္မ ရ င (အမိ ၈) မ္မ (င နး င ပါ (ရွ ဉ် (6) ရ င ဝ 
ဖူးမြင်ခြင်းငှ် ချဉ်းကပ်လိမ့်မည်” ဟု ကြားကြကုန်ိဇ်ါ ႔ အသျှင်ဘုရား ထိုအခါ သောမာအမည် ရှိသော 


( 
နမတော်နင် သကုလာအမည် ရှိသော နှစ်မတော်တို့သည်လည်း ပွဲတော်အုပ်ပို့ ဆောင်ရာခိ အကျွန်ုပ်ကို 
ချဉ်းကပ် ကုန်ရ် “မင်းကြီး အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ စကားဖြင့်လည်း မြတ်စွာဘု စါ ခြေတော်တို့ကို 
ဦးတိုက်ပါလော့| အနာကင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ 
န္န ဝ (၂ း (မ္ယူ) မျ ~ ဂ ဝ 


(အျ) 
နရဉ္ဟြာငးတူ ကျ ဓေးလျောက၀ပါလော့ ဗသာဓာအမ ရှသော နှမတောနဇှင့ သကုလာအမည ရှသော 


စြ 
နီ 
နှမတော်တို့သည်လည်း မြတ်စွာဘုရားဇ် ငေ တော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစ်1 က ကင်းကြောင်း ရောဂါ 


တာင်း ကြောင်း ကျန်း :မာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်း တို့ကို မေးလျှောက်ပါငါ ဟု ဟု 
ဤစကားကို လျှောက်ထား ပါကုန်ဇါ ဟူရ် လျှောက်ဇ်ါ)! မင်းကြီး သောမာဘအမည် ရှိ ရှိသော နှမတော်နှင့် 
သကုလာအမည် ရှိသော နှမတော်တို့သည် ချမ်းသာကြ စေကုန်သတည်း ဟု မိနိ့တော်မူဇ်ါ1 

၃၇၇1 ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် မြတ်စွာဘုရားအား “အသျှင်ဘုရာ 
အလုံးစုံကို သိသော တရား အလုံးစုံကို မြင်သော အတြွင်းမဲ့ ဉာဏ် ပညာရှိင်ါ ဟု ဝ 
သမဏသည်သော် လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည်သော် လည်းကောင်း မရှိနိုင် ဤသို့ ဝန်ခံ 


န 
က္ထ 


မ ငး ၀၀၀၈ (ရွ ရ (8) ပါ လး ပ ပါ လျ 
အကြောင်းမျိုးသည် မရှိနိုင် ဟု : တမ ဆိုဇါ်ါ ဟူရ် အတွုနိုပ် ကြားရပါဇ်ါ[ အသျှင် 
“တရား အလုံး စုံကို မသာ တ အလုံးစုံကို မြင်သော အကြင်းမဲ့ မဲ ဉာဏ် သ ဟု ၀. 
သမဏသ ကိုင လည်း စကောင်း] ဖြာ ဆေ် လည်းကောင်း မရှိနိုင် ဤသို့ 


၀၀၀၈ (မ္ပ ရ မါ ငါ (8) မွ 
အကြောင်းမျို မျိုးသည် မရှိနိုင် ဟု ရဟန်းဂေါတမသည် ဆိုင် ဟု ပြောဆိုကြသော သူတို့သည် 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ စကားအတိင်း “ပြောဆိုကြပါ ကုန်သလော1 မြတ်စွာဘု ဘုရားကို မဟတ် မမှန်သော 


ခြီ ခြီ 


၂ 
(| ( အုမ္ပ (6) 
အကြောင်းဖြင့် မစွပ်စွဲဘဲ ရှိကြပါ ကုန်ငါလောႈ အကြောင်းအား လျော်သော အကြောင်းကိုလည်း 


[ဂ 


ပြောကြား ကြပါ နိင်ါလောႈ တစ်စုံတစ်ခု အကြောင်း အားလျော်သော ရှေးဦးစွာ ပြောဆို င်း 
ခြင်းသည် က အရာသို့ မရောက်ဘဲ ရှိပါင်ါလော” ဟု လျှောက်ဇါ [ 


မင်းကြီး “ တရား အလုံ လုံးစုံကို သိသော တရား အလုံးစုံကို မြင်သော အကြွင်းမဲ့ ဉာဏ် အမြင်ရှိဝ် ဟု 
ဝန်ခံနိုင်သော သမဏသည် ~ ` ဗြာဟ္မဏသည် သော်လည်း းကောင်း မရှိ ဤသို့ 
ဝန်ခံနိုင်သော အကြောင်းမျိုးသည် မရှိနိုင် ဟု ရဟန်းဂေါတမဆိုစ် ဟု ဟု ပြောဆိုကြသော သူတို့သည် 

ရျ နံ (မွ ၀ မ 


ငါ့စကားအတိုင်း ပြောဆို သည် မဟုတ်ကြကုန်! ထိုသူတို့သည် မဟုတ်မမှန်သော အကြောင်းအရာဖြင့် 
လည်း ငါ့ကို စွပ်စွဲကု ကုန်” မိနိ့တော် 
ညး [ ဝံာဝံ ဥ 
၃၇၈1 ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလဓင်းကြီး သည် ဝိဋရျှူဘစစ်သူကြီးကို ခေါ်ရ် ပ 
အဘယ်သူသည် ဤစကားကို နန်း တော်တွင်းဦ ပြောကြားလာပါ သနည်း ဟု မေးမြန်း စ္စ မင်း 
အာကာသအန္သယ် ဖြစ်သော သဉ္ဇယပုဏ္ယ္ထားသည် ပြောကြားပါဇ်ါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)! ထိအခါ ပသေနဒီ 
ညိ လျ င လ်ာ န္သံ အုမ (@) ဂြီ လမျ င ~ 
ကောသလမင်းကြီးသည် တစ်ယောက်သော ဓင်းချင်းကို ခေါ်ရ် အမောင် ယောက်ျား အသင်လာ 
ခဲ့လော့| ငါဇစ်ါ စကားဖြင့် အာကာသအန္သယ် ဖြစ်သော သဉဥ္ဇယပုဏ္ထားကို “အသျှင် သင့်ကို ပသေနဒိ 
(ရျ င ရ င” (၂ နျ ပ် ၀၀ ပါ ၆ လျှို လျ နး ၉ ရ 
ကောသလမင်းကြီးသည် ခေါ်ငါ” ဟု ဆိုရ် ခေါ်ချေလော့” ဟု မိနိ်ါ1 “အရှင်မင်းမြတ် ကောင်းပါပြီ 
ဟူရ် သာလျှင် ထိုမင်းချင်းသည် ပသေနဒီကောသလမင်းကြီးအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားရ် အာကာသ 
အနွယ် စ်သော သဉ္ဇယပုဏ္ထား ရှိရာသို့ ချဉ်း စကပ်ကာ “အသျှင် သင့်အား ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး 


သည် ခေါ်စါ” ဟု ပြောကြားလေဇ်ါ ထ 


ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး နည် မြတ်စွာဘုရား အား “အသျှင်ဘုရား မြတ် ဂ်စွာဘုရားသည် 


တစ်စုံ တစ်ခုကို ရည်ညွှန်းရ် းရ် ဟောတော်မူသော စကားသည် ရှိတန်ရာဇ်ါ ထိုစကားကိုပင် လူအများက 
တစ်မျိုး တစ်မည်အဘားဖြင့် သိမှတ်နေရာပါစ်1 အသျှင်ဘုရား ထိုတဲ့သို့သော စကားမါိါ ူးကို မြတ်စွ စွာဘုရား 
ဆိုဖူးစါ ဟု မှတ်မိပါသလော” ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ မင်းကြီး တစ်ကြိမ်တည်းဖြင့် ၂ အလုံးစုံကို 
သိနိုင်သော အလံးစံကိ မြင်နိုင်သော သမဏသည်သော် လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏသည်သော် 
ဒြ | ဂ ၂ | မ 
နး (| (၂ ၀၀၀ (ရမ္ကို ရဉ္စ င န ၆ 
လည်းကောင်း မရှိပါ ဤသို့ (သိနိုင် မြင်နိုင်)သော အကြောင်းမျိုး းသည် မရှိနိုင် ဤသို့ စကား ပြောကြား 
ဖူးသည်ကို ငါမတ်မိဇါ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား တစ်ကြိမ်တည် စ္ခဖြင် သာလင် အလုံးစုံကိ 
| ၂ ၂ ~ | ဒြ မ ဒ ၂ 


င္ဝဌ လ င မး င နး လှ 
မြင်နိုင်သော မျမေလး ဖ တငြ ဗြာဟ္မဏသည်သော် 
ဖြီ မ 


ငး န္သီ (| မြ ခြါ ၀၀၀ (ရရ ၀၀ င ငာ 
လည်းကောင်း နွ ဤသို့ သိနိုင် မြင်နိုင်သော အကြောင်းမျို မျိုး သည် မရှိနိုင် ဟ အတြောင်းမွန် သဘော 
(6) ၀၀ ၀ မ င ဦး ငး ဦး (ရ ဦ ၀၀ လံ 
ကိ မိန်ဆိတော် မူပေဇ်ါ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား သည် အကြောင်း ခိုင်လုံသော သဘောကို 
ဝ ၀ ” င မး ဂး 
မိန့်ဆိုတော် မူပေဇ်ါ1 


လ ဝု ၀ င | လုပ္ကိုင္ရ ၈) ဝ္လု င င္ဝ လျို) ဝ 
အသျှငဘုရား အမျးတူ့သည ဓငးမျုး ဗုဏ္ကားမျုႈ ကုန သညမျး| သူဆငးရမျုး ဟူရ် ဤ လေမမျးတူ့ 
(အ ဌး (၂. င (8 င 
ပါတည်း1 အသျှငဘုရား ဤလေးပါးသော အမျိုးတို့စ်ါ အထူးသည ရှိပါသလော! ခြားနားမှုသည် 


လူ ရ ဝါ (လူ ဝး ဝ ဗ (လျ ၁) ဝ္လု 

ဖြစ်ရာပဲ သလော ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ မင်းကြီး ဘအမျးတူ့သည ဓငးမျုါ ဗုဏ္ကားမျုႈ _ကုန်သည်မျိုး 
ငဝ ဝုး ငျ င စး စပါး ဝု ~ ၂၂ ဓမ ဝ 
သူဆငးရမျး ဟူရ် လေးမျုးတူ့တညး1 မင်းကြီး ဤလေးပဲ သော အမျုးတူ့တွင ရှခုးမှု ခ စပြ ကြိုဆိုမှု မှု 

ဌ ငမ (9 (၂ ဌ (ဒါမ ဝ္လု န ဝု .၀ ဝ နး 
လကအုုပချမှု အရုအသေ ပြုမှုတို့ကို ထောက်ရ် ဓငးမျု ဗုဏ္ယားမျုႈ ဤနှစ်ပါးသော ဘမျုတူ့ကု မြတ်ဇါါ 

ဝ ငဲ င ဝ္ဝ ~ စ္ပ င ဏီ င ာ (ရ (9 ငံ 
ဟု ဆုကု ကုန်ဇ်ါ ဟု (မိနဲ့တော်မူဇါ)! မာ မြ အတျွနုပသည ခြ ကု မျကမေေ 
ဖြစ်သော အကျိုး စီးပွားကို မေးလျှောက်သည် ' မဟုတ်ပါ! အသျှင်ဘု ဝိ အကျွန်ုပ် ပ်သည် မြတ်စွ ဥ 
တမလွန် လောက် ဖြစ်သော အကျိုး စီးပွားကို မေးလျှောက်ပါဇ်ါ အသျှင်ဘုရား အမျိုးတို့ တို့သည် မင်းမျိုး 


ညြ 


ပ့ 
ယ 
ဖြ 
၉(၀ဂ 


ဝ 
မျွ မမ 


ပုဏ္ထားမျိုး ကုန်သည်မျိုး သူဆင်းရဲမျိုး ဟူရ် ဤလေးမျိုးတို့ ပါတည်း! အသျှင်ဘု ဝိ ဤလေးပါးသော 


(၂. င္ဝ (လ ဌ ဌ 
အမျိုးတို့စ်ါ အထူးသည ရှိပါသလော ခြားနားမှုသည် ဖြစ်ပါသလော ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


[ မင်းကြီး ကမဇေနိီး စီးဖြန်းမှု ပဓာနအလပဂ်ကိ ပြုလုပ် သတိဇါ အင်္ဂါတိသည် ငါးပါးတို့ 
ပူ ည ပ ဝာ မ နမှု န ဒြ ) စ [ ဒြ စး | [၁ ည ဤ ဂီး ဂါ [9 
တည်း1 အဘယ် ငါးပါးတို့နည်းဟူမူ- 


| |. 


င 


မင်းကြီး ဤသာသနာတော်ဠိ- 


သျ ၅ ဝ ၀ သျ ငး နိ္သီး (၂ ၀ နိုငံ 
(၁) ရဟန်း စည ယုံကြည်ခြင်း ” သဒ္ဒါ ရှိဇါါ ဖြတာ ဆ ပူဇော် အထူးကို ခံတော် 


ဓ ယ္လ | 
နး ၆ ၀? သျ ၀ စ န ` ပါ့) 
မူထိုက်သော အကြောင်း ကြောင့်လည်း အရဟံ” မည် ပ်တော်မူစ်ါ (အလုံး စုံသော တရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင် 
နံ (@) 4 (ရျ သျ ၀ ၈ 
မား သိတော် မူသော အကြောင်း ငး `သမ္မာသမွ ဒ သတြ ဒါ အသိဉာဏ် ဝိဇာ 
ဝ င္ရ ဉး ဗမ က စ 
အကျင့် `စရဏၢ နှင့် ပြည့်စုံတော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 'ဝိ ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န” မည်တော်မူဇါါ 


နျး (၂ (6) လျ လျှ နး (ယါ 6 ဂှ နး ငာ 
ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ” မည်တော်မူဇါ်ါ| 


ဝ 


ဒြ 


(6) (@) န္သံ နး ရး ငး ၆ ၀ ၈? (ရျ ပါ ဝ နး ဂီး (| 
လောကကို သိတော် မူသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း လောတဝိဒူ မည်တော်မူဇ်ါ ဆုံးမထိုက် သူကို 
ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော် {မ မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ' အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာ 
ရထိ'” မ တော်မူခ်ၤ နတ်လူတို့ဇ်ါ ဆရာ စ်တော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း “သတ္ထာဒေဝ 
မနုဿာနံ” မည်တော်မူဇ်ါ (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သိစေတော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ပြ 

ဒြ ၂ ဒီ စ 9 | ဝ 
၆ ဂှ (ဏ အာ် ပါ င ပူ နိ င္လ ငး ငျ 6 |” ရျ ငး န” 
ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ” မည်တော်မူဇ်ါ” ဟု 
ဝ | | | င ငဝ ပ င ရ ဝ | ၂ 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ သဗ္ဗညုတ ဉာဏ်တော်ကို ယုံကြည်ဇ်် [ 
ပျ ပါ | စး ပါ ဓ ငြီ (ရျ ပ္စ သ 
(၂) အနာကင်းဇါါ ရောဂါ တင်းငါ အညီအမျှ ကျေကျက် စေတတ်သော မပူလွန်း မအေး 
သော အလယ်လတ် ဖြစ်သော ကမ္မဋ္ဌာန်း စီးဖြန်းခြင်းငှါ ခဲ့သော ပါစက တေဇောဓာတ် (ဝမ်းမီး) 


ပြည့်စုံဝါၢ 


၂ 


၉0) ကာလ 


လူ စ္တ ရူ င (8) 
ခ ဝိ င စမႈနုငသော ဒကဇါ ကုန္ရာ နဗပ္ဗ္ဖာ 
(၉ ၀ [5 စြ စြ ဗ 


မ 


ပ့်စုံဓဝါၤ ကိလေသာကို ဖော 

နြ် ဝ င လူ 

ရာက်ကြောင်း ဖြစ်သော မြတ်သော ဝိပဿနာပညာနှင့် ပြ 

ဇ်ါ အင်္ဂါတို့သည် ဤငါးပါးတို့တည်း1 
[၀ [၀ 


င ယာ င င ဝ္လု ဝ နီ ဂ 
္ဆြ ကုနသညမျး သူဆင်းရဲမျိုးအားဖြင့် ဤအမျိုး လေးပါးတို့သည် ဤကမ္မဋ္ဌာန်း 
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ငျင (ရင္က 
ဓူ ဤအရာဋဌိ ထ္သသ့တ့အား ရှည်မြင့်စွာသော ကာလဝ၀တလုး 
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ပြ 
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ဂ 
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ချမႈသာ ငှ ဖြစ်ရာဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇါ | အသျှငဘုရား မင်း မျိုး ပုဏ္ထားမျိုး 
ဝု 


ထ 
ဝာ န 

~ 
၉ 


ဤအမျိုးလေးပါးတို့ းတို့သည် ဤကတမ္မဋ္ဌာန်း စီးဖြန်းမှု အင်္ဂါငါးပါးတို့နှင့် 


ရ 
င 
င င္ဝ လျူ 

ဝိ ဤအရာ ရာဌ သူတို့ဇ်ါ မြ ဆ ရှပ သလော ခြားနားမှုသည် ရှိပါသလော 
င ဝ ဝ (သ ရေ. 
ဆြး မင်ကြီး ဤအရာရိ ထသုတူဝါ အားထုတ်မှု ထူးခြားသည်ဇါ အဖြစ်ကို ငါ ဟောဇါ 1 


ဆ ပင်. 


၀ င္လ 
ကြီး ဥပမာအားဖြင့် ကောင်း စ္စာ ဆုံးမပြီးသော ကောငး စ္စာ ယဉ်ကျေး းပြီး သော ဆင်နှစ်ကောင်! 
င လ င 
မဟုတ မြင်းနှစ်ကောင်! သို့မဟုတ် နွားနှစ်ကောင်တို့သည် ~ ရှိကုန်ရာဇါ မြန္ရြာ 
င် င ဝီ င သျ န္န 
ယဥတျေး သေးသော ဆင်နှစ်ကောင် သူ့မဟုတ င်းနှစ်ကောင်| သို့မဟုတ် နွားနှစ်ကောင်တို့သည် 
နံ 


ရာဇ်ါ! 


သူ ဝ ဝ န္တု >) န င န ငံ နံ 
မင်းကြီး ထုအရာကု အဘယသ မှတထငသနညၢး| ကော၀ဝးိစဇာ ဆးမ၃ဗုံသော ကောဝး@ာ ယဥတျေး 
ခြ ခြ ၂ (@) ဂြ (@) 
(သျိမ္ဘို လူ င ဝ ဌ င င ငံ ဝ ` င ငဝ (လ ငြို ၃၂ င 
သော ဆငနှစကောငါ သူ့မ ဟုတ ရြဝ်းနှစ်တောင်း သူ့မဟုတ နွားနှစကောငတူ့သ စင်စစ်အားဖြင့် 
င လျ ဝ လ ငး င င 
ဝ် ကုန်သည် ဖြစ်ရ သာလျှင် က ဝိသော အပြုအမူသို ရောက ~ မဟုတလော 


ယဉ်ကျေး ကုန်သည် ဖြစ်ရ် သာလျှင သယဥတျေး သော နေရာဌာနဿူ့ င ကုန်ရာသည် မဟုတ်လော 


ဟု မေးတော်မူဇ်် | အသျှငဘုရား ရောက်ကုန်ရာပါဇ်ါ ဟု လျှောက်ဇါ် ငါ) မဆုးမရသေးသော မယဉ် 
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ကျေး သေးသော ဆငနှစကောငါ သူ့မဟုတ မြင်းနှစ် ကာ 
စ္စာ ဆုံးမ ပြီးသော ကောင်းစွာ ယဉ်ကျေးပြီး သာ ဆ 
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ခြ 
နွားနှစ်ကောင်တို့ ကဲ့သို့ _ မယဉ်ကျေး ရ သာလျှင် ယဉ်ကျေး ဓိသော အပြုအမူသို့ ရောက်ကုန်ရာ 


နး 


သလော မယဉ်ကျေး ကုန်ဘဲ သာလျှင် ယဉ်ကျေး ဓိသော နေရာဌာနသို့ ငေ က်ကုန်ရာ သလော ဟု 


(မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား မရောက်နိုင်ပံ ဟု (လျှောက်စ်)! မင်းကြီး ဤအတူသာလျှင် ယုံကြည်မှု 


ခြ 

မဉ် ဗီး (| 
အနာကင်းမှု ဟန်မဆောင်မှု မလှည့်ပတ်မှု( ထက်သန်သော လုံ့လရှိမှု ပညာနှင့် ပြည့် သြစဲုမှ ရှိသူသ 
ရောက်သင့်သော အရာဌာနသို့ မယုံကြည်မှု! အနာများမှု ဟန်ဆောင်မှု လှည့်ပတ်မှု,  ပျင်းရိမှု 

မျ (| (ရရ င ရန္စ ၀၀၀ (ရျ မါ 
ပညာကင်းမှု ရှိသူ သည် ရောက်နိုင်ရရမည် ဟူသော ဤအကြောင်းသည် မရှိနိုင် ဟု (မိန့်တော်မူဇ် )[ 
၃၈၀! အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် အကြောင်းမှန် သဘောကို ဟောကြားတော်မူစဇ်ါ! အသျှင် 

ဘုရား မြတ်စွာဘုရား းသည် အကြောင်း ခို ခိုင်လုံသော သဘောကို ဟောကြားတော် { မူစ်ါ1 အသျှင်ဘုရား 


န. 
ငု ဗုဏ္ထား မျိုး ကုန်သည်မျိုး သူဆင်းရဲမျိုး အားဖြင့် ဤအမျိုး “လေးပါးတို့ းတို့သည် ဤကမ္မဋ္ဌာနိး စီးဖြန်းမှု 
အင်္ဂါငါးပါးတို့နှင့် အကယ်ရ် ပြည့် ့်စုံခဲ့မူ ထိုအမျိုး လေး ပါးတို့သည် အကယ်ရ် ကောင်း စွာ အားထုတ်မှု 
ရှိခဲ့မူ ထိုသူတို့ဇ်ါ ဤအရာဋဌိ အထူး ရှိပါသေးသလော1 ခြားနားမှု ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်စ်ါ); 
င်းကြီး ထိုသူတို့စ်ါ ဤအရာဋ် မ်ဖိုလ် အချင်းချင်း တစ်စုံတစ်ခုသော ခြားနားမူကို ငါ မဟော! 
ရျ မ မ စ လျ ငး စ စ လျ ရျ ( ဓ 
မင်းကြီး ဥပမာအားဖြင့် ယောက်ျား တစ်ယောက်သည် ကျွန်းသား ထင်းခြောက်ကို ယူရွဲ မဓံးမွှေးရာဇါ| 


ဌာ ပါ မ္မ (ရှ င နး လှ ရး နှဲ ပါ 
တေဇောဓာတ်ကိ ပြုရာဇ်ါ| အခြား ယောက်ျားသည် အင်ကြင်းသား ထင်းခြောက်ကို ယူရ် မီးမွှေးရာဇါါ| 
တေဇောဓာတ်ကို ပြုရာဇါ အခြား ယောက်ျားသည် သရက်သား ထင်းခြောက်ကို ယူရ် မီးမွှေးရာဇ်ါ| 
တေဇောဓာတ်ကိ ပြုရာဇါၤ အခြား ယောက်ျားသည် ရေသဖန်းသား ထင်းခြောက်ကို ယူရ် မီးမွှေးရာဇ်ါ 
တေဇောဓာတ်ကိ ပြုရာဇ်ါ1 မင်းကြီး ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! ထင်းအမျိုးမျိုးမှ 


-ပ၀~- 


န င (စ ပါ ရး ~ ရ ၈) ဓ ဝ င င င 
ဖြစ်ကုန်သော ထမတ့ခါ တစစ္ဝတစခု ားနားမှုသည ရှသေး သလော! မႈလျှ အချငးချငႈး အဆငး 
င် င မ သ ဠါ (ရ ` င ဝ ~ နာ န (လျူ မ 
အချငးချငး အရောင အချငးချငး တစစုတစခု ားနားမှုသည ရှသေး သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! 


ကီ 


အသျှင်ဘုရား မရှိပါ ဟု (လျှောက်ဇါါ)! 


မင်းကြီး ဤဥပမာ အတူသာလျှင် လုံ့လဖြင့် မွှေနှောက်ရ် ရအပ်သော, လုံ့လကြောင့် ဖြစ်သော 

(မ လး. င ညံ ဗီး ငး (လျ မြ ဖ မ ငး (စရ င ယ 

စ် မင်္ဂဖိလ် အချင်းချင်း တစ်စုံတစ်ခ ခြားနားမူကို ငါ မဟော ဟ (ဓမိနိ့တော်မှစါ)႔ အသှင်ဘရား 

} ဒုး ၂ငးချ န နံ့ ပျငဘုရာ 
ဒီ ဒ ၂ ဂ ၉ မ ဓ | 


င င (ရ (6 ငး င ငး 
စ္စာဘု ဥရားသည တြောင်းမှုန် သဘောကု တောကှားတော မူစါ အး ရ ဖြ မြတ်စွာ 


်ာ 


က အကြောင်း ခိုင်လုံသော စကားကို ဟော ားတော်မူဇ်ါ1 အသျှင်ဘုရား နတ်တို့ ို့သည် ရှိကြပါ 
နး ပ 
ကုန်င်ါလော ဟု (လျှောက်စ်ါ)! မင်းကြီး လ်ငယည် အဘယ့်ကြောင့် နတ်တို့သည် ရှိကြပါ ကုန်ငါလော 


ဟု ဤသို့ မေးလျှောက်ဘိ သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား ထိုနတ်တို့သည် ပဋိသန္ဓေ 

အားဖြင့် ဤလူ လူ.ပြည်သို့ လာရောက်ကြပါ ကုန် သေးသလော၅/ သို့မဟုတ် ပဋိသန္ဓေအားဖြင့် ဤလူ့ပြည်သို့ 

မလာရောက်ကြ ကုန်ဘဲ ရှိပါကုန် သလော ဟု (လျှောက်ခါ)! မင်းကြီး စေတသိက ဒုတ္ခရှိကြ ကုန်သော 
နး ဤ 


က 
ရျ င ဝ (၂ မျ ~ န စး (| 

နတ်တို့သည် ဤလူ ပြည်သို့ ပဋိသန္ဓေအားဖြင့် ကဝ်ရောက် လာနိုင်ကုန်ဇ်ါ ႔ စေတသိတဒုက္ခ မရှိကြ 

ကုန်သော နတ်တို့သည် ဤလူမဦပြည်သို့ ပဋိသန္ဓေအားဖြင့် ကပ်ရောက် မလာကြကုန် ဟု (မိနဲ့တော်မူဝါ)1 
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အချိန် အခါတည်း” ဟု အကြံဖြစ်ဇါ1 ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် ဝိဋဋူဘစစ်သူကြီးကို “စစ်သူကြီး 
ဤအရာခ် သင့်ကို သာလျှင် ငါပြန်ရ် မေးအံ့ သင် နှစ်သက်သည့်အတိုင်း ထိုပြဿနာကို ဖြေကြားလော့| 

င န ငဝ င င င (| င (၁၂ နံ 
စစ်သူကြီး ဤအရာဌ်ိ အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး စိုးမိုးအုပ်ချုပ် 
မင်းလုပ်ရာ နိုင်ငံတော်ဋိ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် ရဟန်းကို လည်းကောင်း! ပုဏ္ဍားကို 
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င ရစ ဝ (၃ င လျှိ ဝ သ လူ လူ 
ကောင ဘုနႈးရှသောသူကု လညးတကောငန4| ဘုနးမ့္သသောသူကု လညးတကောငနး မြတ်သော အကျ 
[၂ ဖြူး [5 ၀ ခြူး 
ငျ င င င (5 (6 ငျ င ၀ ဝ၀ငျ့ င င ဌ 
လညးတကောငႈး မြတ်သောအကျင့် မရှသူကု လညးတောငးႈး ထိုတိုင်းပြည်မှ ရွေ့လျော နှငထုတရ 
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ပါ င (8 င ခူ င 

ဟု (မေးဇါ် )[ အသျှင ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး စုးမုးအုပချ 

ရး လ (8 န မါ (ရစ လျ ဒမ 

က ပ မြမ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် မြမြ မ္က မျမှ မ ဗုဏ္ကား 
န 

သ ရရာ ကား န္လ သွ် မက္ကာ လညးတကောငႈး မြတ်သော အကျ 

ညးကောငႈး| မြတ်သောအကျင့် မရှသူကု လညးကော 

(လျှောက်စ်ါ)! 
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ဖး 
ဝ ဝ ဂ (သူ သူ င (8 င (၂. အျ 
ကြီး ထုအရာကု အဘယသှ မှတထငသနညၢ| ပသေနဒိကောသလမင်းကြီး စုးမုးအုပချ 
ရး [၀ ၂ [ဧ 
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၀၀ 


“ငာ 
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င (8 င္လ ဓ င ငး. ငျ င္လ 
ကြီ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် ရဟတနႈကု လညးတကောငႈး 


3 
ပ 
၁၀ ၁၀ 


[ 
လညးတကောငႈး ဘုန်းရှိ ခူကု ဥ 
လ နှီး သူ နှံ (8 ဝ ဂှ သူ ဝင င (ရ ~ 
လညးတကောငႈး မြတ်သောအကျင့် မရှသူကု လညးတောငႈး တိုင်းပြည်မှ ရွေ့လျော နှငထုတရ စ္စ 
ဦ ပါ (ရ (8 (ရ ၀၀ ~ င င ပ (၁ လျှို့ ဇပ္ကို၀ 
အ့လော ဟု (မေးဇါ် )[ အသျှငပသေနဒကောသလမငႈး ဝိ စုးမုးအုပချုပ မငးမလုပရာ တုငးနုင 


က 


ငံ ပ 
လျ နီ င လျူ (ယ ရီ င် (| 
သူကို လည်းကောင်း! ဘုနံးမဲ့သူကို လည်းကောင်း မြတ်သော အကျင့် ရှံသူ 
ဒ ရ | ဝ ၂ {| 
စ 


-0၈ဂ 


(ဖစ 

၀ 

ဂြ ရစ) 
ဂ ၀ 


၁3၀ 


(8 င ဂီ င ငး. လ င္မ ဝ် ရြ င င္ဝ 
ပသေနဒိကောသလဓင်းကြီးသည် မျ ဖြ သဂ ကြာ မွာ ပသမ ဘုနးရှသူ 
လညးတကောငး ဘုန်းမဲ့သူကို လညးကောငါ မြတ်သော အတကျင္ရှသူကု လညးကောငဇါ မြတ်သော 

နီ (5 ဝ င္လ (နျူ ရ ၅၂) ယ္လ လျှု အငျို့ရ ရြ {၃ ပါ 
အတျင့ မရှသူကု လညးတကောငႈး ုတုငးနုငငမှ ရွေ့ လျော နှငထုတရန မစ္ဗမႈနုင္ဝပ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 

ဌ ဝ ဝ ရြေ လ င င ငး င္ရ (င ဂ ရြ 

စစသူ ကး ထုအရာတကု အဘယသ့ မှတထငသန ဂျ သငသည တာ၀ဝတသာနတတူကု ကြားဖူးပါဇါ် 
] စြ 5 ၉ [၀ ၂ ဌာ ~ ဌ ၉ ည ၆ [5 ( ၂ ဥ 
လောဟု မေးဇ်ါ)! အသျှင မှန်ပါစ်ါ တာ၀ဝတသာနတတူကု အကဇပ ကြားဖူးပါ အသျှင ဤအရာဋဌိ 
မျ {လ မ (စ မွ (င (၁ င င (ရ 
ပသေနဒ ကောသလမင်းကြီးသည်လည်း တာ၀ဝတသာနတတူကု ကြားဖူးပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
စစ်သူကြီး ထိအ တိ အဘယ်သို မှတ်ထင်သနည်း! ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည်လည်း တာဝတိ 
ဦး .လျိုကျုခ) ဝ င ဒျ သူ (သန္တိ သ [လူ့ ငံ 
သာနတတူကု ထုနေရာမှ ရွေ့လျော နှငထုတရန စွမ်းနိုင်ပါသလော ဟု (မေးဇါ)! အသျှငဘုရား 
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အချင်းတို့ နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပေစ္ဗတကား| အချင်းတို့ နှစ်သက်ဖွယံ ရှိပေစွတကား1 အသျှင်ဘုရား အသျှင် 
ငး ဖြ ဂ ` ဉ် ဝႆ ဂိ ပ ဝ မျ ငး မွ 
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ဆုဘသနညး ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှငဘုရား ထိုဗြဟ္မာသည် ပြ 


~ ပ (@) ငံ င ဝ (အိုင ဒ ၂) ပ (ရျ ပါ 
လာရောက်ပါ သေးသလော သို့မဟုတ် ဤလူ့ပြည်သို့ မလာရောက်ဘဲ ရှိပါသလော ဟု (လျှောက်ဇါါ) 
မင်းကြီး စေတသိက ဒုက္ခရှိသော ဗြ သည် ဤလူ့ ည်သိိ့ ပဋိသန္ဓေ တည်နေသော ဘားဖြ 


ဟ့ 
ပ ဌ (ရ ပါ ဝ ပ (8! င ပ 
ကပရောက လာဇုငမါ|] စေတသတာဒုက္ခ မရှသော ဗြဟ္မာသည် ဤ လူ့ပြည်သို့ ပဋိသန္ဓေအား 


ဂဂ ဂဂ 


ငု င (ရ စရ (ရ င 
ကပရောက မလာဇင ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ဒြ 
(6) ရ မး (ရျ မ (ရျ င (၂ သ (၂ ၀ 
ထိုအခါ တစ်ယောက်သော ဓမင်းချင်းသည် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးကို မင်းကြီး အာကာသ 
အန္လယ် ဖြစ်သော သဉ္ဇယပုဏ္ထားသည် ရောက်လာပါပြီ” ဟ သံတော်ဦး တင်ဇစါ1 ထိုအခါ ပသေနဒီ 
င နှိ (~ စျ မ (ရ် ဂ (8) ြ င င င 
ကောသလမင်းကြီးသည် အာကာသ အနယ် ဖြစ်သော သဉ္စယပုဏ္ထားကို ပုဏ္ဍား အဘယ်သူသည် 
ဤစကားကို မင်းဇါ နန်းတော်တွင်းခ ပြောဆိုပါသနည်း ” ဟု မေးဇါ| မင်းကြီး ဝိဋဋျူဘ စစ်သူကြီး 
ပါတည်း ဟု (သံတော်ဦး တင်ဇါါ)1 ဝိဋဋူဘစစ်သူကြီး းသည် “မင်းကြီး အာကာသ အနွယ် ဖြစ်သော 
သဉ္စယပုဏ္ထားပါတည်း” ဟု (သံတော်ဦးတင်ဇ်ါ)! ထိုအခါ တစ်ယောက်သော မင်းချင်း ယောတ်ျားသည် 
ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးကို “မင်းကြီး သွားအံ့သောအခါ တိုင်ပါပြီ” ဟု သံတော်ဦးတင်ဇါ်ါ1 
(6) ရ ဝ င္လ င င (ရျ န (6) ြြ မ္ပ စီ လမ္ယူ ရင္ကို  ) မွ 
၂ ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးသည် မြတ်စွာဘုရားကို အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်တို့သ 
မြတ်စွာဘုရားကို သဗ္ဗညုတဉာဏ် အကြောင်းကို မေးလျှောက်ပါ ကုန်စ်ါ မြတ်စွာဘုရားသည် 
သဗ္ဗညုတဉာဏ် အကြောင်းကို ဖြေကြားတော် မူပါဇ်ါ1 ထိုဖြေကြားတော် မူချက်ကိုလည်း အကျွန်ုပ်တို့ 


ဗ (ခြ 
ည် သဘောလည်း ကျပါဇစ်ါ နှစ်လည်း နှစ်သတ်ပါစ်1! ထိုအဖြေဖြင့်လည်း နှစ်လိုသောစိတ် ရှိကြပါ 


၂ 


ကုန်ဇါါ1 အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့သ မြတ်စွာဘုရားကို အမျိုးလေးပါး :တို့စ်ါ စင်ကြယ် ်ခြင်းကို 
မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇစ်ါ မြတ်စွာဘု စည် အမျိုး စ္စလေးပါး တို့စ်ါ စင်ကြယ်ခြင်းကိုလ စ္စ ဖြေကြားတော် 
မူပါစ်ါ1 ထိုဖြေကြားချက်ကိုလည်း အကျွနိုပ်တို့သ မြ သဘောလည်း ကျပါဇစ်ါ နှစ်လည်း စ် 

ထိုဖြေကြားတော် မူချက်ဖြင့်လ စ္စ န္လစ်လိသော စိတ်ရှိကြပါကုန်ဇါါ႔ အသျှင်ဘု စ ဘအကျွနိုပ်တို့သည် 
ဒြ | (< ဝ | ဂ ဂီ ဒြ | [၀ 


နေ 


| 

မြတ်စွာဘုရားကို လွန်မြတ်သော နတ်တို့ကို မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇါါ မြတ်စွာဘု စည် လွန်မြတ်သော 
င်ြ ဝံ င မ မွ ဝ ကာ င င င် လျ ပက နး ဂ့ ငး 

နတ်တို့ကို ဖြေကြားတော် မူပါစ်ါ1 ထိုဖြေကြ းတော် မူချက်ကိုလည်း အကျွနိုပ်တို့သည် သဘောလည်း 


နံ မ 


ပ ပါ (ရျ အါ ငး လမျ ပ ပါ (၂ နး ဉ် ဃံ ပး (သင္တို့ ၈ ) နြား ငာ + ပ (ရျ ပါ 
ကျပါစါၤ နှစ်လည်း နှစ်သက်ပါဇ်ါ ထိုဖြေကြားတော် မူချက်ဖြင့်လည်း နှစ်လိုသောစိတ် ရှိကြပါ ကုန်ဇ်ါၢ 
အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်တို့သည် တ်စွာဘုရားကို လွန်မြတ်သော ဗြဟ္မာကို မေးလျောက် ပါကုန်ဇါ 


(@) 
မြတ်စွာဘုရား ညီ လွန်မြတ်သော ဗြဟ္မ ဟ္မာကို ဖြေကြား တော်မူပါဇ်ါ1 ထိုဖြေကြားတော် မူချက်ကိုလ ပြ 


နြ 


အကျွန်ုပ်တို့သည် သဘောလည်း ကျပဲ ပါ ဂျား နှစ်လည်း နှစ်သတ်ပါစ်1! ထိုဖြေကြားတော် မူချက်ဖြင့်လည်း 


(၂ နံ သြီ . မ္မ င 
အကျွန်ုပ်တို့သည် မြတ်စွာဘု စား မေးလေ တိုင်းသော ပြဿနာကို မြတ်စွာဘုရားသည် 


ခြီ 


တို့ 
ယီး သျ ပ ဦ (၂ င သန င ဦး လာ န နာ (@) ပ င ပါ 
စ်သက်ပါဇါ| ထိုဖြေကြားတော် မူချက်ဖြင့်လည်း နှစ်လိသောစိတ် ရှိကြပါ ကုန်ဇ်ါ| 
[ | ဒ ၂ င်င ဂြ င ၂ ဒြ ဝ 
အကျွနိုပ်တို့သည် များသော ကိစ္စ 
ဒြ (ပြူ စ 
င အဋ္ဌ မး ၀ ( လျိဒ္သိူ ပါ 
ယခုသွားရန် အချိန်ကို သင်သိဇါ 
၀၀ နိုး ပါ (6) ရ (၂ င္လ 
) ဟု (မိန့်တော် မူ) ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်း 
င 


ဤ 


လျ ပါ (6) န င ရင္ဆို ရန (ပ္က လျ ရြ 
ဖြေကြားတော် မါ ထိုဖြေကြားတော် မူချက်ကိုလည်း အကျွနိုပ်တို့သည် သဘောလည်း ကျပါစဇါါ 

န္လ 

` 


အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့သည် ယခုအခံ သွားကြပါ ကုန်အံ့ 
ဖ (@) ၂ ဝ 

စ ဂ (| ပ နျ စ် နာ ပါ င္မ င 
များသော ပြုဖွယ် ကြပါ ကုန်ါ” ဟု လျှောက်ဇါ! မင်းကြီး 
(သွားရန်မှာ သင်စါ အလိအတိင်းပင် 
ခည မြတ်စွာဘုၢ ဇ်ါ တရားတော်ကို အလွန် နှစ်သက် ဝမ်းမြောက်ရွ် နေရာမှ ထပြီးလျှင် 
မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးရ် အရိုအသေပြုကာ ဖဲသွားလေသတ နူ 


၈ 

(ဓ) 

(@) 

ာ 

၂) 

ဒိကာ ပြ 

ဝာ 
၈ 


၀၀ 


ခ၈၇ု1 အကျွနိုပ်သည် ဤသူ့ မြတြရွိပါသဲည် 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား နသည် များစွာသော ငါး စ ရာမျှ လောက်သော ရဟန်း သံဃာနှင့် အတူ 
ဝိဒေဟတိုင်းခ် ဒေသစာရီ ကြွချီတော်မူစါ ထိုအခါ ရက်ချုပ်အားဖြင့် အသက် တစ်ရာ့နှစ်ဆယ် ရွိရ် 


(၂ င ဂ င် 
အိုမင်းကြီး ပ အရွယ်ရင့်ကာ ဆင့်ဆင့် လွန်မြောက် နောက်ဆုံး အရွယ်သို့ ရောက်သော ဗြဟ္မာယု 
ပုဏ္ဍားသည် မိထိလာ ပြည်ဋ် နေဇါါ နိယဏ္ဍု အဘိဓာန် ကျမ်း ကေဋျုဘ' အလင်္ကာ ကျမ်း အက္ခရပ္ပဘေဒ 


စ 


ကျမ်း ငါးခုမြောက် က္ကတိဟာသကျမ်း`နှင့်တကွ ဗေဒင် သုံးပုံတို့ဇ်ါ ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ဇ်ါ 
ပဒကျမ်း ကို တတ်ဇါါ ဗျာကရုဏ်:ကျမ်းကို တတ်ဇါါ လောကာယတတကျမ်း? မဟာပုရိသလက္ခဏာကျမ်း 
လူ 
ဓ 


၀ 


ပာ နး လ (ရ ဝ (0 ဝ ဝ ပါ င် (ဤ မှ. 

တ့ အကး တတ်မြောက်ဇါါ ထ့ုပှဟုာယု ဗုဏ္ကားသည ဤသို့ ကြားသိလေဇ်ါ င အချငးတူ့ သာကဝ၀င 
င မ င်ကွမ ထ ဏ ဗ င 5 ပ 

မင်း မျိုးမှ ရဟတနႈး းပြုသော သာက၀၀မငသား ရဟန်းဂေါတမသည် ငါးရာမျှလောက်သော ရဟနႈး သဃာ 


အမွ ဓ ၀၀ (@) (လ မါ င အုပ် 

နှင့်အတူ ဒေသစာရီ ကြွချီတော်မူ ဝိဒေဟတိုင်းသို့ ရောက်လာသတတ်! အသျှင်ဂေါတမဇ်ါ ကောင်း 

နာ သူ င (@) အ လ ( ၀ ရ (အ ၉ (၂ 

သော ကျော်စော သတင်းသည် ဤသို့ ပြန့်နှံ့ရှဲ ထွတ်ဇ်ါ - ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော် အထူးကို 

ခံတော် မထိက်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ မည်တော်မူဇါါ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) 

| နီ စ္တ | | အ [၁ |. 

အ မူ ခနမ (@) သူ င္လ လျှ ဂ ြ * ပါ ငာ ပါ (@) င 

ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ” ၂မည်တော်မူဇါ( အသိဉာဏ် 
နး င | မြး န ငာ 

ဝိဇ္ဇာအကျင့် စရဏနနှ နှင့် `ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 'ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န` မည်တော် 


မျ န 
မူဇါၤ ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော်မူတတ်သော အကြောင့်ကြောင့်လည်း ` သုဂတ မည်တော်မူဇါ! 
ပြီ (6) 
လောတတကို သိတော်မူသော ၂ အကြောင်း ာင့်လ “လောတဝိဒူ' မည်တော်မူစ်ါၤ ဆုံးမထိုက်သူကို 
ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ပုဝ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း “အနုတ္တရောပုရိသ 
| ၀? ဦး ရ နီး ငြား အါ (၂ ဦး န ငံ င (မါ စား မ 
ဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူဇ်ါ နတ်လူတို့င်ာဆရာ ဖြစ်တော်မူသော အကြောင့်ကြောင့်လည်း သတာဒေဝ 
မ ၀? ငး ၆ (၉ မါ ၀ ၀ နြ ဖစ ” စ ဖျ ဂြ ငး 
မနုဿာနံ မည်တော်မူစ်ါ (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သိစေတော် မသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း 


( 4 န ~ (ရ ~ (ရူ ၂ |” စး (န င” 
ဗဒ မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်း တနိခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ” မည်တော်မူဇ်ါ ဟု 
[ဓ [၂ ~ | 


ဝ င (ရ ဌ လျ အွ (လ န င 
ထိုမြတ်စွာဘု သည နတာ ဓာရနတ ဗြဟ္မာနှင့် တကသော နတလောတနှင့ သမဏဗြဟ္မဏ 
ရ စ ဝ ဖြီ ~ (ရ င္ရ (သျှ မွန္ကို လ | ဝ ဌ င (ရ 
ဓငးများ လူများနုငတကသော လူလောကတကု့ု ကုလတုင ထ့ႈသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျကမေောက 


ငြီ န င နး နု င္လ ရ လ ပါ အန် ငး 
ပြုလျက် ဟောကြားတော် မူစါ! ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အစဇါ ကောင် းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်းခြင်း 
အဆုံးဇါ ကောင်းခြင်း ရှိသော အနက်နှင့် ပြ စသော သဒါနင် ပြည့်စုံသော တရားကို ဟောတော််မဇါ | 
ပ (ရ ” မျ ~. ငံ ကး ပြး က ရ္သားဖီ ၀ ဝ ဂ (၂ လာ 
အလုံးစုံ ပြ စုံသော စင်ကြယ်သော င္က အကင်ကိ ပြတော်မူ ်မူစ်ါ ထိုသို့ သဘော ရှိကုန်သော 
(မ ဂျြီ မ္မ ၀ ဝ မျ ~ န {% (@) 
ရဟန္တာ (ပုဂ္ဂိ လ်)တို့ကို ဖူး မြာ်ရခြင်းသည် ကောင်းသည် သာတည်း” ဟု (ကြားသိလေဇါ်ါ)! 
၈ငၤ ထိုစဉ်အခါခ် ဟာယပဏားဇါ တပညဿ်ဖြစ်သော ဥဒတရလလင်သည် ရှိဓါ| ထိလလင်သ 
ဂစ အခ ဗြဟ္မာယူပုဏ္ဍ ည့်ဖြစ်သော ဥတ္တရလုလင်သည် ရှိစ ထိုလုလ 
နိဃဏ္ဍု အဘိဓာန် ကျမ်း  ကေဋ္ဌုဘ အလင်္ကာ? ကျမ်း အက္ခရပ္ပဘေဒ သဒ္ဒါ” ကျမ်း ငါး ခုမြောက် က္က 
ဟာသကျမ်းနှင့်တကွ ဗေဒင် သုံးပုံတို့စ်ါ ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ဇ်ါ ပဒကျမ်းကို တတ်ဇါ| ဗျာကရုဏ်း 
ကျမ်းကို တတ်ဇါ| လောကာယတတျမ်း မဟာပုရိသလက္ခဏာကျမ်းတို့် အကြွင်းမဲ့ တတ်မြောက်ဇါ] 


ဝ 


ငု 
၀ 
တ 


ဝ ဂီ (အ ရျ န် ဝ ပါ င စး ဓ ဌ င္လ ဝ န 
တာယာ ၁၀ .တ္တရယ္ယ တွ ဟငး ချင ရယတၱပုဠး၀မျ နုတ 
မြာ သာက၀၀မငဆသား ဤရဟန်း ဂေါတမသည် များစွာသော ငါးရာမျှသော ရဟနႈး သဃာဇှင့ 


တကွ _ဝိဒေဟတိုင်းိ ဒေသစာရီ ကြွချီတော် { မူလာဇ်ါ ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ကောင်းသော ကျော်စော 


[. 


င ဝ ၁ ၁ င င ၀ ၀ လျ စ္ကိမ္ကို လျ 
ခတ္တင်းသည် ဤသို့ ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်ဇ်ါ - "ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ဂူဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော 


(ဃ င ဇြ ၀? {င္ရ မ ပါ ဦး ဝဝ ၈ ရျ ဝို န္က သူ ဝ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း အရတ မညတောဓမူဌ| (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဇာ သတော 
ဉာ င္လ င င ] င ည ဂ္ကြု ၂ ဉ် 
ဓူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မညတောဓူဌါ [၀] ထုသ သဘော ရှုကုနသော 
] ၀ [ ၀ ၂ ၉ 


၀ ၀ လါ င မဲ (လိုင (@) ပါ 
ရဟန္တာတို့ကို ဖူးမြော်ရခြင်းသည် တောင့်သည် သာတည်း” ဟု (ကြားသိရဇ်ါ )[ 


အ 


“ချစ်သားဥတ္တရ လာလော့| သငည် ရဟန်းဂေါတမထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် ရဟန်းဂေါတမဇါ်ါ 
ကျော်စော သတင်းသည် အမှန်အတိုင်း ပျံ့နှံ့ ရဲ ထွက်သလော အမှန်အတိုင်း မဟုတ်ဘဲ ပျံ့နှံ့ရ် 
ထွက်သလော! ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ကျော်စောသည့်အတိုင်း မှန်သလောၤ မမှန်သလော ဟု ငါတို့ 
(6) ခြီ မ ခြ ၂ ၂၂ [၂ [~ 
ဝင ၂ဌ ဝ ရျ ဝ ဝ ငံ ငါ ဝ (ရ ၂ င 
သိနိုင်ရန် အလို့ငှါ ရဟန်းဂေါတမကို သိအောင် စုံစမ်းချေလော့” ဟု ဆိုစါ1 အသျှင် “ထိုအသျှင် 

~ စြ ရျ ငျ ရျ (န္တိ မီ ဝ “င နး စဉ (၁ (ရ စ င ့လျ 
ဂေါတမဇ်ါ ကျော်စောသတင်းသညံ အမှနံဘတိုင်း ပျံ့နှ့ရွဲ ထွက်သလော1 အမှနံအတိုင်း မဟုတ်ဘဲ 


၀၀ 


ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်သလော1 ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ကျော်စောသ အတိင်း မှန်သလော| မမှန်သလော ဟု 
အကျွနိုပ်သည် ထိုအသျှင် ဂေါတမကို အဘယ်သို့လျှင် သိအောင် စုံစမ်း ပါအံ့နည်း” ဟု (မေးဇ်ါ)1 


ငြီ 


စြ 
၈ ပဝ 


ချစ်သားဥတ္တရ ငါတို့စ်ါ ဝေဒကု မ်းတို့ဒ်် သုံးဆယ့်နှစ်ပါးသော ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာတို့သည် 
လာကုန်ဝ်ါ ယင်းလက္ခဏာတို့နှင့် ယောက်ျားမြတ်အား နှစ်မျိုးသော အဖြစ်တို့သာလျှင် 
ရှိကုန်ဇါါ အခြားသော အဖြစ် မရှိကုန်1 ထိုယောက်ျားမြတ်သည် အကယ်ရွ် လူ့ဘောင်ဌိ နေငြားဘံ့! 
တရားစောင့်သော တရားနှင့်အညီ မင်းပြုသော သမုဒ္ဒရာလေးစင်း အပိုင်းအခြား ရှိသည့် လေးကျွန်းလုံး 


(၂ (၂ လ နး (@) သ ၀၀ ၀၀၀ မ မျ င 
ကို အစိုးရသော ရန်အပေါင်းကို အောင်သော တိင်းနိင်ငံကိ တ ်ငြိမ်စေသော ရတနာ ခုနစ်ပါးနှင့် 
မသ င သျ ( (၂ မ င် ဦ င () မ င င င 
ပြ စုံသော စကြဝတေးမင်း ဖြစ်စ ထိုစကြဝတေးမင်းအား ရတနာ ခုနစ်ပါးတို့သည် ၂ဖြစ်ကုန်စ်ါ 


၁, [. 


ဤသည်တို့ကား အဘယ်နည်း စကြာရတနာ ဆင်ရတနာ မြင်းရတနာ ပတ္တမြားရတနာ မိ မိန်းမရတနာ 
သူကြွယ်ရတနာ ခုနစ်ခုမြောက်သော သားကြီး စ မြ မျ က တည်း! ထိုစကြဝတေးမင်း ရဲရင့်ကုန်သော 
မျး မြာ ရှုကုနသော တစ်ဖက် စစ်သည်တို့ တို့ကို နှိမ်နင်း င မ အထောငမကသော 


မါ ဝ 
သားတော်တို့သည် ရှိကုန်ငါ ထိုစ ဝတေးမင်းသည် သမုဒ္ဒရာ အဆုံးရှိသော မြေကို ဒဏ်မခတ် မူရွဲ 
မသတ်ဖြတ်မူရ် တရားသဖြင့် အောင်မြင်လျက် အုပ်စိုးဇ်ါၢ အကယ်ရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ 

အု အမွ ဝ လမ (၂ ဝ (အျ ၀ ၀ ၀ ၀ 
ဝင်ရောက် ငြားဘံ့! ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင် 


(ရ ဝ ၀ ဌ ကက်) 
မှနစ္စာ သိတော် မူသော လောတခ် ကိလေသာ မ နြ ၆ ကု လှစ် ဇနငသော မာ းဖြစ်ါ ႔ ချစ စ်သား 


စျ 


ရ 
ဖင့် 
စြ ငဲ 
ဟုတ်လော| ခစင်ၾည် ဝေဒကျမ်းတို့ကို 


(၂၇ 


ဥတ္တရ ငါသည် သင့်အား ဝေဒကျမ်းတို့ကို သင် ားပေးပြီး မ 


သင်ကြား ခံယူပြီး မဟုတ်လော ဟု (ပြောကြားဇ်ါ)1 
ြြ (ရျ င ပ စ် (ရျ င စီ 
၃၈၅1 “အသျှင် ကောင်းပါပြီ ဟု ဥတ္တရလုလင်သည် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားအား ဝန်ခံပြီး လျှင် နေရာမှ 


(6) (@) 
ထရ် ဗြဟ္မာယု မွတ္သား ရှိခိုးလျက် အရိုအသေပြုကာ ဝိဒေဟတိုင်း မြတ်စွာဘုရား ရှိရာသို့ င 
ဖဲသားလေဇါါ|] အစဉ်အတိုင်း ဖဲသွားပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်စ်ၢ မြတ်စွာဘု စထံသိ 
ရာ င ဦ ငး (မျ ဂး ( န (6) င ငာ င် င“ 
ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရား နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ ပြောဆိုစ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရ 


င ဝ ဝ ၀ န် ငး ဝ င (ဇ 
ဖွယလ မြ ပြောဆွဲ ပြီးဆုံးစေရ် လြမ မျ ထိုင်နေစါၤ တစ်ခုသော နေရာမ မဲ့ 
ဥတ္တရ တဏ ကြ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ကုလတော သုံးဆယ့်နှစ်ပဲ ဓိသော ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာ 
တိုကို ည့်ရှု ရှာ ာဖွေဇါါ| | မြတ်စွာဘုရား ကိုယ်တော် သုံး ဆယ်နှစ်ပဲ မိသော ယောက်ျားမြတ် လကဏာ 
[၀ `” ၀၂ [၉ စြ ဂြ ခ 
(၂၂ 4 ဉ္စ ပါ သ ရ ၂ ခ (သပ မ ၀၂ ခ ဇု ခင္ငိုရွှ 
တူ့ကု များ မာ ဖြင့် မြင်ဇါ် | နး မျ မရင အဘမဖုင့ ဖုးလွှမႈသော ပုရိ သနမတဋဌ 
လ င ` မ လျ 
လညးကောင င်း| ရှည်ပြန့ဲ့သော လျှာတော် မ လညး ဓိကောဝစးံ ဤမ ငရသော ယောတျာ မြတ် လက္ခဏာ 


စ်ပါး ၀၀ ဝ စ္စ ပ စ္မ ငျ (ရရ ဝ (ရစ ရ (6) ရ အွ င န 
နှစ်ပါးတို့ဉ် ယုံမှားင်ါၤ တွေးတော ယုံမှားဇ်ါၤ မဆုံးဖြတ်နိုင်; မယုံကြ ဇ္လင်ထ ထိအခ မြတ်စွာဘုရားအား 


[၂ ခြီ 


ဤသို့ အကြံဖြစ် - “ဤဥတ္တရလုလင်သည် ငါစ်ါ သုံးဆယ့်နှစ်ပါးသော ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာတို့ကို 
များသောအားဖြင့် မြင်င်ါ နှစ်ပါးတို့ကိုတား မမြင် အအိမ်ဖြင့် ဖုံးလွှမ်းသော ပုရိသနိမိတ်ခိ 
လည်းကောင်း! ရှည်ပြန့့်သော လျှာတော်ခဋ် လည်းကောင်း ဤမမြင်ရသော ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာ 
နှစ်ပါးတို့ဋ် ယုံမှားငါၢ တွေးတော ယုံမှားဇ်ါ မဆုံးဖြတ်နိုင် မယုံကြည်နိုင်1 ငါသည် တန်ခိုး ဖန်ဆင်းပြရမူ 
၂ မ မြ ကီ (@) ~. . မ ၂. မ န စြ |. 


| 
(မျမ ~ ` (ရျ 
ကောင်းလေစွ” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)1 


ဝ ရ ငီ င လ မု ဒမ် မွို လမ ဝ ငု (8 (၂စစူုရ င နငး 
ထတအခ မြတ်စွာဘု သည ဘအအိမ်ဖြင့် ဖလမးဆသော ဗုရသနမတတကု ဥတ္တရလုလင မြင်နိုင်ရန် 

ဖြ ဝ [. ၄ [်. မဝ [. တ ခြ ဖြီ 
ငမ (~ င္လ န ဝ သျ င င န လျူ လ ဉ် ငွ လ (သျှို =) 
တနု; ဖနဆငးတော ဓူဌါ | ထူ့နောက မြ မ အ ပြွ ထုတ်ရ် နားတွငႈး စဖကတူ့ 


ဝ န (ရ င ပါ င ရ ဝ ဝံ မ လ 
ကုလညး အပြန်အလှန် သံးသဝံတောံမူဓါ| နှာခေါင်းပေါကံ နှစခုတူ့ကုလညး အပြန်အလှ 
၂. ဉြ စြ ဒီ မ 


ဝ 


၂ ဒ 
တော်မူဇ်ါ အလုံးစုံသော နဖူး င်ကိလည်း လျှာဖြင့် ဖုံးအပ်တော် မူ] ထိုအခါ ဥတ္တရလုလင်အား 
| ၆ # ဒီ ဇင တ | ဒီ 


ပ 
ဝ 
ညြ 
ဂဂ 


ပြေ 


ဤသို့သော အကြံ ဖြစ်ဇ် - “ရဟန်း ဂေါတမသည် သုံးဆယ့် ယ့်နှစ်ပါးသော ယောတ်ျားမြတ် လကဏ 
(လျ 


မ (လျ နး (လျို ၈ ပ ဒ ဝ ဒ 
ပြည့်စုံသည် သာတည်း! ငါသည် အကထလထရဲ ရဟန်းဂေါတမ က အစဥလုကရမူ ထုရဟနႈး 
ဂေ တမဇါါ က္ကရိယာပုထ်ကို င်ရာဇါ မြ ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)[ ထို့နောက် ဥတ္တရလုလင်သည် ခုနစ်လ 
ပတ်လုံး အစဉ်လိုက်သော အရိပ်ကဲ့သို့ မြ စါ နောက်သို့ အစဉ်လိက်လေဇါ 
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၃၈၆1 ခုနစ်လ လွန်သောအခါ ဥ 
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င္လ ၀၀ မျ င ၀ ၀ ကး ၀ ၀ မျ င 
အစဉ်အတိုင်း လှည့်လည်ရွှဲ ဆ ကာယ ဏ္ထားစ်ါ အထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ဗြ 
ပြီးလျှင် သင့်လျော်ရာခိ ထိုင်နေစ်ါး ထိုင်နေသော |; ဥတ္တ လုလင်ကို ဗြဟ္မာယုပုဏ္ထားသည် “ချစ်သား 

အသျှင် ဂေါတမဇါ ကျော်စော သတင်းသည် အမှ 
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ပြိ [- 
၀ 
ဂ ဌာ 
င 
ဂ တား 
ဟာ 
ဝိ 
ပ 
ပြ 
၈ 
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ထ 

ဝ့ င လျူ ၀ ၀ င ဝ (ရျ ရ စ 

တုငႈး မဟုတဘ ပျ့န ထွကသလော ထုအသျှင ဂေ ကက ကျော်စော သည့်အတိုင်း 

ပြ 

မှန္သလော မမှန်သလော ဟု (မေးဇါါ)! အသျှင် ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ကျော်စော ခစတင်းသည့် အမှန် 

(စရ ၂ မီ ရြ (ရျ (စ္တ နာ င ၀ ၀ လှ ပ ၃ ပ (@! ရျ 

အတင ဝျ လြ ရ် ထက၀|ဝါ| အမှနအတူငႈး မဟုတဘ ဝျ င္လ ရ် ထွကသည မတတဝ၀၂|ါ|] ထုအသျှင 
ဘး ၀၂၀ ဝ ၂ ခြ ခြ ၀၂၀ ဝ [ [. 

င္လ (ရျ င္လ (၂ ရ င (ရျ င င္လ ရျ (ရျ ဝ (ရျ 

ဂေါတမသည် ကျောစောသည့ အတုငး၀င မှန်ပါစ်ါ မမှန္သသည မဟုတ်ပါ! အသျှင ထုအသျှင 

ဂေါတမသည် သံးဆယ်နစ်ပါးသော ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာတို့နှင့်လည်း ပြည့်စုံပါဇ်ါ ဟ့ (ပြောဆိုဝ်ါ)1 

ခြ ` ၂ ခ [၀ ၂ ဤ ခြ ခြ 

၀ (ရျ ရ င ဓ (ရျ င္လ ၀ ငို ပါ ဓ ရျ 

ထုအသျှင ဂေ တမသည အသအညတ ကော၀င၀းဇာ ထသော ခြေဖဝါ စရေ | ဤအညီအညွတ် 

ကောင်းစွာ ထိသော ခြေဖဝါး ရှိခြင်းသည်လည်း ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ မဟာပုရိသလက္ခဏာ ဖြစ်ဇါ | (၁) 


ရ ပါ ၇ သူ တိ် (ရ ငး င င္ဝ ပ 

ထိုအသျှင်ဂေါ တမဝါ အောက်ေ ဖဝ ပြင် တ့ အကန့ တစထောင အကွ၀ပပု တောငးတူ့နှင့ 
(ရူ ပ လွ ၁ 

တက္ဗသော အလုံးစုံသော အခြင်းအရာနှင့် ပြည့်စုံသော စကတူ့သည ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ | (၂) 


၀ စပါ ရ င (ရႈ (ရ 
ထိုအသျှင်ဂေါတမသညံ ရှည်သော ဖနောင့်ရှဇါ | (၃) 
(6) ပါ င န္လ လျှံ န နး (| 
ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် ရှည်သော လတ်ချောင်း ခြေချောင်း ရှိစ (၄) 
ဝိုအသျှင်ဂေါတမသည် နူးညံ့ ်း ခြေဖဝါး ရှိစ် 
ထိုအသျှငံဂေါတမသညံ နူးညံ့ သိမ်မွေ သော လက်ဖဝါး ခြေဖဝါး ရှုါ] (၅) 
ထိအသျင်ဂေါတမသည် လေသနိတံၱံခါးခ် စီထားသော ရေပတ်လံး ကဲသိ ညီညတ်သော လက်ခြေ 
၂ ပျ ည န စ မြ ရွ ဤ ၂၂၅၇ ညည္ဝွ 
ရှါ ႔ (၆) 
(6) ၉ င (| င မျ (ရျ မ မမ (ရျ 
ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် (ဖမိုးမှသည် လေးသစ်တကံရဲ အထကံ ဂ်ခ္ခ် တည်သော) မြင့်သော ဖမျကံ 
ရှိင်ါ1 (၇) 
(6) င ရ ဒါမ ဓ ပါ သူ ဠ် (မွ လျ အုမ ၆ (| ပါ 
ထိုအသျှင်ဂေါတမသညံ ဧဏံသားဇါ မြင်းခေါ င်းနှင့် တူသော ပြည့်ဖြိုးသော မြင်းခေါ ငံးရှဇါ[ (၈) 
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ထိုအသျှငံဂေ တင် ရပဲလျက် သာလျှငံ မတိုင်းညွတ်ဘဲ နှစ်ဖက်သော လက်ဝါး အပြင်တို့ဖြင့် 
၀ဆစ်ဒးတိကိ သံးသဝ် ဆုပ်နယ်နိုင်ဇ်ါ | (၉) 
| | ၂ ဒီ |. ၂၂၂ | ၆ 
(၂ မါ ရ (ဿှ ၀၀ ၀ ၀ ဂါ န္တ 
ထိုအသျှင်ဂေါတမသညံ ဘအိမ်ဖြင့် ဖုံးလွှမ မ်းသော အင်္ဂါဇာတ် ရှိစ | ဇ) 
(6) မျ ရ မ လး {လံ လု ပါ င နီး (| ပါ 
ထိုအသျှင်ဂေါတမသညံ ရွှေစင်(ရုပ်)နှင့်တူသောအဆင်းရှိဇါ ရွှေအဆင်းနှင့်တူသောအရေရှဇါ [(၁၁) 
(၂ (| ပါ ၀၀ လျ ` လန (မါ 
ထို သော အရေရှံဓါး; အရေ သိမ်မွေ့သောကြောင့် ကိုယဌံ မြူ အညစံ 
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ရှိစ မွေးညငးပေ က တစခုတစ 
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င (ရင္ကို ခင ရ ရု! ရ ငမ သူ င 
းညင်းပေါက်တို့ဥ်) တစချောငးစ တစချောငးစ ပေါက်သော မွေးညှငး 
(ရ ရ င္လ သျ ငမ ပ ရ ၈) င ပါ 
ကြီ တစချောငႈး တစချောငးစသော မွေးညငႈး ရှကုနဓေ | (၁၃) 

ဝ ငး | ဆု ငာ င္က အ ဓိါ ရည္ကို ဌ င 
ထုအသျှငဝေ တမသည အထတကသျ့ ကော့တကသော မွေးညငးရှါါ| အထတသျ့ ကော့တကကုန 

င လျား) င္သ ဝ န ပါ ငငး. ရ ၈) (ရ ပါ သူ ်ရ် င (~ ပါ သမွ လျ 

သော မွေးညငးတူ့သည ညုကုန္ဝါ| မျကစဥးညု အဆငး ရှကုနမါ ရစပတဌ လညကုနဌါ လတကျာရစ 


လည်ရွှ တည်ကုန်စါါ (၁၄) 


ဖက်အတွင်းဦဌိ ဝိ ပြည့်ဖြိုး သော အသားရှိဇ်ါ1 (၁၈) 


အသျှင်ဂေါတမသည် ပညောင်ပင် အဝန်းကဲ့သို့ ဝန်းသော ကိုယ်ရှိစါ ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ 
သည် အရပ် ရှိသလောက် အလံရှိဇါ) အလ ရှိသလောက် အရင်ရှိဇါ1 (၁၉ 
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၆ာ 


အသျှင်ဂေါတမသည် ညီညွတ်စွာ လုံးသော လည်ရှိဇ်ါ1 (၂၀) 


အသျှင င်ဂေါတမသည် အရသာကို ဆောင င်နိုင် ငသော အကြောရှိဇ်ါ1 (၂၁) 
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ရှင (၂၈) 


သျှင်ဂေါတမသည် အလွန် ညိုသော မျက်လုံးရှိစ်ါ1 (၂၉) 
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ဝ မ ရ င သူ ပါ ဌ လျ လူ ရ င္ဝ ပါ 
ထုအသျှငဝေ တမသည ဇွ လား ငယဃယကလေးဝါ မျကဓေောငနှင့ တူသော မျကမေောငရှဝါ | (၃၀) 
မှ ၂ ၀ ၂ ဉ် ၂ 
ဝ 


၂ | 


မ 


၂ 


င င င င န (ရ င ~ င 
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နူးညံ့သော လဲဝါဝွမ်းနှင့် တူဇ်ါ1 “(၃၁ 

][ (၀ (၈ 


ထိအသျင်ဂေါတမသည် သင်းကျစ်ပြား စ် သတဲ့သို့ ဒီးခေါင်း ရိဇါ] ရသင်းကျစ်ပြား စ် သကဲသိ 
ည စ ဂျ ရ နီ ရှု ဠိ ၂စပား ခု 


ဦးခေါင်း ရှိခြင်းသည်လည်း ထိုအသျှင်ဂေါတမဇါါ မဟာပုရိသလက္ခဏာတည်း ဝူ ဥ) 
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ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် ဤသုံးဆယ့်နှစ်ပါးသော ယောက်ားမြတ် လက္ခဏာတို့နှင့် ပြည့်စုံ 
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၃၈၇1 ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် ကြွသွားသည် ရှိသော် လင်္ကျာခြေတော်ဖြင့် ရှေးဦးစွာ ဖဲကြွတော် 
မဇ ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် မဝေးလွန်းရာဒိ ခြေတော်ကို နုတ်ကြွတော်မူဇ်ါ မနီးလွန်းရာဌ် ခြေတော်ကို 
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ချတောမူဌ | မမြန်လွန်းဘဲ ကသားတောမဓမူ္မဝါ | မနေေးလ္ပနးဘ ကသားတော မဝါ ဗုဆစဌဒး အချင်းချင်း 
ြ ({ ဝ န]: ၂ ဥ ဧ 
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၀၀ ဌ ဗျ စ င ပါ ဌ င္လ ငိ ဝ္ဝ မ ဗျ ကး ္တ ရြ ပါ (9 င 
မထခုကစေဘ က္ခသွားတောမဓူဌါ | ဖမျက အချငးချငး မထခုကစေဘ က္ခသွားတော ဓူ | ထုအသျှင 
| င ရ ရြး ရ ရ (9 ဌ င ဌ ငး င င 
ဂေ တမသည က္သသားတော မူသညရှုသော ပေ ငကု မြှောက်တော်မမူ| ညတာတောမမူ] တောင္အထားတော 


ရ င ဝ င မါ ပ (ရ င င္လ င္ဝ ၀၃ င ဝါ 
မမူ| ခါတောမမှု ထုအသျှငဝေ တမ ကြွသွားတော်မူ လတသော အောကပဗုငႈး ကုယသညသာ လူပမါ|] 


ပ္က ဝ န (မ ငး န င ရြ မှ ၀ ၀ 
အားယူရွဲ ကြွတော်မမူ# ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ပြန်ကြည့်တော် မူသည်ရှိသော် အလုံးစုံသော 
ဖြင့် သာလျှင် ပြန်ကြည့် တော် မူဇါ ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် အထက်သို့ မတ တေ 
အောက်သို့ ငုံ့ကြည့် တော်မမူ, ထိုထို ဤ ကြည့်လျက် သွားတော်မမူ ထမ်းပိုး _တစ်ပြန်မျှကိုသာ 


ဝ 


ကြည့်တော်မူစ်ါ ထမ်းပိး တစ်ပြန်ထက် အလွန်လည်း ထိုအသျှင် ဤ တ်မအခး အဝိတ်အပင် မရှိသော 


ဒီ 


ဉာဏ် အမြင်သည် စ်တော်မဇါ [႔ 


၀ င ပါ င င္ဝ င (ရ င ဝ င _.၀.င. င (ရ င 
ထုအသျှငဝေ တမသည ရွာတ္ငွ ငိ ၀ငတောမဓူသည ရှသော ကုယကု စြေဒတဝော်မမွ ညတာ 


တော်မမူ| တောင့်ထားတော် မမူ ခါတော်မမူ, ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် နေရာဇ်ါ မဝေးလွန်း မစီး းလွန်းခ် 


ကိုယ်ကို လှည့်တော်မူုဝ်ၢ လတ်ဖြင့် ထောက်ရ် နေရာခ် ထိုင်တော်မမူ, နေရာခ် ကိုယ်ကိုလည်း ပစ်ချ 
တော်မမူ| ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ရွာတွင်း နေတော်မူသည် ရှိသော် လက်ဆော့တော် ၂ မမူ 
ခြေဆော့တော် မမူ| ဒူးဆစ် အချင်းချင်း တင်ရ ထိုင်တော်မမူ ဖမျက် အချင်းချင်း တင်ရ ထိုင်တော်မမူ| 
မေးကို လက်ထောက်ရှ်လည်း ထိုင်တော်မမူ| ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ရွာတွင်းဋ်ိ နေတော်မူသည် 
ရှိသော် မကြောက်ရွံ့ _မတွန့်ဆုတ် မတုန်လှုဝ် မချောက်ချားး ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် မကြောက်ရွံ့ 
မတွနိ်ဆုတ် မတုန်လှုဝ်_ မချောက်ချားဘဲ ကြက်သီး မွေးညင်းထမှု ကင်းသည် ဖြစ်ရ် တင်းဆိတ်ရာ 


(နိဗ္ဗာန်)သို့ ညွတ်သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ လည စ္မ ရွာတွင်း နေတော်မူဇ်ါၤ 


ဝ ၀ ဌ ဝ င္ဝ ~ မ င က လ 
ထိုအသျင်ဂေ တမသည် သပိတ်ဆေး ရေကို ယူသည်ရှိသော် သပိတ်ကို မြှောက်တော် မမူ 
င စ ~ င မျ သျ ၂ ဝ ဂး (` | င င ( င င ငီ 
ညွတ်တော်မမူ| တောင့်ထားတော်မမူ| ခါတော်မမူ| ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် မနညံးလွန်း မများလွန်း 
ခြီ ပ ြး ခြီ မ ဝ 


(၂ ရ က ~ န (လျ ပါ (6 ငး | င ဌ င ၀ ဝ 
သောသပတဆေး ရေကု ခယူတောဓူရဌါ] ထုအသျှင ဂေ တမသည ခလောက ခလောက အသတကု ပြုရ် 


(၉၂ ရ င ဌ (လ ငး စျေ ရွှ လ င င 
သပတကူု ဆေးတောမမှု မှောက်လှန်ရ် မြားမြာမြမြြှ ရ မြေခ ချရ် လကဆေးတောမဓမမူ| 


{၃ ရ နး ၂ င 
လကဆေးလျှင သပိတ်ဆေးပြီး မ သပိတ်ဆေးလျှင် လက်ဆေး ဝိ စ်တော်မူဇ်ါ ထိုအသျှင် 


ဂေါတမသည် သဝိတ်ဆေး ရေကို မနီ မန လွန်း မဝေးလွန်း ဒ် စွန့်တော်မူဇ်ါ ဖရိုဖရဲ ပြန့ိတျဲရ် စွန့််တော်မမူ1 


[. 


ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ဆွမ်းကို ခံယူသည် ရှိသော် သပိတ်ကို ငေ ာက်တော်မမူ! ညွတ်တော်မမူ 


၈ 


(၂၂ 
(ဤ 


ခြ 
တောင့်ထားတော်မမူ ခါတော်မမူ, ထိုအသျှင် ၂ ဂါတမသည် ည်းလွန်း မများလွန်းသော ဆမ်းကို 

န] ငြ (၉) (/ 
င 


က ရျ ရျ င င 
ခံယူတော်မူဇ်ါ1 ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် ဟင်းကို ဟင်းပမာဏဖြင့် သုံးဆောငံတောံ မူစ်ါ ဟင်းဖြင့် 
ဆွမ်းလုတ်ကို လွန်စေတော်မမူ| အသျှင်ဝေါတမသည် ခံတွင်းခ် ဆွမ်းလှတ်ကို နှစ်ကြိမ် သုံးကြိမ်လွေးရ် 
(ဓ) ခြီ ငြီ (@) ၂ (၂ (@) ကြီ [| ဤ (@) 
ဝ္လု ရျ ပါ ရ ရ င္မ ၀ ရျ ငျ့ င လု ဝ ရျ ရ ပါ ဝင လူ 
မျုံချတောံမူဓါၤ တစ်စုံတစ်ခုသော ထမငံးဝါးဖတ်သညံ မကြေညတံဘဲ ထိုအသျှငံ ဂေါတမဇါ ကုယံတောံ 
ဝ ရျ ရး) င ရျ | ရျ ငျ ဝ ရျ ရ ပါ ရူး ရျ ရျ ဝေး 
သူ့ မဝငၢ တစ်စုံတစ်ခုသော ထမငံးဝါးဖတ်သညံ ထုုအသျှငံဂေါတမဇါ ခံတွင်းဌဋ မတြွင်းကျနံ| ထို့ပြင် 

ငု ရျ သိ ရျ ရျ ၀ ၃ ရျ ဝ ရျ င (9 ငြ ရျ 
အွမးလ္ဟ သူ့ ညွတ်လျကံ အရယူ သံသညံ ဖြစ်ရ င ထုံအသျှငံ _ဂေါတမသည် အာဟာရကို သုံးဆောင် 
တော်မှုဇ်ါ အေအ တပ်မက်သော အားဖြင့် သိသ ် ဖြစ်ရ သုံးဆောင်တော်မမူ1 


န ဝ 


ာ 


(၉) 
၈၈ 


ငု 


းရနိ မာန်ရစ်ရန် တန်ဆာဆင်ရန် အသားအရေ ဖွံ့ဖြိုး တိုးပွားရန် 
နင်း ဗ်းခုံမှသာ 

နီ (သူရဲ % | ဓ သိပ္မ င ၀ ! လူ လျှိ ပါ ၀ မလ မှ န မမွ (၂ 
မြတ်သော အကျင့်ကို ချီးမြှောတ်ရန်သာ သုံးဆောင်တော် မူဇါါ ဤသို့ မှီဝဲခြ းဖြင့် ဝေဒနာဟောင်းကို 
လည်း ပယ်ဖျောက်ဘံ့| ဝေဒနာ သစ်ကိုလည်း မဖြစ်စေဘံ့! ငါ့အား မျှတခြင်းသည် လည်းကောင်း! 
ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် လည်း စကောင်း ဖြစ်လိမ့်မည် ဟု အင်္ဂါရှစ်ပါးနှင့် ပြည့်စုံသော အဟာရကို 


ဝ ဝ 


[. 


သုံးဆောင်တော် မူသည် မဟုတ်! တိ် တည်တံ့ရန်သာ မျှတရန်သာ ပင်ပ 


ငျ ငံ ၀ 
သုံးဆောင်ဇါါ1 ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ဆွမ်းစားပြီး နး သဝိတ်ဆေး ရေကု ခယလူသည သော 
သပိတ်ကို မြှောက်တော်မမူ! ညွတ်တော်မမူ| တောင့်ထားတော်မမူ ခါတော်မမူ1 


ဝ ပမ ရ င ရြ င ဥ င (၉၂ ရ စြ ဝ ၀ (သူ 
ထုအသျှင ဂေတမသည မနညးလွနႈး မများလွနးသော သ၀ဝတဆေး ရေကု ခလူတောမူမါ] 


ဂ 


(6 (သူ ရ င ဌ သူ ၀ ၀ မြို လျို န င လ မ 
ထုအသျှင ဂေ တမသည ခလောက ခလောက အသတကု ပြုရ် သပတကူု ဆေးတောမမှု မှောက်လှန်ရ် 
န္န ၈ ပျု သု ၈ င သူ င လျ င နး 
ဆေးတောမမှု| သပတကူု မြေခ ချရ် လကဆေးတောမမူ| လကဆေးလျှင သပိတ်ဆေးပြီ ဖြစ 
ရ 


ဂင (ရ ဌ လူ ပါ ဝ (~ ရ (ရ (င င ဌ 
သပတဆေးလျှင လက်ဆေးပြီး ဖြစ်တော်မူဇါ | ထုအသျှင ဂေ တမသည မနးလွနး မဝေးလွနးဌ သိ တ 
] စြ (၉ (၉ 


ဝ င သူ ပါ ဂ င ရ် (ရ င ဝ င ရ င င္လ ၀ င 
ဆေးရေကု စွ တောမှ ဖရုဖရ ဖြန့်ကြဲရ် စွန့တောမမူ| ထုအသျှင ဂေ တမသည ဆွမ်းစားပြီးသည် 
(8 င္လ {၂ ဌာ လ င (င ယး ငာ လှ င. ဝ 
ရှသော သ၀ဝတကှ မြေခ ချတောမမှု မနးလ္ပွနး မဝေးလွနးဌ ထားတောမ္မါ| သပတက့ အလှ 
၂ စြ ]: ၀ (၈ ] စြ စြ 


(8 င င သျ (၁၂ ရ ရ ~ င (ရ မး (ရ ရ ဝ င 
မရှသညလညး မဟုတၢ သဗပတဌ အခါလေးမြင့် စောင့္ရှောကသညလညး မဟုတ ထုအသျှင ဂေါတမ 
သည် ၂ဆွမ်းစားပြီးသည် ရှိသော် တစ်ခဏမျှ ဆိတ်ဆိတ် နေတော်မူစါၤ က. ပြုရအံ့သော 
အခါကိုမူကား မျမဲ ပြာ မ ဂေါတမသည် ဆွမ်းစားပြီးသည် ရှသော မြမ 
ပြုတော်မူဇါါ1 ထုဆွမႈကု က့ တော် မမူ အခြားဆွမ်းကို မတောင့တၢ စင်စစ်အားဖြင့် ထုပရသတတကု 
တရားစကားဖြင့် အကျိုးစီပွါးကို သိ င်စေတော် မါ (တရားကို) ဆောက်တည် စေတော်မှ့ဇါ| 

အ မာ ြ ] စြ ] 
(တရား ကျင့်သုံးရန်) ထကသန ရွှင်လန်းစေတော်မူဇါါၤ 


ထိုအသျှင်ဂေါတမသည် ထိုပရိသတ်ကို တရား စကားဖြင့် အကျိုး စီးပွါးကို ကို သိမြင်စေလျက် (တရား 
ကို) ဆောက်တည်စေကာ (တရားကျင့်သုံးရန်) ထက်သန် ရွှင်လန်း စေတော်မူပြီးသော် _နေရာမှထကာ 
ဖဲကြွတော်မူဇ်ါ1 ထိုအသျှင် ဂေ တမသည် အလန် လျင်မြန်စွာ ကြွသွားတော်မမူ| အလွန် နေးကေေးစာ 
စူ ဦ (ရျ င . (၂ လ ဝ ဉ် ညာ ဝာ မျ မ ဝ ဝင ပ 
ကြွသွားတော်မမူ| လွတ်မြောက်လို သတဲ့သို့ ကြွသွားတော်မမူ ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ကိုယ်တော် 
ဠ် င (ရွ မ (ရျ သူ ငး (အ (အ ပျို လူ သင္လို့ ရ င င န 
သင်္ကန်းသည် အလွန်လည်း မမြင့်တက်ၢ အလွန်လည်း မလျောကျ ကိုယ်တော် ကပ် သည်လည်း 
မဟတ်၂ ကတိယ်တော်မ ကွာနေသည်လည်း မဟတ်၂ ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ကိုယ်တော်မှ သင်္က ဂ်န်းသည် 
ဉ် မ င ၀ မး (6) င ငင် ၀ 
လေလည်း မလွင့်| ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ကိယ်တော် န အညစ်အကြေး သည်လည်း မလိမ်းတျံ (မကပ် ပ်ြိ) 
န 


စြ 
ထိုအသျှင် ၂ဂေါတမသည် ကျောင်း တော်သို့ သွားရ် ခင်း ထားသော နေရာဒိ ထိင်တော်မှဇါ| 


ဝ ] 
ထိင် းနောက် ခြေဆေးတော်မူစဇ်ါ ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ခြေကို တံနဆံာ်ဆုင် င်းန 


ကေဝ 
ဂ 
၈ 
ဖြး 
ပ 


ခြ 
လံလကိ အဖန်ဖန် အားထုတ်ရ် နေတော်မမူ| ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ခြေဆေးပြီးနောက် ထက်ဝယ်ဖဲ 
ငီး “၀ င္ကို) င င န [မြ ဝ် ၀ ဝ (ရျ (စရ ~ 
ခွေရ် ကက ဖြောင့်စွာထားလျက် ကမ္မဋ္ဌာနးကု ရှေးရှု သတက ဖြစ်စေကာ ထုငနေတောမူဌ | 
ဝ ဖြ ဂြ ၀၀ ဓ) ဖြ ၂| ၂[! ခြ ဖြ ခြီ 
ထိအသျင်ဂေါတမသ မြ မိမိကိယ်ကိ ဆင်းရဲစေ န်လ စ္စ အားမထတ်| သတစ်ပါးကိ ဆင်းရဲစေ န္လ 
င္လ ဉ် မျ င ရ) ငံ ငီး (ရျ မြ စြ က ဝ ပျ ဝ ၀ ကျာ င ဉ္အး ရန 
လညး အားမထုတါ နှစ်ဦးလုံး ဆင်းရဲစေရန်လည်း အားမထုတ ကုလတျး သူကျး နှစပ စို လောကသား 
အားလံးဇါ အကျိုး စီးပားကိ သာလျင် ကြံစည် စဉ်းစားရ် နေတော်မူဇ်ါၤ ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် 
စြ ဝ ခြ | ခြ 
၀ ဝ ပါ င္လ (စ င (9) ဒရ. (ရျ ငား ၂ င ဝ (ရျ ဝျ 
အရသူ့ ရောကသည ရှသော ပ၀ပရသတဌ တရားဟောတော မူစ်ါ ထုပရသတတု မမြှောက်ပင့်| 
(9) (ဖျိ) ဝ ငင ရွ င (၈. (သု ၁၂ (ရျ (၉၂ ဝ 
ထုပရသတတု မန္ဒမ္မချ ၈၀၈၈ အမှန်အားဖြင့် ထုပရသတတကု တရားစကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွားကို) 
(ရျ “င မ္တ ဝ ရျ ဦ င္လ မ ဒ ယှ နး လျှ (ရျ “င နီး ဝ့ 
သိမြင်စေလျက် (တရားကို) မျပပဲ ခြ (တရား ကျင့်သုံးရန်) သ မ မြမါ | 


ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ခတွငးတောမှ သန့္ရှငႈး သလ ယ ယသော သာယာထယ နာပျော်ဖွယ် ကောင်းသော 


ဝ မ နး ရ လူ ရျ လူ န န ဒါ လ ပ မျှ င္ဝ ၀ (မ 
လုးစညးသော ဖရုဖရမကျသော နကနသော ဝ့ာငထပသော အဝ ရှစပ ဇင ပြည့်စုံသ ၇ အသတော 
င ရ ရျ င ၀ ရျ ရ င (ဓ) င ဝ ရှ ကြ ငင ဝ ဝင 
သ ပေ ထွကဝါ | ထုအသျှင ဂေ တမသည ၀ရသတ ရှသလောက အသတောဖုင့ သစေနုငဝါ | 


န န ရ ~ | ပါ ဝ လံ င ဌ ဝ (၁ | င 
ထုပရသတမှ အပသူ ထုအသျှင ဂေတမဝါ အသတောသည မထက | ထုအသျှင ဂေ တမသည 
ဦး ၇ နီ ငီ ဝ (9 ပာ နး င (9 ပ င် င 
တရားစကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွားကို) သိမြင်စေလျက် (တရားကို) မ မှမ ရပး (တရား 
သျ (ရ မျ လ ဃ သူ လူ (၂ ၂၈) (ရ ဝ ငု မျ ပြို ရင္ကို 
ကျင့်သုံးရန်) ထကသန ရွှင်လန်းစေပြီးသော် ထုပရသတရှ လူတူ့သည မစွန့်လိုသော စတရှ ကုန်သည် 


၂ ၂. 


ာ 


ဖြစ်ရ ဦးရေက လှက သာလျှင် နေရာမှ ထကာ ဖဲသွား ကြကုန်ဇါ်ါ1 
ဝ အ မ ရ မး မ န ) လန ပ မ ပါ 
အသျှင် အကျွနိုပ်တို့သည် ထိုအသျှင် ဂေါတမ ကြွသွားတော် မူနေသည်ကိုလည်း မြင်ခဲ့ရပါကုန်ဇ်ါ 
ပ်နေတော် မူသည်ကိုလည်း မြင်ခဲ့ရပါကုန််ါ ရွာအတွင်းသို့ ၀င်တော်မူ နေသည်ကိုလ 
ရှာနေ ညလညး ရပကုနၢ ရွာအတွငး ဆား 


လူ ငျ ရျ ပ 
ခဲ့ ည်း မြင်ခဲ့ရပဲ 

၀ [၀ ခြ င 
ပါ မျ (ဤ လ (~ ပ (စင္က မး (သဒ္ဓိ ခ) ငျ ရန္က ပ ` ပါ ငျ ဠိ င 
ကုန်ဇါး ရွာတွင်းခ် ဆိတ်ဆိတ် ထိုင်နေတော် မူသည်ကိုလည်း မြင်ခဲ့ရပဲ ကုန်ဇါၤ ရွာတွင်းဋ် စားသောက် 
တော်မူသည်ကိုလည်း မြင်ခဲ့ရပါကုန်ါ ဆွမ်းစားပြီး ရ ဆိတ်ဆိတ် ထိုင်နေတော်မူ သည်ကိုလည်း 
မြန အ် သေ အ ခရပ ကုန မ ရာ စမ.) ရြ ပ သင 
မြင်ခဲ့ရပါ ကုန် ဆွ သို့ 


င ငွဲ ငျ သျ. ပ 
ကြွတော် မူသည်ကိုလည်း မြင်ခဲ့ရပ် 


ပါ ၀ ငမ ဌ ဝ ဌ 
န အရအတွငးသူ့ ရောက်ရ ဆတ 
လ 
င 


(ရမ္ကို ပ အပ္ပ ငါ (6) နီး ရ မျှ (@) (@) အပါ (| ပ ပါ (၂ သူ င 
မြင်ခဲ့ရပဲ ကုန်င်ၢ ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ဤသို့ ဤသို့လည်း သဘောရှိပါဇါ1 ထို့ထက်လည်း 
လွန်တဲတော် မူပါသေးဇါ်ါ ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 


၃၈၈1 ဤသို့ ပြောကြားသော် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ထားသည် နေရာမှ ထရ် လက်ဝဲတစ်ဖက် ပခုံးထက်ဋဌ် 


[၀ 


(ဝး လျို င (ရ ရ (ရ (8 လ ဝ ႔ ငမ 
ကု္ယလသဝတတကှ စမ္မယတငလျက မြတ်စွာဘုရား ရှတောမဓူရာသူ့ လကအဏအပခုကာ - 
စြ [မံ ၀ [5 ၂ ] [၀ 


စြ 
ငြ 
နမော တဿ ဘ၀ဝ၀ဝတော အရတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
နမော တဿ ဘ၀ဝတော အရဟတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
ညြ 
နမော တဿ ဘ၀ဝတော အ သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ ဟူရ် 
မ ဗမ ခြ 


ဝ (ရူ ဝ္လ 
သုံးကြိမ်တိုင်တိုင် 


ဒီ 


န ၀ င္လ ဝ ဌ ၀ ၀ (6) 
ပုဇော အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတဲ့ 
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ငါတိသည် တခ်နိ်ခ်န်ဒ် ထိအသျင် ဂေါတမနှင့်အတူ တေ ဆံကောင်း တေ ဆံကန် တနိ်ရာဇါ| 

င 1၀ ည ၂နချနဌ ဘး ပျ င မျ မျူ မြ က နရာ 
စိုးစဉ်းမျှသော စကား ပြောဟောမှုသည်လည်း ဖြစ်ကောင်း တန်ရာဇါ ဟ (ပြောဆိုဇ်ါ)[ 

(6) နီး ၉ ၀၀ ၀ ငး ၀၀ ဓ ဓ (မ ရျ 

၃၈၉1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဝိဒေဟတိုင်းဒိ အစဉ်အတိုင်း ဒေသစာရီ ကြွချီတော်မူသည် ရှိ 

(စမွ ၀ ၀ င ဝ (အ ပါ ရြး ပ္စ ၀၀ ၀ ငး ငံ (သင္တိ ခမျ 
သော် မိထိလာပြည်သို့ ရောက်ဇါါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဆိုငိတေလာပြည် မဃဒေဝသရက် ဥယျာဉ် 
သီတင်းသံး နေတော်မူဇ်ါၤ မိထိလာပြည်နေ ပဏားနင် အမျိုးသားတို့သည် ( သို့) ကြားသိကြ ကုန်ဇ်ါ - 
ငြ င ဝ ဓ င္လ (သန္လိုပ္ခဲ») (လျ မြ ဂ စြ ~ ပမ 
အချင်းတို့ သာကီဝင် မင်းမျိုးမှ ရဟန်းပြုသည့် သာကီဝင် မင်းသား ရဟန်းဂေါတမသည် ငါးရာမျှသော 
များစွာသော ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ 
၀ ၀ (အ ၉ ပျ ဓ ပး နံ င (6) ငး 
မိထိလာပြည် မဃဒေဝသရက် ဥယျာဉ်ခ် သီတင်းသုံး နေတော်မူ သတတ် ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ 
ကောင်းသော ကျော်စော စေတ္ဝင်းဥည် ပျံ့နှံ့ ရ် ရ် ထွက်ဇါ- “ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော် အထူးကို 
ခံတော် မူထိုက်သော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း “အရဟံ” မည်တော်မူဇါၤ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း “သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ” မည်တော်မူဇါါ . အသိဉာဏ် 


၀ (စရို ဓ င င င င င 
၀ဒေတတုငးဌ ဒေသစာရ လှည့်လညတောမူသည ဖြစ်ရ 


၂ 
ဝ 


၀ ( ခပါ (၀ 
ဝိဇ္ဇာ အကျင့် းစရဏနှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော် 
မူ ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း သုဂတ” မည်တော်မူဇ်ါ| 
(8) (@) နး (ရျ (ရျ င ၆ ၂ ဒီး င (ရျ ၀ (၈၂၂ ရျ (၂ 
လောကကို သိတော်မူသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း လောကဝိဒူ မည်တော်မူဇ်ါ ဆုံးမထိုက်သူကို 
၀ ` မ ၀ င မမ မး င ၉ ရ ၆ (| 
ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသ 
စီး ၀? ပ လး ငး မြ ၉ (၂ ဦီး ငး နာ | ပ (ရ ဦး တ ၆ န 
ဒမ္မသာရထိ” မည်တော် မါ] နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတာ 
ပ ၀ နြ င မြိ (၈၂၂၂ စ (@) (ရျ စ ငး တ 
ခြေ မည်တော်မူဇ်ါ (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) သိစေတော် မူသော အကြောင်းကြောင့် 
၆ မး လျ နီ ပါ မူ ပူ န င င္လ ယျ ငျ 6 |” 
နည်း ဗဒ မည်တော်မူဇါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘဝဝံ 
၂ ဂ ဦး | ဓ 
မည်တော်မူဇါါ” ဟု ပျံ့နှံ့ ထွက်ဇ်ါ1 


(6) ရျ (ရျ (ရျ 
~. စည် နတ် မာရ်နတ် ် ပြ ဟ္မာနှင့် တကွသော နတ်လောတနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ 
ကိ 


ဦ (၈၂ လျူ (အျ ၉ ငျ ဝ (သျ မ 
က္ယတ့င ထသော ဉာဏ်ဖြင့် သဌ မျကမေောက 
စြ စြ ဓ ၂ 


ခြီ 


မှ မျှ (လျ ရွ င္လ 

ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်းခြင်း 

ဝ န သ (ရျ ၀ (သျ ဠာ င 
အဆုံးဇါ ကောင်းခြင်း ရှိသော အနက်နှင့် 

ဗြ ဝ (ရြ ငး +. ရပ္ခါ န န 

အလုံးစုံ ပြည့်စုံသော စင်ကြယ်သော တ်သော အကုင့်ကို 
(စျ လျ (၈, နး မ 

ရဟန္တာ ပုဂ္ဂိုလ်တို့ကို ဖူးမြော်ရခြင်း ည် ကောင်းသည် သာ 


၀ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဖြ 
သး 

စြာ 


( ဂဏာ .ဂဂ ဒာ 


င္ဝ ဝ ငး 
ပြည့်စုံသော တ စကု ဟောတောဓမူဝေါ|] 
င ပါ (၂ (5 (ရ 
တောမူဝါ| ထသ သဘော ရှုကုနသော 
န] [ ၀ ၂ ၉ 


သိလေဇ်ါ)! 


မီ 


ဖြီ 

မျက်ရ 

ဖြ 
င 


တ်ဆိတ်စွာ တစ်ခုသော နေရာမဌ 


(@) 
(@) (@) န _ (၂ ၀ ၅၈၂ ၈! င္သ 
ဝ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားသည် ဤသို့ ကြားသိလေဇါ- ” “အချင်းတို့ သာကီ၀င်မင်းမျိုးမှ ရဟန်း ပြုသ 
(၉ 


သာကီဝင်မင်းသား ရဟန်း စးဝေါတမသ မိထိလာပြည်သို့ ရောက်တော်မူရ် မဃဒေဝ သရက် ဥယျာဉ်ဋိ 
သီတင်းသံး နေတော်မူဇ်ါ” ဟု (ကြားသိလေဇ်ါ)! ထိအခံ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားသည် များစွာသော တပည့် 
ဝ င စါ ဂး သ္မ ~ ငံ ~ ဓ ဝ် ပြး မ င လံ ် 
ပရိသတ်တို့နှင့်အတူ မယဒေဝသရက် ဥယျာဉ်သို့ ချဉ်းကပ်လေဇ်ါ ဌိအခါ မဃဒေဝသရက် ဥယျာဉ်ဇါ 
အနီးဌ် ဗြဟ္မာယု ပုဏ္ထားအား “ရှေးဦးစွာ မပန်ကြားဘဲ ရဟန်းဂေါတမကို ဖူးမြင်ရန် ချဉ်းကပ်ခြင်းသည် 
ငါ့အား မသင့်လျော်ချေ” ဟု အကြံဖြစ်ဇ်ါ! 


() င သ္မ နး လ္လိမ္ကနို့ (@) (၂ ြ င လ 
ထိအခါ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားသည် လလင် တစ်ယောက်ကတိ ခေါ်ရ် ဤသို့ ပြောဆိုဇ်ါ- အမောင် သင် 
ဒြ င ဏာ င ဉ ညြ င ဉ္စ ဥ | ပြူ ငည င င် 
လာခဲ့လော့| ရဟန်းဂေါတမထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင်ဂေါတမ ဗြဟ္မာယု ပုဏ္ထားသည် အသျှင်ဂေါတမကို 
အနာတင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရ 
လျ (@) င င လျ နး (၂ ထ ယး 
ကြောင်းများကို မေးလျှောက်ပါဇစါ်ါ ဟု ငါစါ စကားဖြင့် ရဟန်းဂေါတမကို အနာကင်းကြောင်း ရောဂါ 
ကင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စွမ်းကြောင်း ချမ်းသာစွာ နေရကြောင်းတို့ကို မေးလျှောက်လေလော့1 
(၂ လျ (@) မျ လူ မ ၆ ပ္ပါ ဝ စ္တ င ~ လျှ ~ 
ထို့ပြင် ဤသို့လည်း လျှောက်လေလော့ အသျှင်ဂေါတမ ဗြဟ္မာယု ပုဏ္ထားသည် ရက်ချုပ်အားဖြင့် 
ညု တစ်ရာ့နှစ်ဆယ်ရှိရ် အိုမင်းကြီး မြင့် အရွယ်ရင့်ကာ ဆင့်ဆင့် လွန်မြောက် နောက်ဆုံးအရွယ်သို့ 


ဝ 


ရောက်ရှိပါပြီ န အဘိဓာန် _ ကျမ်း မိပု ရြ မ္တ ကျမ်း မြ အဲ မမြ သဒ္ဒါ” ကျမ်း 
ငါးခုမြောက် က္ဝတိဟာသ ကျမ်းနှင့်တကွ ဗေဒင် သုံးပုံတို့ဇ်ါ ာမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်စ ပုဒ်တို့ 


င 


ပါ န္လ [လျို ဇ) န ပါ င ဝ (မျိုကျ် လ လျ ဇာ 
လိမ္မာဇါ| ဗျာကရုဏ်း ကျမ်းကို တတ်ငါ လောကာယတကျမ်း မဟာပုရိသလက္ခဏာ ကျမ်းတို့ဋ် အကြွင်းမဲ့ 
မ ညီ ၂ [၂ ခဲ နီ 1 
်မြောက်ဇါ1 အသျှင် မိထိလာပြည်ဋ် နေကြကုန်သော ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုးသား ရှိသမျှတို့တွင် စည်းစိမ် 
တတ်မေောက်ဇါ ပု ညဥ နေကကုန ဥဏ္ဌားနှင္ဗ သား ရှည္ညပျှတူတ္ဌ၁စညြား 
ဥစ္စာအားဖြင့် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဌားကို အမြတ်ဆုံး ဟု ဆိုရပါဇ်ါ ဗေဒင်တို့ဖြင့်လည်း ဗြဟ္မာယု ပုဏ္ထားကို 
အမြတ်ဆုံး ဟု ဆိုရပါစါ႔ အသက်အားဖြင့် လည်းကောင်း! အခြံအရံအားဖြင့် လည်းကောင်း ဗြဟ္မာယု 
ဝ လူမ္ယိုဒ္က ဝ ပ ပါ ဝ င င ရ ဝ ရူ ပ င” 
ပုဏားကို အမြတ်ဆုံး ဟု ဆိုရပါဇ်ါ1 ထိုဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားသည် အသျှင်ဂေါတမကို ဖူးမြင်လိုပါစ် ဟု 
[ဏ ဥ ဒီ ` ကြ င [၂ မ [| [ဏ ခြီ ၂ မ ၂. 
ကတွာ ဟု (ဆိုစ်)! 


ဝ င င ၀ ဝ 
“အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် ထိုလုလင်သည် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားအား ပြန်ကြားရ် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ 
န 
က် 


စ 
ငု ငု ဂူ ရ 
ချဉ်း ကပ်ပြီး :လျှင် မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ၀မရေမွာ ၀မသာ `ပြောဆိုဝါၢ း. အောကမေ 
င 


ဖွယ် စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေပြီးနောက် သင့်လျော်ရာ ရပ်တည်ကာ “အသျှင်ဂေါ တမ ဟတာယု 


ပုဏ္ဍားသည် အသျင် ဂေါတမတကိ အနာကင်းကြောင်း ရောဂါတင်းကြောင်း ကျန်းမာကြောင်း သန်စမ်း 
ဏ [ခြ (@) 
ကြောင်း ချမ်းသာစာ ခေ ကြောင်းများကို မေးလျောက်လိတ်ပါဇါ] ထို့ပြင် သို့လ စး လေျောက်လိက် 
ဂ | ပြ နရ များက မေး လ မး က ထသ မြီ မျ 
ပါဝါ - အသျှင်ဂေါတမ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားသည် ရက်ချုပ်အားဖြင့် အသက် တစ်ရာ့နှစ်ဆယ်ရှိရ် 
(၂ င်းကြီးမြင့် (သု လျ (အ ဤ င မြ (ရ လ ဝ ရင္ကို ၄, (ရစ ပြီ မါ 
အိုမင်း | င့် _အရွယ်ရင့်ကာ ဆင့်ဆင့် လွန် ာက် နောက်ဆုံးအရွယ်သို့ ရောက်ရှိပံ နိ ဏ္ဍု 
အဘိဓာနိ ကျမ်း ကေဋျဘ `အလင်္ကာ' ကျမ်း အက္ခရုပ္ပဘေဒ သဒါ ကျမ်း ငါးခုမြောက် ကတိဟာသ 
ခ ဗ စ ကၠ 
င္လ င စြီ ညျ (၂ ပါ င္လ (ရ ဂ (ရျ ပ ပါ င္လ (၂ (လျှ ပ ပါ (ရု 
ကျမ်းနှင့်တကွ ဗေဒင် သုံးပုံတို့ဓါ ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်ပါဇ်ါ| ပဒကျမ်းကို တတ်ပါဇ်ါ ဗျာကရုဏ်း 
နံ ၀ မျ ပ ပါ င (| န (င္ကို ရန္ကို ဒီ ရ ရီ ပ ပါ 
ကျမ်းကို တတ်ပါစါ လောကာယတကျမ်း မဟာပုရိသလက္ခဏာကျမ်းတို့ခ် အကြွင်းမဲ့ တတ်မြောက်ပါဇါ ႔] 


ခြီ 


န ဂ ပ ဒ လ (ရ န ဝု (8 ဝ လ (ညို့ 
အသျှငဆုရား မိထိလာပြည်ခ် နေကြကုန်သော ဗုဏ္အားနှင့ အမျုသား ရှသမျှတူ့တွင စညးစမဥစ္စာ 


(2 
က 


စ္တ 
၀၈ 


အားဖြင့် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဌားကို အမြတ်ဆုံး ဟု ဆိုရပါ`်ၢ ဗေဒင်အားဖြင့်လည်း ဗြဟ္မာယုပုဏ္ထားကို 
အမြတ်ဆုံး ဟု ဆိုရပါစါ်ါ1 အသက်အားဖြင့် လည်း ကောင်း] အခြံအရံအားဖြင့် လည်း စကောင်း ဗြဟ္မာယု 
ဒီ ၂ 


ဂဂ 


ပဏားကိ အမြတ်ဆုံး ဟ ဆိုရပါစါါ1 ထိဗြဟာယ ပုဏ္ထားသည် အသျှင်ဂေါတမအား ဖူးမြ ရန် 
မြ န့ ~ | င ဒ န | မြီ ` ဒီ မ စ ဏ | 
အလိရိပါစဓါ” ဟ လျှောက်လိုက်ပါဇ်ါ ဟူရ် လျှောက်ဇ်ါၤ 

၂ .] ဒြ (ဒ | 

လလင် ဗြဟ္မာယုပု ဏားသည် ယခုအခါ ဖူးမြင်ရန် အခ်န်ကိ သိဇါ (ဖူးမြင် နမာ ထိုဗြဟ္မာယု 

စ မ္မာ ဆ းရငရန က္စ က လီ ရနမှ ရး 

ပဏားဇါ အလိအတိင်းပင် ဖြစ်စ) ဟု ဟု (မိန့်တော်မှုဒ်) ထိုအခါ ထိုလုလင်သည် ဗြဟ္မာယု ပဏားထံသိ 
ညီ ပမွ ငြ ပ င သျ င လ နး ရ့ န ဝင် ဝ (@) င 
ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင် ရဟန်းဂေါတမသ ခွင့် ပါ | ယခုအခါ အသျှင်သည် သွားရန် အချိန်ကို သိဇါ 


င (ရျ (@) ယး မွ 
(သွားရန်မှာ အသျှင်ဇါါ အလိအတိင်းပင် ဖြစ်ပါသည်)” ဟ `ပြောကြားစ်ါ 
(@) ၂ (ခ ဒီ | 
(၂ ရ ပ င (ရ န္မ ၀ ၀ င အ ပါ ၂" ပျို ပျ 
၃၉၁! ထိုအခံ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားသည် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်းကပ်လေဇါါ ရှေးဦးစွာ ရောက်နှင့် 


(| ပါမ င ဂ မြမြ ဟ က် လ နီး မး င မး ပါမ 
သော ပရိသတ်သည် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားလာသ ကို အဝေးကပင် မြင်လတ်သော် ထင်ရှား ကျော်စောသူ 
အခြံအရံများသူဘား ပြုမြဲ ဓမ္မတာအတိုင်း ဖယ် ရ နေရာပေးငါါ# ထိုအခါ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားသည် 


၂ 
ထိုပရိသတ်ကို “အချင်းတို့ တော်ပြီ! သင်တို့သည် မိမိနေရာ ထိုင်ကြတုန်လော့ ငါသည် ရဟန်း 


ရ ပါ မင ၀၀ ၀7? ၀ ပါ 
ဂေါတမစဇါါ အနီးဌ် ထိုင်အံ့” ဟု ဆိုစ်ါ1 
ဒြ ဝ | ` ၂ 
(6) ရ င လျ ၀ ၀ မွ ငံ မါ နး န မျ 
ထိအခံ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် တ်စာဘရား နင်အတ ဝမ်းမြောက် 
လ င (၂ င ငး င် မြာ မါ နး မြ င် လျ င (၂ (@) င င ခ ဒ င္လ (လူ 
ဝမ်းသာ ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အောက်မေ့ဖွယ် စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေ းနောက် သင့်လျော် 
နံ ၀၀ မျ စ္စ န (ဖင္ကို မန္တ ငြိ က နး ၀ ၀ 
ရာခ် ထိုင်ကာ မြတ်စွာဘု းစ်ါ ကိုယ်တော် သုံးဆယ့်နှစ်ပါးသော ယောက်ျား တ် လက္ခဏာတို့ကို 
(မွ ပါ အမွ ငာ (န္က ရွ 
ကြည့် ရှာဖွေဇါါ1 ဗြဟ္မာယုပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ကိုယ်တော် မ မြ ခာ ( ယောက်ျား 
ဓ. ၂၂ ၂ (@) မ ဒ န (@) ) (5 | ၀ ၂ 
လှ ၀ ၀ လမျ အုပ ထု ၂ (အျ ၀၀ ၀ ၀ [န (| 
မြတ် လက္ခဏာတို့ကို များသောအားဖြင့် မြင်ဇါ နှစ်ပါးတို့ကိုကားမမြင်1 ဘအိမ်ဖြင့် ဖုံးလွှမ်းသော ပုရိသ 
(စရ ရ င ရံ မ ပျ မ မ (သျ ပး ရျ (ရျ 
နိမိတ်ဋ် လည်းကောင်း! ရှည်ပြန့့သော လျှာတော်ခဋ် လည်းကောင်း (ဤမမြင်ရသော) ယောက်ျားမြတ် 
(မါ (6) ၀ (ရရ ဝ (ရရ (6) 
လက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ခ် ယုံမှားစ်ါ တွေးတော ယုံမှားစ်ါ မဆုံး းဖြတ်နိုင်! မယုံကြည်နိုင် ထိုအခါ ဗြဟ္မာယု 


င ငး င ဌ 
ဗုဏ္ထားသည မြတ်စွာဘု စား ၀ ထာတို့ဖြင့် လျှောက်ဇါ 
[ဏ (၉ စြီ [၀ ၂ ဝ 


[၀ 


် န | လျှို သူ လျ င (၁) ပါ (၂ င သိုက ပျ ရြ ဝ 
အသျှငဝေ တမ အတျွနုပသည ယောကင်ျားမြတ်တို့ဇါ် လက္ခဏာတူကု သုးဆလယ့နစပၢးတူ့ ဟူရ် 
င 
စ 


ပ ပါ နီ | ပါ (၈၂၂ ရျ (ထို့ (6) (8) မါ ပ () 
ကြားဖူးပါ ငါ အသျှင်ဂေါတမဇ်ါ ကိုယ်တော်ဌိ ထိုလက္ခဏာတို့တွင် နှစ်ပါးသော လက္ခဏာတို့ကို 
မတေ ၉.မြင်ရပါ႔ 
လျ စိ ရ င (လျ နီ (ရ ဝ လ 
လူ တို့ထက် မြတ် တော် မူသော အသျှင်ဂေါတမႈ အသျှင်မြတ်ဇါ် အဝတ်ဖြင့် ဖုံးကွယ်နေသော 


အင်္ဂါဇာတ်သ မ သိုအိမ်ဒိ တည်ပါခ်ါလောၢ နာရီသဒ္ဒါနှင့် (လိင်) တ့ 


မြ 


ညီ မပေါ် ထင်သေးသည် မဟုတ်ပါလော! 


ဂံ လွ ရှ (| (သ္ပုင္ကို ၈) နီး န္ဓ (@) ဂ 
ကျယ်ပြန့်သော လျှာတော် ရှိပါငါါလောႈ အဘယ်သို့သော အ င်းအရာဖြင့် သိရပါကုန် အံ့နည်း 
မြတ်စွာဘုရား ထိုကျယ်ပြန့််သော လျှာတော်ကို ထုတ်ရ် ပြတော်မူ ပါလော့ အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ လံမားကိ 
ဉာ “~ | ဓ ဒီ မြီ | မပ ) ဒ [၀ ၂ .] ဒြ 
ပယ်ဖျောက်တော် မူပါလော့1 


ဌ ရ = ပ ငါ င င မံ လ ငါ င ငး 
မျကမှောက စးဝ္ဂါူး အလူငှ လညးတကောငနး တမလ္ပန ချမႈသာ အလူငှ လညးတောငႈး ဘ 
င္ဝ ~ (ရ န င ရး ငိ ဝ မှ (ရ ဝ 

သည ရှသော လွနစ္မာ တောင္ဝာနေသော တစစု တစခုသော ဗုစ္ဆာကု မေးလျှောက လိုကြပါကု 
(လျှောက်ဇ်ါ)1 


၃၉၂1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား အား ဤသို့ အကြံဖြစ်ဇ်ါ -“ဤဗြဟ္မာယု ပုဏ္ထားသည် ငါစါ 


စြ 
ဝ လူ ဝ 
သုံးဆယ့်နှစ်ပါး မိသော ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာတို့ကို များသောအားဖြင့် မြင်ဇ်ါ နှစ်ပါးတို့ကိုတား မ င်ါ 


နး 
င ၀ ၀၀ ဌဌ ပမွ ထ 


ဒြ 
အအိမ်ဖြင့် ဖုံးလွှင်းသော ပုရိသနိမိတ်ဌ် လည်း ကောင်း ရှည်ပြန့်သော လျှာတော်ဌိ လည်း စကောင်း ဤ 
(မမြင်ရသော) ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ခ် ယုံမှားစ်ါ တွေးတော ယုံမှားစ်ါ မဆုံးဖြတ်နိုင်! 
မယုံကြည်နိုင်! ငါသည် တနိခိုး ဖန်ဆင်းပြရမူ ကောင်းလေစ” ဟ အကြံဖြစ်ဇ်ါ)1 ထိအခါ မြတ်စွာဘုရား 
( မ | (@) ဒီ မ (@) | 


၀ နံ ဝ ရး နဲ (အပြ လျ ရင္ကို) အ နှိ နး 
ဖုံးလူမ်းသော ပုရိသနိမိတ်ကို ဟ္ဂာယုပုဏ္ဍား မြင်နိုင်ရန် တနံခုံး ဖနံဆင်းတောံ မူဇါ]| 
ဝ အ ဌ မျ (~ ~ န္ဆ ဝံ မြ ငု ဧ ခ မ င ် င္ရ န င္ရ နး 
ထို့နောက် မြတ်စွာဘုရားသည် လျှာတော်ကို ထုတ်ရ် နားတွင်း နှစ်ဖတ်တို့ကိုလည်း အပြန်အလှန် 


န 


ပ 
(ဂ 
င္လ 
ပြ 
@ဂ 
၆ 
ဂဂ 


ဝ ငု 


ဝ မွ င င သူ န ၀ ၀ 
သုးသပတော မူဇ်ါ နှာခေါင်း နှ ပှ န သုးသပတော ဓူ | အလုးစုသော 
သျ 


၀ ၀ ၀ န မ ဝ ဧ င ပါ (| ရ င (8) 
နဖူးပြင်တို့ကိုလည်း လျှာဖြင့် ဖံးအပ်တော် မဇါ႔ ထိအခံ မြတ်စွာဘုရားသည် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဌားကို 
| [၀ [. င | ဒီ့ | မ ဒီ (@) | မ ဏာ | ` 


ရ ဝာ င နိရ် လျှ 
ဂါထာတို့ဖြင့် ပြန်ရ မိနဲ့တော်မူဇါ - 


ဝာ 
ေ 
မြီ 
ပဝ 
၀ 
ဝ 
င္လ 
-0၈ဂ 
င္လ 
ဝိ 


ငြ စ ဂ မှ ငု ်တိဇါ ၂): ညျ နစ်ပါးတိ စ္စ 
ပုဏ္ဍား သင်သည် ယောင်ျားမြတ်တို့ဇါ် လက္ခဏာတို့ကို သုံးဆယ့်နှစ်ပါးတို့ ဟူရ် ကြားဖူးဇ်ါ 


နး 


ဝ {ဒီ အမျ သူ ရ (9 (9 င္သ (6 ငံ သျ ္မွ လျ ပါ အျ : ြ ဉ် ၂ 
ထုသုဆလယ့ ဇ စ၀ဝါး သော ထုလက္ခဏာတူ့သည င့ ကုယဋဌ ထရရှား ကုနဌါ | ဃဿဝအား လမာား တွေးတော 
ဧ ၀ ၂ [ ခ စြ ၂ စြ [ (၉ 


[၀ 


(၂၅ ဝ ပ င ဝ 
ပိုင်းခြားရ် သိပြီးပြီ ဗွါးများသင္သော တရားတု 
[ (@( ပြ စြ 
လ စ္မ ပွါးများပြီးပြီ! ပယ်သင်ိသော တရားကုလ မး ပ ပြီးပြီ ထိေ ာင် ငါသ မ ဘရား ဖြစ်ပေဇါါ႔ 
ညး ငဲ (၂ မျ ဝ ဝ ယး ရား ဉာ ဝ ဝ မြ ည ခုရား 
န ရ = ဝ င လျ (ရ ၁ ဝ န လ နှီ ~ 
မျကမေောက စီးပွါးအလို့ငှါ လညးတကောငနး| တမလွန ချမႈသာ ဘအလျငှ လညးတောငး အခွင္ရသည 


င (ရ လျ ဝ ၀ ၀ င 
ဖြစ်ရ လွနစ္မွာ တောငတထားသော မေးလုသမျှ ပြဿနာ ဘအလှုးစ္ဟကၠု မေးလျှောက လေလော့ ဟု 
(၂၂၂ ဓ [ စ ပြ စြ 


(မိနို့တော်မူဇါ) 
၉၇1 ထိုအခါ ဗြဟ္မာယုပုဏ္ဍားအား “ငါ့ကို ရဟန်းဂေါတမသည် ခွင့်ပြုပြီး ပြီ ငါသည် ရဟန်း 


ဂေါတမအား မျက်မှောက် အကျိုးကိုပင် မေးရအံ့လော!| တမလွန အကျိုးကိုပင် ရ ရး အဘယ် 
အရာကို မေးရအံ့နည်း” ဟု ဘကြံဖြစ်ဇါ ထိုအခါ ဟ္မာလုဗုဏ္ကားအား "ငါသည် မျက်မှောက် အကျိုး 
တ့ လိမ္မာဇ်ါ် မျကမှောက အကျိုးစီးပွါးကို သူတစ်ပါးတို့တပင်လည်း ငါ့အား ဓေး န်းကြ ကုန်သေးစ်ါ 


ငါသည် တမလနိီ အတ်ါးစီးပါးကိ ခေ င္ငံ ကောင်းလေရာ ဇါ?” အကြံ ဖြစ်ပြန်ငါ႔ ထိအခါ 
ည် တမလွန် အကျိုးစီးပွါးကို မေးလျှောက်ရမှု းလေရာ ဇ်ါ” ဟု အကြံ ဖြစ်ပြန်ဇါ ထို 
ဗြဟ္မာယု ပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘု စ္စကိ ဂါထာတို့ဖြင့် လျောက်ထားဇါ - 
မ | ဏာ (@) ၂ ၂ [ဝ ဝ 
ြ မ (ခါ (မ္န (8) န ပ (လှ (အမျို ၁. နြ (@) င ဝ (@) 
မကောင်းမှုကို အပပြုပြီးသူ ဖြစ်ပ သနည်း အဘယ်သို့လျှင် သိခြင်း အဆုံးသို့ 
ရောက် သူ ဖြစ်ပါသနည်း အသျှင် အဘယ်သို့လျှင် ဝိဇ္ဇာသုံးပါးနှင့် ပြည့်စုံသူ ဖြစ်ပါသနည်း အဘယ်သို့ 


လျှင် ည္ကို ယ်သော ပုဂ္ဂိုလ် ဟူရ် ဆိုရပါသနည်း; 
( သစ္ကို ၁ ` ဂး ပ အဉ (ရိ) နြ ၀ ၀ အျ မျ (ရြ 
အဘယ်သို့လျှင် ရဟန္တာ ဖြစ်ပါ သနည်း အဘယ်သို့လျှင် အလုံးစုံသောဝုဏ် ကျေးဇူနှင့် ပြ စသူ 
န (ရန္စ ငီ အပါ သျ ဇ) နိ ဠ် (မျ စြ င္လ (ရ မ္လ ~ ဦးရီး 
ဖြစ်ပါသနည်း” အသျှင် ဆာ ဆ အရဟတ္တ ပာ မောနေယျနျှင့် ပြည့်စုံသူ ဖြစ်ပါသနည်း! 
အဘယ်သို့လျှင် သစ္စာလေးပါးကို ကို သိသူဟူရ် ဆိုရပါ သနည်း ဦ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 
ရမွ ဖ င 

၃၉၄1 ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဗြဟ္မာယုပုဏ္ထားကို ဂါထာတို့ဖြင့် ပြန်ရ် ဖြေကြားတော်မူဇ်ါ - 
( (ဗ န ဂြ လျ ဉ့ ၁ 
အကြင်သူသည် ရှေးက နေခဲ့ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို 


ပါယ်ဘုံ 
မတစ်ပါး ဇာတိဇါ ကုန်ခြင်းသို့ ခေ က်စါ| အရဟတမ ဏ်ကိ အထ ရ် အဆံးသံံ ခေ က်စါ| 
မု စီ ဥ စျ ရာ ရ တ ဥာ စြီ ဂူ မြဲ ဘ ရာ 


၈ 
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ရ့ စ (6) (ရန္ပ (လ (6) လ ဂ နိုင္ငံ 
သံယောဇဉ် ငါးပါးတို့ ကုန်ခြင်းကြောင့် ထိုဗြဟ္မာ့ပြည်ဋ်ပင် ပရိနိဗ္ဗာန် ပြုခြင်း သဘောရွိသော ဥပပါတ် 
ပဋိသန္ဓေတည်နေစ်ၤ ထို (ဗြဟ္မ ၇့ပြည်) လောကမှ ပြန်လာခြင်း သဘော မရှိတော့ချေ ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

ဘရားသ စကားကို မိန်တော်မစါ႔ ထိရဟန်းတိသည် မြတ်စ စွာဘု စါ စကားတော် 

စာစ မါ ကို မိန့်တော်မူစါး ထိုရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘုရား | 

ကို ဝမ်း မြာက် ဝမ်းသာ လွန်စွာ နှစ်သက်ကြကုန်ပြီ1 


င င ငး ဂ 
၁1 မဟတာဘာရတစသော ရှေးတောငႈး ရာဇဝင ပုံပြင်ကျမ်း! 
၂ ဂြ 
မှ မျိုချ မျို ဂေ နး က 
၂1 ဝေဒကျမႈလာ ဗုဒ ငးတူ့ကု ထုတနုတစစ ပြသောကျ ဓူ 
လ ငု ဝ ဋ် ပာ င င ငါ ၀ ဝ ~ 
ပြ ဓာတ + ၀စ္စညး+ ဝိဘတ်တို့ဖြင့် ဝေ ရ ဗုဒတူ့ါ ဝိ ုကု ပြသောကျမ်း! 
င 


ဖ 
င မျက်မြင် လောကအကြောင် င်းကိုသာ ပြသော ရုပ်ဝါဒကျမ်း! (စာ ဗာကဆရာဇါ ရုပ်ဝါဒစသည်)! 


မဇိ မပဏာသပါဠိတော် 
ဏ မ 
= = - ဗြ )ဟာဂၢ ဝင် ည္က 
ဓ 


ရင္ဆိ င္လ မ္တ င 
၃၉၆1 အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် - 
လ စ္ခု သူ န လု 
အခါတစ်ပါးဋ် မြတ် စွာဘုရားသည် တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ငါးဆယ်မျှ များစွာသော ရဟန်းသံဃာ 
အတူ အဝင်္ဂုတ္တရာပတိုင်းဋိ ဒေသစာရီ ကြွချီတော်မူသည် ရှိသော် အာပဏမည်သော အင်္ဂုတ္တရာပ နိဂုံးသို့ 
ဝ 


ညာ 
၀ ၀၈၈ 


န 


ဆိုက်ရောက်တော် မူလေဇ်ါ1 ကေဏိီယမည်သော ရသေ့သည် ဤသို့ ကြားသိလေဇါ - “အချင်းတို့ 

ဓ ငင ၃ ရျ (၁၂၅ 4 င ငျ ရျ ယ ငျ 
သာတံဝင်မင်းမျိုးမှ ရဟန်းပြုသော သာတကီံ၀ငံမင်းသား ရဟန်းဂေါတမသည် တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ငါးဆယ် 
မျှများစွာသော ရဟနံး သံဃာနှင့်အတူ အင်္ဂုတ္တရာပတိုင်းခ ဒေသစာရီ လှည့်လည်တော် မူရာ အာပဏ 
နိဂုံးသို့ ဆိုက်ရောက်လာ သတတ်1! ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ကောင်းသော ကျော်စောသတင်းသညံ ဤသို့ 
ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်ဇါါ - “ထိုရဟန်း ဂေါတမသည် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိတ်သော အကြောင်း 


စး ငး ( ၀) င လမျ ပါ ၀ ၀ ၀၀ နး ၀ “င (@) န္သံ 
ကြောင့်လည်း အရဟံ” မည်တော်မူဇ်ါ| (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော 
မ မး (ရျ နြ ၆ ~ * င ငီ င (၂ ငီ မြိ မာ မ ဉာ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါ! အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် စ ဏ? နှင့် ပြည့်စုံ 
(ရျ စ ဃ ခ င ဂ်ိ င္လ ” 
တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ” ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န” မည်တော်မူစ်ါ ကောင်းသော စကားကို 


(၂ မျ လျ လႈ ရန 
ဆိုတော် မူတတ်သော အကြောင့်ကြောင့်လည်း ” သုဂတ?” မည်တော်မူဇါါ လောကကို သိတော်မူသော 


သျ န င 6 နး ဒး ” (ရ င ပါ ဝ ငျမ (၂ ၀ ငး င္လ လျ 
အကြောင်းကြောင့်လ း “လောကဝိဒူ” မည်တော်မူဇ်ါ ဆုံးမထိုတ်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ 
(န္ဒ ရန္စ 
လွန်မြတ်သော ပဝိုလ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း `အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ 


မည်တော်မူဇ်ါ! နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း ' သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ” 


င ငျ ပါ ပ ဝဝ { င. ဌာ စိပါးကိ 
မညတောဓူဌေ1 (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်သိရ် သ့တစပ ကု သိစေတော် မူသော 


င င ငျ 6 မီး စ အျ ပါ ငွ့ ငမ င မျ 
အခေ ာင်း ကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓ ငတ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူ မသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း 
ဘဝဝါ” မည်တော်မူဇါ” ဟု (ပျံ့နံ င္လ ရ် ထွက်ဇ်ါ)! 
ဇ (၉) 
(6) လျ လျ ဃ မး 
မ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နတ် မာရ်နတ် နင တယ္ပငသွော့ နတ်လောကနှင့် သမဏ အတွဏ္ဍ 
မင်းများ လူများနှင့် တက္ဝသော လူ့လောကကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် 
ပြုလျက် ဟောကြားတော်မူဇါါ! ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အစဇါ ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်းခြင်း 


၀ န င ငေ ဝ (ရည္ကို ရႈ င္ဝ ရ င င္ဝ ဝ င 
အဆုံးဇါ ကောင်းခြင်း ရှိသော အနက်နှင့် စုံသော သဒ္ဒါနင္န့ ပြည့်စုံသော တရားကို ဟောတောံမူဇါ ႔ 
င ၀ င္ဝ ~ င ည မ - င ကး ဂ င ဝ ဌ ဦး 
အလုံးစုံ ပြည့်စုံသော စင်ကြယ်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ပြတော်မူဇါ ထိုသို့ သဘော ရှံကုနံသော 


မ္လ ၂ [၂ 


ရဟန္တာ(ပုဝ္ဂိုလ်)တို့ကို ဖူ ဖး မြင်ရခြင်းသည် ကောင်းသည် သာတည်း” ဟ ဟု (ကြားသိလေဇါ )[ 
(၂ (၂ မျ လ မျှ (လါ 
ထိုအခံ | ကေဏိယရသေ့သည် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် 
ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက်  ပြောဆိုငါ! ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဇွယ် စကားကို ပြောဆို ;ဆုံး စေပြီး းနောက် 
(@) (၂ 


တစ်ခုသော နေရာဒဌိ ထိုင်နေစ်ါ| တစ်ခုသော နေရာဒခိ ထိုင်နေပြီး သော ကေဏံယရသေ့ကုံ မြတ်စွာဘုရား 
မည် တရား စကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွားကို) သိမြင်စေလျက် (တရားကို) ဆောက်တည်စေကာ (တရား 
ကျင့်သုံးရန်) ထက်သန် ရွှင်လန်း စေတော်မူဇ်ါ႔ ထိုအခါ ကေဏိယရသေ့သည် မြတ်စွာဘုရားက တရား 
ရျ ဝုမမ ဝ (၁၉၂၅ ရျ ဝ ငး င ငး င 
စကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွားကို) သိမြင်စေလျက် (တရားကို) ဆောက်တညံစေကာ (တရားကျင့်သုံးရန်) 
ရျ င ရျ င ငု ငဝ ရျ ရျ လ်ာ င ရ ငျ ငာားဌ ရျ 
ထတကံသနံ ရွှင်လန်း စေအပံသညံ ရှုသောံ မြတ်စွာဘုရားကို အသျှငံဂေါတမသညံ နက်ဖြနံ အတွက် 
ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ အကျွနိုပ်ဇ်ါ ဆွမ်းကို လက်ခံတော် မူပါလော့” ဟု လျှောက်ဇါ1 
ဘှ 
ခြီ 


စ 


၂ အ 
(@) မ (အ (| လူ (ရျ င (6) (၂ ငြ (၂ မျှ 
ဤသို့ လျှောက်သည် ရှိသော် မြတ်စွာ ရားသည် ကေဏိယရသေ့တို “ကေဏိယ ရဟနိး 
သံဃာသည် များခါ ရဟန်းပေါင်း တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ငါးဆယ် အရေအတွက် ရှိစ သင်သည်လည်း 
ပုဏ္ထားတို့ခ် အလွန် ကြည်ညိုသူဖြစ်ဇါါ” ဟု မိန့်တော်မူဇါ ထ နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ကေဏိယရသေ့သည် 


၂ 


ာ 


မြတ်စွာဘုရားကို “ အသျှင်ဂေါတမ ရဟန်း _ သံဃာသည် အကယ်ရွ် များစေကာမူ တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ 
(ရ ၈ 

ငါးဆယ် အရေအတွက် ရှိစေကာမူ အကျွနိုပ်သည်လည်း ပုဏ္ထားတို့ခ် အလွန် ကြည်ညိုသူ ဖြစ်စေကာမူ 

အမွ မျ င အ ပျ အမွ သါ စန 3မွပ္က ခမျ ခါမ န မွို မ ပ် 
အသျှင်ဂေါတမသည် နက်ဖြန်အတွက် ရဟန်း အပေါင်းနှင့်အတူ အကျွနိုပ်ဇ်ါ ဆွမ်းကို လတ်ခံတော်မူပါ 
ဟု လျှောက်ပြန်ဇ်ါ1 နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း မြတ်စွာဘုရားသည် ကေဏီယရသေ့ကို “ကေဏီယ ရဟန်း 
သံဃာသည် များ ားဇါ| တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ငါးဆယ် အရေအတွက် ရှိစ သင်သည်လည်း ပုဏ္ယားတို့ခ် 
အလွန် ၂ကြည်ညိုသူ ၇ဖြစ်စါ ” ဟု မိန့်တော်မူဇါ [ ၂ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း ကေဏိယရသေ့သည် မြတ်စွာ 
ဘုရားကို “အသျှင်ဂေါတမ ရဟန်း သံဃာသည် အကယ်ရွဲ များစေကာမူ မျေ ဒ ဆယ် 


အရေအတွက် ရှိစေကာမူ အကျွနိုပ်သည်လည်း ပုဏ္ဍားတို့ခ အလွန် ကြည်ညိုသူ သူ ဖြစ်စေကာမူ အသျှင် 


ခြီ 


၉ 


ရ ဝ (6 ရ င 
ဂေါတမသည် နက်ဖြန်အတွက် မာ် သံဃာနှင့်အတူ အကျွနိုပ်ဇ်ါ ဆွမ်းကို လတ်ခံတော်မူပါ” ဟု 


~ ငါ ရ ဂ (၂၆ (လ ~ ပါ 
လျှောကဝါ | မြတ်စွာဘုရားသည် ဆတဆတ နေတော်မူသဖြင့် လကခတောဓမူဝါ ထရ 
၀ [ ] ၀ ] 
ထိအခါ ကေဏီယ သေသ မ တိစာဘ့ ဝိ လက်ခံတော် ဓူသ ်ကိုသိရ် ငေ ဓ့္အထကာ မိမိစါ 
ဠ င လျူ) (လူ မ ဆ မီ ဝု င င င န ကြး 
မြ ချပြ ဂျက် မတဆွေ ခငဗ္ဗနး ပျ ပြဲ မာသ 
ချ 


၂ 
စလ 


၀၀ ဌ မျူ. ဝု 

အမတဆေေ့ ခငဗ္ဗနး ဆွေမျုး 
~ “၀ ဂ ဝ လ ဝ 

သားချင်းတို့ ငါစ စကားကို နားထောင်ကြပဲ ကုန| ငါသ ရဟန်း :ဂေါတမကို ရဟနႈး သဃာနှင္အတူ 


နက်ဖြန် အတွက် ဆွမ်းစား ဖိတ်ခဲ့ပြီး ယင်းအကြောင်းတြောင့် သင်တို့သည် င္ခ့အား လပ်အား ပေးကြပါ 


ဓ [၂ 
င (0 င 


ကုန်လော့” ဟု ပြောဆိုဝ်ၤ “ အသျှင် ကောင်း ပါပြီ” ဟု ကေဏိယရသေ့ဇါ မိတ် ဆွေ ခံင်ပ္ပန်း ဆွေမျိုး 
သားချင်းတို့သည် ကေဏိယရသေ့ဇါ စကားကို နာယူကြပြီး းလျှင် အချို့သူတို့သည် ဖိခံလောက် 
ကျင်းတူးကြ ကုန်င်ါ အချို့သူတို့သည် ထင်းခွဲကြ ကုန်စ်ါ အချို့သူတို့သည် ဘိုး ခွက်တို့ကို ဆေးကြောကြ 
ကုန်ဇ်ါ အချို့သူတို့သည် သောက်ရေဖအိုးကြီးကို တည်ထားကြ ကုန်စ်ါ အချို့သူတို့သည် နေရာတို့ကို 
ခင်းကျင်းကြ ကုန်စ်ါ ကေဏိယရသေ့သည်ကား ကိုယ်တိုင်သာလျှင် တန်ဆောင်းဝ န်းကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1 


ခြီ [၂ 


နး န နး န (၂ ၆ (6) ဖှ {လ 
၃၉၇! ထိုစဉ်အခါခ် သေလပုဏ္ဍားသည် အာပဏနိဂုံးခ် နေဇါါ နိဃဏ္ဍု “အဘိဓာနိ ကျမ်း ကေဋျုဘ 
“အလင်္ကာ” ကျမ်း အက္ခရုပ္ပဘေဒ “သဒါ” ကျမ်း ငါးခုမြောက် က္ကတိဟာသကျမ်း နှင်တက ဗေဒင် သံံးပံ 
ခ ဒ ဘ ကၠ ၂ ၁ ဝံ ဘု 
ငါ မး ညး မ ဝါ မား) ဝါ င စား ဝါ 
တို့စ် တစ်ဖက်ကမ်းသို့ ရောက်စါၤ ပဒကျမ်းကို တတ်ဇ်ါ ဗျာတရုဏ်းကျမ်းကို တတ်စါၢ လောကာ ယတ 
ကျမ်း မဟာပုရိသလက္ခဏာ ကျမ်းတို့ခ် အကြွင်းမဲ့ တတ်ပြီး ဖြစ်ဝ်ါ သုံးရာသော လုလင်ပျို တိကိ လည်း 
၅ င လှ ငွ ပါ ဝီ ရ ဝ င မ အ ဦး င ငံ ဝႆ ပါ 
ဗေဒင်တို့ကို သင်ကြားပို့ချနေဇါါ ထိုအခါ ကေဏိယရသေ့သည် သေလပုဏ္ထားဌိ အလွန် ကြည်ညို ငါ 
၀ ရ င င အီ (သု ဒူရ မႈ ဤ သူ င င္လ င 
_ထိုအခံ သေလပုဏ္ဍားသည် သုံးရာသော လုလင်ပျိတို့ ၂ခြံရံလျက် အညောင်းပြေ လမ်းလျှောက် 
လှည့်လည်လတ်သော် ကေဏိီယရသေ့ဇါါ သင်္ခမ်းကျောင်းသို့ ချဉ်းကပ်လေဇ်ါ သေလပုဏ္ဌားသည် 
မက ကျု ယူ ဒါများ ၀ နး ဝ ၀ ဝ အ (မျ (လန္ကိုင္မြ. မြ (၁၂) 
ကေဏီယရသေ့ဇ်ါ သင်္ခမ်းကျောင်းဌ် ဖိုခုံလောက် တူးသူ အချို့တို့ကို လည်းကောင်း ထင်းခွဲသူ အချို့တို့ 
(6) န ” (၂ ငး ဥ ၀ ဝ နး သ င (လှ (၂ ပ္တြ မချ 
ကို လည်းကောင်း ဘိုးခွက်ဆေးကြောသူ အချို့တို့ကို လည်းကောင်း သောက်ရေအဘိုးကြီး တည်ထားသူ 
ဒြ ဝ [၂ မီး မး ဒြ ၂ 
ခ ဂ). (ဿှ ငး နိယ္သံ ၀ ၀၀ နံ န္သီ ၀ ၀ ၀၀ နး ငး န္သီ 
အချို့တို့ကို လည်းကောင်း နေရာခင်းသူ အချို့တို့ကို လည်းကောင်း! ကိုယ်တိုင် သာလျှင် တန်ဆောင်း 
ဝန်းကို စီမံနေသော ကေဏီယရသေ့ကို လည်းကောင်း မြင်လျှင် ကေဏိယရသေ့ကို “အသျှင်ကေဏိယ 
မ လျ ၆ | ၈ (| န ၀ ၀၀ (အ (မွား (ရျ ဓမ ယ ၀ | * 
အား သမီးယူခြင်း အာဝါဟ မင်္ဂလာလည်း ဖြစ်လိမ့်မည်လောႈ သို့မဟုတ် သမီးပေးခြင်း ဝိဝါဟ 
မင်္ဂလာလည်း ဖြစ်လိ ပိမ့်မည်လော သို့မဟုတ် ကြီးစွာသော ယဇ် ပူဇော်မှုလည်း နီးကပ် နေပြီလော! 
သိမဟတ် မဝဓတိင်းကိ အစိုးရသော သေနိယမည်သော ဗိမ္ဗိသာရမင်းကို မူလည်း ဗိလ်ပါအပေါင်းနင် 
[၀ ၂ ဉ္ဇ ဥ ၂ င ဉ် ဠိ +; ဗ | [၂ ၂ ၂ ၀ 
တကွ နက်ဖြန် အတွက် ဖိတ်ကြားထားပါ သလော” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 
မြီ ၅၉ ဓမ ယ ၆ | * (| င ၀၀ ပ 
အသျှင်သေလ အကျွနိုပ်အား သမီးယူခြင်း `အာဝါဟ” မင်္ဂလာလည်း ဖြစ် လိမ့်မည် မဟုတ်ပါ| သမီး 
ဒြ | 1 
ဆ င္လ (၀ | မ (| ငျ (ရမ္ကို ဇရ (လှ ရျ ဝင (၂ (@) 
ပေးခြင်း ဝိဝါဟ” မင်္ဂလာလည်း ဖြစ်လိမ့်မ မဟုတ်ပါ! မဂဓတိုင်းကို အစိုးရသော သေနိယ မည်သော 
၀၀ နံ (8) (စျ (| ပါ | နီ မါ ယံ နြ ဂ. ပ ယ္လို ရ ရျ 
ဗိမ္ဗိသာရမင်းကိုမူလည်း ဗိုလ်ပါ အပေါင်းနှင့်တကွ နက်ဖြန် အတွက် ဖိတ်ကြား မထားပါ] စင်စစ်သော် 
ကား အကျွနိုပ်အား ကြီးစွာသော ယဇ် ပူဇော် င်းသည် နီးကပ်နေပါဇါါ အသျှင် သာကီဝင်မင်းသား 
) ခမျှ မ ၀ ၀၀ င | မျှ ၀ ပ ပါ (| ဤ 
စ်သော သာတီဝင်မင်းမျိုးမှ ရဟန်း :ပြုသော ရဟန်းဂေ တမသည် _ ရှိပါစ်ါ အင်္ဂုတ္တရာပတိုင်းခ် 
တစ်ထောင့်နှစ်ရာ့ငါး းဆယ်မျှ အရေအတွက် ရှိသော များစွာသော ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ ဒေသစာရီ 
လှည့်လည်ကာ အာပဏနိဂုံးသို့ ယခု ရောက်ရှိနေပါဇ်ါ1 


၂ 


(6) ရ ရ ပါ (@) င င င ၀ ဒါ ၂ အ ဇြ ပ ပါ 
ထိုအသျှင် ဂေါတမဇ်ါ ဤသို့ ကောင်းမြတ်သော ကျော်စောသံသည် ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်ပေါ် ပါဇါ- 

၀ နံ နံ ရး (၂ ဝ င {ဒ ပ္စ ဆူး ရ 6 ၀? 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပဇော် အထးကိ ခံတော် မထိက်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ 
ငိ ပး ၀ ၀ ဦး ဉီး ဝံ အ 3၀ ဝႆ် င (@) မး န လ (ရျ 
မည်တော်မူဇါါ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော အကြောင်းကြောင့် 
ယ ၆ ကး * မ္က ယံ င ပါ မြု ဝႆ ငံ (၀ ဦး ငြ ဝ ၀ ၂, (အ (ရ 0 မ 
လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါ! အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ အကျင့် `စရဏ နှင့် ပြည့်စုံတော် မူသော 
အကြောင်းကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူဇ်ါ် ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ် 


(4 


(ရျ ရ တာ့ ) င လျှ ပါ () (| ဃံ (ရျ ခမျ 

သော အကြောင်းကြောင့်လည်း `'သု၀တ” မည်တော်မူဇါ| လောကကို သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့် 
င ၆ ) မ ရိုး နး (န ပါ ၀ (ဤရ (@) ဝ နီ (လျှ ပ ဤ ငား င 

လည်း “လောကဝိဒူ မည်တော်မူဇ်ါ ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော 

ယ မျ 

အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ .မည်တော်မှုခါ နတ်လူတို့ဇ်ါ ဆရာ ဖြစ်တော် 

မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ” သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မ တော်မူဇ်ါ (သစ္စာလေးပါး တရား တို့ကို) 
ဉ် နိုယ္သံ န 6 နိင္သံ 

သိစေတော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗဒ” မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော 

| ပြ ဒြ | | ဒီ ဒြ ဒြ | 


၈ 


(မမ င ရြ ၂ င္ရ ငံ ? ၀ ၀ မွ ဝ ဝ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း “ဘ၀ဝါ” မည်တော်မူဇ်ါ” ဟု (ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်စ်ါ)႔ ထိုဂေါတမ မြတ်စွာဘုရားကို 
ငင (လ လျ မ္တီ ဒ ဌ ပ ဝ ရ င လျ ပ ပါ ဝ (9 
အကျွန်ုပ်သည် နက်ဖြန်အတွက် ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ ဆွမ်းစား ဖိတ်ထားပါဇါ ဟု (ဆိုစ်)1 ကေဏိယ 
ဂ (@) ၂ 6 ခြ (@) (ဒ ၂ 


“ဘရား” ဟူရ် ဆိသလော႔ သေလ “ဘရား” ဟူရ်ဆိုပါဇါ ကေဏိီယ“ဘရား” ဟရ် ဆိသလော႔[ 
ဒီ ရား [၂ ရ ၂ ည ၀ | ရား ရ |; | ရား ရ | 
သေလ ဘုရား ဟူရ် ဆိပါစါ ဟ (ဆိုစ်ါ)! 
) ဒီ | မြ ဒီ {မြ 

(8) (@) `၀` (သူ အမွ (ဒ ( ၅ 

၃၉၈! ထိုအခါ သေလပုဏ္ဌားအား ဤသို့သော အ သည်ဖြစ်ဇါ်- လောက် ဘုရား ဘုရား 

ဟသော အသံမျှလည်း အလွန် ကြားရခဲဇ်ါ အမှန်အားဖြင့် ငါတိဇ်ါ ဝေဒကျမ်းတို့ခ် သံံးဆယ်နစ်ပါးသော 

း လမှ ၀ ဝ ပ (@) င င မျိ ငး (အ ချိရြပြဲ င်း င ဖြ ပ နး 

ယောင်ျားမြတ်တို့ဇ်ါ လက္ခဏာတို့သညံ လာကုန်ဇ်ါ ယင်းလကဏာတိနင် ပြည့်စုံသော ယောင်္ကျားမြတ် 

9 9 မီ [၁၂ ၀ ပါခ 


ယမ လျူ နး (လြ ၁ (@) ငး ဝ ရြ (လျ 
ဘား နှစမျးသော အဖြစ်တို့ သာလျှင ရှိကုန်ဇ်ါ အခြားသော အဖြစ်တို့ကား မရှကုန1 ထိုယောက်ျားမြတ် 
၂ ) ပ ဉ် န ဂ ၂ 


[၂ ခြီ 


ည် အတယ်ရွဲ လူ့ဘောင် နေငြားဘံ့! တရားစောင့်သော တရားနှင့် အညီ ဓင င်းပြုသော သမုဒ္ဒရာ 
လေးစင်း အပိုင်းအခြား ရှိ ရှိသည့် လေးကျွန်း လုံးကို အစိုးရသော လူအပေါင်းကို အောင်သော တိုင်းနိုင်ငံ 


ကို တည်ငြိမ်စေသော ရတနာ ခုနစ်ပါးနှင့် ည့်စုံသော စကြဝတေးမင်း စ် ထို(စကြဝတေး) 
မင်းအား ဤရတနာ ခုနစ်ပါးတို့သည် ဖြစ်ကုန်ဇါ်1 ဤသည်တို့ကား အဘယ်နည်း စကြာရတနာ 
ဆင်ရတနာ မြင်းရတနာ ပတ္တမြားရတနာ မိန်းမရတနာ သူကြွယ်ရတနာ ခုနစ်ခု ာက် သားကြီး 
ရတနာတို့တည်း# ထို(စကြဝတေး)မင်းဋဌ ရဲရင့်ကုန်သော သူရဲကောင်း အင်္ဂရုပ် ရှိကုန်သော တစ်ဖက် 
(လျို ဒစ္ထိူု ၈) ၀၀ ၀၀ ငာ မမျှ ရ ၁ နံ (၂ န (6) 
စစ်သည်တို့ကို နှိမ်နင်း နိုင်ကုန်သော အထောင်မကသော သားတော်တို့သည် ရှိကုန်စ်ါၤ ထို (စကြဝ 


ခြီ ခြီ ညြ 


င ဌ ဌ (ဒ 
တေး) မင်းသည် သမုဒ္ဒရာ အဆုံးရှိသော ဤမြေကို တုတ်မဆောင် မူရ် လကနကဓမဆောင မူရ် 


ဌ 
င္တ 
ပ 
၆ ေ 
ဂ 
၈ 
ဝ္ပ 
ငဲ 
ဂ 
မြ 
ဥ 
ဖ 


င္ဝ ပါ င င (ရ မျ င န္လ ၀ 
၀၈ အကယ်ရ် လ့ဘောငမု ရဟတနးဘောငသဿျ့့ ၀ငရောက ငြားဘံ့! 
င ၀ ၀ င ခူ (၂ ရေရ ငီ ဝ င င 
သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဇာ သတော မံသော 
ကြည်ြ အဉ ငူး င [၂ ပြီ ပ ] ဉ် 
ဖွင့်လှစ်ပြီးသော ဘုရားဖြစ်ဇါ ႔ အသျှငကေဏလယလ ပုဇော 
ဝ ၀ (အမ င တငး ဝ ဝံ (ဇရ 3 ဝ န ဂ 
အထူးကု ခတော မူထုကသော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုလတုငမှနစွာ သတော မူသော 
င 


ဗ 
နျ 
မြ 


ဝ င ရ ငု ဓ (ရျ စ ငံ ဂ (လှ ပါ 
ထုအသျှင ဂေါတမသ ယခုအခါ အဘယ အရဝမှာ သတငးသဿ္လး နေတောမှုပ သနညး ဟ့ (မေးဇါ်ါ )[ 
စြ စြ ] စြ 


နြ ၂ 


ဤသို့ မေးသည်ရှိသော် ကေဏိယရသေ့သည် လက်ယာ လက်မောင်းကို မြှောက်ရ် သေလပုဏ္ထား 

(စင ဝ၀ဌ (မွ င ဓ ၂ ၀ (လျ ရ 1 ဝ ပါ ဝ ရ 
ကို“သေလ ဤညိုမှိုင်းသော တောတန်းဝယ် သီတင်းသုံး နေတော်မူပါဇါ ဟု ပြောဆိုစ်ါ1 ထိုအခံ 
သေလပုဏ္ဍားသည် သုံး သော လုလင်တို့နှင့်အတူ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်လေဇ်ါ1 ထိုအခါ 
သေလပုဏ္ဍားသည် ထိုသုံးရာသော လုလင်ပျိုတို့ကို “အမောင်တို့ ခြေလှမ်း မှန်မှန် လှမ်းရ် အသံ မပြုဘဲ 

၀ (င မှ န နြ အ ဃ. င" လ (ရ မ (ရ 
လာကြကုန်လော့| _ထိုမြတ်စွာဘု တို့သည် ခြင်္သေ့မင်း ကဲ့သို့ တစ်ဦးတည်း ကျက်စားကြသည် ဖြစ်ရ် 
လူ င င လှ န္လ (ရ အိမ္ကို) င ရ င ဝ ဂျိ 
ခဲယဉ်းစွာ ချဉ်းကပ်သင့်သူများ ဖြစ်ကြကုန််ါ1 အမောင်တို့ ရဟန်းဂေါတမနှင့် အတူ ငါပြောဆို တိုင်ပင် 
ကားခ်) တြားညှပ် မပြောဆိုတြ ကုန်လင့်; အမောင်တို့သည် 
ဦး ဂ ဝ ( 


၄ င်တိသည် ငါဇါ 
နေသောအခံ အမောင်တို့သည် ငါဇါ (စ 
ငါဇါ စကားပြီး ဆုံးဆည့် တိုင် အောင် ဆိင် 
ရ ခ နး အ (@) င ပ်ရ် 
င ထိုအခံ သေလပ ုဏ္ဍားသည် မြ စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ရွှ 
ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုစ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရ စ 


တ 
(၂ ပါ (၂ ပါ န နီး (ရျ ဠိ ပါ (၈၂၂ ရျ ရန္က ချြ 
တို့ငစ်ါ လက္ခဏာကို းလေဝ်ါ1 သေလပဗုဏ္ထားသည် မြတ် မြာ့ဘုရားဇါ ကိယ်တော်ဒ် သံးဆယ် 
၂ န ကျ ဏာ င ဝ န င ) 
နှစ်ပါး စ္စသော ယောက်ျားမြတ် လက္ခဏာတို့ကို များသောအားဖြင့် မြင် င်ါ| နှစ် 


ဖြင့် ဖုံးလွှ~င်းအပ်သော ပုရိသနိမိ ဖြ လည်းကောင်း ရှည်ပြန့်ေ သာ လျှာတော်ခ် လည်း ကောင်း ဤ 


ငိ 
ပဝ 
ဂ ဥ 
မြ 
၂ ၁2 
၅ 
ဖြ 
ဂြ 
င္လ 
ဧ 


င 

တ 
င (ရ နံ စ်ပါး စရ ဝ {လံ 
(မမြင်ရသော) ယောက်ျားမြတ်လက္ခဏာ နှစပၤးတူ့ လုမှားရါ| တွေး တော ယုံမှားဇါ| မဆုံးဖြတ်နိုင် 


မယုံကြည်နိုင်! ထိုအခါ မြတ်စွာဘု ၇ရားအား ဤသို့ အကြံဖြစ် - "ဤသေလ ပုဏ္ဍားသည် ငါစါ သုံးဆယ့် 
နှစ်ပါးသော ယောက်ျားမြတ် လတ္ခဏာတို့ကို သာ ဘားဖြင့် မြင်ဇ်ါ နှစ်ပါးတို့ တို့ကိုကား မမြင် 
အအိမ်ဖြင့် ဖုံးလွှမ်း အပ်သော ပုရိသနိမိတ်ဌ် လည်း စကောင်း] ရှည်ပြန့့သော လျှာတော်ခ် လည်း စကောင်း 

မမြင်ရသော) ယောက်ျား တ လက္ခဏာ နှစ်ပါးတို့ခ် ယှံမှားစ်ါ တေးတော ယုံမှားစ်ါ မဆုံး တ်နိင်| 
မ ရ ဂ ငီ ဥ 


(ရစရျ အ ၀ ရ (ရွ မ 
မယုံကြည်နိုင်! ငါည် တနိခိုး ဖနိဆင်းပြရမူ ကောင်းလေစွ” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)[ 
ရ အျ င င ၀၀ ယး ဂျီ င္လ (| (၂ ရ ဉ် ငး 
ထိအခံ မြတ်စွာဘုရား သည် အအိမ်ဖြင့် ဖုံးလွှမ်းသော ပုရိသနိမိတ်ကို သေလပုဏ္ဍား မြင်နိုင်ရန် 


င 
င င္သ (ရ သျ 


တန်ခိုး ဖန်ဆင်းတော်မူဇ်ါ ထို့နောက် တ စွာဘုရား 
လည်း အပြန်အလှန် သုံးသပ်တော်မူဇ်ါ `နှာခေါင် 


င. 
ဘာ 
၈ 
ဇာ 
0 
ပဝ 
မြ 
ဝ 
(ဂဂ 
င္လ 
င ) 
- ဥာ 
င္လ 
ဝိ 
- 0၈ 
ပိ 
ပ 
၀ ၀၈ 


ဂ စြ 
တော်မူဇ်ါ အင နဖူးပြင်တိုလည်း လျှာဖြင့် ဖး ပ်တော်မှဇ်ါ ထိအခါ သေလဗုဏ္ဌ္ဂားအား ဤ 


အ 
န _ | မျ မွ င ဓံ ၀ ချြ (မ ပ (မ 
အကြံဖြစ်င် ~ ရဟနီး းဂေါတမသည် တင်းတင်း ည်ညီတော သုံးဆယ့် မ 
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န 
လက္ခဏာတေ္အဝ်တို့နှင့် ပြည့်စုံတော် မူပေင်ါါ တ 


င 
မဟုတ်ပေ! သို့သော်လည်း ထိုရဟန်း ဂေါတမသ 


နး 


နး (၂ ဝ (ရ ၂ ၀ ၀ (၂) နွို သိုင် ဒိုက သူ (@) အမွ 
ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော အလုံးစုံသော တရားတို့ကို ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော 
သျ (၂ န ၀၀ ရြး (6) ဓ (8) မ (| လူ တ္က ၉ ၉ မှ င 
မြတ်စွာဘုရားတို့သ မိမိဓါ ဂုဏ်ကျေးဇူးကို ချီးကျူး ပြောဆိုသည် သော် မိမိတိယ်ကိ ထင်စာ 
ဂ ဒြ [၀ ဒြ | ၂ ဒြ ၂ ဒီ ရီ (@) 
လျ န ပါ ဂျ ငး င (ရျ (၂ င န င (8) (6) င ဝ 
ပြုတတ်ကြ ကုန်င်ါါ ဟု ဆရာ့ဆရာ ဖြစ်ကုန် သော ကြီးရင့် အိမင်းသည် ပဏားတိ ပြောဆိုသည်ကို 
ဓ ဥန ဝ | ဓ [ဏာ [၀ ဒြ 


ငါ င နး ရ အ နာ င ဌ ရ ဌ | (@ 
ကရ ငါသည် စ္ဆ တမကို ပြ မြ သငလေ လျောကပတသော ဂါထာတို့ဖြ 


င 
၀ 
ဝ 


၉၉1 ထိုအခါ သေလပုဏ္ဍားသည် မြတ်စွာဘု ဓိက မကဓမောက ပင် သင့်လျော် လျောက်ပတ် 


ဝ ဝ သူ ဌ န ဝ မ ဌ လူ လ 
လူ့လ ရှတောမူသော ကာ အသျှင် ဘုရားသည (သုံးဆယ့် နှစ်ပါးသော ယောင်ျားမြတ် 
ဝ ပါ ၀ ဌ င္ဝ ဝ ရး ဌ (8 င ပ ပါ ငး င ငု 
တ့ _လက္ခဏာတို့နှင့်) ပြည့်စုံသော ကိုယ်တော်မြတ် တောမှုပ ပေဝါ တ၀၀း၀၀း တလျှ၀လျှပ 
ကောင်း တ်သော ကိုယ်တော် ရောင် ရှိတော် မပါပေဇါ| အလံးအ ပ် တ်သော သဏ္ဌာနိတော်လည်း 


မ 


ဤ စ င င င ဝ င င (ပျ ဝ မမ မမ 
ရှိတော် မူပါပေဇါ်ါ ကြည့်ရှုရ် မဝနိုင်ဖွယံ တင့်တယ်သော ကိုယ်တော်လည်း ရှိတော် မူပါပေဇါ1 ရွှေစင် 


နှင့်တူသော အဆင်းတော်မြတ်လည်း `ရှိတော်မူပါပေဇါၤ ငွေစင်ပမာ ကောင်းစွာ ဖြူဖွေးသော စွယ်တော် 
ကွး ၂ ခြီ (၉ ဝ ဝ ဝ 

{ င္ရ (9) န္န ဝ လျို သမွ မှ ဓ ငး (ရ မမှ င င 
မြတ်လည်း ရှိတော် မူပါပေဇ်ါ အလုံးအရပ်နှင့် ဖြောင့်မတ် ညီညွတ်သူအား ဆန်းဆန်း ကြယ်ကြယ် 
နှစ်သက်ဖွယ် ရှိကုန်သော အကြင် လက္ခဏာတော်ကြီးတို့သည် ဖြစ်ကုန် အလုံးစုံသော _ထိုယောက်ျား 
မြတ်တို့ဇ်ါ လက္ခဏာတော်ကြီး သုံးဆယ့်နှစ်ပါးတို့သည် အသျှင် ဘုရားဇ်ါ ကိုယ်တော်ဌိ ဖြစ်ထွန်း 


ပေါ်ပေါက်ပါကုန်ဇါ်ါ | 


ငံ င္သ င ပ လူ ပ လျ လူ (` င္ဝ င္ဝ င င 

အသျှင ဘုရားသည (၉ ပါးသော အဆင်း) ကြည်လင် စလင ပြည့်စုံသော မျကစတောလညး 

ဂ ရ ~ မ န (ရ ငး လူ အ `! ဝ က (စရ (ရ 
ရှတော မူပါဇါ| တငတယ ကောင်းမြတ်သော မျကနှာတောလညး ရှိပါစ်ါ အလုးအရပ ထွားကျငးတော 
န က ရ ဌ ဖ ဝင င င (6 - င လါ က ဌ န ငိ ရ ရျ (လ 
မူပါစ်ါ ဖြောင့်မတ်သော က. ရှိပါစ်ါ ထွနၤးလငႈး တောကပသော အရောငတောနှင့ညး 
ပြည့်စုံတော် မူပါစ်ါ ရဟန်း အပေါင်း တို့စ်ါ အလယ်ခိ ရောင်ခြည် တစ်ထောင်ဆောင်သော နေမင်းကြီး 


နှီ { (လ 
ကဲသို့ တင္ဝာယတော မူလှပါပေဇါါ1 


အသျှင်ဘုရားသည် ကောင်းမြတ် တင့်တယ် ရှုချင်ဖွယ်နှင့်လည်း ပြည့်စုံတော်မူပါစါ ရွှေပြားဖြ 
ကပ် သကဲ့သို့ မြတ်သော အရေအဆင်းတော်နှင့်လည်း ပြ စုံတော်မူပါစါ ဤသို့ မြတ်သော အဆင်းနှ 
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ဂဂ ဂဂ 


၀ ဝ 


င္ဝ င္နံ (ဒျ (လ 
ပြည့်စုံတော် မူသော အသျှငဘုရားအား ရဟန်းဇ်ါ 


ဖြစ်ဖြင့် အဘယ် အကျိုးရှိပါအံ့နည်း; 
၀ ၀ (ရ ဝ (@) ၀ နး မျ (| ဓ ပ 
သမုဒ္ဒရာ အဆုံးရှိသော လေးကျွန်းလုံးကို အစိုးရသော အောင်ပြီးသော ရန်သူရှိသော ဇမ္ဗူဒီပံ 
(အျ (၂ ဝ် န ဓ မွ င င် င (6) ငး ဗီ မန္က မျ င (လ 
မြေမျက်နှာကို အစိုးရသော ရထားစီးနင်း မင်းတကာတို့ထက် မြတ်သော စကြဝတေး မင်းကြီးဖြစ်ရန် 

ထိုက်ပါဇ်ါ1 

(~ (6) (အမွ န ၀ ၀၀၀ (ရစေ ချ 
မြို့စား ရွာစား ဖြစ်ကြ ကုန်သော မင်းအများတို့သည် အသျှင်ဘုရားဇါါ အလို နိုင်ငံတော်သို့ အစဉ် 
လိုက်ကြပါစေကုန် သတည် 


ကျြ လံ လပါ 
မင်းကြီး ဖြစ်တော် မူ 


အသျှင်ဂေါတမအား မ 


င ~ 

မင်းဖြစ်သော စုက္ဝတေး 
င င င ပ (၁၂၂ ပျု) င 

အစရသော မငၤႈလုပတော မူပ လော့ ထုမငးတူ့သည 
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ဝ 
ဠ 
ဥ 


ငာ 


ဝတ စ်ကိ ငး ကာက် ် စေတန် သတ ဇြ (လှေ က်စ်)! 
မင်းအဖြစ်ကို တင်မြှောက်ကြပါစေကုန် သတည်း ဟု (လျှော 


၀ 


ငး ဉ္စ င နံ ငး 
သေလပဗုဏ္ထား ငည္သြည် မင်းဖြ ပေဇါၤ အတုမရှိ မွန်မြတ်သော တရားမင်းဖြစ်ပေဇ်ါ တရားသဖြ 


ဝ သူ ဌ င ချ င ဉ် (သဒျိုင္ကို့ ၁) င (5) 
တ စုတစယောတမျှ (ငံ လ စေသည့်) တရားစကတကု မလညစေနု 


မ 


င င (ရ 
တရား)စက်ကို လည်စေနိုင်ဇ်ါ! 
(ရ န ပါ 
ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
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အသျှင်ဂေါတမ အသျှင်ဘုရားသည် တရားမှန်ကို ကိုယ်တိုင်သိသော ဘု 

အတဓဲ မြင့်မြတ်သော တရားမင်း စ်ရ် တရားသဖြင် (တရား)စကြာကို လည်စေနိုင်င်ါဟု ဆိပါသလော] 
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ထတာခ 


ပ ပ၁ ပဝ ၀၃၀ ပ ပ၀ %၀ဝ၀ ပဝ မာ ပဂ ပဝ 
ဟီ ဂိ ပြာ ဒိ ကွိ ဂး ဟိ ဂ္ဂ အာ ဂံ 
ရး ၂ ၂ 
၀ဂ ၀၉- ဂ ဒဒ ထ ဂ ဂ 
ဉီး မြိ ငာ် 
မ (အ အထထ ဂ္ဂ ပ ပြပ ပဂ] ပင 
ပျို ဝိ ဂဝိ ဂိ ဝိယ 
ဂ္ဂ ဂ ဒ ၁ ၈.ပဗ ဂ ဂ္ဂ္ဝ ဒ 
မျေ မြ ဠိဝဂ ဝွ စ ဝဒ ဝာ ဖံ 
ဤ ဒ . ၂ 
င ရွ ကျ 
င ၂ ၂ ယး ဟာ ဂိ 
မ စ် ရေ 3 
ဓ ပိ (ဝိ. ၂၂ ငး ဖီ ဂ္ဂိက္က မြး 
ငိ) ဝံ 88၉ လအ ဂျွ ၆ ..ပ ၉5 
ပမ ၆ ၂. 5 ၂ ဂ်ိ ပဟု- (ဒာ 
6 ဥ၄ဂ ဗာ ဖဲ ၂... ဝိ ၆၀ ဋ် စး ဂြိ ၂ စ 
ရွိ ကာ ၂ ဒါအ 
ဠ် ဂိ ဂ္ဂ ပွီး ထာယျ ဂို င္ပ 
ဝာ ဂိ 8” ဂံ#ပဌ ပ၉ ဂီ ၂၉၀၆2. ဂ် ဘး. 
ပွိ. ဖွ ၅၉- ဂို ဂိ ဗိ ထွဲ ပာ ဂိ 
ဟာ ဌ ပမမ ၉ စံ ဂဲ ဂိ မြီ ပြ င ပ့ ငါ 
ပဌ ၀ ဗာ ဆာ အမ ဝ္သ ပ ဂ္ဂ နြ, 
ဂ္ဂ အ. ဂ. ဂူ အ ၆၀“ ဝိ ဦး ဂ္ဂ ၀ ၇ 
ဝတာ ပံ ဇိက ဠဟ္ဂဗ ဖဲ မျေ သျ ရွိ 
ပ မြီ ဂ လဲ ဖဲ ဂဂ 
၃ ခာ _ ပဂ္စး ဂ္ဂဲ ဠိီဒ ဦ မျပ 
9? ဟ ဒ ဇာ ဇြ ဂ္ဂ 3 ငီ ၀၉- 
ပဂ္ဂ၂၂ ထပး ၀၀ 6 ဝိ ၀၉၂ ပဂ ဇီ ၁၀၉ 
ဂ ဠာ ၀ င္မွာ. ဖို္ပိပ. မို 1 ဂိ ဒီတ 
ဝိ {ပပ ဝိတ္ပယတ္ပ.ဒံယ ၀ အံ ဓပ ဖိ = 
ဂ ဂ ဦ ၂ န ဘင် ဠ + ၂၂ ဝဒ 
နြ ဂ္ဂ ထ ဂ ၀၉-၀ ဂ ဝငၱံ- ပဂ္ဂ]ပၱဒး ဥ 
ဂီ ဓ္ဝဂ္ဟိံ န့် လၢ ပိက ဗား ဂ မ 
ရ မုဒိ (ပည  ဠ မျို ~ ပဏ ပိ ပ့ ဂိ 
အ ဦ မ. ကာ ပ 
ဂ ဝ် 6ာ စ ရှ ၂ ပ ပငပ] 
ဂဲ ဝ့ ဂီ ရ္ဂယ္က ဂ္ဂ င္လ မြ. ၉၇ မ ကာ 
ဝိ ဖွိပ္က ဂိဂိ ဂၢ ကွိ ိယိဂိ ဂိ ဒ်ဂိ 
က ရင် င က မ ဒပ ၂ 
ဒ ၀95 ဂိ ၁၆၆၉ ဒဏာဝ်ဏ ဂဲ ဂဲ ဂဲ ၆၈" 
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ခြ 
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လံလ ရှု 

ပြူ ပ္ယု 
၀၀ ၅ 
ရှိခိုးကြပါစေ 


၄၀၁! အကျွနိုပ်သည် မြ ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


ရြ 


အခါတစ်ပါးခ် မြတ်စာဘရားသ သာဝတ္ထိပြ ၅ အနာထဝပိဏ်သရေးဇါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 

ဌ ဠ၁ဘုရားသည အပည အန ဌေ ရ န 

ကျောင်းခ်ိ သီတင်းသုံး ေ တော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ငါးရာမျှလောက်သော နိုင်ငံ ားသား ပုဏ္ထားတို့သည် 

တစ်စုံတစ်ခု [ဖွယ်ကိစ္စဖြင့် သာဝတ္ထိပြည် နေကြကုန်ဇါါ1 ထိုအခါ ပုဏ္ထားတို့အား ဤသို့ အကြံဖြစ်ဇါါ- 
က (@) ဧ ထ င ညု 

“ဤရဟန်းဝေါတမသည် အမျိုးလေးပါးတို့စ်ါ စင်ကြယ်ခြင်းတို ပ မါ _ အဘယ်သူသည် ရဟန်း 


ရ ရစေ ရ [ဇ မ္တ လျ ` ၈ ငး ပ ပါ 
ဂေါတမနှင့်အတူ ဤစကားအရာခ် ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ပါအံ့နည်း” ဟု (အကြံဖြစ်ဇါ)! 
ထိုအခါ အဿလာယန အမည်ရသော လုလင်သည် သာဝတ္ထိပြည် နေဇါၤ နုပျိုခါ ဆံချပြီး သော 
ဦး ခေါင်းရှိစ်ါ ရက်ချုပ်အားဖြင့် တစ်ဆယ့်ခြောက်နှစ် အရွယ်ရှိစါ! နိယဏ္ဍု “အဘိဓာန်” ကျမ်း ကေဋဏျဘ 
“အလင်္ကာ ကျမ်း အက္ခရပ္ပဘေဒ “သဒ္ဒါ” ကျမ်း ငါးခုမြောက် က္ကတိဟာသကျမ်းနှင့်တကွ ဗေဒင်သုံးပုံတို့ဇ်ါ 


တစ်ဖက်ကမ်းသို့ ရောက်ဇါါ ပဒကျမ်းကို တတ်ဇါ| ဗျာကရုဏ်းကျမ်းကို တတ်ဇါ လောကာယတတျမ်း 
မဟာပုရိသလက္ခဏာကျမ်းတို့ခ အကြွင်းမဲ့ တတ်မြောက်ဇ်ါ1 ထို့နောက် ထိုပုဏ္ထားတို့အား ဤသို့ အ 
စြ ခ [၀ င [၀ [ဏ္ဍာ [၁ 


စါ ် န် င င ဝ နး ပါ ပါ ၀ မ င်းခ ပါ 
ဖြ မ ဤ အဿလာယန လုလငသည သာဝတ္ထိပြည် နေဌါ | နုပျို | ဆံချပြီးသော ဦ ဥးခေ ငးရှါ | 

ဌ နး င ~ လူ င စး (@ ၀ ဓ ၀ ၂၀ င င ငဝ (ရ 
ရက်ချုပ်အားဖြင့် အသကတစဆလယ့ ခြောက်နှစ်အရွယ် ရျ ပေဒ ဒင်သုံးပုံတို့ဇ်ါ ကာမႈတစဇဖတသဿျ့ ရောက 
ဇါထပၤ အပြည့်အစုံ တတ်ေ ဒါ ထိုလုလင်သည် ရဟန်း းဂေါတမနု နှင့်အတူ ဤစကားအရာခိ ပြိုင်ဆိုင် 


ပြောဆိုရန် စွမ်းနိုင်ဇါ” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)! 
ထိုအခါ ထိုပုဏ္ဍားတို့သည် အသဿလာယနလုလင်ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသဿလာယနလုလ 


3 

င 
4 င 
အမောင် အဿလာယန ဤရဟန်းဂေါတမသည် အမျိုးလေးပါးတို့စ်ါ စင်ကြယ်ခြင်းကို ၀ တ်ါ| 


ခြီ 


င (ရ င င ရေရ ဝ 
ဘအမောင အဿလာယန သွားပါချေ ရဟန်းဂေါတမနှင့်အတူ ဤစကားအရာခိ ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆို 


(9! 
စ) 


ရ (၂ နံ မ 
ပါလော” ဟ ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါါ| 
ပြ ဒြ ၂ | 
န် (@) (6) င (| င န္ဒီ င (၂ ငီ ၀ ၀ ြ ရ ၂) င 
ဤသို့ ပြောဆိုသည် ရှိသော် အဿလာယနလုလင်သည် ထိုပုဏ္ဌားတို့ကို အသျှင်တို့ ရဟန်း 
ဂေါတမသည် သဘာဝကျကျ ပြောဆိုလေ့ရှိဇ်ါ သဘာဝကျကျ ပြောဆိုလေ့ ရှိသူတို့သည် ပြိုင် 


၂ ၂ 


ပြောဆိုရန် ခဲယဉ်းပါ ကုန်ဇစ်ါ အတျွနုပသည ရဟန်းဂေါတမနှင့်အတူ ပ ြေြညြရပ္ခြ မ ပြိုင် 


ပြောဆိုရန် မစွမ်းနိုင်ပါ” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း ထိုပုဏ္ထားတို့သ ပြ အဿလာယန 
လလင်ကိ ညာင် အသဿလာယန ဤရဟန်း ဂေါတမသည် အမျိုးလေးပါး ်တို့စ်ါ စင်ကြယ်ခြင်းကို 
မ {ငး ဦး လပ ခမျ ဝင် 
ပညတ်ဇ်ါ အမောင် အဿလာယန သွားပါချေ! ရဟန်းဂေါတမနှင့်အတူ ဤစကားအရာဋိ ပြိုင်ဆိုင် 
ပြော ာဆိုပါလော့! အမောင် အသဿလာယနသည် ပရိဗိုဇ် အစီအစဉ် (ဗေဒင်)ကိုလည်း ကျင့်ဆောင် 


(သင်ယူ ပြီးပါပြီ” ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါါ1 နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း အဃဿလာယန လုလင်သည် 
ထိုပုဏ္ထား တို့ကို “အသှင်တို့ ရဟန်း းဂေါတမသည် သဘာဝကျကျ ပြောဆိုလေ့ ရှိခ သဘာဝကျကျ 
ပြောဆိုလေ့ ရှိ ရှိသူ တို့သည် ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုရန် ခဲဃဉ်း စပါ ကုန်ဇ်ါ အကျွန်ုပ်သည် ရဟန်း းဂေါတမနှင့် 


အတူ ဤစကားဘရာဋိ ပြိုင်ဆိုင် ပြောဆိုရန် မစွမ်းနိုင်ပါ” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 သုံးကြိမ်မြောက်လည်း 
ထိုပုဏ္ထားတို့သ အသဿလာယနလုလင်ကို “ အမောင် အဿလာယန ဤရဟန်း ဂေါတမသည် အမျိုး 


တာ တို့စ် စင်ကြယ်ခြင်းကို ပညတ်ဇါါ အမောင် မာ က သွားပါချေ! ရဟန်း းဂေါတမနှင့်အတူ 


စြ 
ဤစကားအရာဋိ ပြိုင်ဆို ပြောဆိုပါလော့| အမောင် _အဿလာယနသည် ပရိဗိုဇ် အစီအစဉ် (ဗေဒင်) 


| ခြီ 
ငံ ဝ င္လ 


င 
င 
ဝ န အျ လ င ခင္ကို ဝု 
ကိုလည်း တျင့်ဆောင် (သင်ယူ) ပြီးပါပြီ အမောင် အဿလာယနသည် စစ်မထိုးဘဲ ရှုံးနည်းမျိုး 
င ဇ ငး အ ခြီ ၂၈ 
မရှုံးပါစေလင့်” ဟု ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါါၤ 
၂၈ ဇ ၂. ခြီ ကီ 


ဝ ဝ င (8 င န န ဝ ဝ ် (6 သူ 
ဤသို့ ပြောဆိုသည် ရှသော အသဿလာယနလုလငသည မး ဖြ အသျှငတူ့ ရဟနႈး 
ဂေါတမသည် သဘာဝကျကျ ပြောဆိုလေ့ရှိင်ါ| စ္တ ပြောဆိုလေ့ ရှိသူ တို့သည် ပြိုင်ဆိုင် 
(ရ 
ဆင 


(@ 


ရျ 


ဇင [၂ [၀ ၂ င 
ပြောဆိုရန် ခဲယဉ်းပါ ကုန်စ်ါ အကျွန်ုပ်သည် ရဟန်း းဂေါတမနှင့်အတူ ဤစကားအ မြ ပြိုင် 
ပြောဆိုရန် မစွမ်းနိုင်ပါ' ဟု အကျွနိုပ် ပြောသော်လည်း မရလေ! သို့ဖြစ်သောကြောင့် အကျွန်ုပ် သည် 
အသျှင်တို့စ်ါ စကားဖြင့် သွားပါတော့အံ့” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ! 


ဝ င ငု င င 
ရ ထိုအခါ ကြမဲ့ မြူ မျ ဗုဏ္ကား အပေါင်းနှင့်အတူ တ်စွာဘုရား 


ဝ 


ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားနှ နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ ပြောဆိုဝ်ၤ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် `အမှတ်ရ 
ပ . ဥ 


ဖွယ် စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံး စေပြီးနောတ် သင့်လျော်ရာဋ် ထိုင်ကာ မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို 
(4 (ဒ 
လျှောက်ဇါ- အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုးသ ် ယတ်ဇါ| ပုဏ္ထားမျိုး 
ဏာ ဒီ ဏာ 

နီး နး င ပါ ခ ဝှ င ငျ အ ပါ န္မ (@) (အ ဆုမ (မျ ပျ ထစ ပါ 
သည် သာလျှင် ဖြူစင်ဇ်ါ အခြားအမျိုးသည် မည်းညစ်ဇါ်ါ ပုဏ္ထားတို့သည် သာလျှင် စင်ကြယ်ကုန်ဇါါ 
ပဝဏားမဟတ် သတိသည် မစင်ကြယ်ကုန် ပုဏ္ထားတို့သည် သာလျှင် ဗြဟ္မာဇ်ါ သားရင်းတို့ ဖြစ်ကုန်စ်ါ 
က်ို လ ငး ငံ | (လွ ရွ | မျ (ရျ 
ခံတွင်းမှ ပေါက်ဖွားသူများ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာမှ ပေါက်ဖွားလာ ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာ ဖန်ဆင်းထားသူတို့ 
ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ စ်ကုန်စ်” ဟု ပုဏ္ထားတို့သည် ပ် ပြောဆိုကြပါ ကုန်ဇစ်ါ ဤပုဏ္ထားတို့ 

ဂ [.၁ ဒြ လာ ဖြ ဝ် ဏ ငီ [၁ 
ပြောဆိုရာ အသျှင်ဝေါတမသည် အဘယ်သို့ ဆိုလိုပါ သနည်း” . (လျှောက်ဇ်ါ)! 

အဿလာယန ဂုဏ္ထားတို့တွင် ဥတုလာသူ ကိုယ်ဝန်ဆောင်သူ သားဖွားသူ ပဏေး 
၀ ၀ င (ရင္ခ ငာ ငာ င (၂ မ (၂ စ ရ င င် ခ 
တိကိ မြင်ရကုန်သည် မဟုတ်လောၤ ထိုပုဏ္ထားတို့သ ပုဏ္ကေး :မတို့ဇါ င် ဖြစ်ကြကု 
[၀ င ခြ ဒြ ဏာ ဒီ ဒြ 


လျက်“ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုးသ မြ ယုတ်စ်ၢ ပုဏ္ထားမျိုးသည် မ ဖြူစ 
ငါ အခြားအမျိုးသည် မည်းညစ်ဇါါ ပုဏ္ထားတို့သည်သာ စင်ကြယ်ကုန်ဇ်ါ! ပုဏ္ထားမဟုတ် သူတို့သ 
မစင်ကြယ်ကုန် ပုဏ္ထားတို့သည်သာ ဟာဇါ သားရင်းတို့ က ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ခံတင်းမ ပေါက်ဖားသများ ဖြစ် 

င ဦး မ င င ဥ ဉ် ဝ ဘ ( 
ကုန်ဇါၤ ဗြဟ္မာမှ ပေါက်ဖွားလာ ကုန်ဝါ် ဗြဟ္မာ ဖန်ဆင်းထားသူတို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာဇါ ဘအမွေခံတို့ 


ဒြ ~ | [၀ 
မျ နီး (၂ 
ဖြစ်ကုန်စါ ဟု ဆိုကြ ကုန်သည် မဟုတ်လော ပး က င င 
ဆိုစေကာမူ ပုဏ္ဍားတို့ကား ဤအရာ ” ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါၤပၢ 
ဗြဟ္မာဇ်ါ အမမ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဟ ဤသို့သာ ဤအရာကို က ကုန်ဇါါ ဟ (လျှောက်ဇ်ါ)1 
မ (@) [9 | ဒြ [၀ ယ္လ | စီ 


ဧ 


ဂဂ -၀ဂ 


ဂဂ 


ဝ 


၄၀၇1 အဿလာယန ထိုအရာကို သင် အဘယ် 
ဝု 
နြ 


ပြည်နှ င့်အခြား အစွန်အဖျား ကျသော နယ်တို့် အရှင်မ် 


မျိုးဖြစ်လျက် ကျွန်ဖြစ်ပြန်စါၤ ကျွန်မျိုးဖြစ်လျက် အရှ 


သူ 


၀ စ 


န င် င 
မှတ်ထင် သ ဝါ ရေ ကာမ္မောဇ 
ရ ည် ကမေ 


(ရ မ် 
စိပြန်စ် ဟု သင် ကြားဖူးဒါလော ဟ 


(မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဘုရား “ယောပြည် ကမွောဇပြည်နှ အခြား အစွန်အဖျားကျသော နယ် ~. 
အရှင်မိုး ကျွန်မျိုး ဘားဖြင့် နှစ်မျိုး စဿာ ရှိကုန်ဇ်ါ အရှင်မ် မျိုး ` ဖြစ်လျက် ကျွန်ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ ကျွန်မျိုး ဖြစ်လျက် 
စ်ပြန်ငါ” ဟု အကျွန်ုပ် ကြားဖူးပါစ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)1 အဿလာယ သိ ဖြစ် ပ၀ပဏ္ဍား 

အရှင် ဖြစ်ပြန်ဒါ” ဟု အတျွန်ုပ် ကြားဖူးပါဒါ ဟု (လျှောက်ထါ) န ဤသို့ ဖြစ်ရာဉ် “ပုဏ 
မျိုး သည်သာ မြတ်စ်ါ အခြားအမျိုး မညီ ယုတ်စါပၢ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကုန်” ဟု ဆိုကြကုန် 


ဂဂ 
မြ 
ဂိဂိ 


သော ပုဏ္ထားတို့င်ာ အားကိုးကား အဘယ်နည်ၤ အထောက်အထားတကား အဘယ်နည်း ဟု (မေးတော် 
မူ) အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ပင် ဆိုစေကာမူ ပုဏ္ဍားတို့ကား ဤဘရာဥ် " ပုဏ္ထားမျိုး ည်သ မြတ်ဇ်ါ 
အခြားအမျိုး နည ယုတ်ဇ်ါၤပၢ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကုန်” ဟု ဤသို့သာ ဤအရာကို မှ မတ်ထင် 
ပါကုန်စါါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဒ မ် ထိအ ကၠ သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သန 


ဝ 


ခြ မ နီး ၂ (@ 


ကြမ်းကျြတ်သော စကားကို ပြောဆိုမူ အကျိ 
ကို (မတရား သဖြင့် ရယူ ရန်) ေ ရှေးရှု စည်မူ (သူတစ်ပါး) ပျက်စီးရ 
င 


စ 
] န] 
ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရွှ သေပြီး သည်မှ နောက်ခ မကောင်းသော လားရာ ဖရိုဖရဲကျရာ 
ငရဲသို့ ကျရောက်ရာ သလော ပုဏ္ထားမျိုးသည် မကျရောက် ရာသလော1 ကုန်သ 


အ ယ (ရ ဂ 
သတ်မူ မပေးသည်ကိုယူ ကာမတူ မှားလွငးစွာ ကျင့္ရူ မဟုတမမှန ပြော 
၂ 


ဝင ၂ဌ 
ဓ သမဖျငႈး ဓိသော စကား 
ဌ 


မ 


ခြ ဧ ယူရန်) 
ကြံစည်မူ မှားသော အလု မူ ခန္ဓာကိုယ် ပတ်စီးရှိ ကာ နောက်ခ မကောငးဆသော လားရာ 
ပျက်စီးရ် ကျရာ အပါယ် ငရဲသို့ ကျရောက်ရာ သလော ပုဏ္ထားမျိုးသည် မကျရောက်ရာ သလော ဟု 


င 
(မေးတော်မူဇါ)! 


လ ရ ၂ ဌး င်ပါ င | သဒ္ပူပ္ကြု ဇ) (လ ဋ် ဌ 
အသျှငဝေ တမ ဤသို့ စရန မသင္ဝပါ1 အသျှငဝေ တမ မငးမျးသညလညး အသကသ 
သည်ကိုယူမူ ကာမတို့ခ် မှားယုင်းစာ ကျင့်မူ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုမူ ကုန်းစကားကိုဆိုမူ 
သောစကားကို ပြောဆိုမူ အကျးမ သိမ်ဖျင်းသေား စကားကို ငေ ာဆိမ့ သူတစ်ပါး စ ဇြ းစိမ်ကို (မတရား 


ပါ ငာ င 7 မျ (လါ ဦး (၂ နီး 
သဖြင့် ရယူရန်) ရှေးရှု ကြံစည်မူ မူ မူ (သူတစ်ပါး) ပျက်စီးရန် ကြံစ မူ မှားသော အယူဝါဒရှိမူ ခန္ဓာကိုယ် 
ပျက်စီးရွှ သေပြီးသည်မှ နောက်ခ မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီးရ ကျရောက်ရာ ဖြစ်သော အပါယ 
ငရဲသို့ ကဝ်ရောက်ရာ ပါဇါ] အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ဍားမျိုး းသည်လည်း1ပ1 အသျှင်ဂေါတမ ကုန်သည်မျိုး 


8ာ 
၉ 
င 
ဂ် 
င္ဆ 


စ 


သည်လည်းပၢ အသျှင်ဂေါတမ သူဆင်းရဲမျိုးသည်လည်း1ပၢ 


(ရ ၀ ၀ ဝု ဝ င (သှ န (သူ (ရ (အ 
အသျှင်ဂေါတမ အလုးစုသော ဘမျး လေးပါးတို့သည်လည်း အသက သတ်ကြပါကုန်မူ မပေးသည 


န္န 


(6) ပ (ရွ ၀၀ ယှ မ ပ ရှ် (ရျ ငံ (8) ပ (ရွ မျ 
ကိ ယူကြပဲ ကုန်မူ ကာမတို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ကြပဲ က မဟုတ်မမှန် ပြော့ဆုကြပ် ကုန်မူ ကုန်းစကား 
ဝံ ဦး (၂ ဝံ င“ ဤ 
ကို ပြောဆိုကြပါကုန်မူ ကြမ်းကြုတ်သော စကားကို ပြောဆိုကြပါကုန်မူ အကျိုးမရှိ သိမ်ဖျင်းသော 


စကားကို ပြောဆိုကြပါကုန်မူ သူတစ်ပါး စည်းစိမ်ကို (မတရားသဖြင့် ရယူရန်) ရှေးရှု ကြံစည်ကြပါကုန်မူ 
(သူတစ်ပါး) ပျက်စီးရန် ကြံစည်ကြပါကုန်မူ မှားသော အယူဝါဒ ရှိကြပါကုန်မူ ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် 
သေ းသည်မှနောက်ခိ မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီးရ ကျရောက်ရာ အပါယ် ငရဲသို့ ကျရောက် 
ကုန်ရာပါစ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 အဿလာယန ဤသို့ ပို့ဖြစ်ရာ ' `ပုဏ္ဍားမျိုးသည်သာ မြတ်ဇ်ါ အခြား 


[ဏ 


အမျိုး စည် ယုတ်စါၤပၢ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကြကုန်” ဟု ဆိုကြကုန်သော ပု ပုဏ္ထားတို့ဇ်ါ အားကိုး 
ကား အဘယ်နည်း အထောက် အထားကား အဘယ်နည်း ဟု (မေးတော်မူဇါ)1 အသျှင်ဂေါတမ 
ဤသို့ပင် ဆိုစေကာမူ ပုဏ္ထားတို့ကား ဤအရာဋဌိ “ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုးသည် 
ယတ်ဇါ႔ပ] ဗြဟ္မာဇ်ါ အမေခံတိ ဖြစ်ကုန်” ဟ ဤသို့သာ ဤအရာကို မှတ်ထင်ကြပါ ကုန်ဇါါ ဟ 
(ရွ င မ (@) [၂၀ | | [၀ | မါ | ဒီ ဒီ 
(လျှောက်စ်ါ)! 
(၂ (၂ ဂး (ရျ န (@! ပု င 
၄၀၅1 အဿလာယန ထိုအရာကို သင် အဘ ထင်သနည်း! ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် 
အသက် သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်မူ မပေးသည်ကိ ယူခြင်းမှ 
ရှ နး င ငံ င 
ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်မူ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်မူ 
ကြမ်းကြုတ်သော စကားမှ ကြဉ်ေ ရှာင် မူ အ အကျိုးမ 


မြန ဝ လ ၀ င ဝ န္လ ငြ ဝ ဓမ္မ (ရ ၀ (သုန) 
စည်းစိမ်ကို (မတရားသဖြင့် ရယူရန်) ရှေးရှု ကြံစည်မှု မရှိမူ ဝါကို ပျတ်စီးရန် ကြံစည်လိုစိ 


ဝ လး ဂ ရ လ 
ဓရ္ရမူ မှနသော အယူဝါဒရှိမူ ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရွဲ သေပြီးသည်မှ ၅ တငမ မြမာ က 


န 
ပြည်လောကသို့ ကပ်ရောက်ရာ သလော မငးမျးသည မကပရောက ရာသလော ကုနသညမျုသ 


၆ာ 
ပဝ 


ဦး 


င (စရ င င 
ရောင်မှု ပြု မှားလွငးစွာ ကျင့ 


ဗာ 
ခြ 
နး 
င် = 
8၀ 
(၇) 
(င) 
ပ 
၀ 
ငာ 
ဏ ၈ -@ 
ဥ] 
(ဗ 
၈ 
င် 
ဂ 
= 


[. 


ငု ငး ငေး္ဟလျ ဝု ငး သူ င င ပါ 
မကပရောကရာ သလော သူဆငးရမျးသည မကပရောကရာ သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ )[ 
အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ကား မဖြစ်သင့်ပါ အသျှင်ဂေါတမ ထိုစကားသည် မှန်ပါစ်ါ မင်း မျိုးဖြစ်သူ ူ 


သည်လည်း အသက် သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ပါမူ မပေးသည်ကို ယူ င်းမှ ကြဉ်ရှောင်ပါမူ ကာမတို ခ 


နံ ငာ သး င (လ {~ လူ (၂ အရ င 
မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ပါမူ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ပါမူ ကုန်းစကားကို 

6 မျု ၁ လ် ပ န င င (ဒ (@) ပ္ခ 
ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ပါမူ ကြမ်းကြုတ်သော စကားမှ ကြဉ်ရှောင်ပါမူ အကျိုးမရှိ သိမ်ဖျင်းသော 
စကားမှ ရှောင်ပါမူ သူတစ်ပါး စည်းစိမ်ကို (မတရား သဖြင့် ရယူရန်) ရှေးရှု ကြာမှ မရှိပါမူ 
(သူတစ်ပါးတို့) ပျက်စီးရန် ကြံစည်သောစိတ် မရှိပါမူ မှန်သော အယူဝါဒရှိပါမူ ခ 
သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ နတ်ရွာလောကတသို့ တပ်ရောက် နို 


၂ 


ဒီ 


ဂေါတမ ၂ပုဏ္ထားမျိုးသည်လည်း(ပၢ အသျှင်ဂေါတမ ကုန်သည်မျိုးသည်လည်း႔ပၤ အသျှင်ဂေါတမ 
သူဆင်းရဲမျိုး ည်လည်း း|[ပ႔ အသျှင်ဂေါတမ မှန်စါါ အလုံးစုံသော အမျိုးလေးပါးတို့သည်ပင် အသက် 
ဦီး င်းမှ ကြဉ်ရှောင်ကြပါ ကုန်မူ မပေးသ ည်ကို ယူခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ကြပါ ကုန်မူ ကာမတို့ 
မှားယွင်းစွာ တျင့်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ကြပါ ကုန်မူ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ကြပါ ကုန်မူ 
ကုန်းစကားကို ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ကြပါ ကုန်မူ ကြမ်း ကျြတ်သော စကားမှ ကြဉ်ရှေ ရှာင်ကြပါ ကုန်မူ 
အကျိုးမရှိ သိမ်ဖျင်းသော စကားမှ ကြဉ်ရှောင် ပါ ကုန်မှု သူတစ်ပါး စည်း းစိမ်ကို (မတရားသဖြင့် 
ရယူရန်) ရှေးရှု မကြံစည်ကြပါ ကုန်မူ (သူတစ်ပါးတို့) င စီးရန် ကြံစည်သောစိတ် မရှိကြပါကုန်မူ 
ဖြောင့်မှန်သော အယူဝါဒ ရှိကြပါကု ကုန်မူ မး ပျက် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော 


ရား 


(@) (ရရ င 
လားရာ နတ်ရွာ လောကသို့ ကဝ်ရောက်နိုင်ရာပါ ကုန်စ်ါ ဟု ဟု အျော )[ 
(@) (ရျ (ရ နး ပါ (@! င မါ ပါ 
အဿလာယန ဤသို့ ဖြစ်ရာ ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ မြတ်ဇါၤ အခြားအမျိုးသည် ယုတ်ဇါ1ပၤ ကွာ 
ဦ ဆိုကြကုန်သော ပုဏ္ထားတို့ဇ်ါ အားကိုးကား အဘယ်နည်း အထောက် 


၀ ၀ မျ မျ 
ဇါ အမေခံတို ဖြစ်ကုန်ဇါ် ဟ 

(@) | ပြူ ည် င ၂ ဒြ င 
အထားကား အဘယ်နည်း ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ပင် ဆိုစေကာမူ ပုဏ္ထားတို့ကား 
ဤအရာခ် “ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် တ်ဇါ| အခြားအမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါၤပၢ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ 

(ရျ မျ (@) (၂ လာ မ (ရျ း 

ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဟု ဤသို့သာ ဤအရာကို မှတ်ထင်ကြပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 

ငြ (6) (၂ င အဒိ ၈ င မျ ငျ ဉ် ဝှ န (ရျ 

၄၀၆4 အဿလာယန ထိုအရာကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် 


ဠိ 
ပ. မြ 


ပု 
င္ဝ လျ လ င္လ င င္လ ဂ ဝ ရ မြး ငျ 
ဤအမည်ရှိသော မပြ ဇ လင ကြောင့်ကြ ကငးသော မ် ဆန္က ဗွါးများရန စွ စမႈနုငလေ 
နိုင်လေ သလော သူဆင်းရဲမျိုး 
ဝ 


သလော! မင်း မျိုး သည် မစွမ်းနိုင်လေ သလော ကုန်သည်မျိုး သည် မစွမ်းနို 
သည် မစွမ်းနိုင်လေ သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ကား မဖြစ်သင့်ပါ အသျှင် 
ဂေါတမ မင်းမျိုးသည်လည်း ဤမည်သော အရပ်ဒခိ ရန်ကင်းသော ကြောင့်ကြ ကင်းသော မေတ္တာစိတ်ကို 
ပွါးများရန် စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါ အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားမျိုးသည်လည်း႔ပၤ အသျှင်ဂေါတမ ကုန်သည်မျိုးသည် 
လည်း1ပၢ အသျှင်ဂေါတမ သူဆင်းရဲမျိုးသည်လည်း1ပၢ အသျှင်ဂေါတမ အလုံးစုံသော အမျိုးလေးပါးတို့ 

န္သီ (မျှ နီ န အျ (ရျ လါ နး ၆ ဂး ရ အါ လ လင ပ 
ပင် ဤမည်သော အရပ်ခ်် ရန်ကင်းသော ကြောင့်ကြ ကင်းသော မေတ္တာစိတ်ကို ပွါးများရန် စွမ်းနိုင်ကြပါ 
ကုန်ဇါ ဟု (လျှောက်ဇါါ)! မွာ ဤသို့ ဖြစ်ရာဉ် ” ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုး 


သည် ယုတ်ဇ်ၤပၢ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်” ဟု ဆိုကြကုန်သော ပုဏ္ထားတို့ဇ်ါ အားကိုး ကား 
ငး 


အဘယ်နည်း ခြန ဆြဲပါ အဘယ်နည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်)1 အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ပင် ဆို 
(6) မျှ ငြ (@| နီး င (@| (လှ နး 
စေကာမူ ပုဏ္ဍားတို့တား ဤအရာ ပုဏ္ဍားမျိုးသည်သာ မြတ်င်ါ အခြားအမျိုးသည် ယုတ်ဇါ#ပၢ 
ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကုန်ဝ်ါ ဟု ဤသို့သာ ဤအရာကို မှတ်ထင်ကြပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)! 
(၂ (၂ မျ င ဝ စ္မ င င (@! န္သံ 
၄၀၇8 အဿလာယန ထိုအရာကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ 
(ရျ င ၀ ရန္ကို ၈) (ရျ (8) နိ (သစ္ပင္က မ” ရ 

ကြေးတွန်း ဆပ်ပြာကို ယူရ် မြစ်သို့ မားက မြူ အညစ်အကြေးကို မျှောရန် စွမ်းနိုင်သလော! 
မင်းမျိုးတား မစွမ်းနိုင် သလော ကုန်သည်မျိုးကား မစွမ်းနိုင် သလော သူဆင်းရဲမျိုးကား မစွမ်းနိုင် 
သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ကား မဖြစ်သင့်ပါ အသျှင်ဂေါတမ မင်းမျိုးသည် 
လည်း ကြေးတွန်း ဆပ်ပြာကို ယူရ် မြစ်သို့ သွားကာ မြူ အညစ်အကြေးကို မျှောရန် စွမ်းနိုင်ရာပါဇါ 
အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားမျိုး သည်လည်း [ပ အသျှင်ဂေါတမ ကုန်သည်မျိုး သည်လည်း [ပ အသျှင်ဂေါတမ 
သူဆင်းရဲမျိုး သည်လည်း စ္စူပူ အသျှင်ဂေါတမ အလုံးစုံသော အမျိုး စလေးပါးတို တို့ပင် ေ တွန်း ဆပ်ပြာကို 
ယူရ် မြစ်သို့ သွားကာ မြူ အညစ်အကြေးကို မျှောရန် စွမ်းနိုင်ကြပါ ကုန်ဇါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 
မြ ဤသို့ ဖြစ်ရာ် “ ပုဏ္ထားမျိုး စသည်သာ မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုး ညည် ယုတ်စါၤပၢ ဗြဟ္မာဇါ် 
အမေခံတိ ဖြစ်ကုန်” ဟ ဆိုကြကုန်သော ပဏားတိဇါ အားကိးကား အဘယ်နည်း အထောက် 

(@) (ပြူ ဒီ င င ] ဒ | ၂ င | ငး ဒြ က ဂ ဂ ည 
အထားကား အဘယ်နည်း ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ပင် ဆိုစေကာမူ ဤအရာဋဌိ 
ပုဏ္ထားတို့ကား `ပုဏ္ဍားမျိုးသည်သာ မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုးသည် ယတ်ဇါ႔ပ႔ ဗြဟာဇါ အမေခံတိ 
ဏာ ၂ မ (@) [၀ 


ဝ င 


ဖြစ်ကုန်စ်ါ” ဟု ဤသို့သာ ဤအရာကို မှတ်ထင်ကြပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


. . 


၄၀၈1 အဿလာယန ထိုအရာကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ရေမြေကို အစိုးရသော 
ဓမ ဝငဌ ဂ ဝ. (ရး င ငး င ဌ ဝု ဝး ဝ ရြ မျ 
ဥးထပဋ အဘသက သွန်းပြီးသော မငးသည ဤအရပ်ဒခိ ဇာတ~ဘမျးမျး ရှသော လောတျား တစရာတကၠ 
စည်းဝေးစေရာဇ်ါ- “အချင်းတို့ လာကြကုန်လော့| မင်းမျိုး ပုဏ္ထားမျိုး မြို့စားမျိုးတို့သည် မီးပွတ် 


င င န င (၂ င ငး 
ယူရ် ကျွနးသား အငုကငးသသား ထငးရှူးသား စန္သက္ရးသား ၀၀ဓမ္မာသား မကု ဖြစ်စေကြ ကုနခေ 
ဧ ၂ [မ စြ စြ 


ဂိ ကွး 
ပ 3၀ (@) 


(ရူ (လျှ ယး ငး ငာ (ယျ (@| ၀ ဝ ဂု 
တေဇောဓာတိကိ ထင်စာ ပြုကြကုန်လော့1 အချင်းတို့ လာကြကုန်လော့! ဒွန်းစဏ္ဍားမျိုး မုဆိုး တံငါမျိုး 
ဓ (@! င င် ဝ ငး (ရဖ ငီ ဝ (@) င (ရ ဂ (6) ငြို င ဓမ ဦး ၉ (၂ 
နှီးသမားမျိုး ရထားလုပ်သမားမျိုး ပန်းမှိုက်သွန် (ဘင်ကျုံး) မျိုးဖြစ်သော သူတို့သည် မီးပွတ်ခုံကို ယူရ် 


နီ န ~ ဝ ဌ ရ ၂ င င 
ခွေးစားကျငႈး ၀ကစားတကျငႈး ဆုးရည စားကျငႈး ကြက်ဆူသားထင်း မကု ဖြစ်စေကြ ကုနလော့| တေဇော 
(၉ စြ ဧ စြ စြ ပြ 


ရူ န (လ ပြ ိုရ် ငျ ပါ 
ဓာတ်ကို ထင်စွာ ပြုကြကုန်လော့” ဟု ဆိုရ် စည်းဝေးစေရာဇ်ါ! 


ဝ (6 ~ ရျ (လ မ ငျ င့ ၀ ဝ မိး 
အဿလာယန ထုအရာကု သင အဘသသျ့ မှတထငသနညၢး| ဓငးမျုး ဗုဏ္ကားမျး မြို့စားမျိုးတို့ 


င ဓမ ၀၀ ၀ န ရ နီး လ အမျ (၂ (၂ 
သည် မီးပွတ်ခုံကို ယူရ် ကျွန်းသား အင်ကြင်းသား ထင်းရှူးသား စန္ဒကူးသား ပဒုမ္ဗာသား မီးကို ဖြစ်စေ 
ငူ တေဇောဓာတ်ကို ဖြစ်စေဇ်ါ ထိုမီးသည်သာ အလျှံအဆင်း အရောင်အလင်း ရှိလေသလော1 
ဝမ င ဓ (လျို လျ (8) အမိ ဥူ ၈) န္ဒိ ၁ လူ (8) (ရျ ပ လျှ (@! (8) 
ထိုမီးဖြင့်သာ မီးနှင့်ဆိုင်ရာ ကိစ္စ အရပ်ရပ်ကို ပြုစွမ်းနိုင်လေ သလော ထိုမှတစ်ပါး ဒဠန်းစဏ္ဍားမျိုး မုဆိုး 
[. ဓ ၂ 0 စ 3 (@) ဖြ [၂ ဝ ဂၤ ပ 
5ံငါမိ[ုး နီးသမားမှါး ရထားလဝ်သမားမါူး ပနိီးမိက်သန် (ဘင်ကျံး) မ်ါးတိသည် မီးဝတ်ခံကိ ယူရ် 
တငႈမျုး နှး မျး ရထားလု မျး ပနးမှုကသွန ၂၂ မျူးတူ့သည :မႈမွတ္ဝုတု .သူဠွါ 
ခွေးစားကျင်း ဝက်စားကျင်း ဆိုးရည်စားကျင်း က်ဆူသားထင်း မီးကို ဖြစ်စေဇ်ါ တေဇောဓာတ်ကို 
ယျ ပါ ဝမ င ဝ အနဲ နီ နး (| ဝမ (မ္မ ရ ဓမ (လ္တိုုခင္ကို လျ 
ဖြစ်စေဇ်ါ| ထိုမီးသည် အလျှံအဆင်း အရောင်အလင်း မရှိလေ သလော ထိုမီးဖြင့်လ း မီးနှင့်ဆိုင်ရာ 
ကိစ အရပ်ရပ်ကို ပြုခြင်းငှါ မစမ်းနိင်လေ သလော ဟ (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ကား 
ပျ မါ ဂ (ရျ ဂ ၀ င င (@| လာ မ (6) နး ဓ ၀၀ ၀ မီး 
မဖြစ်သင့်ပါ အသျှင်ဂေါတမ မင်းမျိုး ပုဏ္ထားမျိုး မြို့စားမျိုး ဖြစ်သော သူတို့သည် မီးပွတ်ခုံကို ယူရ် 
ည ဝ င င င ဏ ဂး [၂ [၀ (@) ဒ ဒီ င္လ 
ကျွန်းသား အင်ကြင်းသား ထင်းရှူးသား စန္ဒကူးသား ပဒုမ္မာသား _ မီးကို စ်စေဇါ်ါ| တေဇောဓာတ်ကို 
ဖြစ်စေဇါ ထိုမီးသည်လည်း အလျှံအဆင်း အရောင်အလင်း ရှိ ရှိသည် ဖြစ်ရာပါစါ! ထိုမီးဖြင့်လည်း မီးနှင့် 


ငံ ဝ 

ဆိုင်ရာ ကိစ္စ အရပ်ရပ်ကို ပြုခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ရာပါစ်ါ ဒွန်းစဏ္ဍားမျိုး မုဆိုး တံငါမျိုး နှီးသမားမျိုး 
င နံ ဂ င္ဝ. လျ ရရာ ဝုး. ငျး (သန္တိ န င င္လ ~ နး ငွ 
ရထားလုပ်သမားမျိုး ပန်းမှိုက်သွန် (ဘင်ကျုံး) မျိုးတို့သည် ဓီးပွတ်ခုံကို ယူရ ခွေးစားကျင်း ၀က်စားကျင်း 
ဆိုးရည် စားကျင်း ကြက်ဆူသားထင်း မီးကို ဖြစ်စေင်ါ တေဇောဓာတ်ကို ဖြစ်စေစ်ါ ထိုမီးသည်လည်း 
အလျှံအဆင်း အရောင်အလင်း ရှိသည် ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ထိုမီးဖြင့်လည်း မီး နှင့်ဆိုင် င်ရာ ကိစ္စ အရပ်ရပ်ကို 
ပြုခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ရာပါဇ်ါ1 အသျှင်ဂေါတမ အလုံးစုံသော မီးသည်ပင် အရောင်အလင်း ရှိပါစ်ါ အလုံးစုံ 
သော မီးဖြင့်ပင် မီးနှင့် ဆိုင်ရာ ကိစ္စ အရပ်ရပ်ကို ပြုခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ပါင်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 
အသဿလာယန ဤသို့ ဖြစ်ရာဋ် “ပုဏ္ထားမျိုးသည် သာလျှင် မြတ်စါ| အခြားအမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါ 
ရှ. အျ ခြင် ၂ မ္လ မ သပ ဆ မျ္လြင ဒ သြ 
ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ ဖြူစင်စါၤ အခြားအမျိုးသည် မည်းညစ်ဇ်ါ ပုဏ္ထားတို့သည်သာ စ 


စျ 


၈ 


မျ 
င 

င ပ ဝ (ည ပါ လ 
ဗုဏ္ဍားမဟုတ ၂. မစင်ကြယ်ကုန်! ဗုဏ္ထားကူသည ဗြဟ္မာဇါ သား ရင်း စ်ကုန် 
[ဏ စြ ][ [၀ စြ မ စြ 


ပ (င (ရ ပါ )ဤ် သ ပါ ငး (လျူ ငး ပါ 
ပေ ကဇွားလာ နး မရွေ ဗြဟ္မာမှ ပေါကဏလားလာ ကုန္ဝဌါ] ဗြဟ္မာ ဖန်ဆင်ထားသူတို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
မ (၉ စြ မ ခြ ဉ် 


(ရျ 
ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကုန် န် 


ဒီကာ 


၂ ][[. [၀ 


ငေါ” (9 (ရ ဝင် ပါ စျ ခ ဋီ ရြ 
ဟု ဆုကုနသော ဗုဏ္အားတူ့ဌါ အားကုးကား အဘယန စ အထောက 


မြး 


အထားကား အဘယ်နည်း ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ပင် ဆိုစေကာမူ ဤအရာဋိ 


ဝ 


ဝ (ရ (ရ ပါ စပါ ဝ နာ ဌ ပါ န ၀ ဝ 
ဗုဏ္ဍားတူကား `ပုဏ္ထားမျိုး သညသာ မြတ်ဇါ တစပါးသော အမျးသည ၁၁၉၅ ၂၈၂ ဗြဟ္မာဇါ အမေေခတု့ 
စြ ဏ္ဍ ည ရာ ( [ မ ({ [၀ 
ဖြစ်ကုန်ဇါ် ဟု ဤသို့သာ အရာကို ဓ့ 


င၄္ဝ၉! အသှလာင်နှ ထိုအရာကို သင် အဘယ်သို့ မှ 
ံဝတို့သားသည် ပုဏ္ဌားမျိုး သတို့သမီးနှင့်အတူ ပေါင်းဖော်ခြင်းကို 

င ဝဲဝဲ လ မြ င ဝ ဝံ န ဝ့ 
အစွဲပြုရ် သားကို ဖွားမြင်ရာဇ်ါ မင်းမျိုးသတို့သားနှင့် ပုဏ္ယားမျိုးသတို့သမီးမှ ဖွားမြင်သော သား 
ဒ ၂၀ [ဏာ [၀ ၂ ဝ 


မှတ်ထင်ကြပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


တ် န င လ ငး 
မေရေ ရရသ ဤလောကဋိ ဓငးဓမှ 


ဗာ 
[ပြိ 


ို ပြုရာဇ်ါ ထိုသူတို့ ပေါင်း ဖော်ခြင်း 


အမိနှင့်လည်း တူသည်! အဖနှင့်လည်း တူသည်! မင်းသားဟူရ်လည်း ဆိုသင့်သည်| ဗုဏ္ကားဟူဤ လ 
ဆုသင္သသ ငြ မဟုတလော ဟု မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဂေါတမ က စ်သော သတူ့သား 


[ပဂ ဝီ စြ 
ပုဏ္ထားမျိုး ဖြစ်သော သတို့သမီးမှ ဖွားမြင်သော သားသည အမိနှင့်လည်း တူပါဇစ်ါ အဖနှင့်လည်း 
တ္ဟပါဇါ မင်းသားဟူရ်လည်း ဆိုသင်ပါဇါ | ပုဏ္ထားဟူရ်လည်း ဆိသင်ပါဇါါ ဟ့ (လျှောက်စ်)1 

] ] [ဏ ] စြ ငြ စြ 


ဂ ဝ 


(ဂဂ 


0 
ဂဂ 


(6 (9 င (မျု 
အဿလာယန ထုအရာကု သင အဘယသူ မှ 


[၀ 


တ်ထင် င်သနည်းး ဤ ဤလောကဋ် ပုဏ္ထားမျိုး င 
င္သ (အမိ (၂ ဓ (ရျ )|၆းေ {မး (၈ ပါ (6) ပ (6) လျ 
သည် မင်းမျိုး သတို့သမီးနှင့် အတူ ပေါင်း ဖာ်ခြင် ကို ပြုရာဇ်ါ| ထိုသူတို့ ပေါင်းဖော်ခြင်းကို အစွဲပြုရ် 
သားကို ဖွားမြင်ရာဇ်ါ ပုဏ္ဍားမျိုး သတို့သားနှင့် မင်းမျိုး သတို့သမီးမှ ဖွားမြင်သော သားသည် အမိနှ 

နး န (ယူ ၀ နး နိင္ဆံ အ 
လည်း တူသည်! အဖနှင့်လည်း တူသည်; မင်း သားဟူရွ်လည် ဆိုသင့်သည်! ပုဏ္ထားဟူရ်လည်း ဆိုသ 
ညး ၇. ည်း ဂ ဂ ညး စ ည် ဥဏ္ဍ္ဌားကူရ ည ပး 
လည္ပ မဟုတ်လော ဟု  (မေးတော်မူဇါ )[ အသျှင်ဂေဲ တမ ပုဏ္ထားမျိုး သတို့သားနှင့် မင်းမျိုး သတို့သ 


~ 
အြ လျ နီ (6) 
ဖွားမြင်သော သားသည် အဓိနှင့်လည်း တူပါစါၤ အဖနှင့်လည်း တူပါဇါ်ါ မင်း သားဟူရွ်လည်း ဆိုသ 
ငူ ပုဏ္ထားဟူရ်လည်း ဆိသင်ပါစါ ဟ လျှောက်စ်ါ)! 
ဏာ [၂ ဒီ ဓ | ဒွ 


ဝ ဝ ~ ငဝ ဗူ လ လ ဝ ~ 
အဿလာယန ထုအရာတကု သင က. တ်ထင်သနည်း ဂျ ဤလောတခ် မြင်းမကို မြည်း 

~ ဝ္လု လှ လ ပါ ရစ မါ မျို) မ္က ဌ လး ငါ ဃ 
(လား) နှ့ မျုးစပ ကုနရာဝါ | ငှ ဓိတ့ မျး ပ ပ်ခြင်းကို အစွဲ ပြုရ် သားငယသည စထွနးရာါ | မြင်းမ 
င င နး င လာ ဒျ င င 
နှ့ ညး လား မှ ဇွား ငသော သား င ထယလသည မျ္တင် မဲ တူသညၢ အဖနှငလညး တူသညၢ 


င်းဟူရ်လ စ့ ဆိသင်သည်| မြည်းဟရ်လည်း ဆိသင်သ မဟုတ်လော ဟု (မေး တော်မူဇ်ါ)! အသျင် 
မြင်းဟူရ််လည်း ဆို ၉၉ ငါ] အသျှ 
ဂေါတမ အညံ့စား အသဿတိုရ် ဖြစ်ပါဇါါ႔ အသျှင် င်ဂေါတမ ဤအသတိုရ်စ်ါ ဤထူးခြား းမှုကို မြင် င်ရပါစ်ါ) 
ဤရှေးစကား နှစ်မျိုး သတိသားတိဇါ တစ်စံတစ်ခ ခု ထူးခြားမှုကို မမြင်ပါဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 
ယါ မွ ပြူ [၀ | 
(6) (၂ မျ င နီး 
င အဿလာယန ထိုအရာကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! ဤလောကဋ် တစ်ဝမ်းတည်းပေါက် 
ညီအစ်ကို နှစ်ယောက်တို့ ရှိကုန်ရာဇါ! တစ်ယောက်သော သူသည် ၂ဝေဒကျမ်းကို သရဇ္စာယ်တတ်စါါ 
ဝေဒကျမ်းကို ဆောင်ထားဇါး တစ်ယောက်သော သူသည် ဝေဒကျမ်းကို မသရဇ္စာယ်တတ်! ဝေဒကျမ်းကို 
မဆောင်ထားတတ်| ဤနှစ်ယောက်သော သတိတင် အဘယ်သအား ပုဏ္ထားတို့သည် သေသူအတျိုးငှါ 
ဋ် က ` | ငံ (@) | င ရာ ငး ၀ | င ၂ 
ကျွေးသော (ကုဗ္ဘီး) ထမင်း မင်္ဂလာထမင်း ယဇ် ပူဇော်သော ထမင်း ဧည့်သည် အကျိုးငှါ ပြုအပ်သော 
နီ န္ဒ န 
ထမင်းတို့ကို ရှေးဦးစွာ ကျွေးကုန်ရာ သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဝေဒကျမ်းကို 
သရဇ္စွာယ်တတ်သော ဝေဒကျမ်းကို ဆောင်ထားသော လုလင်အား ပုဏ္ထားတို့သည် သေသူ အတျိုးငှါ 
ဓ င (| မ (သျ င လျ ငး ရွ လိုင (င (@! ဦး န ဦး 
ကျွေးသော (ကုဗ္ဘီး) ထမင်း မင်္ဂလာထမင်း ယဇ် ပူဇော်သော ထမင်း ဧည့်သည် အကျိုးငှါ ပြုအပ်သော 
င္လ ၁ မြို) ~ စ အူ ပ ပါ ရ | (၂ နး င နီး ပါ င္လ (6) 
ထမင်းတို့ကို ရှေးဦးစွာ ကျွေးကုန်ရာပါဇ်ါ အသျှင်ဂေါ တမ ထိုစကားသည် မှန်စါ ဝေဒကျမ်းကို 
မသရဇ္စာယ် တတ်သော ဝေဒကျမ်းကို မဆောင်ထားသော သူခံ ကျွေးမွေးခြင်းသည် အဘယ်မှာ အတျိုး 
ဂ စ င င ငါ | ဒီ [၂ (@) ၂ 
များပါအံ့နည်း ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 
(၂ (6) င (လုမ္လိုမ္ကု( ၈ ခ င င မး လူ င ပ င 
အဿလာယန ထိုအရာကို သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း ဤလောတခ် တစ်ဝမ်းတည်းပေါက် 
ဓ (ရူ သျ (ရစေ (| င ပါ (ရျ ငး င င္လ (၂ (အွ ၉ ပါ 
ညီအစ်ကို နှစ်ယောက်တို့ ရှိကုန်ရာငါ တစ်ယောက်သော သူသည် ဝေဒကျမ်းကို သရဇ္စာယ်တတ်ဇ်ါ 
ဝေဒကျမ်းကို ဆောင်ထားဇါ | သီလမရှိ ယုတ်မာသော အကျင့်ရှိဇါ တစ်ယောက်သော သူသည် 
ဝေဒကျမ်းကို မသရဇ္စျာယ် ဝေဒကျမ်းကို မဆောင်ထား| သီလရှိစ်ါ) ကောင်းမြတ်သော ကိုယ်ကျင့် တရား 
ရှိစ ဤနှစ်ယောက်သော သတိတင် အဘယ်သအား ပုဏ္ထားတို့သည် သေသ အကျိုးငှါ ကျွေးသော 
၂ ဉ ခ င င ဂ [၀ ၀ င | င ဒီ င မျ ဝ | ပ ဂ် 
(ကုဗ္ဘီး) ထမင်း မင်္ဂလာ ထမင်း ယဇ် ပူဇော်သော ထမင်း ဧည့်သည် အကျိုးငှံ ပြုထားသော ထမင်းတိကိ 
မ င င | ဓ ၂ လြူ ငြ 
ရှေးဦးစွာ ကျွေးကုန်ရာ သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဝေဒကျမ်းကို မသရဇ္စျာယ် 
တတ်သော ဝေဒကျမ်းကို ဆောင်မထားသော သီလရှိသော ကောင်းမြတ်သော ကိုယ်ကျင့် တရားရှိသော 
လလင်အား ပုဏ္ထားတို့သည် သေသူအတျိုးငှါ ကျွေးသော (ကုပ္ဘီး) ထမင်း မင်္ဂလာထမင်း ယဇ် ဇော် 
င (ရျ ပး င (သျ (@| ငး င္လ ယ (၂ စာ (၂ မျ င္ရ (အွ 
သော ထမင်း ဧည့်သည် အကျိုးငှါ ပြုထားသော ထမင်းတို့ကို ရှေးဦးစွာ ကျွေးကုန်ရာပါဇ်ါ အသျှင် 
ဂေါတမ ထိုစကားသည် မှန်ဇ်ါ သီလမရှိ ယတ်မာသော အကျင့် ရှိသောသူအား ပေးလှူခြင်းသည် 
င ဒြ ဝ န င ၂ င ပ စြ | ၂ 
အဘယ်မှာ အကျိုးများပါ အံ့နည်း ဟု (လျှောက် ငါ) 


င င ဓ ~ (3၂1 ဒိင (ရ ဂ. င င 
အဿလာယန သငသည ရှေးဥးစွာ ဇာတ~တမျုးကု လိုက်ဇ်ါ ဇာတ~အမျးကု လိုက်ပြီးနောက် 

ရရိ ဇို ဝ ဌ ပါ ငး... ရိလ ဌ ဌာ ဝ ဌ 
ဝေဒကျမႈတူ့ကု လုကမါ] ဝေဒကျမႈတူ့ကု လုက စး နောက ဘာ အကျင္ဟု လိုက်ပြီး 


င ရ င ဝ္လု ပါ ဤ င ျြသျလျ 
နောက င ၀ညတသော ဘမျးလေးပ၀ တူ စင်ကြယ်ခြင်းကို တ 


ဝ (ငလူ နး (သျ အု (သှ ၀ င ဝ ဌ ငး ဌ န န ဌ 
ဤသို့ မ တောမူသော အသဿလာယနလုလငသည ဆတဆတ ဖြစ်လျက် မျကနှာ မလှဖြစ်လျက် 
င္က န ဝ္မ ဌ လျ ၁ င ၀ဌ သျ နေ အျ လျ ဝ (၃ န္လ ပါ 
လညတကုဝပ ကျုးလျက အောကသျ့ မျကနှာချကာ ကြံမှိုင်လျက် စကားဆိုခြင်း မ သည ဖြစ်ရ် နေဌါ | 
လ 
စြ 


၄၁၀! ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် အဿလာယန ဆိတ် ဖြစ်လျက် မျက်နှာမလှ 
(| 


င ဝ 
လငကု ဆ နှ 

န္လ 3 န (ည ဝု ~ ငဝ ဌ ` ဝ (သျှို ဝ 
ဖြစ်လျက် လညကုဝပ ကျုးလျက အောကသျ့ မျကနှာချကာ ကြံမှိုင်လျက် စကား မဆုသညကု သတော 


၈ 
ဂ 


ရ် န် ဉ် ၀ ၀၀ မျ ပါ စဉ ~ ဗီ င စ ကြီး င အမွ ငး 

မူရ် ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇါ- အသဿသဿလာယန ရှေးက ဖြစ်ဖူးသည်ကား တော အတွင်း သစ်ရွတ်မိုး 

ကျောင်း ကောင်းစွာ တိုင်ပင်နေကြသော ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောက်တို့အား “ပုဏ္ဍားမျိုးသ 

သာမြတ်ဇါါ! တစ်ပါးသော အမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါၤပၢ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဖြစ်ကုန်” ဟု ဤသို့ သဘော 
သော ယတ်မာသော အယသ စ် 

ရှိ | ဂ် | ည် စ် င 


ငျ င ငျ ၈ င ရျ 
အမသာ မည်းနက်သော ေလရေသ္ကာ တောကြီးအတွ င အပတ ; 
ကောင်းစွာ တိုင်ပင်နေကြသော ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောကတံတို့အား ဗုဏ္ထားမျိုးသညံသာ မြတ်ဇ်ါ 
ဉ် ဝ စြီ င ၇ င [ဏ ငြ စြီ ၆ လီး လင်း [ဏ န္တ 
တစ်ပါးသော အမျိုးသညံ ယုတ်ဇ်ါ႔ပၤ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတဲံ့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဟု ဤသု့ သဘောရှံသော 
င ငျ ရျ ရု င ဝ မ မး စ ဒ ဝ 
ယုတ်မာသော အလူသ ဖြစ်သတတ် ဟု ကြားသိလေဇါ1 အဿလာယန ထုံအခါ မညံ 
[. (ခြ ခြ [. 
ငျ ချု ရ ၈၂ ရ ရျ င ဝ င (၂၂၂၂) 
ဒေဝလ ရသေ့သညံ ဆံမုတံဆံတံကုံ ရိတ်ရ် မောင်းသော အဆင်း ရှိကုန်သော ပုဆိုးတို့ကို ဝ 
က်. ဖြင့်ပြီးသော တောင်ဝေေးကို ကိုင်ပြီးလျှင် ပုဏ္ယ္ဌားမျိုး ရသေ့ 
၂ ၂ ခြ [ဏ 
ရျ ရျ ~ ငး င္လ ဝ (ရရ ရျ န ရျ ပါ ဝ ရ ငျ 
ခုနစ်ယောကံတို့ဓါ သစ်ရွက်မုံးကျောင်း ပရံဝုဏံခံ ထငံရှား ဖြစ်လေဇါ် | အဿလာယန ထုအခါ မညး 
စ ရျ စြ ည ငံ (၉ ရျ မ ငဝ ရျ ရစ ရျ ဝံ (ရုရ ဝ 
နကတၱံသော ဒေဝလရသေ့သညံ ဗုဏ္ထားမျုံး ရသေ့ ခုနစ်ယောက်တို့စ်ါ သစံရွက်မိုးကျောင်း ပရဝုဏံဌံ စင်္ကြ 
သွားလျက် “အသျှင်တို့ ဤပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့တို့သည် ယခု အဘယ်သို့ သွားကြကုန် သနည်း အသျှင်တို့ 
?? 
ဤပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့တို့သည် ယခု အဘယ်သို့ သွားကြကုန် သနည်း ဟု ဆိုလေဇါါ1 


{ံ နး ၂၆ လျ ဝ 
အထပ်ထပ်သော ဖိနပ်ကို 
ရ 


၀ ဗစ 
ဝိ 


အဿလာယန ထိုအခါ ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောက်တို့အား “ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောက် 
ဖြ [ဏ ပြ ခြီ [၀ [ဏ ဒ 

တိဇါ သစ်ရှက်မိးကျောင်း ပရိဝဏ်ခဒ် ရာသသားငယ် တဲသိ စင်္ကြသွားလျက် “အသျငင်တိ ပုဏ္ထားမျိုး 
ကး ဠွတမှးကျေ၁ငး ဗရဗုဏမွ ရွာသူသား င် ားလျ ပျ ထဤှပုက္ကားမျုး 


ဝ ငး (လု ၈) င {လ ဇ 

ရသေ့တို့သည် ယခု အဘယ်သို့ သွားကြကုန် သနည်း! အသျှင်တို့ ဤပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့တို့သည် ယခု 
စျ 

င်ရ သွားကြတုန် မွှေ အ ရွ င ၈ ြြာမမြ မာ သ် ဂါ ငါတို့သည် က ဆမ 
ကုန်အံ့” ဟု အကြံဖြစ်ဝ်1 အဿလာယန ထိုအခါ ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောက်တို့သည် 
မည်းနက်သော ဒေ၀ဝလရသေ့ကို “သူယုတ်ပြာ ဖြစ်လေလော့ | သူယုတ်ပြာ ဖြစ်လေလော့” ဟု တျိန်ဆဲကြ 
ငါ ရိ (မ န ဝင. ယ ငျ့ ၀၀ လှ င င သူ 
ကုန်ငါ1 အဿလာယန ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောက်တို့ ကျိန်ဆဲတိုင်း ကျိန်ဆဲတိုင်း မည်းနက်သော 
ရှု 


[. 


ဒေဝလ ရသေ့သည် အထူးသဖြင့် အဆင်းလှစ်ါ အထူးသဖြင့် 
ရြေ င (အျ >) 
ကြည်ညိုဖွယ်လည်း ရှိဇ်ါ1 
ဝ ရ ဝု လျ င န ် င ဝ ပါ {၂ ငျမ 
အဿလာယန ထိုအခါ ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောက်တို့အား “ငါတို့င် အကျင့်ကား အချည်းနှီး 
ဖြစ်စွတကား ငါတို့င်ာ မြတ်သော အကျင့်သည် အကျိုးမရှိလေစွ တကား ငါတို့သည် ရှေးအခါက 
{၂ ၀ ကြ ၀ ပ ဝ် ကြ စါ 


င ယီး န င ၀ ~ ခ (@) စ္မ (ရျ 
သူယုတ်ပြာ ဖြစ်လေလော့| သူယုတ်ပြာ ဖြစ်လေလော့ ဟု ကျိန်ဆဲ ခံရသော သူအချို့သည် ပြာဖြစ်ဇါ1 
| ဒြ မီး ၂ ဒြ မ္တ ဒြ | ဓ 
(၂ အ ၂ ယ္လို လျို ၁ ဂြ သ ပ < မ (ရျ (ရ (ရျ င 
ဤရသေ့ကား ငါတို့ က်ျိန်ဆဲတိုင်း ကျိန်ဆဲတိုင်း အထူးသဖြင့် အလွန် အဆင်းလှစ်ါ အထူးသဖြင့် 
ချင်ဖယ်လည်း ရိစါ အထးသဖြင် ်သိဖယ်လည်း ရှိငါ” ဟ အကြံသည် ဖြစ်ဝါ႔ အသျင်ရသေ 
နှ ၀ သာ ရ ငမ ဖြင့် ကြည် ညာ ၉ ဇ င် ကြံ င ဖြ င ပ နြ ဝ 
တို့စ်ါ အကျင့်သည် အချည်းနှီး မဟုတ်! မြတ်သော အကျင့်သည် အကျိုးမရှိသည် မဟုတ်! အသျှင်တို့ 
န မျ င န င္လ (6) ဖမ ~ (၂ ပါ ၄ ဆု မ္ဘ င ဉီး င္လ (@) င (6) ငး ပ အ ပါ 
ငါဌိ တ် ပြစ်မှား င်းကိ ကြ ကုန်လော့ ဟု (ဆိုစ်)1 စိတ် စ်မှားခြင်းကို ငါတို့ စွန့်ပါကုနိဇ်ါ 
၂ | ဒီ ဓ ဒြ ဝ | ဒြ မီ ဒြ [9 ဝ | ဒြ 


ဒင် င ငြ ပြ င ညြ 
မေးကု ငါ) မညးနကသော ဒေ၀ဝလရသေ့ ဟူရ် 


(9) 

စိ 

င င 
အသျှင်သည် ဉူ ညှာ 

(လျို ၁) င မူ ဝ ပါ င ရြ ပါ ဝ (ရ ပါ (ရူ 
အသျှင်တို့ ကြားဖူးသည် မဟုတ်လော ဟု (ဆိုစ်)1 အသျှင် ကြားဖူးပါစ်ါ ဟု (ဆိုကြကုနိ်ါ)1 အသျှင်တို့ 
ငြီ ငံ ဉာ ကြီ င စြီ [၂ ဂ ဒ ဥ န [၂ ဠိ [< 
ထိုအကျွန်ပ်သည် ဒေဝလရသေ့ ဖြစ်စ ဟု (ဆိုစ်)1 အဿလာယန ထိုအခါ ပုဏ္ထားမျိုး ရသေ့ 
န င င ရူ င င င င စ္ယြ ဝ္ဝ လ လူ မ င 5 ” 
ခုနစ်ယောက်တို့သည် မည်းနက်သော ဒေဝလရသေ့တို ရှိခိုးရန် အားထုတ်ကြကုန်ဇ်ါ1 


၄၁၁1 အဿလာယန ထိုအခါ မည်းနက်သော ဒေဝလရသေ့သည် ခုနစ်ယောက် ကုန်သော ဗုဏ္အား 
ဝ ၀ ၀ ၈ လျို) င င ရစေ င. သူမိုင္ကြ မျှ မျ (ဝ္ယူ လူ 
မျး ရလ္အေကု မ ရေ် တောကြီးအတွင်း မျု မြ မ ကောငးစွာ တုငပင နေကြသော 
ပုဏ္ကားမျိုး ရသေ့ ခုနစ်ယောက်တို့အား `ပုဏ္ဍားမျိုး သည်သာ မြတ်ဇ်ါ အခြားအမျိုးသည် ယုတ်ဇ်ါ 


ပုဏ္ထားမျိုးသည်သာ ဖြူစင်ဇါ အခြားအမျိုးသည် မည်းနက်ဇ်ါ ပုဏ္ထားတို့သည်သာ စင်ကြယ်ကုန်စါၤ 

ပုဏ္ထားမဟုတ် သူတို့သည် မစင်ကြယ်ကုန်! ပုဏ္ထားတို့သည်သာ ဟ္ဂာဇါ သားရင်းတို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ခံတွင်း 
ဏ ဒ | [၀ င း ဒီ ဏ (ပြူ င လြူ `; 

မ ပေါက်ဖားလာ သူများ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဟာမ ပေါတ်ဖားသတိ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဗြဟ္မာ ဖန်ဆင်းထား သူများ 
၂ ငြ (@) | မ ဉ် င က ဝိ ဝ [၂ 9 နြ | လ င 

ကုန်စ်ါ ဗြဟ္မာဇ်ါ အမွေခံတို့ ဒို ဖြစ်ကြကုန် ငါ ဟု ဤသို့ သဘောရှိသော ယုတ်မာသော အယူဝါဒသ 

၂ ဟူသော အကြောင်းကို အကျွနိုပ် ကြားရစဒ်ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 အသျှင် မှန်ပါစ် ဟု 


ကြီ မ 


မဝ 
ဥ] 
န 

-ဥဂ 
နာ 


ပုဏ္ထားမျိုး ယောက်ျားကိုသာ သံဝါသ ပြု ပုဏ္ထားမျိုး မဟုတ်သော 
တမ (6) ၀ ၅ (@) မ သပ္ပ (@) စ (6) 
ယောက်ျားကို သံဝါသ မပြု ဟု သိကြပါ ကုန်င်ါါလော ဟု (မေးဇါ)! အသျှင် မသိကြပါကုန် ဟု (ဆိုကြ 


ကုန်)! | 


ရျ င ၈ င 
အသျှငတူ့သည အမသည 


ငး (6) င (ရျ င ဒါမွ ၀၀ လမျှ (၉! င (၂ 
အချင်းတို့ အဖွားသည် ခုနစ်ဆက်မြောက်သော အဖွား တိုင်အောင် ပုဏ္ထားမျိုး ယောက်ျားကိုသာ 
ဝ ဉီး ဝ (@| ဉ် ပျ ရျ (@) ငား န မာ မှ ဦ 
သံဝါသပြုဇ်ါ ပုဏ္ထားမျိုး မဟုတ်သော ယောက်ျားကို သံဝါသမပြု ဟ သိကြပါ ကုန်င်ါလော ဟု 
(မေးဇါါ)! အသျှင် မသိကြပါကုန် ဟ (ဆိုကြကုန်ဝ်ါ)1 
ဒီ ဒြ ဒြ | 
နး (8) ငး (၂ ၀ 
အချင်းတို့ အဖသည် ပုဏ္ကေးမကိုသာ သံဝါသပြုစါၤ ပုဏ္ကေးမ ၇ 
သိကြပါကုန်င်ါလော ဟု (မေးဇါါ)! အသျှင် မသိကြပါကုန် ဟု (ဆိုကြကုန်ဝ်ါ)1 


အု ၀ ဝ 
မဟုတ်သူကို သံဝါသမပြု ဟု 


(| ရး မွ ပျ ၀၀ အပါ (@) ဝ 
အချင်းတို့ အဖိုးသည် ခုနစ်ဆက်မြောက်သော အဖိုး တိုင်အောင် ပုဏ္ထေးမကိုသာ သံဝါသပြုဇ်ါ 
ပုဏ္ထေးမ မဟတ်သကိ သံဝံ သမပြု ဟု သိကြပါ ကုန်င်ါလော ဟု မေးဇါ 


လ. 


ညး (@) 
] အသျှင် မသိကြပါကုန် ဟု 


စဝ 
ဇြန္ပ 
န 
-ဂ 
အား 


ဂ (8) (ဤ အျင ရ ရင္ဆို (ရ (၂ (@) င င လ ၂ 

အချင်းတို့ ကိုယ်ဝန်တည်ပုံ အခြင်း အရာကို သိကြကုနိဝ်ါလော ဟု (မေးဇ်ါ)! အသျှင် အကျွနိုပ်တို့ 

ည် ကိုယ်ဝန်တည်ပုံ အခြင်းအရာကို သိကြကုနိဇ်ါါ ဤလောကခိ မိဘတို့သည်လည်း သံဝါသ ပြုသော 

ဘားဖြင့် ပေါင်းဆုံကြ ကုန်ဇါ အမိသည်လည်း ဥတုပန်း ပွင့်ဆဲဖြစ်ဇ်ါ ရောက်အပ်သော သတဝံ သည် 
` ဘး ဘး တ 


လည်း ရေးရ တည်ဇါ| သို့ သံးပါးကန်ေော အကြောင်း တို့စါ စည်းဝေးမိ င်းကြောင့် ကိယ်ဝန်ဇါ 
ဖြီး ရှးရှု ည ဤ ဘး က ည်း ဝ ဝ င ဥု န 
က် 


ဝင်ရ တည်ခြင်းသည် ဖြစ်ပါစ်ါ ဟု (ဆိုကြကုန်ဇ်ါ)! 
ထို 


ပ္စ သတ္တဝါကလေးသည် မင်းတည်းဟူရ် လည်းကောင်း! ဗုဏ္အား 


၇ င ႔ အသျင် ထိုဝင်စားမည့် သတ္တဝါကလေးသည် မင်းတည်းဟူရ် 
လည်းကောင်း! ပုဏ္ထားတည်းဟူရ် လည်းကောင်း! ကုန်သည်တည်းဟူရ် လည်းကောင်း! သူဆင်းရဲတ ပြး 
ဟူရ် လည်းကောင်း အကျွနိုပ်တို့ မသိနိုင်ကြပါ ဟု (ဆိုကြကု ကုန်ဇါ)1 အချင်းတို့ ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိ ရှိသော် 
ငါ ဟ သိကြကု ကုန်င်ါလော ဟု (မေးဝါ) အသျှင် ဤသို့ 
င ~ ၀ ဝ (မ ဝ် “င န” ပ 
ဖြစ်သည် ရှိသော် န္ကု အဘ ယ်သူတို့ ဖြစ် ကုန်စါ” ဟု မသိကြပ် ကုန် ဟု (ဆိုကြကုနိ 
င 
အ က် 


သော ကာ အာ ဤမိမိစ်ါ ဇာတ်အမျိုး ဝါဒခ် မေးစိစစ် 


ကျြ မပ (@| (၂ င ကြး ကြ င 
နစ်ယောက် ကုန်သော ပုဏ္ဍား မျိုး ရသေ့တို့သည် ပြ ်စုံစွာ မဖြေကြား နို နိုင်ကြကုန်1 ယခုအခါ ငါက 
မိဝါ ရ နး လံ နာ (| နာ (မျ နံ အမျ နး (| ယီ ၀ 
ဇာတ်အမျိုး ဝါဒဋိ မေးစိစစ်အပ်သည် ရှိသော် အယူဉဥ် တည်စေအပ်သည် ရှိသော် အယူကို 


ဝ လျ င မ ရြ (၈) ၀ | ငျ ပ း 
တ ြာဆိုတင် သည် ရှိသော် သင်သည် အဘယ်မှာ ပြည့်ပြည့်စုံစုံ ဖြကြား နိုင် လတ္တံ့နည်း သင်သည် 


ေ 
(ရ (ရ (ရ (ရး (ရ ဝ ငါ (ရ င 
သင္အရာနှင္ဝကွ လငးခုနစယောကသော ရသေ့တူ့ ယောကမကုင ဗုဏ္ထ္တားက့မွ မမီသေး ဟ့ 
င ၂ ဝ ခြီ ဂ ဇ [. [ဏ စြ [. 


(၆၂ စရ သူ ငု င္ဝ ရ င င ် 


သူ ဝ င 
ဤသို့ ဓန့ န့တောဓူအ၀ဝသည ရှသော ၂ ၂ မြတ်စွာဘုရားကို အသျှင်ဂေါတမ 


~ မျ 
နှစ်သ က်ဖွယ် ရှိပါပေစွ1ပၤ အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွနု န ပကု ယနေ့မှစရ် အသကရှညသမျှ 


ကာလပတ်လုံး (ရတနာသုံးပါး ကို) ကိုးကွယ် ဆည်း စကပ် သို့ မ ရောက်သော ဥပါသကာဒါယတကာ ဟူရ် 


ဝ 


မှတ်တော် မူပါလော့” ဟု လျှောက်စ်ၤ 


ဓ (ရ င 
သုံးခုမြောက် အဿလာယနသုတ ပြီးစ်ါ | 


၄ ည ယောဋဠဓမုခသုတ 
စနို င ဝ လူ န 
၄၁၂] အတျွနုပသည ဤသူ့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
ဧ လ ရ (သ ဓ မ ၀ သ လျို လျ ဓ န 
အခါတစ်ပါးခ်် အသျှငဥဒေနသည တရာဏသ ည ခေမယသရက ယျာဥဌ သတငးသုး နေတော 
မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ဃယောဋမုခအမည် ရှိသော ပုဏ္ထားသည် ဗာရာဏသီဟြည်သို့ ခု 


ကိစ္စဖြင့် ရောက်လာဇ်! ထိုအခါ ဃောဋမုခပုဏ္ထားသည် အညောင်း ပြေ လ 


ရှိသော် ခေမိယသရက် ဥယျာဥသူ့ ရောက်လာလေဇါ်ါ! ထိုအခါ အသျှင်ဥဒေနသည် 


အမ (အျ နး အုန (သု (၂ ပါ လမ မျ မျ နီး (လ (၂ 

ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုဇ်ါ မးပြောက်ဌယ အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြာ 
ပျ ဝ လမျ (@) 

စေပြီးနောက် စကြြီသွားသော အသျှင်ဥဒေနသို့ အတုလိုက်ရ် စင်္ကြသွားကာ” အသျှင်ရဟန်း တရား 


စောင့်သော ရဟန်းသည် မရှိ ဟု အကျွနိုပ်အား ဤသို့သော အယူဖြစ်ပါစါ် ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်းသည်လည်း 


ဓ္လ 

င်တီးဧေ 

ဝ မွ ၀ ဝ ၁ န လ” စး လူ 
စင်္ကြီသွားနေဇ်ါ1 သလောဋဓုခဝုဏ္ကားသည အသျှငဥဒေနထသျ့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မ္လ ဖ မော် အတူ 

ဆု 

စြ 


အသျှင် ကဲ့သို့သော ပုဂ္ဂိုလ်တို့အား မဖူးမြင်ရခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း တရားသဘောကို မမြင်သော 
ကြောင့် လည်းကောင်း ဖြစ်ပါဇ်ါ” ဟု လျှောက်ဇါါ1 

ဤသို့ လျှောက်သည် ရှိသော် အသျှင်ဥဒေနသည် စင်္ကြမှ သက်ဆင်းရ် ကျောင်းသို့ ဝ 
ခင်းထားသော နေရာခိ ထိုင်င် ယောဋမုခပုဏ္ထားသည်လည်း စင်္ကြမှ သက်ဆင်းရ် ကျောင်းသို့ ဝ 
သင့်လျော်ရာ ရပ်တည်ဇ်ါ သင့်လျော်ရာဋ် ရပ်တည်နေသော ဃောဋမုခပုဏ္ထားကို အသျှင် ဥဒေနသ 
“ပုဏ္ထား နေရာတို့သည် ရှိပါကုန်ငါၤ အကယ်ရှ် အလိုရှိမှု နေထိုင်ပါလော့” ဟု ဆိုစ်ါ အကျွန်ုပ်တို့ 


န 


(ဂဂ 


နီ ပါ ပေ (ရု ၈ န (စရ) ဌ ပ ~ ပါ လ န လရ 
အသျှင်ဥဒေနဇါါ ထိုဖိတ်ကြား ချက်ကိုသာလျှင် ဆိုင်းငံ့လျက် နေပါကုန်င်ါ အဘယ့်ကြောင့် အကျွန်ုပ် 
ကဲ့သို့သော သူသည် မဖိတ်ဘဲ နေရာဋဌိ ရှေးဦးစွာ နေသင့်င်ါ ဟု ဘောက်မေ့နိုင်ပါ အံ့နည်း ဟု 
(လျှောက်ဇ်ါ)1 ထို့နောက် ဃောဋမုခပုဏ္ဍားသည် နိမ့်သော ထိုင်စရာတစ်ခုကို ယူရ် တစ်ခုသော အရုပ်ဒိ 
ထိုင်နေစါ| တစ်ခုသော အရပ် ထိုင်ပြီးသော _ယောဋမုခပုဏ္ထားသည် အသျှင်ဥဒေနကို “အသျှင်ရဟန်း 
တား းစောင့်သော ရဟန်း သည် မရှိ ဟု အကျွနိုပ်အား ဤသို့သော အယူဖြစ်ပါဇါါ ထိုသို့ ဖြစ်ခြင်းသည် 


မျ င ဝ 
လည်း အသျှင် ကဲ့သို့သော ပုဝ္ဗ္ဂိုလ်တို့အား မဖူးမြင်ရခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း တရားသဘောကို မမြ 


(သှ န (ရျ နး ပ န” မျ ပါ 
သောကြောင့် လည်းကောင်း ဖြစ်ပ ငါ” ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 


ဂဂ 


င င င င အျ (ရျ အမွဲ ၀ 3 ယျ င ဝ ယံ (ရျ 

ဗုဏ္ကား၇သင်သည်း ငါ့အား ခွင့်ပြုသင့်သည်ကို ခွင့်ပြု ငြားဘံ့! တားမြစ် သင့်သည်ကိုလည်း တားမြစ် 
က် (၂ ” ပကီ (@) င (၂ မြ (@) စ ရီး ၆ “ဇ န 

ငြားဘံ့! ငါဆိုသော စကားဇါ အဓိပ္ပါယ်ကို မသိမ ငံ ကို သာလျှင် “အသျှင်ဥဒေန ဤစကားကား 


၂ ပ 


ခြီ 
ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ 


င 
ပူပ၀န 


၂ 


ကှ 


ဌ 


ရစေတတငါ | 


ဌ 


ရစေတတငါ | 


ရ 


(လ 
ဃယကာ 
ရစေတတငါ | 


ဝ 
ဝ 


န စကာ 


ဇပတ့္ဝါ 


ညြ 


ငု 


ဆြ 
ထုတ်ဇါ ႔] 


ဓိပ္ပါ 
၀ 
ဝ 
[၀ 


သျှင်ဥဒေန 
လူ 
မပဲ 
ကာလ 
ဝ 
ကုလ 


ယီး 
ရ 

၂ 

(၂ 


ရ 


| အဘယထလေးမှ 


စ်ပါ 


ငး 
က အမ 


ခြ 


င 
လျ 


အရာဋဌိ အတျွ 
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အကျွန်ုပ်သည် ပတ္တမြား နားတောင်းတို့် င်း စ် ဂ် 
ကျွန်မိန်းမ ကျွန်ယောက်ျား လယ်ယာ ရွှေ ငွေကို ပယ်ရ် လူ့ 
ဤပရိသတ်ခိ အများဆုံး မြင်ရပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


၈ 


ပုဏ္ထား ယခုအခါခိ သာလျှင် “အသျှင်ရဟန်း တရားစောင့်သော ရဟန်းသည် မရှိ ဤသို့ အက နိုပ် 

မာ ဤအယူသည် ဖြစ်ပါစ်ါ1 ထို သိ သို့ ဖြစ် င်းသည် အသျှင် ကဲ့သို့သော သဘောရှိသော ရဟန်း တို့ကို 

မတေ မြင်ရသောကြောင့် လည်းကောင်း တရားသဘောကို မမြင်သောကြောင့် လည်းကောင်း ဖြစ်ပါဇါ ဦီး 
ဝံ ဝ ဂူ ဝ 


ဒီ 


၈ 


ဝ ဝ င ဝ ဝ လျှ ပါ ဝ ပါ နီ ဝ ဝ ၂ မး 
ဟု သင် ပြောဆိုသော စကားကို ငါတို့ သိကြရကုန််ါ ဟု (ဆိုစ်)1 အသျှင်ဥဒေန ထိုစကားကို စင်စစ် 
မ ငး ရ မ နပ ပါ မ င ဦ ငံ င ဝ ပါ ငင် ၀ 
အကြောင်းနှင့် တကွ ပြောဆိုခဲ့ပါ~ါၤ တရားစောင့်သော ရဟန်းသည် ရှိစါၤ ~အကျွနိုပ်မှာ ဤသို့ အယူ 
ဖြစ်ပါ ဟူရ် သာလျှင် အကျွနိုပ်တို့ကို အသျှင်ဥဒေနသည် မှတ်တော် မူပါလော့| အသျှင်ဥဒေနသည် 
အကျွန်ုပ်အား လေးယောက်သော ပုဂ္ဂိုလ်တို့ကို အကျယ်အားဖြင့် မဝေဖန်ဘဲ အကျဉ်း ဟောထားပါစါါ! 
အသျှင်ဥဒေနသည် အကျွနိုပ်အား အစဉ် သနားသည်ကို အကြောင်းပြုရ် ဤလေးယောက်သော ပုဗ္ဗိုလ် 
တို့ကို အကျယ်အားဖြင့် ဝေဖန် ပြပါလော့ ဟု (လျှောက်ဇါ)! ပုဏ္ထား သို့ဖြစ်ပါမူ နားထောင်လော့ 


ပဝ 


ကောင်းစာ နလံႆး သင်းလေလော့ ဟောပေဘံ ဟု (မိန့်ဆိုတော်မူစ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား ကောင်းပါပြီ ဟူရ် 

ညာ ၂ ခြ (@) င င ဇ ၆ ဓ က ၂ င ဒ စး စြီ င 
သာလျှင ယဃောဋဓုခဗုဏ္ဍားသည အသျှငဥဒေနအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားစါ်ါ1 အသျှငဥဒေနသည 
ဤစကားကို မိန့်ဆိုတော်မူဇ်ါ- 


(၂၂ ၂ ရ င န်း (ရ ဂူ ၄ ၃၃ မူ င )ရစ္ကိုင္ကြ. င အ 
၄၁၅1 ဗုဏ္ကား မဓမကုလကု ဂူပန ဆငးရစေတတသော မဓမကုယလကု ဂူပန မြဲ မမေ ၁ အဖန 
တလဲလဲ ပြုကျင့် အားထုတ်သော ပုဝ္ဂိုလ်သ မ အဘယ်နည်းဟူမူ- ဗုဏ္ကား ဤလောကခိ အချို့သော 


နေစ လူ့ အကျင့်ကို စွန့်ရ် (ရပ်လျက် ကျ 
ဿ 


ဝ 


၂ ဝ 


လ 
ဝ လူ ပါ ရျ အု လ ရစေ ငး ပါ ငး (9 
ကို) ကျင့ါ လက်ဖြင့် (မစင်ကို) သုတမါ| မြာ မြ လာလော့ ဆု 
ဝ (မ သူ ၀ 
ဆ စူးရ် သော ဆမက ဓခ ၀ဝငဖတ 
ဖြ [. ဝ 
စြ 


 သျှိုချုင ခ) ၀ 
သုဇ်ါ ဆွမႈကု ဓခါ ရှေးရှု ဆောင်လာသော ဆွမ်းကို မခံ ပ္စ 
~ င 
ခး ို) ဓခါ တောငးဝမှ (ခူးရ် လောငးလု 
ခံ 


| 
ခှးရ် လောင်း းလှူအပ်သော ဆမ်းကို 
င ၀ မြီ န င္လ (ရူ ၀ 
| တခါး ခုံခြားရ် (လှူသော ဆွမ်းကို) ဓခါ တုတ်ခြားရ် (လှူသော ဆွမ်းကို) ဓခါ 
ကျည်ပွေ ခြားရ် (လှ လှူသော ဆွမ်းကို) မခ် နှစ်ယောက်စားစဉ် (လှူသော ဆွမ်းကို) မခ် ကိုယ်ဝန်ဆောင် 
(စရ ကု ဝ င ဝ (စရ န္လ ဝင င ရျ မြ် ဖ “င 
မနမ (လှူသော ဆွမ်းကို) မခါ နတကာဆ မနမ (လှူသော ဆွမ်းကို) ဓခါ ယောင်ျားနှ လ့ 
ငး ၀ “င မ ရူ မ မ ရျ (9 မူ ၀ ရျ 
သော မိန်းမဇ်ါ (ဆွမ်းကို) ဓခါ ဆော်သြရ် (လှူသော ဆွမ်းကို) ဓခါ ခွေးမျှောရာ (ဆွမ်းကို) မခါ ယငဏ့ 
ဝ တ မ လျ ဦး ရျ မ မ ရျ မ င လျငဌ မြ င ငု 
ရာ (ဆွမ်းကို) က ငါးမစား| အမဓစား  သေမသောက| အရက မသောကၢ ငြီ မျြှပ်သော ဆေးရညကု 
ဝ [. ဝဲ ၂ 


လျှံ နး ၀ ၀ ပါ လ လူ ပါ (သဒ္ကိုို ၈ ရဉ္ပါ လး ( ရ (ယါ လု 
မသောက်၂ တစ် စ်အိမ်ဋသာ ဆွမ်းခံဝါၢ တစ်လုတ်သာ စားစဇါါၤ နှစ်အိမ်ဋ်သာ ဆွမ်းခံဇ်ါ နှစ်လုတ်သာ 
ပါ (လင ရင္တိ့မ ဂျူး မှ မမ ပါ လျ နံ လး နံ င (ရီ 
စားဇါ [ပ ခုနစ် အိမ်ဉိသာ ဆွမ်းခံစ်ၤ ခုနစ်လုတ်သာ စားစါါ ခွက်ငယ် တစ်ခုဖြင့်လည်း ရောင့်ရဲဇါ 
န က ) ဒါ ခး ၂ ပြ ပ 
ခက်ငယ်နဇစ်ခ ဖြင့်လည် ရောင်ရဲစါ႔ပ႔ ခက်ငယ် ခ စ်ခုဖြင့်လ စ ရောင်ရဲဇါၤ တစ် က်ခြားလ း့ အစာ 
ခွ နှစခ ဇြင ရာင့် ဒွ ပး ည ရောင က ပညး 


လ ဌ (လ ဝ 
အစာစားဇါ၂႔ပၢ1 ခုန နစ်ရက်ခြ လည်း အစာစားစါ | ဤန ည်းဖြင့် ဤသို့ သဘော 
ဘ 


ပါ ရ ငး 
စားဓါ| နှစ်ရက်ခြားလည်း 
က် စာစားခြင်း အကျင့်ကို ကျင့်ရ် နေဝဌါ | 

ဥ 5 


(၁၂၂ ဓ (ရုစစချို စး လျံ င (ရစစရျု စ င င င ဓမ္မ (ရျ 
ထုပုဂ္ပုလ ပ်သည် ဟင်းရွက်စိမ်းကို သောလညး စားဝ်ါ ဆနစမႈကု သောလညး စားဇါ| မြက်သီး ဆန 

[ [ဂ ခြ ၂ 
ဝ (ရျ ငျ စ္စ စြ (ရျ ရျ ၂ (ရျ (ရျ ငျ စ္စ င လု ဝ 
က့ သောလညး စားဝါ|] သားရေဖတတကု သောလညး ၈စားဝါ| မှောကုသောလညး စားဝါ|] နက္ဝ္ဟကု 
[. [၂ ၂ . နး 
(ရျ င ၂ ၀၃၂ .ဝ၀ (ရျ င ငု င င ဝ (ရျ င င ဝ 
သောလညး စားဇါ| ထမငးချုုကုသောလ ဝိ စားဇါ| နှမႈမူ သေကကု သောလညး စားဇ်ါမြက်ကို 


င ငု ပါ (6 င င င ( ဓ လ (8 င 
သောလညး စားဓါ| ရွားချေးကု သောလညး စား] တောသစ်မြစ် သစသးလျှင အစာရှသည 


ဝာ 
~ 


ဌာ ၉ ၉ (8 ဂ င န ဂျူ လျို) င မ င 
ကွေကျသော သစသးကု စားလေ့ရှိစါါ ထုပုဂ္ပုလသည ဗုကဆလျှော အဝ၀တတူကု သောလ 
ဆောင်ဇါၤ ပိတ်ဆံ လျှော်ဖြင့် ရောနှောရက်သော အဝတ်တိုကိ သော်လည်း ဆောင်ဇါ| သူသေကေ 

ဂျ ဝ ၂ ဂြ ၂ ဒ 
(လျို) င င (၁ ၀ ရေစ င ပ မျ င ဌ 
အဝ၀ဝတတူက့ သောလညး ဆောင်ဇါ| ဝပ္သသက့ အဝ၀ဝတတူ့က့ သောလညး ဆောင်ဇါ| သစ်ခေါက်အဝ၀တ် 
[၀ [၉ ပြ (ြီ ~ (. 
(၂ ငး မ် င ရ နိ် ဝ င င (သ င ယျ င နျ 
တှ သောလညး ဆောင်ဇါၤ သစနကရေကု သောလညး ဆောင်ဇါ| သစနကရေမျှင အ၀ဝတတက့ 
နး နု ခီ 
င ငျ သူ ပါ င ဌ စ္ကို ၈ င ငျ င ပါ သူ ငဝ ငး ငျ 
သောလညး ဆောငမါ| သမန်းမြက်အဝတ်ကို သောလညး ဆောငမါ| လျှောတေအဝ၀တတကု သောလညး 


(ဂ 


ပ 
၈ ၈၈ 


င ပါ လျှု ၂ လူ ငျ န ပါ ၀ (လ (6 င ငျ သူ ပါ စီ 

ဆောငဓမေါ| ပျဥချပအ၀တတကု သောလညး ဆောငဓေါ| ဆံခြည်ကမွလာကို သောလညး ဆောငဓဝါ သားရဓှး 
(6 နး ငျ သျ ပါ (ဝ္လု ၁ (ရ {~ ရျ ၀ ငျ င ပါ ၀ ငာ 

ကမ္မလာကု သောလညး ဆောငဓမါ| ခငပုပငတောငအဝ၀တတု သောလညး ဆောင] ဆမုတဆတ 


ဝ င င္လ င ပါ ၀ င ဝ ဌ င္လ င္လ ဝ င (လ ပါ ဝ (ရ ငး လူ 
ကို သော်လည်း နုတ်ဇါ ဆံမုတ်ဆိတ် နုတ်ခြင်းအမှုကို သော်လည်း ပြုနေစါၤ နေရာကို ပယ်ရှ် မတ်မတ် 
ခြီ [၂ [၂ [၂ ၂၆၇ (5 ၂ 
န င င နး င င လက်ဆ င ငာ နး ၁. ဝ န 
ရပ်ရ်သော်လည်း နေဇါၤ ဆောင့်ကြောင့် သော်လည်းထိုင်ဇ်ါ| ဆောင့်ကြောင့်ထိုင်ခြင်း အမှုကိုသော် 
င င ၁” (ရ င င {ငံ (၂၅ င င ဝ င 
လည်း ပြုနေဇ်ါၢ ဆူးအခင်းပေါ် ဋ် သော်လည်း နေဇ်ါၤ ဆူးအခင်းပေါ် ဋ် အိပ်ဇ်ါ ညနေချမ်းလျှင် သုံးကြိမ် 
မြောက် ရေသို့ သက်ဆင်းခြင်း အမှုကို သော်လည်း ပြုနေဇ်ါ! ဤဆိုအပ် းသော နည်းဖြင့် ဤသို့ 


သဘောရှသော များစွာသော 
(မ္က အ် နီး 
နေထိုင်ဇါ ပုဏ္ဍား ဤပုဂ္ဂိုလ် 


ကိယ်ခနာကို ပူပနစေမှု အဖနဖန ဆင်း ရဲစေမှ 
စြ ဓ္ဦ္ဟူၤ ၂ ၂ 
(၈၂ စစ ၂ (ရူ င ငှ ဌ ၀၀ 
ကု မမကုလထတကု ဂူပန ဆငႈးရစေတတသော1 ဓမ 
(9 (ရ ရ င ဌ ဌ ဂ (9 
က့ အဖနတလလ ပြုကျင့် အားထုတတတသော ပုဂ္ဂိုလ်ဟူရ် ဆုရ | 
စြ ၀ စြ [ဂဲ ] စြ 
ငး ဝ င လျ သူ ရ (ရ ဒင န္လ ` 
၄၁၆1 ဗုဏ္ကား သူတစ်ပါးကို ဂူပန ဆငးရစေတတသော သုတစ်ပါးကို ပူပ၀န ဆငးရစေမှုဌဠ အဖန 
မက္ကို င် ဗ နာ ဿှ င င မြ ပြင င င် ဝ 
မ ပြုကျင့် အာ အားထုတ်သော ငြာ မာသ မင် သညာ ၂) ၂ ဤလောကဋ် ခြက 
ဗုပလသည သိုးသတ်သမား စ် ဝက်္ကသတ်သမား စ် ငှကသတသမား စ် သားသတသမား 


(ရျ ပါ င္မ င (ရျ ပါ ဒိးသ သျ ပါ ဝး ~ ဉ့ နး ပါ မ ဤ ငီ နး ပါ 

စ် ကြမ်း! ကတ်ဇါ| တံငံ သည်ဖြစ်ဇါ်ါ ခိုး သူဖြစ်ဇါ| ခိုးသူ: သတ်သမား ဖြစ်ဇ်ါ နွားသတ်သမား ဖြစ်ဇ်ါ 

(ရေရ င (6) မီး ပ နံ နး ၀ ၀ 

အာဏာသား ဖြစ်ဇါ | ထိုမှတစ်ပါး ကြမ်း! ကတ်သော အမှုတို့ကို ပြုလုပ် 

၀ (လ (6) င ပ ၀ (ရင (န္လုပ္ခြဲ.ီ (လ် င္လ (၂ နး 

အားလုံးတည်း! ပုဏ္ဌား ဤပုဝ္ဗိုလ်မျိုးကို သူတစ်ပါးကို ပူပန် ဆင်းရဲစေတတ်သော သူတစ်ပါးကို ပူပ 
| ~ ဏာ | | | 


ခြီ ၂ ခြီ 


ယ က ရ့ န ၂ ဝ 
ဆငးရစေမှုဌ အဖနတလလ ပြုကျင့် အားထတသော ပုဂ္ဗိုလ်ဟူရ် ဆိုရစ်ါ1 


စာန 


န နဲ}. ၈ ဂ ဠး ငာ ငလူ ရီး ဖွ စ်ရ် ၀၀ ၀ ၀ ဝ င ငလ န 
၄၁၇! ပုဏ္ဍား မိမိကိုယ်ကို ပူပန် ဆင်းရဲစေတတ်သည် ဖြစ်ရ မိမိကိုယ်ကို ပူပန် ဆင်းရဲစေမှုဒိ 
အဖန်တလဲလဲ ပြုကျင့် 


လူ ရ ဝ ငံ ” တဲ နာ ယံ လျ 
သူတစပ ကု ဂူပန ဆ ရ မြဲ ပြုကျ 
ဟ့မ- ဝဗုဏား ဤလောကခိ ဘ ချု့သော ဗုပ္ပုလသ 
[ဏ ဝ [ဂ 


ဖး စြ ~ ဌ န္လ င္လ ဌ ငး င္လ 

ဘုရငဓမငဓါရတ သောလညး ဖြစ်ဝ်ါ များစွာသော ဥစ္စာ ရသော ဗြဟ္မာမျိုး ဗုဏ္ကား သောလည 
ပုဂ္ဂို လ်မျိုးသည် မြို့ မ္တ မျက်နှာအရပ်ဒခိ ယဇ် ဂူဇောရာ အိ 
ဌ (ရ ဌ 
တ 


တ်ပယ်ပြီး လျှင် ခွါနှင့်တတွသော သစ်နက်ခေ ကု ဝတ်ရုံပြီးနေ 
မ်းရ် သားကောင် ဦးချိုဖြင့် ကျောက်ကုန်းကို အယားဖျောက်လျ 


[. 


(၂ ရ ၀ လျ ၀၀ (မိစု ၈) ပါ (၂ 
မိဖုရားကြီး ပရောဟိတ် ပုဏ္ယားကြီးတို့ င့်အတူ ထိုယဇ်ပူဇော်ရာ အိမ်သစ်သို့ ဝင်ကြဇါါ ထိမင်းသ 
င ဉ် ဏာ 9. ၀ ကြ 


(8 
ထုဿသူ့ သဘော ရှ သော 


န; 


ငး (လ 
ဆောက်လုပ်စေရ် ဆမု 


ဝိဂ 8၀ 
ဝိ ဂက 
(စ 
ာ 38၈၈8၀ 


(ဂ 


(9 (ရင္က င (9 ဌး (ရ ဝ (င ဝင ပါ 
ထိုယဇ် ပူဇော်ရာ အမသစဋ အခငး စမရှသော စိုသော မ ကျ းဖြင့် လမႈကျထားသော မြေကြီး အပဝါ| 
အဆငး အရောင်အားဖြင့် အမိနှင့်တူသော သားငယ်ရှိသော တစ်ကောင်သော နွားမဇ်ါ နို့တစ်တိုင်မှ 

{၃ (8) လူလ င (င ပါ ဝ (၂ စရ ယံ ` န ဉ္စ ခ (လျ 
ထွကသော နို့ရည်ဖြင့် မငးသည မျှတမါ| ဒုတယ န့တုငမှ ထွကသော နို့ရည်ဖြင့် မိဖုရားကြီးသည် 
ပါ (9 ၀ ဝ၀ဌ ဌ (8) ရြ ဝ ဌ ဥ င ပါ (၂ စေရ 
မျှတဌါ [ တတလ ဇုတှငမှ့ ထ္ဂကသော နို့ရည်ဖြင့် ပဝပုရရောဟတတ ဗုဏ္ကားသည ကာသ | စတုတ္ထ နှ္ဝတုငမှ 
ဌ (8) င င “ဓ ငြ င င္လ င (ရ င (8) ပျ င်ံ မ္လ င ဖို ငံ ခြ င 
မျးမ နို့ရည်ဖြင့် မႈကု ပူဇော်စ်ါ ကြွင်းကျန်သော နို့ရည်ဖြင့် နွားငယ်သည် မျှတရဌါ | ထိုမင်း သည 


သို့ မိန့်ဆိုါ- 


် င သင် ရို့ ဝု င (၂၂. ဌ (း သျ လျူ ဝု င 
ယဇ်ပူဇော်ခြင်း အတျးငှ ဤမျှသော လ္ည္သားလားတ့္ဟု သတ်ကြကုနိလော့! ယဇ်ပူဇော်ခြင်း အတျးငှ 

စြ ဂ ၇ ဝ ဝ ဂီ လ င င င န လျှ င ဖြ ~ 
ဤမျှလောက် ကုနသော ရွားပေ ကတူ့ကု သတ်ကြကုန်လော့ ယဇ်ပူဇော်ခြင်း အကျိုးငှါ ဤမျှလောက် 
န်သော န္သားမတမ်းတိုကို သတ်ကြကုန်လော့| ယဇ်ပူဇော်ခြင်း အကျိုးငှါ ဤမျှလောက် ကုန်သော ဆိတ် 
င် ဝ ငိ (ရ ဖြ ငး ငု င စ္ဖ ဝု ~ ဌ ၇ (ရ (၂၂ ဝံ 
တကှ သတ်ကြကုန်လော့| ယဇ်ပူဇော်ခြင်း အကျိုးငှါ ဤမျှလောက် ကုနသော သ့းတူကု သတ 
န ငး င် င ဂ ဝ္လု န င ခ ဖ စ္တ) ဝံ ဌ { (င င 
လော့ ထဇံဝဇူဇော ခြင်းအကျိုးငှါ ဤမျှလောက် ကုနသော မြင်းတို့ကို သတ ကုနလော့| ယဇံ 
ငြ န] ၂ နားလ ငြ ပြ 


ဂ 


(@) င ` ` ` မ မ နး ဦ ၀ င (မျ (လူ 
အလို့ငှံ ဤမျှလောက် ကုန်သော သစ်၀င်တို့ကို ခုတ်ဖြတ် ကုန်လော့ အကာအ ပြုခြ ငြ ယဇ်မြေ 
မ္တ ခင်းခြင်း အလို့ငှါ ဤ မျှလောက်ကုန်သော မြေဇာမြက်တို့ကို ရိတ်ကြ ကုန်လော့” ဟ (မိန့် 


( ~ ခြီ 
င 


င အမျ ငာ င န (ရျ မျ ရပါ င ၀ ၀ 
မင်းဇါ ကျေးကျွန် အစေအပါး အလုပ်သမားတို့သည်လည်း အပြစ်ဒဏ်ဖြင့် အ မ်းအခြောက် ခံကြရ 
ငး 


ထိ 
ကုန်သည် ဖြစ်ခ မျက်ရည်ဖြင့် ပြည့်သော မျက်နှာ ရှိကြကုန်လျက် ငိုက္ပြေးကြ ကုန်လျက် အမှုကြီးငယ် 
တိ 


စ္တ 


(6 ~ ပါ န် ဝင ၀ ၀၀ ၀ ငဝ နံ ငလ ဌ ပ စ်ရ် 
ကု ပြုလုပ် ကုန်ဇ်ါ | ဗုဏ္ကား ဤ ပုဂ္ဂိုလ်မျိုး ကု မမကုလထကု ဂူပန ဆငးရစေတတသည စရ 
မဂ ပ ၃ မ (လ ငလူ ည် ~ လျ လူ င္က စ္တ လူ လူ (မျို မစိ င ရ ဝ ငျ 
မမကုလကု ဂူပန မ ရ် အဖနတလလ ပြုကျင့် အားထုတသူ စသည ပြင် သူတစပ ကုလ ဝိ 
(ရ ငလူ င ဌ ရ ဝ (ရ င လ င ကျ. င ပ န 
ဂူပန ဆင်းရဲစေတတ်သည် ဖြစ်ရ် သူတစပ ကု ဂူပန ဆငးရစေမှုဌ အဖနတလလ ပြုကျင့် အားထုတ 


န စနိဇဒျင္တု ဂျေ) ဦး မွ “ဇ နး ရ ငး င္လ ရူ ရ ဝ မ န င လျို ဌ 

ဖြစ်သော မိမိကိုယ်ကိုလည်း မပူပနံ မဆငၤရငေတာတ္ပ သူတစ်ပါးကိုလည်း မပူပနံ မငရ သာ 
န ငီ “င ငး င င္လ င ဝ ပူ 

သ့ စ်ရ် ကံမှေောက် အတ္တဘော သာလျှင် ကိလေသာ ဆာလောင် မွတ်သိပ်မှု မရှိသည် ငြိမ်းချမ်း 

(ခြီ တ (@) 


မ အ 
ငာ ငံ (လမျ () ၀ င လ ခမျှ 
သည် အေးမြသည် ချမ်းသာ သုခကို ခံစားရသည် ဖြစ်ရ် မြတ်သော ကိုယ်ဖြင့် နေထိုင်ရသော ပုဂ္ဂိုလ် 


နီး 


စံ 
င ဝ နး ဝ င ဝ ပီ နာ မြ ခွ င မ 
မှနံစွာ သံတောံ မူသော အသံဉာဏံ ဝိဇ္ဇာ အကျင့် စရဏ နှင့် ပြ စုံတောံ မူသော! ကေတာ 
ကျြန္ကို ဝ ဝ င္လ ဇ ဝ ငံ န (| င် ဝ ဒ 
စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော1 လောကကို သီႆတော်မူသော ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သ အတမဲ့ 


လွန်မြတ်သော ပုဂ္ဂိုလ်ဖြစ်တော် { မူသော နတ်လူတို့ဒ် ဆရာဖြစ်တော် ဓူသော| (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ 
ဦ 


င င ရး ဌ 
ကို) ကိယ်တိင် သိရ် သူတစ်ပါးတို့ တို့ကို သိစေတော် မူသော ဘုန်း တန် ခး ကြီးတော် မူသော မြတ်စွာ 


ဒြ | | | (@) 

ငး စီး မ္မ မ န္သ (ရျ 

ဘုရားသည် ပွင့်တော်မူဇါး ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နတ်နှင့်တတွသော မာရ်နတ်နှင့် တကွသော ဟ္မာနှင့် 

တကွသော ဤသြကာသလောတတကို လည်းကောင်း သမဏဗြာဟ္မဏနှင့်တကွသော မင်းများ လူများနှင့် 

(6) အမျ ခမျ {~ ( ~ ဉ္စ နီ (@) ရန္စ န 

တကသော ဤသတ္တလောကတကို လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် 
(@) တ ဒ | ဒီ ဒြ | ဝ ဂ 

မျ ဉ် မျှ ပါ (6) နာ စဉ မ ပါ င္လ င (လျ ငါ င္လ င 

ပြုလျက် ဟောကြားတော် မူဇ်ါ ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် အစဇါ ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်းခြင်း 
ဝ င္လ အု (| နြ (ရျ နိပ္ငိး (ရ ၀ န 

အဆုံးဇါ ကောင်းခြင်း ရှိသောအနက်နှင့် စုံသော သဒါနင် ပြည့်စုံသော တရားကို ဟောတော်မူဇါါ 

ဒြ ၂ ၂ ၀ ပ. ၂. အ န ဒြ | 


၀ ၀ (ရူ (ရ လ္မ မွ သဒို ခါ ပါ 
အလုံးစုံ ပြည့်စုံသော စင်ကြယ်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ပြတော်မူဇ်ါး 
(6) စ (အမျို 5 အမှ င ရြ င မျှ ခ ဏမ ငျ င ခ သါ 
ထိုတရားတော်ကို သူကြွယ်သည် လည်း ကောင်း သူကြွယ့်သားသည် လည်းကောင်း! အခြားဇာတ် 
ိုးမျိုးဌ ဖြစ်သော သူသည် လည်း စကောင်း ကြားနာရစ်ါ ထိုသူသ သညိ ထိုတရားတော်ကို ကြားနာရရ် 
နး ၀ စှ ကိ 


ဓ 
တ်စွာဘုရားဥိ ယုံကြ ငါၤ ထိုသူသည် ထိုယုံကြည်မှုကို ရသည် ဖြစ်ရွ် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇ်ါ- 


[၈ 
ဆြ 
မြ 


၆ နဲ့ င အရွ စျ င်းါ (6) င္လ င စါ င 
လူ့ဘောင် နေရခြင်းသည် ကျဉ်းမြောင်းဇါါ (ကိလေသာ) `မြူထရာ လမ်းကြောင်း ဖြစ်ဇါ ရဟန်း 
င ငး (နျ ရ» ငါ လျ န္လ (ယျ ဃီ ၂ အျ သ) (ရြ 
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စင်စစ် စင်ကြယ်စွာ ခရုသင်း ပွတ်သစ်နှင့်တူစွာ ကျင့်ခြင်းငှံ မလွယ်! ငါသည် ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ပယ်ပြီး 
နီ လံ င ဝ ရာ က နး မျ ငံ ၀ ဝ မျ ငး (လပဲ 
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ဂဝ္မာ ၀၉ ဂ ဝ ပံ ၂ ဂ ၆ ဉာ 6 ဠိ စြ ဝံ မြီး ၆ ဂ္ဂ ပင ၂၀9- ဠ် င် ခြန မး ဂ္ဂ ဠ ပပ ဇဒၢ 
လုပ္ကြံ ဂြိ ဒျ ၂၁ အး ဖိ မမ အာကြီး -ပဂ္ဂ ၂၀၉ ၀ 
ဗာ ဂ စ ဌီဖပင်ၤ ၁ ဒာ“ ၇၇ ပပီ ၀ ၂ ဖ 
ဂ္ဂ လ 8- ဂွ ၀၅"ဝဋိ- မူ ၀၉ ၂ | စာက ဂ္ပဟ္ပ ၈ ၀၉၈ က္မ ပ၁ ဂဲ 
ဂ ၀ ဂ ဖ ၉ာဂ မနျ ပဂ္ဂ ပဂ္ဂ ၀၄၀၈ ဏ မ် ဂ "ပံ ဂ .ဓံ- အ” 
ဂ 3 မး ဂို ပ ဖီ ပဲ 
ရေ ၂ ရ ဂါ ၂ ၂၀ ၂ ကလ မပါ ၂ က 1. 
ဝဟ ၀၀ ၁ ဂ ဠ ဖြ ဒ ပငြ ဌာ မြီ ပဂ ပ္ပ ၆ ဝိ မြီ ဝိ မြန္မ (အာဂ ၈ ပ၉ ဝွာ င မူ ပာ န 
ဓ (ရျ ပ င မ _ ငာ ဟု က ၀၀ 
ဖ ဂ္ဂ စ ရ ဂြ ဂဲ (ဝ ဤ ဉ် ၆၀ ၁ 5" ဒ ဂ္ဂ၂ပၱံ ၆. ဝ္ဖိ ဥာ ဂ ပင ၂၀ 
မ ၂၂ ၂ ဖ မပ မွင်း ဖး ၁ 
ဇ ည စြမ ပ ဖြိ အ 
ရ ဒါဒါ ပါပါး က ဒး 
-1 ဂ ပ ပ ဒး ၀၀ ဇ မျ ဖ ကမ္ဘာ --- ဝ ၀၀ 
ပ ဉာ ဂ္ဂ ဆး ဉ်း ဂိ 6၉ ဥႆ ဂိ က ဖိ ဠိ. မာ ၆ ဠ ငိ ပ ဒိ ဥ မ ဂ ဖ = ဟိ 
ဝ ပဂပ္ဟိ- ဂ ပဂ ဓ င မွား ချ ဌာ ကြာ ဗင ( အရပ ပ် အေရက ပဂ္ဂ၂ဟ္ဂီ ပ်ာ 
၃ အိမ ဂွ ဟာ့ ၉၉ ဂ ပအ ဂိစာဂ ၂ က္တ မြ မါ ကာ ကကျ ဗ ဂ. ဏ္ဍ ဂ္ဂိာ ဓိ ထိ ၀၉- 
ပမ္ဒ ၁၃ ပပ ဂ ဌက ဓ သျ ခ နြ ၂ ၀၉၉၄၀၆ ဂ္ဂ ဂဂ ငိ ္ဖ ဦးပု 
ဗာ ဇူ (ရျ ပ ဝဠ် ~ ဂ္တ ပပ ပံ -- ဟ ဝာ ဂဂ ပပ၀ ဖ ဂ ဖြီ ၂ လ ဂ္ဂ မ ဝ [ဘာ ပဂ င် င 
ပ္ဟ- ပွိ က ငြ (အဒ. ဖ ဒဖ ငွာ အာ ၆၀8၉၉ ၀ ည -- ပဝ ဖ အဂ 
ဖင ဇလ္လိ ဝာ = 0၁ ၀၉~+ ဏ ဠာ ပံ ညး ဝြ ရာ သ ဝာ ဝာဟ္ပ ၉ အ၅ပဥဠ ၆2 ပမ 
ဂံ ပ္စ ဂ္တဲ ၂ စူ ၇၁ ပျ္ဂ၂-ဂီ စ ဟံ ်ဇ္ဖ ဠိ ဂ္ဂ ဖိ မး ပွ ၀၀." ဠာ ပကာ 
က - ပႆပဲး ဝ္ဟ 1 ဆာ စ် ပဠ ဂ (၆ စ ဂ ဂ်ပ ရာမ ဂ္ဂ ဂ ဠဂ 
ညး င ၄၃ ခာ ပံ ဓ ၂ ဂ၂ဖႆ စ္စ ၅ မြီ 
ဉာ ဒါ ဂျီး အ 8 ဖားချငး 
(၆) မ ပဓဲ ပၱံံ လ ၇ အပ ၃ ပဟ ၀၈ ပ၉ ၀@ၢပ င စး န်ု 
၀၀၈၃ ဂ အ အာ ထ ဂ ၀၀ ဒ ဂ ဂ္တဲ ရျ ၀၀ ဂ ၀ ဇြိ ပ္ဟ- ဓ ဂ ဂဤ၅ပ၉ 
ဂ ဂဲ ဥဒပပ္မ. ~ ဂ8 ဒိ မး မြး ၁ မတ ဌာ တား ဖ 
ပ ၅ မ အ ရ 
၂ ၂ က ဒာ ၂၂ ၂ ဒါ ၂ ခါ 
ကာ ဝ မျ (၁ မြူ ၀၀ - ၈၈ ၀၀ ပဓ ၀ ဒ 
ဒု ဖြ ၂၉ ၁ ည ဇွ ဝမ (ဒာ ဂ" ငိ ဏ္ဍ ၆၂ ဝႆ ပမ ခ ဖွ ပဂ ဏာ ဗ ဂ “ပ ဂ် ပ့ စ 
 ပပဟ္တာဂ်် ဂိ အြ ဗု ဝီရ လြာ ဖြင် ဘာ ၅ ၀ ဠ် 6၂၉၉ ပဏက ပဝ ကာ အ 
စ ဂဲ ၀; ဝ ငိ ကြ ၁ ဂ ဝ်ပပ္ပံ ဂြ ထဟျာ 
၀ဠ~ ဂ္ဂ ဂ ပ္ခ ပု ၀0+ ဒာ ဂ. ငး ဖ ဝဖ အာ ဗိ ပိ ပဋ္ဌ ပွိ 
ပ ဂ.» ၅ ပပး ပ မရြ = အာ ဂိ ဝါ့ ဂ ဟ ပဏမ. ဂယ ယီ (၂ [ဘဒ 
ဠိ ဂြိ ပဂပ. ဂြိ ဓ" ရျ ပ ဌာ နး ဂိ ဦ ကး ဝ္မး ဖိ ဂိ ၆ ပဂ 
စြ ၀၀ မ ၀၀၀ မ ပ္ဟဟ-- စ် ဖ လ လျူ ပ 
၂၅ ၂ က လ အ မါ ဒ က 
ဂ ဂြ ပ္ဟဟ-- ခြီ ဝ ဌ (၂ ဗ ၃ အင္တ ဂ္ဂ ကြား ပပ လ 6ာ ပဝ ဂ ၀ - = ရျ ဂ ခ 
5 ဂ ဂ မြီ ခြူ ဒ.  ၉ဘဗ' . ဠာဟ္ပ (အ ဓ ဂ္ဂ 
ဂိ ဗာ ဝဲ ဒႆ ဇာ ဖိ ဒိ ဖိ စ မ် ၂ ဠိဟ္ဗ၂႕၆ ဂို ပဂ ဝာ ဖ ဂို ပဂ္ဂီး 
ပ၆ဟာဂဌိ၉.ဒိ ဋ္ဌ တွ ဌ.ကွိ ကကြ ပ. ိ- ဒွ ဒိ ကာပ ပိ က္ကာ ပီ ဇိ ၄- ပွီး 
လာ မီ လြာ = %ဓဝ ၁ ၀၀ ည ပ္လ အ ဂျ ~”. ၀၀ 
ဗွိာဟ္မ (ပိ ပီ ဖို ပဌ ဇြာဉ၅၀ ဖို ၂ ဝပ္ပ) (ဂျိ တ ဝိ ၉. ဂိ ၇ ဝွိးတ္ပီ၂ ဝ ၂၅ ဂိ (< ဝိ" ဖို ၅. 
၀၉. ပျ ၂ ပ္ပ ဂ ္ဝ၉ ဒ3*ပပ သ ၂) ဟ္တာ့ဖ ဓ ၀၉၇ ဇ ပ ၀၉~ ဂပငံ ၀၉ဂဟ္ပ 
စြာ ကျ ကီ အ တ ဂ ပဝ %- ဂ ၈ ဒ (အပပ ပဝ ဠိ ပ 8 
ဝ. ဖု ပဟ ဝာ မြ င ကြ) ဂ ဗ္ဗ ဂျူ ဂိ ဒး စင. င္မ ဖိ ဝဒ “၆ ဟိ ပ္လိ 
ဖႆ 38၉506 ၆|.ဂႆ ၀၈- ၆ ဖဲ ၆ ဖံ ဂဲ ဓ ဒႆ #-8ဖႆဖႆ ခြ ၉ ဟာ ၆( 
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ထိုရဟန်းသည် စိတ်ညစ် ညူးခြင် င်းကို ဖြစ် စေတတ် ကုန်သော ပညာဇါ အားနည်း င်းကို 
ကုန်သော နီဝရဏတရား ပါးတို့ကို ပယ်ဖျောက်ရွှဲ နေစ ထိုရဟန်း သည် ကာမဂုဏ်တို့မှ ဆိတ်ရှ် 
ဆာလျှင် အကုသိုလ် တရားတို့မှ ဆိတ်ရ် သာလျှင် ကြံစည် ပ်ခြင်း `ဝိတက်” နှင့်တကွဖြစ်သော သုံးသပ် 
နိင္လီ မှ မပ (၀ ဒး န္ဒ မျှ လုပ္ခါ ၀ ၀၀ ~ ဓမ ၀၈ 
ဆင်ခြင် င်း “ဝိစာရ” နှင့်တကွ ဖြစ်သော နီဝရဏ ဆိတ်ခြင်း ကြောင့် က ဆက ပီတိ 
ာခြင်း “သခ” ရှိသော ပဌမစျာနိသို့ 
| 


ချ သ ရှ နိသို့ မိမိ မိသန္တာနိ 
ဒ် စိတ်ကို လင် စေတတ်သေ စိတ်ထ တ ငး “သမာဓိ” ကို ပွါး းစေတတၱံသော ကစ ြ င်း 
ခိ စိတ်ကို ကြည် ည်ကြည်ခြင် ကြံစည်ခြင်း 
(@) 


ာ 
7 (@) ၀ ယး ~ မျ လ ဟ 
တကိ မရိသော သံးသဝ် ဆင်ခြင်ခြင်း ” ဝိစာရ မရှိသော တည်ကြည်ခြင်း ' သမာဓိ” ကြောင့် ဖြစ်ေ သာ 
၂ ဝ မ) 
င်း 


င ဝဝ ၀၂ ဓ ၀၈ င (၅၂၂ 2 ပါ ရများ ဓ ၂၀၈ 
နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိ” ချမ်းသာခြင်း “သုခ” ရှိသော ဒုတိယရာန်သို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၤ နှစ်သိမ့်ခြင်း “ပီတိ 
ဝ လျ လူ လာ င ဌ လှ ဝှ (လျှ ဥု ရ င္ဝ ပ ငး 
ကိုလည်း မတပ်မက်ခြင်းကြောင့် အောက်မေ့ခြ း “သတိ” ဆင်ခြင်ခြင်း `သမ္ပဇဉ်နှင့် ပြည့်စုံသည် ဖြစ်ရ 

င င မျ (လျို ၂ မို့ ၁) မ ချ တမိလျ ဝ န မျ 
လျစ်လျူရှုလျက် နေဇါါ ချမ်းသာ ခြင်း သုခ ကိုလည်း ကိုယ်ဖြင့် ခံစားငါ; အကြင် တတိယစျာန်ကြောင့် 
ထိုသူ့ကို “လျစ်လျူရှုသူ သတိရှိသူ ချမ်းသာစွာ နေလေ့ရှိသူ” ဟု အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် ပြောကြား 
ကုန်ါ ထိုတတိယစျာနိသို့ ရောက်ရှ်နေဇစ်ါ1 ချမ်းသာ ဆင်းရဲကို ပယ်ခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း ရှေးဦး 
က၀င်လျှင် ဝမ်းသာခြင်း နှလုံး မသာခြင်း းတို့င်ါ ချုပ်နှင့်ခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း ဆင်းရဲ ချမ်းသာ 


မရှိသော လျစ်လျူရှုမှု “ဥပေက္ခာ” ကြောင့် ဖြစ်သော သတိဇ်ါ စင်ကြယ်ခြင်း 
ရောက်ရ နေဇ်ါၢ 
ဝ မ င္ရ မ င ဘျ င ရ ငး င ငံ င (လျူ 
၄၂၀1 ဤသို့ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် ညစ်ကြေးမရှိ 
{း င 


လူ (ရ သျ လူ ငြ လျ င (ရ သျ လှ ပညမ ရ (ရ 
ငး ကငးလတသော ဇူး လတသော ပြုတိုင်းရ လတသော တညတ့ လတသော 
(ရ ငျာငး..မ ရ ဌး င ဝ င င ၀ င္ပ လည္ကို ၁) င (ရ 
မတုန်လှုပ်ခြင်းသို့ ရောကလတသော ထုရတနၤသည ရှေး ဖြစ်ဖူးသော နာ မြ် အောကမေေ့နုင 


သော စတုတ္ထစျာနိသို့ 
[| ထ မာ 


ဖြ 


သော `ပုဗ္ဗေနိဝါသာနုဿတိ? ဉာဏ် အလို့ငှါ စိတ်ကို ရှေးရှု ညွတ်စေစ်ါ ထိုရဟန်း သည် များ :ပြားသော 


လူ (ရ 
ရှေးဒိ ဖြစ်ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ်ကို အောတ်မေ့နိုင်င်ါ ဤသည်ကား အဘယ်နည်း ဝါ တစ်ဘဝကို လည်း 


ဝ 


ငြ ဝ မ နး 
ကောငး နှစဘဝတူ့ကု လ ၆စ္စကောင်း; သုးဘဝတူကု လညးဆကောငါ လေးဘဝတို့ကို လည်းကောင်း! 
၂၂. (အ (ဗ (၈၂၂ (က မျ နး မ ပ လျ 
ငါးဘဝတူ့ကု မြန်မား ဆယ်ဘဝတို့ကို လညးကောငဧါ ဘဝနှစဆလတူကု လညးကောငဝ ဘဝ 
ဝ (သ္မ ဒျမ င (၂ င မ င (သျှို) င င 
သုးဆယတူ့ကု လ ကောင်း] ဘဝလေးဆယ်တို့ကို လညးတကောငန4| ဘဝ၀ငၤးဆလတ္မကု လညးတကောငနး| 


ဌ ဝ် င သူ ဌ ဋ် င င ဝငး ဝ (ပူ င 
ဘဝတစရာတကု လညးကောငါ ဘ၀ဝတစထောငကု လညးတကောငနး| ဘ၀ဝတစသနးကု လညးတကောငန4| 


င မဂ လျ ဒ္ယိုင္ကြု နု င မ 
များပြားသော ပျက်တပ်တို့ကို လည်း ကောင်း] များပြားသော မိက လည်းကောင်း! များပြားသော 
ပျက်ကဗ် ဖြစ်ကပ်တို့ကို လည်းကောင်း (ဤမည်သော ဘဝိ (ငါသည်) သိသော အမည် ရွိခဲ့စါ 
ဤသို့သော အနွယ် ရှိခဲ့စါ ဤသို့သော အဆင်း ရှိခဲ့စါ ဤသို့သော အစာ ရှိခဲ့စါ ဤသို့သော ချမ်းသာ 
သ 


၀ လ ဝ ဝ (@) (လျ ၀၀ ဝလ ပါ (6) င 
ဆင်းရဲကို ခံစားခဲ့ဇ်ါ ဤသို့သော အသက် အပိုင်းအခြား ရှိခဲ့ ထို(ငံ ) သ် ထိဘဝမ သေခဲ့ရ် 
) ပြ ပြ | ၂၀ ဒြ | ဒီ ၂ ဝ 
န် ပြ ဖြစ်ပြန် ၂ ထိဘဝဒ်လည်း သို့သော အမည်ရိခဲဇါ] သို့သော အန္လယ် ရိခဲဇါ 
ကဤညသော ဘဝဋ် စြန လူဘဝမ္ဌလညး ဤသူ ညရှခ့ေါ ဤသူ့ ရွလ ရှု့ 


ဝ င ဓိခဲဝါ ဓိခဲဇါ ဝ င္လ ငလ စခဲဇါ ဝ 
ဤသူ့သော အဆငး ရှခ့ါ|] ဤသို့သော အစာရှခ့္ဝေါ| ဤသို့သော ချမႈသာ ဆငးရကု ခစားခ့္ဝါ| ဤသို့ 


င္လ ဝံ ခ ဝလ ပါ (6) င ညး (၂ လျ န မျ င န” (@) 
သော အသက် အပိုင်းအခြား ရှိခဲ့စါ ထို (ငါ) သည် ထိုဘဝမှ သေခဲ့ရ ဤဘဝ ဖြစ်ပြန်ဇါ ဟု ဤသို့ 
အခြင်းအရာနှင့်တကွ ညွှန်ပြဖွယ် အမည်အနွယ်နှင့်တကွ များပြားသော ရှေးခ် ဖြစ်ဖူးသော ခန္ဓာအစဉ် 


ာ 
၀၀ 
မြ 
[ဗြာ 
ရြ 
(ဂ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဖ) 
8ာ 
ပြ 
စ (၈ 


င နး လမျှ န္သ နီး မျှ နီ လှ (| လမျ 
စင်ကြယ် လတ်သော် ဖြူစင် လတ်သော် ညစ်ကြေးမရှိ လတ် 
၉ 
ပြ 


သျ င န (၁ ရ ၁ ြ မူ (ရ ဌ ~ ယ. (မ မ ဂ 
သော ညစ်ညူးခြင်း ကငးလတသော နူ ည့လတသေ ပြုတိုင်းရ လတသော တညတ့ လတသော မတုန 
လျ မျင လ္ဒ ၀ လူ (ရ င ဝ င သျ | ဝ ပါ န လူ | လျ) ဝ 
လှုပ်ခြင်းသို့ ရောကလတသော ထ (ရဟန်း) သည သတဝတူဝါ သေခြင်း ဖြစ်ပေ ခြင်းကို သသော 
၂[ [၀ စြ တ ငြ ငြ 
ဗ (လ် ဝ င ၂ င င ပါ ဝ င (~ င ငး င င 
စတ့ပါတဘာဏ ဏအလူငါ စတက ရှေးရှု ည္ဝာစေဝါ ထ (ရဟန်း) သည အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော 
ချြ ည ဏီ ကျ ဒပါ ဇဝ ၉ စြ စ် နေ် ငြ 
လူတ့ဝါ မျက်စိထက် သာလွနသော နတဓမျကစနှင့ တ့သော ဒဗ္ဗစက္ခုဉဥာဏ ဖြင့် သေဆ သတဝ 
][ [၀ (၉ ၂ ၀ ][ ဗခ မ တ 


စြ 
လျ (ရ {လံ နီ လ 
ဖြစ်ပေါ် ဆဲ သတ္တဝါ လယုတသော သတ္တဝါ တသော သတ္တဝ အဆငးလှသော သတ္တဝါ အဆငးမလုသော 
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မု ၁၂ ၂၁ ပဝ ဂိ ပဉ ဂ ၀၀၉ ဦ ဗန ရွပ ဟျျ ငိ င် ပဂ ဂဲ ၄-ဝဠ- 
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ဝဒ ဂိ အဒ ဝ် ဝင္လဗ ဂ ပြူ ခ 
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သံဃာတော်ကိုလ စ ယ် ဟူရ် ၇ 
ယနေ့ကို အစပြုရ် အသက်ထက်ဆုံး ကိုးကွယ်ဆည်း ကပ်ခြင်းသို့ 
တော်မူပါလော့1 အသျှင်ဥဒေန အကျွနိုပ်အား အင်္ဂမင်းက .ေ 
(| ၀၀ (~ ယျ (ရ (| 

ရှိပါစါ ထိုရိက္ခာမှ အတျွနိုပ်သည် အသျှင်ဥဒေနအား တစ်ရက်စာ အမြဲ ထောက်ပံ့ထားသော ရိက္ခာ 


စ -ဧ ၀၈ 
၀ ပ ပြီ 


ရောက်သော ဥပါသတာ ဟူရ် 
တိုင်း အမြဲ ထောက်ပံ့ထားသော ရိက္ခ 


ပေးလှူပါအ့ ဟု လျှောက်ဇ်ါ | 


(ရ န မျ လပ (8 ဝ 
တုငႈး အဘလမျှလောက ဘ ထောကဗ့ထားသော ရက္ခာကု 


:ပါသနည် ်)1 အသျှင် ရာတို့ကို ပေးပါစ်ါ င် 
ဝေးဝ သနညး ဟု ဟု (မေးဇါ် )[ အသျှငဥဒေန အသပြာ ငါးၤရာတူ့ကု ပေး၀ဌါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ ဗုဏ္ကား 
ခံယူခြင်းငှါ မအပ် ဟ့ (မိန့်ဆိုစ်)! အသျှင်ဥဒေနမှာ ထိေ ငွေသည် အကလယ်ရ် 
ြ ရး ခြ န ဂ င င ရ [ ဖ ဝ င် 
ဘအ အသျှင်ဥဒေနဇ်ါ အကျိုးငှါ ကျောင်းဆောက်ပါဘံ့ ဟ့ (လျှောက်ဇါ် )[ ပုဏား 
၂ ဓ စြ [ဏာ 
င ချ င န ပါ ဝု န င ရျ ငဝ ညီ ပါ ဝ ရျ ငင ဝ ဖြီ ပါ 
အကယ်ရ် သငသည (၂ ၅ အတျးငှ ကျောငးဆောကလုပလု ငြားဘံ့ ပါဋလိပုတ်ပြည်ဌ ပ်မ မ 


စြ စြ 
စည်းဝေးရာ ဇ ်ကို ဆောက်လုပ်လေလော့ ဟု (မိန့်ဆိုစ်)! အသျှင်ဥဒေနသည် အကျွန်ုပ်ကို သံဃာဋိ 


မ 


ဒါနကို ဆောက်တည်စေစဇ်ါ ဤအကြောင်းကြောင့်လည်း အကျွနိုပ်သည် အသျှင်ဥဒေနအား အတိုင်း 


မျ 
ဗုဏ္ကား သင့်အား အ၀ဂဓမငးက နေ့ 


ဝ 


ဧ 
ပြ 
င 
ပ 

[ပြ 

၆ 


၀၈ 


ထက် အလန် ရျ ရျ ငျ ရျ ပ ပါ ရျ (ရရ ငျ ဝ ရျ 

ပွနံ နှစ်သက် ဝမ်းမြောက်ပါဇ်ါ! အသျှင်ဥဒေန ထိုအကျွနုံပံသညံ ထိုတစ်နေ့စာ အမြဲ 
ထောက်ဝဗံ့ထားသော ရိက္ခာဖြင့် လည်းကောင်း တစ်ပါးသော အရြဲ ထောက်ဝံ့ထားသော ရိက္ခာဖြင့် 
လည်းကောင်း ပါဋလိပုတ်ပြည်ဌ သံဃာဇါ စည်းဝေးရာ ဇရပ်ကို ဆောက်လုပ်စေပါအံ့ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
ထိုအခါ ဃောဋမုခပုဏ္ထားသည် ထိုတစ်နေ့စာ အမြဲ ထောက်ပံ့ထားသော ရိက္ခာဖြင့် လည်းကောင်း 
တစ်ပါးသော အမြဲ ထောက်ပံ့ထားသော ရိက္ခာဖြင့် လည်းကောင်း ပါဋလိပုတ်ပြည်ဋိ သံဃာဇါ စည်းဝေး 
ရန် ဇရပ်ကို ဆောက်လုပ်စေစါါ1 ထိုဇရပ်ကို ယခုအခါ ဃောဋမုခ်ီဇရပ် ဟူရ် ဆိုရသတည်း1 

လေးခုမြောက် ဃယောဋမုခသုတ် ပြီးစ်ါၤ 


(ဓ) ) | ၆ အ 
မဇျမ၀ဝဏာသပ ၉တော 
ဏ 
(21 ၅ ညြ ဗြာဟ္မဏ၀ဂ် 555 
ထ (ရ 
~ စကသုတ 


၄၂၂] အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် များစွာသော ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ ကောသတတိုင်းခ 
ဓ ဓ အုန င္လ (9) သ န ဓ ဝ သ္မ 
ဒေသစာရီ ကြွချီတော် မူသည် ရှိသော် သြပါသာဒမည်သော ဂုဏ္ထားရွာဆီသို့ ရောက်လေစါါ! 
၅တမ္ဗဘရှားတည် ထိုသြပါသာခရွာ ခြ ဘဏ နတ်တို့ကို မငနတ္တာယးရာ အပတြငးတွောဌ 
(သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ စင်ီမည်သော ပုဏ္ထားသည် လူစည်ကားရွဲ ကျွဲ နွားစသည် 
ပေါများသော မြက် ထင်းရေတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဆန်စပါးနှင့် ပြည့်စုံသော မင်းမှရသည့် စည်းစိမ် 
ဖြစ်သော ပသေနဒိကောသလမင်းသည် ဆုလာဘ် အ စ်ဖြင့် အပိုင်စား ပေးထားသော သြပါသာခရရွာကို 
အုပ်ချုပ်ရွ နေဇါါ သြပါသာဒရွာသား ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုးသားတို့ ် (ဤသို့) ကြားသိလေ ကုန်စ်ါ- 
အချင်းတို့ သာကီ၀င်မင်းမျိုးမှ ရဟန်း :ပြုသော အင် ရဟန်းဂေ တမသည် များစွာသော 


ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ ကောသတတိုင်းခ်ိ ဒေသစာရီ ကြွချီတော်မူရာ သြပါ သာခရွာသို့ ရောက်တော် 


မ 


မူရ် သြပါသာဒရွာ မြောက်ဘက်ရှိ နတ်တို့ကို ဗလိနတ်စာကျွေးရာ အင်တြင်းတောဉ် (သီတၱင်းသုံ ုံး) 


င 


နေတော် မ မူဇ်ါ1 ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ ကောင်းသော ကျော်စော သစာင်းညည် ဤသို့ ပုံ ပျံ့နှံ့ ရဲ ထွကဓ- 


( ၀ ပျ (@) ဝ (မဲ (အို မ္ပ (ရ ၀ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း “အရဟံ” 
ဟ မျ ၀ ၀ ၀ ၀ ၀. {၂ (၂ ယး လူ (ရျ 
မည်တော်မူဇ်ါ (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော အကြောင်းကြောင့် 
( 4 ဇ (၂ ဒ 
လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ ၂ မည်တော်မူစါါ အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ အကျင့် းစရဏနှင့် ပြည့်စုံတော် မူသော 
အကြောင်းကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမွန္န မည်တော်မူဇါ် ဇါ| ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ် 


င (8) (@) သူး ရီး 
သော အကြောင်း ကြောင့်လည်း “သု၈တ'” မည်တော်မူဇ်| လောတတကို သိတော် မူသော အကြောင်း 


နိ လါ (၈၂ ရျ (၂ ဝ (ရ င လျ ၀ င ငံ (နန 
ကြောင့်လည်း ' လောကဝိဒူ မည်တော်မူခ်ၢ ကမ ကတတ ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော် 
ရ ၀? င မျ နး (၂ 
မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း _အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူဇါ နတ်လူတို့ဇ်ါ ဆရာ 
ဖြစ်တော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇါါ (သစ္စာလေးပါးတရား 
ဘ ဝ ထ . [၂ စ 
၀ ၀ (@) င အမျ (အျ ယ ဒ လမွ (ရျ န င ၀၀ ရပ္ခါ 
တို့ကို) သိစေတော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါါ1 ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော် 
|. | ဓ ဓ [၂ ၂ ဒြ 


(ရျ င ရြ ၂ မ” န ယး န” ၀ ၀ ရျ ပါ 
ဓမသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘဂဝ မညတောဓူဌါ ဟ့ (ပျံ င္လ ရ ထကဝါ )[ 
၂ ငြ ၂ ခြ ၀၂၀ ဝံ 


ဝ (သူ င (သဒ ဌ နီး ခိုင ဿး 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နတနင္ဝာက္ဝသော မဓာရနတနှင္ဝက္ဗသော ဟ္ခာနုငတကသော ရလောက 
ခြ (၉ [ ၈ ဝ နှီး! ဝ မ ၂. ဝ 


လည်းကောင်း! သမဏဗြာဟ္မဏတို့နှင့်တတွသော မင်းများ လူများနှင့်တကွသော သတ္တဝါ အပေါင်း 
လည်းကောင်း ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုလျက် ဟောကြားတော်မူဇ်ါၤ 
မြတ်စွာဘု စည် ကြ ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်း ခြင်း အဆုံးဇစါ ကောင်းခြင်း ရှိသော 
နက်နှင့် ပြည့်စုံသော သဒ္ဒါနှင့် ပြည့်စုံသော တရားကို ဟောတော်မူဇ်ါ| အလုံးစုံ ပ့်စုံသော စင်ကြယ် 
သော အကျင့်ကို ပြတော်မူဇ်ါ! ထိုသို့ သဘော ရှိကုန်သော ရဟန္တာ (ပုဂ္ဂိုလ်)တို့ကို ဖူးမြော်ရ 
ခြင်းသည် ကောင်းသည် သာတည်း” ဟု (ကြားသိလေကုနိဇ်ါ)[ 


စ 8၀8၀8၀ 


၂၇8 ထိုစဉ်အခါခ် သြပါသာခရွာနေ့ ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုး သားတို့သည် သြပါသာဓရွာမှ အစုလိုက် 
အဘုပ်လိုက် ထွက်ကြပြီး လျှင် တပေါင်း ည်း ဖြစ်ကုန်လျက် မြောက်အရပ်သို့ ရှေးရှု ရှု နတ်တို့ကို ဗလိနတ် 
စာတျွေးရာ င် င်းတောသို့ သွားကြကုန်ဇ်ါ1 ထိုစဉ် အခါခိ စင်္ဘီပုဏ္ဍားသည် ပြာသာဒ်ထက်ဌိ 
နေ့အချိန် လျောင်းလျက် ရှိစ ထိုစင်္ကီပုဏ္ထားသည် သြပါသာဒရွာမှ အစလိက် အအပ်လိက် ထွက်ကြ 

၂ (` ဏ ည ၂ ၂ ၂ (@) 


င ရ င ရျ ရ င င ရျ ၀၀ ဝ 
ပြီး မြာ မ တပေးငးး တညး ဖြစ်ကုန်လျက် မြောက်အရပ်သို့ ရှေး စူ နတာ တို့ကို ဗလနတစာ ကျွေးရာ 
ဝ 


[၀ 


အင် င်းတောသို့ သွားနေကြသော သြပါသာဒရွာနေ ပုဏ္ဌားနှင့် အမျိုး သေားတို့ကို မြင်သော် အမတ် 


အား” ဤသို့မေးဇ်- “အမတ် သြပါသာဒရွာနေ ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုးသားတို့သည် သြပါသာဓရွာမှ 
(@ ဝ ဌ (ရ သျ 


အစုလိုက် အဘအပ်လိက် ထွက်ကြပြီး းလျှင် တပေါင်း းတည်း ကုန်လျက် မြောက်အရပ်သို့ ရှေးရှု 
သွား းကြကု နိ သနည်း ဟု (မေး) 
၂ ရွ ~ ၀) ~ ဗ ၀ 


စ် 
ဒြ ဒြ ဒီ (@) 
င် ၀ ၀ (@) င (ရျ ငာ နီး 
နတ်တို့ကို ဗလိနတ်စာ ကျွေးရာ အင်ကြင်းတောသို့ အဘယ့်ကြောင့် 
အသျှင်စတ်ီ သာတီဝင်မင်းမျိုးမှ ရဟန်းပြုသော သာကီဝင်မင်းသား ရဟန်းဂေါတမသည် များစွာ 
သော ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ ကောသလတိုင်းခ် ဒေသစာရီ လှ ခ့်လည်တော် မူရာ သြပါသာခဓရွာသို့ 
ရောက်တော်မူရွဲ သြပါသာဒရွာ မြောက်ဘက်ရှိ နတ်တို့ကို ဗလိနတ်စာကျွေးရာ အင်ကြင်းတောဋိ 


နေပါဇါါး ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ ကောင်းသော ကျော်စော သတင်းသည် သို ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်ပါဇ်ါ- 


နး 
“ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပဇော် အထးကိ ခံတော် မထိတက်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း ' အရဟံ” 
ဒြ (@) မြ | | | ဒြ ပါ 
င ဒ် ငါ ညျး ဉီး (၂ ဇိ ချိူငု့ ၁ မဒ္ဂါျ မ (@) နး င ပါမ ငျ 
မည်တော်မူဇါါ (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း 
( 4 ( ရပ္စ နံ (@) ၀ ဝ ဒး ၀ 
သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇ်ါ! အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် `'စရဏနှ နှင့် ပြည့်စုံတော် { မူသော အကြောင်း 
ပ္လ နး ဂ ငး (၀ က * င ငီ ၉ (6) (6) နး 
ကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မ တော်မူစါၤ ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော 


(၂ 


~ င (ရူ ၂) ဒ ဂ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း “သုဂတ” မည်တော်မူ 
၆ နး ပျို နီး (ရျ ပါ ဝ ၀ ၀ (6) ဝ ရ င္လ လ ၀ င င ရ 
လောကဝိဒူ” မည်တော်မူဇ်ါ ဆုံးမ ထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် ဘအတုမဲ့ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော် မသော 

င | ` င ငြာ အီ ဥ | ၂ ကြန င ဉ် ရ ၂ ဒီည ဝဲ ဒ င င 
အကြောင်းကြောင့်လည်း _အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ ,မည်တော်မှုစါ! နတ် လူတို့ဇ်ါ ဆရာဖြစ်တော် 
မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇါါ (သစ္စာလေးပါး တရားတို့ကို) 
| ဓ ထ | | စ [၁ |. 


ပါ ဝ ဝ စး င နီး င္လ 
ဇါ လောကကို သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 


ဂ 


ဝ သျ ငး င င ( 
သိစေတော် မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း `ဗု 
င 


င ဂး နွ ငာ မ 
ဒ္ဓ မည်တော်မူဇ်ါ! ဘုန်းတနိခိုး ကြီးတော်မူသော 
င င င ဂြ ~ င ဓ | | 
အကြောင်းခေ ာင့်လည်း `ဘ၀ဝါ” မည်တော်မူဇ်ါ” ဟု 


ပံ 
| (၂ အ္တိမ္ကိူ ရွ ပ င ပါ (အျ ဂ ပါ 
ဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် သွားကြပဲ ကုန်ါ ဟု (အမတ်က န်ကြားဇါါ )[ 
ပါပ (@) ငး ပ င ပမ ဝု ၀ ၀ ဝ င မျ ငြ ၂ (6) ငျ့ 
အမတ် သို့ဖြစ်လျှင် ညျ သဒာနေ ပုဏ္ဍားနှင့် အမျိုးသားတို့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အချင်းတို့ ဆိုင်း 


[0 


ငံ့ကြပါဦး စင်္ကီပုဏ္ထားသည်လ ကြန်းဝါ်တမ ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ်ပါ လိမ့်မည် ဟု စင်္ကီပုဏ္ထား 

မိ် ပျ သ ၇ုဏ္ထားသည်လည်း ရဟန်း ဉာ အျပ င ဥ ဥဏ္ကား 
ဉွႈ ဝ ဌ ပ ရြ ဥ ၀၀ ၀ ပါ ငြ န္ဒ င္လ ရ (၂ 

ကာ မှာကြားလိုက်ပါသည်” ဟု ပြောကြား ချေလော့ ဟု မိန့်ဆိုဇ်ါ1 အရွ ကောင်းပါပြီ” ဟု ထိုအမတ် 


သည် စံင်ီပုဏ္ဍ္ထားအား ဝန်ိခံပြီးလျှင် သြပါသာဒရွာနေ ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုးသားတို့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 
သြပါသာဒရွာနေ ပုဏ္ထားနှင့် အမျိုးသားတို့အား ဤစကားကို ပြောဆိုဓါ- “အချင်းတို့ ဆိုင်းငံ့ကြပါဦး 
စင်္ကီပုဏ္ထားသည်လည်း ရဟန်းဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ်ပါလိမ့်မည် ဟု စင်္ကီပုဏ္ထားက မှာကြား 
ပါလွ - ဟု မျမ 


[. 


၀ 


င်း အပြည်ပြည်မှ လာကုနိသော ငါးရာမျှသော ပုဏ္ထားတို့သည် ကိစ 

တစ်ခုဖြင့် သ ြပါဆာဒရာခ ခ နေကုန်ဇါါ "စငတ်္ကီပုဏ္ထားသည် ရဟန်း းဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် 
(6) 

ထိ 

ဒြ 


ဝါ 
ချဉ်းကပ် လတ္တံ့” ဟု ကြားကုန်ရ် ထိုပုဏ္ဌားတို့သည် စင်္ကီပုဏ္ဌားထံသို့ ချဉ်း းကပ်ကြ ပြီးလျှင် “အသျှင် 
စင်္ကီသည် ရဟန်းဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ်လတ္တဲ့ ဟူသည် မှန်ပါသလော” ဟု မေးကုန်ဇ်ါၤ 
အချင်းတို့ “ငါသည်လည်း ရဟန်းဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ်အံ့” ဟု ကြံလျက် ရှိပါသည် ဟူရ် 


လ မ မ ~ ရ ဝ လြင င န ပ လ လျ ၁၂ မံ လျ 
အသျှင်စင်္ကီသည် ရဟန်းဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် မချဉ်းကပ်ပါလင့်, အသျှင်စင်္ကီသည် ရဟနိး 
| ဝ ငီ ပန္လို ပ င သျ မ ချု လျ ပ င ရ မံ င ဓ ဝ န ရ င န 
ဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် မချဉ်းကပ်ထိုက်ပါ ရဟန်းဂေါတမသည်သာ အသျှင်စင်ီကို ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ် 
ဝ ဌ ပ ပါ င သြ င (9) င ဌ လ့ ရျ င္လ (ရု | ပါ ဝွ င 
ထိုက်ပါဝ်ါၢ အသျှင်စင်္ကီသည် အမိဘက် အဖဘက် နှစ်ဖက်လုံးမှ ကောင်းသော ဇာတ်ရှိပါဇစ်ါ ဘိုးဘေး 
ဌ င ငး လူ ဝ္ဝ (ရ (၈၂ ၅) ပ ပါ င. စံ င င ၀ 
ခုနစ်ဆက် တိုင်အောင် မျိုးရိုးသနဲ့သော အဓမိဝမ်းရှိပါစ်ါ ဇာတ်နှင့် စပ်သော စကားဖြင့် အပယ် မခံရ 
` ၀ မူ မွ န မ မှ နဲ င္လ ~ န် ( မျို င 
အကဲ့ရဲ့ မခံရ အကြင် အကြောင်းကြောင့် အသျှင်စငီသည် အမိဘက် အဖဘက် နှစ်ဖက်လုံးမှ ကောင်း 
သော ဇာတ်ရှိစ်ါါ| ဘိုးဘေး ခုနစ်ဆက် တိုင်အောင် မျိုးရိုးသန့်သော အဓိဝမ်းရှိစ်! ဇာတ်နှင့်စပ်သော 
စကားဖြင့် အပယ် မခံခဲ့ရပါ! အကဲ့ရဲ့ မခံခဲ့ရပါ| ဤအကြောင်း ကြောင့်လည်း အသျှင်စင်ီသည် ရဟန်း 
ဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် မချဉ်းကပ် ထိုက်ပါ ရဟန်းဂေါတမသည်သာ အသျှင်စင်ီကို ဖူးမြော်ရန် 


ချဉ်းကပ်ထိုက် ပါ်] 


င ထ င င (ဓ င.ဝင္ဝ င ထ င 
အသျှငစစကသည ကယဝ၀ဓဝါ| များသော ဥစ္စာရှါ | များသော စညးစရရှဝါ |[၀|[| အသျှငစစကသည 
( ၈ ( 4 (6 4 
နိဃယဏ္ဍု အဘိဓာန် ကျမ်း ကေဋုဘ အလင်္ကာ ကျမ်း အက္ခရပ္ပဘေဒ သဒါ ကျမ်း ငါးခုမြောက် 
ဂ ခ [ဗ ဒ ဘ 
(၈) ရာ င င ဉာ ၆ င ဌာ. ၀၀ ဓ င္လ င့ ဝ င္လ 
က္ကတတာာသတျမႈနှင္ဝကွ ဗေဒင သုံးပုံတို့ဇ်ါ တစဖကတမသဿူ့ ရောက်ဇါါ ၀ဒကျမႈကု တတ်ဇါ| 


(ဆ ~ ပါ န (8 (သျု၀နွ လျို 

ဗျာကရုဏးကျမႈကု တတဝါးၤ လောကာ လတတျမႈ မဟတာပုရသလက္ခာဏာ ကျမတူ့ဒ အက္ဝးမ့ 
ရ င္လ ပါ င ဓ င လျူ င (သ... ပါ ငဝ (သ ပါ ဌ 

တတ်မြောက်ဇါ ၀၂] အသျှငစစကသည အဆငးလှဌါ | ရှုချငဖွယ ရှ | ကြည်ညိုဖွယ် ရှ | မြတ်သော 


အဆင်းဏ္ဍ္ဌာန်နှင့် ပြည့်စုံဇါ ဗြဟ္မာနှင့် တူသော အဆင်းရှိစ်ါါ ဗြဟ္မာနှင့် တူသော ကိုယ်ရှိ စ် ခံ့ညားဇါ 


၂ 


မသေးသမသော ရှုမြင်ဖွယ် ရှိစ်ါ)1ပ1 အသျှင်စင်္ဘ္ကီသည် သီလရှိစဇါါ ကြီးပွားသော သီလရှိစ်ါ ကြီးပွား 


ဓ္ဇ န လဲဒ္ယို {လ ၁ င လ (8 ပါ ` (လျှု 
သော သလနှင့ ပြည့်စုံ |၀ထ အသျင စကသသ ကောငဆသော စကားရှေါ ကောငဆသော မြွတ်ဆိုသံ 


ဝ 


(ဓ! ရ ရျ ရြ (ချူ ရ (ရျ ရျ (ဓ) င္ရ ဝ င 
ငါ သယုကေးသော စကားဇဧင စံ့ဇါၤ သ ငးသော အမပဗှစ တာငသော အဓိပါယ် သလယသော 
ရှု မြီ { ၂ ၀ ည န န္ရှု ၀ ဝ 


မ 


စကားနင် စံဇါ႔ပ] အသျင်စတၱီသ ပြ မား စ@ာသော သတိဇါ ဆရာ စ်ါ ဆရာ့ ဆရာ စ် 
ကၠ ပြ ဤ ပျ { { ငျ ဝံ ဤ ဖြ ငြ ဖြ 

လလင် သုံးရာတို့အား ဝေဒကျမ်းတို့ကို ပို့ချင်ါ1ပ1 အသျှင်စတၱကို ပသေနဒိကောသလမင်းသည် အရှိ 
ငြ [. ၈ [၀ [၉ [၀ န 


ပါ ပါ ရု ပါ ရ ပါ ဒဏ္ကို ၁၂ ပါ င္က ဓ ယီး င လူ့ 
အသေပြုဇါါ | အလေးပြုဇါ် | မြတ်နိုးဇါါ | ပူဇောဝါ1 တု၀၀၀၀ါ [ပ|| အသျှငစစကသည လူစည်ကားရွ ကျွ 
[ ] စြ ဧ 


ားစသည် ပေါများသော မြတ် ထင်းရေတိနင် ြစံသော ဆန် စပါးနင် စသော မင်း သည် 

မ. မြ ရကန ပြည့်စုံ နှီ မ ပါးနှင့် ပြည့်စု က စြ မ ဖြာ 

စည်းစိမ် ဖြစ်သော ပသေနဒကောသလမငံးသညံ ဆုလာဘံ အဖြစ်ဖြင့် အပိုငံစား ပေးထားသော သြပါ 
မျ သ န္က 


သာဓရရွာကို အုပ်ချုပ်ရ် နေဇါါါ အကြင် အကြောင်းကြောင့် အသျှင်စင်္ကီသည် လူစည်ကားရွ် ကျွဲ နွား 


(မ္မ {~ ပျ (၂ မ္ပ (ရူ ငး မွ င နး ငး 
စသည် ပေါများသော မြတ် ထင်း ရေတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဆန်စပါးနှင့် ပြည့် သာ မင်းမှ ရသည့် 
စည်းစိမ် စ်သော ပသေနဒိကောသလမင်းသည် ဆုလာဘ် အဖြစ်ဖြ 
သြပါသာဓရွာကို အုပ်ချုပ်ရ် နေဝါ| ဤအကြောင်း ကြောင့်လည်း 


ယး (နယ (ရ နမွ ကာ (ရ င စြ ဓ ၀ လ လ လ နာ . ပါ ဂျ 
ဖူးမြော်ရန် မချဥးကပ ထိုက်ပါ ရဟန်းဂေါတမသည်သာ အသျှငစတကု ဇူ ပူ းမြော်ရန် ချဉ်းကပ်ထိုက်ပါစ်ါ 
ဟူရ် (ဆိုကုန်စ်ါ)1 
(@) 


၄၂၅1 ဤသို့ဆိုကုန်သော် စင်္ကိပုဏ္ဍ္ထားသည် ထိုပုဏ္ဍားတို့အား ဤစကားကို ဆိုစ်- “အချင်းတို့ 


စား ပေးထားသော 


.ဓ င္က (သ (6 
အသျှ စကသည ရဟနးဝေ တမကု 


က 


ပူ လ င ပါ ဝ ရ | င ဝ င | ဝ င ပန င င 
သို့ဖြစ်လျှင် ငါင်ါ စကားကို နားထောင်ကြပါဦး| ငါတို့သည် ထိုအသျှင် ဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ် 
၀ [၂ [၀ ခြ ချူ 5 

န္တာ ပ ပျ ပါ ဝ င ရ ဂျ င ၀ ဝ င (စ္လိ္ခိုင္ပြု ဇ န န ပ ပ လျား လျ လါ 
ထိုက်ပါကုန်င်ါ ထိုအသျှင် ဂေါတမကား ငါတို့ကို ဖူးမြော်ရန် မချဉ်းကပ် ထိုက်ပါ႔ အချင်းတို့ စင်စစ် 

င ရမ စ လူ မ င် (9) ငး မြ ငံ င အျ (မွ င လျှ) ဒွါ ဝ 
သော်ကား ရဟန်းဂေါတမသည် အမိဘက် အဖဘက် နှစ်ဖတ်လုံးမှ ကောင်းသော ဇာတ်ရှိဇ်ါ ဘိုးဘေး 

{င စရ မွ ဝ္ဝ နး (9၂၂ ၅ ၈ ပါ (မမျှ မျပ မွ ဂ 

ခုနစ်ဆက် တိုင်အောင် မျိုးရိုးသန့်သော အဓိဝမ်းရှိင်| ဇာတ်နှင့်စပ်သော စကားဖြင့် အပယ်မခံရ 
အကဲ့ရဲ့ မခံရ အကြင် အကြောင်းကြောင့် ရဟန်းဂေါတမသည် အမိဘက် အဖဘက် နှစ်ဖတ်လုံးမှ 
င ယး ပါ ဝ င ယး မှ င ၀၂၀ မ ခက ပဒါ  ) ပါ င ဌ 
ကောင်းသော ဇာတ်ရှိဇ်ါ ဘိုးဘေး ခုနစ်ဆက် တိုင်အောင် မျိုးရိုးသန့်သော အမိဝမ်းရှိစ်ါ1 ဇာတ်နှင့် 
၂၂ ၂ ၂ [၂ ပြ ငီ စြ ၂၀ 


င (ရျ ငး ၀ လျူ ဝ ` ~ ပး (၂ ၉ ရ င 
စပ်သော စကားဖြင့် အပယ်မခံရ| အကဲ့ရဲ့ မခံရ ဤအကြောင်းကြောင့်လည်း ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် 
(၈၂ (မျု (ရျ ဤ ညး ထ (ရျ (@) မ (၂ း (၂ (ရျ (@) 
ငါတိကိ ဖူးမြော်ရန် မချဉ်းတပ်ထိုက်ပါ အမှန်အားဖြင့် ဆိုလျှင် ငါတို့သည်သာ ထိုအသျှင် ဂေါတမတကိ 
[၀ င် င ၇ ဥ င် ၂ ဝ ၂ [၀ ဒြ | ဒီ 
ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ်ထိုက်ပါ ကုန်ဇါါ1 
အခ င (6) ၅ ၉ န င ရ င ပမ မျှ င္ရ င ၈ ငျ 
င်းတို့ စင်စစ်သော်ကား ရဟန်းဂေါတမသည် မြေအောက်ဥဋ်လည်း ထားသော မြေပေံ ခဲလည်း 
(၂ လာ လျှ လူး (၂ နှီ : ညီ လှ နာ 
ထားသော များစွာသော ရွှေ ငွေကို ပယ်စွန့်ရ် ရဟန်းပြု 1ပၢ အချင်းတို့ စင်စစ် သော်ကား ရဟန်း 
? တမသည် ငယ်ရယ် ပါမမျစ်သည် ဖြစ်လျက် ကောင်းစာ မည်းနက်သော ဆံပင်ရိသည် ဖြစ်လျက် ပငမ 
မ ~ ည ရွ ဝျုမျစသည ဖ မြ ညးန ရှည | က 
အရွယ်ဟူသော ကောင်းသော အရွယ်နှင့် ပြည့်စုံသည် ဖြစ်လျက် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ 
ဝင်ရောက်ဇ်ါၤပၢ အချင်းတို့ စင်စစ် သော်ကား ရဟန်းဂေါတမသည် အမိအဖတို့ သဘော မတူကြသဖြင့် 
နီး . လ) ဒ ၂) လုပျ မြက သျ လျင် င | အိုက ခန္က » ) ~ ၂ မျ င 
မျက်ရည်ရွှဲစို ငိုယိုကုန်စဉ် ဆံမုတ်ဆိတ်ကို ပယ်ပြီးရ် ဖန်ရည်ဆိုးသော အဝတ်တို့ကို ဝတ်ရုံရ် လူ့ဘောင် 
မ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ဇါၤပၢ အချင်းတို့ စင်စစ်သော်ကား ရဟန်းဂေါတမသည် အဆင်းလဇါါ] 
၂ လြူ ပြူ ၂ 
ခင်ဖယ်ရိဇါၤ ကြ ်သိဖယ် ရှိဇါ]| မြတ်သော အဆင်း သဏာနိီနင် ပြည့်စုံဇါ ဗြဟ္မာနှင့် တသော 
ရှုချငဖွ ရှု ညညဖွ ရှု မ ုုာနနှင္မ ည့စု မာဂ | 
ဤ ငး ၀ ၀၀ ဝ ပး နး {ငာ ဂျ (ရျ (| 
အဆင်းရှိစ်ါ ဗြဟ္မာနှင့် တသော ကိုယ်ရှိစ်ါ ခံ့ညားစါ (မသေးသိမ်သော ရှုမြင်ဖွယ် ရှိင်ါ)1ပ1 အချင်းတို့ 
၂ ဠာ... ခြီ ၂ ဦ ဝ ၂! (@) ၂ [၀ 
ယ ကါး နး ၂ ပြူ ရ (လ ဓ (@) ပါ (သျ ဓ (| ပါ င္မ ဓ (| ပါ 
စင်စစ် သော်ကား ရဟန်းဂေါတမသည် သီလရှိဇ်ါါ မြတ်သော သီလရှိစ်ါ| ကောင်းသော သီလရှိစဇါ1 
တောင်းသော သီလနှင့် ပြည့်စုံငါ1ပ1 အချင်းတို့ စင်စစ် သော်ကား ရဟန်းဂေါတမသည် ကောင်းသော 
စကားရှိစ်ါ ကောင်းသော မြွက်ဆိုသံ ရှိငါၢ ယဉ်ကျေးသော စကားနှင့် ပြည့်စုံင် သန့်ရှင်းသော အပြစ် 
ကင်းသော အဓိပ္ပါယ် သိလွယ်သော စကားနှင့် ပြည့်စုံစ်1ပ1 အချင်းတို့ စင်စစ် သော်ကား ရဟန်း 
ဂေါတမသည် များစွာသော သူတို့စ်ါ ဆရာ ဖြစ်ဝ်ါ ဆရာ့ ဆရာဖြစ်ဇါ1ပၢ အချင်းတို့ စင်စစ်သော်ကား 
မှ ရ (လပ္စါ ပ္ရငိ ခန င နီး င မူကြီရိုငင္ငံ ထ နီး ပါ (အိ ၄ ဒ ရပါ ပါ လျ (၂ 
ရဟန်းဂေါတမသည် ကာမဂုဏ်ခ် တပ်မက်ခြင်း ကုန်ခန်းပြီး ဖြစ်ဇါ လျှပ်ပေႆ ခြင်း ကင်းဇါ႔ပၤ အချင်းတို့ 
စင်စစ် သော်ကား ရဟန်း ဂေါတမသည် ကံကို ယုံကြည်သော ဝါဒရှိစါ) အကြောင်းကို ယုံကြည်သော 
| (| ပါ မ (| (လျ မ ငျ ဝှ (၂ (ရွ ပ ပါ င (| (သမျ ရ နး င င 
ဝါဒရှိစ်ါ| ပုဏ္ထား ပရိသတ်ဌိ ကောင်းကျိုးကို သာလျှင် ရှေးရှုစ်ါ1ပ1 အချင်းတို့ စင်စစ်သော်ကား ရဟန်း 
(မ ငာ (~ မျ ငံ မျ အျ (@! န သ (၂ ပါမ ဤ 
ဂေါတမသည် မင်းမျိုးစဉ်ဆက် မပျက်သော မြင့် တ်သော အမျိုးမှ ရဟန်းပြုဝ်ါ1ပၢ အချင်းတို့ စင်စစ် 
သော်တား ရဟန်းဂေါတမသည် များသော ဥစ္စာ ရှိသော များသော စည်းစိမ် ရှိသော ကယ်ဝသော 
အမျိုးမှ ရဟန်းပြုဝ်ါ1ပၢ အချင်းတို့ စင်စစ် သော်ကား ရဟန်းဂေါတမကို အမေးပြဿနာ မေးမြန်းခြင်းငှါ 
တိုင်းတစ်ပါး ဇနပုဒ် တစ်ပါးမှ လာကြကုန်ဇ်ါ1ပ1 အချင်းတို့ စင်စစ် သော်ကား ရဟန်းဂေါတမကို 
အထောင်မက များစွာသော နတ်တို့သည် အသက်ဖြင့် ကိးကယ် ဆည်းတပ်ခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ဇ်ါ [ပူ 
နး (6) ယင င ပါ ငီ ႔ ခ ဦး ညး သူ ၀ ၀၁၀၀ မျ နျး ပါ ငီ 
အချင်းတို့ ရဟန်းဂေါတမဇ်ါ ကောင်းမြတ်သော ကျော်စော သံသည် ဤသို့ ပျံ့နှံ့ရ်ထွက်ဇ်ါ- 


(@) ြ 


၀ (န လ (န္ဓ (@) ဝ (မ (၂ ရျ နီ (ပူ အျ ၆ ၀? 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း အရဟံ 
၄ မျိုရြို ချို ဒါ (@) မပ နိ နိပ္တီး 

မဇါၤ| (အလုံးစုံသော တရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော် မူသော အကြောင်းကြောင့် 


င 
မည်တော် 


၂ 


င ( ဉီး င န ပါ ဝ င ဝ ဒ္ဒ (ရ မလ င္ဝ င 
လညး သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မညတောဓူဝါ အသဉဥာဏ ဝဏ္ဍာ အတကျင့ စရဏ နှင့ ပြ စတော ဓဓ္သော 
န မြာ င် မြ င္က (@ င င ဂ ငံ မျ (@ င င လွ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း ဝ၀ဇ္ဇာစရဏသင္မဇ္န မည်တော်မူဇါါ ကောငးသော စတားက ဆတော မတတ 
ငံ ရ ဇီ ( ဝမ န င န (6 ဝ လူ ၂ င င 
သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူဇါါ လောကတကု သတော မူသော အကြောင်း 
င ရြ (၂ (ရ န ၀ န ဝ ၀ လူ င ပး န ငး ရ ဌ 
ကြောင့်လည်း လောက၀ဒူ မည်တော်မူဇါါ ဆုးမထုကသူကု မ မြြမြ က အတုမ့ ဗုဒ္ဗလ ဖြစ်တော် 
မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူဇ်ါ နတ်လူတို့ဇါ ဆရာ 
ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ` အ် မြသား ” မည်တော်မူစဇါါ (သစ္စာလေးပါး တရား 
တို့ကို) သိစေတော် ဓူသော အခေ င်း ာင့်လည်း မြီ မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်း တနိခိုး ကြီးတော် 

န [မ 


င 
မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း “ဘ၀ဝါ” မည်တော်မူဇါါ” ဟု (ပျံ့နှံ့ ရ် ထွက်ဇ်ါ)1ပၤ 


ငေ ဝ လစ ည ရ င ရ န ဝ င စပါ င ဌ န 
အချငးတူ့ စ၈ငစစသောတကား ရဟနးဂေ တမသည သုးဆယ့နစပ ဝိ ကုနသော ယောက်ျားမြတ် 
င ဝ ငံ င္ဝ (ရျ ပါ ချေ ဝ္ယူ င္လ ဂီ င္လ ရ (6 (လျး 
လက္ခဏာတေတတူ့းနှင့ စုတော ဓူ ၀၂ အချငးတူ့ စ၈င၀စစသောကား ရဟနႈးဝေ တမကု မဂမတု စကု 
၀ င ၀၀ ရန င ရ (ရန္ကို ရ ဝ င 
အစိုးရသော မမေ ပြာ နွး ပွ မမွာ ဘာ ကြားမ မမြ အသက်နှင်းရွဲ ကိုးကွယ်စါပၢ 
အချင်းတို့ စငစစသောံတကား ရဟန်းဂေါတမကို ၀ပသေန3ကောသလမငးသည သားးးမယားနှင့်တကွ 
(ရရ ဝ စါ (ရျ (ရရ (ရျ င ရ ဝ ပါ (9 
အသက်နှင်းရ် ကးကဿဝါ [၂၀၂ အချငးတု့ စ၈ငစစသောတကား ရဟတနးဂေ တမက့ ဝေ က္ခရသာတဝုဏ္က္ဂ္ကား 
1. န ၂) [၀ န ခဲ [ဏာ 
င {ဂ ရ ငင ဝ့ ပြ င. (ရရ (ရျ ပ င့ ရ 
သ သား ဧမယားနှင္ဝက္ငွ အသကနှငးရဲ ကုး ကွယ ၀၂ အချငး စတ့ စ၈င၀စ၈စသောတကား မြ စဆဝေတမ 


ဝ ဌ 


သည် သြပါသာဧရွာသို့ အာ မ သြပါသာခရွာ မြောက်ဘက်ရှိ နတ်တို့ကို ဗလိနတ်စာကျွေး ရာ 
ဖြစ်သော အင် င်းတောဠ် သီတင်း ှံး နေတော်မူဇါါ1 အချင်းတို့ အကြင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် 
၂ | 

ရွ 


တိကိ ငါ သည် အရိုအသေ ပြုသင့်ကုန်ဇါါ အလေးပြုသင့် ကုန်ဇ်ါ မြတ်နိုးသင့် ကုန်ဇါ ပူဇော်သင့် 


ဂ ခြီ 


ငါတိုဇါ ရွာနယ်ပယ်သို့ လာကုန်ဇါါ ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ဧည့်သည်များ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဧည့်သည် 
တို့ 


င (8) နံ လျ ရ နီ ရ နိင ပ (| လံ ငး 
အချင်းတို့ အကြင် အခေ ာင်းကြောင့် ရဟန်းဂေါတမသည် သြပံ သာဓရွာသို့ ရောက်လာတော်မူရ် 
သြပါသာဒခရွာဇါ မြောက်ဘက်ရှိ နတ်တို့ကို ဗလိနတ်စာကျွေးရာ ဖြစ်သော အင်ကြင်းတောဋိ သီတင်းသုံး 
နး (၂ နး င မျ အါ င နး (ရူ (| လျ 
နေတော်မူဇါ ရဟန်း းဂေါတမသည် ငါတို့ဇါ ဧ စွဲ့သည်တော် ဖြစ်ပေဇါ! ဧည့်သည်တော်ကို ငါတို့သည် 
အရိုအသေ ပြုသင့် အလေးပြု သင့်ဇ်ါ မြတ်နိုး သင့်စ်ါ ပူဇော်သင့်င်1 ဤအကြောင်းကြောင့်လည်း 

(6) င | င င ၀ ဝ ဉီး (ရူ ရျ င မျို ချြ လျ ပ လး ခ လျ (6) ည င (@) နး 
ထိုရဟန်းဂေါတမသည် ငါတို့ကို ဖူးမြော်ရန် မချဉ်းတပ်ထိုက်ပါ အမှန်အားဖြင့် ဆိုလျှင် ငါတို့သည်သာ 

ထိုအသျှင် ဂေါတမကို ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းကပ်ထိုက်ပဲ ကုန်ဇ်ါ [ 


င ၅ င ၀ (၆ ငါ င င ရျ ဝ (ဓ င 
အချငးတူ့ ငါသည ထုအသျှငဝေါတမဝါ ဤမျှလောက်သော ဂုဏတူ့ကုသာ သဝါ| ထုအသျှင 


ဂေါတမသည်ကား ဤမျှလောက်သော ုဏ်တို့နှင့်သာ ည့်စုံသည် မဟုတ်ပေ! (အမှန်ဘားဖြင့်သော် 
တား) ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် အတိုင်းမသိသော ုဏ်တို့နှင့် ည့်စုံတော် မူပါပေဇါ ထိုအသျှင် 


ဂေါတမသည် တစ်ပါး ပါးမျှလည် စ်သော ထိဂဏ်အင်္ဂ နှင် ၆စုံသော် ငါတို့ကို ဏ္ဂေ့ ရန ချဉ်းကပ် 
ည် တစ်ပါးပါးမျှလည်း ဖြစ်သော ထိုဝုဏ်အင်္ဂါနှင့် ပြည့်စုံသော် ငါတို့ကို ဖူးမြော်ရန် ချဉ်းဂ 


ဝ 


စျ 


နီ (မို လ (အျမျိုငြ လူ မ ဝ {~ 
ခြင်းငှါ မထုကတၢ စ၈၀ငစစသောကား ငါတို့သည် သာလျှ ထုအသျှင ဂေ တမကို ဖူးမြော်ရန် ချဥး ကပ်ထိုက် 


င 
ဝ င လ (ရန္လို ဝံ မး 
ကုန န် ဟု (ဆိုဇ်ါ)! အသျှင် သို့ဖြစ်လျှင် အတျွနုပတူ့ အားလုံးပင် ရဟတနႈးဂေါတမကု ဖူးမြော်ရန် 
ဖြ စြ [၂ 


ချဉ်း တင်တ ကုန်အံ့ ဟု ပြ ပြောဆို ကုန်စ်ါ)1 


၄၂၆1 ထိုအခါ စင်္ကိပုဏ္ထားသည် များစွာသော ဗုဏ္ကား အပေါ နှင့်အတူ မြတ်စွာဘုရား ထသဿျ့ 


ဒီ 


ရျ ရ ရျ ရျ ရျ ရန ရျ ငး ရျ ရျ (9) ပါ ငု ရျ င 
ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ၀မသာ နှုတဆက ပြောဆိုဇ်ါ | ဝမ်းမြောက်ဖွယ် 
အမှတ်ရဖွယ် စကားကိ ပြောဆို ပြီးဆုံးစေပြီးရ် တစ်ခသော နေရာဒိ ထိုင်နေဇါ် | ထိအခါ မြတ်စွာဘု ဝိ 

ဉာ (@) မ စြ န [. ခြီ ခြီ (@) န 

င ၂ ၄ _ ဋ ၀ ငျ့ င င ၄. ကာ န ဝ ရ ဓိ င 
သည ပုဏ္ထားကြီးတို့နှင့်အတူ စုးစဥး အောကမေ့ဖွယ စကားတကု ပြီးဆုံးစေရ် နေဝ | ထုတအခ ခေ ငးရတ 
ပြီးစလည်း ဖြစ်သော ရက်ချုပ်အားဖြင့်လည်း တစ်ဆယ့်ခြောက်နှစ် အရွယ် ရှိသော ကာပဋိကမည်သော 

ရျ င င ဓိစါ ဝ ရျ င င ဝ ( ဝ (ရု င္လ သျ င္လ 
လုလငငယသည ရှေ ထုလုလငငယသည နယဏ္ဍု အဘဓမာန ကျမႈ ကေဋုျဘ အလကာ ကျမႈ 
ဂြ ၄ ၀ ၀ 
အက္ခရပ္ပဘေဒ သဒါ ကျမ်း ငါးခုမြောက် က္ကတိဟာသကျမ်းနှင့်တကွ ဗေဒင် သုံးပုံတို့ဇါ ကမ်းတစ်ဖက်သို့ 
ရောက်ဇ်ါ ပဒကျမ်းကို တတ်ဇါါ| ဗျာကရုဏ်:းကျမ်းကို တတ်ဇါါ| လောကာယတတျမ်း မဟာပုရိသ 


သျ င္က လူ င 
လက္ခဏာတျမးတ္ရ အက္ဝင 
ခ [၀ 


(6 ဝ န င ဝ (ရ ဝ ဝ 
ထုကတာ၀ဋကသ တစ္ဗာဘုရားနှင္အတူ စကား ပြောဆို ကုနသော ပုဏ္ယားကြီးတို့ဇ်ါ စကားကု 


စြာ 
ဝ 
8 
0၈ 
၉၉) 
ပ 
မြ 
ဒာ 
မ 
ဝိ 
ဝိ 
ဂဂ 
ဂ 
ဖြ 
ပိ၀ 
င 
_ ဝ 
ပိ 
ဖြ 
၆ 
ဝိ 
ဂြီ 
-ဥာ 
2 
ဒ 
တာ 
ဒ 


စကားဆုးသည့ 


ဝ 


(၁ င င င ဝ ~ ငး င 
မြ မရှ မြတ်စွာ ရားအား ဤသို့ လျှောက်စါါ ဥ ၀. ကာပဋိက လုလင် 
လ 


ဝ္ပ 
ဂ 


( ဂ ဂ ၆၀ 


မမောင်းဓမဲပါလင့်| ကာပဋိကလုလင်သည် အမျိုးကောင်းသားလည်း စ်ပါဇါ| ကာပဋိကလုလင်သ 
အကြား အမြင်လည်း များပါဇ်ါ) ကာပဋိကလုလင်သည် ပညာရှိလည်း ဖြစ်ပါဇ်ါ! ကာပဋိကလုလင်သ 


ဓမ နး (6) (ရျ (၂ ဒမ္မ င နီ င မ ဝ ငြီး 
ပီပီသသလည်း ပြောဆို တတ်ပါဇါ] ကာပဋိကလုလင်သည် ဤစကားခ် အသျှင် ဂေါတမနှင့်အတူ တုံ့ပြန် 
(၂ န္ဒ ဂံ ၀၀၀ ရျ 
ပြောဆိုခြင်းငှါလည်း စမ်းနိုင်ပါစါ” ဟ (လျှောက်စါ)! 
| ၂ (@) ဒ | ဒီး 
(6) မျ ၂ စြ ၀ ~ နး (၂ မျ နြ (ဓ) ဓ ရြ ဉ် ညး 
ထိအခံ မြတ်စွာဘုရားအား စင်စစ် ဧကန် ကာပဋိကလုလင်သည် ဝိဇ္ဇာသုံးပါး စကားဘရာဋ္ဌိ 
စကား ပြောဆို လတၱံ] ထိုအကြောင်းကြောင့် သာလျှင် ပုဏ္ထ္ဌားတို့သည် ဤကာပဋိကလုလင်ကို 
{ တာ ` [ဂဏာ [ 


4 


လမျ (၁ ဤ” ` ရြး န ၀ ရ (၂ န္သ ြြ ငး ရ 
ရှေ့ဆောင် ပြုလာကြ ကုန်စါ” ဟု အကြံဖြစ်ဇါ် ႔ ထိုအခါ ကာပဋိကလုလင်အား “ရဟန်းဂေါတမသည် 
ငါ့ဘက်တို မျက်စိ စိုက် ည့်သောအခါ ငါသည် ရဟန်းဂေါတမကို ပြဿနာမေးဘံ့” ဟု အကြံ စ် 


(6) ရ ဤ င ပါ ၀ ၀ ~ ၀ (စစ္ကူ ရ င း (@) ဝ 
ထိအခံ မြတ်စွာဘုရားသည် ကာပဋိကလုလင်ဇါ စိတ်အကြံကို (မိမိ)စိတ်တော်ဖြင့် သိရ် ကာပဋိက 

စ ဃီ ဝဝ (ဇ င င မ 
လုလင် ရှိရာသို့ စိုက် တော်မဇါ] 
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| ဒ | (@) (ခီး ဂ အ 
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ဘာရဒွါဇ ပုဏ္ထားတို့တွင် ည် ဤအကြောင် င်းကို သိဇါ| င္ကည္လည် ဤအကြောင် ငို မြင် င်ါ| 


ဤအယူသည်သာ မှန်ဝါး အခြား အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု ဦ ထု ဤသို့ ဆိုသော တစ်ယောက် 
တလေသော ပုဏ္ထားသည်လည်း ရှိလေသလော ဟ့ မေးတော်မှ င်) အသျှင်ဂေါတမ မရှိပါ ဟ့ 
[ဏာ ၂ ၂. ခြ မ [. 


(လျှောက်စ်ါ)1 


ဘာရဒွါဇ ပုဏ္ထားတို့တွင် ငါသည် ဤအကြောင်းကို သိဇါ| င္က ဤအကြောင်းကို မြင်ဇ်ါ 
ဤအယူသည်သာ မှန်ငါၤ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု ဤသို့ ဆိုသော 
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ဖြစ်သော ဆရာ့ ဆရာသည်လည်း ရှိလေသလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ မရှိပဲ ဟု 
(လျှောက်စ်ါ)1 ဘာရဒွါဇပုဏ္ထားတို့စ်ါ လက်ဦး က ဖြစ်ကုန်သော ဝေဒကျမ်းတို့ကို စီရင် ကုန်သော 


ဝေဒကျမ်းတို့ကို ပို့ချ ကုန်သော အကြင် ရသေ့တို့သည် ရှိကုန်စ်ါ လသခုအခ ပုဏ္ထားတို့သည် အကင 
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(ရသေ့) တ့ သဆမဗူခ ပေ ငးစုထားသော ထုရှေးဟောငႈး ဝေဒကျမ်းတို့ကို လကရ သဆု ကုန်ဇ်ါ 


ဝ ဌ ဇ {င ပါ ယှ ဿှ ငျ ဝျ (ရ သျ သျ ငး မး (9) မ ရြ ဝင ပင 
လိုက်ရ် ရွတ်ဖတ်ကုန်ဇါၤ ရွတ်ဖတ်နည်း အတိုင်း လိုက်ရ် ရွတ်ဖတ်ကုနံဇါ! ပို့ချနည်းအတိုင်း လိုက်ရ် 


ပို့ချကုန်ဇ်ါ ဤရသေ့တို့သည်ကတား အဘယ်နည်း! အဋ္ဌကရသေ့ ဝါမကရသေ့ ဝါမဒေဝရသေ့ ဝေဿာ 


~ ၀ 


ဝ္မ 


မိတ္တရသေ့ ယမတဂွိရသေ့ အငီရသရသေ့ ဘာရဒွါဇရသေ့ ဝါသေဋ္ဌရသေ့ ကဿပရသေ့ ဘဂုရသေ့တို့ 


တည်း႔ ထိရသေတိသည်လည်း “ငါတိသည် အကြောင်းကို သိကြကုန်ဇ်ါ ငါတိသည် အကြောင်းကို 
သြး းလှရညသွှေတူ့သည္ယလည္မး ဒသညး. ဤ က ဥ ဒသည ဤ က 


မြင်ကြကုန်ဇါါ ဤငါတို့ အယူသည်သာ မှန်ဇ်ါႈ အခြားအယူသည် အချည် 


(၂ င 
ဆိုကြကုန် သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့လည်း မာ 
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ဘာရဒွါဇ ဤသို့လျှင် ပုဏ္ထားတို့တွင် “ဝါသည် ဤအကြောင်းကို သိဇါ| ငါသည် ဤအကြောင်းကို 


မြင်ဇ်ါ ဤအယူသည်သာ မှန်င်ါ ဂါး မိသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု ဤသို့ ဆိုသော 
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ပုဏ္ထားတစ်ယောက် တလေမျှလည်း မရှိ ပုဏ္ထားတို့တွင် ”ါသည် ဤအကြောင်းကို သိစ ငါသည် 
ဤအကြောင်းကို မြင်ဇ်ါ ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ တစ်ပါးသော အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း ဟု 


မး မျ လူ (ရ လ (ရ လ လျ 
ပြောဆိုသော ဆရာ! ဆရာ့ ဆရာ! ခုနစ်ဆက်မြောက် တုငအောင ဖြစ်သော ဆရာ့ ဆရာ တစယောက 
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မြဲ မွဲ စ ဗုဏ္ကားတူ့ါ လက်ဦးဆရာကုန် ဖြစ်သော ဝေဒကျမ်းတို့ကို ၂စီရင်ကုန်သော 
ဝေဒကျမ်းတို့ကို ပို့ချ ကုန်သော အကြင် ရသေ့တို့သည် ရှိကုန်စါ ယခုအခါ ပုဏ္ထားတို့သည် အကြင် 
(ရသေ့)တို့ သဆဝ့ခ ပေ င်းစုထားသော ထိုရှေးဟောင်း ဝေဒကျမ်းတို့ကို လိုက်ရ် သီဆိုကုန်ဇါါ ဠိုက်ရ် 

ငး ဌ (ရ ပါ ငျ့ ၂ အူ မ (ရ ပါ (9) ငျ ငျ့ ၁ (9) ပါမ 
ရွတ်ဖတ် တုန်စ်ါ ရွတ်ဖတ်နည်း အတိုင်း လိုက်ရ ရွတ်ဖတ်ကုန်စ်ါ ပို့ချနည်းအတိုင်း လိုက်ရွှ ပို့ချတုန် 


ငါ ဤရသေ့တို့သည်ကား အဘယ်နည်း! အဋ္ဌကရသေ့ ဝါမကရသေ့ ဝါမဒေ၀ရသေ့ ဝေဿာမိတ္တရသေ့ 
ယမတဂ္ဂိရသေ့ အါရသရသေ့ ဘာရဒွါဇရသေ့ ဝါသေဋ္ဌရသေ့ ကဿဗပရသေ့ ဘဝုရသေ့တို့တည်း ဓူ 


ထိုရသေ့တို့သည်လည်း “ငါတို့သည် ဤအကြောင်းကို သိကြကုန်ဇ်ါ ငါတို့သည် ဤအကြောင်းကို မြင်ကြ 


ကုန်ဇ်ါ ဤငါတို့ အယူသည်သာ မှန်င်ါ အ အခြားအယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း ဟု ဤသို့ မပြော 
ဆိုကြကုန်1 


၄၂၈1 ဘာရဒွါဇ ဥပမာအားဖြင့် အချင်းချင်း ဆွဲကိုင် ဆက်စပ်လျက် ရှိသော သူတန်း အစဉ် 
အတန်းသည် ရှိဇ်ါ ရှေ့ဆုံး လူသည်လည်း မမြင် အလယ် လူသည်လည်း မမြင် နောက်ဆုံး လူသ 
လည်း မမြင်; ဘာရဒွါဇ ဤဥပမာ အတူသာလျှင် ပုဏ္ထားတို့ င 
က ကဲ့သို့ ဖြစ်ချေဇ်ါၢ ရှေ့ဆုံး ၂လူသည်လည်း မမြင် အလယ် လူသည်လည်း မမြင်! နောက်ဆုံး 
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သည်လည်း မမြင်; ဘာရ ဒါဇ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်သနည်း! ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် 

. ယုံကြည်ခြင်းသည် ပ် အခြေအမြစ် မရှိသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇ်|)! အသျှင် 
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လြ _ဤအရာခ် မ ယုံကြည်ချက် င့် းတပ်ကြ ကုန်သည် မဟုတ်ပါကုန်ၤ 
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ထိုအရာ ပု ပုဏ္ထားတို့ တိ သည် တစ်ဆင့်ကြားဖြင့်လည်း ဆည်းကပ်ကြပါ ကုန်စါ် ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 ဘာရဒွါဇ 
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သည် န ခြမ္စြ) ည်ချက်သို့ လှကဓါ] ယခု တစ်ဆင့်ကြားကို ပြောဆိုဘိဇ်ါ ဘာရဒွါဇ ဤငါးပါး 
ဠိ) နှစ်ပါးသော အကျိုး ရှိကုန်ငါ႔ အဘယ် 


မာ 


ငါးပါးတိန္ည်းဟမ- ယုံကြ ခြင်း သဒါ!) နှစ်သက်ခြင်း စိ တစ်ဆင့်ကြား ခြင်း ' အနုဿဝ1 အခြင်း 
မါ ဂီး ညး [ထ | | ည မး ဓ န ပီး ပျ ဂ င မး 


အရာတို ကြံစည်ခြင်း `အာကာရပရိဝိတက္က! အယူကို စူးစိုတ် ကြည့်ရှုရ် ကျေနပ်ခြင်း 8ဋ္ဌိနိဇ္စာနက္ခနို” 
တို့တည်း ဘာရဒွါဇ ဤငါးပါးသော တရားတို့သည် မျက်မှေ မှာကတ်သော ဘဝဋိပင် နှစ်ပါးသော အကျိုး 
ရှိကုန်ဇ်ါ 


ရ ရု ဝ င ပ (သူ ငျ ငျမ စီ ဦ ( နိ) ဌ လ ပါ 
ဘာရဒွ ဇ ကောငးစွာ ယုံကြည်ထား သောလညး အချညးနှး အလကား အမှား မမှန ဖြစ်တက်ဇါါ 
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င္မ ၀ င ဂီ င ငျ သူ (ဒို င သျ င ဌ ဝါ ရ 
ကောငးစွာ ယုံကြည် မထားသောလညး ဟုတသညမှန္သသည မချတလွသည ဖြစ်တက်ဇါ | ဘာရဒွ ဇ 
ကောင်းစွာ နှစ်သက် ထားသော်လည်း1ပၢ ကောင်းစွာ တစ်ဆင့် ကြားထား သော်လည်း1ပၢ ကောင်းစွာ 
အဖန်ဖန် ကြံဆထား သော်လည်း႔ပၤ ကောင်းစွာ ရှုဆင်ခြင် ထားသော်လည်း အချည်းနှီး အလကား 

င ရး င (သ မ င င လူ (စ္တ ရ င နီး ရ င 
ဆေ _ဖြစ်တက်ဇါ် က ရှုဆင်ခြင် မြ သက် သည သ ည သး မွာ ဗြာ 
ဖြစ်တတ်ဇ်ါ ဘာရဒွါဇ သစ္စာကု အစဥ စောင့္ရှောကသော သိကြား လမ္မာသော လောကျားသ 

(ရ င ပါ {ံ နး ပါ ပ ငမ (ရြိ (လျှို ရွ ၀ (လျ 
ဤအရာခ် ငါ အလူသညသာ မှန အခြား အလူသည အချညးနးသာတညး ဟု ၈၀၈၈ ဆုံးဖြတ် 
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၄၂၉1 အသျှင်ဂေါတမ အဘလမျှ အတုငႈး ဘရှည်ဖြင့် ကး စောင့်ရှောက်ခြင်း ဖြစ်ပါသနည်း! 
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ရ ရ (အဒ္ဆတ္ကပီ ဒွ နိ င နး မ င္လ မ င ~ 
အဘယ်မျှ အတိုင်း အရှည်ဖြင့် သစ္စာကို စောင့်ရှောက်သူ ဖြစ်ပါသနည်း! အကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင် 
ဂေါတမအား သစ္စာကို စောင့်ရှောက်ခြင်းကို မေးလျှောက်ကြပါ ကုန် ဟု (လျှောက်ဇါ)! 

ဝ လျ မုပ္လါု့ လ (ရ ~ ပး ၀ (္တ မွစ္ဘုပ္လို့ အ င္ရ မ 
ဘာရဒွါဇ ဤသို့ ငါ့မှာ ယိထြညြင်းသည် ဖြစ်င် ဟု ယောက်ျားမှာ ယုံကြည်ခြင်းသည် အကယ်ရ် 


| 


စေကာမူ “ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ ငါ အခြား အယူသည် အချည်းနှီးသာတည်း” ဟု စင်စစ် ဆုံးဖြ င် 
:သို့တား မရောက်သေး ဤသို့ ဆိုသူသည် သစ္စာကို စောင့် ဘာရဒ္ပါဇ ယောက်ျား အား နစ် 

ည် အကယ်ရ် ဖြစ်စေကာမူ1ပၢ ဘာရဒွါဇ ယောက်ျားအား တစ်ဆင့် ားခြင် နည် အကယ်ရ် 
စ်စေတာမူ1ပၢ ဘာရဒွါဇ ယောကျျားအား အခြင်းအရာကို ကြစ ည်ခြင်း နည် အကယ်ရ် စ်စေကတာ 


လံ လ မျ ) မူ (၂ (၂ ရျ 
မူၤပ1 ဘာရဒ္ပါဇ ဤသို့ ငါ့အား အယူကို စူးစိုက် ကြည့်ရှုရ် ကျေနပ်ခြင်းသည် ဖြစ်င်ါဟု အယူကို စူးစိုက် 
၆၆ 


ကြည့်ရှုရ် ကျေနပ်ခြင်းသည် ယောက်ျားအား အကယ်ရွဲ ဖြစ်စေကာမူ ဤအယူသည်သာ မှန်စ်ါ 
အခြား အယူသည် အချည်း နှီးသာတည်း” ဟု တစ်ဖက်သတ် ဆုံးဖြတ်ခြင်းသို့ကား မရောက် 


| 
ဆိုသူသည် သစ္စာကို စောင့်ဇ်ါၤ ဘာရဒွါဇ ဤမျှ အတိုင်း အရှည်ဖြင့် သစ္ဇာကု စောင့်ရှောက် င်းသည် 


ဖြ 
ခြ 
ခြ 


၈ ၈၈၀ ဝာ ဝာ 


ဖြစ်င်ါ ဤမျှ အတိုင်း အရှည်ဖြင့် သစ္စာကို အစဉ်စောင့်သူ ဖြစ်စ မ အတိုင်း အရှည်ဖြင့်သာ 
အာ ဝ 


န္န ` ၀၀ နီ င (@) မျ 
ငါတို့သည် သစ္စာကို စောင့်ရှောက် င်းကို  ပညတ်တုန်ဇ်ါ ဤမျှ ဘုင်း အရှည်ဖြင့် သစ္စာကို ထိုးထွင်းရ် 
သိခြင်းသည် မဖြစ်နိုင်သေး ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
ဒြ ) ဒီ ဝ | 
၉ ၀၀ င မး (6) (္ဒ (အ နး င င 
၄၃၀1 အသျှင်ဂေါတမ ဤမှ အတိုင်း ဘရှည်ဖြင့် သစ္စာကို စောင့်ရှောက်ခြင်းသည် ဖြစ်ပါစါ ဤမျှ 
ငျ့ င္လ လျှံ (8) န (မ္မ င ပ ပါ ၀၀ ဝ (မျ ငျ င္လ 
အတိုင်း ဘရှည်ဖြင့် သစ္စာကို စောင့်ရှောက်သူ ဖြစ်ပါစ်ါ အကျွနိုပ်တို့သည်လည်း ဤမျှ အတိုင်း 
(ဖွ (6) အန င္လ (၂ င ပ လ္ဓ ပါ ရ လူ ငျ့ (ရ ရီး 
ဘရှည်ဖြ သစ္စာကို စောင့်ခြင်းကို ရှုမြင်ကြပါ ကုန််ါ1 အသျှင်ဂေါတမ အဘယ်မျှ အတိုင်းအရှည်ဖြင့် 


ဘာ ဒါဇ ရ သာသ ာတော်ဒ် ဟန်းသ ပြ တစ်ခခသော ကိ လ စကောင်း| နိုငံးကိ 
ရွ မါ န ငြိ ရ နး ည ဘ ရွာ း ညး င္ရ ရှး င 


လမွ ငး ဓ (၂ (ရျ (၂ မ္ပ အ (ရမွ ရပ အျ 

လ ကေား အမှီပြရ် နေဇါါ ထိုရဟန်းကို သူကြွယ်သည် လည်းကောင်း! သူကြွယ်ဓါသားသည် 
လည်းကောင်း ချဉ်းကပ်ရ် လောဘတရား ဒေါသတရား မောဟတရား သုံးပါးတို့ စူးစမ်းစ်ါ- လောဘ 
င္ဝ (ခင္ကို ရင္ဆို) (သ ၀ လ (ရျ ငျ ( ၀ င” (၂ ပါ န္တိ. မျ 
တရား လွှမ်းမိုးခံရသော စိတ်ရှိသူသည် မသိဘဲလျက်လည်း `သိဇ်ါ ဟု ဆိုလေရာဇိ်ါ! မမြင်ဘဲလျက် 
လည်း “မြင်ဇါ” ဆိလေရာဇါ၂ ရှည်မြင်စာ အတါးခဲစေမည် ဆင်းရဲစေမည် အရာကိ သတစ်ပါးတိ 
ည်း မြင်ငါ ဟု ဆိုလေရာဇါၤ ရှည်မြင့်စွာ အကျိုးမဲ့စေမည့် ဆင်းရဲစေမည့် အရာကို သူတစ်ပါးတို့ 
အားလည်း ဆောက်တည် စေရာဇါါ ထိုသို့သော လောဘ တရားမျိုးသည် ဤအသျှင်အား ရှိလေ 
သလော” ဟ စးစမ်းဇါ| ထိုအသျှင်ကို စူးစမ်းသည် ရှိသော် “လောဘတရား လမ်းမိး ခံရသော စိတ်ရှိ သ 

ဒြ | ဒြ ဒြ | ၂ ၀ | စ္တ 

င ရို င ငျ ၀ င” (6) ပါ ၀ လူ ၀ မျ င” ၀ ပါ င နီ 
သည် မသိဘဲလျက်လည်း သိင် ဟု ဆိုလေရာဇ်ါ[ မမြင်ဘဲလျက် မြင်ဇါ် ဟု ဆိုလေရာဇါါ| ရှည်မြင့်စွာ 
ဘအကျိုးမဲ့စေမည့် ဆင်းရဲစေမည့် အရာကို သူတစ်ပါးတို့အား ဆောက်တည်စေရာဇ်ါ ထိုသို့သော လောဘ 
(@| (| (@) မျ ~ ဉ် (| (၂ ရႈ စ္စ ` 
တရားမျိုးသည် _ဤအသျှင်အား မရှိ လိုချင် တပ်မက်မှု မရွိသော သူငါ ကိုယ် နှုတ် အမူအရာ ကဲ့သို့ 
ဤအသျှင်ဇါ ကိယ် မွတ္ရာ နှုတ် အမူအရာသည် ဖြစ်ဇ်ါ ဤအသျှင် ဟောကြားသည့် တရားသည် 


နိ င္ဝင် အမ (စ ရျ င ၀၀ ၀၀ 
လျူ ရႈ စ 
နက်နဲဇါါ မြင်နိုင်ခဲစ်ါ ထိုးထွင်း ရ် သိနိုင်ခဲဇါ| ြိမ်သက်ဇ်ါ မွန်မြတ်ဇ်ါ ကြံစည်ရွဲ မရနိုင်; သိမ်မွေ့ 


(@) ဒါ ငး (@! (၂ င န ်မ (လည္ကုပ္ကို 
ပညာရှိတို့သာ သိအဂပ်စါၤ ထိုတရားမျိုးကို တပ်နှစ်သက် မှု ရှိသော သူသည် ဟောကြားရန် မဖြစ်နိုင် ဟု 
(@) 
သိဇါ၂ 


၄၃၁1 စးစမ်းသော ည် လောဘတရားတို့မှ စင်ကြယ်သော ထိရ္ဟန်းကိ မြင်သောကြော 
(၂ ပန (6) င သ ဂှ ဒ ၀၀ ညူ (အွ ြ င ဝ် 
ထိုရဟန်းကို တဆင့်တက်ရ် ဒေါသတရားတို့ခ် စူးစမ်း ပြန်ဇ်ါ- ဒေါသတရား လွှမ်းမိုး 


[. 


စ္မ ပ် 
ဝ 

၈ 

ဝိ 
- ဖ 


န္တိ (အ မျိမ္ကိုင္က. ခ ငး (လျ ( ၀ င” (6) ပါ ၀ လူ ငး င္လ 6 လျ ပါ ငါ 
သူသည် မသိဘဲလျက်လည်း `“သိစ်ါ ဟု ဆိုလေရာဇ်ါ မမြင်ဘဲလျက်လည်း မြင်ဇ်ါ ငူ 
ရှည်မြင့်စွာ ဘကျိုးမဲ့ခြင်းငှါ ဆင်း ရဲခြ်းငှါ ဖြစ်စေမည့် အရာကို သူတစ်ပါးတို့အားလည်း ဆောက်တည် 
စေရာဇါါ ထိုသို့သော ဒေါသ တရား မျိုး သည် ဤအသျှင်အား ရှိ ရှိသလော' ဟု စူးစမ်းဇါ် [ ထိုအသျှင်ကို 


စူးစမ်းသည် ရှိသော် “ဒေါသတရား လွှမ်းမိုး ခံရသော စိတ်ရှိသူသည် မသိဘဲလျက်လည်း “သိစ်ါ ဟု 
ဆိုလေရာဇါါ1 မမြင်ဘဲလျက်လည်း "မြင် ဟု ဆိုလေရာဇ်ါ ရှည်မြင့်စွာ ဘကျိုးမဲ့ခြင်းငှံ ဆင်းရဲခြင် င 
ဖြစ်စေမည့် အရာကို သူတစ်ပါး :တို့အားလည်း ဆောက်တည် စေရာဇါ ထိုသို့သော ဒေါသ တရားမျိုး 
သည် ဤအသျှင်အား မရှိ ဒေါသ တင်းသော သူစဇါ ကိုယ် နူတ် အမူအရာ တဲ့သို့ ဤအသျှင်စ်ါ ကိုယ် 

အမူအရာ နှုတ် အမူအရာသည် ဖြစ်ဇ်ါ ဤအသျှင် ဟောကြားသည့် တရာ ရားသည် နက်နဲဇ်ါ င်နိုင် ခဲဇါၤ 
ထိုးထွင်းရ် သိနိုင်ခဲစ်ါ ငြိမ်သက်ဇ်ါ မွန်မြတ်ဇ်ါ ကြံဆရ် မသိအပ်! သိမ်မွေ့ ပညာရှိတို့သာ 
သိအပ်ဇါ! ထိုတရားကို ဒေါသ မကင်းသော သူသည် ဟောကြားရန် မဖြစ်နိုင် ” ဟု သိစ 


ကြ ခြ မ 


ဝ 


(@ 
(@ 


ပြ စူးစမ်းသူသည် ဒေါသ တရား တို့မှ အထူးသ င့် စင် ယ်သော ထိုရဟန်းကို ဥ မြင်သော 
ကြောင့် ထို ဟန်းကို တဆင့်တတ်ရွ ဓောဟ တရား တို့ခ် { စး းစမ်းပြန်ဝါ-“ ဓမောဟတရား လွှမ်းမိုး ရသော 


ညြ 
(လို) င ဝ လှု မျ င င” ဝ ဌ သူ ဝ 
စိတ်ရှိသူသည် မသိဘဲလျက်လည်း သိစ” ဟု ဆိုလေရာဇ်ါ! မမြင်ဘဲလျက်လည်း `မြင်ငါါ ဟု ဆိုလေရာ 
င် ရှည်မြင့်စွာ အကျိုးမဲ့ခြင်းငှါ ဆင်း ရဲခြင်းငှ ငါ ဖြစ်စေမည့် အရာကို သူတစ်ပါးတို့အားလည်း ဆောက် 
ပ ၀ ဝ နး ဝ ဂ 
တည်စေရာဇါၤ ထိုသို့သော မောဟ တရား မျိုးသည် ဤအသျှင်အား ရွိလေသလော” ဟု စူးစမ်းပြန်ဇါ႔ 
ထိုအသျှင်ကို စူးစမ်းသည် ရှိသော် “မောဟတရား လွှမ်းမိုး ခံရသော စိတ်ရှိသူသ 


[| |. 


ည် 
ပြ က ဆိုလေရာဇ်ါ မမြင်ဘဲလျက်လည်း "မြင်" ဟု ဆိုလေရာင်ါ ရှည်မြင့်စွာ အကျိုးမဲ့ခြင်းငှါ 


[၂ 


(၉ 
ဆင်းရဲခြင်းငှါ ဖြစ်စေမည့် အရာကို သူတစ်ပါးတို့ :တို့အားလည်း ဆောက်တည် စေရာဇ် ထိုသို့သော ဓောဟ 
စျ 


ဝ ဗျ ရ င 
မသဘလျကလညး 


တရားမျိုးသည် ဤအသျှင်အား မရှိ မောဟ ကင်းသော သူဇါါ ကိုယ် နာ် အမူအရာ က္သ ) ဤအသျှင် 


ဇါ ကိယ် အမူအရာ နှုတ် အမူအရာသည် ဖြစ်ဝ်ါ ဤအသျှင် ဟောကြားအပ်သော တရာ ရားသည် 
ဒြ | 


၀ 


လလ မ ယ င မျ ဝ္ဝငလျ ဃ 
နက်နဲဇ်ါ ငနှငခဝါ] ထ့ထထငးရ သဇုငခဓဌါ|] ငြိမ်သက်ဇ်ါ မွန်မြတ်ဇ်ါ ကြံဆရ် မသိနိုင်! သိမ်မွေ့ဇ်ါ 


န ခီ ၂ [၂ 
ဝ င (9 ဝ င ရငင 


ဂ င (ရ 
ပ၀ညာရှတူ့သာ သအပဝ၀ဝါ]| ထုတရားကု ဓမောတ မကငးသော သူသ ဟောကြားရန် မဓုဖှစနူင ဟု 


င် စြ စြ ခြ စြ 
သိဇါ| 


င ဝ င င 
စူးစမ်းသူသည် မောဟ တရားတို့မှ အထူးသဖြင့် စင်ကြယ်သော ထိုရဟန်းကို မြင်သောကြောင့် 
က 


ဝ 


| 
ထိုရဟန်း ဒ် ယုံကြည်မှုကို ဖြစ်ပွါး စာ ဂ ယုံကြည်မှု ဖြစ်သည် ရှိ ရှိသော် ချဉ်း စကပ်ဇါ | ချဉ်း 
ဆည်း စကပ်ဇါ] ဆည်း ကပ်သည် ရှိသော် ၂နားထောင်ဇါ နားထောင်သော သည် တရားကို နာယူဇါါ 
ကြားနာရရ် တရားကို ဆောင်ဇါထ ဆောင်ထားသော တရားတို့စ်ါ အနက် သဘောကို စူးစမ်း ဆင်ခြင်ဇါါ 
(လျှ (8) င င (ရျ (ရ ဓ) သ (6) ငြ (လ ပူ နီး ပ ၀ လ ပါ (| 
အနက် သဘောကို စူးစမ်း ဆင်ခြင်သည် ရှိသော် တရားတို့သည် ရှုဆင်ခြင် င်းငှါ ခံ့ကုန်င်ါၤ တရားတို့ 
ရ နူ (ရျ (ရ န ၀ (ဤ ဓ! င္လ (@) လှ စါ (@) င (ရ ဓ) နီ င 
သည် ရှုဆင်ခြင်ခြင်းငှ် ခံ့သည် ရှိသော် အလိုဆန္ဒသည် ဖြစ်ဇါ အလိုဆန္ဒ ဖြစ်သည် ရှိသော် အားထုတ် 
(လ ၀၀ ပါ ပ မ 


ဉာ (၁ မ (8 င မ န (လ င္လ န ပါ ၀ ငဝ ဌ (ဒ 
ရေ အားထုတသည ရှသော ငးချနဌါ နှိုင်းချိန်ပြီး သော ပြင်းစွ စာ အားထတမဗါ | စတစုကနေသ 


ဝ 


| 
ရှိသော် ကိုယ် (နာမကာယ) ဖြ လည်း မွန်မြတ်သော သစ္စာကို မျက်မှောက် ပြုနိုင်ငါ ပညာဖြင့်လည်း 
ထိုးထွင်းရ် မြင်နိုင်ဇ်ါ [ အာရဒ္ပါဇ ဤမျှ အတိုင်းအရှည်ဖြင့် ဆိ လျော်စွာ သိခြ 

ဖြစ် 


ပ 
၀ 

ပြေ 

ဦ ဒီ) ပြ 

=» ၀ဂ 
5. 
ဒာ 
_ ဂ်ာ 

၉ 

ပြ 
၀ 
ဂဂ 

င္တ 
ဠု 
ဇန 
ဂဂ 
စ 


ဌ 


(ရန္ကို ဌ လူ ဌး 
ဂေါတမအား လကု မျကမှောက ပြုခြင်းကို မေ ယ ဟု တ်ပါ) 


ဘာရဒ္ပါဇ ထိုတရားတို့ကို သာလျှင် ထုံခြင်းကြောင့် ပွါးများခြင်းကြောင့် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေလာ 
(အ) ၂ ဖ (@၂ 


ခြင်းကြောင့် ဖိုလ်ကို မျက်မှောက် ပြုခြင်းသည် ဖြစ်ငါၤ ဘာရဒါဇ ဤမျှ အတိုင်းအရှည်ဖြင့် ဖိုလ်ကို 


မက်မောက် ပြုခြင်းသ ပြ ဖြစ် မှ အတိင်းအ ပ်ဖြင့် ဖိလ်သိ လော်စာ ရောက်ဇါ| မှ အတိင်း 
ငူ. က ဖြ ပြင င္သ မမြ ရ ထ မ္က 
အရှည်ဖြင့်လည်း ငါတို့သည် ဖိုလ်ကို မျက်မှောက် ပြုခြင်းကို ပညတ်ကုန်ိဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ရ ၀၀ ဒ နာ ဂျ ကာ လျ ~ မ ဂး 

၃၄4 ဘသျှင်ဝေါတမ ဤမျှ အတိုင်းတရည်ြင့် ဖိုလ်ကို မျတ်မှောက် ပြုခြင်းသည် ဖြစ်ပါဝါး ဤမျှ 
အတိုင်း အရှည်ဖြင့် ဖို ဖိုလ်သို့ လျော်စွာ ရောက်ပါစါး ဤမျှ အတိုင်း အရှည်ဖြင့်လည်း အကျွန်ုပ်တို့ ည် 
ဖိုလ်ကို မျက်မှောက် ပြုခြင်းကို မြင်ကြပါကု န််ါႈ အသျှင်ဂေါတမ အဘယ် တရားသည် ဖိုလ်ကို မျက် 
မှောက် ပြုခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူးပြုပါ င အကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေဲ တမအား ဖိုလ်ကို 
မျက်မှောက် ပြုခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇါါ ဟု (လျှောက် 


ရ ရစ ငာ (လ္ယ ပျူ စ္တတ္ဘု.) ဌ ရ င 

ဘာရဒွ ဇ (မင်ကို) ဘားထုတ်ခြင်းသည် ဖလက့ မျကမေောက ပြုခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူးပြုဝ်ါ | 
ပ ~ ၂ စး လှ ၀ ၀ မွ ၀ မ င္လ င င္လ ဝိ ဂး 

အကထလထရါ ထှမ၀ဂကု အားမထုတ ငြားဘံ့ ဖလသဿသ့ လျောက၀တစ္မာ မရောကနုငလေရာါ မဂကၠ 
စြ စြ ပြ စြ ငြ ဝ စြ ဘ 


(ဒျ ၁ င္လ မို 5 ဂ ၁ ပါ (၂ မျ ဤ မျ 
ဓ |}ဒလ်သို့ လျောက်ပတ်စွာ ရောက်နိုင်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် (မင်ကို) အားထုတ် 
က်မောက် ပြုခြင်းအ း များစွာ ကျေးဇူးပြုဝါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ 
အ 


ားထတ်ခြင်းအား အဘယ် တရားသည် များ စ္စ ်ပါ နး န္လပ်တိသည် 
ထု ခြ ဦ ရားသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ပဲ သနည်း! အကျွနိုပ်တို့သည် 

ထု စား ကျေးဇူ စ္စ ပြုတတ်သော တရားကို မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇ်ါ 
သည် မင်ကို အားထုတ်ခြင်းအား မျာွာကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ 


၈ 

ဘ ဇ နှုငး 
ချိန် ငြားဘံ့| ဤမဂ်ကို ပွါးများ င်းကို အားမထတလေရား င်းချိန် သောကြောင့်သာ 
) အားထတ်ဇါ ထို ထို့ကြောင့် မင်ကို အားထုတခခဝငဆဘအား နိုင်း ခင်းသည် များစွာကျေးလူ 
စြ ငြ ငြ စြ ၂ (( န] 


အသျှင်ဂေါတမ အဘယ် တရားသည် င်းချိန်ခြင်းအား များစွာ မြ ပြုတတ်ပါ သနည်း! 


ဘကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား နှိုင်းချိ င်းအ ဘား များစွာ ကျေးလူ [တတ်သော တရားကို မေး 
လျှောက်ပါ ကုန်ဇါါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 ဘာရဒွါဇ အားထုတ်ခြင်းသည် နှိုင်းချိန်ခြင်းအား များစွာ ကျေးလူ ဓိလ္လ 
ပြုတတ်ဇ်ါ အတကယ်ရ် အားမထတ် ားတံ့| မနှိုင်း ချိန်လေရာ, အားထုတသောခေ ာင္သာ နှိုင်းချိန်ဇါ 


၂ 


၀ (င ရး နး င ၅၂ လု 
ထို့ကြောင့် အားထုတ်ခြင်းသ နှုင်းချိန်ခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 
လြူ ဝ ဒြ ၂ (@) ဒီ ၂ ဖြီး | | ဒ 


ဒူး 


အသျှင်ဂေါတမ အဘယ် တရားသည် အားထုတ်ခြင်းအား များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်ပါ သနည်း! 


ဘအကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား အားထုတ်ခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို 

မေးလျှောက်ပါ ကုန်စင် ဟု (လျှောက်စ်ါ)! ဘာရဒွါဇ ပြုလိုမှု “ဆန္ဒသည် အားထုတ်ခြင်းအား များစွာ 
ဝ ခြီ မြ ည င န ဂ စ ၂ ပ င ညြ 

ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါါ အတကယ်ရ် ပြုလိုမှု ဆန္ဒ မဖြစ်ငြားအံ့| အားမထုတ်လေရာ1 ပြုလိုမှု ဆန္ဒ” စ်သော 

ကြောင့်သာ အားထုတ်ဇါ်ါ ထို့ကြောင့် ပြုလိုမှု “ဆန္ဒသည် အားထုတ်ခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး 


ငး [၂ 


၈ 


ပြုတတ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


အသျှင်ဂေါတမ ပြုလိုမှု ဆန္ဒ” အား အဘယ် တရားသည် များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်ပါ သနည်း! 
ဘကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား ပြုလိုမှု `ဆန္ဒ`အား များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်သော တရားကို 


င ပါ င န င င ရြ (၂ ပြ ့ ဝ ဝင ငု 
မေးလျှောက၀ ကုနဌါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ ဘာရဒွ ဇ ပြုလိုမှု ဆန္ဒ အား တ တု့ကု စူးစုက ကြည့်ရှုရ် 
ရ င ငု 


မျွ မ္တ ရြ (လ ဝ ၂၂ င 
ကျေနပ်ခြင်းသည် များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်ဇ်ါ ထုတရားတူ့ကု အကယ်ရွဲ စူးစုက ည့်ရှုရ် ကျေနပ 


င်း မဖြစ်ငြားအံ့| ပြုလိုမှု ဆန္ဒ`သည် မဖြစ်လေရာၢ တရားတို့ကို စူးစိုက် 

င ခြ ၀ င ၤ , င 

ကြောင့်သာ ပြုလိုမှု ” ဆန္ဒ`သ ဖြစ်စ ထို့ကြောင့် ပြုလိုမှု `ဆန္ဒါအား တရားတို့ကို စူးစိုက် ကြည့်ရှုရ် 
[၂ ပြာ ကို 


အျမ မး င ၀၀ နိင္သိ ပါ 
ကျေနပ်ခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇါ ဟု (မိ )ဏ့တော်မူဇါ် )[ 
မမှ မ ~ ရျ မ (မှု 
က် ကြည့်ရှုရ် ကျေနပ်ခြင်းအား အဘယ် တရားသည် များစွာ 
(6) ခမျ ငး ၀ ၀ နာ ကြ မျ 
င တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား တရားတို့ကို စူးစိုက် ကြည့်ရှုရ် 
ကျေနပ်မှုအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 


စံ 


ရီ 
၀ 
ဒ ဝ် 
မြာ 
စ 
စြီ 
-ဥ၈ 
င 
ဇာ 
ဂ 
ပဲ 


၈၀ 


အသျှင်ဂေါတမ တရားတို့ကို စူ 


စူးစို 
ကျေးလူ ပြုတတ်ပါ သနည်း အကျွန်ုပ် 


ရ စ ၀ ဝ ၀ နံ င ရ် လူ င ခ အမွ ဝ စဉ င္လ င္လ င်း င 
ဘာရန္ပါဇ တရားတို့ကို စူးစိုက် ကြည့်ရှုရွ ကျေနပ်ခြင်းအား အနက် သဘောကို စူးစမ်းခြင်းသည် များစွာ 
တေး ပြုတတ်ဝါ အတယ်ရွှ ထိုအနက် သဘောကို စူးစမ်းခြင်းသည် မဖြစ်ငြားအံ့ ဤတရားတို့ကို 
လျ ပါ ယ ရ ယး ဝ င န ဖန္တ) 
စူးစိုက် ကြည့်ရှုရဲ ကျေနပ်မှု မရကုန်ရာ အနက် သဘောကို စူးစမ်း သောကြောင့်သာ တရားတို့ကို 
စူးပိုက် ကြည့်ရှုရွ ကျေနပ်မှု ရကုန်ဇ်ါ| ထို့ကြောင့် အနက် သဘောကို စူးစမ်းခြင်းသည် တရားတို့ကို 
စူးစိုက် ကြည့် 


ည္ရှု 


င ငု ငး ဝ င 
ရာ ကျေနပမှုအား များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
အသျှင်ဂေါတမ အနက် သဘောကို စူးစမ်းခြင်းအား အဘယ် တရားသည် များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ် 
င ဌ (9 င ာ ငီ (ရ န ဝ န 
ပါသနည်း အနက သဘောကူု စူးစမ်းခြင်းအား များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်သော တရားတု အတျွနုပတူ့ 


သ အသျှင်ဂေါတမအား မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)1 ဘာရဒွါဇ အနက် သဘောကို 
(ရ င (6) ငံ (ရျ လ နျ ခ မျ င (6) 
စူးစမ်းခြင်းအား တရားကို ဆောင်ခြင်း မှတ်ခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ အတကယ်ရ် ထိုတရား 


ဝ (ယူ န ၀ န ဝ ရုရ ဝ ရ 
ကၠ မဆောင်ငြား မမှတ်ငြားအံ့| ဤအနက် သဘောတက့ မစူးစမႈနုငလေရာ| တရားတု ဆောငထား 
စြ ၂ ငြ {ဒ ][ ဖြ စြ 
ဌ စဉ င ဌ ဝ ပျူ ၂၂ ပါ ဝ င ဌ ဝ ညသ 
မှတထား သောကြောင့်သာ အနက သဘောတကု စူးစမႈနုငဌါ | ထို့ကြောင့် အနက သဘောကု စူးစမႈ 


အျ (@) ငး မ ရ နး ယ င (င္က (ရျ 
ခြင်းအား တရားကို ဆောင်ထားခြင်း မှတ်ထားခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ ဟု(မိန့်တော်မူ 


အသျှင်ဂေါတမ တရားကို ဆောင်ထားခြင်း မှတ်ထားခြင်းအား အဘယ် တရားသည် များစွာ 
င မ ဝ (သင္တိ အ္လိူု ၈ င န (ရျ (၂ ( ည 
ကျေးဇူး ပြုတတ်ပါ သနည်း အကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား တရားကို ဆောင်ထားခြင်း 
မှတ်ထားခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို မေးလျှောက်ပါ ကုန်စါ ဟု (လျှောက်စါ)1 
မ (၂ ဂ ငး ဦး ငား (ရန္စ (သါ င (၂ င် (ရ မ 
ဘာရဠ္ပါဇ ကရား ဆော ထားခြငး မှတ်ထားခြင်းအား တရားကို ကြားနာခြင်းသည် များစွာ တျေးဇူး 
ပြုတတ်ဇ်ါ အကယ်ရ် ထိုတရားကို မကြားနာ ငြားအံ့! ဤတရားကို မဆောင်ထား မမှတ်ထား 
နိုင်လေရာ| တရားကို ကြားနာ သောကြောင့်သာ တရားကို ဆောင်မှတ်နိုင်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် တရားကို 
ဆောင်ထားခြင်း မှတ်ထားခြင်းအား တရားတော်ကို ကြားနာခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ ဟ 
ဉ် ည စ ဒြ (@) | ဒြ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


၀ 


အသျှင်ဂေါတမ တရားနာခြင်းအား အဘယ် တရားသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ပါ သနည်း 
ဘကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား တရားနာခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို မေး 
လျှောက်ပါ ကုန်ဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! ဘာရဒွါဇ တရားနာခြင်းအား နားစိုက်ခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး 
ပြုတတ်ဝ်ါ အကယ်ရှ် နားမစိုက် ငြားအံ့ ဤတရားကို မနာလေရာ! နားစိုက် သောကြောင့်သာ တရား 
(6) (၂ မး မး အာ. ရမ န မျ (၁ မျ 
ကို နာဇါါ ထို့ကြောင့် တရားနာခြင်းအား နားစိုက်ခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော် 
မူစ်ါ) 
၂ 
န ၂ သျ င လှ မ င 
အသျှင်ဂေါတမ နားစိုက်ခြင်းအား အဘယ် တရားသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ပါ သနည်း 
ဘကျွန်ုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား နားစိုက် င်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို မေး 
(ရျ (ရပဲ ဇာ (ဂျို န လျှ နီး င (ရျ င္လ 
လျှောက်ပါကုန်ဇါ ဟု (လျှောက်စါ)1 ဘာရဒွါဇ နားစိုက်ခြင်းအား ဆည်းကပ်ခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး 
ပြုတတ်ဇ်ါ အကယ်ရ် မဆည်းကဗ် ငြားအံ့ ဤသို့ နားမစိုက်လေရား ဆည်းကပ် သောကြောင့်သာ 
အမို (6) မျ (စစ္တိူရရျ မျ မျ (လျ (လ နး မျ ၀၀ န 
နားစိုက်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် နားစိုက်ခြင်းအား ဆည်းကပ်ခြင်းသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော် 


စြ 
မူ) 
] 
၁ မ မျ ရု ဒမ (ယျ န င (လ 
အသျှင်ဂေါတမ ဆည်းကပ်ခြင်းအား အဘယ တရားသည များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်ပါ သနညး| 
ဘကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား ဆ စ္စကပ် င်းအား များစွာ ကျေးလူ ပြုတတ်သော တရားကို 
မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇါါ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 ဘာရဒွါဇ ဆည်းတပ်ခြင်းအား ချဉ်းကပ်ခြင်းသည် များစွာ 


ဂေးဇး တတ်ဇါ| အကယ်ရ် ထိသိ ဓခ ်းကပ် ားအံ သို့ ဆ စကပ် င်းသ ပြ မဇုစဧန္လင | 
ျးဇူး ပြု ရ် ထိုသို့ မချဉ်းတပ် ငြားအံ့|) ဤသို့ ဆည်းတပ်ခြင်းသည် မဖြစ်နိုင်ရာ 


[၂ ခြီ 
(ရ နံ င 


င င လ င မ္သိ လ ဝ င အ လျ မမွပ္တို ဂျ နံ င 
ချဉ်းကပ် သောကြောင့်သာ ဆည်းတပ်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ ထို့ကြောင့် ဆည်းကပ်ခြင်းအား ချဉ်းကပ်ခြင်း 
သည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


အသျှင်ဂေါတမ ချဉ်းကပ်ခြင်းအား အဘယ် တရားသည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ပါ သနည်း 
အကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား ချဉ်းကပ်ခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို 
မေးလျှောက်ပါကုန်စ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 ဘာရဒွါဇ ချဉ်းကပ်ခြင်းအား ယုံကြည်မှု “သဒ္ဓါ” သည် များစွာ 
ကျေးဇူး ပြုတတ်ဝါါ အကယ်ရွ ထိုသို့ ယုံကြည်မှု “သဒ္ဓါ” မဖြစ်ငြားအံ့ ဤသို့ ချဉ်းကပ်ခြင်းသည် 

ဂင ဝ င ( မ” ဌ လူ င န ပါ ဝ ငး င ငျ ငျ့ န ၀ င 
မဖြစ်နိုင်ရာ ယုံကြည်မှု `သဒ္ဓါ” ဖြစ်သောကြောင့်သာ ချဉ်းကပ်ဇ်ါ် ထို့ကြောင့် ချဉ်းကပ်ခြင်းအား ယုံကြည် 
မှု သဒ္ဓါ” သည် များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
၂ ဓ ဝ ၂ န ~ | 


ည ဂ င င (6 င င 
၄၇၅1 အတျွနုပတူ့သည အသျှင်ဂေါတမအား သစ္စာကု အစဥ စောင့့ေ 


ဝာ 
ဖ 
၈ 
င္လ 
5. 
မ္လ 
-0၈ဂ 
ငစ 


အသျှင်ဂေါတမသည် သစ္စာကို အစဉ် စောင့်ရှောက်ခြင်းကို ဖြေကြားခဲ့ပါပြီ တ ြေကြားတော် မူချက်ကို 


ငီ ငး မ ပြ င ငံ ဝ (လူ 
လည်း ဘအကျွနိုပ်တို့သည် မြမ သ မ် ဖ | နှစသကလ နှစ်သက်လှပါဇါ! ထိုဖြေကြားချက် 
ဖြင့်လည်း အကျွန်ုပ်တို့သည်” နှစ်သက်သောစိတ် ရှိ ပါကုန်ဇါါ1 အကျွန်ုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါ တမအဘအား 


[. 


သစ္စာကို လျော်စွာ သိခြင်း ကို `မေးလျှောက်ပါ ကုန်ပြီ အသျှင်ဂေါတမသည် သစ္စာကို လျော်စွာ သိခြင်း 
ကိုး ဖြေကြားခဲ့ပါပြီ ထိုဖြေကြားချတ်တိုလည်း အကျွန်ုပ်တို့ န္ခ သဘောလည်း ကျလှပါဇ်ါ နှစ်သက် 
လည်း နှစ်သက်လှပါဇါါ ထိုဖြေကြားချက်ဖြင့်လည်း အကျွနိုပ်တို့သည် နှစ်သက်သောစိတ် ရှိကြပါ 
ကုန် အတွုန်ုပ်တို့သည် အသျှင်ဂေါတမအား ဖိလ်ကိ မျက်မောက် ပြုခြင်းကို မေးပါကုန်ဇါါ အသျှင် 
င င ဝ င မြ ရြံ ယျ လျ (၂ င မ (ဇ န (@) ဗ ရ စ င္လ ၀၀ 
နေး ဖိုလ်ကို မျက်မှောက် ပြုခြင်းကို ဖြေကြားတော် မူ မပါဇါ| ထိုဖြေကြားချက်ကိုလည်း အကျွန်ုပ် 

တို့သည် သဘောလည်း ကျလှပါဇါါ နှစ်သက်လည်း နှစ်သက်လှပါဇ်1 ထိုဖြေကြားချက်ဖြင့်လည်း 
စ်သက်သော စိတ်ရှိကြပါ ကုန်ဇါါ1 ဘကျွနိုပ်တို့သည် အသျှင် ဂေါတမအား ဖိုလ်ကို မျက်မှောက် 


၈ 


၉ 


ပြုခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို မေးလျှောက်ပါ ကုန်ဇါါ အသျှင်ဝေါတမသည် 
(၈ ၈ ဒု မး နှီး ငံ { ရ စး (8) ရပ္သီး 
ဖိုလ်ကို မျက်မှောက် ပြုခြင်းအား များစွာ ကျေးဇူး ပြုတတ်သော တရားကို ဖြေကြားတော် မူပါစ်ါ 


“ဝ နံ နး င ရာ န န ဒမ ဂံ ရပျ ဂ (ရျ ငံ 
ထိုဖြေကြားချက်ကိုလည်း အကျွနိုပ်တို့သည် သဘောလည်း ကျလှပါဇါါ နှစ်သက်လည်း နစ်သက်လပါဇါ] 
၂ ဒြ ဒြ [၀ ၂ ၂ ၂ မ 
ထိုဖြေကြားချက်ဖြင့်လ စ အက နိုပ်တို့သ ် နှစ်သက်သော စိတ် ရှိကြပါကုန်ဝ်ါ1 
စ းချကဇငလညး တတျွနု ည နှ ရှု ဥန 
( အ္ဆို ဒိုင္ကို ၁) ၀၀ သျ (စ ဒ လျ ရ င အမ () 
အကျွနိုပ်တို့ မေးတိုင်း မေးတိုင်း ပြဿနာကိုပင် အသျှင်ဂေါတမသည် ဖြေကြားတော် မဇါ ထိ 
| [၀ | | ဒါ | | 


(သျ 


င္က ရရ ပြ င္ရ ရြ (လ (လ (ရ 1 န ပ 
ဖြေကြားချက်ကိုလည်း အကျွနုပ သည သဘောလညး ကျလှပ၂ါါ| နှစသကလ စိ ~ဇဇသဿသကလ၀ 
င 
သ 


စြ ၂ 

၂ မ် မြ် ဖြင် နှစ် က်သောစိတ် ရှိကြပါကုန်စါ နေ _အကျွနိုပ်တို့သည် 
န်းယုတ်တို့သည် ဇာတ်နိမ့် ကုန်စါ မည်း ညစ် ကုန်ဇါါ ဗြဟ္မာမင်းဇါ် 

ကုန် အံ့နည်း ဟု ဤသို့ အထင်မှားကြပါ 


ခြီ 


မှ မေးဖား နပါ သာ တရားသ သဘောကိ သိ သိကြ 
ဉာ ၀၀ ဂ န က 


ရ ပါ င္လ ရ ခါ (အ ရမ္ကို ၈ (အါ အမွ (၂ ရဲမ 
ကုန််1 အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွန်ုပ်တို့အား ဟန် နီးတို့ခ် ရဟန်း ဟူသော ချစ် င်းကို လွန်စွာ 
င (6) င္လ ၀၀ င ယ္လ င ငံ (@) ငး (6) မ ၀ 
ဖြစ်စေဘိဇါ တကား] ရဟန်းတို့ ရဟန်း ဟူသော ကြည်ညိုခြင်းကို လွန်စွာ ဖြစ်စေဘိဇ်ါ တကား] 


ရဟန်းတို့ တို့ ရဟန်း ဟူသော ရိုသေ င်း ကို လွန်စွ စာ ဖြစ်စေဘိဝ်ါ တကား အသျှင်ဂေါတမ (တရားတော် 


သ ပ်) အလ ခစ် ဆက်ဖယ် ရိပါပေစပ႔ အသျင်ဂေါတမသည် အတန္လိပဝ်အား ယနေကိ အစ ရ် 
အာ န် ပ မှ ~ မ ~ ပ ညြ နှီ မျှ န နီ့ င င ပြူ 
ဆည်းကပ် တက်သော ဥပါသကာ ဟူရ် မှတ်တော်မူပါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 
ဂ့ င ကိး ဦး 
ငံ းခုမြောက် စင်္ကီသုတ် ပြီးစ { 


၆ ငး ဧသုကာရီသုတ် 
စြ ဂြ 


(သို ရ ၉ (@) လျ င 

၄၃၆1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထဝိဏ်သူဌေးစါါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
ကျောင်းခ် သီတင်း မ နေတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ဧသုကာ ပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘု းထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 
မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုစါၤ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် 
စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံး စေပြီးနောက် တစ်ခုသော နေရာဠိ ထိုင်ကာ မြ တ်စွာဘု စား ဤစကားကို 
လျှောက်ဇ်ါ -“အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားတို့သ ငြ လေးပါးသော _ လူပ်ကျွေးခြင် င်းတို့ကို ပညတ်ကြပါ ကုန််ါ 
ပုဏ္ထားမျိုးအား လုပ်ကျွေးခြင်းကို ပ တ်ကြပါ ကုန်ဇ်ါ မင်းမျိုးအား လုပ်ကျွေးခြင်းကို ပညတ်တြပါ 


၂. 


{ယံ (ရရ္ကို ၁) မြှ ဉ္စ (သူက) 
ကုန] ဖြ ဓိတား လုပ်ကျွေးခြင်းကို ဖြ တ်ကြပါ ကုန်င်ါ သူဆငႈး စရမျုးအား လုပ်ကျွေးခြင်းကို 


ပ ပါ ငံ ၀ ရြ ဝ လ ၀ င ဝ 
ပညတ်ကြပံ ကုန်စ်ါ အသျှင်ဂေါတမ ထိုလေးပါးသော လုပ်ကျွေး :ခြင်းတို့တွင် ပုဏ္ထားတို့သည် ဤသို့ 


ပဏ္ဍားမိုုးအား လုပ်ကျွေးခြင်းကို ဗြ တ်ကြပါ တန်ဇါါ ပဏားမိူုးသ ငြိ ပ္လ ဗုဏ္ဍားကု လဝ၀တကျေး 
ပြ ရွ င် ဝ စြ ဝ (လူ စြ မ္လြချစ္ခြ့ ရာ မေ န စြ 
ပါဇါါ န ဖ ဆ သင ဉာ လုဝ်ကျွေးရာပါစါ! မ သက္မ မာဂ သးပါ ကြ မမွ် 
ရာပါဇ်| သူဆင်းရဲ ရ မျးသညမူ လညး ဗုဏ္ထားကု လုပ်ကျွေးရာပါဇါ်ါ အသျှင်ဂေါတမ ဗုဏ္ထားတူ့သည ဤသို့ 
လျှင် ပုဏ္လားမျိုး အား လုပ်ကျွေးခြင်းကို ပညတ်ပါ ကုန်စါ အသျှင်ဂေါတမ ထိုလေးပါးသော လုဝ်ကျွေး 
င 


ခြင်း :တို့တွင် ပုဏ္ဍားတို့သည် ဤသို့ မင်းအား လုပ်ကျွေး းခြင်းကို ပညတ်ကြပါ ကုန်ဇစ်ါ မင်း သည်မျိုးမူု 


(ဓ 


(@) 


လည်း မင်းကို လုဝ်ကျွေး းရာပါစါ1 ကုန်သည်မျိုးသည်မူလည်း မင်းကို လုပ်ကျွေး းရာပါဓါ သူဆင်း းရဲမျိုး 
သည်မူ လည်း မင်းကို လုပ်ကျွေး းရာပါစါ1 အသျှင်ဂေါတမ ပု ဗုဏ္အားတူ့ က ၁၉ညီ ဤသို့လျှင် မင်းအား `လုပ်တွေး 


ဒြ 
ခြင်းကို ပညတ်ပံ ကုန်ဇါ် [ 


ဒြ 
ရ (6) မ အမွ (၂ န () မျ (@) ရဲမှ ငဝ လျ ရင 
အသျှင်ဂေါတ တမ ထိုလုပ်ကျွေးခြင်းတို့တွင် ပုဏ္ထားတို့သည် ဤသို့ ကုန်သည်မျိုးအား လုပ်ကျွေးခြင်း 
(၂ မျ ပြ မ (4 (လျှို့ 
ကး မယား န် လဝ် န ကြ မ နေ် (ရျ 
ည်း ကုန်သည်ကို လု ဒီတျေးရာငါ့ဆြ အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားတို့သည် ဤသို့လျှင် ကုန်သည်အား 
ပ်ကျွေးခြင်းကို ပညတ် ကြပါ ကုန်ဇါါ1 အသျှင်ဂေါတမ ထိလေးပါးသော လုပ်ကျွေးခြင်းတို့ 


လ 

လ ပဏား 
ခြီ စြ [9 ဏာ 
သည် န် ခြ င် စ | ကန်ါ သဆင်းရဲမ်ုးသည်သာ 
တို့သည် ဤသို့ .သူဆင်း းရဲမျိုး စ္စ အား လုပ်ကျွေး းခြင်း ကို ပညတ်ကြပံ န် းရဲမျိုးသည် 

သူ 

လတၱံ 


မြာ 
ပး 
ဖ 
ဝ 
-@ဂ၈~ 
ဂ္ဂ 
[ဂ 
ငွေ 
ပ္ပ 
[ဂ 
ဧဝ 
ဝ 


ကျွေးရာပါဇ်ါ သူဆငးရမျးသညမူ 


` ဂ 


ပြ ၂ ၂ 


မျို ငု “၀ ယူ င 
မ မြ လု၀တျွေး းရာပါဇစါ) တစ်ပါး ဓိ သော အမျိုးသည် သူဆင်းရဲကို အဘယ မှာ လုပ်ကျွေးပါ 


၀၀ 


တ္တ့ ခ့နည်း| အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္အားတို့သည် သူဆင်းရဲအား ဤသို့သာလျှင် လုပ်ကျွေ ခြင်းကို ပညတ်ကြ 
ပါကုန်ဇါ1 အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားတို့သည် ဤလေးပါး သော လုပ်ကွေး းခြင်းတို့ကို ဖြ တ်ကြပါ ကုန] 
ဤသို့ ပညတ်ရာဋ် အသျှင်ဂေါတမသည် အဘယ်သို့ ဆိုလိုပါ သနည်း ဟု (လျှောက်စါ)1 


ဝ 
ဒ 


ပညတ်ကြပါ ကုန်လော့” ဟူသော ဤပညတ်ချက်ကို ခွ င့်ပြုပါငါလော ဟု (မေးတော်မူစါ), 
ဂေါတမ ဤသို့ကား ခွင့်မပြူကြပ် ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 ပုဏ္ထား ဥပမာအားဖြင့် ကွမ်းစားမျှ ကိယ် 


ဥစ္စာမရှု ဆင်းရဲ နွမ်းပံ ပါးသော ယောတျျားသည် ရှိရာငါ! ထိုယောက်ျား သည် အလို မရှိဘဲလျက် 


င 

၄၇၇1 ဗုဏ္ကား အလုံးစုံသော သူအပေါင်းသည် ဗုဏ္ယား တို့စ်ါ “ဤလေး ပါး သော လုပ်ကျွေးခြင်း 
အသှ 

ဝ 


င်ဝ 
၈ ဂဂ ဂ၈ဂ၈- 


င် အု သ င ဝ င င္လ (၂၂၈ (သ် ဝ 
လောတျား သငသည ဤအသားကိုလည်း စားရမညၢ အဖိုးကိုလည်း ပေးရမည ဟု ဘငူ့ အစုကို 
ဗျ န္လ လူ ဝ င ဂ (ရ ဝ (ရ ဝ သျ 

မး မ သျ သတ္အ္သျ့ ပုဏ္ဍား ဤအတူ မ ဗုဏ္ဍ္ထားတူသည ထုရဟနႈး ဗုဏ္ထားကူတ ဝန်မခံကြ 
ဘဲလျက် ဤလေးပါးသော လုပ်ကျွေးခြင်းတို့ကို ပညတ်ကြပါ ကုန် ပဗုဏ္ထား ညည် အလုံးစုံသော 

ဝ လျ လူ င အ င ဝ င ဏ ကျ ဝ် 

က့ လုပ်ကျွေးသင့်ဇ်ါ ဟ့ မဟောကြား ပုဏား ငါသည် အလုးစ္သသ္သော သူက မလုပတျွေးသင့ ဟူရ် 

င် 5 ငြ စြ ~ င်း" ၃ ဉ် [၉ ဂူး င် က 
လညး မဟောကြား1 ဗုဏ္အား အကြောင်းမူကား လငးသဿူ့ လုဝတျွေးသော သူအား လုပ်ကျွေးခြင်း ဟူသော 


(ရျ (နမွ မ္တ {~ ဒမ အပါ ပျ အါ ၀ ဝ (| (ရဉ္စါ င 
အကြောင်းကြောင့် ယုတ်မာသည် စ်ရာဇါ မြတ်သည် မဖြစ်ရာ] ထိုသို့ သဘော ရှိသော လုပ်ကျွေးခြ ငြ 
တို့ကို လုပ်ကျွေးသင့်စ်ါ ဟု ငါ မဟောကြား1 ပုဏ္ထား ယင်းသိ လုပ်ကျွေးသော သူအား လုပ်ကျွေးခြင်း 

မး ဗီ မ ယူန (ရျ (သျ မ 
ဟူသော အကြောင်းကြောင့် မြတ်သည် ဖြစ်ရာငါၤ ယုတ်မာသည် 
ကာတာ လုပ်ကျွေးသင့်စ်ါ ဟု ငါ ဟောကြားဇါါ! 


[၂ [. 


(ရ (၂ ဝ 
မဖြစ်ရာ] ထုသဿူ့ သဘော ရှသော 


ပုဏ္ထား “ယင်း ပုဂ္ဂိုလ် လ်ကို လုပ်ကျွေးသော သင့်အား လုပ်ကျွေးခြင်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် 
ယုတ်မာသည် ဖြစ်ရာဇါ! မြတ်  း မဖြစ်ရာ! ယင်းပ ုဝ္ဂိုလ်ကို လုပ်ကျွေးသော သင့်အား လုဝ်ကျွေးခြင်း 
ဟူသော အကြောင်းကြောင့် မြတ်သ ည် ဖြစ်ရာဇ်ါ ယုတ်မာသည် မဖြစ်ရာ! ဤနှစ်မျိုးသော လုပ်ကျွေး 
( (8) မျှ ငြာ ခါ န င္လ (၂ 
ခြင်းတို့တွင် အဘယ် လုဝ်ကျွေးခြင်းကို လုပ် ပ်ကျွေးမည်နည်း” ဟု မင်းကို မူ လည်း အကလ်ရ် မေးကုန် 
၀ ၆ 
ငြားဘံ့! ပဏားမင်းသည်လည်း တောင်းစာ ဖြေကြားပါမူ ယင်းပုဂ္ဂိုလ်ကို လပ်ကေေူးသော ငါအား 
ဝ ဏာ (@) | ဂ ဒြ ဒြ ပြ 
လုပ်ကျွေးခြင်း ဟ္သော အကြောင်းကြောင့် ယတ်မာသည် ဖြစ် ငူ မြတ်သ ပြ မဖြစ် | ငါသည် ထိသိ 
ဥပတွေးခငး ဟူ မ အ် ၂. ည ရာ ည ထုသူ့ 


8၀ 


သဘောရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ကို မလုပ်ကျွေး ထိပြင် ယင်းပုဂ္ဂိုလ် လုပ် 
င မျ (ရျ န (ရျ ပါ အ အရှ မး ၀ ဝ (| 
ဟူသော အခေ ာင်းကြောင့် မြတ်သည် ဖြစ်ရာဇါါ| ယုတ်မာသည် မဖြစ်ရာ] ထိုသို့ သဘော ရှိသော 


ကြီ 


ကျွေး ဓိသော ငါ့အား လုပ်ကျွေးခြင်း 


ပဝိုလ်ကိ ငါသည် လဝပ်ကျေးအံ့” ဟ ဖြေကြား ငါ 
မြး သ ညုပွက္ယူပုာ္ယ ဧရာ 

(၂ {~ (ရျ ပါခ င င 
ပုဏ္ဌား ပုဏ္ထားကိုမူလည်း အတယ်ရွှဲပၤ ပုဏ္ဍား ကုန်သည်ကိုမူလည်း_ အတယ်ရွှဲ#ပၤ ပုဏ္ဍား 
လုပ်ကျွေးသော သင့်အား လုပ်ကျွေးခြင်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ယုတ်မာသည် 
ဖြစ်ရာ! ယင်းပုဂ္ဂိုလ်ကို လုပ်ကျွေးသော သင့်အား လုပ်ကျွေးခြင်း ဟူသော 
ည် စ်ရာစါၤ ၂ယုတ်မာသည် မဖြစ်ရာ ဤနှစ်မျိုး သော လုပ်ကျွေး ခြင်းတို့တွင် 
သင် 


င်သည် လုပ်ကျွေး မည်နည်း ဦ ဟု သူဆင်း ရဲကိုမူလည်း _အတယ်ရွဲ မေးကုန် 


ဓ 
င 
တသ 


ဒီ [၂ [ |. 
၀ မ ပ ပ မ 
ငြားအံ့ ပုဏ္ထား သူဆင်းရဲသည်လည်း ကောင်းစွာ ဖြေကြားပါမူ “ ယင်းပုဝ္ဗိုလ်ကို လုပ်ကျွေးသော ငါ့အား 
ဒ စ ကျ မ င မျ ပါ ဠ် ငံ ၅ 
လုပ်ကျွေးခြင်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် ယုတ်မာသ ဖြစ်ရာဇ်ၤ “မြတ်သည် မဖြစ်ရာ ငါသည် 
ဒြာ ဖြို သျ သူ ခ (ဇ ဒုပ္ရနီ ရ ၂ ၂. န္သ စီ င စြ လျ င 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို မလုပ်ကျွေး ထို့ပြင် ယင်းပုဝ္ဗိုလ်ကို လုပ်ကျွေးသော ငါ့အား လုပ်ကျွေးခြင်း ဟူသော 
နး င င 


သည် ဖြစ်ရာဇါ ယုတ်မာသည် မဖြစ်ရာ! ညို င်တ မာသ လပ် ဆြဲ" 
ည ရာ ဘ ၂ ခြ က. မြူ [ ခြ ည ဘး ဝး ဝ် 
မြ စ်ခြင်းကြောင့် မြတ်ငါ ဟု ငါ မဟော; ပုဏ္ထား မြင့်သော 

မး 


၈ 
ပ 
ပ 
ပ 
မြန် 
ဖာ 


(၉ 


င < င ဌ 
ရှိသည်စ်ါ အဖြစ်ကြောင့် ယုတ်ဇ်ါ ဟု 


ငါမဟော႔ ပ ပုဏ္ထား ငြ သော စည်း မ် ဥစ္စာရှိသည်ဇါါ အဖြစ်ကြောင့် မြတ်ဇ်ါ ဟု ငါမဟော| ပုဏား 


နမ နိင ဝွ (| 
မွန်မြတ်သော စည်းစိမ် ဥစ္စာ ရှိသည်ဇ်ါ အဖြစ်ကြောင့် ယုတ်င်ါ ဟု ငါ မဟောၤ 
၂၄၃၈! ပုဏား အခေ ာင်းမူကား ဤလောတခ် အချို့သော သူ သည် မြင့်မြတ်သော _အမျိုးခ် ဖြစ်ပါ 


လျက်လည်း သူ့အသက်ကို သတ်လေ့ရှိစါ! သူ့ဥစ္စာကို ခို ခး ယူလေ့ရှိစ်ါ ကာမတို့ခ် မှားယွင်းစွာ _ကျင့်လေ့ 
ရှိစ မဟုတ်မမှန် ေ ာဆိုတတ်ဇါါ ကုန်းစကားကို ပြောဆိုတတ်ဇ်ါ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောဆို 


ဂ 


နီး ၀၀ {ငံ (၂ (6) လာ (ရျ နီး (၂ ဝ (လ့ 
တတ်ဇါ| သိမ်ဖျင်းသော စတားကို ပြောဆိုတတ်ဇ်ါ| သူတစ်ပါး ပစ္စည်းကို မတရား လိုခြင်းရှိစ်ါ 
သူတစ်ပါး ပျက်စီးမှုကို ရှေးရှု ကြံစည်စ်ါ မွားဆော အယူဝါဒရှိစ်ါ ထို့ကြောင့် ထိုသူကို မြင့် တ်သော 
အမျိုးခ် ဖြစ်ခြင်းကြောင့် မြတ်ငါ ဟု ငါ မဟော  ပုဏ္ထား ထို့ပြင် ဤလောကဋိ မ သူသ 
မျ လျ ကျို င ပ (ရျ န္လ ပါ ၀ ဝ (အ နး (ရျ (@) 
မြင့်မြတ်သော အမျိုးဋိ ဖြစ်ပါလျက်လည်း သူင် အသက်ကို သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါ စ္လာကို 

င မျ မး လျ င ငး ၉ ၉ ~ (6) အျ 
ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါါ ကာမတို့ မှားလွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါ! မဟုတ်မမှန် ဆို င်းမှ 
ငါ 


င ဥ န္တီ ရန္ပ ပါ င္မ င္လ မ လ င ပါ ၀၀ င်း 
ကုန်းစကားမှ ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါ! ကြမ်းတမ်းသော စကားမ ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါ! သိမ်ဖျင်းသော 
ခ (၂ င ငာ လ ပါ င ရ ငျ (6) ဠဲ (@) ဂ (| ရျ ရ ၁၂ 
စကားတိ ပြောခြင်းမှ ဉ်ရှောင်ငါ| သူတစ်ပါး ပစ္စည်းကို မတရား လိုခြင်း မရှိ သူတစ်ပါး ပျက်စီး 
ဂျ ၂ ၂ [၂ စ ၂ 

၀၀ င မျ မျ (| (၂ လျ (6) (| ငး မျ (@! ငံ ဂီ ရင (ဖဲ 
စေလိစိတ် မရှိ ဖြောင့်မှန်သော အယူရှိစါ ထို့ကြောင့် ထိသကိ မြင့်မြတ်သော အမျိုး ဖြစ် င်းကြောင် 

င ` ၀ ၂ | .] လြူ ပြ ၂ | ဒီ ပြပ ဓ 
ယုတ်မာဇါါ ဟု ငါ မဟော] 


ဥပ ဌပဂ္ပ 5 ပူး ၃ ၉ ဇ ဂ္ဂ ဟျ၂၀ဠး ဟ ပ္မ ပ ပပ္လ္ဟျာဝဠဂ ၅ 
ဂ ဒီဂ်ယ္ယုင်၆၆ဂို ဖွ ဂွိဂိယ ဟီ ဂဦီပ္ပျဂ္ပဒိဇင္ဌိ ဂိ 
၁ ရ္ဂ္ဂ ဖ ဂံဒပီ ဇံ ၁၇ ဂၢ ဂ ဝဟ ပ္ခ ဤ ဋိ ၆၉၆ဂ ၈ ဂ်ပ 
ဆင ၂ ဒျ ခြ မွး ဒ 
၁ ဏ္ဍ ဖန ၁ ဂ် နီး ဂွ ထ င ဖ် 
ဂး ဂ ဓဂ္ပပထ ဖဲ ဖ ထဲ ဂြ တ့ ညီး ၀၁၁ ၂ ဟူ 
ဂိ. ဂ္ဂ တဟ ဒ (နး ဂ ခြး ဂြပုဟ္မ ပံ ၀၉၉" ဟ္ဝ 
ဥဟ္ဂ၂ဂဤ ဂ ပ္ဂီိ၂က ဂ္ဂ ၁၀ ဂ မျး ည 
ဂို ငွ ယိပကကြာဝိ5 ဌာ ၂၅ ၀၉ ဂိ ခ်ဥ ဇ္တ (၆၂ ပံ ဟူ မ ရြ 
ဂိ 9”ဖူာ ၉ ဌပ ၅» ဝိ ဟူ 6 ဥ ဂို. တီ ဖို 
ပြက) နေ ၀၉၅ ဖြ ဂု ဂ်ာ ပ ငပ ငြူ 
၀ မြီ ဂ ၈၂၁ ၀၀ ဂ ၀ ဖ သ ဂ ၂ ဂ၂ဗင ၁ ၁_- ၁- ဂဏ 
ဂြ င ဇွ ပံ _ ပဒ ၂ ငီး ဂ ၁ ချေး ၂ ဝဠာ ဒ 
ပံ ဗ၈၂၀၉+ ဠိ ၉ ၁3 ဗ ဝိဏ္က် ၀ ၂ ၁ ၀၉၀ မ 
ထ ~... ၀ မျ % ၁၀ ဂ ၀၉ ငဲ ၂ ၀ ဓ ဂီး 
င | ပရ က ရင 
ပ စီ ငု ပ၁ ၀၀ ပ ၀၀ ဉာ အ ဒ 
ဂ္ဂ ၆8 ဂိ င 9ာ ၉၉၈၁၀ တ ဧဂ္ဂ ၀၉+ ပဂ] ဓေ ဓပပ စြ ၁ ပါ ၂၁ ၅ 
ဂဲ ၅၉. ပျ မြ ဂ ဠာ ၁ဟ္ဂ၂ ၆ ဤ ဂ ဝး ဂ၀ပႆ ဓ ဥ 6 
ပဒ ,. ၃ ဖွင် ဂံ ဂါး ဂိ ပပ ပ ၉ က္တာ ဝ် ဌက 
ဂီ. ၆၆. ယတိ ၆ ၆ ဒိ ထြး ဋဠိတာာဠဂျ ဂၢ ဋိ ဂိ 
ဂွိ ဏီ» ဒံဒပ္ဂီ႔[ဒာဝငငံ ၉ ၆ _ ဒဂ ဒ ၉၉၀၅ ဗ _ ၉ ဥံ ~ မ 
နွေး ၂ န မြန (၆ ၁ စိပ် ၂၁ ၂ 
ကျာ ၇၃ ဟု မ ~ ဂ 
ကာ ဝ ၂ ၂ ၂: 
အံ ၁3 ဒႆ 9” ဂွီဓဖဲ ၂ဂိတၱဒ်ိ ဂိ ဠိ ဂွိပ္တံ ဂို့ဝိ၀.ဂ္က ဖို ဒိဟ္ပ 
6 ၀၉ဒွ ပြ ၀၉ ဖွ ဌ ပဝ င ဠ ဂ ဖဲ ဂ ဒ ဂ ၀၉၈ ပဒံ သ ဂ 
%၃ အ) ၀ “၀ ပဓ ဝ ၂၀ ဌာ ဓ ဝ = ၂ ဂဲ ဂ္ဝ၂၉ 
ပဟ ဌးၢ 2၂. ဂ္ဂဲပ၃ ဂ စ ၁ ၀၁ ဦီဟ္ပယ္ပ မွှ" "၄၄ဂ 
်် ဒ္ဝန္ဂ 5 င ဒျ ၂ ၂ င ပဟာပ- ~ ဂ္ဂ 
စျ -. ၂ ပပ အင ဌာ ဂ္ဂ ဇ 6 6ာပ၀ ဟျႈ 
ခ်ြ ပဂ ဂ ဟူ့ ဂဲ (ဒူ င ဝံ (ကာဟျႈ ပဝ ကး ဖ ၀၁-_ပဟ- ၀၀ - 
ဂ ၀၀5 ဖ ဠိ ဂ မြစ် လါ ဒဂ ပ -ပဂ္ဂ ၀၉ 
ဂဲ ဂ ဂိ» ဠိ ဖါ ၂ ၂ ပ 
ဂ = = ဓ ဂဝံ (ရ 
ဂဲ ဂ္ဂ ဒ်+ယူ. ၂ ဠ် ဒိ ဂိ "ငိ ပ္ဂဒ ဂြ ဖြ ဂ္ဂ ၆၂ ဠဠပဠံ 
ဂ့ 5 ိမိတ္ပီးဒိ ဂ်ယ္စယ္တိုငိဂိိုလ တ္တီးငြဂိဂိိုဂ္မိတ္ပိ ဒိ. 
၆၆ ဇွဲ ဝဗီႈပွဲ ဓ ဝာ ဂ ရူ ၀၉- ဂိ ဟး ဂ ဒ ၀၉၀၀၉+ ဝဲ ၁ ဂ 
` က င် ဝင္က ဂ မြို့ ဟ ဠိ ဠိ ဠိ ဖိ ပဂ္ဂဒီုဝ 
ပဏ ဥ စီး ပ ပပ စး ၁) 
ဒ ငိုယ္လိုက္က ဖိုယို့ ဝ ဂွိယ္ဆိာပယ္ကာ ပို့ ဓီ ဂ့ ၉ ဂီ ဂီ ဂ ဒီ 
မး နာ ၀၀ စ မြ 
ဟိ ဂိ ပာ ဝိ ဝူ ပံ ဏ္ဍာပံ ယး ဋီ ဂိတ. ၆၉၈၉ 
၀၀ဂဒ ၁၀ ဖ ၁ ဖ ဖ ၁3+ဒ 
၆4၉ 3888 8ဏဒ ဝိ မ္ယူ 
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[ဏ 


ခြ 


င 
နွားကျောင 


င 


၀ 
ဝ 


~ 
ဝ 


ရွားကျောင 


ခြင် 


(စြ 
ဝ 
[၀ 
တမသည အဘယ 


ည်ပါဝါၤ အသျှင် 


၂ 


| အသျှ 
ပညတ်ကြပါ ကုန် 


သည မည၀ 


၀ 
ဝ 


ခုယူသော ဇာ 


င 


ငု 


ၢဒါတမ ဤ 


| တမ 


| အသျှငဝေ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


ည် မ 
ဒ 
ကုနဌါ | 
ထွန် 
စာက 
စ ၂ 
(ရ 
ငဝဝေ 
ကြီ အသျှင်ဂေါ 


မြး 


န္က (လမျ င 
ယ်ထွန်ခြင်း 
(@) 
(မျ ငး 
လ 
(ရျ 
ငါ အသျှ 


ပြုသ 


ကြပါ 


ပြ 


(၂ 
ဝ 


အရှင ဓပဝေ 
| 


လ 
ငါ 
သော သသတစပ 


န 


(@ 


ကု 


ရျ 


မ 
လျ 


ငု 


ည 


နိ်ါ 


သည အရှင ဓပေ 


| 


သည မည၀ 


ဌ 


ခြီ 


င 
မဟုတသ 
ငု 
င 
င 
ကှ 
[. 


သည ၀ညတ 


ကြပါ 
ငူ ဤအရာ 


သော ဓင 
ဓပေ 
၀ဝညတ 
ဆြ ဌး 
န 


ခြီ 


ပါတု 


သော 


(၂ 
ဝ 


ငါ ဤ 


ဝ 
တမ ထိုလေးပါ 
ကျော 


ဝ 
ဝ 


၀ 
၀ 


နွားကျော 
(၉) 
ငး သူ 
ပျင ဓင 
လ္လာ 
စးပါးသော 


လူသော 
ဝ 
သူ့လျှ 
~ 
အသျှင်ဂေါ 
ဝ 
ထလေ 


ဝ 
ဝ 


ခြီ 
[၂ 


ခု 
စြ 


စာကု 


ဂေါတမ ဤ 


ဥ 


၄၄၁! ပုဏ္ထား အလုံး စုံသော လူအပေါင်းသည် ပဏားတိဇါ “ဤလေးပါးသော ကိယ်ပိင် ဥစ္စာတို့ကို 
င ဒြ ဝ် ပြူ {၂ င ဒီ စ ပြူ င် 
ပညတ်ကြပါး ကုန်လော့” ဟူသော ဤပညတ်ချက်ကို ခွင့်ပြုပါင်္ဂါလော ဟ (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင် 

(| 


စြ စြ 
ဂေါတမ ဤသို့ကား ခွင့်မပြုပါ ဟ့ (လျှောက်ဇ်ါ)! ပဗုဏား ဥပမာအားဖြင့် ကွမ်းစားမျှ ကိယ်ပိင် ဥစ္စာမ 

လလ ငု မှ မ္န ရြ ဦ (ရဂ ` မြ င င “ဝ ဗ ဦး 
ဆငးရ နွမႈပ ပါးသော အကျ ဆမ ရွိရာဇါါ| ဆ် အြ အ စဲ မ 
သင်သည် ဤအသားကို းကိုလည်း စားရမည်! အဖိုးကိုလည်း ပေးရမည်” ဟ့ အဖို အစုကို ဆွဲ ူစေကုန် 


သတဲ့သို့ ဗုဏ္ထား ဤအတူ သာလျှင် ပုဏ္ထားတို့သည် ထိုရဟန်း ပုဏ္ထားတို့က ဝန်မခံကြကုန်ဘဲလျ 


ဂျ 
ဇလ 


စပါး (ဖျေ ရြနေရ (စေ (ရ င င 
ဤလေးပါ ဝိသော ကုယဗုင ဥစ္စာတူ့ကု ပညတ်ကြ ကုနဌါ | 


င (၂ ရြ ပါ ၂ `. န နး ပါ 

ဗုဏ္ကား မြတ်သော လောကုတ္တရာ တရားတု ယလောတျားဝါ ကုလဝုင ဥစ္စာ ဟူရ် င ၀ညတဓရါ| 

ရှေးခ် ဖြစ်သော မိဘမှ ဆင်းသက်လာသည့် အမျိုးအနွယ်ကို အောကမေ့သော သူအား အတ္တဘော ဖြစ် 

(@)| အျပ (ရ နီး င (@) မ ဝြ > ဤ ဇ ဒ 

မ အပျိုးအားဖြင့် က်ျ ခေါ်ဝေါ် ရေတွတခြငးသို့ ရောက်ဇါ် မြ် အကယ်ရွ် အတ္တဘော 

စ စံဘံ ဓငးိ ဟူ သာ ခေ ငးလသ ငေ တ်ဇါ ႔ ဗုဏ္ကားမျး ငြ အကထ အတၱဘော 
မာ မြာ (ရ မ္န [ိ ရွ မ ဝိ မြ ဒျမ ဗြဲ တှ 

စသ စံဘအံ ဗုဏ္ကား ဟူ သာ ခေ ငးသ ခေ တ်ဇါ ၂႔ ကနသ မျး အကယ် အတၱဘော 
စ်သည် ရသာ ရေတွ ရာ ၇န်သည်မျိုးခ် ရ် အတ္တ 
ဖြစ်သည် 


ဝ [၀ 
နံ ငး ၂ 
ဖြစ် အံ့ ကုန်သည် ဟူရ်သာ ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါ သူဆင်းရဲမျိုးဌ် အကယ်ရ် 
အတ္တဘော ဖြစ်သည် မြ ဖြစ်အံ့ သူဆင်းရဲ ဟူရ်သာ ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါၤ 
ပုဏ္ထား ဥပမာအားဖြင့် မီးသည် ထို င 
န နး (6) လျ ၀ ငမ (ရွ 
ရောက်စါ အကယ်ရ် မီးသည် ထင်းကို ဘစွဲပြုရ် တောက်ပ ငြားအံ့ ထင်းမီး ဟူရ် သာလျှင် ခေါ်ဝေါ် 
ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါ်ါ1 အကလယ်ရ် မီးသည် ဝါးကို စွဲရ် ေ 


(၂ ရွ နး စး င ~ ယး (@) 
ထို တောက်ပဂြောင်းဖြင့် သာလျှင် ခေါ်ဝေါ် ရေတွက်ခြင်းသို့ 
င 


စြ 


ခေါ်ဝေါ် ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါါ အကယ်ရ် မီးသည် မြတ်ကို အ 
[၀ 


မီ 
ကွ ဝ ဓမ မျ (အမွ လ (@) (ဉ္စ 
တောက်ပ ငြားဘံ့! နွားချေးမီး ဟူရ် သာလျှင် ခေါ်ဝေါ် ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါါ ပဏား ဤအတူ 
၈ (@) (@) ် [ဝ ဏ္ဍာ ၂ 
င် ၁စာ ဟူရ် ငါပညတ်ဇါါ1 
စ | 


၀ ဝ င ဌ င ဝှ ဝ လ ဌ ခ 
ရှေး ဖြ သော မဘမှ ဆငးသကလာသည့ ဘမျး နွလကု အစဥ အောကမေ့သော သူအား 


စ် အ 
အတဘော ဖြစ်ရာ အမျိုးအားဖြင့် သာလျှင် ခေါ်ဝေါ် ရေတွက် င်းသိ ရောက်ဇါါ မင်းမျိုးခ် အတယ်ရွဲ 
တာ့ ငံ ငး ၀ ၀ င ရပ (@) 
အတ္တဘော ဖြစ်သ ဖြစ်အံ့ မင်း ဟူရ်သာ ခေါ်ဝေါ် ရေတွက် ်ခြင်း သိ ရောက်ဇ်ါၤ ပုဏ္ထားမျိုးခ အကယ် 


ဝ [၀ 


ရ် အတ္တဘော ဖြစ်သည် ဖြစ်ဘံ့| ပုဏ္ထားဟူရ်သာ ခေါ်ဝေါ် ရေတွက် င်း ညှိ ရောက်ဇါါ! ကုန်သည်မျိုး် 


ဝ 


(အျ င (၃ ပမွ လှ င္ရ ရဲ ၅ လ ဝူ ဌ ပါ 
အတယ်ရ် အတ္တဘော ဖြစ်သည် ဖြစ်အံ့ ကုန္သသည ဟူရ်သာ ခေါဝေ ရေတ္ဝက ငးသူ့ ရောကငဌါ | 
င လ့၃ ၂ (ဇ (င င (မျ ငလူ ရ ရ ငျာ ငး. 
သူဆငးရမျုး အတကယ်ရ် အတ္တဘော စသည ဖြစ်အံ့ သူဆငးႈးရ ဟူရ်သာ ခေါဝေ ရေတွက ငးသူ့ 


(ရျ 
ရောက်ဇါါ! 
ဉ် သျ င ဝု ဟ ငး င ၀ ဝ င င ကား (၂ င 
မား အကယ်ရ မင်းမျိုးမှ ထွက်ရွှ မ်ေ မြည် ငြ ငြားဘံ့| တသူ 
လျူ 
လည်း မြတ် စွာဘုရား ဟောတော် မူသော သုတ် အဘိဓမ္မာ ဝိနည်းကို အစွဲပြုရ် သတ 


4 


သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့ သူ့ဥစ္စာတို ခိုးယူ င်း မှ ကြဉ်ရှောင်အံ့ တ်သော မေထုန် အကျင့်မှ ကြဉ် 
ရှောင်အံ့ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့ ကုန်းစကားမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့ ကြမ်းတမ်းသော 


ကာ ကြဉ်ရှောင်အံ့[သိမ်ဖျင်းသော စကားမှ ်ရှောင်ဘံ့ သူ့ဥစ္စာ မတရား လိုချင်မှုကို ရှေ ရှု မကြံ 
စည်ဘံ့! သူတစ်ပါး ပျက်စီးမှုကို ရှေးရှု မ ၅စည်ဘံ့! မှန်သော အယူရိိ ငြားဘံ့! နည်းလမ်း  . 
ကုသိုလ်တရားကို ပြည့်စုံစေသူ ဖြစ်ဇါၤ1 

နိ်. ပါ 5 ၂ 


ခြီ 


[၀ ၂ 
သူသည ည်လည်း မြတ်စွာဘုရား ဟောတော် မူသော သတ် အဘိဓမ္မာ ဝိ ဝိနည်း ကို အစွဲပြုရ် ခု အသ 


ယ (၂ ဝ ၀ င 
သတ်ခြင် းမှ ကြဉ် ဉ်ရှောင်အံ့1ပၢ မှန်သော အယူရှိ ငြားဘံ့! နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ် တရား 


ပြည့်စုံစေသူ ဖြစ်ဇ်ါ! 


န ငး ဝ္လု င င င မျင ၈) င {လ ၀ 
ဗုဏ္ကား အကယ်ရွဲလည်း ဗုဏ္ဌားမျုးမှ ၂ထွက်ရွှ လ့ဘောငမု မ သမှ ၀ငရောက ငြားဘံ့! 
သ 


စီ င ငျ (ရ ငျ့ န င င ဒျ ၁ င န္သံ 
မ ဗုဏ္ဍား အတယ်ရွဲလည်း ကုနသညမျးမှ ထွက်ရ မ မါ မ ခြေ မကျြ ၀ငရောက 
ထုသူသညလညး တစ္ဗာဘု ဝိ ဟောတောမူသော သုတ အဘမဓမမ္မာ ဝ၀နညးကု အစွဲပြုရ် သအ 


0 င ၀ ၀ (ရ (၂ ကး ငျ ငီ သျ (အမျူ င ၀ (ရြ 
သတ်ခြင်းမှ ဉ်ရှောင်အံ့1ပ1 မှန်သော အယူရှိ ငြားဘံ့| နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ် တရားကို ပြ စုံ 


င န သြ ရို စ) န္န လျ င ငဝ နံ င 
ကယရ) လညး သူဆငးရမျးမှ ထွက်ရ လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ၀ငရောက 
ဘ 


ဝ င င ဌ န ဌ ဝ (9) ငေ ဝ ဗျ 
ထိုသူသည်လည်း မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသော သုတ် အဘိဓမ္မာ ဝိနည်းကို အစွဲပြုရဲ သူ့အ 
သတ ငးမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့1ပၤ မှနသော အယူရိှိငြားဘံ့| နညးလမႈ မှနသော ကုသုလ တရားတု ပြ 


ဝ 


င 
င္သ 


ဝ 


(9 ရြေ ဌ င (စ င င 

န မး ၂1 ဂုဏ္ဍား ပျ မျ မျမ က်ေ သနည4| ဤနေရာ ယး အကက ရရဲ 

ရနကငးစေလု ဆငးႈးရ ကငးစေလသော မေတာစတတက့ ပွါးများခြင်းငှါ စမႈနူင သလော မငးသည 
ဖြ တ [ ၀ ငြ (၉ [. 

မျ (၁ ဗ င မျ ငူ {ံ ငျ န္လ (လူ 

မစ္ဗ္ဇမႈနုငသလောါ ကုန္သသညသည မစ္ဗမႈနုငသလောၢ သူဆငးရသည မစ္ဗမႈနုငသလော ဟု (မေးတော် 


နျ မျ ပ င န နး င င ဝ လ ရ င ဝ 
ကား မဖြစ်သင့်ပဲ | မငးသညလညး ရနကငးစေလု ဆငရ ကငးစေလုသော 
၀ န 


မို်ကိ းငါ မ်းနိုင်ပါစါ င်ေ င င်စင် ဝေါ 
မေတ္တာစတကု ဗွ းခြင်းငှံ စွမႈနုငပ ရေ အသျှငဝေ တမ ဗုဏ္က္အားသ လညး စ္စမႈနုငပ ရေ အသျှငဝေ တမ 
ဌာနိသ် ၅ င င္မ _ငရ္ဝဋ ရြ င င ပါ ငလူ င င္မ ငုမဋ ပါ င င ပါ 
န ည ညလညး စ္ငမႈနုငပါဓါ| အသျှငဝေ တမ သူဆငးရသညလညး စ္ငမႈနုငပါဓါ| အသျှငဝေ တမ 
ဤနေရာဒိ အမျိုး လေးပါးလုံးတို့သ ပ်လည်း ရန်ကင်းစေလို ဆင်းရဲကင်း စေလိုသော မေတ္တာစိတ်ကို 
င င င္ရ င္ဝ 


ပွါးများ ငး စမ်းနိုင် ပါ ကုန်ဇါါ ဟ့ (လျှောက်ဇ်ါ)! ပဗုဏ္ထား ဤအတူ သာလျှင အကထလထရံ ဓငးမျုးမှ 
(၉ ၀ စြ စြ [ဏ (ခြ 
ငေ 


၀၀ 


ငျ န င င (သျှို ~ သူ မွား ဝ င ငျ မး 
လညး ထွက်ရ လူ့ ဘာငမှ ရဟတနးဘောငသူ့ ၀ငရောက ငြားဘံ့! ထုသူသညလညး မြတ်စွာဘု 


ရ ဌ ဝ (8 ပ ဗ မ ရစေ (လျန် မပို့ လူ ဌ နိုင္ငံ ၀၉ 
တောတော မသော သုတ အဘဓမ္မာ ၀နညးကု ဘစွဲပြုရ် သ့့အသကတ့ သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့1ပၤ 
] စြ မွ စြ (6 [၀ စြ ၂ ၂ ဉ့ 


မ ဝ ၀ င င ဝ င ဝ င္ဝ လူ ပါ 
မှန်သော အလူ ရှိငြားအံ့| နည်းလမ်း မှနံသော တုသုံလံ တရားကို ပြ စုံစေသူ ဖြစ်ဇါ ထ ပုဏ္ဍား ပုဏ္ထား 
~ မ္န က င စ င င်းမ (လူ “ငံ က ဦ ငလ မ မံ 
မျိုမှလည်း အကယံရွဲ႔ ပုဏ္ဍား ကုနံသညံမျိုးမှလည်း အကယ်ရ်! ပုဏား သူဆင်းရဲမျိုးမှလည်း 


မျ မ န လျို ၁) မမှ မျ ဝ (@) (လျှ န္ခ င 
အတယ်ရွှ လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက် ားအံ့| ထိုသူသည်လည်း မြတ်စွာဘုရား ဟော 
တော် မူသော သုတ် အဘိဓမ္မာ ဝိနည်းကို အစွဲပြုရ် သ အသက်တိ သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့1ပ1 
နီး ဂး န င ၀ င မ န မါ န ၀ မ ဦ (8) ရပ္န စြ (ရျ ခ ဉ မ 
မှန်သော အယူရှိ ငြားအံ့ နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ်တရားကို ပြည့်စုံစေသူ ဖြစ်ဇ်ါ 
(6) (၂ လာ မျှ မ္မ နး 
၄၄၃႔ ပုဏ္ဍား ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင် သနည်း 
ယူရ် မြစ်သို့ သွားလျက် မြူ အညစ်အကြေးကို မျှောခြင်းငှါ စ 

| ခ (@) ဒြ ဉာ (@) 

င င ဝ နး မ ရျ ဝု န ငမ 
သလော; ကုန်သည်မျိုးသည် မစွမ်းနိုင် သလော သူဆင်းရဲမျိုးသည် မစွမ်းနို 


ဉာ လျ (၃ ငျ န င 
ဖြစ်သူသည်လည်း ချေးတွနး 
နိ မာ လျ 

မ်းနိုင်ပါဇါ | အသျှင်ဂေါတမ 


| 
(၂ န ဂ င ဒ ဝင် 
ဓ ငသလော မငးမျးသည ဓစ္ဇမႈဇနင 
[. (၉ ဖြ ဥ 


ဂဂ 
ပ် 
၈ 
ဝ 
ပ 
ငြ 
အာ အ 
၈ 
ဇ္စ 
၈ 
မြ 
ပ 


နး ဝ ဂ န လ င 
မူစ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ကား မဖြစ်သင့်ပါ အသျှင်ဂေါတမ ဓငးမျုး 
၂ မ [၀ ဝ 


င လျိုငဇင္ကိလ င နး င င င ငု ဝင င 
ဗုဏ္ထားသညလညး စ္စမႈနုငပ ဖ | အသျှင်ဂေါတမ ကုန္သညသညလညး စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါ အသျှင်ဂေါတမ 
သူဆင်းရဲသည်လည်း စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါ အသျှင်ဂေါတမ အလုံးစုံလည်း ဖြစ်ကုန်သော အမျိုး လေးပါးတို့သည် 

လံ (9 လျူ 


ချေေးတန်း ဆပ်ပြာကိ ယူရ် မြစ်သို့ သားလကက် မြ အ စ်အကြေးကို မျှောခြင်းငှါ စမ်းနိုင်ပါ ကန်ါ ဟ 
းတွန်း လှူ မား အည ငာ ငှါ စွမႈ ဥန စဉ 
(လျှောက်ဇ်ါ)1 


ရျ ငျ င္ဝ ငျ ရျ ရျ ငဝ ရျ ရျ 
ပုဏ္ဍား ဤအတူ ဖေ အကယံရှဲ မျပ ရတော့ လ မြေမှာ ဝင်ရောက်ငြား 
ဝ စ 
အ့ ထုသူသညံလညံး မြတ်စွာဘုရား တာတာ မူသော ကု ဗတ္ကဝဌာ မမႈ ဘစွဲပြုရ် သူ့ 
အသကံကံ သတၱါခြုငံးမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့1ပၤ မှနံသော အယူရှုံ ငြားဘံ့! နည်ံးလမံး မှနသော တုသိုလံ 


၂ ၃ 


ဝ္လု င င င င္ဝ င င ) မမွန္လိင္တ 
စီ ဗုဏ္ဍား ကြမ ဝိ အကတယ်ရွ် ဗုဏ္ဍား ပါ. အကယ်ရွၢ ဏ္ဍာ ရျ စရ 
မျုးမှလညး အကယ်ရ် လူ့ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသဿျ့ ၀ဝငရောက ငြားဘံ့! ထုသူသညလညး မြတ်စွာ 


ဤ ၂၂ ဝ 


(ပျ (၂ မ မျူ ၁ [သျ င နီး လါ 
ဘုရား ဟောတော်မူသော သုတ် အဘိဓမ္မာ ဝိနည်းကို အစွဲပြုရ် သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင် 


စြ ][္ဝ 
(၁ ဒုလ ဝ င္ဝ (လ 
အံ့၂ပ မှန်သော ဘယူရှိငြားဘံ့ နည်းလမ်း မှန်သော ကုသုလ တရားတု ပြည့်စုံစေသူ ဖြစ်ဇ်ါ1 
(9 ဝ သိ ဌ င င န္လ ဝ ဝ 
၄၄၄1 ဗုဏ္ကား ထုအရာကု အဘသသျ့ မှတထငသနညၢ1| မျေ ရေေ့ ကု အစုးရသော 
(ရူ ပ ပ င င (8 


ဦးထိပ်ဋိ အဘိသိက် သွန်းပြီး သော ဓင်း သည် အထူးထူးသော ဇာတ် ၂ အမျိုးရှိ ကုန်သော တစ်ရာသော 
ယောင်ျားတို့ကို စည်းဝေးစေဇါါ အချင်းတို့ လာကြကုန်လော့ မင်းမျိုး ပုဏ္ထားမျိုး မြို့စားမျိုး ဖြစ်ကုန် 
၀ င င ဓမ (ရ ငီ င ရန ” နီး ချြ မ ( 
သော သတိသည် မီးပတ်ခံကိ ယူရ် ကျွန်းသား အင်ကြင်း း ထင်းရှူးသား စန္ဒကူးသား ကြာပဒုမ္မာ 
| [၀ (@) ဒီ ) ဒါ [၂ ၂ .; ချး မ 
မြ ပါ ဓ () ငာ င (သျန္လိူမြီ ၈) (ရ (၂ (ရန္မ ရြ ငွ (@) 
သားစဇါ မီးကို ၂ဖြစ်စေတြ ကုန်လော့| တေဇောဓာတ်ကို ပြုကြကုန်လော့| ထိုမှတစ်ပါး အချင်းတို့ လာ 
ပြ မုဆိုး တံငါမျိုး နှီးသမားမျိုး ရကား လုပ်သမားမျိုး ပန်းရှိုက်သွန် (ဘင်ကျုံး) 
မျိုးဖြစ် ကုန်သော အတို့သည် မီးပွတ်ခုံကို ယူရ် ခွေး :စားကျင်း ၀က်စားကျင်း ဆိုး ရည် စားကျင်း က်ဆူ 


(@) 
သား ထင်းဇါ မီးကို ဖြစ်စေကြ ကုန်လော့ တေဇောဓာတ်ကို ပြုကြ ကုန်လော့ ဟု (အမိန့် ချမှတ်ရာဇ်)! 


၀ 


ကုန်လော့ ဒိန်း စဏ္ဍားမျး 


ပဗုဏ္ဍား ထိအ တိ အဘယသ့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း မင်းမျိုး ပုဏ္ထားမျိုး မြို့စားမျိုး ဖြစ်သော 


[ဏာ ဖြ န [၀ ၂ 


သူတို့သည် မီးပတ်ခံကို ယူရ် ကျွန်းသား အင်ကြင်းသား ထင်းရှူးသား စန္ဓကူးသား ဤပမုတသားငါ 

ဂ (( ည ပျပြတေါ ဉ ဉီး စဉ 

မက ဖြစ်စေဇါါ| တေဇောဓာတက့ ပြုထားစါ| ထိမီး မရသ သာလျှင အလျှံရှိသည် အဆင်း 
ခြ စြ စြ 

(9 င ရင္ဆ င လှ [သျ မှ ဓ ဋ် (ရ ဝ လျှို့ ွဒ္ယူ 

ရှသည အရောငရှသည ဖြစ် သလော ထိုမီးဖြင့် သာလျှင်လည်း မႈနှင့ ဆုငရာ ကစ္စ အရ၀ရ၀တကု 


ငာ 

၀၀ 
င္ဆ 
၈၀ 
ဂဂ 
၈ 
ဝိ 
ပ 
၈ 
ဝ 
ပံ 


ဂ ဧမစဏာား ဝှ့ မပု ငး င ပြီ မ္မ ၂ ဝှ့ ၂ င ၂ ဝှ့ င္ဝ င င 
ဒွနးစဏ္ဍ စျး ဓဆုး တင မျး နှးသမားမျုး ရထား လုပသမားမျး ပနႈးမှ ကသွန 
(ဘင်ကျံး)မျိုး ဖြစ်ကုန်သော သတ မီးပွတ်ခုံကို ယူရ် ခွေးစားကျင်း ဝက်စားကျင်း ိုးရည် 
န င င နြ င္လ ပါ ဓ. လူ ပါ သို့ ၈ င ပါ မး ဌ 
စားကျငႈး ကြက်ဆူသား ထငးဝါ ဝး ဥ ဖြစ်စေဇါ် | တေဇောဓာတကု ပြုထားဇါ | ထုမႈ တေဇောဓာတ 

င ဉ့ ဝ င ဌး (8 (လျ င င် 


သည် အဆင်း မရှိသည် အရောင် မရှိသည် ဖြစ်ရာ သလော! ထိုမီးဖြင့်လည်း မီးန 


၃ {လ င်းငါ ငျ ငျ န (ရန္ပ 
ရပ်ရပ်ကို ပြုခြင်းငှံ လည်း မစွမ်းနိုင်လေ သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ် )[ 
ဒြ နီး (@) ဒ ခး | 


ကီ 


ဗ 


စ္စ 
(ရ ဝ ဌ င ရ ဌာ ဝ 
အသျှင်ဂေါတမ _ဤသို့ကား မဖြစ်သင့်ပါ အသျှင်ဂေါတမ ဓငးမျး ဗုဏ္ဌားမျး မြို့စားမျိုး ဖြစ်သော 


၈ 


သူတို့သ မီးပွတ်ခုံကို ယူရ် ကျွန်းသား အင်ကြင်းသား ထင်းရှူးသား စန္ဓကူးသား ကြာပဒုမ္မာသားမီးကို 
မှ မှ လ (8 င 
ဖြစ်စေတ်ါ တေဇောဓာတကု ထား စါ ထိုမီး ၃ ၉ အျ ရှိသည် အဆင်း မ 


အရောင် ရှိသည် ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ထိုမီးဖြင့်လည်း မီးနှင့်ဆိုင်ရာ ကိစ္စ အရပ်ရပ်ကို ပြုခြင်းငှါ စွမ်းနိုင် ရာ 


ပါဇ်ါ] 


နီ (@| (6) ၀ (@! (၂ (@| မျ (@| ဤ (၂ [မဲမ ၀ ၀ (@| 
ဒွန်းစဏ္ဍားမျံး မုဆိုး တံငါမျိုး နှးသမားမျိုး ရထား လုပံသမားမျုံး ပနံးမှိုက်သွနံ (ဘင်ကျုံး)မျိုး 
ဖြစ်ကု ကုန်သော နမည င မီးပွတ်ခုံကို ယူရ ခွေးစားကျင်း ၂ဝက်စားကျင်း ိုးရည် စားကျင်း က်ဆ 
ငီ န ဓ ဝ် င င္လ (8) ငံ ~ င ငံ 
သား ထင်း မီးကု ၂၆၉၈ မမြြရေမြ ပြုထားစါ! ထိုမီး တေဇောဓာတ်သညံလညံး အလျှံရှိသည် 
အဆင်း ရှိသည် အရောင် ရှိသည်သာ ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ထိုမီးဖြင့်လည်း မီးနှင့်ဆိုင်ရာ ကိစ္စ အရပ်ရပ်ကို 
င်းငါ စမ်းနိုင်ပါငါ႔ အသျင်ဂေါတမ အလံးစုံ့သော မီးသည်ပင် အလံ ရိပါစဓါ အဆင်း ရိပါဇါ| 
ခြငးငှ င ပျ ဥု ည် ယ ရှု ရှု 


စျ င ၀ ဓမ ၀ ၀၀ (6) ဂီး ပျ 
အရောင် ပါဇါါ| အလုံးစုံသော မီးဖြင့်ပင် မီးနှင့်ဆိုင်ရာ ကိစ္စ အရပ်ရပ်ကို ပြုခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါ ဟု 


(လျှောက်ဇါ)! ငး “ 


ဉ် န င္ဝ ငျ သျ နး င (၁၁ {~ ဌ 
ဗုဏ္ကား ဤအတူ သာလျှင မငးမျုးမှလညး အကယ်ရ် လူ၂ဘောငမှ ရဟတနးဘောငသူ့ ၀ငရောက 


ီ ၀ စီး န နျး မ္မ မျ (8) ၀ ရ (၂ ရီ 
တား ကညူသည်လည်း ရမြတ်မွာဘုရား တော မွသော သုတ် အတာ ဝိနည်းကို အစွဲပြရ် ခး 
အသက်တိ သတ်ခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့1ပ1 မှန်သော အယူရှိ ငြားအံ့ နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ်တရား 


[၂ ၂ ပြ နခ.) 


ဝ င္ဝ (လ 
ကို ပြည့်စုံစေသူ ဖြစ်ဇ်ါ1 


ဝ္လု ငျ ငျ င င္ဝ ငျ ငျ လျ 
ပုဏ္ထား ပုဏ္ထားမျုံးမှလည်း အကယ်ရ်1 ပုဏ္ထား ကုနသညံမျုံးမှလညး အကယ်ရ်1 ပုဏ္ထား သူဆငံးရဲ 
မျိုးမှလည်း အတကယ်ရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက် ငြားအံ့ ထိုသူသည်လည်း တ်စွာ 


(လ ဂး ဝ ဝ င 
ဘုရား ဟောတော မူသော သုတ အဘဓမ္မာ ၀နညးကု အစွဲပြုရ် သူအသကတကူ သတ ငးမှ ကြဉ်ရှောင် 


၀ ၀ ဝ င သူ င ၂၀ င ( အမ င န သ္ယူ င င 
အံ့, သူ့ဥစ္စာကို ခိုးယူခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့ မမြတ်သော မေထုန် အကျင့်မှ ကြဉ်ရှောင်အံ့ မဟုတ်မမှန် 
င်း 


င် ရ သူ င င ရ် င ၂၀ င္လ င္လ မ နံ င ၂၀ 
းမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့| ကုန်းစကားမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့| ကြမ်းတာ စကားမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့| 


သိမ်ဖျင်းသော စကားမှ ကြဉ်ရှောင်အံ့| သူ့ဥစ္စာ မတရား လိုချင်မှုကို ရှေးရှု မကြံဘံ့ သူတစ်ပါး 
ပျက်စီးရန် မကြံအံ့ မှန်သော အယူရှိသည် ဖြစ်အံ့ နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ် တရားကို ပြည့်စုံစေသူ 
ဖြစ်င်ါ ဟု (မိနဲ်တော်မူဇ်ါ) 


သ့ မန္ဝ္ဝ္ဝတောမူသဿသ သော ဧသုကာ ဝဗုဏ္ဍားသ တစ္လ္ညာဘရားကု “အသှ င်ဂေါတမ တရား 
ဤသို့ မိန့်တော်မူသည် ရှိသော် ဗက မတ္ပတ၁ ရား တသူ ပေကာ 
တော်သည်) အလွန နှစသက ဖွယ် ရှိပါပေစွႈ အသျှင်ဂေါတမ (တရားတော်သည်) အလွန နှစသကဖွယ 
ဝ ရျ ရရ င ရျ ငြ 

ရှိပါပေစွၤပ1 အသျှင ဂေ တမသည အတျွနုပကု လစေ့မှ အစပြုရ် သျ (ရတနာသုံးပါးကို) 


ကိးကယ် ဆည်းကပ် တတ်သော ဥပါသကာ တဟူရ မ့တတော မူပါလော့” ဟ့ ဤစကားကို လျှောက်ထား 
[ဝ ၆ ] ၂ ] ပြ စြ စြ 
လေသတညး1 


၂ 9) ၀ 
(၂ 
စ 
ဓိ 
ဂ 
-0၉၈၀ 
ပိ 
8ာ 


ငာ 


ဆည် မ ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


၄၄၅! အကျွန်ု 


မ် မြတ်စွ စွာဘုရား သည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် ရှဉ့်နက် တို့ကို စ အစာကျွေးရာ ဖြစ်သော ဝေဠုဝန် 
စ္သုံး 


၈ 


၈ 


တော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် များစွာသော ရဟန်း အပေါင်းနှင့် 
န ပျ ည် မျ မျု 

ပု 

မှ 


၈ 


ဒ်သိ ဒေသစာရီ ကြွချီတော်မူဇ်ါ1 ထိုအခါ ညာ ရဟန်းသည် ရာဇဂြိုဟ် 


[၀ 


မ ရ | ရန္က ဝ္ဝ င င (9) ၀ ဝ င ငု ငး (8 င 
ပြည် ရ ဒက္ခိဏာဂိရိဇနပုဒ် အသျှင်သာရိပုတြာထံသို့ ချဥးကပကာ အသျှင်သာရိပုတြာနှင့် 


ငံ နီး ရး (6) ပါ လူ င ခွ (လျှ င (@) (၂ ဝ 
အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ စကား ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံး 
စေပြီးနောက် တစ်ခသော နေရာဒိ ထိုင်နေဇါါ1 တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်နေသော ထိုရဟန်းကို အသျှင် 


ဒြ 
သာရိပုတြာသည် ဤသို့သော စကားကို မေးမြန်းဇါ- “ငါ့သျှင် အသို့ပါနည်း| မြတ်စွာဘုရားသည် အနာ 


ရျ (ဓ ပ် င ရျ ရျ င ရျ 
ကင်းပါစါလော| အားရှိပါစ်ါလော ဟ့ (မေးမြန်းဇါ)! ငါ့သျှင် မြတ်စွာဘုရားသည် အနာကင်းပါဇ်ါ အား 
စ ခြ စ (@) နး 


၈ 


ဝ င ရျ ဝ ငျ သူ ရျ ငျ သျ ဝ 
ရှိပါစ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! ငါ့သျှင် အသို့ပါနည်း ရဟနႈး အပေါင်းသည် အနာကင်းပါစ်ါလောၢ အားရှ 
၀ဝါဝါလော ဟု (မေး စါ )| ငါသျင တနး အပေါငးလညး အနာက၀ငး၀ဝါ အားရှပါဝါ ဟု 
ါင်ါလော ဟု (မေးမြန်းငါ)1 ငါ့သျှင် ရဟန်း အပေါင်းလည်း အနာကင်းပါဇါ အားရှိပါဝါ ဟု 
(လျှောက်ဇ်ါ)! ငါ့သျှင် တဏ္ဍုလပါလီ တံခါး အနီးခ် နေသော ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ထားသည် အသို့ပါနည်း! အနာ 
ကာင်းပါစါလော| အား ရှိပါဝါါလော ဟု (မေးမြန်းဇါ)! ငါ့သျှင် ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ထားသည်လည်း အနာတကင်း 
ပါစ အားရှိပါဇါါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! ငါ့သျှင် အသို့ပါနည်း! ဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ထားသည် မမေ့မလျော့ ရှိပါစါ 
ရျ ရျ (9) ရျ ငျ ငျ (8 ၀ ငျ 
လော ဟု (မေးမြန်းစါ), ငါ့သျှင် ကြ ကြသ" မြမာ ၀ မွ အဘလမှာ ရှိပါအံ့နည်း 
ငါ့သျှင် ဓနဉ္ဖာန ဗုဏ္ထားသည ဓငးကၠ အမှီပြုရ် ဝှုဏ္ဍား သူက ္ယယတ့က့ လုယတကဓါ ဗုဏ္ထား သူကြယ်တို့ကို 
ရ မ ၆ ဥဏာ င ဉ် [. ၁ [ဏ (ခြ ဝိ ခြီ န. ဝ [ဏ င (ခြ [၈ [(. 
ဘအမှ ဓငးကၠ လှယတ်ဇါါ ထ့္ဝနဉ္ဇာ ပဏ္ဍားဇါ သဒါတ စ ရသော ထအမျေးမှု ဆောငလူ ထားသော 
. နြဲ ဠ် ခြ ဥ နဥာနဗုဏ္ဍ ဥ င ရှု မြ (စြ 
သဒ္ဓါတရား စ မ က သေခဲ့ပြီ1 ထုဓနဉ္ဇာန ဗုဏ္ထားသည တစ်ပါးသော သဒ္ဓါတရား 
မရုသော အမှ ဝ္ဝ သဒ္ဓါတ မရုသော မယားကို ဆောင်ခဲ့ဇ်ါ1 ငါ့သျှင် ငါတို့သည် မကောင်းသ င့် 
ရိ ိုးမှ သဒ္ဓါတရား မရှိ င 


ကြားရသည်ကို ကြားကြရပေ ကုန်ဇစ်ါ ငါ့သျှင် ငါတို့သည် မကောင်း သဖြင့် ကြားရသည်ကို ကြားကြရပေ 
ကုန််ါ ငါတို့သည် မေ့လျော့သော ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားကို ကြားကြ ကုန်ါၢ အကယ်ရွ် ငါတို့သည် ဓနဉ္ဇာနိ 
ပုဏ္ထားနှင့် တစ်ရံတစ်ခါ တွေ့ဆုံကြရမှု တစ်စုံ တစ်ခုသော စကား ပြောဆိုမှု ဖြစ်ကောင်း ဖြစ်တန်ရာဇ်ါ 


ဟု (ဆိုင်); 


ဒြ 
(၂ မျ (| ရျ န (6) ၀၀ (ရရ နး င္လ 
၄၄၆1 ထိုအခါ အသျှင် သာရိပုတြာမထေရ်သည် ဒက္ခိဏာဂိရိဇနပုဒ်် မွေ့လျော်သမျှ နေတော်မူရ် 
ဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ ဒေသစာရီ ကြွတော်မူဇ်ါ အစဉ်အတိုင်း ဒေသစာရီ ကြွတော်မူသည် ရှိသော် ရာဇဂြိုဟ် 


ဥ ရောက်လေဇါ( အသျှင်သာရိပုတြာသည် ထိုရာဇဂြိုဟ်ပြည် ရှဉ်နက်တို့ကို က် မ 


သော ဝေဠုဝန်ကျောင် ဂြ နေတော်မူဇ်ါ ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် နံနက် အချိန် သင်္ကန်း ကို 


သဝိတ် သက နးတိုး ယှူ ယူပြီးလျှင် ရာဇဂြိုဟ်ပြည်သို့ ဆွမ်း အလို့ငှါ ဝင်လေဇါ| ထိုအခါ ဓနဉ္ဇာနိ 


| 
နွားတို့ကို နို့ညစ်စေဇါ, ထိုအခါ အသျှင်သာရှိပုတြာသည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် 
ဆွမ်းခံရာမှ ဖဲခဲ့တာ ဆွမ်းစားပြီး းနောက် ဓနဉ္ဇာနိ ပုဏ္ထားထံသို့ ချဉ်း စကပ်လေဇါ ၂] ဓနဉ္ဇာနိ 
ာဏ္ဌားသည် အဝေးက သာလျှင် ကြွလာသော အသျှင်သာရိပုတြာကို မြင်လေရ် အသျှင်သာရိပုတြာ 
ထံသို့ ချဉ်းကပ်ကာ _အသျှင်သာရိပုတြာကို အသျှင်သာရိပုတြာ ဤနို့ခွက်ထဲမှ နွားနို့သစ်ကို သောက်ပံ 
၀ ?? 


၁) 
လော့ ထိုသောက်စဉ်ပင် ဆွမ်းစားအံ့သော အချိန်အခါသည် ဖြစ်ပါ လတ္တ့ ဟု ဤစကားကို လျှောက်ဒါၢ 
င 


စး 
မြ 


ဝံ 
8ာ 
'မာ 


(င) )@ ) 
ဂာ ဗာ 


င 
ဝ် 
စ္ဆဂ85 
0 ပာ 
အာ ပြ 
စ္ခ 
ဝဲ 
(င) 
ဂဂ 
ဝာ 
ပ့ 
ဏာ 


င 


[၂ 
(5 တငး 


ပုဏ္ဍားတော်ပြီ ငါသည် ယနေ့ ဆွမ်းစားခြင်း ကိစ္စကို ပြုပြီး ပြီ ငါသည် ဤအမည် ရှသော သစ်ပင်ရင်းခိ 


၂ 


နေ့သန့်စင်နေဘံ! ထိုသစ်ပင်ရင်းသို့ သင် လာခဲ့လော့ ဟု (ဆိုစ်)] ” “အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် 
သာလျှင် ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ထားသည် အသျှင်သာရိပုတြာဘား ပြန်ရွ် လျှောက်ကြားဇ်ါ! 


ထိုအခါ ဓနဉ္ဇာနိ ပုဏ္ထားသည် နံနက်စာ စားပြီးနောက် အသျှင်သာရိပုတြာထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ 
အသျှင်သာရိပုတြာနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ ပြောဆိုဝ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို 
ဝ သဲ ဋိ ဌ (ဘ သူ န (ရျ ပါ င ပ (၈ ဇ င ဝ 
ပြောဆို ပြီးဆုံး စေပြီးနောက် သင့်လျော်ရာ ထိုင်နေစ်ါ| သင့်လျော်ရာ ထိုင်နေပြီးသော ဓနဉ္ဇာနိ 
ငြ စ် 
ပုဏ္ထားကို အသျှင်သာရိပုတြာသည် “ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍား သင်သည် မမေ့မလျော့ ရှိပါင်္ဂလော” ဟု (မေးဇ်ါ)! 
အသျှင်သာရိပုတြာ အကျွနိုပ်တို့အား မမေ့မလျော့ဘဲ အဘယ်မှာ ရှိပါအံ့နည်း; အကျွနိုပ်တို့သည် အမိ 
အဖကို လုပ်ကျွေးရစ် သားမယားကို လုပ်ကျွေးရဇ်ါ ကျွန် အမှုလုပ်တို့ကို လုဝ်ကျွေး ရစ် မိတ်ဆွေ 
[၂ (ခ န ခြ ဦ ခြူ 3 [၂ န 


(လျှို ၂ င (6 ဝ ဝု လျို ၁) 
ခငဝ္ဗနးတူ့အား မတဆွေခဝဗွ္ဗနႈး ကစ္ဇကု ပြုရ ဆွေမျးသားချငးတူ့အား ဆွေမျိုးသားချင်း ကစ္ဇကု 
ဝ [၀ (၉ (၉ ဝ 


ပြုရဇ်ါ ဧည့်သည်တို့အား ဧည့်သည်တို ကး 


၀၀ 


ပြုရသော ဝတ္တရားကို ပြုရ ရှေးအခါက _ သေပြီးသူတို့အား 
ရှေးက သေပြီးသူဋ် ပြုရသော ဝတ်ကို ပြုရဇါၤ နတ်တို့အား နတ်အလျောက် ဖွယ် ကိစ္စကို ပြုရငါၤ 
မင်းအား မင်းအလျောက် ပြုဖွယ် ကိစ္စ စ္စကို ပြုရ! ဤခန္ဓာကိုယ် ်ကိုလည် စ ပြည့်ဖြိုးစေရဇ်ါ! ပွါးစေရင်ါ ဟု 
(လျှောက်ဇ်ါ)! 

၄၄၇1 ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း ဤလောကဋိ အချို့သော သူသ 
မိဘတို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အတုူင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့ ထိုသူကို 


မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့် ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲသို့ ဆွဲချ 


ကုန်ရာဇါ1 ထိုသူသည် ငါဆည့ိ မိဘတိကိ အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော 

ဒီ . | [9 (၂. ဓ 

အကျင့်ကို ကျင်ခဲ့ပါစ်ါ1 ငရဲထိန်းတို့သ  ငါကိ ငရဲသိ ဆွဲမချကြပါ ကန်လင်” ဟ (တောင်းပန်ရ) 
ပြ ဒီ မ [၀ ည ဓ ) ဒီ ရ 9 (@) ဥန ဝ ဆ နွ 

ရကောင်း အံ့လော] ထိုသို့မဟုတ် ထိုသူဇါ အဓိ အဖတို့က သော်လည်း "ဤသူသည် ငါတို့ကို 


ဝ ပဂ 


မှ င (ယျျိုမ္ကို့ ၈) (မည္ဆို နျ ငင သါ (၁ ဝ 
အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါင်ၤ ငရဲထိန်းတို့သည် ထိုသူကို 
ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့်” ဟု (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော ဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်သာရိပုတြာ 


ဝ 


ဝ ဇစ္ဆီသျ န ၀ ဝ န္ဆ နီ ယျ သျ) င မျ ယျ င 
ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ; စင်စစ်မှာ ထိုသူကို ငိုကြွေးစဉ် သာလျှင် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲ ပစ်ချကုန်ရာ ပါဇ်ါ 
ဟု (လျှောက်ဇါ)! 

[၂ 
(@) ဝ ဝ (လျှို စ) ဌ လျို) င္ရ န္လ (| င 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း ဤလောကဋဠိ အချို့သော သူသည် သား 
မယားကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့ ထိုသူကို မတရား 
ယူ င ဂ မွ္ဘုယု အျ ၈ န ကျ ၈ ၆ လျှို မ ဒမ. မ္တ ပမ 
သော အကျင့် မမျှတသော အကျင့် ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲသို့ ဆွဲချကုန် 
ရာဇါ႔ ထိုသူသည် ငါသည်ကား သားမယားကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော 
အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ ပါစ်ါ1 ငရဲထိန်း တို့သည် ငါ့ကို ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့်” ဟု (တောင်းပန်ရ) 
ရကောင်း အံ့လောၤ! ထိုသို့မဟုတ် သား မယားတို့က သော်လည်း “ဤသူကား ငါတို့ကို အကြောင်း ပြူ 
မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါငါ1 ငရဲထိန်း တို့သည် ထိုသူကို ငရဲသို့ 
လ 
ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့်” ဟု တောင်းပန်ရ် ရကောင်း အံ့လော ဟု (မေးဇါါ)! အသျှင်သာရိပုတြာ ဤသို့ 
(ရျ နာ ဝ ဝ နံ ငး လ ၀၀၂ ဝ (ညှ လ င (ရ 

ကား မရနိုင်ပါ! စင်စစ်မှာ ထိုသူကို ငိုကြွေးစဉ် သာလျှင် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲိ ပစ်ချ ကုန်ရာပါဇ်ါ ဟု 

(လျှောက်ဇ်ါ)1 


ဝ 


(၂ (6) (၂ င ဝ နီး (ရူ ငျ သ (@! {` င 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် ကျွနိအမှု 
လပ် ယောက်ျားကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့ ထိသကိ 
| စီ ၂ ၈ ပ် ၂ ဓ ဓ . | ဒ 
မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့် ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲသို့ ဆွဲချ 
ကုန်ရာဇ်ါ1 ထိုသူသည် ငါသည်ကား ကျွန်အမှုလုပ် ယောက်ျားကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော 


င ဝိန် ဝ (လ 
အကျင့် မမျတသော အကျင့်ကို ကုင့်ခဲ့ပါစါ မ နးတူ့သည ငါ့ 


၀ လ ဝ လျ ပ ခဉ္ပ (ရစ) 
ကို ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပဲ ကုန်လင့်” ဟု 
ငြ (လု ဦ ငီ ဝ် န { င ဂြ ဦီး 
(တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော]1 ထိုသို့မဟုတ် ကျွန်အမှုလုပ် ယောက်ျားတို့တ သော်လည်း ဤသူ 


ကား ငါတို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါစ်ါ| ငရဲထိန်းတို့ 
း ငတူကု ပြု ရား ၂၄ မျှ ၂၄ကု တျင့္ဝ့ ရဏနးတူ့ 


သ မ ထိသကိ ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့် င်” ဟ့ (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော ဟု မေးဇ်ါ)! 
ဦ. ` ဘး င်ိ 
င ဝ ဝ (လ ဝ ၀ ဝ ယး ငး ရ ပါ 
အသျင်သရပတြာ ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ စင်စစ်မှာ ထုသူကု ငုကွေးစဥ သာလျှင င ထနးတူ့သ 


ငရဲ ပစ် စ်ချကုန်ရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)! 


() ဝ ဝ င ဝ န ပန္ထ ၁) န လူ (@) ပိူ» လပဲ သ 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် မိတ်ဆွေ 
ခင်ပွန်းတို့ကို အကြောင်းပြု မတရားသော အကျင့် ၂မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့| ထိုသူကို 


င င္လ မ္တ ဝ့ ဝဲ သ ဒီ ဝ လ် 
မတရားသော _ အကျင့် တသာ အကျင့် င့ ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် းပြုရ် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲသို့ ဆွဲချ 
ကုန်ရာဇါါ1 ထိုသူသည် “ငါသည်ကား မိတ်ဆေ က တို့ကို အကြောင်း ပြုရ် မတရား းသော အကျင့် 

ငါ 


အျပ ရြ ပါ > .မင (ဗူ ဝ လ 
မမျှတသော ကျမက မ မြဲ မိ် မြ် သည ကု ငရ ရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ) ~ ဟု (တောင်း 
ပန်ရ်) ရကောင်း အံ့လော][ ထိုသို့မဟုတ် မိတ်ဆွေ ခင်ပွန်း သော်လ "ဤသူကား ငါတို့ကို 


အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါဇါၤ ရကန) ည ထိုသူကို 
ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့်” ဟ (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော ဟ (မေးဇ်ါ)! အသျှင်သာရိပုတြာ 
[၉ “ငဲ ဘ ` ဘ ဠြ စြ စြ 
(@) ဉ့ ၀၀ ပ မျ (၁ (၂ ၈ င ည ပ္မ လျ ဝ့ (8) ပး လူ မး င ရြ ပါ 
ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ! စင်စစ်မှာ ထိုသူကို ငိုကြွေးစဉ် သာလျှင် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲ ပစ်ချ ကုန်ရာပါဇါါ 


ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


() ဝ ဝ ၃ င (ရူ ပ စဉ (| င ဝု 

ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း ဤလောက အချို့သော သူသည် ဆွေမျိုး 

သားချင်းတို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့| ထိုသူကို 
လ 


(၁ သျ (ရ င လူ .ဝ၀၀၂ ဝ င လူ ဝ 
မတရားသော အကျင့ မမျှတသော အတျင့ ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရထနးတူ့သည ငရသူ့ ဆွခု 
(ရ ဝ င ၈ င ဝ န မငး င 
ကုန်ရာဇါ1 ထုသူသည ငါ ဆည်ကား ဆွေမျုးသားချငးတူ့ကု အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အတျင့ 


စ 


င လျ လစ ၈ ငျ ဝ လူ ဝ လ ရျ ၈ 
မမျှတသော အကျင့်ကုံ ကျင့်ခဲ့ပါစ်ါ1 ငရဲထံနးတို့သညံ ငါ့ကို ငရဲသုံ့ ဆွဲမချကြပါ ကုနံလင့် ဟု 
(တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော| ထိုသို့မဟုတ် ဆွေမျိုးသားချင်းတို့က သော်လည်း “ဤသူတား 


ငါတိကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အတျင် မမတသော အတင်ကိ တင်ခဲပါစါ| ငရဲထိန်းတိသည် 
ကး ဝြ ရား (င မမျှ ကူး ကျင ရထနးတူသည 
7 ဝ 
ထိသကိ ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့် ဟ (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော ဟ (မေးဇ်ါ)! အသျှင် 
[` [၀ ဝဲ ခြ ` ဘး င န 
(| (@) ၀၀ န (၂ နဒ ရ အမျ လ ၀၀ (6) ရ ရှး မါ 
သာရိပုတြာ သို့ကား မရနိုင်ပါ စင်စစ်မှာ ထိုသူကို ငိုကြွေးစဉ် သာလျှင် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲ ပစ်ချ 


ကုန်ရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ) 


၈ 


(5) ဝ ဝ ငု ရျ ရေ ငျ င ဝု 
၂ မွန္ပ ဂ ဗုဒ္ဓ အဘယံသု့ မှတံထငံဘံ နညး ဤလောကဋ် တျေ မသ 
ဧည့သည္ဝို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အတုင့်ကုံ ကျင့်ငြားဘံ့| ထုံသူတုံ 


ပဝ 


(ရျ င (ရျ (လူ. င ရ ဌာ ၂ င္လ လ ဝ လျူ 
မတရားသော အတျင့ မမျှတသော အတကျင့ ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရထနးတူ့သည ငရသူ့ ဆွ္ဗချ 
ကုန်ရာဇါ ထိုသူသည် ငါသည်တား ဧည့်သည်တို့ကို အခေ ာင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတ 

င ဝ င်ခဲပါ စါ လင. ၅ ငါတိ လေုး လူ ပ (ရျ ရင္ခ င. 
သော အကျင့ကု ကျင့ခ္ဝပ (ရ ငရထနးတူ့သ ငါ့ကု ငရသူ့ ဆွဲမချကြပဲ ကုနလင့ ဟု တောငး၀ပန 
ရ်) ရကောင်း အံ့လော] ထိုသို့မဟုတ် ထိုသူဇ်ါ ဧည့်သည်တို့က သော်လည်း ဤသူကား ငါတို့ကို 
အကြောင်း ပြုရ် မတရား မေစ အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါစ်ါ ငရဲထိန်း တိုသည် ထိုသူ သူကို 
ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့် တ့ (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံလော ဟ (မေးဇ်ါ) အသျှင်သာရိပုတြာ 

[၀ ဝ စြ ငြ စြ မ ခြ ဥ 
ဝ (ရျ င ငဌ ဝ ၀ ဝ ရ {ဃံ `. ဂ မျ လူင ရ (ရျ 
ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ စငစစမှာ ထုသူကု ငိုက္ပြေးစဉ် သာလျှင ငရထနးတူ့သည ငရမ ၀စချကုနရာ ပါဇါ 
တ့ (လျှောက်စ်ါ)! 
ခြ 
(9) ဝ ဝ ယား ပ လမွ (ရျ ငျ ရ (| င္လ ပ 
ဓနဉ္ဇာန ထုအရာကု အဘလသသျ့ မှတထငဘ သနည ဤ လောကဋ ဘအချု့သော သူသည ရှေးက 
သေပြီး သတိကိ အခေ ာင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့ ထိသကိ 
နွ (ရျ (ရျ မ င ဝ ရ လ္လီ ဝ္လ ဝ င္လ က ဝံ ရု န 
မတရားသော အတကျင့ မမျှတသော အတကျင့ ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရထနးတူ့သည ငရသျ့ ဆွချ 
ကုန်ရာဇါါ1 ထိုသူသည် ငါသည်ကား ရှေးက သေပြီးသူတို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် 

စ္က 5) (ရ ပိင စစ္တ င္လ ဝ လ ဝ ဖျိ ရ င 

မမျှတသော အကျင္ဟု ကျင့်ခဲ့ပါစ်ါ1 ငရထနးတူ့သည ငါ့ကို ငရသျ့ ၂ ဆွဲမချကြပါ နိ မျိ ဟု 
င (ရျ င ၀ ၀ ဝ ရျ 
(တောင်းပန်ရွဲ) မွ မြပေလု အ့လော| မချ ရှေးက သေပး သူတို့က သော်လည်း ဤသူကား 
ငါတို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အတကျင့ မမျှတသော အကျင္ဟု ကျင့်ခဲ့ပါစ်ါ ငရဲထိန်းတို့သည် 


ာရိပုတြာ ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ စင်စစ်မှ 
ပစ်ချကုန်ရာပါစ်ါဟု ၇ (လျှောက်စ်ါ)! 


(~) ဝ ဝ ~. နီ ဂး င (၈ (၉) င (အျ ၈) 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်းၤ ဤလောက အချို့သော သူသည် နတ်တို့ 
ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့ ထိုသူကို မတရားသော 
င ရ ငျာ ငး. င္လ လငး. င လူ ဝ လူ သူ ပါ 
အကျင့် မမျှတသော အကျင့် ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲသို့ ဆွဲချ ကုန်ရာဇ်ါ1 
ြြ 
သူသည် “ငါသည်ကား နတ်တို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော _ အကျင့် မမျှတသော အကျင့် 


ထ 

န 

ဝ 

က့ 

စြ စြ 


(လ မျာ ရွ န ဝ လူ ဝ လူ (မ (ရ င 
ကျင့်ခဲ့ပါစ်ါ1 ငရထနးတူ့သည င္ခ ကု င သ့ မချ ကြပါ ကုန်လင့်” ဟု (တောင်းပန်ရ) ရကောငႈး 
ရျ င ဝ (ရျ င (ရး 
အလော၂ ထုသူ့မဟုတ နတတူ့က သောလညး “ဤသူကား ငါတို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော 

ဝ လ ၀၀၂ ဝ င ဝ ဝ လ ဝ လူ (ရျ (ရန္ကု 


အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါစါါ ငရဲထံနးတို့သညံ ထုံသူကို ငရဲသူ့ ဆွဲမချကြပါ ကုနံလင့် 


[၂ 
ဟု (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော ဟု ၀, အသျှင်သာရိပုတြာ ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ 
နး ဝ ဂူ ၂ [၀ ခြီ 
လ ဝ (9၂ ` ခ် ရ လငး. င္ရ မ နး မူ ပ ပါ န ပါ 
စင်စစ်မှာ ထိုသူကို ငိုကြွေးစဉ် သာလျှင် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲဋ် ပစ်ချ ကုန်ရာပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ) 
(@) ဝ ဝ (အျ ရ) မ လျို ၁) င နး (@) င ငး ၀ ဝ 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် မင်းတို့ကို 
အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငြားအံ့ ထိုသူကို မတရားသော 
င {၂ (သျ မွဒ္ဓုယ္ဆို မျို ၁ င လပန. သြ (ပါမှ ၁ စျ န ပါ 
အကျင့် မမျှတသော အကျင့် ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ငရဲထိန်းတို့သည် ငရဲသို့ ဆွဲချ ကုန်ရာဇါါ1 
ထိုသူသည်“ငါသည်ကား မင်းကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကုင့်ကို ကျင့်ခဲ့ 
ရြ လငး. င င ဝ လူ ဝ ဗျ ပ (မွ နေ ~ င ၀ 
ပါစ်ါ1 ငရဲထိန်းတို့သည် ငါ့ကို ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့်” ဟု (တောင်းပန်ရ်) ရကောင်း အံ့လော1 


၀ ဝ င ဝ ပါ လ ငး (~ ် င ဝ လ င 
ထ္သုမဟုတ ထုသဝါ မငးကသောလညး ဤသူကား ငါက အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အတကျင့ 
နြ ဂး ဉ္စ “ဇ ဝ လ္က `. မ ဌား ကျ လူ န န င 
မမျှတသော အကျင့်ကို တျင့်ခဲ့ပါငါ ငရဲထိန်းတို့သည် ထိုသူကို ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ တုန်လင့်” ဟု 
(တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော ဟု (မေးဇါါ)1 အသျှင်သာရိပုတြာ ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ စင်စစ်မှာ 
ဝ (9၂ ` ၁ န လငး. င လျ င သူ ဤ နံ ပါ 
ထုသူကု ငုေ ဥ သာလျှင ငရထနးတူ့သည ငရဥ ၀စချ ကုနရာပ ဖေါ ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


စျ 


ဝ င္က ဝ (ဒျ မျှ လျို) ငျ လ ဝ္လု လီး ဝ 
ဒ ထုအရာတကု အဘယသ့ မတထငဝဘ သနည ဤလောကခိ မြ် မု သူသည က့ 


ပြည့်ဖြိုးရန် အကြောင်းပြုရွ် ဂွံ ပ္ဂါး စီးရန် အကြောင်း းပြုရ် တရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့် င 
ကျင့်ငြားအံ့ ထိုသူကို မတရားသော ) အကျင့် မမျှတသော အကျင့် ကျင့်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် င ရ 
တို့သည် ငရဲသို့ ဆွဲချကုန်ရာဇ်ၢ ထိုသူသည် “ငါသည်ကား ကိုယ် ည့်ဖြိုး းရနိ အကြောင်း ပြုရ် ပွဲ ပါး 

အကြောင်းပြုရ် မတရားသော . အတျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါစ်ါ1 ငရဲထိန်းတို့သ င ငတိ 
ငရဲသို့ ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့်” ဟု (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လောၤ ထိုသို့မဟုတ် ထိုသူဇါ 
တစ်ပါးသော သူတို့က သော်လည်း “ဤသူကား ကိုယ်ပည့်ဖိး းရနိ အကြောင်းပြန် ပွံ ပါး စီးရန် အကြောင်း 


ပြုရ် မတရား သော အကျင့် မဓမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခဲ့ပါစါါ ငရဲထိန်း တို့သည် ထိုသူကို င ရဲသို့ 


? ဦး င ဦ (| 
ဆွဲမချကြပါ ကုန်လင့် 


ဟု (တောင်းပန်ရ) ရကောင်း အံ့လော ဟု (မေးဇါါ)! အသျှငသာ ပုတြာ 


ပ လ ဝ (9 လျ ~ လ .ဝ၀၀၂ ဝ မ လူင နး င ဂါ ပါ 
ဤသို့ကား မရနိုင်ပါ စင်စစ်မှ မှာ ထုသူကု ငေ စဥ သာလျှင ငရထနးတူ့သည ငရဥ ၀စချ ကုနရာပၢဌါ 


ဟု (လျှောက်ဇ်ါ); ၅၈: | 


မ္လ 


(@) ဝ ဝ သူ ၁၂ ဌ (အျငိ ၁ (ဓ ရ န အ ၀ ဝ 

၄၄၈14 ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း အကြင်သူသည် မိဘတို့ကို 
အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ရာငါၤ အကြင်သူသည်ကား 
မိဘတို့ကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ရာငါ! အဘယ် သူသည် 
မြတ်သနည်း ဟု (မေးဝ်ါ)႔ အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင် သူသည် မိဘတို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရား 


မ (သဒ္ယိုက္ရို ၁) အူ ဝ အ ~ န (| (ရ 
သော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ရာစ်ါ ထိုသူသည် မမြတ်ပါ| အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင် 
သူသည်ကား မိဘတို့ကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ရာပါစါ! 


ာ 


ထိုသူသည် သာလျှင် မြတ်ပါစ်ါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ မတရား သော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို 


ကျင့်ခြင်းထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းသည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဝ 


(8) း ဝ ဌ ငု 
ဓနဉ္ဖာန တစ်ပါးသော သူတူ့အတွက ပြုလုပ် 
ပါ (လ ဝာ င (9 ဝ 
ရေ ယင်းအမှုတို့ဖြင့် အမ အဖတ္မ့ 


တ 
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င င င င ဝင လူ င ဝ င 
မပြုခြင်းငှံ လညးတကောင4| ကု္သုလတောငမမ္မ အကျင္ဟု ကျင့ ငး လညးကောဝ၀း စမႈႈဇုင္ဝဝါ ထ 
၂ ခြူး ၂ ၀၀၇ ၂ 
(8) ဝ ဝ (လျ ၈ (ရ ရစေ ငျ န င ဦ ၂ င 
ဓနဉ္ဖာန ထုအရာတကု အဘသသျ့ မှတထငဘ သနည အကြင်သူသည် သားမသားကု အကြောင်း 
ပြုရ် မတရားသော အကျင့် မဓမျှတသော အကျင့်ကို ကုင်ေါ အကြင်သူသည်ကား သားမယားကို 


ဂူ ဝ 
အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ရာငါ| အဘယ်သူသည် မြတ်သနည်း 
ဟု (မေးဇါ)1 အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည် သားမယားကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် 
မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငါၢ ထိုသူသည် မမြတ်ပါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား သား 
မယားကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ရာဝ် ထိုသူသည် သာလျှင် 
မြတ်ပါစ်1 အသျှင်သာရိပုတြာ မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အတျင့်ထက် တရားသော အကျင့် 
မျှတသော အကျင့်သည် မြတ်ပါင်ါဟု (လျှောက်စ်ါ) ဓနဉ္ဇာနိ သူတစ်ပါးတို့အတွက် ပြုလုပ် မ အ 
ကး နှင့် လျော်ကုန်သော အမှုတို့သည် ရှိကုန်ဇါ ယင်းအမှူတို့ဖြင့် သား မယားကို လုပ်ကျွေးခြင်းငှါ 
လည်းကောင်း ယုတ်မာသော အလထုသိုလ်မှုကို မပြုခြင်းငှါ လည်းကောင်း ကုသိုလ်ကောင်းမှု အကျင့်ကို 
ကျင့်ခြင်းငှါ လည်းကောင်း စွမ်းနိုင်ဇ်ါ 


ဝ ဝ ၀ ငား ရျ ရူ လ င င င 
ဓနဉ္ဖာန ထုအရာတကု အဘသသျ့ မှတထငဘ သနည4| အကြင်သူသည် ဂျွ 
င 


ဖြူ 

ဖြး 
(ဂ 

မႈ 

င် 
ဝိ 
-0ာ 

ဗိ 

(အ 


အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်င်ါၤ အကြ 


လုပ် ယောက်ျားကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် အြ အကျင့်ကို 
သည် မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ) အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသ ရ ကျွန်အမှု 


အကြောင်း ပြုရ် မတရားသော အကျင့် ဓမ္မတာ အကျင့်ကို ကျင့်စ်ါ ထိုသူသည် မြတ်သည် မဖြစ်ပါ 


(ိ စီမ 
ဂဂ 
ဒာ 
ပြ 
ပ 
မြး 
ဖြး 


ငု ဝ 
လောတျားကု 


၈ ၀၈၀ 


အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား ကျွန်အမှုလုပ် ယောက်ျားကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော 
အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်စ ထိုသူသည် သာလျှင် မြတ်ပါဇ်ါ! အသျှင်သာရိပုတြာ မတရား 
သော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်သည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု 
(လျှောက်စ်ါ)1 ဓနဉ္ဇာနိ သူတစ်ပါးတို့အတွက် ပြုလုပ် ရကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော အမှုတို့ 

နး (| ~ ပါ သ (6) ငး မျ င (ရှ ၀ ၀ န င င္လ လူ 
သည် ရှိကုန်ဇါါ ယင်းအမှုတို့ဖြင့် ကျွန်အမှုလုပ် ယောက်ျားတို့ကို ကျွေးမွေးခြင်းငှ် လည်းကောင်း! 

နး (၂၂ ရျ (၂ င္လ င (အ န န ညီး မှ ဌာ ၂ ငး လျ င 
ယုတ်မာသော အထကုသိုလ်မှုကို မပြုခြင်းငှံ လည်းကောင်း! ကုသိုလ်ကောင်းမှု အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှံ 


င င င ဝင ပါ န 
လည်းကောင်း စွမ်းနိုင်ဇါ! 


(၂ (6) (၂ င ဝ (လ ငာ ~ ငျ မ္မ င ၂ (၂ ရျ နှီ င (၂ 

ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း အကြင်သူသည်ကား မိတ်ဆွေ ခင်ပွန်းတို့ 
အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အတုင့်ကို ကျင့်စ အကြင်သူသည်ကား မိတ်ေ 
ခင်ပွန်းတို့ကို အကြောင်း ရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ဇါ်| အဘယ်သူသ 
မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား မိ မိတ်ဆွေ ခင်ပွန်းတို့ကို အကြောင်း 
ပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်စ်ါ ထိုသူသည် မမြတ်ပါ# အသျှင်သာရိပုတြာ 


အကြင်သူသည်ကား မိတ်ဆွေ ခင်ပွန်းတို့ကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို 


ဂ ၆၈၀၆ 8၀ 


ကျင့်စ်ါ ထိုသူသည် သာလျှင် မြတ်ပါဇ်ါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ မတရားသော အကျင့် မမျှတသော 
အကျင့်ထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်သည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါါ)! ဓနဉ္စာနိ 


င (လျျိုပြမျှငျုပ) င ဂ မ္တ မင ဝ “၀ င င န န 
တို့ဖြင့် မတဆေ ခငဗွနးတူ့အားလညး မတဆေခငဝဗနး ကစက ပြုခြင်းငှ် လညးတကောငန4| ယတမာသော 
[၈၂၂၀ (၉ () [၀ (၉ (၉ စ ၂ ခြ 
ဝင ဝ ရႈ င ရြ င္မ ဝင င္လ (ရဒ္လိုင္ဖို မ ငျ ငျ့ င ရြ င္လ 
အကၠသုလမ္မ္ရက့ မပြုခြင်းငှံ လညးတကောင4| က္သုလတောငမးမူ အကျင္ဟု ကျင့်ခြင်းငှံ လညးတောငႈး 
[ ၂ ဧ ၂ ဉ့ ၂ ဓူ ငြ ၂ 


[၂ 
စွမ်းနိုင်ပါဇါ1 


သူတစ်ပါးတို့အတွက် ပြုလုပ်ရကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော အမှုတို့သည် ရှိကုန် ယင်းအမှု 
ငိ ည ငီ (@) [ ပး ရ ဥ ရားနှ ဓ ဂ န ဦ ၂ ည ရှု ဥ မြ ၂ 


(8) (9 ဝ (သမ္တိုို ၈) ဌ ရင္ကို ငျ င င ပ ဝှ အလျင် က်ဆ 
ဓနဉ္ဇ္ဖာန ထုအရာကု အဘသသဿျ့ ဓာထငဘ သနည အကြင်သူသည်ကား ဆွေမျုး သားချငးတူ့ကု 


၂ 


အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အတျင့် မမျှတသေ အကျင့်ကို ကျင့်ငါၤ1 အကြင်သူသည်ကား ဆွေမျိုး 


လ မူ ၉ င န လဒ္ယိုမ္ကို့ (သူ ပါ င ပ 
သားချငးတူ့ကု အကြောင်းပြုရ် တရားသော အတကျင့ မျှတသော အကျင္ဟု ကငမ] အဘယသူသည 


(ရျ င ဂး (| င င ဖ” ” ငး ၀ ၀ သူ 
မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ) အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား ဆွေမျိုးသားချင်းတို့ကို အကြောင်း 
ပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငါ1 ထိုသူသည် မမြတ်ပါ! အသျှင်သာရိပုတြာ 
အကြင်သူသည်ကား ဆွေမျိုးသားချင်းတို့ကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို 
ကျင့်စ်ါ ထိုသူသည် သာလျှင် မြတ်ပါဇ်ါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ မတရားသော အကျင့် မမျှတသော 
အကျင့်ထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်သည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 ဓနဉ္ဇာနိ 

မါ (6) မျ လျ မွ င ဝ မျ င 
သူတစ်ပါးတို့အတွက် ပြုလုပ် ရကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော အမှုတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ ယင်းအမှု 


(၁ ဒွ ရ ဝ သျ) င ဝ င (6 ဝ င ငး င ဌ 
တို့ဖြင့် ဆွေမျုးသားချငးတူ့အားလညး ဆွေမျုးသားချငႈး ကစ္ဇက့ ခြင်းငှါ လညးတကောငး ယတမာသော 
[၈၂၂၇ ဝ ကြ (9 ပ ခြီ 


(၂၂ ရျ (၂ ရှ င င ~ (၂ ရျ ရ ငံ (8) (သျ န င င္လ အုမ 
အကသိလ်ံမကိ မပြုခြင်းငှံ လည်းကောင်း! ကုသိုလ်ကောင်းမှု အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှံ လည်းကောင်း 
င္လ က ခန ပန္က ဂ | ၂ ၂ | ၂ 
စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါ1 


(၂ (6) (၂ ~ (ရျ (ရစ 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သ 
အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျ 


တိကိ အခေ ာင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်စါ အဘယ်သူသည် မြ 
မျ ဖြ င (| | ငး မံ ဒ း ငဲ င ၀ ၀ စး နံ 
သနည်း ဟု (မေးဇါါ)! အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား ဧည့်သည်တို့ကို အကြောင်းပြုရ် 
မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်စါ ထိုသူသည် မမြတ်ပါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ 
အကြင် သူသည်ကား ဧည့်သည်တို့ကို အကြောင်းပြုရ် တရားသောအတျင့် မျှတသော အကုင့်ကို 
ကျင့်စ်ါ ဆိုသူသည်သာ မြတ်ပါဇ်ါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့် 
ထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်သည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! ဓနဉ္ဇာနိ သူတစ်ပါးတို့ 


အတွက် ပြုလုပ်ရကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော အမှူတို့သည် ရှိကုန်စ်ါါ ယင်းအမှူတို့ဖြင့် 

ငိ င ပြု န ရ ဥ ယူ ရည င် ဖြး င = ဂျ ဥ ဝင ဖြင့် 

ဧည့်သည်တို့အားလည်း ဧည့်သည် ကိစ္စကို ပြုခြင်းငှါ လည်းကောင်း ယုတ်မာသော အထုသိုလ်မှုကို 
မပြုခြင်းငှါ လည်းကောင်း ကုသိုလ်ကောင်းမှု အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှါ လည်းကောင်း စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါ1 

(~) ဝ ဝ င ဝ နီ (အျ ၂ ငျ (အ { ဂြ စီ ဋ် (စ 

ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း အကြင်သူသည်ကား ရှေးက သေြီးသူတို့ကို 


အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို တျင့်ငါး အကြင်သူသည်ကား ရှေးက 
သေပြီးသူတို့ကို အကြောင်းပြုရ် တရားသော အတျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငဝါ အဘယ်သူသည် 
~ ` ဤ ဓ ဒ 


၂ 
င 


မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇါါ)! အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား ရှေးက သေပြီးသူတို့ကို အကြောင်း 
ပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်င်ၤ ထိုသူသည် မမြတ်ပါ႔ အသျှင်သာရိပုတြာ 

ငး (ဖို) င လ (လမ္လစ္ကု ၁) 
အတြပတူသည်တ္ကား ရှေးက သေပြီးသူတို့ကို အကြောင်းပြုရွဲ တရားသော အကျ မျှတသော အတျင့်က 
ကျင့်စ ဆထိုသူဆည်သာ မြတ်ပါဇ်ါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့် 
ထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်သည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! ဓနဉ္ဇာနိ သူတစ်ပါးတို့ 


ရ ငု ငး င သူ န္န ဝ င္ဝ ငါ င မ 
အတက ပြုလုပ်ရ ကုနသော တရားနှင့ လျောကုနသော အမှုတူ့သည ရှကုန္ဝေါ ယင်းအမှုတို့ဖြင့် ရှေးက 
ဝ 


| (စ္တ (6) (6) (၂ အျ ရ င န (အမ္မ 
သေပြီးသူတို့အားလည်း ရှေးက သေပြီးသူတို့ ကိစ္စကိ ပြုခြင်းငှံ လည်းကောင်းး ယုတ်မာသော 
| [၂၀ ဂီ | [.၁ စ | ` | 
(၂၂ ရျ (၂ င်းငါ ငျ င္လ (၂၂ ရျ င္မ (ရူ ခ င်းငါ ငျ င 
အကသိလ်မကိ မပြုခြင်းငှ် လည်းကောင်း! ကုသိုလ်ကောင်းမှု အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှ် လည်းကောင်း 
င ဝး အန `. ဒြ (အီ ၂ ဤ | ဒီ ဝ အ 
စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါး 
(@) (6) (6) လျင် ၈ ငး (ရျ မ ဤ င္လ ၀ ၀ ၀ စး 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း အကြင်သူသည် နတ်တို့ကို အကြောင်းပြုရ် 
မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငါ အကြင်သူသည်ကား နတ်တို့ကို အကြောင်းပြုရ် 
င ငး နြ 


တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ငါ; အဘယ်သူသည် မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇါ)! 
အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည် နတ်တို့ကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် မမျှတသော 


(ရျ န္မ ပါ (8) မျ ပ မဲမ (@) နမ (ရစ) ငး 
အကျင့်ကို ကျင့်စ ထိုသူသည် မမြတ်ပဲ [ အသျှင်သာရိပုတြာ အထြငိသူသည် နတ်တို့ကို အကြောင်း 
ဓ | မြ ဝ ဒြ | ဇြ ဒြ က ` | င ငီ ဒြ င 
ပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်စ်ါ ထိုသူသည်သာ မြတ်ပါဇ်ါ1 အသျှင် 
သာရိပုတြာ မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့် 


ရ (သူ (8) သ ဝ ဌ ဒ 
မြတ်ပါဇ်ါ ဟ့ (လျှောက်စ်ါ)! ဓနဉ္ဇ္ဖာန သ္ဝစ်ပါးတို့အတက် ပြုလုပ်ရ 
စြ ] [၀ ဝ စြ 
မှ နး ဝ င ဝ န သျ ဝာ င ရစေ 
လျောကုနသော အမှုတူ့သည ရှိကုန်စါၤ ယင်းအမှုတို့ဖြင့် နတတူ့ 


ပ 

လညး 

င ဌ င င န ဝင (ရ (လျို 
ကောငဧါ က. အကုသိုလ်မှုကို မပြုခြင်းငှ် လညး ဓိကောငဧဇါ ကုသုလတော၀ဝငးမှု အကျင့ု 


ရ င နံ 
ကျင့်ခြင်းငှါ လ ကောင်း စွမ်းနိုင်ပါ ငါ 


ခြီ 


(၂ (၂ (၂ လျူ ဖ ) ပ ရွိန္ကို 5 ) င (ရျ င သျ (6) 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း အကြင်သူသည် မင်းကို အကြောင်းပြုရ် 
မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကုင့်ကို ကျင့်ဇါ်| အကြင်သူသည်ကား မင်းကို အကြောင်း ပြုရ် 


သျှို ငး 
တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင္ဟု ကျင်ေါ| အဘယ်သူသည် မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 


ရး. 

အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည် မင်းကို အကြောင်းပြုရ် မတရားသော အကျင့် ဓရ္တတ္တသော အကျင့် 
ကို ကျင့်စါ ထိုသူသည် မမြတ်ပါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား မင်းကို အကြောင်း ပြုရ် 
တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်စ်ါ ထိုသူသည်သာ မြတ်ပါဇ်ါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ 
မတရားသော အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ထက် တရားသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်သည် မြတ်ပါ 
ဇါဟု (လျှောက်ဇါ)1 ဓနဉ္ဇာနိ သူတစ်ပါးတို့အတွက် ပြုလုပ်ရ ကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော 


ဝ င္ဝ နး ပ ရ ဂ အို့ လျ င မွင် ၈) ဋ္ဌ (9 င င င ရ ဌ 
အမှုတူ့သည ရှကုန္ဝေ ယင်းအမှုတို့ဖြင့် မဓမင္ဝအား မငးကစ္စက့ ပြုခြင်းငှံ လညးဆကောငါ လယုတမာသော 
မျက ကြမးဗုငြဲး ဉ် မ စး ဉ် 
မြေ ပည ဆ မပြုခြင်းငှါ လညးတောင4| ကုသိုလ်ကောင်းမှု အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှ စါ လည်း စကောင်း 


န ဝ 


မှ 
စွမႈ နိုင်ပဲ ငါ 


() ဝ ဝ (အစ္တိုင္ကြု ၁) ~ (အျင) န န ပ ဝ ငု ပါ ပါ 
ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း; အကြင်သူသည်ကား ခန္ဓာကိုယ် ပြည့်ဖြိုးရန် 
အကြောင်းပြုရ် ပွါးစီးရန် အကြောင်းပြုရွဲ မတရားသော အကျင့် ဓမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်စ 


အကြင်သူသည်ကား ခန္ဓာကိုယ် ပြည့်ဖြိုးရန် _အကြောင်းပြုရွ် ပွါးစီ စီး ရန် အကြောင်း ပြုရ် တရားသော 
အကျင့် မျှတသော အတုင့်ကို ကုင့်စါး အဘယ်သူသည် မြတ်သနည် း ဟု (မေးစါ)! အသျှင်သာရိပုတြာ 


န 


ဝ 


အကြင်သူ သည်ကား ခန္ဓာကိုယ် ပြ ွ်ဖြိုးရန် အကြောင်းပြုရွှ ပွဲ ပွါးစီးရန် “အကြောင်းပြုရ် မတရားသော 
အကျင့် မမျှတသော အကျင့်ကို ကျင့်ဇါ ထိုသူသည် မမြတ်ပါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ အကြင်သူသည်ကား 
ခန္ဓာကိုယ် ပြည့်ဖြိုးရန် အကြောင်းပြုရ် ပွါးစီ စီးရန် အကြောင်းပြုရ် တရားသော အကျင့် မျှတသော 
ကို ကျင့်စါ် ထိုသူသည်သာ မြတ်ပါင် အသျှင်သာရိပုတြာ မတရားသော အကျင့် မမျှတသော 
~ တ 


ဂ 


စသော အကျင့် မျှတသော အကျင့်သည်သာ မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 ဓနဉ္ဇာနိ 

လျ (န လျှ (ဃ မ (န (8) ငာ. င နီး 
က် မြလြပရ ကသော တရားနှင့် .လျှောတနသော အမှတို့သည် ရှိကုန်စါ င်းတူ 
စစေခြင်းငါ လည်းကောင်း] ပါးစီးစေခြင်းငါ လည်းကောင်း ယတ်မာသော 

ည့ ည့ဖုး ဗ ည ပွါ ငါ [. 
(မျ ရ ရ င ပြး ငး ၀ ဝ ရ မျ င န ငး 
မပြုခြင်း လည်းကောင်း! ကုသိုလ်ကောင်းမှု အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်းငှံ လည်းကောင်း 
~ | 

႔ ထိအခါ ဓနဥာနိပဏားသည် အသျင်သာရိပတြာ ဟောတော်မသော တရားကိ အလန် 
မမျှ ၄၄၉ လျ မး မျ န နက္ယ ည မ ရိပုတြ (8) င မျ ဂ (၂ စြ င် လ 
နှစ်သက် ဝမ်းမြောက်သည် ဖြစ်ရ နေရာမှထကာ ဖဲသွားဇ်ါ1 ထို့နောက် ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားသည် တစ်ပါး 
သောအခါခိ ဖျားနေဇ်ါ ဒုက္ခေ က် နေဇါၤ အသည်းအသန် မမာနေဇါါ ထိုအခါ ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ထားသည် 
တစ်ယောက်သော ယောက်ျားကို ခေါ်ရ် အမောင် ယောင်္ကျား လာပါဦး မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ် 
ရ် ငါစ စကားဖြင့် မြတ်စွာဘုရားစါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက် လေလော့| “အသျှင်ဘုရား ဓနဉ္ဇာနိ 
လ (ရျ (ရွ (ရ (၂ မး 
မဏ္ဍ ဖျားနာနေပါစ်ါ မ နေပါစ်ါ အြ တသန မမာနေပါစါ! ကား 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစ်ါ ဟ လျှောက်ပါလေ! အသျှင်သာရိပုတြာ ထံသို့လည်း 

င ဂ ဌာ င် သ် ` စ ၀ ၀ ၀ ဓမ ၀၀ စီး ၆ ငီ 
ချဉ်းကပ်ရ် ငါဇါ စကားဖြင့် အသျှင်သာရိပုတြာဇ်ါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက် လေလော့| “အသျှင်ဘုရား 
ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားသည် ဖျားနေပါဇစ်ါ ဒုက္ခရောက် နေပါဇ်ါ အသည်းအသန် မမာနေပါဇါါ ထိုပုဏ္ထားသည် 
အသျှင်သာရိပုတြာဇ် ေ တော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစ်ါ! “အသျှင်ဘုရား တောင်းပန်ပါဇစါ အသျှင် 


ပါ (၂၅၂ လံ ဉ် (လ င ငု (လူ ပ ” 
သာရိပုတြာသည် ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားဇါ အမဆသျ့ အစဥ သနားသဖြင့် ချဥးကပတော ဓူပ လော့ ဟု 


ဤသို့လည်း လျှောက်ပါလေ” ဟု မှာထားပြောဆိုဇ်1 


“အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် ထိုယောက်ျားသည် ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားအား ပြန်ကြားရ် မြတ်စွာဘုရား 
ထံတော်သို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘု းကို အလွန် ရိုသေစ္ဗာ ရှိခိုးရ် သင့်လျော်ရာဋဌိ ထိုင်စ်ါ 


င ~ ငး (ရ ဝ ငး င ငီ ဝ င င္လ ဝ င 
သင္သျောရာဌ ထိုင်ပြီးသော ထုလောတျားသည မြတ်စွာဘု ကု အသျှငဘု း ဓနဉ္ဖာနဗုဏ္ကားသည 
ဖျားနာ နေပါဇစါါ ဒုက္ခရောက် နေပါဇ်ါ အသည်း အသန် မမာနေပါစါ! ထိုပုဏ္ဍားသည် မြတ်စွာဘု စါ 

င 


(လင္ကို စု ၈ ဓ ဝ ဌ ပ င” * ပါ ရ ( ၀ ဝ 
ခေေတောတူကု ဥးတုက လှကပါဝါ ဟ့ ဤစကားကို လျှောက်ဇါ် | အသျှငသာ ပုတြာထံသို့လ ဝိ 
ငူး စြ စြ ဂြ {ဒ ဂြ 

လျ ဃ ၁ (8 ဝ ငာ ပန (၂ ဧ မျ ယ မ္မ (ရ (မျ 
ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင်သာရိပုတြာကို အလွန ရုသေစ္ဗာ ရှိခိုးပြီးလျှင် သင္သျောရာဌ ထုငကာ အသျှင 
ဘုရား ဓနဉ္ဇာနဗုဏ္ကားသည ဖျားနာနေပ ရေ ဒုက္ခရောက်နေပါစ်ၢ အသည်းအသန် မမာနေပါဇါါ 
ထိုပုဏ္ဍားသည် အသျှင်သာရိပုတြာဇ်ါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစ်ါ1 `အသျှင်ဘု ဝိ တောင်းပန်ပါဇါါ 

ခ မျ (8! င (င သူ ချြ (8) စ (ရူ င ငု (၁ 
အသျှင်သာရိပုတြာသည် အစဥ သနားသဖြင့် ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားဇ်ါ အမဆသျ့ ချဥးကပတောမူပ ဟု 


ဝ လှု လျူ ရှ ရ င င င ဝ င _.၀. င. င 
ဤသို့လည်း လျှောကလုကပါ ဟူရ် လျှောကဌ | အသျှင်သာရိပုတြာသည် ဆတဆတ နေသဖြင့် 


၈ 


ရး း 
လကခတော မူဇ်ါ1 


၄၅၀1 ထိုအခါ _အသျှင်သာရိပုတြာသည် သင်းပိုင် ကို ပြင်ဝတ်ရွှ သဝိတ် သင်္ကန်းကို ယူပြီးလျှင် 
င ဝ ၀ 
ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ကားင်ါ အိမ်သို့ ချဉ်းကပ်ရ် ခင်းထားသော နေရာဋဌ ထိုင်ကာ ဓနဉ္ဇ္ဖာနပုဏ္ကား ဓနဉ္ဇာနိ 


ဝ င ရ ၀ င ဝ မ င င် 
အသုံ့နည်း သင့်အား ခံ့ကျန်းပါင်ါလော1 မျှတပါစ်ါလော! ဒုက္ခ ဝေဒနာတို့သညံ ဆုတ်ယုတ်ပါ ကုန်ဇါါ 
မ ဝ ဖြ လူ ဝ ငး င င မး ငံ င င ဥ ငံ 
လော! မတိုးတက်ဘဲ ရှိပါကုန်င်ၢလောၢ ဆုတ်ယုတ်သော အရာသ ထင်ပါစါလော| တိုးတက်သော 


နီး ဌာ လ စ် (6) (ရှ (@) င (| ညံ 
အရာသည် မထင်ဘဲ ရှိပါဝါါလော ဟု ဤစကားကို မေးမြန်း ပြောဆိုဇ်ါ1 အသျှင်သာရိပုတြာ အကျွန်ုပ် 
မခံ့ကျန်းပါ မမျှတပါ| အကျွနိုပ်အား ပြင်းထန်သော ဝေဒနာတို့သည် တိုးတက်ပါ ကုန်ဇ်ါ မဆုတ်ယုတ်ပါ 
ကုန် တိုးတက်သော အရာသည် ထင်ပါဇါ| ဆုတ်ယုတ်သော အရာသည် မထင်ပါ] 
အသျှင်သာရိပုတြာ ဥပမာအားဖြင့် အားရှိသော ယောကျျားသည် ~ ထက်လှစွာသော ခက်ရင်းဖြင့် 


ထိုးရ် နိုပ်ဘိ သတဲ့သို့ အသျှင်သာရိပုတြာ ဤအတူ သာလျှင် ပြင်းထန်သော လေတို့သည် 


၂ 


(9. 


ဂ 


ထိးကင်ပါ တနိ်ိဝါ| အဆင်သ ပုတြာ အတျနိပ် မခံကျန်းပါ မမျတပါ| အကန်ိပ်အား ပြင်းထ 
ချြ င ဥန ပျ ရု နု ၀ န်း မျှ နု ဂ ၂ န 


ဝ န ဝ ဝ နီ ပ င ပါ သျျိူု ဇ) င င ပ (ရ 
သော ဒုက္ခ ဝေဒနာတို့သည် ရှေ့သို့သာ တိုးတက်ပါ ကုန်ဝ်ါ နောက်သို့ မဆုတ်ယုတ်ပါကုန်! 
င [| ခ င [၀ ည ၂၉၀ [ဝ င င ဒီ င င နီး [၂ [၂ [၂ 

းတက်သော အရာသည်သာ ထင်ပါဇ်ါ ဆုတ်ယုတ်သော အရာသည် မထင်ပါ! 
ရ ဝ နိ ဝ င္လ င ငါ (စရ ရ 
အသျှင်သာရိပုတြာ ဥပမာအားဖြင့် အားရှိသော ယောက်ျားသည် မြဲမြံ ခိုင်ခံ့သော ကြိုးပိုင်းဖြ 


စခေါင်းကိ စ်ပတ်ခြင်းကို ပေးရာ သကဲသိ အသျှင်သာရိပုတြာ အတူ ခင်ြ ဒီးခေါင်းခ် အ 
စ ကု ရ က .ပေးရာ ဥူ အသျှ ရဗု ဤအတူ ပျင ဥးခေးငးဌ 


ဝိ 
-ဥ၈ဂ ဂဂ 


န င (ရျ ဓ လျှ (ချို ရ (6) စး င င ငး (| အျ မျ ဝ 
ပြင်းထန်ကုန်သော ဦးခေါင်းကိုက် ဝေဒနာတို့သည် ဖြစ်ပါကုန်ဇါၤ အသျှင်သာရိပုတြာ အကျွန်ုပ် မခံ့ကျ 


န 


ပါ မမတပါ| အက န္လပ်အား ပြင်းထန် ကန်ေော ဒက ဝေဒ ာတိသ မြ ငေ သိသာ တိးတက်ပါ တနိ 
ဂျှ မြဲ မ န န [` ခ န ကြ ဂ ရှ့ [၀ ိ နှ 


အဘာ 


ဝ ဌ န္ဒ ရြ (ရ ဝ ဝ သူ (ရ င ပ ပါ ရ 
နောကသူ့ကား မဆုတယုတပ ကုန| ရှေ့ သ့ တံးတကသော အရာသညသာ ထဝ၀ဝါါဝါ|] နောက 
[၀ စြ စြ ခြ ၂၉၀ [၀ စြ 


၀၀ 


ဆုတ်ယုတ်သော အရာသည် မထင်ပါ! 
တလူ ရားက 
လှ ဝ င ဝ လှ ဋ ရံ င င င 
အသျှင်သာရိပုတြာ ဥပမာအားဖြင့် လိမ္မာသော နွားသတ် ယောက်ျားသည် လည်းကောင်း နွားသတ် 
ယောက်ျားင် တပည့်သည် လည်းကောင်း ထက်လှစွာသော သားလီးခဓားဖြင့် ဝမ်းကို တ 
သကဲ့သို့ အသျှင်သာရိပုတြာ ဤအတူ သာလျှင် ပြင်းထန်ကုန်သော လေတို့သည် ဝမ်း 
အသျှင်သာရိပုတြာ အကျွုနိုပ် မခံ့ကျန်းပါ မမျှတပါ| အကျွနိုပ်အား ပြင်းထန် ကုန်ေ 
င ဝ ဝ သှ (ရ င ဝ င ငး န္လ 
သည် ရှေ့သို့သာ တိုးတက်ပါ ကုန်ဇါါၤ နောက်သို့ကား မဆုတ်ယုတ်ပါကုန်, ရှေ့သို့ 


သည်သာ ထင်ပါဇါ] နောက်သို့ ဆုတ်ယုတ်သော အရာသည် မထင်ပါ] 


အသျှင်သာရိပုတြာ ဥပမာအားဖြင့် အားရှိသော ယောင်္ကျား နှစ်ယောက်တို့သည် ဘ 


ပး 
- ဥာ 
ပြိ 
၈ 
ပ 
ပ 


ယောက်ျား တစ်ယောက်ကိ အသီးအသီး လတက်မောင်းတို့ ကိုင်တွယ်ရ် မီးကျီးစုဒိ ကင်ကုန်ရာ 

ဟူ လှ ငး ပ္ပ ဦး လ ၀ လျ (| င င မျ င် ၀်ငင ငး - ငီ 
အပြစတလွန် ကင်ကုန်ရာ သတဲ့သို့ အသျှင်သာရိပုတြာ ဤအတူ ငြ ခန္ဓာကိုယ် င်းပြင်း 
ထန်ထန် ပူလောင်ခြင်းသည် ဖြစ်ပါဝ်ါ အသျှင်သာရိပုတြာ အကျွန်ုပ် မခံ့ကျန်း စပါ မမျှတပဲ ပါ အကျွန်ုပ် 


င (ရ န္ဓ ဝ င ဝ ဝ င္လ နး အျမ ဇ ရ 
အား ပြင်းထန် ကုနသော ဒုက္ခ ဝေဒနာတူ့သည ရှေ့သူ့သာ တိုးတက်ပါ န််ါႈ နောကသူျ့ကား မဆုတ 


ရ (ရ မ 
ဆုတယုတသော အရာသည 


ခြီ 


က့ 

ဌ ရြ ဝ ဝွ မျ မျ င ဤ သူ ဝံ 
ယုတပ ကုန1 ရှေ့သူ့ တုးတကသော အရာသညသာ ထ၀ဝဝ၂ါဝါါ|] နောကသျူ့ 
မထင်ပါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 


၄၅၁1 ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘ 


င န ရူ ငျ လ လ င္ရ င 
ဃ မှတထငဘ သနည4| ငရသားသည လညးတကောင4| 
တိရစ္ဆာန်သည်_ လည်းကောင်း အဘယ်သည် မြတ်သနည်း 


| ဒီ 
ထက် တိရစ္ဆာန်သည် မြတ်ပါစါ ဟု (လျှောက်စါ)[ ဓနဉ္ဇာနိ အရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း 
တိရစ္ဆာန်သည် လည်းကောင်း! ပြိတ္တာသည် လည်း စကောင်း အဘယ်သည် တ်သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ) 
အသျှင်သာရိပုတြာ တိရစ္ဆာန်ထက် ပြိတ္တာသည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို 
အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း! ပြိတ္တာသည် လည်းကောင်း! လူတို့သည် လည်းကောင်း အဘယ်သည် 
ဟ 
| ၆ 


ပါ (သူ သ (6 င င 
(မေးဇ်ါ) အသျှငသာ ပုတြာ တာထက လူတူ့သည တ 


တ္တ တို့ င် ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


၀. 


တို့သည် လည်းကောင်း အဘယ်သည် မြတ်သနည်း ဟ (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်သာရိပုတြာ လူတို့ထက် 

စ . ဂ င (အျ င (၂ (၂ (၁ ပါပြ င ၀ ဝ 
စာတုမဟာရာဇ်နတ်တို့သည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ 
သနည်း စာတုမဟာရာဇ်နတ်တို့သည် လည်းကောင်း တာဝတိ သာနတ်တို့သည် လည်းကောင်း အဘယ် 
သည် မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်သာရိပုတြာ စာတုမဟာရာဇ်နတ်တို့ထက် တာဝတိံသာနတ် 
တို့သည် မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ဇါ)1 


ဝ ဝ ဝ ရ 


ဓနဉ္ဇာနိ ထ္အအရာကု အဘယ်သို မှတ်ထင် 
စြ စြ [၀ 


ကား 
ငံ င င င င ရ င င (8 
မြည် မော မ သမ ပဲမ ထာ မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇ်ါ)1 အသျှင်သာရိပုတြာ 
တာဝတိံသာနတ်တို့ထက် ယာမာနတ်တို့သည် မြတ် တ်ပါဇစ်ါ ဟ့ (လျှောက်စါ)1 ဓနဉ္ဖာန ထိုအရာကို အဘယ် 


ညြ 


ငျ (င ဌာ င္ရ ငျ င 
နညး| တာ၀ဝတသာနတတူ့သည လညးတကောငႈး 


မှ (ရ ဝ ငဝ မ မျ ~ 
သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း ယာမာနတ်တို့သည်_ ၂ ဝါ မငပ ပ | မြ ကာ် 
အဘယ်သည် မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇါ)! အသျှငသာ ပုတြာ သဃာဓမာနတတူ့ထက မြည် မ 


မြတ်ပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)! ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို စာသိ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း တုသိတာနတ်တို့ 


သည် လည်းတောင်း နိမ္မာနရတိနတ်တို့သည် လည်းကောင်း အဘယ်သည် မြတ်သနည်း ဟု (မေးဇ်)1 

အသျှင်သာရိပုတြာ _တူသိတာနတ်တို့ထက် နိမ္မာနရတိနတ်တို့ သည မြတ်ပါခ်ါဟု (လျှောက်ဇါ)! ဓနဉ္ဇာနိ 

 - အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိသနည်း နိမ္မာနရတိနတ်တို့သ သည လည်း ကောင်း; ပရနိမ္ဗိတ၀သဝတ္တီ 
ဟ့ 


တို့သည် လည်း ကောင်း အဘယ်သည် မြတ်သနည်း (မေးဇ်ါ)! အသျှင်သာရိပုတြာ နိ နိမ္မာနရတိ 
က် ပရနိမ္မိတ၀သဝတ္တီနတ်တို့သည် မြတ်ပါစါ ဟု (လျှောက်) ဓနဉ္ဇာနိ ထိုအရာကို အဘယ် 
တို့သည် လည်း ကောင်း! ြါဒါမြေ 


စတ 
လည်းကောင်း အဘယ်သ မ တ်သနည်း ဟ့ (မေးဇ်ါ)! အသျှင်သာရိပုတြာသည် ဟ္မာ့ပြည်လောက 
ဟူရ် ဆိပါသလော1း အသျှင်သာရိပုတြာသည် ဟ္မာ့ပြည်လောက ဟူရ် ဆိုပဲ သလော ဟု  (လျှောက်စ်)1 


မ [၂ 


၂ 
၈ 


~. 
င 


(၂ ရ မျ (| ဂြ ြြ စီ (၂ မျ ခ င ဝ မျ ဝ မျ 

ထိုအခံ အသျှင်သာရိပုတြာအား ဤပုဏ္ထားတို့သ ကား ဟ္မာပြည်သို့ ညွှတ်သော စိတ်ရှိကုန်ဇ်ါ 
အကယ်ရ် စတူး ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားအား ဗြဟ္မာတို့စ်ါ အပေါင်းအဖော် စ်စေခြင်းငှါ ဗြဟ္မာ့ပြည် ရော 
ကြောင်း တရားကို ဟောကြားရမူ ကောင်းလေရာဇါ” ဟု ဤသို့သော အ သည် ဖြစ်လေစ်ါ1 ဓနဉ္ဇာနိ 
သင့်အား ငါသည် ဗြဟ္မာတို့င်် အပေါင်းအဖော် ဖြစ်စေခြင်းငှါ ဗြဟ္မာ့ပြည် ရောက်ကြောင်း တရားကို 


ဟောကြားပေဘံ့ ထိုတရားကို သင် နာယူလော့ ကောင်းစွာ နှလုံးသွင်းလော့ ငါ ဟောပေအံ့ ဟု (ဆိုဇ်ါ) 
[ “အသျှင် တောင်း ပါပြီ” ဟူရ် သာလျှင် ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားသည် အသျှင်သာရိပုတြာအား ပြန်ကြားခါ 
အသျှင်သာရိပုတြာသည် ဤသို့သော စကားကို ဟောကြားစ်ါ _ဓနဉ္ဇာနိဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အပေါင်းအဖော် 
ဖြစ်စေခြင်းငှ ငါ ဗြဟ္မာ့ပြည် ရောက်ကြောင်း ကရား ကား အဘယ်နည်း းဟူမူ- ဓနဉ္ဇာနိ ဤလောကဋိ ရဟန်း 
သည် မေတ္တာနှင့်တကွ ဖြစ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါၤ ထို့အတူ နှစ်ခု 
မြောတ်သော အရပ်ကို ထို့အတူ သုံးခုမြောက်သော အရပ်ကို႔ ထို့အတူ လေးခုမြောတ်သော အရပ်ကို 


ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာအရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ| အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံ 


င ဂ ဝ (9) ဝ (ရ သ 
သော သတ္တဝါတို့ခ် ဓမနှင္ဝူစွာ သတ္တဝ အားလုး ရ ရြ သတ္တလောကတကု ပြန့်ပြောသော မြတ်သော 


အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော ချစ်ခြင်း မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ 


စေရ် နေဇ်ါ1 ဓနဉ္ဇာနိ ဤတရားကား ဗြဟ္မာတို့ အပေါင်းအဖော် ဖြစ်စေခြင်းငှ် ဗြဟ္မာ့ပြည် ရောက် 
ကြောင်း ခရီးတည်း1 


၄၅၂! ဓနဉ္ဇာနိ တစ်ဖန်လည်း ရဟန်းသည် ကရုဏာနှင့် တကွဖြစ်သော စိတ်ဖြင့်1ပၤ မုဒိတာနှင့် 
တကွ ဖြစ်သော စိတ်ဖြင့်1 ဥပေက္ခာနှင့်တကွ ဖြစ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို ပျံ့နံ့စေရ် နေဇ်ါၤ 
ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို ထို့အတူ သုံးခုမြောက် အရပ်ကို႔ ထို့အတူ လေးခုမြောက် _အရ်ကို႔ 
ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရွဲ နေဇါ႔ အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံ 


သော သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့်တူစွာ သတ္တဝါ အားလုံး ရှိသော သတ္တ လောကကို ပြန့်ပြောသော မြတ်သော 
အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေက္ခာနှင့်တတွ ဖြစ်သော 
စိတ်ဖြင့် ပျံ့နံ့စေရ် နေဝါ1 ဓနဉ္ဇာနိ ဤတရားသည်ကား ဗြဟ္မာတို့င်ါ အပေါင်းအဖော် ဖြစ်စေခြင်းငှံ 
ဗြဟ္မာ့ ပြည် ရောက်ကြောင်း ခရီးတည်း ဟု (မိန့်ဆိုဇါ)! အသျှင်သာရိပုတြာ သို့ဖြစ်ပါမူ အကျွန်ုပ်ဇ်ါ 
န သျ  အမမ္တြိ > ပျို ဓ (၈၂၂ ရျ သျ (၂ င 
စကားဖြင့် မြတ်စွာဘုရားဇါ ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါလော့| ` _ အသျှင်ဘုရား ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားသ ည 
ဖျားနာနေပါဇါ ဒုက္ခရောက်နေပါဇ်ါ အသည်းအသန် မမာနေပါဇါါ ထိုပုဏ္ဍားသည် မြတ်စွာဘု စါ 
၀ ၀ ၀ ဓမ (၁၂ ရျ ပ န” သျ ပ ၂ ~ ပါ 
ခြေတော်တို့ကို ဦးတိုက်ပါစ်” ဟု လျှောက်ထားပဲ ဟူရ် မှာကြားလိုက်ဇ် [ 


ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် ဓနဉ္ဇ္ဖာနိပုဏ္ဍားကို အထက်မဂ်ဖိုလ် ပြုဖယ်ကိစ္စ ရှိပါလျက် 
ထို ပျှင်သာရိပုတြာသည် ခနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍားကို အထက်မင်ဖိုလ် ပြုဖွယ်ကိစ္စ ရှိပါလျ 

၀ လ 
ယုတ်ညံ့သော ဗြတ္မာ့ပြည် လောကသို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်ခ် တည်စေရွ် နေရာမှထကာ ဖဲသွားစါ 
ထိုအခါ ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ထားသည် အသျှင်သာရိပုတြာ ဖဲသွားရ် မကြာမြင့်မီ သေဆုံးရ် ဗြဟ္မာ့ပြည်သို့လည်း 
မး ( 


 ရမွစ္ခြိ (န 

တ်ညံ့သော ဗြဟ္မာ့ ည် လောကသို့ ရောက်ဂြေ ဝင်း 
ပ ဆ ကာ ထိုအခါ အသျှငသာရိပုတြာသည 
တ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားကို အလွန် ရိုသေစွာ ရှခိုးပြီးလျှင် သင့်လျော်ရာဋ် 


ဝင င္လ ၀ ဓ 
ထုငကာ မြတ်စွာဘု ဓကၠာ အသျှငဘုရား ဓနဉ္ဇာနဗုဏ္ကားသည ဖျားနာနေပါဇါ ဒုက္ခရောက် နေ ပါဇါၤ 


န (` ပ ပါ ဝ င ရ ပါ (၁၂ ဝ ဌ က 
အသညးအသန မဓမာနေပ ရေ ထုပုဏ္ကားသည မြတ်စွာဘု ဝါ ခြေတော်တို့ကို ဥးတုက ်လိက်ပဲ ါ ဟု 
ဝ ဝ ဌ င်မ (8 မး င့ ၀“ င ဝ င် 
ဤသို့သော စကားကု လျှောက်ဇ်ါၤ သာရိပုတြာ အဘ ယ့်ကြောင့် သင်သည် ဓနဉ္ဇာနဗုဏ္ကား ကု အထက 


မဂ်ဖိုလ် ပြုဖွယ်ကိစ္စ ရှိပါလျက် ယုတ်ညံ့သော ဗြဟ္မ ပြည် လောကသို့ ရောက်ကြောင် ဦ အကျင့် 
တည်စေခိ နေရာမှထကာ ဖဲလာဘိ သနည်း ဟု မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်မှာ ` 
သည် ဗြဟ္မာ့ပြည် လောကသို့ ကိုင်းညွှတ်သော စိတ်ရှိကြ ကုန်ဇစ်ါ အကယ်ရ် ငါသည် ဓနဉ္စာနီ နီပုဏ္ဍား 


ဒ ၂ 


အား ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အမပါ ည် ဖော် စ်စေခြင်းငါ ဗြဟ္မ ပြည် ရောက်ကြောင်း တရားကို ဟောကြားရမူ 


ကောင်းလေရာဇါ” ဟု ဤသို့သော အတြ ဖြစ်ခဲ့ပါဝါ ~ ဟု (လျှောက်စါ)! သာရိပုတြာ ဓနဉ္ဇာနိပုဏ္ဍား 


မည် သေဆုံး လေပြီ ဗြဟ္မာ့ပြည် လောကသို့လ စ ရောက်လေပြီ ဟု ဥ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 


` 


(@ 


လိုရ ယ္လ ဝ လူ င 
၄၅၄1 အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘု ိဿ မ ဏစာ င်္ဂလနိဂုံး ဏစာ င်္ဂလတောအပ်ဒ် သီတင်းသုံး ေ တော် 
စှ ဝံ ရား ည ကဆ န န္ဝုး ကဆ န { ဗြိ မာ န 


မူဇ်ါ1 ထိုစဉ်အခါဠိ အလွန်ထင်ရှား ကျော်စောကုန်သော ပုဏ္ထားသူဌေး များစွာတို့သည် က္တစ္ဆာနင်္ဂလနိဂုံး 
စြီ ဒ မြ ဗြိ ဖွန် ရှု ဂ ဂ ဥန [ဏ င္ဆ (ြီ ဌး ိ္ဂဝံ (မ ည္က န န္ဝုး 


ဖြ တည်းခိုနေကုန်ဇ်ါ1 ဤသူတို့ကား အဘယ်နည်း! စင်္ကပုဏ္ထား တာရုက္ခပုဏ္ယား ခေ ပေါက က္ခရသာတိပုဏ္ထား 
ဇာဏဒောဇဏိီပဏား တောဒေယျပုဏ္ထားနှင့် အလွန်ထင်ရှား ကျော်စောကုန်သော အခြားပုဏ္ဌား သငေး 
(၂ ငး (ရ ဤပို? နှိ 2 င စး ဠိ င့ ` (လျ င င န္ဒ နး ဦးခင ဝ ငံ 
တို့ပေတည်း! ထိုအခါ အညောင်းပြေ လမ်းလျှောက်ခြင်းဖြင့် တစ်ယောက်နောက် တစ်ယောက် လိုက်ကာ 

ဝ မျ မ (လှ ရြ ကြ ရုံ 
စင္ကြီသွားလျက် လှည့်လည်လျက် နေကြစဉ် ဝါသေဋ္ဌနှင့် ဘာရဒွါဇလုလင်တို့အား ဤစကား အထူးသည် 
မျ ြ (လျ င ဝ (မမျှ မမွ မါ ဠာ လီ 
ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ- အချင်း အဘယ်သို့သော အခြင်းအရာဖြင့် ဗြာဟ္မဏမည်သနည်း ဟု (ဖြစ်ပေါ် ငါ)! 

ပြ မ 

ဘာရဒ္ပါဇလုလင်သည် ဤသို့ဆိုဓါ ” အချင်း အကြင့်ေ ာင့် အမိဘက် အဖဘက် နှစ်ဖက်လုံးတို့ 
ကောင်းသော ဇာတ်ရှိဇါါ ဘိုးဘေး ခုနစ်ဆက် တိုင်အောင် မျိုးရိုးသန့်သော အမိ၀မ်းရှိစ်ါ| ဇ ဇာတ်န 
၂ ဒြ မြ ၂ ခြီ ပ ၂ ၂ 
တ္မ 


နာ အု (ရြ ၀ လျလျ ဝ (ရ ၀၀ ရန္မ သျ 
စပ်သော စကားဖြင့် အပယ်မခံရၢ အတဲ့ရဲ့ မခံရ အချင်း ဤမျှသော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် ဗြ 


၀ ၀ 


ပ 


မည်ပါဝါ” ဟု (ဆိုဒ်)! 


ဝါသေဋ္ဌလုလင်သည် ဤသို့ဆိုစ် “အချင်း အကြင့်ကြောင့် သီလလည်း ရှိဇ်ါ ဝတ်အကျင့်နှင့်လည်း 
ဝ 
ပြည့်စုံငါး အချင်း ဤမျှသော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် ဗြာဟ္မဏ မည်ပါဇ်ါ” ဟု (ဆိုစ်)1 ဘာရဒွါဇလုလင် 
သည် ဝါသေဋ္ဌလုလင်ကို သိနားလည်စေခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင် ဝါသေဋလုလင်သည်လည်း ဘာရဒွါဇလုလင် 
(၂ ဝ ံ န ငး၂္ဝဌ 
ကို သိနားလည်စေခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင် 
ဝ ခါ | င အူ ရ င ဝ န _ င် (~ ရ ဓ ဌ 
ထိုအခါ ဝါသေဋ္ဌလုလင်သည် ဘာရဒ္ပါဇလုလင်အား ဤသို့ ပြောဇ်ါ အချင်း ဘာရန္ပါဇ သာကီဝင် 
မင်းမျိုးမှ ရဟန်းပြုသော သာကီ၀င်မင်းသား ရဟန်းဂေါတမသည် က္ကစ္ဆာနင်္ဂလနိဂုံး က္ကစ္ဆာနင်္ဂလ တော 
အုပ်ဋိ သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်ါ႔ ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ ရေတင် ကျော်စော သတင်းသည် ဤသို့ 
ပျံ့နံ့ရ် ထွက်ဇ်ါ - “ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော အကြောင်းကြောင့် 


(ရ ၀? န င ၀ ၀ (၂ ငာ ပ ဂင ဝ ရ 
လညး အရတ မြ တကး | (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဖာ သတော မူသော 
[ ဂူး စြ [: 7 ဝ 


4 (@) ၀ ဝ (ရ ဥ ဇ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါ အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ ကျင် ကန နှင့် ပြည့်စုံ 
တော်မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န?” မည်တော်မူဇါါ ကောင်းသော စကားကို 
ဆိုတော် မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း “သုဂတ? မည်တော်မူဇါါ လောကကို သိတော် မူသော 

ပမ (၆ င္လ 6 ၈ ဒီး မျ အမျ ဝ (ဤ ရျ (6) ၀ င အဉ { နား သြီး 
အကြောင်းကြောင့်လည်း လောတဝိဒ မည်တော်မူဇါါ ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် 
င ၉ စ လျွ ငံ ရီး 6 န င (| ( နး စြ ဝၢ် ပူ သိ ဦး ဦ မြး 
ဖြစ်တော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူဇါါ နတ်လူတို့စ်ါ 
ညီး င ဥံ ဝ ၇; ဠာ ၂ မ ခး ဂ င [၂ | [၀ 
ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇ်ါ (သစ္စာလေးပါး 
တရားတို့ကို) သိစေတော် မသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း “ပဒ? မည်တော်မူဇါါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော် 
စနြ နှီ င င * (လပ ၆ ဂး ငှာ ၀ င ဦး င 
မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘဝ၀ဝါ မည်တော်မူဇါါ ဟ (ပျံ့နှံ့ ရ် ထွက်ဇ်ါ)! 
ဂ ` န ဘး ငြ ငဲ 
င ရ န (၂ င ရ ၀ ၀ င နံ င္မ (6) င ရ 
အချင်း ဘာရဒွါဇ သွားကြစို့ ရဟန်းဂေါတမထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ဤအကြောင်းကို ရဟန်းဂေါတမ 
(~. ၀ ?? 
အား မေးကုန်အံ ရဟန်းဂေါတမ ဖြေကြားသောဘတိုင်း ထို (အကြောင်း) ကို ငါတို့ မှတ်သားကုန်ိဘံ့ 
ဟ (ပြောဆိုဇ်ါ) “အချင်း ကောင်းပြီ” ဟ ဘာရဒွါဇလုလင်သည် ဝါသေလေလင်အား ပြန်ကြားဇါ 
ခ ခြ ဖြီ (9) ၂ ယ ရျ 
(6) င (ရူ ငး န ~ နု လျှ င (ရျ 
၄၅၅! ထိုအခါ ဝါသေင နှင့် ဘာရဒွါဇလုလင်တို့သည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် 
င (လျ င 


ဌ င ဌ သျ ငး င ဝ ရး ~ င 
မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ ဝမ်း မြာက် ၀မသာ (နှုတ်ဆက်) ပြောဆိုကုန်ဇ်ါ ၀မႈဓုမှာကထယ အမှတရဖယ 
၀ [ဧ ၂ ၀ ] ၂ စး (၁ ၂ ဝဲ 


စြ (၂ (@) ကာ. သ န (ရျ နး ပါ မွ ၀၀ မ 
စကားကို ပြောဆို | းဆုံးစေရ် တစ်ခုသော နေရာ ဉီး ထိုင်ကုန်ဇ်ါ တစ်ခုသော နေရာဒိ ထိုင်ပြီးသော 
ဝါသေဋ္ဌလုလင်သည် မြတ်စွာဘုရား အား ဂါထာတို့ဖြင့် ရွ 


ခြီ [| 


င င 


ားဓါ ငါ ပင်တ ဖး ဤလုလင်သည်တား 


ဝ ရ 
လုး ကိုပင် ဗေဒင် သုံးပုံကို တတ်မြောက် စသူ 


“အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်သည် ပေါက္ခရသာတိပု 
တာရုက္ခပုဏ္ဍားဇ်ါ တဝ ည့်ကြီးပါတည်း! ဘ ကျွနုပ် ပ်တို့ နှ 


များ ဟူရ် ဆရာကလည်း ခွင့်ပြုပါဇ်ါ အကျွနိုပ်တို့ ကိုယ်တိုင်လည်း ၀န်ခံပါကုန်ဇါ 
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ဘ င်သူ မ ရဘဝခ္ခ်ပင် မိမိဇါ ဒက္ဟကနိ ဘ ဟတ္တဖိလ်ကို မျက်မှောက် ရ် သိဇါ| 
ကြင်သူသည့် ဤဘဝဋ် ဒုက္ခကုန်ရာ အရဟတ္တဖိုလ်ကို မျက်မှောက် ပြုရ 
ချထားပြီးသော ၀နရှသော ကလေသာနဇင့ မယှဥသော ထုသူကု ဗြာဟ္မဏဟူရ် ငါဆိုဇါ | 


၂ 


ဂ 


ငလူ ၀ ၀၀ (လျှံ (သို) ၀ ၀ (ရျ လျ နီ ငး 
နက်နဲသော အာရုံတို့ ဖြစ်သော ပညာဉာဏ် ရှိသော! (မိုးကြိုးစက် ကဲ့သို့) ပြကတေ့ ထက်မြက် 
(6) 
န 


သော ပညာရှိသော| ဗ္ဗာန် ရောက်ကြောင်း ကောင်းမြတ်သော လ ၇ 
သော မြတ်သော အကျိုးစီးပွဲးသို့ အစဉ်ရောက်ပြီးသော ထိသကိ ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါဆိဇါ ၂] 
(@) လြ ဒြ | စး မ 


၂ 


ဝ 


(၁ လ လျ နး ငျ င္လ ဝင (မူ ရု (~ ငျ 
ညဲ တညထောငသော သူတူ့နှင့ ~ က အမရာ န အျ မြ ဘပ 
ကောငး နှစ်ပါးစုံသော သူတူ့နင့ မရောမယှကသော1 ဝတ္ထုကာမ ကလေသာတကာမတူ့ မကဂ်ငြိသော! 


ငျ ဝ္ဝ ဝ ဝ ရ် င ဝ ပါ 
နညးသော အလုရှသော ထုသူကု ဗြာဟ္မဏ ဟူဌ င ဆု | 
` လါ (ငြို (~ ဂ | လူ ဝ ဌ 
ဘ ငသူသည ထတလနာတသော သတဝ (ပုထုဇဉ်), မထတလ 
(၆ ပြ တ 


မြ ဒီမ 


ဌ 
တတသော သတ္တဝါ (ရဟန္တာ) 
ထ တ 
ဝ ဌ နိ န နံ ဌ မျွ ကြိ ဝ 
တ့ တာ လကနကကူ ချထားပြီး ဖြစ်ရ မသတဖုတ မည စဆ ထုသ သဘော ရှသော သကု 
ငြ စြ ငျ စြ ခြူး 


န မူ 


ရျ 


ဝ 


ဂ 
(၉) 


ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါဆိုစ်ါ1 


င္ကို င ဌ င ၀ မ္လ လျေ (ဒ (8 ဝ ဒ ခ 
စကၠဝင သူတ့ု့တင လကနက လှ ကတာ စကၠုငတတသော သဘောမရှသောၢ ကလေသာရန ငြိမ်းဘေး 
ဠ ဥ ငြ (ရ ဝ န က ဗျ သ မြး ( ဝ ~ (9 ဝ 
ပြီးသော စွလမႈတတသူတူတွင မစ္စလမႈတတသော သဘောရှသော ထုသူကု ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါဆိုစ်ါ1 


(@ 


ဒေ ဌ (ရျ ၀ န ငမ လူ ဌ (8 ဓ င ဝ မ 
ရန်ငြိုး ဇွတတသော သူတူ့ တုံ့ပြ ရ် ရ ငြိုး မဖွ္ဇတတသော သဘောရှသော1 လကနက လှ ကန 
န 


အကြင်သူအား ရာဂသည် လည်းကောင်း! ဒေါသသည် လည်းကောင်း မာနသည် လည်းကောင်း 
သူ့ကျေးဇူးကို ချေဖျက်ခြင်းသည် လည်းကောင်း ပွတ်ဆောက်ဖျားမှ မုံညင်းစေ့ တဲ့သိ လျှောကျစ်ါ ထိသိ 
[၀ လ [ဧ ({ ၂ [ ၀ ` ၆၉ [၀ 


ဝ ဝ (6 
သဘော ရှသော သကၠ ဗြာဟ္မဏ ဟူဌ ငါဆိဇါ 
၂ ဤ မ ] စြ 


၄၅၉ တစ်စုံ တစ်ယောက်သော သူကိုမှ မ စွန် 


ဖြ ခြ စွ 
င (ရ ဝ ငံ 
သိစေတတ်သော!း မှန္ဟကနသော စကားမျို ဓိကၠ အကြင်သူ 


ခြီ 


၀၀ 


ငံ င (ရျ သမျ ၈) 
စေတတ်သော| မကြမ်းကျုတ်သော! အနက်ကို 
င လ န) ပမ ပါ (6) (၂ 
ခည မြွတ်ဆိုတတ်ဇ်ါ ထိသကိ ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် 
| ၂ | ဒီ [၂ | ဒ မ | 


ငါဆိုစ်ါ1 


အကြင်သူသည် လောကဋိ ရ္ဂ သည်လည်း ဖြစ်သော တိသည်လည်း ဖြစ်သော ငယ်သည်လည်း 

မး ရည င ဟ င် ကး ၆ ငး ဦး ဉ် 
ဖြစ်သော! ကြီးသည်လည်း ဖြစ်သော ကောင်း, မကောင်းလည်း ဖြစ်သော! အရှင် မပေးသော ဥစ္စာကို 
မခိုးယူတတ်| ထိုသူကို ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါဆိုဇ်ါ1 


(ရ ဌ ရ င သျ 
အကြင်သူအား ဤလောတခ် လည်းကောင်း တမလ္ပန လောကဋဌ လညးတောငႈး တဏှာ တောငတ 
(8 ဦး င ဝ န္ဒ (ရ မ (6 ဝ ` န 
ဓူ ဓရှု အာသာတဏာာ တာငဆသော| ကလေသာနှင့မယှဥသော ထ္သုကၠ ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါဆိဇါ 
၂ ၂ ၂ ၂ ၂ စူ မ (ခြ စြ 


လူ (5 (@) (| င အ (၂ (@) 
အကြင်သူအား သို့လော သို့လော တွေးတောမှု မရှိသော မှန်ကန်သော သဘောကို သိရ် တဏှာ 
[၂ [9 [.၁ (@) ၂. မ ၂ | ဒ ၂ 
(8) ယ (| (အွ (ရ `) အွ နး (@) ပ င ငး (6) (6) 
အာလယတို့သည် မရှိကြကုန်| အမြိုက် နိဗ္ဗာန်အတွင်းသို့ အစဉ် ဝင်ရောက် ပြီးသော ထိသကိ ဗြာဟ္မဏ 
ညား စြ (ဂ ဗ (@) ငာ ၂. | ဒီ မ 
ဟူရ် ငါဆိုစ်ါ1 


ပု အမျ လျ န (မျ င င္လ (၂ 
ဤသာသနာတော်ခိ အကြင်သူသည် ~. ဟူသော ကပ်ငြိခြင်းကို လည် 


(၂ လျှ (ရန လ (၂ စြ 
ကိလေသာမြူ ကင်းသော စင်ကြယ်သော ထိုသူ 


စ 


ဝ 
ကို 
ခြီ [၂ 
ရှု င င င င င ငး ဌ 
လကဲ့သို့ အညစ်အကြေး ကင်းသော စင်ဘြယသေး အထူးသဖြင့် ကြည်လင်သောၤ မနောက်ကျု 
လ ဝ ဝ 
သော! ကုန်ပြီးသော တဏှာ ဘဝ ရှိသော ထိုသူကို ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါဆိုဇ်ါ1 


၂ ဧ 
(ရ္လို့မ င ရပ္ကြ င (ရရ င္လ င ငး 
အကြင်သူသည် လွန်မြောက်နိုင်ခဲသော ခရႈးမှား ဖြစ်သော အဖနဖန ကျငလည တတသော 


၂ 


စ 


င န (၂ ငး 
တေဝေ တတ်သော မောဟကို လွန်မြောတ်တတ်ဇါ သြဃလေးပါးကို ကူးမြောက်ပြီးသူ ဖြစ်ဇ်ါ နိဗ္ဗာန် 
န န ဋ္ဌ ! မျ 
ကမ်းတစ်ဖက်သိ ရောက်ပြီးသူ ဖြစ်ဝ်ါ အာရုံ, လက္ခဏာယာဉ်ကို ရှုသောဘားဖြင့် ကပ်ရ် ရူတတ်ဇါါ| 
[၀ | ဗ ခဲ ၂ ၂၇ ဝ ၂! 
မ်းမ 


ဝ 


လ {ယ င (8 ဝ ဝ ြ ဝ င 
တုနလူ ၀ တတသော တဏာမရှ သသူလော သလော တွေးတော လမာားမူ ဓရ မစဲလမ် ရ် ငြိမ်းအေးဇ်ါ 
ဉ် ဝ | ၂ ဉ္ပြ ၂ (ပြူ [9 (@) ၂. .] ၂ ၂ (@) ြီ 
ထ္သု သဘော ရှသော သူကု ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါ ဆိ်ါ႔ 
[6 ၂ ဂူး မ (ခြ စြ 


လ ၁ လျ ဝ င ဝ 
ဤလောကဋိ အကြငသူသည ဝတ္ထုကာမ က နွှစ်ပါးစုံ 
က ရဟန်းပြုဝ်ါ! ကုန်ပြီးသော ကာမ ကုန်ပြီးသော ဘဝရှသော 
ဆုဝေ ရ 

စြ 
ဤလောတခ် အကြင်သူသည် တဏှာကို ပယ်ဖျောက်ရွှဲ အိမ်ရာ မထောင်ဘဲ ရဟန်းပြုဝ်ါ ကုန်းပြီး 
သော တဏှာ ကုန်းပြီးသော ဘဝရှိသော ထိုသူကို ဗြာဟ္မဏ ဟူ ဟူရ် ငါ ဆိုဇ်ါၢ 


န 


ပမ 
နှင့ ပ 
(၂ မွ နံ (အုမ သူပြ စ္ပ အ လး နီး မျ (၂ နီး 
ကိ ပယ်ရ် လူခ် ဖြစ်သော ကာမဂုဏ်နှင့် ယ ခြင်း နတ် ဖြစ်သော ကာမဝဏ်နင် ယှဉ်ခြင်းကို လွန် 
ထ ၂ ၂၀ (ခြ (@) 


၂ 


၃ န င မ္မ (သ 
အကြင်သူသည် လူခ် ဖြစ်သော ကာမဝ၀ဏ် 
| င 


ဒြ 
မျ ၀ ၀ (သျ ဠာ မမွ (| (၂ (၂ 
မြောက်ရ် အလုံးစုံသော ကိလေသာ ယှဉ်ခြင်းဖြင့် မယှဉ်သော ထိုသူကို ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါ ဆိုစ်ါ1 


(လျို မျ (မျှ ဂို ရွု ၈ င္ရ မ ဝ ငု ပ ) လဒ မှ မျှ အုပ္ကို သြ ၈) 
ကာမဂုဏ်တို့ခ် မွေ လျော်ခြင်းကို လည်းကောင်း! ကုသိုလံ ပွါးများခြင်းဋိ မမွေ့လေု ခြင်းကို လည်း 
မျ က မွ င န င င င ဝ ငံ င ဝ မြစ် လာ င င 
ကောင်း ပယ်ဖျောက်ရှ် ငြိမ်းချမ်း ပြီးသော ဥပဓိ တင်းပြီးသောၢ လောက အလုံးကို နှိမ်နင်းရ် တည် 
န ခြီ စြ 


ဝ ဓ င) ဝ င ဝ 
သောလူလ ဝရ ရှသော သကၠ ဗြာဟ္မဏ တရု ငါ ဆုဝါ ႔] 
ငြ ၂ န မ (ခြ စြ 
(သူ မှ | အါ (၂၂ င ယှ ဝ ဝ င င မ အမျွ သူ 
အကြင်သူသည် သတ္တဝါတူဝဓါ  စတတက့ လညးတကောင4| ၀ဋသစ္ဗေကု လညးတောငးႈး အချငႈး ခပသဿသမး 
န တ မး ဂ (8 င ဦ “င ဃ (5) (ရ ဓ “ဝ (ရ 
ဓါ ငြိကပ် တ ယတာမူ မရှသော| ကောင်းမြတ်သော နဗ္ဗာန အရဝ၀သျ္ခ့ ရောက်ပြီးသော! သစ္နာလေးပါး 
(၉ မား ယု ဗ ငြ စ 


(@) 
သိ 
() (@) (၂ (6) (6) 
ကိ သိသော ထိသကတိ ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါ ဆိဇါ ႔] 
၂ | ဒီ | | ပီ မ [၂ ဒြ 


အကြင် သဇါ လားရောက်ရမည့် ၀တိကိ နတ်တို့သည် လည်းကောင်း! ဂန္ဓဗ္ဗတို့သည် လည်းကောင်း! 
အိုမွ ဦး လ င ဒ (| ဥ မီ ၂) င 
နိုင်ကြကုန် ကုန်ပြီးသော အာသဝေါ ရှိသော ပူဇော် အထူးကို ခံတော် 

မူထိုက်သော ထိုသူကို ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငံ ဆိုဇ်ါ [ 


(ရျ သ ၈ န 
ဉာ င်သူအား ရှေး ဖြစ်သော အတိတ် လည်း စကောင်း] နာ က်ဖြစ်သော အနာရတဌ လူး 
ပလီ 
ကောင်း] အလယ်ဖြစ်သော ပစ္စုပ္ပန်ခ် လည်းကောင်း ကြောင့်ကြမှု မရှိ ကြောင့်ကြမှု မရှိသော စွဲလမ်းမှု 
ဝ င ဉ် စပ ဉ ဝ ၂ စ ဝ ၂ စ္လ ၂ ၂ 
မရှိသော ထိုသူကို ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါ ဆိဇါ ႔ 
စါ ဒြ | နြ မ | ဒြ 
စ္သ နီ င ဓမ ဝ {း ဓ မး 
ရှေ့ဆောင် နွားလားဥသဘနှင့် တူသော! မြတ်သော ဝီရိယရှိသော| မြတ်သော သီလကန္ညစသ 
မြ မး မြု (6) မ က ဓ င္ဆ မး င မ လရ္ကဲ့ ဒ ၈ ဒ | 
ကျေးဇူးဂုဏ် အထူးကို ဆည်းပူးရှာမှီး ပြီးသော! အောင်အပ်ပြီးသော အောင်ပဲရိသော ကင်းပြီးသော 
| ဉာ ဂ အီ နာ င” ဉ် င ဤ. ဉ် ဉ် 
တဏှာ ရှိသော တိလေသာ အညစ်အကြေးကို ဆေးလျှော် ပြီးသော! သစ္စာလေးပါးကို သိပြီး ဖြစ်သော 


ဝ (6 ဝ မ 
ထ္သုူက့ ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါ ဆိဝါ 
စ မ (ခြ စြ 


၈ 


အန င ပ လျ င (လျူ =) (@) ပါ လန္ဓ ဃ င င္မ ငး 
အကြင်သူသည် ရှေးက နေခဲ့ဖူးသော ဘဝ အဆက်ကို သိင် နတ်ရွာ ရောက်ကြောင်း ကောင်းမြတ် 
သော လမ်းခရီးကိုလည်း မြင်ဇ်ါ ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့လည်း ရောက်ဇါါ ထိုသို့ သဘော 
ရှိသော သူကို ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါ ဆိဇါ ႔ 
၂ | ဒြ မ | | 


၄၆၀! ဤဗြာဟ္မဏ ဟူသော အမည်သည် လောကဋိ ခေါ်ဝေါ် ပြောဆိုရသော အမည်မျှသာတည်း| 
ဗြာဟ္မဏ, ဝါသေဋ္ဌ, ဘာရဒွါဇစသော အမည် အနွယ်ကို လူတို့ ကြံဆထားဇါ! အဆင့်ဆင့် ခေါ်ဝေါ် 
(6) နိင င ၀ ၀ (န္တိ ၁၂ ၁ [အ] (@) င ` 
ကိမ အမည်အားဖြင့် လာဇါါ ထိုထို မွေးဖွားရာ ကာလ စသည်တို့ခ် ဆွေမျိုးတို့သည် ကြံဆ 

ထားဇါ ၂ 


ာဟဏ ဟသော အမည်သည် ခေါ်ဝေါ် ခြင်းငါ သမတ်ထားသော အမည် ပြ ဒြ 

ဗြ မ ဂ ည ည ခြ စူး ဘ ငီ ည ဋျှသာတညး က 

သော သတိဇါ ရှည်မြင့်စွာသော ကာလဝတ်လံး အစဉ် ကိန်းနေသော မှားသော အယူအဆမျှသာ 
| ပြူ ပီ ၀၀ | ၂ | 

တည်း မသိသော သူတို့သည် ဗြာဟ္မဏ ဟူဆည် ဇာတ်ဘားဖြင့် ဖြစ်ဝ်ါ ဟု အစဉ်အဆက် ပြောဆိုကြ 


ကုန်ဝ်ါ | 


(ရစ ရ ဌ (သျ မှ (ရစ ရ ၈၂၈ လူ 
ဇာတ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ မဖြစ်နိုင် ဇာတ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ မဟုတ်သူ မဖြစ်နိုင်ႈ မိမိ ပြုလုပ်သော 
နာ မှ င ပါ ၀၀ န္လ င နီ မ {လ ပါ 

အလုပ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ ဖြစ်ဇါၢ မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် ဗြာဟ္မဏ မဟုတ်သူ ဖြစ်စါ1 
(9) ဒါ ငး င မှ ပါ ၀၀ န လူ င င 
မိမိ ပြုလုပ်သော အမှုကြောင့် လယ်သမား ဖြစ်ဇါၤ မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် အတတ် ပညာ 


(9) 

မိ 
မံ အ ၀၀ င လံ မ သျှ သ ချြ {၃ င င 
သည် ဖြစ်ဇါၤ မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် ကုန်သည် ဖြစ်ဇါါ မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် 


၀၀ င {၃ {ရှ စါ ၀၀ အ စ န ပါ 
မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် ခိုးသူ ဖြစ်စ မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် စစ်သား ဖြစ်စဇါ! 
၀၀ င ပါမ လူ မာံ (@) င န 
မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် ယဇ် ပူဇော်သမား ဖြစ်ဇ်ါ မိမိ ပြုလုပ်သော အလုပ်ကြောင့် မင်းဖြစ်ဇ်ါ1 
မုပ္ဂံ 
က 


၀ 
ဓ 

ရျ လ ဝ့ င ၀၀ ၂၀ ရ 

း မြင်လေ့ ရှကုနသော| က ကံဇစါ အတျးမဥ 

စ္စာ 


ဤတံတရားကို မြင်ကြကုန်ခ်ါၢ 
လောကသည် ကံကြောင့် ဖြစ်စ သတ္တဝါ မာ. ကံကြောင့် ဖြစ်င်ါၤ သွားသော ရထားဇ်ါ 


ဝ 


(လ . လူ ဝ ရ ၀ ဝ ၀ လူ (ရ ပါ 
နားပနႈးစ္မနး ကသူ သတဝါတူကု ကက ထစပထားဝါ ရ] 
ဝ မ တ 7 (၂ 


ဝ 


(၂ လျ မှ ` ဆ (ရျ {~ နီး မမှ (ရူ နး လ္မ 
ကိလေသာကိ ခါတက်တတ်သော ဓတင် အကျင့်ဖြင့် လည်းကောင်း! မေထုန် အကျင့်ကို ရှောင်ကြဉ် 
ခြီ (@) စီ ဏ ဓ ၂ ဝ ၂ ` 
န ရြ င (ရျ ငျ န ဓ ငး ငျ င (ရ ရ န) ဝ င္လ 
းဖြင့် လည်းကောင်း စောင့်စည်းအပ်သော သီလဖြင့် လည်းကောင်း က္ကန္ပြေခြောက်ပဲ စ္စကိ ဆုံးမခြင်း 
| ယူ င ဓ အ ” င ဂံ င (ရ မြီ င (ရ နး င (မျ 
လည်းကောင်း ဤချီးမွမ်းအပ်သော အထူးစင် ကြယ်သော အကြောင်း ကံကြောင့် ဗြာဟ္မဏ မည်ဇ်ါ 
(@) (| (အ္တမ္ကိုိ လူ (၂ 
ဤသို့ သဘော ရှိသော ပုဝ္ဗိုလ်ကို မြတ်သော ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် ငါ ဆိဇဝါ ႔] 
[၀ ၂ ဂ ဓမ [၂ ၂ 


[. 


၈ 


ခြင် 
ဖြင့် 


၀၀ 


န င င္ဝ နး ဝ (8 
ဏတူ့နင့ ပြ စုသော| ငြိမ်းအေးပြီးသော ကလေသာ ရှသော1 


ဉာ 
ကုန်ပြီးသော သူ သည် သိကြား နားလည် သူတို့စ်ါ ဗြဟ္မာလည်း မည်ဇ်ါ 
င်သိ 


(ရ 
(မိ တော်မှဇါ )[ 


န္တု ပမ အို့ မ္တ 
တစ်ဖန် ဘဝသစ်ခွ် ဖြစ်ခြင် စ္စ 
(၂ ငး (သ (@) 
သိကြားလည်း မည်ဇ်ါ ဤသို့ သ 
(@) (ရျ င (၂ န္လ ~ နုင ပ လျ 
၄၆၁! ဤသို့ မိန့်တော်မူသည် ရှိသော် ဝါသေဋ္ဌ, ဘာရဒွါဇ လုလင်တို့သည် မြတ်စွာဘု 
အသျှင်ဂေါတမ (တ တရား တော်သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေစ္ဗ| အသျှင်ဂေါတမ (တရားတော် 
သည) အလွန် နှစ်သက်ဖွ ယ် ရှိပါပေစွ အသျှင်ဂေါတမ ၂ဥပမာသော်ကား ၂မှောက်ထားသည်ကို လှန်ဘိ 


စြ ခြီ ၂ 


ငး ၀ သ ငာ င င္ဝ င 
သတဲ့သို့ လ န္မကောင်း; ဖုးလွှမးထားသညကု ဖွင့်လှစ်ဘိ သတဲ့သို့ လ ၆စကောင်း; မျကစလညသော 
ဝ ဝ ဝ ဝျ ဝ ~ လ 
သူအား လမ်းမှန်ကို ေုပှာကှားဘ သတဲ့သုဲ့ လ ကောင်း] `ပျက်စိအမြင် ရှိ ရှသော သူတူ့သ အဆငး 
၂၂. င ဝင ဒီ ၁ ငှ ဓမ ~ ရစေ (မူ ဝ လူ ဝ န နး 
တူ့ကု င်ကြလိမ့်မည် ဟု အမုကမေောငဋ ဆမ တနဆောငကု ဆောင်ပြဘိ သတ္အ္သ္အ္သျ့ လညးဆကောငး 
(သူ င င င င န 
အသျှင်ဂေါတမ ဤအတူ သာလျှင အသျှင်ဂေါတမသည် များစွာသော အကြောင်း င္ဝ တောကု 
သူ ဝ နး န မး င ဝ င မ င 
ပြတော် မူပါပေဇါါ အသျှင်ဂေါတမ ထုအကျွနုပတူ့သည အသျှငဝေ တမကု ကုးက္ငလယရာ ဟူရ် ဆညး 


ကပ်ပါ ကုန်စါၢ တရားတော်ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းတဝ်ပါ ကုန် သံဃာတော်ကိုလည်း 
ဝ င ဥ ဗျ င ~ မူ န စွ မြဲ ငး (လွန က ဒ ~ 
ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းကပ်ပါ ကုန်စ်ါ အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွန်ုပ်တို့ 


တို လနေ့မှ စရ အသက် 
၀ [၉ ၀၂ 
င. ၂ င်ျ ရ ဝ ဝွ ငျ ငျ ငု ပ ဝ 
ထကဆႈး (ရတနာ သုံးပါးကို) ကက ဆညးကပသော ဥပ သကာတူ ဟု 
န. ခြ ခြီ စြီ ဝ 


မ (ရ ၅ 
ရ် မတ်တော်မပါ” ဟ 
င င [၀ ၂ ၂ | | 
(လျှောက်ထားကြလေ ကုန်သတည်း)! 


ရှစ်ခုမြောက် ဝါသေဋ္ဌ သုတ် ပြီးစ်ါ (၂ 


၄၆၂! အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 


န လါ ဒါ (6) င နား ငး နံ နီး 
အခံ တစ်ပါး မြတ်စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထပိဏ်သူဌေးဇါါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
သီတင်းသုံး နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ တောဒေယျစါ်ါ သားဖြစ်သော 
င သျ မျ ပါ (န္တိ ဒန္ထိ့ မ္ဘ (ရ (ရ နး (6) ၉း က 
ယ်တစ်ယောက်ဇါ အိမ်ခ် တစ်စုံတစ်ခုသော ပြုဖွယ် ကိစ္စဖြင့် တည်းခို 
ည်းခိုနေသော တောဒေယျစါါသား သုဘလုလင်သည် ထိုသူကြွယ် 
ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက် ကုန်သော ရဟန္တာ အသျှင်တို့ဖြ 
ဥံ ဇင | ၂ | ဒြ [ဒ င င [ဝ| 
ဤသို့သော စကားကို အကျွန်ုပ် ကြားဖူးပါစါ ယနေ့ အဘယ်မည်သော သမဏ 


ဥ 
မြ 
ဒ 

ခ ဂြ 

ဖ္ပ 
(@) 


န္ဆ ၀ (ရန္ကို (@) (6) စ္တ (8) ပ္ပါ ခ မ ည 
ရပါကုန် အံ့နည်း” ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 အသျှင် သာဝတ္ထိပြည်ဝယ် အနာထပိဏ်သူဌေးစါါ 
စ်သော ဇေတဝန်ကျောင်းခ်ိ သီတင်းသုံး နေတော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားကို ချဉ်းကပ်လေလော့ ဟ 
ငြ | ၆ | ဒီ (@) ဒီ ဒီ ငး ဒြ 
(ပြောဆိုဇ်ါ)1 
ပါမှ 


ဝ ရ ပါ န င ဝ င ပါ ဝ ငံ 
ထုတခ တောဒေလျငၢ သားဖြစ်သော သုဘလုလငသည ထိုသူကြွယ်ဇါ် စကားကု နားထောင်ပြီ 


၀၀ 


~ စျ ၀ ၀ င စး (ရျ င (ရျ င် လါ အမွ (မါ (ရျ 
သော် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရား င်အတ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နုတ်ဆက် ပြောဆို 
င ဂှ င် န ပြ ရး ပြ န (8) ~ အ 
ငူ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြောဆို 
တောဒေယျဇ်ါ သားဖြစ်သော သုဘလုလင်သည် မြတ်စွာဘုရားကို 
) ရှိ | (@) ၂ | ဒီ 
ယီး ရှ ယျ စူ (မွ (၂ ရ စ (@) (မျှ ရ ပါ င င္လ ငျ င္လ 
သည် သာလျှင် နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ်တရားကို ပြည့်စုံ စေနိုင်ငါး ရဟန်းသည် နည်းလမ်း 
ဓမ္မ (@၂၂ရျ (၂ (ရျ ၀၀ င ဝ (၂ (လ င 
မှန်သော ကုသိုလ်တရားကို မပြည့်စုံစေနိုင် ဟု ပုဏ္ထား ည် ဤသို့ ပြောဆိုကြပါ ကုန်စ်ါ အသျှင် 
ဂေါတမသည် ဤအရာခ် အဘယ်သို့ ဆိုလိုပါ သနည်း” ဟု စကားကို လျှောက်ဇ်ါၤ 
၄၆၃1 လုလင် ဤနေရာဒိ ငါသည် ခွဲခြား ၂ဝေဖန်ရွှဲ ဟောကြားလေ့ရှိစါ! ဤအရာ် ငါသည် 


တစ်ဖက်သတ်အားဖြင့် ဟောကြားလေ့မရှိ! လုလင် မး လူဝတ်ခေ ာင်ဇါ သော်လည်း နကောင်း| 


ဝ 
ဂ 


ရဟန်းဇ်ါ သော်လည်းကောင်း မှား 


လုလင် မှန်င်ါ လူဝတ်ကြောင်သည် 
၂. ၂ (ခြီ 

င င ပျ င ငး င ငး နီ င မပူ (မါ စ္လ) 
သော်လည်းကောင်း ရဟန်းသည် သော်လည်းကောင်း မှားသော အကျင့်ကို ကျင့်သည် ဖြစ်အံ့, မှားသော 
အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ် တရားကို မပြည့်စုံစေ 


နိ် လလင် ငါသ ပြ လဝတ်ေ ာင်စါ သော်လ ကောင်း! ဟနိးဇါ သော်လ စ္စကောင်း မနိုကနိ 
က” ဘး ည ဧ ကြ ညး မး ရ နး ညး ဂ မှန န 


င ဒျ မျ င (ရူ ဖး မ ၀ ၀ (ရ (ရ င မွ နာ 
လည်းကောင်း မှန်ကန်သော အကျင့်ကို ကျင့်သည် ဖြစ်ဘံ့| မှန်ကန်သော အကျင့်ကို ကျင့်ခြင်း ဟူသော 
ပါ နီး င လံ (~ (၂၂ ရျ ၀ (ရ ကြီ ၀၀ (မျ ပါ 
အကြောင်းကြောင့် နည်းလမ်း မှန်သော ကုသိုလ်တရားကို ပြ ်စုံစေနိုင်ငါ ဟု (မိန့်တော်မူဇါါ )[ 


ခ ခြီ န 


အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားတို့သည် “ကြီးကျယ် များပြားသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိသော များစွာသော 


ထယ် ကိစ္စရှိသော အလွန် ကြီးကျယ်သော ကြေောင့်ကြဖယ် ရှိသော များစွာသော အားထုတ်ဖယ် ရှိ 
ခ ရှု န ဂ ရှု ( ရှု 
ဝ ၈၂ ဝ ပ (@) ၂ (@) ဖြ (@) ၂ 


(၂၅ မး င ရပ္တဲ့ ဇ ဝ ပါ ငု င ပ (လျ ဝု ပါ 
သော ဤအိမ်ရာ တညထောင လူ ဘောငဌ နေသော သူတူ့ါ အလုပသည ကြီးကျယ်သော အတျးရှါ| 
အနညးငယသော ပြုဖွယ် ဝေလျာဝစ္စ ရှိသော အနည်းငယ်သော ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိသော အနည်းငယ်သော 


ကြောင့်ကြဖွယ် က စး ဓ ဿယဿသော အားထုတ်ဖွယ် ရှိသော ဤရဟန်း :ဘောင်ဠ် နေသော သူတို့စ်ါ 


အလုပ်သည် နည်း သော အကျိုး ရှိစ ” ဟု ဤသို့ ဆိုကြပါကုန်ဝါၢ ဤသို့ ဆိုရာဒ် အသျှင်ဝေါတမသည် 


အဘယ်သို့ ဆိုလိုပါသနည်း ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


ချြ 


လုလင် ရအရာဋ်လည်း သည် ခွ ားဝေဖန်ရွဲ ဟောကြားလေ့ရှိဇ်ါ| ဤအရာဋိ မည္သ တစ်ဖက် 
သတ်ဘားဖြင့် ဟောကြားလေ့မရှိ! လုလင် ကြီး းကျယ် များပြားသေား ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိသော ရွား 
သော ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိသော အလွန်ကြီးကျယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိ ရှိသော များစွာသော အားထတ်ဖယ် 
(| ပ နာ (| ဝဲ (လှ န ငာ သျှ မ င ၀ ဇ ပ္ပါ ဝ (၉၂! မြ ဝှ 
ရှိသော အလုပ်သည် ရှိစ ထိုအလုပ်သည် ချွတ်ယွင်းသည် ရှိသော် နည်းသော ဘကျိုးရှိငါ1 လုလင် 
ကြီးကျယ် များပြားသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စရှိသော များစွာသော ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိသော အလွန် ကြီးကျယ် 
သော ကြောင့် ဖယ် ရှိသော များစွာသော အားထတ်ဖယ် ရှိသော အလုပ်သည် ရှိစ ထိုအလုပ်သည် 
(ရ (မါ ဝ ဝ ငျ မျ ဝ (၉၂! င ဂူ ဂ အန္တ မျှ {ဦ ငီ {း “ဝ 
ပြည့်စုံသည် ရှိသော် ကြီးကျယ်သော အကျိုးရှိစ်ါ လုလင် အနည်းငယ်သော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိသော 
အနည်းငယ်သော ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိသော အနည်းငယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိသော အနည်းငယ်သော 
စးထတ်ဖယ် ရိ ပ်သည် ရိိငါ| ထိအလပ်သည် ခတ်ယင်းသည် ရှိသော် နည်းသော အတိုး 
ဗပးညူတျဒတ ကွမ အယှူဝသည.ရှုဒ.သုအ္အယလူဗသညငှချွတ္ဝးသညး နှ နညး စီ 
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စ္ကို 
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စျ 


ဝ နီ ပ ပ မျ (0! နိယံ င ငု (၂ ၈. 

ရှိစ လုလင အနညးငယသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှသော အနညးငယသော ပြုဖွယ် ကစ္စရှသော 
(အ ငး င (လျူ ၈ (ရ ငံ လ (လျူ ၈! {လ င္ဝ 

မြ့ သ ဓ ဿယသော ကြောင့် စွယ ရှသော အနညးငထယသော အားထုတဖွယ ရှသော အလုပသည ရှေ 


ထိုအလုပ်သည် ပြည့် စံသ ညံ ရှိသော် ကြီးကျယ်သော အကျိုးရှိစ်ါ 


လုလင် ကြီးကျယ် များပြားသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိသော က ပြုဖွ ဖယ် ကိစ္စရှိသော 


အလွန်ကြီးတျယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိသော များစွာသော အားထုတ်ဖွယ် ရှိသော အလဝ် ပ်သည် 
နီ (ရ ၀ မါ (ရဒ ရ သျ င ဝ (ရျ ရ (၉၂! လျ င 
အဘယ်နည်းဟူမှု- ထိုအလုပ်သည် ချွတ်ယွင်းသည် ရှိသော် နည်းသော ဘကျိုးရှိစ်ါ ဟူသည် အဘယ် 


ငး 


| ဒီ 
နည်း ဟူမူ- လုလင် လယ်လုပ်သော အလုပ်သည် ကြီးကျယ် များပြားသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိစ 
များစွာသော ပြုဖွယ် ကိစ္စ ငါ အလွန်ကြီးကျယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိစ များစွာသော အားထတ် 
ငိ ဋ္ဘ (@) ဉ် လ င ဝ ပြ (@၂ စြ (@) ခြီ 
ဖွယ် ရှိင်| ထိုအလုပ်သည် ချွတ်ယွင်းသည် ရှိသော် နည်းသော အကျိုးရှိစ်ါ1 


၂ 


လုလင် ကြီးကျယ် များပြားသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိသော မျးမ ပြုဖွယ် င် ကိစ္စရှိသော 
မျ 


အလွန်ကြီး းကျယ်သော ကြောင့် ဖွယ် ရှိသော နွ ၅. အားထုတ်ဖွယ် ရှိသော အလုပ်သည် 
င င 


နး ဖမ (6) နး ၀ အမွ 
အဘယ်နည်း ဟူမူ- ထိုအလုပ်သည် ပြည့် ည့်စုံသည် ရှိသော် ကြီးကျယ်သော အကျိုးရှိစ် ဟူသည် အဘယ် 
နည်းဟူမူ- လုလင် လယ်လုပ်သော အလုပ်သည်ပင်လျှင် ကြီးကျယ် များပြားသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ 
ရှိစ များစွာသော ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိစ်ါ အလွန်ကြီးကျယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိစ များစွာသော အား 
ထတ်ဖယ် ရှိစ ထိုအလုပ်သည် ပြည့် ပြ 
ဒီ ဝ စြ ၂ 
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၀ ဝ င စ ပး င် ညီ ဝမ ပါ 
ည့စုသည ရှသော ကြီးကျယ် များပြားသော အတျးရှါ | 

လုလင် အနည်းငယ်သော ပြုဖွ ဖယ် မြန မ ရှိသော အနည်း စငယ်သော ၂ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိသော 
အနည်း ငယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိသော အနည်း စးငယ်သော အားထုတ်ဖွယ် ရှိသော အလုပ်သ မ 
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င္ရ ဝု င င္ရ င 
ဝိသော အတကျးရှေ တဟတူသည အဘယ 


၈ 
(၉) 


ငာ (၂ မါ ငြ (| (လ လ (လံ 
ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိစ်ါ အနည်းငယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိစ အနည်းငယ်သော အားထုတ်ဖွယ် ရှိစဇါါ 
(6) လ ငး (အ ငး နင္လား ၂ လျ 
ထိုအလုပ်သည် ချွတ်ယွင်းသည် ရှိသော် နည်းသော ဘကျိုးရှိစ်ါ1 
ပါ ရန္စ လူန (၂ နိင္ငံ င (သ ၀ ၀ 
အနည်းငယ်သော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိသော အနည်းငယ်သော ၂ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိသော 
ကြာင့်ကြဖွယ် ရှိသော အနည်း စ္စငယ်သော အားထုတ်ဖွယ် ရှိသော အလုပ်သည် 
ခ ပြ ပ့့စုံသည် ရှိ ရှိသော် ကြီးကျယ်သော အကျိုး းရှိစါ ဟူသည် အဘယ် 
နည်းဟူမူ- လလင် စင်စစ် ကုန်သည် အ လုပ်သည် ပင်လျှင် အနည်းငယ်သော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိစ 
(| နး နံ ရ င (| (ရ ပ 
စ္စ ရှိစ အနည်းငယ်သော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိစ အနည်းငယ်သော 


စုံသညံ ရှိသော် ကြီးကျယ်သော အကျိုးရှိစ်ါ1 


ဝ 
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လျူ လျ (၉၂ ရ ရြ င ဂေရ ၂ ၀ ရျ ၀ င င္ရ 
ရွတဆုထားတုငႈး လိုက်ရ ရွတဆုကုနဝါ1 ဗူချထားတုငႈး လိုက်ရ် ဗူချကုနဝါ ဤရသေ့တို့သည် အဘယ 


၀ 
တု 


ဂဂ 
၆ ာအ` 
၈ 
စပြ 
လ. 


နည်း! အဋ္ဌကရသေ့ ဝါမကရသေ့ ဝါမဒေဝရသေ့ ဝေဿာမိတ္တ သေ့ ယမတဝ္ပိရသေ့ အင် သရသေ့ 


ဘာရဒွါဇရသေ့ ဝါသေဋ္ဌရသေ့ ကဿပရသေ့ ဘရဝုရသေ့တို့တည်း1 ထိုရသေ့တို့သည်လည်း “ဤငါးပါး 
ရဒွဇရသေ့ မရသေ့ ရသေ အဂုရုတသ္အေဗှတညးး ယုယ သြား ကြူး 


င (8) ပါ (@| (၈ ငာ ပင္လ လ င ဦ (@) စြ (ရျ း င (6) 
ကုန်သော တရားတို့စ်ါ အကျိုးကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုကာ ငါတို 
ငး (ရွ ပ် ငး (@) ဝ် စ (ရျ | ငး မ (ရျ ဂ (@) ငီ 
ဟောကြားကုနိဇ်ါ ဟု ဤသို့ ဆိုကြကုန်သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့လည်း 


မဆိုကြပါကုန် ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


(ဓ 


င 
င္လ 
ဝ နး င ပြ ဝ လူ နံ (မျ ၁ ၁ သူ ရး င 
သိရ် မျက်မှောက်ပြုကာ ငါ ဟောကြားဇ်ါ” ဟု ပုဏ္ထားတို့ အထဲတွင် ဆိုစွမ်းနိုင်သော တစ်စုံ တစ် 

ဌ င င ဝလ င် င ငံ 
ယောက်သော ပုဏ္ထားသည်လည်း မရှိခဲ့1 ဓါသည် ဤငါးပါးသော တ စ္လ 
ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုကာ ငါ ဟောကြားစါ” ဟု 


(မမွီ ယံ ဌ ရး င ` င 
တစစ တစယဃယောကသော ဆရာ တစစ္ဝတစယဃယောကသော ဆရာ့ ဆရာ ခုနစ်ဆက်မြော 
[ [ ငြ စြ 


လုလင် ဤသို့လျှင် “ဤငါးပါး ကုန်သော တရားတို့ဇ်ါ အကျိုးကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြ 
ဥ သွ ငး ကျန ရားတူ့ က တုသတု ဗ ကြ 
တ 


ငိ 
ပိ 
ယ 
ပ္ပ 
ငး 
ဦး 
ဌ 
င 
င 


လ (လု မှ ဌ င္သ (၂ ဝ ပါ ရု 
ဖြစ်သော ဆရာ့ ဆရာ တစစု တစသယောတကမျလညး မရှ ဗုဏ္ကားတူ့ဝါ လကဥားဆရာ 
ဝေဒကျမ်းတို့ကို စီရင်ကုန်သော ဝေဒကျမ်းတို့ကို ပို့ချတုန်သော အကြင် ရသေ့တို့သ 
ယခုအခါ ပုဏ္ထားတို့သည် အကြင် (ရသေ့)တို့ သီဆို ပို့ချ ပေါင်းစုထားသော ထိေ ဟောင်း ဝေဒကျမ်း 


ခြီ 


င (ခ ဝ (ရ (၁ ဥု မူ န 
ငး လိုက်ရ် ပို့ချကုန်ဇ်ါ ဤရသေ့တို့ကား အဘယနညး1 အဋ္ဌကရသေ့ ဝါမကရသေ့ ဝါမဒေဝရသေ့ 
ဝ ၁ 
ဝေဿာမတ္တရသေ့ လမတဂ္ဂရသေ့ အဂရသရသေ့ ဘာရဒွါဇရသေ့ ဝါသေဋ္ဌရသေ့ ကဿပရသေ့ 
ဘဝ သေတိတ စ္စ ထိ သေတိုသ လ စ္မ ငါးပါး ကုန်သော တ ားတိုဇစ် အတိုးကို ကိယ်တိင် 
ဦရတွေငတညသး[ ကုရင္အွေတါူုသညသညး ဤဤ ကုန ရ္အားတ နီ ဥ 


ထးသော ဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြ ကာ ငါတိ ဟောကြားကုန်ဇ်ါ” ဟူရ်လ စ မဆိခဲကြကန် [႔ 
ဂူ ဥာ ပြန ရါ ကျ ၂ [ ပြူ ဝ ဥန ရ ညး မီး ဥန 
{ယျ 


(ရျ (ရျ (ရျ (ရျ သေ င္ကို မွ (အမျုပိုင္တဲ (ရ ကြီး . ပါ (ရျ 

လုလင ဥပမာအားဖြင့် အချငးချငႈး ဆကင ဆကစပလျက ရှသော သူကတနးတူဌ အစဥအတနႈး 

င ဂ ၀ င္လ င္လ (ရျ င္လ ဝး င္လ င (ရျ န ရျ န င္လ င ဘ င 
တွင မျို က်ြ မမြင်! ရွာ မွ ဆ သ မမြင် ၂ ကြကြ မမြင် မြာ 
ဤဥပမာ အတူသာလျှင ဝုဏားတ့ ပြောဆိုသော စကားသည သူကနးတူ့ဌ အစဥအတနး ကဲ့သိ 
|. [ဏ [၀ ဖြ န ငြ ဥိ 


လူ ပါ ၀ င မ လ လ နး မး လ င ဝ န မျ 
ဖြစ်ချေဇ်ါ ရှေ့ဆုးလူသညလညး မမြင်! အလယလူသညလညး မမြင် နောကဆုးလူသညလညး ဓမင 


၈ 


၀၀ မါ 
ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ဒီ ဓ ၂ ဒီ 


ငြြ ၀ ၀၀ နျ ဗီး ပါ န င နာ 
၄၆၆1 ဤသို့ မိနဲ့တော် မူသော် တောဒေယျစါ် သားဖြစ်သော သုဘလုလင်သည် မြ 
င ရျ ငါ နိ (၂ ဤ. ၂ င နး န (ရပ္စ မ 
မ ဥပဘားြင် ငြ စတ္ညဆိုးတည် အရျက်တွက်သည် ဖြစ်ရ 
ကို သာလျှင် အပြစ်တင်လိုရ် မြတ်စွာဘုရားကို သာလျှင် ရှုတ်ချလိုသည် ဖြ 
သာလျှင် ဆိုလိုရ် ရဟန်းဂေါတမ အပေါ်သို့ ကျရောက်သည် ဖြစ်လတ္တံ ဟု (နှ 
ဘုရားအား ဤသို့သော စကားကို ဆိုဇ်ါ- “အသျှင်ဂေါတမ သြပမည အနွယ် ဖြစ်သော သုဘ၀ဂတောကို 
အစိုးရသော ပေါက္ခရသာတိပုဏ္ဌားသည် `ဤလောကဋိ အချို့သော ဟန်း ပုဏ္က တို့သည် လူတို့စ်ါ 
တရားထက် လွန်မြတ်သော အရိယာ ဖြစ်စွမ်းနိုင်သော ဉာဏ် အမြင်ထူးကို ဤသို့ချည်းသာ ဝန်ခံ 
ပြောဆိုကြ ကုန်ဇါါ ထိုရဟန်း ပဏားတိဇါ စကားသည် ရယ်ဖွယ်သာလျှင် ဖြစ်ဇ်ါ စကားမျှသာလျှင် 
၂ ခြ ဏ [၀ (@) 


န 


ပျ ပါ (@! ၀ နး နိုး လမှ ပါ ငမ အါ ပါ နး 
ဖြစ်ဝ်ါ အကျိုးမရှိသည် သာလျှင် ဖြစ်ဇ်ါ အချည်းနှီး သာလျှင် ဖြစ်စါ လူသား ဖြစ်သော သူသည် 
လတိဇါ တရားထက် လွန်မြတ်သော အရိယာ ဖြစ်စွမ်းနိုင်သော ဏ် အမြင်ထူးကို အဘယ်မာ သိနိုင် 
| [၀ (@) (@) မြ [၂ ဒြ 
(ရင္ဆိ အသ န နး ခ်ပါ ဝ ရြ (@) ၀၀၀ (အို့ ၁ ရ င ၀၀ 
မြင်နိုင် မျက်မှောက် ပြုနိုင်ပါ အံ့နည်း| ဤသို့ (သိနိုင် မြင်နိုင် မျက်မှောက် ပြုနိုင်သော) အကြောင်း 
| ဒွ ဂ ဒြ ဝ [၀ ဒြ ) ၆ 


ဝု ဝ္ဝ ပြ (ဓ င 
မျးကား မရှနုငချေ (၆၉ (ဆိုဇ်ါ) 


[၂ ဒ 


လှလင် သြပမည အနွယ် ဖြစ်သော သဘ၀တောကို အစိုးရသော ပေါက္ခရသာတိပုဏ္ထားသည် 
စြ (၉) စြ ခြ [ ခ [ဏ 
၀ ၀ င င င (ရ ဝ ၀ ၀ ၀ ၀၀၃ ၁၂ ရရ်င္ကုပ္တဲ့စစ္လို ဖြစ) ဝ 
အလုးစ သာလျှင ဖြစ်ကုန်သော ရဟနႈး ဗုဏ္ဍားတူဓါ စတတကှ မိမိဇ်ါ စိတ်ဖြင့် ပိုင်းခြားရ် သိပါသလော 
၉ ည ဒ [ဏ ဆ ဂြ မြ မ 
(မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ သြပမည အလယ ဖြစ်သော သုဘ၀ဂတောကု အစုးရသော ပေါက္ခရ 
] (၉ စြ စြ [ ခ 


ဟ 
ဦ (8) (သ ဇေ) ပါ မျ း (၂ ဤ ဂိ ၀ ဝ န မျ ၀၀ ပါ ၀ ၀ ရြပီ 
သာတပုဏ္ထားသည မိမိဇါ ကျွန်မ ဆော် ဂု ပုဏ္ဍိတာဇ်ါ စိတ်ကိုသော်မှလည်း မိမိစါ စိတ်ဖြင့် ပိုင်းခြ းရ် 
၀၀၀ င်ပါ (6) ပါ ၂ ဤ ၂ (မ္ပ ၀၀ ပါ မ ၀ မါ 
မသိနိုင်ပါ! အလုံးစုံ သာလျှင် ဖြစ်ကုန်သော ရဟန်း ပုဏ္ထားတို့င်ါ စိတ်ကို အဘယ်မှာ မိမိဇါါ စိတ်ဖြင့် 
၀၀ နီး 
ပိုင်းခြားရ် သိနိုင်ပါ လတ္တံ့နည်း ဟု (လျှောက်ဇါ)! 

( လ င ရ ဝ ခ င င မျှ ငီး အ ငျ မမှ 
လုလင် ဥပမာအား :ဖြင့် ပဋိသန္ဓေအားဖြင့် ကန်းသော ယောက်ျားသည် အရညး ၂ အဖြူ ဖြစ်သော 
~ ၀ ဝ ရိုး ၀ ၀ ပါ  အပ္စါ မမွ 

အဆငက မြ ညိုသော အဆင်း ငဲ စ္စ မမြင်ရား ရွှေသော < အဆင်း တို့ကိုလည်း မြင်ရာ! 
နီသော အဆင်းတို့ကိုလည်း မမြင်ရာ| မောင်းသော အဆင်းတို့ကိုလ : ဓမြင်ရာ ညီညွတ်သည် 
မညီညွှတ်သည်ကိုလည်း မမြင်ရာ| ကြယ်တာ တို့ကိုလ စ္စ မြင်ရာ လ နေတိုတိုလည်း မမြင်ရာ | ထိုသူ 

(ရျ င ၈ င း (6) (အျ (| (ရျ တိ ကိ ၀ (6) 
ကန် ~ ဘဖြူ အဆင် က အမည်း အဖြူ ဘဆင်းတို့ကို က မြင် ဉ်း န 
လည်း မရှိကုန်1 ညိုသော အဆင်းတို့သ မရှိကုန်| ညိုသော _အဆင်းတို့ကို မြင်လေ့ ရှိသူတို့လည်း 
မရှိကုန်1 ရွှေသော အဆင်းတို့သည် မရှိကုန်, ရွှေသော အဆင်းတို့ကို မြင်လေ့ ရှိသူတို့လည်း မရှိကုန်1 


ဓ င္ဝ င (ဝ. င. မွ င္ဝ 
မြ အဆငးတူ့သည မရှကုန| နသော အဆငးတူ့ 


ဧ 
ပိ 
(ပဂ ဂစ 


မျ (၂ ပျ (| မြ (၂ င (| ၀ ငျ ဂ ~ ဖွ ဝ 

တ . မရှိကုန် တာရာ မြင်လေ့ ရှသူတို့လည်း မရှိကုန်1 လ နေတို့သ 
(| ၀ ဝ မါ (9 ငျ (၂ နာ ညျး (@) င (@) င နီး (၂ င 
မရှိကုန်1 လ နေတို့ကို မြင်လေ့ လည်း မရှိကုန်1 ဤအလုံးစုံကို ငါမသိ ငါမမြင်| ထို့ကြောင့် 
ဂ ဒြ အီး ဝ ၂ ၂ ပြူ န္တီ ဒြ | > ' ၂ ~ 
ထိအလုံးစုံသည် မရိ” ဟ သို့ ဆိရာဇါ႔ လလင် ထိသတနိီးဇါ ဆိုခြင်းသ ၅ ကောင်းစာ ဆိုခြင်း 
င ခြီ ည ရှ ၂ ဤ (မီ ရာ ၂ | နး ဒြ ငး ည င ဒြ ငီ 
စ်ကောင်း အံ့လော့ ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! 


အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်နိုင် င်ပါ အမည်း အဖြူ အဆင်းတို့သည်_ ရှိပါကုန်ဇါ အမည်း ဘဖြူ အဆင်း 


တိုကို ~ ရှိသူတို့လ စ္မ ရိုပါကနိ ဓါ သော အဆင်း တို့သ ရှိပါကနိဇါ| သော အဆင်း တိုကို 
သ မြ ဒါ မ အမ ၁ ပ ၀ ညို သည် ရှိ ဥန်ဝါၤ ညို မေး 
မး ပါသူတူ့ ခူတူ့ လည်း ၂ရှိပါကု ငူ ရွှေသော အဆင်း တို့သည် ရှိပါကုန်ခါၢ မ်း မမရေ မတို 
မြင်လေ့ ရသူ က တ့ လည်း ရှိပါကုန်ဇ်ါႈ နီ နသော အဆင်းတို့သည် ရှိပါကုန်စ်ါ် နီ စြ အဆင်းတို့ကို မြင်လေ့ 
ရှိသူ တို့လ လည်း ရှိပါကုန်ဇ်ါ မောင်းသော အဆင်း တို့သည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ မောင်း သော အဆင်းတို့ကို မြင်လေ့ 
ရှိသူတို့လည်း ရှိပါကုန်ဝါ( ညီညွတ် မညီညွတ်သော အရာသည် ရှိပါစ်ါ ညီညွတ် မညီညွတ်သော 
ဝ လံ န္လ ဝဝ 
က မြင်လေ့ ရွိသူ အိုလည်း ရှိပါကုန်စ်ါ1 ကြယ်တာရာတို့သည်  . ကာ 
မငန ရှိသူတို့လည်း ရှိပ ါကုန်စါ လ နေတို့သည် ရှိပါကုန်ဇ်ါ လ နေတူ ကု ဖ် ငလေ့ မြမ 
ပါက ငါ အသျင ဂေါတမ ထိသ ဓိက “ငါသည် အလုံးစုံကို မသိ ဆခ အလုံံးစံံကံ့ မမင 
ရ္ဒု န ဠိ ပျ န် ကြံ ဒျ စာ ည မြ [ [၉ 


ငး စ န္တ 


(လျှောက်ဇါ် )[ 


(6) စ ၀ (| င (| ငး င (6) (သျ ရွစ 
ထို့ကြောင့် ထိုအလုံးစုံသည် မရှိ” ဟု ပြောဆိုသည် ရှိသော် ကောင်းစွာ ပြောဆိုခြင်း မဖြစ်နိုင်ပံ ဟ 
[၀ ~ | | အ | (@) ဒီ ဒြ ၂ 


လုလင် ဤဥပမာ အတူသာလျှင် သြပမည ဘအနွ ယ် ဖြစ်သော သုဘ၀ဂတောကို အစိုးရသော 
ပေါတ္ခရသာတိပုဏ္ထားသည် ကန်းစါ| မျက်စိအမြင် မရှိ စင်စစ် ထိုသူသည် လူတို့စ်ါ တရားထက် 
လွန်မြတ်သော အရိယာဖြစ် စမ်းနိုင်သော ဉာဏ် အမြင်ထူ ထုးကိ သိလတံ မြင်လတ္တံ မျက်မှောက် ပြုလတ္တံ 
(@) (@) ဥ ခ ခှ တ တဝ ၂ ကာစ 


နှ မ္မ 
ဟူသော ဤအကြောင်းသည် မရှိ! 


ငြ န န ရြေ င္လ (မျု ငျ ၀ငျဌ္လၠ ငး 
၄ ၇ လုလင သင အဘယသ့ ဓတထငဝဘ သနည#း| ကောသလတုငးခဌ နေကြကုန်သော 
၁ စ မှ ၇ (6 ဝ င ရ င င 
စကဗုဏ္ထား တာရုကပုဏ္ဍား ပေါက္ခရသာတိပုဏ္ထား ဇာဏဒဿောဏာဝဗုဏ္ဍား သငဝဌါ အဖဖြစ်သော 
[ဏ [ ခ ဏ ခ [ဏ ခြ ခြ 


တောဒေယျ ပုဏ္ဍား ဟုသော ပုဏ္ဍား သူဌေးကြီးတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ ထိုပုဏ္ယားကြီးတို့ဇ်ါ လောက 
ဏ  ဌ [ဏ ဧ ငြ 3 [1 ၂ စညဏဌ ငြ နင 
ဝေါဟာရ ဘားဖြင့် ပြောဆိုသော စကား လောက ဝေါဟာရ မဟုတဘ ပြောဆိုသော စတားတူ့တွင 
အဘယ် စကားသည် ချီးမွမ်းအပ် သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ လောက ဝေါဟာ 
လ န င မ လ ငု င္လ ဝ ဝ (စလျိုး စလ 
ဘားဖြင့် ပြောဆိုသော စကားသည ချီးမွမ်းအပ်ပါဇ်ါ ဟ့ (လျှောက်စါ)1 ထိုပုဏ္ယားကြီးတို့ဇ်ါ နှိုင်းချိန်ရ် 
ပြ စြ ၀ စြ [ [ဏ [၀ ၂ 


၀ 


ဝ မ မ မွ ဓ လ 
ပြောဆိုသော စကား, မနှိုင်းခ်ျန်ဘဲ ငေ ာဆုသော စတားတူ့တွင အဘယ စကားသ ချးမွမႈအပ 


င င င ၂ ငး (9 ရာ ဓ ငု င 
သနညး ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ နှိုင်းချိန်ရ် ပြောဆိုသော စကားသည ချးမွမႈ အပ်ပါဇါ 
ဟု (လျှောက်ဇစ်ါ)1 


၀ စြ ငီ ၀ ပါ (_ နီး ၀ ပ္မ မ  ၁မွန္လိုင္ကိင္က ပီ ၀ ဉီး ၀ င 
ထိုပုဏ္ထားကြီးတို့ဇ်ါ ဆင်ခြင်ရ် ပြောဆိုသော စကား, မဆင်ခြင်ဘဲ ပြောဆိုသော စကားတို့တွင် 

~ င ဓ ယံ င င ပ္ရွ ပါ င | င န ၀ 
အဘယ် စကားသည် ချီးမွမ်းအပ် သနည်း ဟု (မေးတော်မူစ်ါ)1 အသျှင်ဂေါတမ ဆင်ခြင်ရ် ပြောဆို 
ဂ ဖြီ ၂ ဒီ 


ငျမ ငျ့ ငု ဤ ဝါ 
သော စကားသည ချးမွမႈအပပ ေါဟု လျှောကဌါ | 
ဝ [. 
(9 ဝ (သ လား ခဲ ဝ ရှိသူ လံ လူ ဝ 
ထိုပုဏ္ထားကြီးတို့ဇ်ါ အကြောင်း ခုငလုစ္ဗွာ ငေ ာဆုသော စကား တငခေ ာင်း မခုင လုဘ ခေ ာဆု 
ဝ င သ င ဓ န သ မ (သူ 
သော စတားတူ့တွင အဘယ စကားသည ချးမွမႈအပ သနညး ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဂေါတမ 
င္မ ဝင. ဝ စွ ငျမ ငျ့ န ရြ န ပါ 

အကြောင်း ခုငလုစ္ဗာ ပြောဆိုသော စကားသည ချးမွမႈအပပ ပရ ဟု က | 


မ နာ (လ္လိုင္ကို ၁ အု (ရူ ဂ (ရ (@) 
လုလင် သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း! အကယ်ရ် ဤသို့ စ်မူ သြပမည အနွယ် ဖြစ်သော 
(6) ရီ 
သုဘ၀တောကို အစိုးရသော ပေါက္ခရသာတိပုဏ္ဍားသည် လောက ၂ စကားကို ပြောဆို 
သလော လောက ဝေါဟာရ မဟုတ်ဘဲ စကားကိ ပြောဆိုသလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)1 အသျှင် 


ကီ 


(လျို (6) လျှံ 
ဂေါတမ လောက ဝေါဟာရ မဟုတ်ဘဲ ပြောဆိုပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)! 
၂ (8) ၀၀ ၀၀ လ (၂ (၂ 
နှိုင်းချိန်ရ် စကားကို ပြောဆိုသလောၤ မနှိုင်းချိန်ဘဲ စကားကို ပြောဆိုသလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ) 
အသျှင်ဂေါတမ မနှိုင်းချိန်ဘဲ စကားကိ ပြောဆိုပါဇ်ါ ဟ (လျှောက်စါ)1 
၂. | | ဒြ 
အျ (ဉ္စ (6) ဂ အမ (၂ မး (ရျ 
ဆင်ခြင်ရ် ပြောဆိုသလော| မဆင်ခြင်ဘဲ ပြောဆိုသလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! အသျှင်ဂေါတမ 
မဆင်ခြင်ဘဲ ပြောဆိုပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 
ဂံ ၀၀ ၀ (@) (၂ အ ဇ မ ဒံ (6) (6) 
အကြောင်း ခိုင်လုံစွာ စကားကို ပြောဆိုသလော| အကြောင်း မခိုင်လုံဘဲ စကားကို ပြောဆို 
သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ အကြောင်း မခိုင်လုံဘဲ စကားကို ပြောဆိုပါဇ်ါ ဟု 
(လျှောက်ဇါ)! 
လလင် ဝိတ်ပင် တတ်သော “နီဝရဏ” တရားတိသည် ငါးပါးတို့တ ်စ္ခ9္စူ အဘယ် ငါးပါးတိနည်း 
စဉ နဝရ ရားတူ့သည မငးပၢကူ့တညး ပါးတူ့နညး 


ငး ဝင မျု ငး ( (သ ဒ င ဌး ဌ 
ဟူမ- ကတကာမဂုဏ ငါးပါးတို့ လုချင တောင္ဝမှု မန ၂ မဲ မဲမ လညးတကောငနး သုတစ်ပါးအား 
ဤ ခြ [ဝ စြ ငြ ဧ 


ရ ဝ ( (သ မ င ငး နာ ၀ မ ? င္လ င ငြ င 
ဝျကစႈ စေလုမှု ဗျာပါဒ နဝရဏ လညးတကောငႈး| ထုးှုငးမှု `ထိနမိဒ္ဓနီ၀ဝရဏ လညးတကောငနး| ပျ့လွင္မမှု 
နောင်တတစ်ဖန် ပူပန်မှု ဟူသော “ဥဒ္ဓစ္စ ကုတ္တုစ္စနီ၀ရဏ'? လည်းကောင်း သု့လော သူ့လော တွေးတော 


(၀၀ ၀ မွ င င လျ ြေးရာ ၂၅ င င င တိ 
ယုံမှားမှု ဝိစိတိစ္ဆာနီ၀ရဏ' လညး စ ကောဝစီံ လုလင ပတပငတတ ကူုနသော တရား တို့သည် ဤငါ ၀ တ့ 


ဆ ခြ 
တည်း! 


င် ဖြစ်သော သဘ၀တောတိ အစိုးရသော ပေါက္ခရသာတိပုဏ္ထားကို 

ဒြ ဒြ | ခ ဏာ မြ 

ငါးပါး ကန်ေော ဝိတ်ပင် တတ်သော “နီဝရဏ” တရားတိသည် ဝိတ်ပင်ထားဇါ၂ ဖံးလမ်းထားဇါ| 
ထ င ပျ ဥ န နိင န ဂု ယျ န ဉ် (8) က မြီ ဂ င 

တားမြစ်ထားဇါ! မြှေးယှက်ထားစါ်ါ ရစ်ပတ်ထားစါါ စင်စစ် ထိုပေါက္ခရသာတိ ပုဏ္ထားသည် လူတို့ဇ်ါ 
တရားထက် လွန်မြတ်သော အရိယာ ဖြစ်စွမ်းနိုင်သော ဉာဏ် အမြင်ထးကိ သိလတံ မြင်လတ္တံ 

(@) (@) ငး [ဘ တာ ၃ 


ခြီ 


သျ င ၀ င မ ဝ၀္ဝ၀ဌ န ယ 
မျကမှေောက ပြုလတ္တံ့ ဟူသော ဤအကြောင်းသည် မရှနုငသည သာတညး1 


င (ခည္တင >) င ဝ ငံ မ ဝ င (6 နး 
၄၆၈1 လုလင ကာမဝုဏတူ့သည ဤငါးပါးတို့တည်း1 အဘယ ငါးပါးတို့နည်းဟူမူ- စက္ခုဝ၀ညာဏ 

ကြ လျ မျမ ၁ ဝ ~ း ဝ္ဝ (လ ရ နး 3 ဝ (လ နွာ လျ နီး 
စိတ်ဖြင့် သအပကုနသော အလုရှအပ မ နှလုးကု ပွ ဝါးစေတတ ကုနသော ချစဖွထသော 
သဘော ရှိသော ကာမနှင့် စပ်ယှဉ်ကုန်သော တပ် နှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ် စ်ကုန်သော ရူပါရုံတို့ လည်းကောင်း! 
ဝ (ရင္ကို ရ မျု ဝ ငု (စ ငီ “ဝ င င ဝ ဤ ည နား ဝ ငု 
သောတ၀ဝညာဏစတ င သအပကုနသော သဗ ရုတူ့ လညးတကောငး1ပ ဃာနဝိညာဏ်စိတ်ဖြင့် သအ၀ 

(ရ ၀ ၀ င ရး ဝ ဝိ လ လူး» ဝ အ န ၀ ဝ င ငး 

ကုနသော ဂန္ညာရုတူ လညးကောငစါ ဇဝ ဝိညာဏ်စိတ်ဖြင့် သအပကုနသော ရသာရုတူ့ လညးတောငး1 
စြ ဓ ဝ ၈၅ ၂ က ဓ ဂြ [| [၀ 


(8 င္ဝ ငဌ ငု (လ ယံ လ ရျ င ၀ ဝ ပ (လူ လ 
ကာယဝိညာဏ်စိတ်ဖြင့် သအပကုနသော အလုရှအပ နှစသကအပ နှလုးကု ဗွး စေတတ ကုနသော 
ဌ ပ (8 မျ လ ~ လျို (` (လ ~ လူ ၀ 
ချစစ္ငွလသော သဘောရှသော ကာမဇင့ စပလှဥကုနသော တ၀နှစသကဖွယ ဖြစ်ကုန်သော ဖောဋ္ဌပဗ္ဗာရု 
ဝ င င သူ (ရစေ (လှ ဝ င သ 
တ့ လညးတကောငး1 လုလင ကာမဝုဏတူ့သည ဤငါးပါးတို့တည်း1 လုလင သြပမည အနွယ် ဖြစ်သော 


ဝ 


ဝ ဝ င င (လု့ ငေ ဒု ဖန င န 
သုဘ၀ဂတောတကု အစုးရသော ပေါက္ခရသာတိပုဏ္ဍားသည် ဤငါးပါးသော ကာမဝုဏ်တို့ဖြင့် တပမက 
စြ စြ [ ခ [ဏ [ [၀ ) 


သည် တေဝေသညသ် လမ်းမိး င်းသိ ငေ က်သည် အပစ်ကိ မ င်နိုင်သည် ထက်ေ ာက်ေ ာင်း ပ ာ 
ည် တွေဝေသည် လွှမ်းမိုးခြင်းသို့ ရောက်သည် အပြစ်ကို မမြင်နို ဠွက်မြောက်ကြောင်း ပည 


(9) လး င ညျ (ရျ ၀ န န (ရျ နျ ပ ဝ န (၁ င 
မရှသည ဖြစ်ရ သးဆောင ဓခစားဝါ]ထ] ၈@၀ဝ၀စ၈စ ထုဝေါက သာတဗုဏ္ဌ္ထားသည လတခါ တရားထက 
ပ [. ဂြ [ဏ 


(ရ (ရျ (9) (ရူ ရ ၂ ရျ ရျ င ဝ ဝ ၀ ရျ ၀ (ရျ ရျ 
လွန်မြတ်သော အရသာ ဖြစ်စွမ်း ဇဧငသော ဥာဏ အမွငထကု သလတ မြင်လထ္တံ မျက်မှောက်ပြု လတ 
ဝ ဝ ဖြ [[ [၉ တ မာ့ ၂ ပမ 


င င (8 င 
ဟူသော ဤအကြောင်းသည် မရှသည သာတညး1 


လ ~ လျို ၈ နး ဌ င လူ ဝ ည (၂ 

လုလင သင အဘသသျ့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း မြတ် ထငး ဟူသော လောငစာကု အစွဲပြုရ် မႈကု 

ဌ ပါ ဌ င ငး ပ လူ ဓ. ဌ ငါ ဝ င င 
တောက၀စေရာမါ] မြတ် ထငဝး ဟူသော လောငစာ မဝါဘ မႈကု မာ ငာ ထုတ္ဝင အဘယ 


စ 


မီးသည် အလျှံရှိသည် လည်းကောင်း! အဆင်းရှိသည် လည်း နကောင်း| ပြိုးပြိုးပြက် တောက်ပသည် 


လည်း ကောင်း ဖြစ်ရာသနည်း ဟု ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဂေါတမ မြတ် ထင်း ဟူသော လောင်စာ 

မပါဘဲ မီးကို တောက်ပစေရန် အကြောင်း မျိုးသည် အကယ်ရ် ရှိငြားဘံ့ ထိုမီးသည် အလျံရှိသည် 

လည်း ကောင်း] အဆင်းရှိသည် လည်း ကောင်း] ပြိုးပြိုး ပြတ် တောက်ပသည် လည်းကောင်း ဖြစ်ရာပါဓါ 

ဟု(လျှောက်ဇ်ါ)! လုလင် တန်ိခိုးရှိသူကို ကြဉ်ရ် မြတ် ထင်း ဟူသော လောင်စာ မပါဘဲ မီးကို တောက်ပ 

စေနိုင် ဇစည္ပဲ အကြောင်းမဟုတ် အရာမဟုတ်# လုလင် ပမာအားဖြင့် မြတ် ထင်း ဟူသော 

လောင်စာကို အစွဲပြုရ် မီးသည် တောက်ပ သတဲ့သို့ ထိုနှင့်တူစွာ ငါးပါးသော တာမဂုဏ်တို့ကို အစွဲပြုရ် 
(၂ မ င င ဓမ 


ငါ လုလင် ဥပမာအားဖြင့် က် ထင်း ဟူသော လောင်စာ မပါဘဲ မီးသ 
(ရျ 
တစ္ညာ ကာမတရားတိကိ ကြဉ်ရ် သာလျှင် အကုသိုလ် တရားတို့ကို ကြဉ်ရှ် 


[ဝ မ 


(ရ ဝဝ ဝ 
သာလျှင ဖြစ်သော ဤပီ ပ၀တကူု ငါဆိုစ်ါ1 


(| 


ဥ ငါဆု 
င ဒ (ဂိုလ 
တောက်ပ သတဲ့သို့ ထိုနှင့် 


( နန ၀ ၀ နာ (ရျ (အင္တ မို > ဂို) ကီး နှီ င ဝ 
လလင် တာမတိကိ ကြဉ် ရ် သာလျှင် အကုသိုလ်တို့ကို ကြဉ်ရှ် သာလျှင် အဘယ်သို့ သဘော 
ဒြ ဒြ [ဒ | ခး [၁ 


ပြ 


ရှိသော, ပီတိသည် စ်သနည်း းဟူမူ-လုလင် ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်းသည် ကာမတို့မှ ကင်းဆိတ်ရွှဲ 
သာလျှင်1ပၢ ပဌမစျာ နီကို ပြ သ့်စုံစေရွ် နေဇ်ါၤ လုလင် ဤပိတိသည်လည်း ကာမတရား တို့မှ တြဉ်ရဲ 
သာလျင် အကသိလ် တရားတိမ ကြဉ်ရ် သာလျှင် ဖြစ်သော ပီ ပဝီတိပင်တည်း1 လလင် တစ်ဖန်လ 

| ဒြ [၀ ၂ ညြ ဉ | 


၀ ရမ =) (6) င္လ ငျ (အျပ ဝ ပါ (ရျ မွ စ သမ မဝ 
ဝိတက် ဝိစာရတို့ ငြိမ်း ကြောင် ဒုတိယစျာန်ကို ပြည့်စုံစေ စရ် ၂. ][ လုလင် အဘား ဤဝီတိ 
သည်လည်း ကာမတရားတို့မှ ကြဉ်ရ် သာလျှင် အကုသိုလ် တရားတို့မှ ”ကြဉ်ရွှ သာလျှင် ဖြစ်သော 


ဌ င 


င မျူ ဝ င္ဝ ~ 

၄၆၉! လုလင ဗုဏ္ဌား တို့သည် ကောင်းမှုပြုခြင် ငါ ကုသုလတရားကု ပြ စုံစေခြင်း ၄ ငါးပါးသော 
၀ ၀ ~ (ရ ဝ င (9 

တရားတူကု ၀ တ်ကြ ကုန််ါ ဤသို့ ပ၀ညတရာဥဌ အဘယ တရားတု ငေ 


ဝ ဉာ င္ဝ (ရ (@) ၀ င္လ င င ည - န 
တရားကို ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ အကျိုး အကြီးဆုံ း ဟူရ် ပညတ်ကြကုန် သနည်း ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! 
င ရ ဝ င စါ ဝ ငု ဝ င္ဝ လှ င င ပ 
အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားတို့သည် ကောင်း မပြုခြင်း ကုသိုလ် တရားကို ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ ငါးပါးသော 

ဝ -ငာ မ ငး ဝ ငံ < နီ “ဝ မ ယူ င ပင 
တရားတို့ကို ပညတ်ကြ ကုန်ဇါၤ ဤသို့ ပညတ်ရာဌိ စွန့ိကြဲခြင်း တရားကို ကောင်းမှုပြုခြင်းငှါ ကုသိုလ် 
တရားကို ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ အကျိုး အကြီးဆုံး ဟူရ် ပညတ်ကြပါ ကုန် ဟု (လျှောက်ဇါ)] 

င င က» လူ လျင် ၈) င င ဌ င ငံ (လျ 
လုလင် သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း! ပုဏ္ထားတစ်ယောက်သည် ကြီးစွာသော ယဇ် ဂူဇော်ပွဲ 

(ဂ [၀ ၂ [ဏ (၉) |. ဝ 


ဝ 


ကိ ခင်းကင်း စီမံထားရာဇါ| ထိအခါ “ အမ ရသော ပဏားစါ ယဇ်ကြီးကိ ခံစားကန်အံ့” ဟ 
{ နငး ရာ ဤဤအမညရ္ရှ ကား မ ညြ စ 


ခ စြ ~ 


(ဉ် နိင (6) (အဉ ~ ပါ (6) က ~ နး ပ င္လ 
နှစ်ယောက်သော ပုဏ္ထားတို့သည် လာကုန်ရာဇါ႔ ထိုပုဏ္ဍား နှစ်ယောက်တို့တွင် တစ်ယောက်သော 
၂ င က ဏ | ( င်ံ င | င င် ဏ ပြူ ငြ င (@) ဝ င 
မက္တာ ငါသည် က ထင်း မြတ်သော နေရှာတာ ရှတ်ဆော ရကိ မတတ္သာ 
ထမင်းကို ရပါမူ _ကောင်းလေရာဇါါ ငါမှတစ်ပါးသော ပုဏ္ထားသည် ထမင်းစားရာဋိ မြတ်သော နေရာကို 
မြတ်သော ရေကို မြတ်သော ထမင်းကို မရပါမူ ကောင်းလေရာဇါ်ါ ဟု ဤသို့သော အကြံသည် 
ဖြစ်ရာဇ်ါ1 လုလင် မိမိမှ တစ်ပါးသော ပုဏ္ထားသည် ထမင်းစားရာဋဌိ မြတ်သော နေရာကို မြတ်သော 

(8) ငး လဉ (၂ (၂ ၂၁ (လ န နံ (၂ 
ရေတို မြတ်သော ငာ ရရ် ကြစ ပုဏ္ထားသည် ငေးကာ ပြတ် နေရာကို 
မြတ်သော ရေကို မြတ်သော ထမင်းကို မရရာသော အကြောင်းသည် ရှိပေဇါ်1 တစ်ပါးသော ပုဏ္ထား 
သည် ထမင်းစားရာဋဌိ မြတ်သော နေရာကို မြတ်သော ရေကို မြတ်သော ထမင်းကို ရစ်ါ ဇည္ကြည်တား 
ထမင်းစားရာဋဌိ မြတ်သော နေရာကို မြတ်သော ရေကို မြတ်သော ထမင်းကို မရခဲ” ဟ ထိုပုဏ္ထားသည် 
စိတ်ဆိးဇါ| နှလုံးမသာဖြစ်ဇ်ါ1 


လုလင် ဤယဇိဇ်ါ အကျိုးကို ဗုဏ္အား တို့သည် အဘယ်သို့ ပညတ်ကြ ကုန်သနည်း ဟု (မေးတော် 
မူစ်ါ)1 အသျှင်ဂေါတမ ဤအရာဋိ ပုဏ္အားတို့သည် “ဤအလျှူဖြင့် တစ်ပါး သူသည် အမျက်ထွက်သည် 
တို့ 


စ္တ 


ဝ 
နှလုံးမသာသ စ်စေသတည်း” ဟု ဤသို့ကား အလှူကို မပေးလ္ဒှူကြပါကုန် ဤအ ပုဏ္ဍား 
ည် မြ ရ မှူကု စူ န်, ဤအရာ ပု 


သည် အစဉ်သနားခြင်း သဘောရှိသည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် အလျုဒါနကို ပေးလ္ဒူတြပါ ကုန်စင် ဟု 
(လျှောက်စါ)! လုလင် ဤသို့ ဖြစ်သည် ရှိသော် ပုဏ္ထားတို့မှာ _အဤခြောက်ခုမြောက် စ်သော အစဉ် 
သနားခြင်း သဘောရှိမှု ဟူသော ပုညကိရိယ ၂ဝတ္ထုရှိသေးသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! 
အသျှင်ဂေါတမ ဤသို့ဖြစ်သည် ရှိသော် ပု ပုဏ္ထားတို့မှာ ဤခြောက်ခုမြောက် ဖြစ်သော အစဉ် သနားခြ ဦ 


[.ဝ ၂ 


စျ 


သဘောရှိမှု ဟူသော ဗုညကရလဝတ္ထု ဖြစ်ပါင် ဟု ဟု (လျှောက်ဇါ)! 


မွ င (မျ င (၂ ဝ အျ င ရ ရ 
လလင် ပုဏ္ထားတို့သည် ကောင်းမှုပြုခြင်း ကသိလ် တရားကို ပြည့် ပ့်စုံစေခြင်းငှံ ငါးပါးသော 
က်ပ ပြ င င န မြာ ည့ ( ၂ 

တရားတိကိ ပညတ်ကြ ကုန်ဇစ်ါ သင်သည် ဤငါးပါးသော တရားတို့ကို လူ ရဟန်း နှစ်မျိုးတို့တွင် 

အဘယ် သတိ ၂ င်သနည်း ဟ (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားတို့သည် 
နး င (၁ ပြု မမွ ဦး (@) တး (6) ဝဲ င်ဒီ င 

ကောင်းမှုကို ပြု င်းငှါ ကုသိုလ် တရားကို ပြည့်စုံစေ င္လႈင္ယါ ငါးပါးသော တရားတို့ကို ပ တ်ကြပါ 

ကုန်စါ အကျွန်ုပ်သည် ဤငါး နး စ္စသော တရားတို့ကို ရဟန်း တို့ များစွာ ဖြစ်သည်ကို င်ပါစါ လ လူ တှ် 

အနည်း စငယ်သာ တွေ့မြင်ပါဇ်ါ1 အသျှင်ဂေါတမ လူသည် များစွာသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိပါစါ 
ပး (6) င 


များ စ ာသော ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိပါဇါ များစွာသော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိပါစ်ါ များစွာသော အားထုတ်ဖယ် 
ဝ စ၂ (၉ ဂ ဝ ၂၂ (၉ စြ ဝ 


ရှိပါစါ အမြဲမပြတ် အမှန်ကို ဆိုလေ့ရှိသည် မဖြစ်နိုင်ပါ႔ အသျှင်ဂေါတမ ထိုမှတစ်ပါး ရဟန်းသည်ကား 
နည်းသော ပြုဖွယ် စား ရှိစ နည်းသော ပြုဖွယ် ကိစ္စရှိငါ အလွန်နည်းသော ကြောင့်ကြဖွယ် 
ရှိဝါါ နည်းသော ဘားထုတ်ဖွယ် ရှိဇ်ါ အမြဲမပြတ် အမှန်ကို ဆိုလေ့ရှိပါစါၢ အသျှင်ဂေါတမ လူသည် 
ဖယ် ကိ 


ရှိပါစါ အလွန်များသော ကြောင့်ကြ 


ဂြ 


အမှ 
စြ 
များစွာသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိပါဇ်ါ| များစွာသော ပြုဖွယ် ကိစ္စ 
ဖွယ် ရှိပါစါ, များဌာတော အားထုတ်ဖွယ် ရှိပါဇ်ါ| အမြဲမပြတ် ခြိုးခြံသော အကျင့် မရှိပါ မြတ်သော 
နး လံ သူ့ န် င သူ 
အကျင့်ကို ကျင့်လေ့ မရှိပါ; ဗေဒင်ကို သရဇ္စာယ်ခြင်းများသည် မဖြစ်ပါ စွန့်ကြဲခြင်းများသည် မဖြစ်ပါ 
(တျ နး {ပ က နး ဝ င္ရ င ဝ 
အသျှင်ဂေါတမ ရဟန်းသည်ကား နည်းသော ပြုဖွယ် ဝေယျာဝစ္စ ရှိပါစ်ါ နည်းသော ပြုဖွယ် ကိ 
ဝ ဒါမ င္ရ င င ဝ ဆ ဂ င ဝ 
ရှိပါငါ အနည်းငယ်မျှသော ကြောင့်ကြဖွယ် ရှိပါင် နည်းသော အားထုတ်ဖွယ် ရှိပါဇ်ါ| အမြဲမပြတ် 
ဦ င ဝ င နာ (အဒ္ပိုင္ကို့ ခ) ပမ ဥကို ၁ လူ ငျ 
ခြိုးခြံသော အကျင့် ရှိပါစ်ါ မြတ်သော အကျင့် ရှိပါင်1 ဗေဒင်ကို သရဇ္စာယ်ခြင်း များပါဇ်ါ စွန့်ကြဲခြင်း 
များပါစ်ါ႔ အသျှင်ဂေါတမ ပုဏ္ထားတို့သည် ကောင်းမှုကို ပြုခြင်းငှါ ကုသိုလ် တရားကို ပြ ငှ 
(၂၂ မြ င ငါ ၇ လီ င စး ငး “ ငံ ဝ အူကြ ဇေလူ 
ငါးပါးသော တရားတို့ကို ပညတ်ကြပံ _ကုန်ငါး အကျွန်ုပ်သည် ဤင် ပါးသော တရားတို့ကို ရဟန်းတို့ 
များစွာ တွေ့မြင်ရပါဇစ်ါ! လူတို့ဋ် အနည်းငယ်သာ မြင်ရပါဇါါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 လုလင် 
၀ ဝႆ င င င္ဝ န င င ဂ ဝ ဝ င ~ ပါ 
ကောင်းမှုကို ပြုခြင်းငှံ ကလမွာရွားပဲ ပြည်ပ င္ပါးပသောတရားတို့တို ပညတတြ တစ္ဝ] 
ဤပုဏ္ဌားတို့ ပညတ် ပြောဆိုသော တရားငါးပါးတို့ကို ရန်ကင်း စေလိုသော ဆင်းရဲ ကင်းစေလိုသော 


* ရင်လျှု့် (လူ ဝ္ဝ င္လ ၀ ၀ ဝ 
စတက့ ပါး ျားခြင်းငှါ ထိစိတ်ဇါါ အခြံဘရံတို့ ဟူရ် ငါ ဟောဇါ 
[ဝ ၂ စြ [၀ 


င ရျ င င ငဝ _ဝ 
လုလင ဤသာသနာတော် ရဟတနးသည အမှနကု ဆု 
ိုခြင်းရှိ င ဖြစ်ခဲ့ပြီ” င ဝ ယ် ညာ င ညိ 
ဆု ငး က စခ ဟု အနက အဓပ န” ဝိ ညဓှု ဥ 


လေ့ရှိဇ်ါ ထိုရဟန်း သည်း သည့် 


အမှ 
ရစါၤ စကား ၂နားလည်မှုကို ရဇ်ါ တရားနှ 
းခြင်း 


ပား 


ပွ (အ င င 
စပ်သော  ဝမ်းမြောက်မှုကို ရဝါ ရန် ကင်းစေလိုသော ဆင်းရဲ ကင်းစေလိုသော စိတ်ကို ပွါး များ 
(၂ (@) င င င္လ ၀ ၀ ၀ ပါ င ပါ 
ထိုကုသိုလ် ပ်နှင့် စပ်သော ဝမ်းေ မြာက်ခြင်းကို စိတ်ဇါ အခြံအရံ ဟူရ် ငါ ဟောဇ်ါ 


ခြီ 


ဗာ ဂဂ ၅. 


လုလင် ရသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ခြး ခြံသော အကျင့် ရှိင်ါ1ပ1 မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့် 
လေ့ရှိစ်ါ1ပၢ ဗေဒင်ကို သရု ဇ္စျာယ်ခြင်း များဇါ1ပ1 စွန့်ကြဲ ပေးကမ်းခြင်း များဇါ ထိုရဟန်း သည် 
“ငါသည် စွန့်ကြဲ ပေးကမ်းခြင်းများသ ဖြစ်ခဲ့ပြီ” အနက် အဓိပ္ပါယ် ားလ မူကို ဇါ စကား 
ည ဝီး ကာမခြငးများသည ္စ ဉ ၂ ရှားလာညမှု င 


ဟ 
၀ 
မြောက် ်ခြင် ကို ရစ်ါ ရန်ကင် းစေလိုသော ဆင်းရဲ ကင်းစေ 


နားလည်မှုကို ရ တရားနှင့ စပ်သော ဝမ်းေ မြ င် 
ဝ (စ္ဒရ (ရ (9 (၁၂၂ ရြူ ရျ ငု (လျ တျိုရဉ္ကို ၀၂ ဝး ရႈ 
လုသော စတက ပွါးများခြင်းငှါ ထကုသလဧငဇ စပသော ၀မ်းမြောတ်ခြင်းတို စိတ်ဇါ အခြံအရံ ဟူရ် ငါ 
၃ င ~ အျ ဓ ဂြ ၂ 
န ရျ ၄. င ငျ ဝ ငျ န ဝင ဂး ရြ ရု ရ 
ဟောဝခါထထ လလင ဗုဏ္ထားတူ့သ ကောငးမှုကု ခြင်းငှံ က့္သုလ တရားတု ပြ စုံစေခြင်းငှ် 
ခြ [ဏ ခြ ၂ [၉ ခြ ၀ ၂ 
ရ ရြ ၀. ၀ ရျ န ရ စ္စတိ ၀ ဝ င ငျ ဝ လျ င္မ 
ငါးပါးသော တရားတူ့ကု ၀ တ်ကြ ကုန်ဇစ်ါ ထိုတရား ငဝါးး၀ပါးတ့ ကု ရနကငးစေလုသော ဆငးႈးရ ကငးစေ 
[၀ [. ၂ ခြ 


ဝ ၀ ၀ နှံ (၂ (9 လ 
လုသော စတကု ပွါးများ ငင စိတ်ဇါ အခြံဘရံတို့ ဟူရ် ငါပေး ဟု (မိ တော်မူဇ်ါ) 


ဝ ဝင ဌ ငး 4 
၄၇၀1 ဤသို့ မန္ဝတောမူသော တောဒေလယျငဇၢ သားဖြစ်သော 


ဝ 


ဂ 
မြ 
ဝ 
ဝ 
ဂဂ 
မြ 

(ပ 

ဒီ ဏာ 
8ာ 
ဗိ 

ပ 

စ္တ 
၁၀ 


လ် င | ( | ငး ဝ ပါ ၆ င ငံ ဝ ငု 
အသျှငဝေ တမ ရဟတနးဂဝေ တမသည ဗြဟ္မာတို့ဇါ် ဘအပေါငးအဖော အဖြစ်သို့ ကပခေ 
လမ်းကြောင်း အကျင့ု သိစ? ဟု ဤသို့သော စကားကို ကြားဖူးပါဇ်ါ” ဟ့ ဤစကားကို လျှောကဌါ | 


မ ခီ 


ဘာ 
ဂ 
စိမ် 


င င င ရျ ရူ (လျို ၀ င င ငု လျ ငါ 
လုလင သင အဘသသျ့ ဓတာထငဘ သနည4| ကျူထရသည ရွာသည ဤအရပ်မှ ဘအန: ရှ 


စြ 


ဤအရပ်မှ ကျူထရံသည် ရွာသည် မဝေးသည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူစါ)! အသျှင် ကျူထရံသည် 


ရွာသည် ဤအရပ်မှ နီ နး ပါစ | ကျူထရံသည် ရွာသည် ဤအရပ်မှ မဝေးသည်_ မှန်လှပါစ်ါ ဟု (လျှောက် 


ငါ) လုလင် သင် အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ _ သနည်း! ကျူထရံသည် ရွာ မွေးဖွား ကြီးပြင်းသော 


င် 


ယောက်ျားတစ်ယောက် ရွိရာစ်ါ ထိုခဏဒ်ပင်လျှင် ကျူထရံသည်ရွာမှ ဖဲထွက်လာသော ထိုသူကို 


ကျူထရံသည် ရာသို့ ဆြး ခရီးကို . မှ လုလင် မ မွေးဖွား န 


ပ္ပ 
[ပိ 
အာ. 
ဗာ 
- 
ပ္ပ 
၈ 
ဝိ 
ပ 
၆ 
က္စ 
၈ 
္ဝ္ပ 
ငွေ 
င 
ပူ 
နြား 
ဂဂ 
” ဦ. 
ကး 
ဧ 
ဧ 
” ၉ ေ 
ဗာ 
ခံကြ ခ 
ဆ 
ပြူ 
ပ္ပ 
ညြ 
0၈ 
ဆ ကြမွ 
စ 
စြာ 
ဆွိ 
ဝိ ငို 


- . စ သွ ထွား ကး ပါစ | ထိုသူသည် တု 


သည် ရွာသို့ သွားရာ လမ်းခရီး အားလုံးတို့ကို ကောင်းစွာ ~ သိထား တ. ပက 
(လျှောက်ဇစ်ါ)1 


လုလင် ကျူထရံသည် ရွာ မွေးဖွ ဏား ဖြ ယောက်ျားမှာ _ကျူထရံသည် ရွာသို့ သွားရာ 


ရေ မေးမြန်း သည် ရှိသော် နံ့နှေ န္ဒးဖင့်နွှဲ အ. ဖြစ်မည် ဆိုသော် ) ဖြစ်တန်ရာဇါ ငါဘုရား အား 
စျစေ ငံ ဝ 
ဟ္မာ့ပြည်ကို လည်းကောင်း! ဗြဟ္မာ့ ည် ည်သို့ သွားရာခရီးကို လည်းကောင်း အကျင့်ကို လည်းကောင်း 


ရွ ဝံ ငလူ င္လ င္ဝိင န္မ ငျ င င 
မေးသည် ရှိသော် နို့နေးဖ င့်န္ထဲခြင်းသည် မသည် သာတည်း လုလင် ငါသည် ဗြဟ္မာကိုလည်း 


သိဇါ| ဗြဟ္မာ့ ၅ လောကကိလည်း သိဇါ၂ ဗြဟာ့ ေ က်ကြောင်း အကျင့်ကိုလ သိဇါါ 
မပည ဂ မ ရာ ဖ င့ ည်း 


စျ 


န (@) လှ (လျို (ရစူးလာ ) ၆၉၈ (@) 

ဗြဟ္မာ့ပြည် လောကသို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်ကို ကျင့်ကြံပုံဟကိုလည်း သိင် ဟု (မိန့်တော်မူခါ) 

နိ ငင (ရ (ရျ ` (6) 
အသျှင်ဂေါတမ အကျွန်ုပ်သည် ” ရဟန်းဂေါတမသည် ဗြာဟ္မာ့ ့တို့စ်ါ အပေါင်းအဖော် အဖြစ်သို့ ရောက် 
ခြင်းငှါ ခရီးလမ်းကြောင်း အကျင့်ကို ဟောကြားဇါါ” ဟ ဤစကားကို ကြားဖူးပါဇါ 1 အသျှင်ဂေါတမသည် 

၂ ဇာ | ၂ ဒြ [၂ 

(၂ ပါ င်း ~ ငာ ၂) ခမျ င်းငါ ဓ င္မ င္လ (ရစ (အမို စ္မ ခ 
ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အပေါင်းအဖော် အဖြစ်သို့ ရောက်ခြင်းငှ ခရီးလမ်းကြောင်း အကျင့်ကို အကျွနိုပ်အား 
ဟောကြားတော် မူပါလော့ ဟု (လျှောက်စါ)1 လုလင် သို့ဖြစ်မူ နားထောင်လော့ ကောင်းစွာ နှလုံးသွင်း 
လော့ ဟောကြားပေအံ့ ဟ မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 “အသျှင် ကောင်းပါပြီ” ဟူရ် သာလျှင် တောဒေယျစါ်ါ 
သားဖြစ်သော သုဘလုလင်သည် မြတ်စွာဘုရားအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားစါါ1 မြတ်စွာဘုရားသည် 
ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇါ- 


လမွ ဝ ပါ ရြ င ရူ (သျ ညုန္ပိ့ ရှ င (၂ နံ င 

၄၇၁! လုလင် ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အပေါင်းအဖော် အဖြစ်သို့ ရောက်ခြင်း ခရီးလမ်းကြောင်း 

အကျင့်သည် အဘယ်နည်းဟူမူ- လုလင် ဤသာသနာတော်ခ် ရဟန်းသည် ချစ်ခြင်း “မေတ္တာနှင့် 

ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါ႔ ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို ထိဲ့အတ့ 

င နံ “င ဝ “၀ န ရြ စစျ) င ငး မ “ဝ ငး စ္စ 

စးကြောက အရပ်ကို႔ ထို့အတူ လေးခုမြောက် ကရ! နည် ဘာပါ အထက် အောက် ဖီံလာ 
၀၀ 


အရပ်ကို ပျံ့နှ င္လ .စေရ် နေစ်ါ အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝ ဝါတို့ဋ် မိ ဓမ င့်တူစွာ သတ္တဝါ 
အားလံး ရှိသော သတလောတကတို ပြန့်ပြောသော တ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန် မရှိသော 
ငံ း ဝ ငာ (ရ င လျ င (ရမရ ၂၂ ၂ မ ပ ရျ ဝ ရျ 
ကြောင့်ကြ မရသော မေတ္တာနှင္ယှဥသော စိတ်ဖြင့် ဝျ င စေရ် နေဇါါ! လုလင မေတ္တာစျာန စတကု 
ဝ ၂ ဝတ ၂၀ ၂ ဝ ၀၂၀ [၂ တ ခြ 


ဝ ရြ ဉ လင. နး ယျ င ဓ ဝ ၀ န ဝ ရေသ င (ရ 
ဤသို့ ဝွးများသည ရှသော အနှုငၤယှဥ ခရသော ထုကတာဓမာ၀စရကသည ထုမေတ္တာစျာနဌ မတြွင်းကျန်| 


၀ 


ထိုတာမာဝစရကံသည် ထိုမေတ္တာစျာနိခ် မတည်! လုလင် ဥပမာအားဖြင့် အားရှိသော ခရုသင်းမှုတ် 
သမားသည် အနည်းငယ် အပင်ပန်းခံရ် မှုတ်ကာမျှဖြင့် သာလျှင် အရပ်လေးမျက်နှာတို့ကို သိစေနိုင်ရာ 

လ ဝ (သ အ (ရျ လာ ၂. ၂ (@) (မ္ပ င 
သကဲ့သို့ လုလင် ဤဥပမာ အတူသာလျှင်ပ႔ လုလင် မေတ္တာစျာန် စိတ်ကို ဤသို့ မွါးများသည် ရှိသော် 
အနှိုင်းယှဉ် ခံရသော ထိုကာမာဝစရကံသည် ထိုမေတ္တာစျာနိဋိ မကြွင်းကျန် ထိုကာမာဝစရကံသည် 
ထိုမေတ္တာစျာနိခ် မတည်! လုလင် ဤတရားသည်လည်း ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အပေါင်းအဖော် အဖြစ်သို့ 


[. 


သူ ဓ လ (ရျ နီ င္လ 
ရောက်ခြင်းငှါ ခရီးလမ်းကြောင်း အကျင့်ပေတည်း! 


စ 


လုလင် တစ်ဖန်လည်း ရဟန်းသည် သနားခြင်း ကရုဏာနှ ငး ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1ပၢ ဝမ်းမြောက် 
ခြင်း “မုဒိတာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 လျစ်လျူရှုခြင်း `ဥပေက္ခာၢနှင့် ယှဉ်သော စိတ် င့် တစ်ခုသော 
င ၀ (၂ ဦ ဝ | င တီ ချြ ဝ 

အရပ်ကို ပုံ နံ့စေရ် နေခါၤ ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို႔ ထို့အတူ သုံးခု 

_ လ ပ ဗီ င | .] ရ င ခြီ ငီ ဓ (စြီ ဤ ဒ ည င 
လေးခုမြောက် အရပ်ကို ဤနည်းအားဖြင့် _အထက် အောက် ဖီလာ အရင်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇင် [ 
အလုံးစုံသော အရပံ အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့်တူစွာ သတ္တဝါ အားလုံး ရှိသော သတ္တလောက 
ဝ - ငံ ပ ပြး {၂ က င် မျ ငံ ဝ မြ (ယှ ဂ ဝ ငာ င 
ကို ပြန့့ပြောသော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရနိမရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း 
၆ နး ၀ ၀ 
ဥပေက္ခာ နှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေစါၤ လုလင် ဥပေက္ခာရျာန် စိတ်ကို ဤသို့ ပွါးများသည် 


တမျှ အနှိုင်း န် စြန ထိုကာမာဝစရကံသည် ထိုဥပေက္ခာ စျာန် မကြွင်း ကျန်! ထိုကာမာဝစရကံ 


သည်း ထိုဥပေက္ခာရာန်ဉ် မတည်! လုလင် ဥပမာအားဖြင့် အားရှိသော ခရုသင်းမှုတ် သမားသည် 


အနည်းငယ် အပင်ပန်း ခံရ် မှုတ်ကာမူဖြင့် သာလျှင် အရပ်လေးမျတ်နှာတို့ကို သိစေနိုင် သကဲ့သို့ 
လုလင ဤဥပမာ အတူသာလျှင1၀1ထ လုလင် ဥပေက္ခာစျာနိစိတ်ကို သို့ ပွံ ပါး များသည် ရှိသော် အနှိုင်း 


ယှဥ ခံရသော ထိုကာမာဝစရကံသည် ထိုဥပေက္ခာစျာန်ဉ မကြွင်းကျန်! ထိုကာမာဝစရတံသည် 


ထိ၁ပေတကာစျာန် ငန် မတည် လလင် ရတာ စ ္ညသည်လည် ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အပေါင်းအဖော် အဖြစ်သို့ 
ဥ ဥပေက္ခာစျာနဌ ညဘ လှု ဤတရားသညလညး တ္ပ ငြ ဉ် 
ရောက်ခြင်းငှါ ခရီးလမ်းကြောင်း အကျင့်တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
(၂ စရ မျှ စ မမွ ငံ မ ဉ္စ 
၄၇၂1 ဤသို့ မိန့်တော်မူသော် တောဒေယျစါါ သားဖြစ်သော သုဘလုလင်သ မြတ်စွာဘု င 
အသျှင်ဂေါတမ (တရားတော်သည်) အလွန် နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေဇ်ါ) အသျှင်ဂေါတမ (တရားတော် 
(6) 


ငြ 


င္လ င စ လျ (မ ပ ပါ ရ | (ရျ ရျ ချြ (ရျ 
သည်) အလွန ဧစသကထယ ရှပ ဝေဝါ| အသျှငဝေ တမ ဥပမာသောတား ဓမှောကထားသညကု လှနဘ 
ဝ ၂ ဝ ၂ ၂ ဖြ ၂ 
လ ဝ နိ (ရျ ငါ န လျို) န (လ္လု၁) လ ဝ င္လ (ရျ (ရေး င္လ 
သတ္သူ လညးဆကောငဧါ ဖုးလွှမးထားသညကု ဇွင္စလှစဘ သတ္အ္သျ့ လညးဆကောင၅ါ မျကစလညသော 


လံ ရစေ ဝ လူ ဝ ပ လ င္ဝ င ဝ င လူ 
သူအား လမႈမှနကု ပြော ားဘ သတက့သ့ လညးတောငးႈး မျက်စိအမြင် ရှသော သူတူ့သည အဆငး 
ဒီ ၂ ` ၂ ][ [၀ 
၀ ဝ န ဝင နဒီ ၃ န ဓမ င ရစေ ဌး ဝ ကု) (ရ ဌး 
တကၠ င်ကြလိမ့်မည် ဟ့ အမုကမေောငဋ ဆမ တနဆောငကု ဆောင်ပြဘိ သကသ လညးတောငႈး 
မျ နြ စ စ င န င င င ာ ငီ (လျ 
အသျှင်ဂေါတမ ဤအတူ သာလျှင အသျှင်ဂေါတမသည် များစွာသော အကြောင်းဖြင့် တရားတောကု 
ပြတော် မူပါပေဇါါ အသျှင်ဂေါတမ အကျွန်ုပ်သည် အသျှင်ဂေါတမကို ကုး ကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းကပ် 


] 

ပါဇစါ| တရား တော်ကိုလည်း ကိုးကွယ်ရာဟူရ် ဆည်း းကပ်ပါဇါ| သံဃာတော်တိုလ စ္မ ကိုးကွယ်ရာဟူ ဟူရ် 

ဆည်းတပ်ပါဇ်ါ အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွန်ုပ်ကို လနေ့မှစရွ အသက်ထက်ဆုံး ကိးက္ယ် ဆ မြ် 
ဖြ ခြ ၂ စြ [ဝ 


သော ဥပါသကာ ဟု မှတ်တော်မူပါ[ အသျှင်ဂေါတမ ယခုအခါ အကျွန်ုပ်တို့ သွားကြပါ ကုန်အံ့| 
အကျွနိုပ်တို့သည် များစွာသော ကိစ္စ များစွာသော ပြုဖွယ် ရှိကြပါကုန်ဇါ” ဟု လျှောက်ဇါ | လှလင် ဃခု 


ခြီ စြီ 


သေစာ ခိုးပြီးလျှင် ရက် ဖဲသွားလေဇ်ါ1 ထိုအခါ 
ဇာဏုသောဏိပုဏ္ထားသည် အလုံးစုံသော ဖြူသော အဆင်း ရှိသော မြည်းကသော ရထားဖြင့် နေ့လယ် 

နး က (မ ဝင်ကာ နီ ၀ “၃ လုး မှ ဝ င | ဗ 
မွနးတည့် အချိန်အခါ သာဝတ္ထိပြ ထက်လာဇါ |] ဇာဏုဒောဏမဗုထဏ္ဂားသည အဝေးမှ လာသော 
ဝ ပီ ဝ ခြီ ခ ၂ 


ဓ 
တောဒေယျစါါသား သုဘလုလင် မြင်လေသည် သာတည်း မြင်လေရ် တောဒေယျစါသား သုဘ 


လုလင်ကို ဤသို့သော စကားကိ ဆိဇါ- အသျှင်ဘာရဒွါဇ သည် ယခု နေ့လယ် မွန်းတည့်ချိန် အခါခ် 
အဘယ် အရပ်ဌာနမှ လာဘိ သနည်း ဟု (ဆိုဇ်ါ)! သြည် အမှန်ပြောရလျှင် ဤရဟန်းဂေါတမဇ်ါ 
အထံမှ လာခဲ့ပါဇ်ါ ဟု (ပြန်ကြား ပြောဆိုဇ်ါ ) 


ခြီ 


ရှ ၅ င္ဝ င ဝ င ရျ ရူ င 
_အသျှင်ဘာရဉွါဇ ထို ငါမေးအံ့သော ဘအခေ ာငးကု သင ဘအသူ့ အောကမေ့ မှတထငဘ သနည4| 
င င (၈ င င 


ရဟန်း းဝေါတမဇါ ပညာဉာဏ် ပြန့့ပြောသော အဖြစ်သည် ပညာရှိ လက္ခဏာနှ င့် ညီညွတ်ပါင်ါလော ဟု 


(မေးမြန်း ငါ) အသျှင် အကျွန်ုပ်သည် အဘယ်သို့ သဘောရှိသော သူပါနည်း အဘယ်မှာ ရဟန်း 
ဂေါတမဇါ ပညာရှိသော အဖြစ်ကို သိနိုင် င်ပါအံ့နည်း | အကြင်သူသည် ရဟန်းဂေါတမဇါါ ပညာရှိသော 
အဖြစ်ကို သိဇ်ါ ထိုသူသည်လည်း ထိုအသျှင် ဂေါတမ တဲ့သို့ သဘောရှိသူသာ ဖြစ်ရာသည် မဟုတ်လော 
ဟု (ဆိုဇ်ါ)! အသျှင်ဘာရနွါဇသည် စင်စစ် ရဟန်း :ဂေါတမကို လွန်ကဲသော ချီး န င့် ချီ ချး မွမ်းလေ 
ဘိဇ်ါ တကား ဟု့ (ဆိုစ်ါ)! အသျှင် အကျွနိုပ်သည် အဘယ်သို သဘောရှိသော သူပါန စ္စ အဘလံိမှာ 
စြ [၀ ၂ ဧ ၂ 


` 


နီ ၀ ၀ {ဂ (၂ ( မမွ | ရျ (ရ ဓ 
လျှင် ရှိအံ့နည်း ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ဦ 
(၈၂ ရျ နီး (၂ မျ 
သော သူတို့ထက် အထူး ထိုက်သူသံာ ဖြစ်ရ် နတ်လူတို့ထက် ဆတက် 
ဓမ္မ ဝါ (လမျှ ၀ (ယျ လျ နိုး (၂၂ ရျ (၂ 
အထူးသဖြင့် မြတ်ဇါ ] အသျှင် ဤပုဏ္ထားတို့သည် ကောင်းမှု ပြုခြင်းငှါ ကသိလ် တရားကတိ 
| ပြ ဏာ | | ဗ ဒြ 


န င င င ပ ဝဝ ဌ ပါ ရ ၀၀ (ရ 
ပြည့်စုံစေခြင်းငှ် ငါးပါးသော တရားတူ့ကု ပညတ်ကြ ကုန်ဇါ် | ကိုငး ပါးသော တရားတူ့ကု ရဟတနႈ 
ဂေါတမသည် ရန်ကင်းစေလိုသော ဆင်းရဲ ကင်းစေလိသော မေတ္တာစိတ်ကို ပွါးများခြင်း ငါ ထိမေတ္တာ 

[ [. တ [ ဝ တ 


စိတ်င်ါ အခြံအရံတို့ ဟူရှ် ဟောကြားဇါ ဟု (ဆိုဒ်)! ၅ 


ဤသို့ သုဘလုလင်က ပြောကြားသည် ရှိသော် ဇာဏုသောဏိပုဏ္ထားသည် စ ဖြူသော 


ခြ 
င ရူး င 
အဆင်း ရှိသော မြည်းတသော ရထားမှ ဆင်းသက်ရ် လက်ဝဲ တစ်ဖက် ပခုံးထက်ခ် ကိယ်ဝတ်ကိ စမ ဿ 
၂ မျ အ န ကီ မ 


ရ) ရြေ ဌ (ရ ၈ (သ္ပိုဒု ငး ငမ ် (8 င 
တငရုသညကတကု ပြုရ် မြတ်စွာဘုရားရှင် ရှရာဘကသူ့ လတ်ဘုပ်ချီရ် ပသေနဒကောသလ ဓမငစိုုကြးဘား 
အရတော်ပေစွ ပသေနဒီကောသလမင်းကြီးအား အလွန် အရတော်ပေစွ ပသေနိဒိကောသလမင်းကြီးဇ်ါ 
(ရစ ရ ၂ ရ ပ မူမ မ ( လူ ပး {ယ 
တုငးနုဝငခ (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဇာ သတော မူသော ဟုတမှနသော အတျင့ 


စ မ ဗီး ခြီ [၂ 


ဝ 
သော ဘုရားရှင်သည် သီတင်း သုံးတော်မူ ူ ဘဝါ ဟု ဥဒါန်းစကား 


၂ ခြီ ဉ် 


ဝ 
ဖာ 


ဂိ င 
၁၀ - သဝ ရ၀ဝသုတ 


(သ္တို ရ (@) လျ န 
၄၇၃႔ အကျွန်ုပ်သည် ည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- 
အခါတစ်ပါးဒ် မြတ် စာဘရားသည် မှားစာသော ရဟနိီး အပေါင်းနှင့်အတူ ကောသလတိုင်း 
ဉ် ဥာဘုရားသည  များမွ ရဟနႈး စိ ဥ 


ဒေသစာရီ လှည့်လည်တော် မူ ဝါး ထိုအခါ ဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ကေး မသည် စဥဉ္စလိကပ္ပ ရွာ နေဇါၢ မ္ယူ မြ 
သံဃာဥ် အလွန် ကြည်ညိုဝါ | ဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ကေး မသည်” ချော်လဲသည် စ်ရ် “ပူဇော် အထူးကို ခံတော် 


စြ 
ဥူ င ဝ 
မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော် မူသော ထိုမြတ်စွာဘု ဓား 
၀ ၁ ၀ ၀ “၀ 
ရွိခိုးပါစ်ါ ပူဇော် အထူး ခံတော် မူထိုက်သော ( 


ဝ င ဝ မမူ ဝ ဝ 

ဂြ ပူဇော အထူးကု ခတောမ့ ထကသော ~. င 
ဝ ၂ န] [ ဧ ][ [ 
ငး ဝ ဗ န ၀၀၂ ပ န” စ လၤ 
ငမ့နစာ သတော၀ မူသော ထိုမြတ်စွာဘုရားအား ရှခုးပါဌါ ဟ့ သုံး မ ဥဒါန် 
၂5၀ | စြ (၂1 ၂ စြ 


ဧ 
င 
ဖြ 
ပ 

၆၀ 

၉၉ ) 
မ္ငြြ 
င 
ပိ 
ပြ 
၂ 
0 


~” 


-0ဂ 


ထိအခါ သင်္ဂါ ဝမ သော လှလင်သ ဇြ စ လိကပ္ပရွာဠဌိ ေ ငါ (ထိုသူသည်) နိဃဏ အဘိဓာ 
ငု င ပြ န န ငု ဂ ဉာ ပြ ပြ နှ ခ န င်ံ ဝ န | ရျ 
ကျမႈ ကေဋုျဘ အလကာ ကျမႈ အက္ခရဝပ္ပဘေဒ သဒါ ကျမႈ ငါးခုမြောက် မြမြ မူ မ်းနှင့်တ 
ခ [၀ ဒ [ ဏက ၂ 


နဉ္ဇာနီပုဏ္ကေးမ ရွတ်ဆိုသော စကားကို ကြားသည် သာတည်း! ကြားရ် ဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ထေး မ 


ဒီ ဏ န 

ဤဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ကေး းမသည် မင်္ဂလာ မရှိလေစွ| ဤဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ကေး မသည် ကျတ်သရေ မရှိလေစွ; ဗေဒင် 
(6) 

သုံးပုံဆောင် ပုဏ္ထားများ ရှိပါလျက် ထိုဦးပြည်း ရဟန်းယုတ်ဇါါ ဂုဏ်ကို ပြောဆိုဘိဇ်ါ” ဟု ဤသို့ စါ ပြောဆို 


ဓါ 


င ဌ ပါ မွ လျ ဝ င 
လု င မြတ်စွာဘု ဝါ သလဝုဏ ဗြ ာဂုဏတကု အကယ်ရ် ဉ္စ 
ဂ ဗျ ၀ ဌ မျှ ပု လျ (ရ လး ပါ (ရ ဂ 
က့ ဆရေးထုကသူ ရေ တထကသူ ဟု မအောကမေ့တနရာ ဟ့ (ဆိုစ်ါ)! အရှငမ သို့ဖြစ်မူ 
င လ ငး. င ဝါ စြ ညး ငြ ဌာ စြ စြ ၂ [၀ 
စဉ္စလကရရွာသူ့ ရဟန်းဂေါတမ ရောက်လာသောအခါ ခ် မြ ပြောကြားပါလော့ ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 
4 င ရျ င ပြ င ဓ ရျ 
အဓမောင လုလင ကောင်းပါပြီ ဟူရ် သာလျှင ဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ကေးမသည် သင်္ဂါရဝ လုလငအား ပြန်ကြား 
ငါ 

ရ ၂ င ငျင င ငျ့ ဓ င င င င 

ထိုအခံ မြတ် စွာဘုရား မြ ကောသလတုငႈး ဝိ အစဥအတုငႈး ဒေသစာရ လှည့်လညတော မူသည 

ရှိသော် စဥဉ္စလိကပ္ပ ရွာသို့ ရောက်တော့ မူလေဇ်ါ မြတ်စွာဘု ည် ထိုစဥ္စလိကပ္ပရွာဌိ တောဒေလယျ 
မျ မ္လ င ၈ င (စ ဝ 

ပုဏ္ထားတို့ဇ်ါ သရက်ဥယျာဉ်ခ် နေတော်မူဇ်ၤ ဓနဉ္ဇာနဗုဏ္ကေးမသည မြတ်စွာဘုရားသည် စဉ္စလကရ္မရွာ 


ခ အစဉ် ရောက်လာပြီ စဥဉ္စလိကပ္ပရွာ တောဒေယျပုဏ္ထားတို့ဇ်ါ သရက် ဥယျာဉ် နေတော်မူဇ်ါ” ဟု 

ကြားသိလေသ ြ သာတည်း ထိုအခါ ဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ကေးမသည် သင်္ဂါရဝ လုလင် ရှိရာသို့ ချဉ်းကပ်ရွ် 
သ ရူ င ငး ဌ င ဝ သိ 

သင်္ဂါရဝလုလင်ကို အမောင လုလင မြတ်စွာဘုရား သ စဉ္စလကရ္မ္ပရွာသူ့ ဝ့ ရောက်လာပြီ စဉ္စလိကပ္ပရွာ 


တောဒေယျ ပုဏ္ထားတို့င်ာ သရက်ဥယျာဉ်ဌိ သီတင်းသုံး နေတော်မူဇ်း မောင် လုလင် ယခု သွားရန် အခံ 
၂ ဗု ရတဥလျာဥဌ န ရန် 


၈ 


ကို အပေ. ! ဟု ဤသို့သော စကားကို ပြောကြားလေဝါ 


၄၇၄1 “အရှင်မ ကောင်း ပါပြီ ဟူရ် သာလျှင် သင်္ဂါရဝလုလင်သည် ဓနဉ္ဇာနီပုဏ္ထေး ဓဆဘား ပြန်ကြား 


ရ် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း ကပ်ပြီး းလျှင် မြတ်စွာဘုရားနှ နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ ပြောဆိုဇ်ါ 
ဝမ်း မြာက်ဖွယ် အမတ်ရဖယ် စကားကိ ပြောဆို :ဆုံးစေပြီးနောက် သင့်လျော်ရာ ထိင်ကာ 
(@) ၂ (@) ဒ ဒီ (ဖ ဝ ၂ 


မြတ်စွာဘု စ္စကိ သို့ လျောက်ထားဇါ -“အသျင်ဂေါတမ မှတက်မောက် ဘဝဒ်ပင် အထူးသိ အဆုံး 

ငေ မ ဆါသူ လျှေ ဇ ပျ မျ ~. င် ဓ 

ကမ်းတစ်ဖက်သိ ရောက်သူရး ဟု ဆိုရ မြတ်သော အကျင့်ကို အစဆုံး တီထွင်သူများ ဟု ဝန်ခံကြ 
င 


ကကာ အချု့သော ရဟန်း ပုဏ္ထားတို့သည် ရှိကြပါကုန်ဇ်ါၤ အသျှင်ဂေါတမ မျက်မှောက် ဘဝဋ်ပင် 


န ဝ 
အထူးသိရ် ဘဆုံး ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်သူများ ဟု ဆိုရ် မြတ်သော အကျင့်ကို အစဆုံး တီထွင် 
သူများ ဖြစ်ကုန်ငါ ဟု ဝန်ခံကြ ကုန်သော ရဟန်း ပုဏ္ထားတို့တွင် အသျှင်ဂေ တမသည် အဘယ်သို့သော 


[၂ 
သူပါနည်း” ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 
ဘာရဒ္ဂါဇ ငါသည် မျက်မှောက် ဘဝဋ်ပင် အထူးသိ 
ဝ ္ဝိ င ပ မ ဓ င (ရ 
ဆိုရ် မြတ်သော အကျင့်ကို အစဆုံး တံထွငံသူများ ဟု ဝနံခံ 
ရျ 


[တာ 
လ 
ဂ 
ပိ 
ပ ဗွီဂ 
ဖြန် 
ပ္ပ 
(ဂ 
မ 
မြ 
ဉာ 
ငံ 
ပ့ 
င 


န ဤ (@) ၂ 
ငှ 
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ယုံကြည်ကာမျှဖြင့် မျက်မှောက် ဘဝဋိပင် အထူးသိရ် အဆုံး ကမ်းတစ်ဖက် 
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ဘာရဇ္ပါဇ ရှေးအခါက ၂ မကြားဖူးသေး ရ တရားတူ့ ည ကြ မျ ကာ တရား 
သဘောက ထိုးထွင်းသိရ် မျကဓမှေောက ဘဝဋပင အထူးသရဲ အဆံး ကမံးတစံဖတကံသံ ရောကသူများ ဟ့ 
ဝ ငံ မွ င င ၀ ဓ င ဦ ရး န ဃ ဝု မ ငီ 
ဆွ မြတ်သော အကျင္ဟု အစဆုး လွ ရေ င မြ ဟ့ ဝန်ခံကြ ကုနသော ဘအချု့သော ရဟနႈး ပုဏား 
(8 င ဝ (ရ | န ငီ ငီ 
သည် _ရှိကြကုန်ဇါ | ဘာရဉါဇ ထိုရဟန်း ဗုဏ္အားတူ့တွင ခေ ရူးအခါက မကြားဖူးသေး ကုနသော 


ဝ (6 ယ မျ မမ လျှု ဝ 
တရား တို့ ~... နွ မ ထုးထွ းသိရ် မျကမှောက ဘဝဋပင အထူးသိရ် 


မ္တ ငး (6) (မ္ပ မြ (ရျ 
ဝန်ခံကြ ကုနံသော ရဟနံး ပုဏ္ထားတို့တွငံ ငါသည် တစ်ယောက် ဏင် ဖြစ်င်ၤ ဘာရဉ္ဗါဇ 
ရှေး: စ အခါက မတြားပုးသေး ကုန်သော တရားတို့ အ် ကိုယ်တိုင်သာလျှင် တရား သဘောကို ထိုးထွင်း ရ် 
မျက်မှောက် ဘဝဋိပင် အဆုံး ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောက်သူများ ဟု ဆိုရ် မြတ်သော အကျင့်ကုံ အစဆုံး 
တီထွင်သူများ ဟ ဝန်ခံကြ ကုန်သော ရဟန်း ပဏား တွင် ငါသည် တစ်ယောက် အပါအဝင် ဖြစ်ပံကိ 
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ငြ ဂီး မျ ငး စျ စ ရ ဝင် 
ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရသ ည ဤတရား စ ၂၇ စသော  . မျက်မှောက် 
ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေရာဇါ” ဟု သက်သက် ယုံကြည်ချက်မျှ ပြာ ားသ မဟုတ်! စင်စစ် 
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ဘာရဒွါဇ ထိုအခါ ငါသည် ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးရ် ကာလာမ 
အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရကို “ငါ့သျှင် ကာလာမ အဘယ်မျှလောငက်ဖြင့် ဤတရားကို ကိုယ်တိုင် 
ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေဇစ်ါဟု ပြောကြား သနည်း ဟု ဤစကားကို 
ပြောဆိုင်ၢ ဘာရဒွါဇ ဤသို့ ပြောဆိုသော် ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရသည် အာကိဉ္စ 
ညာယတန စျာန်သမာပတ်ကို ပြောကြားဇါါၤ ဘာရဉ္ဂါဇ ထိုင္ဒ့အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်စ်ါ- 
“တာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရအား သာလျှင် ယုံကြည်ခြင်း သဒ္ဓါ” ရှိသည် မဟုတ်! ငါ့အား 
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ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ပြောကြားသော ဤတရားကား ဤမျှသာလော” ဟု 
(ပြောဆိုစ်ါ)1 ငါ့သျှင် ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွ် ငါ ပြောကြားသော 
တရားကား ဤမျှသာတည်း ဟု (ပြောဆိုဝ်)1 ငါ့သျှင် ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ 
ပြည့်စုံစေရွ် ငါနေသော တရားလည်း ဤမျှသာတည်း 

န လှ င တိ မ (မ င ဝ င င ဝ င 
သီတင်း သုံးဖော် အသျှင်ကို ငါတို့ တွေ့မြင်ကြရခြင်း ငါတို့အား အရတော်လေစွ! ငါတို့သ 


ည 
ကောင်းစွာ ရအပ်လေစွ ဤ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောတ်ပြတာ ပ့်စုံစေရ် ငါ 
စွာ ရအပ်လေစွ ဤသို့ ကို ူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွ် 

ပြောကြားသော တရားကို ကို င့် 


ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ)[ ငါ့သျှင် သင် ကဲ့သို့သော 


၀၀ ~ န နံ (ရ (ရျ ပါ 
တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြ မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွှ ညှာ နေဇါါ 


၀ 
ဂဂ 


| ဒီ 
မး ဌာ ဂ် န (ရျ သျ င ၀၀ ဂ ရံ 
ကိယ်တိင်ထုးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှေ ာက်ပြုကာ ပြ စုံစေရ် သင်နေသော တရားကို ကိုယ် 
၂ ဒြ | င င င င နူ ဋ ဝ ဂ ဝ ဒြ ၂ 
ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ငံ ပြောကြားဇါ် ထ ဤသို့ ငါသိသော တရား 
န င (@) ၀ (@) လျှ လကျ လ ငြီ လ ရှ န (လျံ င လ ၂) 
သင်သိစါ| သင် သိသော တရားကို ငါ သိဇါ ဤသို့လျှင် ငါတဲ့သို့ပင် မလည်း ဖြစ် သင် ကဲသိပ 


ဂဂ ဝဲ 


မှ လူ င င လ ၁ ဝ (ရ၂၂ 
ငါလည်း စ် ငါ့သျှင် လာလော့ ယခုအခါ သူတောတောငႈး ဖြစ်သော ငါတို့ နှစဥးလုးပ 


ဤဝိုဏ်းကို (ရှေ့) ဆောင်ကြ ကုန်ဘံ့ ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ)! 


ရ ဝ န င င (မ င ပါ န္လ (အမွန္တ ဖင္လ ပါ 
ဘာရဒွါဇ ဤသို့လျှင် ကာလာမ အနွယ် ဖြစ်သော အာဠာရသည် ငါငါ ဆရာဖြစ်လျက် မိမိဇ်ါ 
တပည့် ဖြစ်သော ငါ့ကို မိမိနှင့် အညီအမျှ ထားဇါါ် ငါ့ကို မွန်မြတ်သော ပူဇော်ခြင်း ဖြင့်လည်း ပူဇော်ဇ်ါ 
ဘာရဒွါဇ ထိုငါ့အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်စ -“ဤတရားသည် ငြီးခ င္င.ခြင်းငှ ငါ 
င့် 
စ 
ပြ 


နိ င လ သူ င နား ငျ 
ကင်းခြင်းငါ မဖြစ်] ချုပ်ခြင်းငှံ မဖြစ်] မ်းအေးခြင်းငှါ မဖြစ်! ထူးသော ဉာဏ် ဖြ 
င ဘုံ 


(@) 2 

င္ငံ 

ဘာ 
ဇ 


ပကီ 
ဏ) 

ဝာ 
၀. ဝ 

(အ 
ကာ 


ဝ 
-၈၂.၂ ဂ 


ဆ် 


၂ 


ကောင်းစာ သိခြင်း အတျိုးငှါ မဖြစ်! နိ နိဗ္ဗာန် အကျိုးငှါ မဖြစ်! အာကိဉ္စညာယတန 


၆ 
ဝာ 
-တာ 
= 
င္သ 
_္ဌိ 


ဂ 
ပ 
)္ဝိ 
ဂ 
၆ 
ပ 
ဂဂ 
ဗိ. 
8၀ 
ဝိ 
ငိ 
-ဧ@ 


စ်ါ်” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)1 ဘာရဒ္ပါဇ ထိုငါသည် ထိုတရားကို တန်ဆာ မ 


၄၇၆1 ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် အဘယ် အရာသည် အကောင်းဆုံးနည်း ဟု ရှာဖွေရင်း အဘယ်အရာ 
သည် (အတုမရှိ) မြတ်သော ငြိမ်းအေးရာ နိဗ္ဗာန်နည်း ဟု ရှာဖွေရင်း ရာမဇစ်ါသား ဥဒကထံသို့ ချဉ်းကပ် 
မိပြီ ချဉ်းကပ်ပြီးနောက် ရာမဇစ်ါသား ဥဒကကို “ငါ့သျှင် ငါသည် ဤသာသနာဋဌီ မြတ်သော အကျင့် 
ကျင်လိဇါ” ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ဘာရဒွါဇ ဤသို့ ပြောဆိုသော် ရာမစ်ါသား ဥဲဒဲတသည် ငါ 


ဂ 


“အသျှင် နေပါလော့ ဤတရား ကား ပညာရှိ ယောက်ျားသည် မကြာမီပင် မိမိဇါ ဆရာ့ အယူကို 
ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေနိုင်ရာသော သဘော ရှိပါစါ ဟု 


ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ဘာရဉ္ပါဇ ထိုငါသည် မကြာမီပင် လျင်မြန်စွာ သာလျှင် ထိုတရား ကို သင်ယူဇ်ါ 


ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် ထိုမျှလောက် နှုတ်ခမ်းလူပ်ရုံမျှ ဆိုပြသည်ကို လိုက်ဆိုရုံမျှဖြင့် သာလျှင် သိပြီ 
ဟူသော စကားကို လည်း ကောင်း] ခိုင်မြဲပြီ ဟူသော စကားကို လ န္မကောင်း ပြောဆို နိုင်စါ “သိဇါ| 
မှ ဝ င 


မြင်စ်” ဟူရ် ငါလည်း ဝန်ခံဇ်ါ သူတစ်ပါးတို့ တို့တလည်း ပြောဆို ( ကုန်)ဇါါၢ1 


ခြီ [၂ 


ဘာရဒွါဇ ထိုငါ့အား ဤသို့သော အကြံသည် ဖြစ်စါ -“ရာမသည် ဤတရားကို ကို 
ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေရာဇါ ဟု သက်သက် ယုံကြည်ချက် မျှဖြင့် ပြောကြားသည် 


မဟုတ်| စင်စစ် ရာမသည် ဤတရားကို သိလျက် မြင်လျက် နေဇ်ါ ဟု (ဉာ ဖြစ်စ)! ဘာရဒွါဇ 

ထိုအခါ ငါသည် ရာမဇစ်ါသား ဥဒကထံသို့ ချဉ်း ကပ်ရ် ရာမဇ်ါသား ဥဒကကို ဌါသျှင် ရာမ အဘယ်မျှ 

လောက်ဖြင့် ဤတရားကို ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေစါ ဟု 
၀ ၈ (9) တ) (@) (@) ဟ 

ပြောကြား သနည်း” ဟု ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ဘာရဒွါဇ ဤသို့ ပြောဆိုသော် ရာမဇ်ါသား 

ဒကသည် နေ၀ဝသညာနာသညာယတနသမာ၀တ်ကိ ပြေောကြားစဓါ႔ ဘာရဒါဇ ထိုင် အား ဤသို့သော 

ဥဗကၠသည  နေ၀ဘုညာနာဆည္ဝယ္ဟတန းပြောတြ ရဒ္ပါဇ ထိုငါ့အား ဤသို့ 


အကြံသည် ဖြစ်ဝ်ါ-“ ရာမအား သာလျှင် ယုံကြည်ခြင်း “သဒါ ရိ ရှိသည်မဟုတ်! ငါ့အားလည်း ယုံကြည်ခြင်း 


သမွ! ရှိစ မ္လ မြင သာလျှင် လုံ့လ ဝီရိယ _ ရှိသည်မဟုတ်! ငါ့အားလည်း လုံ့လ ဝီရိယ . ရှိင်း 


ဝ 
စ 


စျ 
၈ 


င် (န် 
ရာမအား သာလျှင် အောက်မေ့ခြင်း ` သတိ ရှိသည်မဟုတ်) ငု့ ငါ့အားလည်း အောက်မေ့ခြင်း ' သတိ? ရှိစ 
ရာမအား သာလျှင် တည်ကြည်ခြင်း သမာဓိ” ရှိသည် မဟုတ်! ငါ့အားလည်း ၂တည်ကြည်ခြင်း ” သမာဓိ” 


ရှိင်း ရာမအား သာလျှင် အသိဥာဏ် ရှိသည်မဟုတ်! န အသိဥာဏ် ရှိစ `တိုယ်တိုင် 


ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် နေဝ်ါ ဟု ရာမ ပြောကြားသော တရားကို 
မ် 
မျက်မှောက် ပြုခြင်းငှါ ငါ အားထုတ်ရမူ ကောင်းပေမည် ဟု အကြံ ဖြစ််ါ)1 ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် 
မင ` င (ရျ (6) (5 ဤ မ ~ (အ နး လ မွ (ရူ 
မကြာမီပင် လျင်မြန်စွာ သာလျှင် ထိုတရားကို ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြ စုံ 
စေရ် နေဇါါ 


ဘာရဒွါဇ ထိုအခါ ည် ရာမဇ်ါသား ဥဒကထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရာမဇစ်ါသား ဥဒကအား ဤ 


၈ 


စကားကို ပြောဆိုစ်- “ငါ့သျှင် ရာမ ကိုယ်တိုင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် 
ပြောကြားသော ဤတရားကား ဤမျှသာလော” ဟု (မေးစါ်ါ)1 ငါ့သျှင် ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် 
မျက်ေ မှာက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ငါပြောကြားသော တရားကား ဤမျှသာတည်း ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ)[ ငါ့သျှင် 
ယ်တိုင်ထူး စသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရွဲ ငါနေသော တရားလည်း ဤမျှသာတည်း 


မ 


ဖ င 

ကဏ 

န္န ပါ ရ လ ဖျ င လျှ ၁) ဝ 

ဟု (ပြန်ရ် ပြောဆိုဝါ)! ငါ့သျှင် သင် တဲ့သို့သော သီတင်းသုံးဖော် အသျှင်ကို ငါတို့ ဆာ 
သည် ငါတို့အား အရတော်လေစွ!1 ငါတို့အား အလွန် အရတော်လေစွၢ ဤသို့ 


ဖွ လီ အု န္သ (ရျ (6) ၀ ၀ ၀၀ နး 
၄ 
ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ငံ ပြောကြား သော တရားကို ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြ 
စုံစေရ် သင် နေစ်ါၤ ကိုယ်တိုင် ူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက် ာ 


၈ 
ပဇံ 

ယ 

ဒာ 
ဤ 

ဖြ} 

၀ ဂဂ 


စြ 
ဝ (၂ ရြေ င္ဝ 
စေရ သငနေသော တရားတု မမ ရ် မာရ ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုကာ ပြည့်စုံစေရ် ( 


ခြ 


ပြောကြားစါၤ ဤသို့ (ငါ) သိသော တရားကို သငသဗါါ | သင်သိသော တရားကို ငါ သိဇ်ါ| ဤသို့လှူ မြ 


၀. 
ပာ ၂ 


ဝွ 


ခြီ 


င င လျ င နာည င င င ပါ င ရ 
င ကဲ့သို့ပင် သင်လည်း ဖြစ်ဇါ | ဿင က္ခ္သသူ့၀င (ငံ လည်း) ဖြစ်ဇ်ါ | ငါ့သျှင် လာလော့ ယခုတအခ 


သငသည ဤပိုဏ်းကို (ရှေ့) ဆောင်ပါလော့ ဟု (ပြောဆိုဇ်ါ )[ 
ဘာရဒွါဇ ဤသို့လျှင် ရာမဇစ်ါသား ဥဒကသည် ငါစ သီတင်းသုံးဖော် ဖြစ်လျက် ငါ့ကို ဆရာ့အရာဋဌိ 


(9 ~ န 


ရ (လျ မွစု ဇ ~ 
ထားစါ| ငါ့ကို မွန်မြတ်သော ပူဇော်ခြင်းဖြင့်လည်း ပူဇော်စ်ါ ဘာရဒ္ဂါဇ ထိငါအား ဤသို့သော အကြံ 
[ ၀ ~ ဂ ဂျူ [၀ 


သည် ဖြစ်စ “ဤတရားသည် ငြီးငွေ့ခြင် င် 


ငါ မဖြစ် | တပ်မက်မှု ကင်းခြင်းငှါ မဖြစ်! ချုပ်ခြင်းငှါ မဖြစ်! 

လမျ မျ (@) ရ ရ နိ (@) မ္မ (@! က. နိုငျ နိင 

ငြိမ်း အေးခြင်းငှ့ စါ မဖြစ်! ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိခြင်းငှါ မဖြစ်] ကောင်းစာ သိခြင်း အကျိုးငှါ မဖြစ်] နိဗ္ဗာန် 
ဂ ဝ ၂ (၂ စြ ဗာ) 
အတိုင မဖြစ် နေ၀ဝသညာနာသညာယတ 

ငှ နဝသညာ္ရာသည္အ နဘု မာ 


ဝ 
ထုံတရားမှ ငြီးငွေ့ရ် ဖဲခွါခဲ့ဇါ| 


ဖြစ် ရုံမျှ အကျိုးငှါ သာလျှင် စ်ါ်” ဟု အကြံ ဖြစ်ဇ်ါ1 
ဘာရဒ္ပါဇ ထိုငါသည် ထိုတရားကို တန်ဆာ င် 


၄၇၇1 ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် အဘယ် အရာသည် အကောင်းဆုံးနည်း ဟု ရှာဖွေရင်း အဘယ်အရာ 
နည် အတုမရှိ မြတ်သော ငြိမ်းအေးရာ နိဗ္ဗာန်နည်း ဟု ရှာဖွေရင်း မဂဓတိုင်းတို့ခ် 
ဒေသစာရီ လှည့်လည်သော် ပြာ သေနာ နိဝုံးဆီသို့ သက်ရောက်ဇါ ထိုအရပ် 


စြ 
ဝ (ရ ဂ ဓ န 
ဖွယ် ရာမြေအဖို့ကို လည်း ကောင်း; ကြည်နူးဖွယ် ကောင်း သော တောအုပ်ကို လညး ကောငး ၿဆငး 


ခြ 
နေသော မြစ်ကို လည်းကောင်း! မွေ့လျော်ဖွယ် ကောင်းသော သန့်ရှင်းသော ဆိပ်ကမ်းကို လည်းကောင်း 
အနီးအနားမှ ဆွမ်းခံရွာကို လည်းကောင်း မြင်ဇ်ါ ဘာရဒွါဇ ထိုငါ့အား ဤသို့သော ဘ သည် ဖြစ်ဇ်ါ ~ 
“အချင်းတို့ မြေအဖို့သည် မွေ့လျော်ဖွယ် ကောင်းလေစွတကား! တောအုပ်သည်လည်း ကြည်နူး 

င္လ ခ (လျ ငီ ငျ ဓ င ပါ ဝင င္မ လ ငျ ရျ 
က ၂. မြစ်သည်လည်း ရေ ရဲမ မရှေ ဆ လှ ထာ သနှငးရွ မွေ 
ကောင်းစါၤ ဆွမႈခ ၇ နီးနားစါၤ ဤဘရမစ်ဥွ ကမ္မဋ္ဌာန: အားထုတ မွ မြာ ဖ မာမ 
ကမ္မာ ဘားထုတ်ခြင်းငှံ သင္သလျောရာဝါ တကား ဟု ဘကြံဖြစ်ဇါ ဘာရဒ္ပါဇ ထိုငါသည် ထုအရပဋဌ 
ပင်လျှင် ဤအရပ်သည် ကမ္မဋ္ဌာန်း အားထုတ်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါါ” ဟု (နှလုံးသွင်း) ထိုင်နေဇ်ါ1 

လျို န္လ ၀ င ဝ 
ဘာရဒွါဇ ၈၀၈၈ ငါ့အား ရှေးက မကြားဖူးကုန်သော အံ့သြဖွယ်ရာ ဥပမာ သုံးရပ်တို့သည် ထင်လာ 


ဓ (သြ မ ၀ န ဝ လျမျို့ ပ င ၀ ?? န ရ (6 
မီးပွတ်ခုံကို ယူရ မီးကို ဖြစ်စေဘံ့; မျမ မြန္က ထင်ရှားပြုဘံ့ မေ စ | မဲ ဇ မြ် 
ကု အဘသသဿျ့ ဓာထင သနည4| ၈၀၈၈ ထုလောတျားသည ဤမည်သော ရေ ချထားအပသည့ 


ခြီ 


ကျြ ၀ ၀၉ ~ လျှို ဂျိူ ဂူ (ရ (၂ မျ ၀၀ နး 

အစေးရှိသော ထင်းစိုကို မီးပွတ်ခုံသို့ ယူရ် ပွတ်တိုက်သော် မီးကို ဖြစ်စေနိုင်ရာ သလော၂ တေဇောဓာတ် 

(၂ ရန္က ဉ္စ ၀၀ င ပါ ပ္မ | (ရရ ပ လူ င ငျ 

ကီ ထင်ရှား ပြုနိုင်ရာ သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1႔ အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်နိုင်ပါ အဘယ်ကြောင့်နည်း 
ဒြ ၂ င | ဒြ မ မ ဠ် ငံ ဥ ဒး 


ဟူဓူ- အသျှင်ဂေါတမ ဤမည်သော ထင်းသည် စုဌ အစေး ရှိသည့်ပြင် ရေဋ်လည်း ချထားသော 
(၀ ပ ဝ ရင နံ ချော်ပြီး ရပ္လို မျိုက္ပြ ရပ္က ၂ ၂ ၁ ပိ လည် မျု ရဒ လ (~ 
ကြောင့်ပါတည်း! ထုလောတျားသည ကုလဝ၀ငဝနးႈးရု စတပငဗနႈးရုသာ ဖြစ်ရာပဲ ဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဘာရဒ္ပါဇ ဤအတူ ပင်လျှင် အချို့သော သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့သည် ကိုယ်ဖြင့် လည်းကော 


၁ က့ လျှ ရွင္ဇို (၁၂ ဝ န မါ လူ ပါ ဝ 
စတ ဖင လည်းကောင်း လုချငမှုတူ့မှ မကငး ဆိတ်ဘဲ နေကုန်ဇါ | ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့သ 


ခြ ၀ 
(ရ နံ အသူ မ (ရ (၂၂ င 
သန္တာန၀ဝယ လုချငဖွထယ ဝတ္ထုတူ့ လုခုင တပမကဓမှု လုချငမှု အစေး လိုချင်သောဘားဖြင့် တွေဝေခြ 
ဓ္လ 
ဝ 


(ဂ 
မြီ 
မြ 
ဗ 
ဂဂ ဝာ ဂဂ 


စြ 
ဒ ရ နူ (သူ နး 
လုချငမှု ပူဆာ ခခုငကု ကောငဝးစာ မ၀ဝယရသေး တကောငးစွာ မငြိမ်းရသေး 


၀ 
(ဓ 
၉0 ) 
ဝာ 
ဂ 

(၉) 


၂. | ၂ (@) 

င (6) မ ဝ င ငး င နး (ရ နး 
အသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သ လံလကြောင် ဖြစ်ကုန်သော ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှား 

မ | ပြူ (ပြူ ပြ ဒြ မ 
ငလူ ဝ င ၀ င မး င ရျ (@| ၉ (@| ပ 
ဆင်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို ခံစား ကုန်သော်လည်း ဉာဏ် အကျိုးငှါ အမြင် အကျိုးငှါ အတဓဲ 
ဒြ မ မ ဒန 
လှ (ရျ ၀ ငဝ မွ မျ လူ (8) နး (@) (ရျ ဝ (ရျ 
င် ခြင်းငှါ မထိုက်တန်ကုန်1 အကယ်ရ် ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့သည် လုံ့လကြောင့် 
ဖြစ်ကုန်သော ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရားကန်ေသော ဆင်းဓဲ ခံစားခြင်းတို့ကို မခံစား ကန်သော်လည်း 
ဥန မား တေမ စလရှားကူန စရ းခြငးတူံ့ း ကုန ညး 


ခြီ 


မွ (@| အု (@) လျ (၂ လါ (၂ လ (၈၂ ရျ င အါ 
ဉာဏ် အကျိုးငှါ အမြင် အကျိုးငှါ အတဓဲ ထိုးထွင်းရ် သိခြင်းငှါ မထိုက်တန်ကုန်1 ဘာရဒွါဇ ငါအား 
၂ ဉ ၂ မြ [ဝ ငြ ဝ ၃ င် ဂြ န ဝ ပြ 
ရှေးက မကြားဖူးသော ဤရှေးဦးစွာ အံ့သြဖွယ်ရာ ဥပမာသည် ထင်လာဇါ ၂] 


၄၇၈1 ဘာရဒွါဇ ငါ့အား ရှေးက မကြားဖူးသော နှစ်ခုမြောက် အံ့သြဖွယ်ရာ အခြား ဥပမာသည် 
င ပါ (ရရ ပ န ဝ မ ဂ `) 
ထင်လာပြန်ဇ်ါ1 ဘာရဒွါဇ ရေမှ ဝေးစွာ ကုန်းဋိ ချထားအပ်သည့် အစေးရှိသော ထင်းစိုသည် _ရှိငါး 


ဝ မါ ရြ င ဓမ ဇ ဝ ဓမ ဝ င ဝ ယ (ရ 
ထုအခ ယောကျားသည မ၀မဓတခုကု ယူရ် မကု ဖြစ်စေဘံ့| တေဇောဓာတက့ ထင်ရှားပြုအံ့ ဟ့ 
က နြ နီ [၂ စြ ဝ . ;း ဝ င် 


လာရာဇ်ါ႔ ဘာရဒွါဇ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း စင်စစ် ထိုယောက်ျားသည် ဤမ 
ရာ ရဒွဇ ထုတအရာကု ဉာ နညး ဉာ (၁းသညးသြမည် 


လွလ င င ဝ ငး ၀ ဓမ မ ရႈ 

သော ရေမှဝေးစွာ ကုနး ချထားအပသည့ အစေးရှသော ထဝးစက့ မးဝ၀တခုသ့ ယူရ် ၀ဥတတကသော 

ဓ ဝ ည | ဝိ ဗ င (6 င (ရ ဋ္ဌ င် ပ္လ ပျ 

မကု ဖြစ်စေနိုင်ရာ သလော တေဇောဓာတက့ ထငရှား ပြုနိုင်ရာ သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အသျှင 
စြ ဖြ ခြ ၂ စြ စြ ] 


ဂေါတမ မဖြစ်နိုင်ပါ အဘယ့်ကြောင့် ည်းဟူမူ- အသျင်ဂေါတမ ဤမည်သော ထင်းစိ့သည် ရေမှ 

ဖြး စ ” ကြ ခီ ဒး . င မှ ၂ (နှ ည် ဇ မွ 

ဝေးစွာ ကုန်းဋိ ချထား စေကာမှု အစေးရှံသေး သောကြောင့်ပါတည်း! ထိုယောတျျားသညံ တိုယံပင်ပန်း 
(@) ကီ ၂ ၂ စး ၂. (မ 


ရုံ စိတ်ပင်ပန်းရုံသာ ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ရ နး း (@! (8) ~ (၈၂ ရျ အုပ္ပါ | ပ္စ အမ္မ (၂ ရျ နး 
ဘာရဒ္ပါဇ ဤအတူပင်လျှင် အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ကိုယ်ဖြင့် လည်းကောင်း စိတ်ဖြင့် 
ဂ (@) (6) လျ ခ ္ဇ သျ ငီ စီး (6) စ (@) လမှ ၀ င ျ 
လည်းကောင်း လိုချင်မှုတို့မှာ တင်းဆိတ်လျက် နေကုန်ဇ်ါ1 ထိုသမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ကိယ်တင်း 
၂. [၀၂ ဒြ စ မ [.၁ ) မ (@) 
နး (ရျ (@) (အ န (ဆ ဝ နိုး (မ (ရျ ဝ နီး (@) မျ လး အဉ 
သန္တာနိဝယ် လိုချင်ဖွယ် ဝတ္ထုတို့ဌိ လိုချင် တပ်မက်မှု လိုချင်မှု အစေး လိုချင်သောဘားဖြင့် တွေဝေခြ စ 
တ ၂ (@) ထ (ပြူ ဒီ ၂ ဒီ ဂ | ` က္က (@) 
(@) န လန္လိ္ကို ဖ ရ {ဃံ (@) န (ရျ (6) လျ င ငး င 
လိုချင်မှု မွတ်သိပ်ခြင်း လိုချင်မှု ပူဆာခြင်းကို ကောင်းစွာ မပယ်ရသေး| ကောင်းစွာ မငြိမ်းရသေး| 
င် ဂ (6) (မနျ မ န ဦး (6) ငား ဝ တ ပ္တ မှ | မျ ယ ~ 
အတယ်ရ် ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် လုံ့လကြောင့် စ်ကုန်သော ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှား 
| ဒ မ [၀ [9 ဝ ၂ မ္တီ 
(င္မ ငလူ ဝ ခ င ၀ ၀ ဝ ပ လု ငး ငျ င ငါ င့ ်းငါ န 
ကုန်သော ဆင်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို ခံစား ကုန်သော်လည်း ဉာဏ် ဘကျိုးငှံ အမြင် အကျိုးငှါ အတုမဲ့ 
ဒြ ရား ဂျ ) ဒ ၂ ၂ ၀ 
၂ င္လ (@) င်းငါ ၀ ဝ (ရျ မ ငး (6) နီ (၂ (ရ ဝ (ရျ 
ထိုးထွင်းရ် သိခြင်း မထိုက်တန်ကုနိ1 အကယ်ရ် ထိအသျင် သမဏဗြာဟ္ဗဏတို့သည် လုံ့လကြောင့် 
(၉ င ၂ (၃ (လ စ (လှ မ ၉ ၀ ၉ (၂ ဝ မ ဉီး န 
ဖြစ်ကုန်သော မား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှား ကုန်သော ဆင်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို မခံစား ကုန်သော်လည်း 
၂ ၂ ဒြ | ရ ဒ 


` (| င္လ လျ ဝ ပ လ ၀ ဌ င မ 
ဉာဏ် အကျိုးငှါ အမြင် အကျိုးငှါ အတုမဲ့ ထိုးထွင်းရ် သိခြင်းငှါ မထိုက်တန်ကုန်1 ဘာရဒွါဇ ငါ့အား 
၀ န္လ သ င င 
ရှေးက မကြားဘူးသော အံ့သြဖွယ်ရာ နှစ်ခုမြောက် ဤဥပမာသည် ထင်လာဇ်ါ1 


ဂီ. 


၄၇၉1 ဘာရဒွါဇ ငါ့အား ရှေးက မကြားဖူးသော အံ့သြဖွယ်ရာ သုံးခုမြောက်သော အခြား ဥပမာ 
သည်လည်း ထင်လာဇါ ဘာရဒွါဇ ရေမှ ဝေးစွာ ကုန်းခ် ချထားအပ်သည့် ခြောက်သွေ့သော ထင်းသည် 
ဝ ပါ ဝ ရ အ ငမ  # ဝ ဓ ဝ ~ ၀ င င ၀ ?? 
ရှိငါ႔ ထိုအခါ ယောက်ျားသည် မီးပွတ်ခုံကို ယူရ် “မီးကို ဖြစ်စေဘံ့ တေဇောဓာတ်ကို ထင်ရှားပြုအံ့” ဟု 
လာရာဇ်ါ1 ဘာရဒွါဇ ထိုအရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ဘိ သနည်း! စင်စစ် ထိုယောက်ျားသည် ရေမှ 
ဝေးစွာ ကုန်းခ် ချထားအပ်သည့် ခြောက်သွေ့သော ထင်းကို မီးပွတ်ခုံသို့ ယူရ် ပွတ်သော် မီးကို ဖြစ်စေ 
(ရ ပ မ (လျူ နံ ဂ (ရ ဦး ဝ င င် င် 
နိုင်ရာသလောၤ တေဇောဓာတ်ကို ထင်ရှား ပြုနိုင်ရာ သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဂေါတမ 
- (လင ခငလူ ပ ပါ င င င် ဦး ရ င | င ဂ င ရ 
ဖြစ်နိုင်ပါငါ အဘယ့်ကြောင့်နည်းဟူမူ- အသျှင်ဂေါတမ ဤမည်သော ထင်းသည် ခြောက်သွေ့နေရ် 


ဂြ ရ နီ င ပ ငျ င ပါ 
ရေမှဝေးစွာ ကုနး ချထားသောကြောင့်ပဲ တညး ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 


ကီ 


၈- 


ပ္စ ရွ (@) (6) နီ အမျို လူ (ရျ င နိ အ မျိူ ယ (ရျ 
ဘာရဒွါဇ ဤအတူပင်လျှင် အချို့သော သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် ကိုယ်ဖြင့် လည်းကောင်း စိတ်ဖြင့် 
(@) | ဓ မ | ပြူ ဒြ ဝ ဝ 
နး နီ (@) ငာ (၂ ငာ ~ သူ နး ပါ (၂ (@) ပျ မကမ 
လည်းကောင်း လိုချင်မှုတို့မှ ကင်းဆိတ်လျက် နေကုန်ဇါါ1 ထိုသမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့သည် ကိယ်တင်း 
(၂ ၂[ [၀၂ ဉ် န မ ခြ (@) 
မ မျ (@) မျ ခ ၀၀ ဝ န င မျ (@) ကြး (@) လျ (မျ 
သန္တာနိဝယ် လိုချင်ဖွယ် ဝတ္ထုတို့ဌိ လိုချင် တပ်မက်မှု လိုချင်မှု အစေး လိုချင်သော ဘားဖြင့် တွေဝေခြ 
ဒြ (@) ထ [၂၀ | ၂ ဒီ ၂. ၂ ဝ 
( ရွ (@) လ စျ (6) (လါ မျ န္ဆ မမျှ မ 
င်း လိုချင်မှု ပူဆာခြင်းကို ကောင်းစွာ ပယ်ပြီး စ် ကောင်းစွာ ငြိမ်းပြီ 
င် သမဏ ာဟ္မဏတို့သည် လုံ့လကြောင့် ဖြစ်ကုန်သော ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှား 
မ ကြ [၀ ` ဘ ပ 
န င္မ ၀ ၀ ၀ င မ မျှ ငျ နီး ဝျ င ရ ဝှ င 
စားခြင်းတို့ကို ခံစား ကုန်သော်လည်း ဉာဏ် အကျိုးငှံ အမြင် အကျိုးငှါ အတုမဲ့ 
ဒြ ၂ ၂ [မ 


ခံ 
ငး င ၀ ငဝ မှ င ပါ မှ ၀ (ရျ (၂ င ဝ (ရျ 

င် ထိုက်တန် ကုန်ဇါ်1 အကယ်ရ် ထိုအသျှင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် လုံ့လကြောင့် 

၂ [ ခြီ [၂ မ [၀ [၀ ၀ 

(ရျ င ပး ခွံ င္လ င္မ လ င ငလူ ဝ ဉ င ၀ ဝ ၀ စီ နိုး ငျ 
ဖြစ်ကုန်သော ကြီးမား ကြမ်းတမ်း စပ်ရှားကုန်သော ဆင်းရဲ ခံစားခြင်းတို့ကို မခံစား ကုန်သော်လည်း 


ကီ 


လျ ဝု ငး ဝု လူ ဝ င (၂ င္က လ ဂး (ရ ဌ 
ဥာဏ အကျိုးငှါ အမြင် အကျိုးငှါ အတုမ ထိုးထွင်းရ် သိခြင်းငှါ ထိုက်တန်ကုန်ဇါါ1 ဘာရဒ္ပါဇ ငါအား 
မ ၀ | င ပ ဝ မြ် သ ငြ ငံ ခ စ ငြ ဂ် 
ရှေးက မကြားဖူးသော အ့ ဖွလရာ ဤသုံးခုမြောက် ဥပမာသည ထင်လာဇါ ဘာရဒွါဇ ငါ့အား 


နး ၀ န္လ ဝ (လျို) လး င ၁ 
ရှေးက မကြားဖူး ကုနသော ဤအံ့သြဖွယ်ရာ ဥပမာ သုးရ၀တူ့သည ထင်လာကုန်ဇ်ါၤ 


ခြီ 


နျ ဘာရဒွါဇ ထိုငါ့အား “ငါသည် သွားတို့ဖြင့် သွားကို ကြိတ်ရ် လျှာဖြင့် အာစောက် 


[ဝ 


ဝ ၀ ဌက ဝ. ့္ဝငု ရချိ္ကုကင င င? 
ထိလျက် စိတ်ဖြင့် စတကူု ဖနပ ရမှု မ မြ် ၀ငပနးစေရမူ ကောငးပေမည 


ဘာ 
ပြ 

၅) 
ပ 


ဟ့ 

[၂ 
င ဝ သျ ဝ ဌ (မွ ဝ ဖူ မို လ 
ဖြစ်ဇ်ါ ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် ားတ့ င့် က္ကို ကြိတ်ရ် လျှာဖြင့် အာစောကကု ထလျက စတ 

(ရူ ၁၁၂၅ ရ ရ နး ဝ (6 ဌ 

စတက ဖိနိပ်ဇါ ဖျစ်ညှစ်ဇါၤ ပ ပန်းစေစ်ါ ဘာရဒ္ပါဇ ထိုငါသည် သွားတို့ဖြင့် သားက တ်ရ် လျှာ 
၂. ၂ ၂” ဝ နြ (@) ရး မာ (@) နြ 
လာ မ် (9 ဃ လာ ~ ဂ ၆ ~ င င (ရရ (ရ င ဓ 
အာစောကတု ထလျက စိတ်ဖြင့် စတက ဖနှပ ဖဏျစည့စ ပငပနးစေသော လကတကတး ကြားတို့မှ ချေး 


၀၈၈ ဂဂ 


(ယေက ) 


ကှ 

ခ်စေး ဝံခံးဌ် ကိုင်ရ ဖြစ်စေ ဖိနှိပ် စ်ညှစ် ပင်ပန်းစေရာ သကဲ့သို့ ဘာ အ 
ဖြစ်ပေး ပခုးဌ၀တငရဲ ဖြစ်စေး ၄ ရားဖျစည်ပင်ပနးဝေရာ သတ္ပ္ဝသု ဘရ 
ငံ ဝ နး သျ ရစေ ဝ ယံ ပ ၈ ၉ ဂ မမရ 
ဖြင့် သွားကို ကြိတ်ရ် လျှာဖြင့် အာစောက်ကို ထိလျက် စိတ်ဖြင့် စိတ်ကို ဖိနှိပ် 


ဖျစ် စ် ပင်ပန်းစေသော် ငါစါ လက်ကတီးကြားတို့မှ ချွေးတို့သ ယိထက်ကနိဇါ| ဘာ ဒါဇ (ငြ ပ်) 
၂စ်ညှစ် ပင်ပန်းစေသော် :ကြားတို့မှ ချွေးတို့သည် ယိုထွက်ကုန်ငါ; ဘာရနွါဇ (ငါသည် 
တုသော လုံ့လကု အားထုတ်ပြီးပြီ! ~ ငါ့အား ကြ မြ ငး မရသော သတသည ထင်ပြီ 


နး သျ (၂ င မ (၂ 

အားထုတ်ခြင်း ထိုးကျင့်ထားသော ငါစါ ကိုယ်သည် ထိုဆင်းရဲကို 
ကြောင့် သာလျှင် ပူလောင်ခြင်း ရှိခဲ့င်ါ မငြိမ်းဘေးခဲ့ပေ 

(6) ၆ ယ လျ နး င နး (၂ နား ႔ ဂံ (၂ င 

၄၈၁1 ဘာရဒွါဇ ထိုငါ့အား ငါသည် ထွက်သက် ဝင်သက် မရှိအောင် ရှုဆင်ခြင်မှုကို သာလျှင် 

ရှုဆင်ခြင်ရမှူ `စျာနိ၀င်စားရမူ” ကောင်းပေမည်” ဟု ဤအ ဒီသည် ဖြစ်ဇ်ါ1 ဘာရဒွါဇ 

ငျ င္လ င်း ငျ င္လ (ရျ နး လျ ဤ ငျ (၂၂ ရျ နံ စ္စ 

မှ လည်းကောင်း! နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ပိတ်ပင်ထားဇ်ါ 


၆၀ 
၈. 
ပ္တ 

(ဂ 


ရ ဝ န င ဓ (ရ င (ရ ရ 
ဘာရဥ္ဗ ဇ ထင သည ခတ္ဝးမှ လညးတကောငနး ဧာခေငးဆးမှ လညသးကောင၀း ထ 
(@) ခြ (@) ~ ၂ ဂး (9) [၀ 
သ 


မျ မှ (၁ န မျ ဝ ဝ 
ချုပတညး ၀ဝတ၀ငထားသော နားတွငးတူ့မှ ထကသော လေတိုဇါ အသ 
(ဓ [၀ ၂ (၉ ငြ 


လ ပါ ရ သျ ဝ် ပါ ၀ လူ လ လူ ယး မ ဂျ 
ဖြစ်ဇါ် | ဘာရဥ္ဗ|ဇ ပနးပသမားတူဌါ ဖားဖ ဆူ) မတသော လ္ဗနက ငး;ထနသော အသသည 
ဝ ငြ | (၉ ၂ (၉ 
န လူ ဝ သူ ပပ င ငျ င္လ င်း ငျ င ဌ ဌ င င 
ဖြစ်သကဲ့သို့! ဤအတူပင်လျှင် ခတ္ဝးမှ လညးတကောငႈး နာခေါးငးမှ လညးဆကောငး ထကသက ၀ဝ၀ငသက 
ပူ (ခြ ၀ ၂၂ ၂ (၈ 
စျ 
ဂက 


(ဒု န္လ မှ နး သ ရ န ရ နီ ~ န ဝ င င 
တို့ကို ချုပ်တည်း ဝိတ်ပင်ထားသော် ငါဇ်ါ နားတွင်းတို့မှ ထွက်သော လေဝ်ါ အသံသည် လွန် 
ဆ ထန်စွာ ဖြစ်စါ႔ ဘာရဒွါဇ ငါသည် မတွန့်တိုသော လုံ့လကို အားထုတ်ပြီးပြီ| 

မ ဝံ င ဝ ဝ 
သော သတိသည် ထင်ပြီး အားထုတ် ခြင်းဖြင့် ထိုးကျင့်ထားသော ငါး ကို 
(ဖြစ်စေတတ်သော) အားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင် ပူလောင်ခြင်း ရှိခဲ့ မငြိမ်းအေးခဲ့ပေ! 


လ 
အား မေ့လျော့ ငး 


မ လ ဝ 
သ ထိုဆင်း ကု 


ငျ 
င္ရ 
ယ 


မရှ 


(၆ င ဝ င ရျျရ (၂ ၂၂ ၂၂ င 
ရ င 


ဘာရဒွါဇ ထိငါအား ီဇါသည် ထက်သက် ဝင်သက် မရှိအောင် ရှုဆင်ခြင်မှု `စျာန်ကို သာလျှင် 
င က 6 “ဇီ အန ဒး ငိ (သညး ၁ (သျ ဗား ကြ ကး င (6) 
ခြင်ရမူ စျာန်၀င်စားရမူ ကောင်းပေမည်” ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်ဝ်ါ1 ဘာ ရဒ္ပါဇ ထိုငါသည် 
မှ လည်းကောင်း! နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း နားမှ `.သည်းတောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို 
တည်း ဝိတ်ပင်ထားဇါၤ ဘာရန္ပါဇ ထိုငါသည် ခံတွင်းမှ လည်းကောင်း နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း! 


(စ နး င န င နခဲ ငး ပျ လူ 
နားမှ လညးတောငး ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပတညး ဝိတ်ပင်ထားသော် မဂ ပြင်းထန်သော 
သ 


းထိပ်ခ် တိုးခ ဝှ့ကုန်ဇ်ါ1 ဘာရဒ္ပါဇ အားရှိသော ယောက်ျားသည် ထက်သော ချွန်းဖြင့် 

| ဤအတူပင်လျှင် ခံတင်းမ လည်းကောင်း! န္သာခေါင်းမ လ ကောင်း] 
၂ (@) ၂ မြ 

န ဌ င ၅ ဝ ဝ ငု င ဝ ဌ (င လွ မျ ဟ င 

ကသက ၀ငသတကတူ့ကု ချုပတညး ၀ဝတ၀ငထားသော လွနက ပြင်းထန်သော 


ခြီ 


သင္လို့ အ ဝ ` ပါ ရ င င နာ ဝ ဝ စ 

ပ်ခ် တိုးဝှေ့ ကုန်င်1 ဘာရဒါဇ ငါသည် မတွန့ိတိုသော လုံ့လကို အားထုတ် 

ပြီးပြီး င္ဒ့အား မေ့လျော့ခြင်း မရှိသော သတိသည် ထင်ပြီ; အားထုတ်ခြင်းဖြင့် ထိုးကျင့် ထားသော ငါဇ်ါ 
ကို လ ငး လ 


လ လှ (9) 
(ဖြစ်စေတတ်သော) အားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင် ပူလောင်ခြင်း ရှိခဲ့ဇ်ါ 


ဂ င န 
မငြိမ်းဘေးခဲ့ပေ1 


ရှ ဝ ရ မေ င င င င င ဝ င ရျ ၂၂ ၂၂ င 
မ . ငး ထ့ အား မမန ထွကသက ၀ဝ၀ငသက မရှအောင ရှုဆင်ခြင်မှု စျာနတကု သာလျှင 


၂! ၂ ၂ 
ရှုဆင်ခြင်ရမူ ` _စျာနီဝင်စားရမူ ကောင်းပေမည်” ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်စါ ဘာ ဒွါဇ ထိုငါသည် 
ခံတွင်းမှ လည်းတောင်း] နှာခေါင်းမှ လည်း စီတော်င်၅ နားမှ. ဒသည်းတွောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို 

ချုပ်တည်း ဂိတ်ဖင်ထားဒါ ဘာရဉ္ပါဇ ထိုငါသည် ခံတွင်းမှ လည်းကောင်း! နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း] 


(မှ ငု င ဂျေ လျ ငး န န္လ င (ရ 
ားမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပတညး ၀ဝတ၀ငထားသော လွနက ပြင်းထန်သော 


-0ာ 


င ဝဝဝ 
မြ မြ် သားရေ 
ဘး 


နး ရ ၈ နမ င ငီး (ရ ပါ ရ (8 င 
စိ ကုကခ ငးတူ့သည ဖြစ်ကုန်ဇါ် | မြ ဇ အားရှသော မြ မြ 
ခေ ကောင နှာခေ ငးမှ 


စို 


ခါင်းကို ရစ်ပတ်ထားရာ သတဲ့သို့ ဤအတူပင်လျှင် ခံတွင်း ဓခ့့လ 
ထ 


လည်း ကာင နားမှ လည်းကောင်း တ်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ဝိတ်ပင်ထားသော် လွန်ကဲ 
ရ (ရ င ဤ ဒီ ခါင်း ဝ မ င လူ ရး ပါ ရ င င (ရူ ဝ 
ပြင်း မိမာ ငါ ဥး ခေ ကကာ ်ခဲခြင်းတို့သည် စကုနဌ | ဘာရဒွ ဇင သည မတ္ဝန္ဝသော လူ့လ 


ကာ 
င င မ မျ (၂ ၀ လူ နမ (| မျ ် မျ မျ မျ ဖြ 
ထားသော ငါဇစါ ကိုယ်သ ထိုဆင်းရဲခြင်းကို (ဖြစ်စေတတ်သော) အားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင် 
မ နံ ရိခဲဝါ င လျ 
ပူလောင်ခြင်း ရှိခဲ့ မငြိမ်းအေးခဲ့ပေ1 


ရ ၀ င င် င င္လ ရျ င ခွါ မ ၀ ရျ င (ရျ ြ ငာ ၂ မှ 
ဘာရဒွ ဇ ထုင အား ၀ = ထွကသက ၀ဝ၀၀သက မရှအောင ရှုဆင်ခြင်မှု စျာန က သာလျင 
ည ၂ မ င ၂၈ င ၂ ခြီ ဥ င 
ရှုဆင်ခြင်ရမူ ” စျာန်ဝင်စားရမူ” ကောင်းပေမ ” ဟု ဤအ သည ဖြစ်ဝ်ါ1 ဘာ ရဒ္ပါဇ ထိုငါသည် 
ခံတင်း မိမ လ ကောင်း] န္သာခေါင်းမ ရ နားမှ လ ကောင်း ထက်သတက် ဝင်သက်တိုကို 
(@) ၂ ၂ ၂ ၂ ဝ [၀ [ 

င မွ ၂ . ဌး. ဝ င ၀ ရျ င္လ (ရျ ရ မွ (ရျ 
ချုပတညး ဝိတ်ပင်ထားဇါ| ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် ခတ္ငွငးမှ လညသးဆကောငဧါ နှာခေ ငးမှ လညးတကောငန4| 

ငု င္လ ဖ ဒင သြဲ့ အမျု 


နားမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပတညး ဝိတ်ပင်ထားသော် လွနက ပြင်းထန်သော 

နဲ ပ လ ၂. ဝ ရ င ~ (ရ န ပ (ရ 
န စိ ထုးဆွရစမွှေ _ကုန်စါ ဘာရနွါဇ ကျွမ်းကျင်သော မြ ရြနရှစ်နေဆာ လညး 
ကောငါ နွားသတ်သမားဇ်ါ တပည့သည လညးတကောငႈး ထကသော သားလှး ဓားငထဖုင့ 


ဝွ ဌ လူ ဝ န် င လျှု) င္လ ငျ ငွ င်း လျ င္လ ဂး 
ထုးဆွ ရစမှေရာ သတက္အ္သျ(| ဤအတူ ၀ငလျှင ခတ္ငငးမှ လညးတကောငန4| နှာခေ ငးမှ လညးတကောငနး စြာ 


(လှ င ဌ ဌ တ င ဝ ဝ န္သံ င နီး ၆ လ လ လူမျို င လွူ 

လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ပိတ်ပင်ထားသော် လွန်ကဲ ပြင်းထန်သော လေတို့ 

လ င ပါ ရု ၈) ဝ ္လ ငါ ရ င {~ မျု ဝ (၂ မှ 

သည် ငါဇ်ါ ဝမ်းကို ထိုးဆွ ရစ်မွှေကုန်င်1 ဘာရဒ္ပါဇ ငါသည် မတွနို့တိုသော လုံ့လကို အားထုတ်ပြီးပြီ 
- မ ဝ ဗ ဝ မီ ဝ္မ ငိ င ငာ {င္လ ဝ 

း မရှိသော သတိသည် ထင်ပြီႈ အားထုတ်ခြင်းဖြင့် ထိုးကျင့် ထားသော ငါစ 

ခြင်းကို (ဖြစ်စေတတ်သော) အားထုတ်ခြင်းကြောင့် သာလျှင် ပူလောင်ခြင်း ရှိခဲ့ဇ်ါ 


မငြိမ်းဘေးခဲ့ပေး 


ငြ နး သူ ဒါ ရန္မ င္လ ၀ (ရ ရင္သ ငး 6 (ရ ၂) လမှ 
ဘာရဒွါဇ ထိငါအား ငါသည် ထွက်သက် ဝင်သက် မရှိအောင် ရှုဆင်ခြင်မှု စျာန်ကို သာလျှင် 
နီး င ၆ “ဇီ အျ ပီး င္လ ရန္က ၂ {~ စာ ~ က င (၂ ညး 
ခြင်ရမူ စျာန်၀င်စားရမူ ကောင်းပေမည်” ဟု ဤအကြံသည် ဖြစ်ဝ်ါ1 ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် 
စမ လည်းကောင်း! နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း နားမှ လည်းကောင်း ထက်သက် ဝင်သတ်တိကိ 
၂ ၂ (@) ~ 
ယံ နး ဌး (8) အ ဝ (ရ (အ ငာ (အျ င ~ 
တည်း ဝိတ်ပင်ထားဇါၤ ဘာရဒွါဇ ထိုငါသည် ခံတွင်းမှ လည်းကောင်း! နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း! 
နှီ င လျ (ရျ ၀ ၀ ၀ နီး င္လ န ခိုင မျေိုငြု အး ဤ လ ရ် (~ 
နားမှ လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သက်တို့ကို ချုပ်တည်း ပိတ်ပင်ထားသော် လွန်ကဲ ပြင်းထန်သော 
ရြား (န္မ (ရျ လျ န (| မျှ ဃီ ၀ ၀ (လှ င 
ကိုယ် ပူလောင်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ1 ဘာရဒွါဇ အားရှိသော ယောင်္ကျား နှစ်ယောက်တို့သည် အားနည်း 
သော ယောက်ျားကို အသီးအသီး လတက်မောင်းတို့် ကိုင်ရ် မီးကျီးတွင်းဌ် ကင်ကုန်ရာ သတဲသိ အပြန် 
လျ မျ ငး ငီ လ ဝ (လ ငာ '.. စြ ခြ မျ င မျ င (လု ” ငီ 
ပြန် ကင်ကုန်ရာ သတဲ့သို့ ဤအတူပင်လျှင် ခံတွင်းမှ လည်းကောင်း! နှာခေါင်းမှ လည်းကောင်း! နားမှ 
(န္ဒ ရျ ငာ င္လ (ရစ) လှံ (လါ (န္တိ မျ မျ (ယျ လ လွ မျ န ရ 
လည်းကောင်း ထွက်သက် ဝင်သတ်တို့ကို ချုပ်တည်း ပိတ်ပင်ထားသော် လွန်ကဲ ပြင်းထန်သော ငါဇါ 
(@) စာ (@) 
မ င င လမျ လဉ ပါ ရ င လျ  မမျိုက္ကြု ၁ ! ၀ နး နး န င 
ကိုယ် ပူလောင်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇါ် ] ဘာရဒ္ပါဇ ငါသည် မတွနို့တိုသော လုံ့လကို ဘားထုတ်ပြီးပြီ| ငါ့အား 
ဦ န သျ (@! (၂ င ည် ပူ ဂး န (၂ ( ဦ (၂ င မ 
မေ့လျော့ခြင်း မရှိသော သတိသည် ထင်ပြီ အားထုတ်ခြင်း င့် ထိုးတျင့်ထားသော ငါဇါ ကိုယ်သည် 


(၂ ၉ ဂ ~ (သျ (သျ (စ္ပ (ရျ နး င အျ ဝလ န လျ 
ထိုဆင်းရဲကို (ဖြစ်စေတတ်သော) အားထုတ် င်းကြောင့် သာလျှင် ပူလောင်ခြင်း ရှိခဲ့စါ မငြိမ်းအေးခဲ့ 


5 
[နာင် 
ဂဂ ဂဂ 
ဂ 
င) 


ဠာ (6 သျ») ငး ငး 6 လျှ လျ (6 (ရ ဝု 
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